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Saturn  und  Mars,  entworfen  von  E.  Becker.  Poblicahon  der  astro- 
nom. Gesellschaft.  No.  X.  Leipzig  4870. 

Debersicht  der  Resultate  aus  den  meteorologischen  Beobachtungen,  ange- 
stellt auf  den  k.  sächs.  Stationen.  Mitgetheilt  nach  den  Zusammen- 
stellungen im  statistischen  Bureau  von  C.  Bruhns  in  Leipzig.  Mo- 
nat Juli  4  869. 

Neaes  Lausitzisches  Magazin.  47.  Bd.  4.  9.  Heft.  Görlitz  4870. 

Scriptores  rerum  Lusaticarum.  Sammlung  Ober-  und  Niederlau  sitzischer 
Geschichtsschreiber;  herausg.  von  der  Oberlausitzer  Gesellschaft 
der  Wissenschaften.  Neue  Folge.  Bd.  lY.  Görlitz  4870. 

Lotos.  Zeitschrift  für  Naturwissenschaften .  Her ausgeg.  vom  na tur histori- 
schen Vereine  Lotos  in  Prag.  49.  Jahrg.  Prag  4869. 

Die  Fortschritte  der  Physik  im  J.  4866  ,  dargestellt  von  der  physikal.  Ge- 
sellschaft zu  Berlin.  Jahrgang  XXII.  Berlin  1869. 

Berichte  der  deutschen  chemischen  Gesellschaft  zu  Berlin.  Dritter  Jahrg. 
'      No.  4— SO.  Berlin  4  870. 

Schriften  der  königl.  physikalisch-ökonomischen  Gesellschaft  zu  Königs- 
berg. Jahrg.  IX.  4.  Abth.  4.  i.  Königsberg  4868.  —  Jahrg.  X. 
Abth.  4.  9.  Königsberg  4869. 

Sechszehnter  Bericht  der  Phllomathie  in  Neisse  vom  August  4867   bis 

August  4869.  Neisse  4869. 
Verhandlungen  der  physikal. -medicin.  Gesellschaft  in  Wttrtburg.  Neue 

Folge.  Bd.  I.  Heft  4.  Würzburg  4  869. 
Verhandlungen  des  naturhistorisch-medizinischen  Vereins  zu  Heidelberg. 

Bd.  V.  8.  Stück. 
Zehnter  Bericht  des  Oflfenbacher  Vereins  für  Naturkunde  vom   47.  Mai 

4868  —  6.  Juni  4869.  Offenbach  4869. 

Jahrbücher  des  Nassauischen  Vereins  für  Naturkunde.    94.  u.  99.  Heft. 

Wiesbaden  4867  u.  68. 
Jahrbücher  des  Vereins  v.  Alterthumsfreunden  im  Rheinlande.    Heft  XLVII 

u.  XLVIIL  Bonn  4  869. 

Neunzehn  Programme  zu  Winckelmanns  Geburtstage  am  9.  Dec.  4846 — 

4869  und  ein  Welcker-Programm ,  herausgegeben  vom  Vorstande 
des  Vereins  von  Alterthumsfreunden  im  Rheinlande . 

L.  Lersch,  Das  Coelner  Mosaik.  4846.  Bonn  4846. 

Ders.,  Apollon  der  Heilspender.  4  847.  Bonn  4  848. 

Ders.,  Das  sogenannte  Schwert  desTiberius.  Ein  römischer 
Ehrendegen  aus  der  Zeit  dieses  Kaisers.  4848.  Bonn  4849. 
(Dazu  eine  lose  lithogr.  Tafel.) 

ProL  Dr.  Braun,  Die  Kapitole.  4849.  Bonn  4849. 

Ders.,  Erklärung  eines  antiken  Sarkophags  zu  Trier.  4850. 
Bonn  4850. 

Ders.,  Jupiter  Dolichenus.  Erklärung  einer  zu  Remagen  ge- 
fundenen Steinschrift  und  der  Hauptfigur  auf  der  Heddern- 
heimer  Bronze-Pyramide.  4869.  Bonn  1859. 

Ders.,  Das  Judenbad  zu  .Andernach.  4853.  Bonn  4853. 

Ders.,  Zur  Geschichte  der  Thebaischen  Legion.  4868.  Bonn 
4855. 
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Prof.  Dr.  Braan,  Die  Trojaner  im  Rheinlande.  1856.  Bonn  4856. 
Ders. ,  Der  Wüstenroder  Leopard,  ein  römisches  Gohorien- 

zeichen.  1857.  Bonn  1857. 
Ders  ,  Die  Elternsteine.  1858.  Bonn  1858. 
Ders. ,  Das  Portal  zu  Remagen.  Programm  zu  F.  G.  Weicker's 

50jährigem  Jubelfeste  am  16.  Oct.  1859.    Bonn  1859. 
Ders. ,  Kunstarchttologiscbe  Betrachtungen  über  das  Portal  zu 

Remagen.  1859.  Bonn  1859. 
Prof.  Dr.  E  aus'mWeerth,  Das  Bad  der  römischen  Villa  bei 

Allenz.  1861.  Bonn  1861. 
Dr.  Job.  Freudenberg,  Das  Denkmal  des  Hercules  Saxanus 

im  Beroblthal.  1862.  Bonn  1868. 
Franz  Fiedler,  Die  Gripswalder  Matronen-  und  Mercurius- 

steine.  1868.  Bonn  1863. 
L.  Urlichs,  Ueber  die  Gruppe  desPasquino.  Nebtt  einem  An- 
hange über  den  Achilles  Borghese.   Hierzu  eine  Restauration 

der  Gruppe  und  deren  Begründung  von  Ed.  von  derLau- 

nitz.  1867.  Bonn  1867. 
Friedrich  Wieseler,  Der  Hildesheimer  Silberfund.    Erste 

Abth.  1868.  Bonn  1868. 

F.Peters,  Die  Burg-Kapelle  zu  Iben.  1869.  Bonn  1869. 

Die  Römische  Villa  zu  Nennig  und  ihr  Mosaik  erläutert  von  Domcapitular 
V.  Wilmowsky.  Herausgeg.  vom  Vorstande  des  Vereins  von 
Alterthumsfreunden  im  Rheinlande.  Bonn  1865. 

Das  Siegeskreuz  der  Byzantinischen  Kaiser  Constantlos  Vü.  Porphyro- 
genitus  and  Romanus  11.  und  der  Hirtenstab  des  Apostels  Paulus, 
zwei  Kunstdenkmttler  byzantinischer  und  deutscher  Arbeit  des  10: 
Jahrb.  in  der  Domkirche  zu  Limburg  au  der  Lahn,  erläutert  von  E. 
aus'm  Weerth.  Herausgeg.  vom  Vorstande  des  Vereins  von 
Alterthumsfreunden  im  Rheinlande  zur  Doppelfeier  des  t5jährigen 
Bestehens  des  Vereins  und  des  Gebortstages  Winckelmanna.  Bonn 
1866. 

Beiträge  zur  Geschichte  der  kurkölnischen  Universität  Bonn,  von  C.  Var- 
r  e  n  t  r  a  p  p.  Festgabe,  dargebracht  zur  50jährigen  Stiftungsfeier  der 
Rheinischen  Friedrich- Wilhelms-Universität  am  3.  Aug.  1868  vom 
Verein  von  Alterlhumsfreunden  im  Rheinlande.  Bonn  1868. 

Verhandlungen  des  Vereins  für  Kunst  und  Alterthum  in  Ulm  und  Oher- 
schwaben.  Neue  Reihe.  1.  Heft.  Ulm  1869. 

Correspondenzblatt  des  Naturforscher -Vereins  zu  Riga.  18.  Jahrgang. 
Riga  1870. 

Denkschrift  des  Naturforscher- Vereins  zu  Riga ,  herausgeg.  in  Aniass  der 
Feier  seines  SSjäbrigen  Bestehens  am  37.  März  1870.  Riga  1870. 

Zur  Geschichte  der  Forschungen  über  die  Phosphorite  des  mittlem  Russ- 
lands, von  W.  V.  G  utzeit.  Denkschrift  u.  s.  w.   Riga  1870. 

Mittheilungen  der  na tur forschenden  Gesellschaft  In  Bern  aus  dem  J.  .1869, 
No.  684—711.  Bern  1870. 

Verhandlungen  der  Schweizerischen  Naturforschenden  Gesellschaft  in  Solo- 
thurn  am  33.,  34.  u.  25.  August  1869.  53.  Jahresversammlung.  Jah- 
resbericht 1869.  Solothurn  1870. 

Beiträge  zur  vaterländischen  Geschichte.  Herausgeg.  von  der  histor.  Ge- 
sellschaft in  Basel.  Neunter  Bd.  Basel  1870. 
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!^Qderiand8ch  Meteorologisk  Jaarboek  voor  4869,  uitgegeven  door  het 
Koningl.  Nederl.  Meteorologisk  Insiituut.  Jaargaog  94 .  Deel  4 .  Waar- 
nemiDgen  in  Nederland.  Utrecht  4869. 

Programma  van  deHollandscbeMaatscbappij  der  Weteoscbappen  te  Haar* 
lern  voor  bet  Jaar  4869  en  4  870. 

Arcbives  Nöerlandaises  des  scieoces  exactes  et  naturelles ,  pabliöes  par 
la  Soci6i6  Hollandaise  des  sciences  ä  Hartem  et  redigöes  par  E.  H. 
V.  BauDobauer.  Tome  IV,  la  Haye4869.  Tome  V,  livr.  4—8, 
La  Haye  4870. 

Die  Osteologie  und  Myologie  von  Sciurus  vulgaris  L.  verglicben  mit  der 
Anatomie  der  Lemuriden  und  des  Cbiromys,  von  Dr.  C.  K.  Hoff- 
mann und  H.  Wagenberg b.  Eine  von  der  Holl.  Ges.  d.  Wiss. 
in  Hartem  gekrönte  Abbandlung.  Harlem  4870. 

Algae  Japonicae  Musei  botanict  Lugduno-Batavi,  auct.  W.  F.  R.Surio- 
gar.  Edidit  Soc.  scient.  Holl.  quae  Harlemi  est.  Hartem  4870. 

Nederlandscb  Archief  voor  Genees-  en  Natuurkunde,  uitgegeven  door 
F.  C.  Donders  en  W.  Koster.   DeelV.  2-^.Aflev.  Utrecbt4870. 

Verslag  van  bet  Verhandeide  in  de  algemeene  Vergadering  van  het  Pro- 
vinciaal Utrechtscb  Genootscbap  van  Künsten  en  Wetenscbappen 
geboudeu  den  28  Juni  4870.  Utrecht  4  870. 

Proeve  eener  geneeskuodige  Plaatsbescbrijving  van  de  geroeente  Leeuwar- 
den  door  Dr.  T.  H.  Asma  n.  Eene  door  het  Provincia«!  Utrechtscb 
Genootscbap  v.  Künsten  en  Wetenscbappen  bekroonde  Prijsver- 
bandeling.  Utrecht  4  870. 

Memoire  sor  le  genre  Pot^rioo  par  T.  H ar ti ng,  public  par  la  Sociä)ö  des 
arts  et  des  sciences  d'Utrecbt.  Utrecht  4  870. 

Questions  mises  au  concours  par  la  Sociöt^  des  arts  et  sciences  stabile  ä 
Utrecht.  4870. 

Negende  jaarlikscb  Verslag  etc.  in  bet  Nederlandscb  Gastbuis  voor  Oog- 
lijders  etc.  Utrecht  4868. 

Coogrös  national  pour  le  progräs  des  sciences  g^ographiques,  cosmogra- 
pbiques  et  commerciales  qui  s'ouvrira  ä  Anvers  dans  le  courant 
dumoisd'Aoüt4870. 

Programme  de  la  Soci^t6  Batave  de  phiiosophie  expörimentale  de  Rotter- 
dam. 4869. 

Memoire  sur  la  tböorie  mathömatique  de  la  cbaleur  et  de  la  lumiöre ,  par 
deColonet-d'Huart.  Luxembourg  4  870. 

Programma  certaminis  poetici  ab  Academia  Regia  disciplinarum  Neder- 
landica  ex  legato  Hoeufftiano  indicti  anno  4870.  (S  Exx.) 

Bullettino  deir  Institute  di  corrispondenza  archeologica  per  l'anno  4869. 

No.  4«.   (Dicembre.)  —  Per  Tanno  4870.  No.  4—40  (Gennajo— Ol- 

tobre).  Roma. 
Memorie  del  R.  Istituto  Veneto&c.    Vol.  XIV,  pag   859—534.    Vol.  XV, 

pag.  4—4911.  Veoezia  4  870. 
Atti  del  R.  Istituto  Veneto  &c.  T.  XIV,  Serie  Hl,  Disp.  9. 4  0.  T.  XV,  Serie  HI, 

Disp.  4—9.  Veoezia  4868—70. 
Atti  della  R.  Accademia  delle  scienze  di  Torioo.  Vol.  IV,  Disp.  4—7.  (Nov. 

4868— Giugno  4869.)  Vol.  V,  Disp.  4—7.  Torino  4869—70. 

Appendice  al  Vol.  IV  degli  Atti  della  R.  Accademia  delle  scienze  di  Torino, 
4  869. 
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Acta  Uaiversitatis  Luodensis.  Lunds  Universitels  Ars-Skrift  4868  1  Theo- 
logi.  II.  PhiloKophi,  Spilkvetenskap  och  Historia.  III.  Mathema- 
tik och  Naturveteoskap    Lund  4868—9. 

Öfversigt  af  Finska  Vefenskaps-Sociefeteos  Förhaodlingar.  XII.  4869—70. 
Helsingfors  4870. 

Bidrag  tili  Käonedom  af  Fiolands  Natur  och  Folk,  utgifoa  af  Finska  Ve- 
tenskaps-SocIeteten.  45<>«  Haftet.  Helstngfors  4870. 

M^moires  de  l'Acadtoie  Imperiale  des  sciences  de  St.-Pötersbourg.  VII« 
S6v.  Tome  XIII.  No.  8  et  dernier.  Tome  XIV.  No.  «—9  et  deinier. 
Tome  XV.  No.  4— 8  et  dernier.  St.-Petersbourg  4869.  4870. 

Bulletin  de  rAcudömie  Imperiale  des  sciences  de  St.-P^tersbourg.  Tome 
XIV.  No.  4— 6  et  dernier.  Tome XV.  No.  4.a.  St.-P6tersbourg4869. 
4870. 

Mölanges  physiques  et  chimiques  tires  du  Bulletin  de  l'Acad.  Impär  des 

SO  Mai 
sciences  de  St.  Petersbourg.  Tome  VIII.     4  jupi  ^^<^-   Vorschlttge, 

betreffend  die  Reorganisation  des  meteorolog.  Beobachtungssyste- 

mes  in  Russland.  Bericht  einer  Commisston  der  Akademie. 

Meianges  biologiques  tires  du   Bulletin  de  l'Acad.  Imper.  des  sciences 

48 
de  St.-Pötersbonrg.  Tome  VII.  2  Stück  vom  ^  Novbr.   4869  und 

40 

r^rFebr.  4870,  von  J.  Fr.  Brandt. 

Jahresbericht  des  physikal.  Central-Observatoriums  für  4869.  Der  Akade- 
mie abgestattet  von  H.  Wild,  Director.  St.  Petersburg  4870. 

Repertorium  für  Meteorologie,  herausg.  von  der  Kais.  Akad.  d.  Wiss. ,  re- 
dig, von  H.  Wild.  Bd  1.  Hea  4.  St.  Petersburg  4869. 

Compte-Rendu  de  la  Commission  Imperiale  Archöologique  pour  l'ann^e 

4868.  St.-Pätersbourg4869.  —  Der  dazu  gehörige  Atlas.  St.Peters- 
bourg  4  869. 

Bulletin  de  la  Sociale  Imperiale  des  Naturalistes  de  Moscou.  No.  4  —  4. 
Annie  4  869-70. 

Archeologi<3e9kaja  Topografia  Tamanskago  Poluostrowa,  iisljedowanie 
K.  Gürtza.  Izdanie  Moskowskago  Archeoiogiöeskago  Obdöestwa. 
(Archäologische  Topographie  der  Halbinsel  Taman,  von  C.  Görtz.) 
Moskau  4870.  Herausgeg.  von  der  Moskauer  archäolog.  Gef^ell- 
schaft. 

Prodoljenie  swoda  zakono^'  rossiiskoi  Imperii  izdannago  w  4857  godu. 
S  4.  Janwara  4864  po  84.  DekabrjaB  4867  goda.  CbsV  1.  Staty  k  I. 
II,  III,  IV  i  V  tomam  swoda.  —  Gast'  II.  Staty  k  VI,  VII,  VIII  i  IX 
tomam  swoda.  —  Casf  III.  Staty  k  X,  XI,  XII,  XIII,  XIV  i  XV 
tomam  swoda.  Sanktpeterburg  4868. 

itaiQia^  dandvfi  r^c  ßaaiiucijs  xvflfQvi^attos.  486t.   Tev^oe  jf^-It, 
üan.— Sept.)  4862—4863.   Ttv/og  9' -^  fB\   (Sept. —  Dec.)  4868— 

4869.  TivxosTt.—  4870.   Tivxog  f.f, 

Annais  of  the  Lyceom  of  Natural  History  of  New- York.  Vol.  IX.  pag.  444  — 
343.    4869—70. 

The  first  Annual  Report  of  the  American  Museum  of  Natural  History.  Ja- 
nuary  «870.  New  York. 


xni     

ProoeediDgs  of  ihe  Academy  o(  Natural  Sciences  of  Philadelphia,  a— k. 
1868  a&d  1869  cpit.  Philadelphia  4868—69. 

TraDsactions  of  tbe  American  Phitosophical  Society  beld  at  Philadelphia 
for  promoting  uaefull  knowledge.  Vol.  XIII.  New  Series.  Part.  III. 
Philadelphia  1 869. 

Proceedings  of  Ihe  American  Philosophical  Society  held  at  Philadelphia 
for  promoting  usefiil  knowledge.  No.  81  and  8S.  (Vol.  XI.  pag.  4 — 
S44.)   Philadelphia  4  869. 

Proceedings  of  the  Boston  Society  of  Natural  History  Vol.  XII  (4868—69) 
pag.  S78— 449.  Boston  4869.  Vol.  XIII.  pag.  4— S84. 

Proceedings  of  the  American  Association  (i>r  the  advancement  of  science. 
Meeting  47,  held  at  Chicago,  Illinois,  August 4 868.  Cambridge  4  869. 

Proceedings  of  the  American  Academy  of  Arts  and  Sciences.  Vol.  VIII. 
pag.  4—486. 

Bulletin  of  the  Museum  of  ComparatiYe  Zodlogy  at  Harvard  College.  Cam- 
bridge, Mass.  No.  9 — 4  3.  —  Contributions  to  the  Fauna  uf  the 
Gulf-Stream  a  great  depths.  8<>  Series,  4  869.  Echinoderms  by  A. 
Agassiz,  Th.  Lyman  and  L.  F.  de  Pourtales.  General  report 
by  Louis  Agassiz. 

Act  of  Incorporation,  Constitution  and  By-Laws  of  the  Essei  Institute  in- 
corporated  February  4848,  with  a  Catalogue  of  the  Officers  and 
Members.  Salem  4855. 

An  Historical  Notice  of  the  Bssex  Institute  with  the  Act  of  Incorporation, 
Constitution  and  By-Laws  and  Lists  of  Officers  and  Members.  Sa- 
lem 4866. 

Proceedings  and  Communications  of  the  Essei  Institute.  Vol.  VI.  Part  4 . 
4868.  Salem  4870. 

Bulletin  of  the  Essex  Institute.  Vol.  I.  No.  4— 4S.  (4869  cplt.)  Salem 
4869—70. 

On  the  Egg-Tooth  of  Snakes  and  Lizards ,  on  the  Armature  of  the  lower 
Biil  of  the  Hatchiog  Tringa  Pusilla  by  Dr.  David  F.  Weinland; 
from  the  Proceedings  of  the  Essei  Institute.  Salem  4857. 

First  Annual  Report  of  the  Trustees  of  tbe  Peabody  Academy  of  sciences. 
Januar  4869.  Salem. 

The  American  Naturalist,  a  populär  itlustrated  Magazine  of  Natural 
History.  Vol.  III.  No.  4— 4«  (4869  cplt.).  Vol.  IV.  No.  4— 2. 
Salem,  Mass. 

Annual  Report  of  the  Directors  of  the  Cincinnali  Observatory.    June,  4  870. 

Conchological  Notes  No.  4—8,  by  W.  H.  Dali.  (Drei  Sonderabdrücke  aus 
den  Proceedings  of  the  Califomian  Academy  of  Natural  Sciences.) 

Annual  Report  of  the  Commissioner  of  Patents  for  the  year  4  867.  Vol.  4 
— 4.  Washington  4868. 

Report  of  the  Commissioner  of  Agriculture  for  the  year  4868.  Washing- 
ton ,4  869. 

Monthly  Report  of  the  Department  of  Agriculture  for  the  year  4  869. 
Washington  4869. 

Dreiuodzwanzigster  Jahresbericht  der  Staatsackerbaubehörde  von  Ohio 
mit  einem  Auszuie  aus  den  Verhandlungen  der  County-Ackerhau* 
GesellscbRften  für  «1.  J.  4868.  Columbus,  Ohio  4869. 
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Anoüal  Report  of  tbe  BtMrd  of  ftegealfl  of  ihe  Smithsontan  IfistitaUon, 
showiDg  ihe  Operations ,  Expenditares  and  ConcKtiou  of  the  Insti- 
tution for  t^  yetf  4  868.  Washington  4  889. 

Smitbsonian  Go&tributioos  to  knowledge.  The  Traosatlantic  Longitude  as 
delermined  by  the  Coast  Survey  Expedition  4886.  &ep«rt  by  B.  A. 
Gould.  Washington  4869. 

Sinithsonian  GootribBtions  to  knowledge.  Vol.  Vlii.  IX.  XVI.  Washington. 

The  Ganadian  Naturalist  and  Quarterly  Journal  of  Science.  Montreal.  New 
Series.  Vol.  III.  No.  4.  March  4869.  —  Vol.  IV,  No.  3.  June  4869. 
--  Vol.  IV,  No.  3.  Sept.  4869. 

Verhandelingen  van  bet  Bataviaasch  Genootschap  van  Künsten  en  Weten- 
schappen.  Deel  XXXIII.  Batavia  1868. 

Notulen  van  de  algemeene  en  Bestuurs-Vergaderingen  van  het  Bataviaasch 
Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen.  Deel  IV.  Aflev.  2. 
Deel  V.  VI.  VII.  No.  4.  Batavia  4867—69. 

Katalogus  der  ethnologische  Afdeeling van  hetMusettm  van  betBalaviafasch 
Genootschap  v.  Künsten  en  Wetenschappen.  Batavia  4868. 

Catalogns  der  numismatische  Afdeeling  van  het  Museam  van  bet  Bata- 
viaasch Genootschap  v.  Künsten  en  Wetenschappen.    Batavia  4869. 

Tijdscbrift  voor  Indische  Taal-Land-  enVolkenkunde,  uitgegeven  door  bet 
Bataviaasch  Genootschap  &c.  Deel  XVI.  Aflev.  9—6.  Deel  XVtl. 
Aflev.  4--6.  DeeIXVlII.  Aflev.  4.  Batavia  4866^4868. 


Einzelne  Schriften. 

Der  Katarrh  der  Innern  weiblichen  Geschlechtstheiiey  von  Dr.  C.  H  e  n  n  i  g. 

Leipzig  4  863. 
Zustf  tze  zu  dem  genannten  Werke  von  Dr.  C.  H  e  n  n  i  g. 
Die  Temperaturverhältnisse  4  848—4868  an  den  Stationen  des  (Österreich. 
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Herr  Curttus  trug  Bemerkungen  über  die  Tragweite  der  Laut- 
gesetze, insbesondere  im  Griechischen  und  Lateinischen,  vor. 

Mnn  hat  in  neuester  Zeit  der  vergleichenden  Sprachwissen- 
schaft den  Vorwurf  gemacht,  dass  sich  unter  ihren  Vertretern 
die  Vielheit  der  Meinungen  ungebührlich  vermehrt  h^tte.  Dass 
dies  wirklich  in  einem  bei  der  Neuheit  der  Wissenschaft,  bei 
der  Schwierigkeit  der  Probleme  und  der  Weitschichtigkeit  des 
Stoffes  irgendwie  überraschenden  Maasse  geschehen  sei ,  muss 
bestritten  werden.  Auf  andern  Gebieten,  z.  B.  auf  dem  viel 
durchackerten  Felde  der  Texteskritik  der  gelesensten  classischen 
Schriftsteller,  in  der  Metrik,  in  der  Mythologie  findet  schwer- 
lich eine  grössere  Uebereinstimmung  statt,  als  diejenige,  welche 
über  eine  grosse  Reihe  von  Thatsachen  der  indogermanischen 
Sprachgeschichte  erreicht  ist.  Wesentlich  verschiedene  Auf- 
fassungen stehen  sich  hauptsächlich  nur  da  gegenüber,  wo  es 
sich  nicht  mehr  um  die  ZurUckführung  der  in  den  einzelnen 
Sprachen  gegebenen  Formen  und  Wörter  auf  ihre  Grundformen, 
sondern  um  die  einstige  Entstehung  dieser  indogermanischen 
Grundformen  selbst,  oder,  mit  andern  Worten,  um  jene  Periode 
der  Organisation  handelt,  deren  klare  Scheidung  von  der  Pe- 
riode des  Sonderlebens  der  Sprachen  ich  in  meiner  Abhandlung 
»Zur  Chronologie  der  indogermanischen  Sprachforschung«  (Ab- 
handlungen der  k.  Ges.  der  Wissensch.  histor. -philol.  Glasse 
Bd.  V)  als  wünschenswerth  bezeichnet  habe.  Zwar  fehlt  es  auch 
nach  dieser  Seite  hin  nicht  an  einer  ziemlich  weit  reichenden 
Uebereinstimmung  unter  den  meisten  Forschern.  Aber  aller- 
dings sind  seit  kurzem  von  mehreren  Gelehrten  Versuche  unler- 
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nommen  von  sehr  abweichender  Richtung.  Am  weitesten  geht 
in  dieser  Beziehung  Westphal,  indem  er  in  schärfstem  Gegensatz 
zu  allem  was  so\i  Rnjrp^s  Gonjugalionssystem  über  die  Genesis 
der  Sprachformen  aufgestellt  ist,  den  Bau  der  indogermanischen 
Sprachen  von  einer,  wie  er  es  nennt  »dialektischen  Reihenfolge« 
aus,  aber  in  der  Art  glaubt  begreifen  zu  können,  dass  »zwischen 
der  Bedeutung  eines  Lauts  und  der  begrifflichen  Bestimmtheit 
desselben  in  der  Flexion  ganz  und  gar  kein  Zusammenhang 
bestand«  (Philosophisch  -  historische  Grammatik  der  deutschen 
Sprache  S.  92).  So  principielle  Gegensiitze  —  etwa  den  ver- 
schiedenen Grundansichten  über  die  Entstehung  der  homeri- 
schen Gedichte  oder  über  die  Reihenfolge  der  platonischen 
Schriften  vergleichbar  —  können  nur  auf  dem  Wege  eingehen- 
der Erörterung,  dann  aber  gewiss  nicht  ohne  Gewinn  für  die 
Wissenschaft,  überwunden  werden. 

Heute  versuche  ich  es  in  einer  Anzahl  kleinerer,  immerhin 
aber  nicht  unwichtiger  Fragen  jenen  Consensus  zu  fördern,  den 
wir  doch  alle  erstreben  müssen.  Die  Verschiedenheit  der  Mei- 
nungen beruht  hier  nicht  selten,  wie  ich  glaube,  auf  der  ver- 
schiedenen Auffassung  gewisser  allgemeiner  Begriffe ,  die  jeder 
als  von  vornherein  feststehend  betrachtet ,  während  sie  einer 
Feststellung  noch  sehr  bedürfen.  Um  solchen  Dissensus  zu 
überwinden  bedarf  es  neben  der  immer  sorgfältigeren  und  voll- 
ständigeren Durcharbeitung  des  Stoffes  im  einzelnen  auch  ge- 
legentlich einer  Betrachtung  und  Erwägung  eben  jener  Begriffe, 
die  wir  beständig  bei  der  Einzelforschung  anwenden.  Klarheit 
über  diese  ist  mir  von  jeher  als  eine  der  dringendsten  Noih- 
wendigkeiten  erschienen ,  und  wenn  ich  heute  auf  solche  Klä- 
rungsversuche zurückkomme,  so  hoffe  ich ,  dass  man  diese  Ver- 
suche nicht  als  »blosse  Allgemeinheiten«  gering  achten  wird. 
Wissenschaftliche  Forschung  würde  in  der  That  in  ein  blosses 
Experimentiren  ausarten,  wollte  sie  es  versäumen  sich  der  Be- 
griffe klar  bewusst  zu  werden ,  mit  denen  sie  operirl.  Für  die 
Sprachforschung  sind  zwei  derartige  Fundanientalbegriffe  von 
der  höchsten  Wichtigkeit,  der  der  Analogie  und  der  des 
Lautgesetzes.  Ich  glaube  mich  nicht  zu  irren,  wenn  ich  be- 
haupte, dass  auf  der  Ausdehnung,  welche  man  jedem  diesei* 
beiden  Begriffe  im  Leben  der  Sprachen  glaubt  geben  zu  müssen, 
ein  grosser  Theil  der  Meinungsverschiedenheit  beruht,  welche 
über  Einzelfragen  stattfindet.    Auf  den  Begriff  der  sprachlichen 


Analogie  einzugehen  muss  ich  mir  hier  versagen ,  beschränke 
mich  Vielmehr  auf  den  des  Lautgesetzes. 

Nach  den  ersten  kühnen  Anläufen   der  Begründer  unsrer 
Wissenschaft  erkannte  sich  seit  den  vierziger  Jahren  ein  jünge- 
res Geschlecht  an  der  Losung :  strengste  Beobachtung  der  Laut- 
gesetze.   Der  Missbrauch ,  welcher  selbst  von  verdienten  For- 
schern   mit  der  Annahme   von  Schwächungen,    Entartungen, 
Abwei*fungen  u.  s.  w.   getrieben  worden  war,  hatte  ein  wohl 
begründetes  Misstrauen  hervorgerufen,  das  zu  grösserer  Schärfe 
und  Zurückhaltung  in  dieser  Beziehung  führen  musste.      Die 
Folgen  der  in  diesem  Sinne  strengeren  Richtung  sind ,  das  darf 
man  wohl  sagen,   wohlthätig  gewesen.    Genauere  Beobachtung 
der  Lautübergänge  und  ihrer  Anlässe,  sorgfältigere  Sonderung 
der  einzelnen  Sprachen,  Sprachperioden  und  Sprachvarietäten 
von  einander,    bestimmtere  Einsicht  in  die  Entstehung  vieler 
Laute  und  Lautgruppen  wurden  erreicht.    Wir  sehen  in  dieser 
Hinsicht  bedeutend  weiter  und  klarer  als  vor  zwanzig  Jahren, 
was  sich  am  deutlichsten  daran  ermessen  lässt,  dass  manche 
früher  ausgesprochene  luftige  Behauptung  selbst  von  denen  als 
unmöglich  erkannt  ist,  die  sie  zuerst  aufgestellt  haben.    Aber 
indem  man  einem  alleWissenschaft  unserer  Tage  durchdringen- 
den Zuge  nach  festeren  Grundlagen  und  nüchterner  Erkenntniss 
folgend  von  den  Lautgesetzen  als  dem   festesten   und   zuver- 
lässigsten ausging,    betrachtete  man  doch  diese  bisweilen  all- 
zusehr gleichsam  als  einen  fertigen  Codex  gleich  wichtiger  und 
gleichmässig  bindender  Bestimmungen.    In  der  Ueberzeugung, 
dass  es  hier  gar  sehr  der  Unterscheidung  und  Begränzung  be- 
dürfe, habe  ich  in  meinen  Grundzügen  der  griechischen  Ety- 
mologie namentlich  zweierlei   zu  begründen  versucht,    einmal 
die  Grundrichtung  alles  Lautwandels.    Dass  diese  im  wesent- 
lichen die  absteigende  oder  die  Lautschwächung  sei ,  ist  wohl 
allgemein  anerkannt.     Sodann   schien  mir  die  Unterscheidung 
der  Lautbewegungen  in  die  durchgreifenden  oder  constitutiven 
und  die  sporadischen  wichtig.    Die  durchgreifende  Lautbewe- 
gung erfasst  in  bestimmten  Perioden  grosse  Gebiete  der  Laute 
mit  einer  Art  von  Naturgewalt.    Dahin  gehören  jene  Lautver- 
schiebungen ,  welche  den  einzelnen  Sprachfamilien ,  Sprachen 
und  Sprach  Perioden  ihr  unterscheidendes  Gepräge  geben ,  da- 
hin die  Auslautsgesetze ,    die  sich  in  den  verschiedenen  indo- 
gennanischen  Sprachen  so  verschieden  gestaltet  haben ,  ebenso 


die  für  jede  Sprache  verschiedeneD  Betonungsgesetze  und  andres 
der  Art.  Wer  von  solchen  Grundgesetzen  ohne  den  Nachweis 
besondrer  Anlässe  Ausnahmen  annimmt,  wer  lautliche  Vorgänge 
der  einen  Sprache  leichtfertig  auf  die  andere  überträgt  oder 
einen  Laut,  der  in  einer  Sprache  in  ganzen  Reihen  von  Wörtern 
unverändert  bleibt,  in  andern  unter  gleichen  Bedingungen  ftlr 
verändert  erklärt,  begegnet  gerechtem  Widerspruch.  Aber  ganz 
anders  steht  es  mit  andern  Lautbewegungen.  Schon  für  die 
Spaltung  des  A-Lautes  ist  es  bisher  misslungen  und  wird  es 
vermuthlich  stets  misslingen  eine  feste  Formel  zu  finden.  Die 
mannichfaltigsten  Anlässe  haben  unstreitig  zusammengewirkt, 
um  in  verschiedenen  Perioden  des  Sprachlebens  hier  ein  a  zu 
erhalten ,  es  dort  in  e ,  anderswo  in  o  zu  verwandeln.  Um  so 
wichtiger  schien  mir  bei  meiner  Untersuchung  über  diese  Er- 
scheinung  (Berichte  1864)  die  Wahrnehmung,  dass  bei  solcher 
Mannichfaltigkeit  gewisse  Sprachen  in  dieser  Beziehung  mehr, 
andre  weniger  übereinstimmen.  Ursprüngliches  j  zeigt  sich  im 
Griechischen  bald  als  C,  bald  als  Spiritus  asper,  bald  in  noch 
andern  Phasen,  s  wird  im  Griechischen  vor  Vocalen  in  der 
Regel  in  den  blossen  Hauch  verwandelt,  aber  dennoch  hat  sich 
avg  neben  vg  erhalten.  Ursprüngliche  Kehllaute  haben  sich  im 
Indischen  und  Persischen  zu  einem  grossen  Theile  gleichmässig 
in  Palatale  verwandelt.  Warum  dies  im  einzelnen  Falle  ge- 
schehen oder  unterlassen  ist,  wissen  wir  bis  jetzt  nicht.  Die- 
selbe Lautgruppe  et  ist  unter  völlig  gleichen  Bedingungen  in 
fictus  erhalten,  in  fixus  zu  x  geschwächt.  Man  sieht,  in  diesen 
und  andern  Fällen  tritt  an  die  Stelle  der  Nothwendigkeit  die 
Möglichkeit.  Nur  so  erklärt  es  sich ,  dass  es  in  den  Sprachen 
Doppelformen,  das  heisst  doppelte  Umgestaltungen  derselben 
Grundformen  geben  kann ,  wie  dies  neuerdings  Breol  in 
seiner  Abhandlung  »Les  doublets  Latinsa  (M6moires  de  la  soci6t^ 
de  Linguistique  I,  9.  Paris  1869]  in  Bezug  auf  das  Lateinische 
nachgewiesen  hat.  Bei  diesen  sporadischen  Lautübergängen 
kam  es  zunächst  darauf  an ,  die  Häufigkeit  des  Vorkommens  zu 
constatiren.  Allein  das  genügt  offenbar  nicht,  denn  die  Zahl  der 
Fälle  ist  bisweilen  klein,  vielleicht  sind  nur  wenige,  bisweilen 
kein  einziger  so  völlig  zweifellos ,  dass  der  von  Haus  aus  ab- 
geneigte nicht  Einwendungen  machen  könnte.  So  bleibt  es  beim 
Zweifel,  oder  bei  der  blossen  Negation  »das  kommt  nie,  kommt 
in  keinem  sicheren  Falle  yom,   oder  man  wendet  sich  unter 


energischem  Poeben  auf  exacieste  Gesetzeserfüllung  zu  andern 
Gombinationen ,  die  leider  zuweilen  zwar  von  lautlicher  Seite 
wenig,  desto  mehr  Schwierigkeiten  aber  von  andern  Seiten  bie- 
ten. Sollen  wir  aus  der  Unsicherheit  herauskommen,  so  müssen 
wir  die  inneren  Kriterien  zu  vermehren  suchen,  an  denen  wir 
wahrscheinliche  von  unwahrscheinlichen  Lautübergängen  unter- 
scheiden, und  das  ist  nur  durch  immer  fortschreitende  Speciali- 
sirung  möglich.  Bisher  hat  man  die  Lautbewegungen  nament- 
lich ihrer  Richtung  und  ihrer  Häufigkeit  nach  untersucht,  hie 
und  da  auch  wohl  der  Zeit  ihrer  Entstehung  nach  unterschie- 
den. Aber  es  gibt  noch  einen  weiteren  Gesichtspunkt,  den  man 
bisher  mehr  beiläufig  beachtet  hat,  ich  meine  die  Unterschei- 
dung des  Sitzes  einer  Lautbewegung,  das  heisst  derjenigen 
Wortclasse ,  derjenigen  Sylben ,  in  denen  sie  stattfindet.  Viel- 
leicht fördert  die  Hervorkehrung  dieses  Gesichtspunktes  unsre 
Einsicht  in  die  staunenswerthe  Mannichfaltigkeit  des  Sprach- 
lebens. 

Schwächung  der  Laute  entspringt  durchweg  aus  einer  ge- 
wissen Lässigkeit  oder  Bequemlichkeit  des  redenden,  die  im 
Laufe  der  Sprachgeschichte  zuzunehmen  pflegt.  Dieser  Lässig- 
keit gegenüber  steht  das  Streben  nach  Deutlichkeit.  Beide  Ten- 
denzen beschränken  sich  wechselseitig.  Der  beschränkende 
Einfluss,  den  dies  Streben  nach  Deutlichkeit  ausübt ,  zeigt  sich 
recht  klar  in  einem  ziemlich  weit  reichenden  Stetigkeitsgesetze. 
Sehr  häufig  wird  eine  einer  Sprache  im  allgemeinen  unbequeme 
Lautgruppe  dennoch  da  ertragen ,  wo  sie  aus  einer  älteren  noch 
unbequemeren  hervorgegangen  ist.  Das  Nominativzeichen  s  ist 
den  lateinischen  Stämmen  auf  tt,  wie  pecten,  homo  zeigen,  spur- 
los abhanden  gekommen ,  aber  das  aus  nts  entstandene  ns  hat 
sich ,  wenn  auch  wohl  mit  nur  mattem  Klange  des  n,  erhalten : 
pons,  denSj  ferens.  In  den  meisten  griechischen  Dialekten  wird 
a  zwischen  Vocalen  regelmässig  ausgestossen ,  solches  a  aber, 
das  aus  aa  und  weiter  aus  o/,  af  oder  andern  Lautgruppen  ent- 
standen ist,  bleibt  unangetastet,  wie  dtootü  neben  dor.  dwaiwj 
OQeai  neben  homer.  ogeaai,  fiiaog  neben  hom.  dor.  aeol.  fiiaaog 
zeigen.  Im  Lateinischen  ist  ursprüngliches  porso  zu  porro  ge- 
worden ,  in  versus ,  tersiM  aber ,  wo  rs  aus  einer  noch  härteren 
Lautgruppe  hervorgegangen  ist,  bleibt  r5.  Solche  Thatsachen, 
deren  Zahl  sehr  gross  ist,  zeigen,  dass  es  sich  keineswegs  immer 
um  eine  absolute  Abneigung  einer  Sprache  gegen  bestiihmte 


.. 8 

blassesten  Färbung  vor.  Man^könnte  einwenden,  dann  müsse 
man  schon  für  die  indogermanische  Zeit  auch  einen  Mitteilaut 
zwischen  a  und  t  annehmen ,  denn  wiederum  sei  auch  dieser 
nicht  auf  einen  Schlag  denkbar.  Ich  gebe  das  zu.  Aber  wer 
sagt  uns  denn  ,  dass  dergleichen  MittcHaute  nicht  wirklich  vor- 
handen waren?  Sie  sind  uns  nur  nicht  überliefert,  weil  das 
Sanskrit ,  unser  alt^rthümlichster  Zeuge ,  kein  kurzes  e  kennt. 
Der  Gedanke,  dass  in  dem  langen  Verlauf  des  Sprachbaus  von 
der  Zeit  der  Veden  an  sich  Laute  fanden,  die  später  ver- 
schwunden sind ,  scheint  mir  principieli  ebenso  unabweisbar, 
als  unbedenklich.  So  wenig  dabei  herauskommen  mag  uns  in 
Speculationen  über  die  Laute  so  früher  Perioden  zu  vertiefen, 
so  wichtig  ist  es  bei  consequentem  Durchdenken  der  in  solchen 
Fällen  gegebenen  Möglichkeiten  sich  auch  die  erwähnte  offen  zu 
halten.  Man  hat  für  derartige  Schwächungen  der  Vocale  viel- 
fach den  Grund  in  der  Betonung  zu  finden  geglaubt,  und  aller- 
dings liegt  nichts  näher  als  die  Annahme,  dass  die  nachdrück- 
licher hervorgehobene  Sylbe  den  Hochton  ,  die  zurücktretende 
den  Tiefton  erhalten  habe.  Aber  auch  wenn  wir  mit  unsern 
Schlüssen  bis  zur  anfänglichen  Betonung  durchzudringen  ver- 
mochten, dürften  wir  nicht  glauben  mit  der  Betonung  den 
letzten  Grund  erkannt  zu  haben.  Denn  diese  selbst  war  schwer- 
lich eine  willkürliche  und  regellose.  Aber  wo  ist  diese  Regel  ? 
Aus  der  sanskritischen  Betonung  ohne  weiteres  auf  die  ur- 
sprüngliche zurückzuschiiessen  ist  ein  Fehler  von  ähnlicher  Art, 
wie  man  sie  in  Bezug  auf  die  Laute  früher  zum  Schaden  der 
Wissenschaft  vielfach  begangen  hat.  Und  ob  es  bei  der  ausser- 
ordentlichen Beweglichkeit  der  Accente ,  die  sich  für  klarer  er- 
kennbare Zeiten  constatiren  lässt,  überhaupt  möglich  sein  wird 
auf  dem  Wege  consequenter  Bückschlüsse  aus  den  überlieferten 
Betonungssystemen  die  primitivste  Betonung  der  Indogermanen 
wieder  aufzudecken  ist  sehr  fraglich.  Bisher  hat  man  dies  kaum 
versucht,  sondern  nur  mit  ziemlich  rasch  und  willkürlich  ge- 
machten einzelnen  Annahmen  allerlei  Experimente  angestellt, 
die  hie  und  da  etwas  plausibles  haben ,  andres  aber  unerklärt 
lassen.  Dass  der  Hochton  nicht  die  Endsylbe  traf,  als  der  Stamm 
des  Pronomens  ma  zu  9nf  herabsank ,  ist  wahrscheinlich.  Man 
könnte  also  geneigt  sein  die  sanskritisch -griechische  Betonung 
dddämi  =  didwfÄi  für  die  ursprüngliche  zu  halten.  Aber  woher 
dann  das  Herabsinken  des  Vocals  der  ersten  Sylbe  von  a  zu  ii 
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Sollen  wir  hier  etwa  eine  Zwischenform  *dadämi  oder  *3odüifÄi 
ansetzen,  um  dem  Voca]  Gelegenheit  zu  geben  von  seiner  hohen 
Stufe  im  Dunkel  des  Tieftons  zur  niedrigeren  herabzusteigen? 
Dann  wäre  die  Sprache  spitter  wieder  zum  ursprünglichen 
zurückgekehrt.  Oder  war  von  Haus  aus  dadäma  Properispome-^ 
non  und  sprang  der  Äccent  später  zuföUig  in  befiden  Sprachen 
auf  die  Anfangssylbe?  Wo  ist  etwas  zwingendes  für  die  eine 
oder  die  andere  Annahme?  Die  Accentspeculation  hat  hier  und 
überall  ihre  Schwierigkeiten.  Aber  unser  geistiges  Princip, 
kraft  dessen  wieder,  nach  unsrer  Auffassung,  die  formelle  Be~ 
duplicationssylbe  gegen  die  Stammsylbe  lautlich  zurücktrat, 
bewährt  sich.  Die  beiden  i ,  das  der  ersten  und  dritten  Sylbe, 
beruhen  danach  auf  demselben  Grunde,  der  freilich  für  jede  zu 
einer  andern  Zeit  sich  geltend  gemacht  haben  wird.  ' 

Kehren  wir  zu  den  Personalendungen  zurück,  so  ist  es  be~ 
kanntlich  nicht  ganz  leicht  ihre  mannichfaltige  Gestaltung  im 
Activ  und  Medium  aus  einigen  klar  erkennbaren  Pronominal- 
stämmen nachzuweisen.  Es  sind  hier  allerdings  bedeutende 
Entstellungen  angenommen  worden ,  und  mancher  Pronominal- 
stamm erscheint  in  auffallend  verschiedenem  Lautgewand. 
Auch  dies  erklärt  sich  aber,  irre  ich  nicht,  grossentheils  einfach 
aus  dem  formellen  Charakter  dieser  Sylben ,  die  durchaus  nicht 
eine  zu  grosse  Ausdehnung  gewinnen  durften ,  sollte  nicht  der 
Zweck  der  Bildungen  beeinträchtigt  werden.  Man  vergegen- 
wärtige sich  nur  die  Bahn,  in  die  die  Sprache  gerathen  war. 
Durch  Anfügung  von  ma  Iva  ta  waren  die  Singularpersonen 
leicht  gewonnen,  für  den  Plural  bedurfte  es  schon  doppelter 
Pronominalstämme  ma  -■¥•  tva^  tva  +  tva,  an-i-  to ,  sehr  natürlich, 
dass  man  sich  hier  bald  mit  der  blossen  Aenderung  der  zweiten 
begnügte.  Noch  mannichfaltigere  Häufung  forderte  das  Medium, 
besonders  wieder  im  Plural  und  Dual.  Hier  war  die  Abbrevia- 
tur unerlässlich ,  wollte  man  nicht  drei-  und  mehrsylbige 
Endungen  haben,  die  den  St^imm  all  zu  sehr  verdunkelt  hätten. 
Augenscheinlich  hat  jener  feine  Articulationssinn ,  den  wir 
überall  bei  den  Indogermanen  bewundern  ,  es  vermieden  ,  ver- 
balen Formen  von  primitivem  Charakter  eine  solche  Vielsylbig- 
keit  zu  geben ,  wie  wir  sie  bei  abgeleiteteren  Verbal-  und  No- 
minalformen  vielfach  wahrnehmen.  Unwillkürlich  liess  man  im 
Verbum  einzelne  Sylben  fallen,  begnügte  sich  also  mit  der 
Andeutung,  die  trotz  aller  Schwächung  in  bewundernswürdiger 
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Weise  (gelang.  Mit  Rcchl  hai  Schletchei'  namentlich  die  Abnei- 
gung  gegen  die  Wiederholung  desselben  Gonsonanten  in  zwei 
unmittelbar  auf  einander  folgenden  Sylben  als  einen  charakte- 
ristischen Zug  hervorgehoben,  wodurch  z.  B.  detdcUa-ii  zu 
dadata-t  [skr.  datt^),  gr.  ölöarai  ward.  Man  wende  nicht  ein, 
anderswo  und  gleich  in  den  beiden  ersten  Sylben  des  Worts 
zeige  sich  keine  Abneigung  gegen  solche  Wiederholung.  Es 
handelt  sich  aber  in  dem  einen  Falle  um  Bildungs-,  im  andern 
um  Slammsylben ;  in  dem  einen  um  Doppelsetzung  desselben 
Elements  in  verschiedenem  Sinne ,  einmal  als  Ausgangspunkt, 
einmal  als  Zielpunkt  der  Handlung,  in  dem  andern  um  Re- 
duplication.  Das  von  Bopp  und  Kuhn  aufgestellte,  von  Schleidier 
adoptirte  Princip  für  die  Erklärung  der  Medialendungen  scheint 
mif  so  schlagend ,  dass  ich  keinen  Grund  sehe  davon  abzuwei- 
chen und  trotz  der  anderweitigen  Versuche,  z.  B.  Scherei-^s 
glaube,  dass  wir  unter  Annahme  der  besprocheneu  Verhältnisse 
daraus  die  einzelnen  Formen  wohl  erklären  können,  besonders 
wenn  wir  uns  der  von  Misleli  vorgeschlagenen  Auskunft  be- 
dienen in  den  Plural-  und  Dualformen  nur  die  Doppelsetzung 
eines  Thcils  der  Endung  zu  vcrmuthen. 

Auch  die  grosso,  manchem  vielleicht  befremdliche  Mannich- 
faltigkeit,  in  der  die  zweite  Person  bezeichnet  wird ,  nämlich 
nur  im  Activ  durch  die  Endungen  iha^  si,  s,  dhi  erklärt  sich 
wohl  mit  aus  dem  erwähnten  Umstand.  Es  sind  verschiedene 
Modificationon  der  in  ihrer  Integrität  für  eine  Personalcndung 
zu  schweren  Sylbe  iva^  möglicherweise  nicht  alle  auf  einmal, 
sondern  nach  einander  entstanden  und  erst  später  ihrem  Ge- 
brauch nach  bestimmter  fixirt. 

Unsre  Behauptung ,  der  Zug  der  Sprache  gehe  im  allge- 
meinen auf  die  Hervorhebung  der  bedeutungsvollsten  Sylben  im 
Gegensatz  zu  den  formellen  hat  auch  ihre  negative  Seite.  Es 
folgt  daraus,  dass  die  Hervorhebung  der  formellen  Sylben  nicht 
wahrscheinlich  ist.  Wenn  also  Corssen  neuerdings  nicht  bloss 
die  Länge  mittlerer  Sylben  z.  B.  in  erämuSy  bonorum  ^  sondern 
auch  einzelner  Endsylben  z.  B.  in  le(ßl ,  ßcisti  aus  »Vocalslei- 
gerung« ,  das  heisst  aus  demselben  Trieb  nach  Hervorhobung 
erklärt,  welcher  die  Länge  von  el-fÄi  im  ünttTschied  von  i-^CF, 
von  €(pevyov  im  Unterschied  von  Sqmyov  bewirkte ,  so  können 
wir  uns  dabei  unmöglich  beruhigen.  Denu  in  solcher  Hervor- 
hebung von  Sylben,   die   für  die  Bedeutung  sehr  gleichgültig 
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sind ,  könnte  h(k;hstens  dann ,  wenn ,  was  bei  bon(hi4m  neben 
bonärumy  bei  erämus  neben  erimus  denkbar  wäre,  die  Unter- 
scheidung in  Frage  käme,  ein  vernünftiges  Princip  erkannt 
werden.  Wo  reine  Willkür  hervortritt,  liegt  die  Annahme ,  dass 
wir  uns  irren,  doch  immer  näher,  als  die,  dass  die  Sprache 
so  verfuhr.  Es  könnte  doch  leicht  sein,  dass  jene  auffallenden 
Defanungen,  die  im  ältesten  Latein  am  massenhaftesten  uns  ent- 
gegentreten, auf  ganz  andern  Trieben,  als  jene  uralte  Steigerung 
beruhten.  Jedenfalls  ist  das  letzte  Wort  hier  noch  lange  nicht 
gesprochen,  wie  denn  auch  (jorsseris  eigene  Darstellung  eigent- 
lich mit  dem  Ausdruck  des  Staqnens  über  das  unbegi*eif]iche 
abschliesst  (P  627).  Dabei  mag  freilich  erwähnt  werden  ,  dass 
auch  manche  andere  von  allen  heutigen  Sprachforschern  gleich- 
massig  anerkannte  Steigerungen  ebenso  viel  auffallendes  .haben. 
Was  wollte  die  Sprache  damit  sagen,  wenn  sie  in  gewissen 
Casusformen  au  oder  av  an  die  Stelle  von  u ,  ai  oder  aj  an  die 
Stelle  von  i  setzte  (skr.  svädus,  Plur.  svädav-as^  ^dv-g  "^Seig, 
gati-8 ,  Plur.  gataj-as  s=  ßaai-g  ßaaug)  ?  Doch  kehren  wir  von 
diesen  Hindeutungen  auf  Schwierigkeiten,  die  noch  zu  lösen 
und  Fragen,  die  noch  zu  beantworten  sind,  zu  Fällen  zurück, 
über  die  wir,  denke  ich,  deutlicher  sehen. 

Das  Griechische  neigt  durchaus  nicht  zur  Abwerfung  an- 
lautender Vocale,  die  es  umgekehrt,  wie  anderswo  nachgewie- 
sen ist,  unter  gewissen  Bedingungen  gern  erzeugt,  vigd-ev, 
viQ%€QOi  neben  e^eq^ey,  hifjteqoi  ist  vielleicht  das  einzige 
ganz  sichere  Beispiel  einer  Aphäresis  des  €,  da  %aivog  und  hiei- 
vog  möglicherweise  für  gleichberechtigt,  -S-^küf  vielleicht  für  ur- 
sprünglicher als  i'd'ikto  gelten  kann.  Dennoch  schwindet  e  als 
Augment  in  der  Dichtersprache  unendlich  oft.  Es  erklärt  sich 
dies  einfach  aus  seiner  rein  formalen  Natur.  Wesentlich  durch 
die  Kraft  des  Augments  waren  die  Präterita  entstanden.  Nach- 
dem aber  die  Präterita  überdies  durch  die  Personalendun- 
gen charakterisirt  waren ,  lag  es  für  den  nachlässiger  sprechen- 
den nahe,  jene  kurze  Sylbc  fortzulassen,  die,  nachdem  sie  ihre 
Schuldigkeit  gethan,  gehen  konnte.  ßdXe  reichte  aus  neben 
^ale  so  gut  wie  ulialrjg  neben  xlialrjOiy  iv  neben  ivL  Im 
Sanskrit  ist  die  Fortfassung  des  Augments  noch  weniger  ver- 
wunderlich,  da  hier  die  Aphäresis  z.  B.  in  der  Präposition  api 
ungemein  häufig  und  selbst  im  Plural  und  Dual  das  Verhum 
substantivum  zur  Regel  geworden  ist:  -s-mas  s-tha,  s-anti.  Der 
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Umstand,  dass  im  Vedadialeki  und  bei  Homer  das  Augment  be- 
weglich ist,  scheint  mir  keineswegs  auszureichen  um  diese  Er- 
scheinung schon  in  die  indogermanische  Zeit  zu  verlegen  und 
etwa,  wie  mehrfach  geschehen  ist,  das  Augment  für  eine  will- 
kflrliche  und  nebensächliche  Beigabe  des  Pri)teritums  zu  er- 
klären. Wird  doch  niemand  aus  der  Uebereinstimmung  des  lat. 
s-unt,  des  goth.  s-ind  mit  jenem  s^anti  schliessen,  dass  schon  in 
so  frtlher  Periode  dieser  Form  der  Stammvocal  abhanden  ge- 
kommen war.  Manche  lassen  sich  noch  immer,  glaube  ich ,  zu 
sehr  durch  das  Alter  der  Veden  imponiren  und  vergegenwärti- 
gen sich  nicht  hinreichend ,  welch  eine  ungeheure  Kluft  selbst 
zwischen  den  ältesten  ehrwürdigen  Denkmälern  altindischer 
Sprache  und  jener  Zeit  der  indogermanischen  Einheit  liegt,  zu 
der  wir  emporzusteigen  suchen ,  um  von  da  aus  selbst  in  die 
jenseit  dieser  Höhe  liegende  Periode  der  Entstehung  blicken 
zu  können.  Uebrigens  begreift  sich  auch  jene  auffallende  Apfaä- 
resis  des  Wurzelvocals  wiederum  nur  von  unserm  Princip  aus. 
Der  Wegfall  des  a  in  den  andern  mit  a  anlautenden  Wurzeln 
wie  ad,  an,  ag  ist  beispiellos.  Ein  so  wichtiges  Element  konnte 
nur  in  einem  Verbum  verloren  gehen,  das  sich  fast  zu  einem 
Formwort  verflüchtigt  hatte  und  eben  deshalb  schon  dem  Tone 
nach  sich  dem  vorhergehenden  anzuschliessen  geneigt  ist. 
Skr.  s-anii,  lat.  s-unt,  diclumslj  meast  und  griech.  nokkij^ov 
dvdyxT]  haben  ihren  letzten  Grund  in  der  geringen  Widerstands- 
kraft eines  so  wenig  bedeutungsvollen  Verbums  gegen  die  vis 
inertiae  ,  obgleich  sie  Producte  sehr  verschiedener  Sprachperio- 
den und  unter  Mitwirkung  sehr  verschiedener  Nebenumstände 
zu  Stande  gekommen  sind. 

Eine  eingehendere  Erwägung  erfordert  die  Beduplication. 
Dies  weit  verbreitete  Sprachmittel  erleidet  und  bewirkt  die  aller 
verschiedensten  Umgestaltungen.  Mit  besondrem  Nachdruck 
angewendet  ist  die  Reduplicationssylbe  der  Dehnung  wie  der 
nasalen  Verstärkung  fähig :  vtj-vi-to ,  jtifi-nlrj-fii.  Andrerseits 
unterliegt  sie  oder  die  ihr  benachbarte  Stammsylbe  den  man- 
nichfaltigsten  Schwächungen  und  Abkürzungen.  Die  letzteren 
allein  können  uns  hier  beschäftigen.  Cot^ssen  hat  neuerdings 
wiederholt  die  Behauptung  aufgestellt  iind  weit  verbreiteten 
Ansichten  über  die  lateinische  Perfectbildung  gegenüber  scharf 
betont,  dass  reduplicirte  Formen  keinen  andern  Lautgesetzen 
unterworfen  seien  als  nicht  reduplicirte.     Er  will  auf  Grund 
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dessen  zwar  zugeben,  dass  spe-pond-i  aus  *5pc-5powd-/ ent- 
standen ist  —  wie  könnte  das  auch  geleugnet  werden  ?  —  aber 
nur  deshalb,  weil  es  auch  ausserhalb  reduplicirter  Formen  einige 
Beispiele  der  Reduction  von  sp  zu  p  gibt  (vgl.  \^  278).  Dass 
ste-ii  liXT  ste-sti  sV^Yii ,  leugnet  er  nicht,  weifz,  B.  teg~o  n^ben 
gr.  aziy-(a  dieselbe  Verkürzung  zeigt.  Aber  in  Bezug  auf  die 
zweisylbigen  Perfecta  mit  langer  Pänultima  wie  ^pi  pSgi  (nebfen 
peptgi)  stellt  er  die  mehrfach  behauptete  Entstehung  dieser  For- 
men aus  ^ce-cipi  pepigi  aufs  bestimmteste  in  Abrede  und 
zwar  mit  den  Worten  (Krit.  Beitr.  530.  vgl.  Ausspr.  P  561 )  : 
»Dass  egi  cepi  pegi  fregi  durch  Ausfall  der  Consonanten  g  c  p  fr 
aus  *eg-ig''t  *ce-'Cip''i  pe-pig-i  ^fe-frig-i  entstanden  sein 
sollten ,  ist  nach  den  lateinischen  Lautgesetzen ,  so  weit  wir  sie 
sonst  kennen,  ebenso  unmöglich,  als  dass  laed-o  durch  Ausfall 
eines  /  aus  *Ui"Ud-^  für  *la-lad-o  entstanden  sein  kann.a  Man 
sieht,  hier  wird  unsere  Unterscheidung  praktisch.  Aber  auf  die 
Gefahr  hin  in  den  Verdacht  zu  gerathen ,  ichjwoUe  die  redupli- 
cirten  Bildungen  strSiflicherweise  der  Strenge  der  Gesetze  ent- 
ziehen oder  für  sie  gewissermassen  einen  heut  zu  Tage  verpön- 
ten eximirten  Gerichtsstand  schaffen ,  glaube  ich  doch  ohne 
grosse  Schwierigkeit  zeigen  zu  können,  dass  nach  ganz  untrüg- 
lichen sprachlichen  Thatsachen ,  ja  dass  nach  Corsseris  eigenen 
Zugeständnissen  reduplicirte  Formen  allerdings  ganz  besondern 
Umgestaltungen  ausgesetzt  sind.  Völlig  unleugbar  ist  es,  dass 
die  Reduplicationssylbe  sehr  häufig ,  ja  vorherrschend  nicht  die 
ganze  Stammsylbe ,  sondern  nur  einen  Theil  derselben  wieder- 
gibt. Corssen  selbst  räumt  dies  IP  426  ein ,  indem  er  von  BiU 
düngen  wie  mur-mur,  für- für ,  ul-ul-are  solche  unterscheidet, 
in  welchen  »seit  unvordenklicher  Zeit  statt  der  vollen  Wurzel-^ 
reduplication  die  schwächere  Reduplication  eintritt, 
die  nur  den  anlautenden  Consonanten  mit  dem  folgenden  Vocal 
wiederholta:  su-surru-s^  cu-curri.  Steht  nun  aber  su-surru-s 
etwa  in  Folge  eines  allgemeinen  Lautgesetzes  für  sur-surru-Sj 
eu'-curri  für  cur-curri?  Die  Neigung  r  vor  andern  Consonan- 
ten spurlos  abfallen  zu  lassen  ist  im  Lateinischen  keineswegs 
gross.  Was  sich  derartiges  nachweisen  lässt,  hat  Corssen  P  244 
zusammengestellt.  Es  ist  diesem  Falle  keineswegs  sehr  ähnlich. 
Der  spurlose  Verlust  des  n  in  pe-pendi ,  der  von  nd  in  te-tendi 
ist  nach  allgemeinen  lateinischen  Lautgesetzen  gar  nicht  zu 
begreifen.     Corssen  hat  dies  selbst  gefühlt,  indem  er  mit  den 
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Worten  »seit  unvordenklichen  Zeitena  die  kürzere  Bildung,  so 
zu  sagen,  von  den  gewöhnlichen  lateinischen  Lautgewohnheiten 
aussonderte.  Die  Exemption  von  den  griechischen  Lautgewohn- 
heiten wäre  für  griechisches  yi-yqaq>-a  statt  ^  YQB-yqaq>'-a  oder 
gar  *yQeip-yqa(p-aj  ^i-pivr^-^ai  statt  *  ^ve-fivt]-fiai  nöthig. 
Denn  nach  griechischen  Lautgesetzen  wird  yge  nie  zu  yfi ,  /uy« 
nie  zu  /ue,  ein  *yaqxo  für  yqdqtw ,  ein  *firjfia  für  fiiv^fia  wäre 
ebenso  unerhört  als  fiifivrjfiai  und  yiyQOipa  geläufig  sind.  Auch 
der  Yocalismus  unterliegt  in  Reduplicationssylfoen  ganz  ab- 
sonderlichen Umgestaltungen,  worüber  wiederum  auf  Corssen 
selbst  1|2  248  f.  verwiesen  werden  kann.  Formen  wie  ce-curri, 
pe-pugi,  die  uns  als  die  alterthümlichsten  lateinischen  Perfecie 
überliefert  sind ,  können  nicht  durch  einfache  Lautschwächung 
aus  cur-currij  pu-pugi  entstanden  sein  noch  auch  durch  Analogien 
aus  andern  Gebieten  des  Sprachlebens  begründet  werden.  Wo 
würde  sonst  u  zu  e  geschwächt?  Der  Grund  für  die  merk- 
würdige und,  wie  auch  Corssen  vermuthet,  sehr  alte  Erschei- 
nung ist  offenbar  anderswo  zu  suchen.  Die  Lässigkeit  und  Be- 
quemlichkeit macht  sich  nicht  allein  darin  geltend ,  dass  härtere 
Lautgruppen  erweicht,  stärkere  Vocale  geschwächt  werden. 
Eine  andere  Seite  der  Lässigkeit  liegt  im  Gleichmaass.  Im  Laufe 
der  Sprachgeschichte  wächst  überall  der  Hang  zur  Uniformi- 
rung.  Nichts  ist  bekannter  als  diese  fuga  anomaliae,  wie  man 
es  nennen  könnte.  Es  braucht  nur  an  das  allmähliche  üeber- 
wuchern  der  tematischen  Gonjugation,  der  vocalischen  Decli- 
nation ,  der  schwachen  Präterita  erinnert  zu  w^erden.  So  be- 
handelte die  Sprache  in  gewissen  Perioden,  da  die  Reduplication 
noch  viel  gebraucht  ward,  alle  Redupi icalionssylben  gleich- 
massig,  e  ward  der  gräcoitalische  Reduplicationsvocal  etwa  wie 
o  der  griechische,  i  der  lateinische  Compositionsvocal,  wenn  wir 
den  in  der  Nominalcomposilion  häufigsten  Vocal  so  nennen  dürfen. 
Dass  später  im  Lateinischen,  als  die  Reduplication  seltener 
wurde,  die  besondem  Vocale  wieder  hervorbrachen ,  steht  da- 
mit nicht  im  Widerspruch.  Im  Gegentheil ,  es  wird  erst  recht 
begreiflich,  dass  jetzt  die  assimilirende  Kraft  der  zweiten  Sylbe 
sich  wieder  mehr  geltend  machte,  als  die  auf  ein  sehr  beschei- 
denes Maass  zurückgeführte  Analogie  der  A-Stämme. 

Man  könnte  einwenden,  zwischen  den  eben  erwähnten 
Fällen  und  denen ,  um  welche  es  sich  hier  handelt,  bestehe  ein 
chronologischer    Unterechied,     und    etwas    derartiges   scheint 
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Corssen  mit  seinem  »seit  unvordenklicher  Zeit«  gemeint  zu  ha- 
ben. Aber  auch  das  ist  unhaltbar.  Die  ConsonantenverhJlllnisse 
haben  sich  in  den  reduplicirten  Formen  erst  allmählich  fest- 
gestellt.   Vergleichen  wir 

^-ara-ftev  mit  ste-ti-mus, 
so  sehen  wir  deutlich,  dass  in  jener  Periode,  da  Griechisch  und 
Lateinisch  noch  eins  waren .  ein  festes  Gesetz  dafür  nicht  be- 
.stand.  Es  scheint,  dass  damals  noch  *ste-sta-mns  üblich  war. 
Jedenfalls  ist  kein  Grund  vorhanden ,  den  Ausfall  des  s  aus  der 
zweiten  Sylbe  in  eine  frühere  als  die  italische  Zeit  zu  verlegen. 
si-sio  zeigt,  wie  wenig  die  Schwächung  der  zweiten  Sylbe 
zum  Gesetz  geworden  ist.  Und  wie  erkUirt  sich  dies  si  für  5/1? 
Corssen  sagt  Beitr.  S.  82  )>nirgends  fällt  nach  anlautendem  5  im 
Lateinischen  t  weg.«  Also  auch  hier  in  Reduplicationssylben 
eine  Ausnahme  von  den  sonst  geltenden  Lautgesetzen ,  und  in 
Betracht  der  eben  angeführten  Thatsachen  wie  das  skr.  ti-shtha-mi 
schwerlich  eine  sehr  alte.  In  eine  noch  jüngere  Periode  gehört 
augenscheinlich  der  völlige  Abfall  der  RedupHcationssylbe :  tuli 
für  MuH,  scidi  für  scecidi,  fidi  für  *fefidi.  Auch  für  den  Abfall 
der  Sylbe  te ,  fe  im  Anlaut  dürfte  sich  ausserhalb  der  redupli- 
cirten Wörter  schwerlich  eine  Analogie  finden.  Sollen  wir  ihn 
etwa  deshalb  leugnen  ?  Man  käme  dann  vielleicht  dahin ,  auch 
die  Herleitung  von  xqanel^a  aus  *%STqa7iBtaj  von  taQttjfioQiov 
statt  rera^TrjiiidQiOVy  -von  veneßctts  statt  *  venentficus,  von  äfiqfO- 
Q€vg  statt  * aiAtpitpoqtvg  so  lange  zu  beanstanden,  bis  man  für 
jeden  dieser  und  anderer  von  Lobeck  Paralip.  43  (vgl.  Ameh 
Anhang  z.  Odyssee  I  43)  behandelter  Vorgange  Analogien  anderer 
Art,  das  heisst  Beispiele  von  griechischer  oder  lateinischer  Laut- 
neigung gefunden  hjllle,  die  Sylben  r«,  we,  q>i  spurlos  auszu- 
stossen.  Oder  wird  nicht  schon  auf  Grund  des  gesagten 
schlankweg  einzuräumen  sein ,  dass  mit  jenem  Rigorismus  nicht 
durchzukommen  ist?  Aber  noch  zwingender  folgt  dies  Zuge- 
sUfndniss  aus  der  Erwägung  der  entsprechenden  griechischen 
Formen.  Hier  verschwinden  aus  der  RedupHcationssylbe  sogar 
zwei  Gonsonanten.  Wird  man  Beispiele  eines  im  Anlaut  ab- 
geworfenen C>  <^x>  öT,  ox,  yv  beizubringen  nöthig  haben,  um 
glaubhaft  zu  machen,  dass  diese  Lautgruppen  in  itrJTrjxay 
eaxsvaaratj  eazQunai,  «r^ijrai,  eyvtoxa  abgefallen  sind*?  ?-<rrij- 
xcf  zeigt  deutlich  den  Weg,  den  die  Sprache  einschlug,  erst 
wurde  der  Sibilant  allein  gesetzt ,  dessen  üeberrest  im  Spiritus 
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asper  vorliegt,  dann  wich  auch  dieser  dem  Spiritus  lenis.  Formen 
wie  €y(iaq>aj  eßXamai  neben  yiyfaq>af  yiyqantaL  zeigen  uns  so 
deutlich  wie  möglich  den  Gang  der  Sprache.  Für  den  Verlust 
des  ^  ist  di-^rj-fiac  belehrend,  worin  augenscheinlich  d  sich 
zu  ^  verhält,  wie  a  zu  or,  ox.  Selbst  das  allgemein  bekannte 
Aspiratengesetz,  wonach  in  Ti-^-/ui  =  da-dhä-mi  u.  s.  w. 
die  beiden  Sprachen  die  Aspirata  durch  den  entsprechenden 
hauchlosen  Laut  ersetzen ,  gehört  hierher ,  insofern  die  Abnei- 
gung gegen  Aspiraten  in  zwei  auf  einander  folgenden  Sylben 
durchaus  kein  durchgreifendes  Gesetz  ist,  und  insofern  das 
Griechische  in  andern  Fällen  nicht  die  allergeringste  Neigung 
zum  Ersatz  eines  ^  durch  t  zeigt. 

Wir  müssen  von  diesen  Einzelheiten  auf  die  generelle  Be- 
trachtung zurückkommen,  von  der  wir  ausgingen.  Die  Redupli- 
cationssylbe  duldet,  sagten  wir,  als  formelles  Element,  manche 
Abkürzungen.  Steht  damit  nicht  im  Widerspruch,  dass  um* 
gekehrt  diese  Abbreviatur  nicht  selten  die  Stammsylbe  trifil, 
z.  B.  in  dem  erwähnten  ste-ti,  spo-pond-i?  Widerspricht  das 
nicht  geradezu  dem  aufgestellten  Princip?  Ich  glaube  nicht, 
wenn  wir  es  richtig  fassen.  Reduplication  ist  versuchte  und 
angedeutete  Doppeisetzung  des  Stammes.  Die  beiden  Sylben, 
welche  wir  als  Redupi ications-  und  Stammsylbe  unterscheiden, 
bilden  für  das  Sprachgefühl  offenbar  ein  untrennbares  ganze. 
Diesem  ganzen  sucht  die  Sprache  einen  Theil  der  Lautwucht 
abzunehmen ,  gleichviel  ob  die  Erleichterung  die  erste  oder  die 
zweite  Sylbe  trifil.  Es  ist  immer  ein  formelles  Element,  eben 
die  volle  Doppelsetzung,  welches  zu  Gunsten  der  Worteinheit 
oder  Wortleichtigkeit  der  Schwächung  unterliegt.  Bei  solcher 
Auffassung  erscheinen  auch  jene  lateinischen  Formen,  von  denen 
wir  ausgingen ,  in  einem  etwas  andern  Lichte.  Wenn  die  Be- 
quemlichkeit oder,  was  nicht  sehr  verschieden  davon  ist,  die 
Abneigung  gegen  all  zu  viel  Gleichklang  in  zwei  einander  zur 
Einheit  des  Doppelstammes  ergänzenden  Sylben  in  spo-pond-ij 
ste-ti  dazu  führt  die  Stammsylbe  um  die  Hälfte  des  Consonan- 
tengewichts  zu  erleichtern,  wenn  im  Griechischen  in  Folge  der- 
selben Tendenz  sogar  zwei  Gonsonanten  aus  der  Reduplications- 
sylbe  verdrängt  werden,  so  scheint  es  keineswegs  unglaublich, 
dass  aus  pe-pig-i  das  einzelne  p  ausgesU>ssen  ward,  pe^-ig-i  : 
pe-pig-i  ==  spe-pond-i  :  *  spe-spond-i.  Die  Analogie  des  deut- 
schen Präli^itums  lehnt  Corssen  beharrlich  ab.    Und  allerdings 
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bieten  die  althochdeulschen  Formen  in  ihrem  Verhältniss  zu  den 
gothischen  mancherlei  Schwierigkeilen,  weshalb  z.  B.  von  Sche- 
rer S.  -H  flF.  jetzt  manches  anders  als  früher  und  namentlich  so 
gefasst  ist,  dass  der  geringere  Lautgehalt  althochdeutscher  Perfecta 
im  Vergleich  mit  gothischen  in  erster  Linie  auf  Vocaitilgung  zurück- 
geführt wird:  goth.  haihnit  *hehz  * Mz  *heaz  hiaz,  Hhnlich  wie 
auch  Delbrück  Stud.  I,  2,  139  die  Reihenfolge  *^ca-cap'i  *ca-cp-i 
ci-pi  annimmt.  In  BetreflF  der  germanischen  Sprachen  wage  ich 
nicht  zu  entscheiden,  obgleich  ich  nach  den  beigebrachten  Ana- 
logien nicht  sehe,  warum  die  Ausstossung  eines  oder  selbst 
zweier  Gonsonanten  [skai-skait  skiad)  unmöglich  sein  sollte.  Im 
Lateinischen  aber  dürfen  wir,  wie  ich  schon  a.  a.  O.  in  einer 
Anmerkung  angedeutet  habe,  schwerlich  a  für  die  Redupli- 
cationssylbe  vermuthen ,  und  auch  eine  Synkope  so  befremd- 
licher Art  scheint  mir  gar  nicht  in  lateinischen  Lautgewohnheiten 
zu  liegen.  Mir  ist  daher  die  alte  von  Bopp  aufgestellte  Erklärung, 
dass  zwischen  pepigi  und  pSgi  keine  andre  Form  in  der  Mitte 
liegt  als  pe-i'g-i  noch  fortwährend  die  wahrscheinlichste.  Viel 
Wesens  hat  man  von  den  Schwierigkeiten  gemacht,  die  frögi 
darböte.  Aber  nicht  von  *^fe-frig-i,  sondern  nach  Analogie  von 
spo-pon-di  sci-cidi  vielmehr  von  *fre-fig-i  ist  hier  auszugehen. 
Von  letzterem  gelangt  man  genau  so  zu  fr^gi  wie  von  ftfici  zu 
ßci,  *frefigi  :  frexgi  =  yi-yqatpa  :  Eyqaq)a  (Oppian).  Diese 
Erklärungsweise  liat  jedenfalls  den  Vorzug  eine  möglichst  ge- 
ringe Anzahl  von  Mittelformen  und  keine  schwer  oder  gar  völlig 
unsprechbaren  vorauszusetzen.  Sie  wird,  wie  ich  sehe,  auch 
von  Breal  festgehalten  in  seiner  ,lntroduction^  zum  dritten  Bande 
der  französischen  Uebersetzung  von  Bopp^s  vergleichender  Gram- 
matik (Paris  1870)  p.  LIV. 

Eine  andre  Erscheinung  reiht  sieh  hier  an,  diejenige  Art 
von  Reduplication ,  welche  ich  an  verschiedenen  Stellen  meiner 
Grundzüge  z.  B.  S.  435  die  gebrochene  genannt  habe.  An  dieser 
halte  ich  trotz  des  wiederholten  Widerspruchs  fest,  den  Corssen 
dagegen  und  zwar  zuletzt  11^  1 63  Anm.  erhoben  hat.  Wenn  wir 
gesehen  haben,  dass  die  Reduction  reduplicirter  Wörter  bald  die 
erste,  bald  die  zweite  Sylbe  und  zwar  durchaus  nicht  in  Folge 
allgemeiner  Lautgesetze,  sondern  in  Folge  specieller  auf  dies  Ge- 
biet beschränkter  Lautneigungen  trifll,  so  schwindet  das  auf- 
fallende^der  Behauptung,  dass  zuweilen  die  zweite  Sylbe ,  ob- 
wohl von  Haus  aus  die  eigentliche  Wurzelsylbe,    in   sehr  ab- 

4870.  2 
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geschwHchler,  die  erste  dagegen  in  voller  Gestalt  erschciDl. .  So 
gut  stall  des  vollen  sta-sta  die  drei  Formen  sa-sla  ta-sta  stn^-ia 
eintreten  konnten ,  ebensogut  konnten  sich  aus  par-par  gar-gar 
neben  den  geläufigen  Formen  pa-par  ga-gar  auch  einmal  par-pa 
gar-g't  entwickein.  Das  griechische  (piq-ßdi  (Grundz.  282)  deutet 
sich  so  auf  die  einfachste  Weise.  Die  Grundform  vermuthe  ich 
"  bhar-bhar-mt ,  daraus  ward  schon  in  vorgriechischer  Zeit 
'  hhur-bhä-mi  und  mit  progressiver  Dissimilation  *  bhur-bä-mi\ 
das  in  griechische  Laute  umgesetzt  q>€Q-ßio  gibt.  Als  Analogon 
dieser  ausnahmsweise  progressiven  Dissimilation  wird  man 
(peßo/tiaiy  (poßog^  q)oß€ofiai  =  ahd.  bi-b^-n  (S.  280)  schwer- 
lich anfechten  können.  Der  Vocal  der  Wurzel  fiel  hier  ebenso 
mit  dem  thematischen  Vocal  des  PrUsens  zusammen,  wie  der 
von  stn  in  sie-ti  de-di  mit  dem  des  Perfects.  Dass  gur-g-cltj-s 
dem  skr.  gar-gar-a-s  Strudel  entspricht  und  in  der  Wurzel  mit 
ßag-a-r^QO-v  identisch  ist,  bezweifelt  auch  Corssen  nicht.  Aber, 
nachdem  er  früher,  kritische  Nachträge  S.  262,  das  g  für  ein 
erweichtes  suffixales  c  erklärte,  nimmt  er  jetzt  seine  Zuflucht  zu 
einem  »mit  g  anlautenden  Suffix.«  Er  vergleicht  y^i-^u-m,  jungo 
neben  W.  ju,  versieht  also  hier  unter  Suffix  das  was  ich  Wurzel- 
determinativ nenne.  Allein  die  verwandten  Sprachen  beweisen, 
dass  schon  vor  der  Sprachtrennung  eine  Wurzel  jug  neben  ju 
bestand.  Hier  aber  handelt  es  sich  um  eine  specifisch  lateinische, 
mit  ihrem  g  sonst  durchaus  isolirt  stehende  Bildung,  zu  der 
zwar  Corssen  dankenswerther  Weise  das  altn.  querk  hinzufügt. 
Aber  von  einem  Suffix  g  zu  reden  berechtigt  uns  doch  wahr- 
lich weder  jugurn ,  noch  das  ebenso  vereinzelte  spurgo  neben 
a/ieiquj.  Wenn  eine  Grundform  gar-gu ,  worin  wir  einig  sind, 
angenommen  werden  muss,  so  ist  es  mir  immer  noch  viel 
wahrscheinlicher,  dass  das  ga  ein  verstümmeltes  gar^  als  dass* 
es  Wurzelsuffix  ist.  Die  Annahme  eines  ^ gur-gur-e[()'-s  ist 
deshalb  durchaus  nicht  nöthig,  die  Kürzung  der  zweiten  Sylbe 
kann  sich  viel  früher,  namentlich  zu  einer  Zeit  vollzogen  haben, 
da  in  beiden  Sylbcn  noch  der  A-Laut  herrschte.  Es  ist  unmög- 
lich die  gegebenen  Formen  einer  Sprache  ausnahmslos  aus 
Lautverhältnissen  zu  erklären ,  die  in  dieser  Sprache  selbst  aus 
einer  durch  Denkmäler  bezeugten  Zeit  vorliegen.  Auch  Corssen 
sträubt  sich  zwar  gelegentlich  dagegen,  kann  aber  doch  sellist 
nicht  umhin  auch  seinerseits  oft  in  jene  früheren  Perioden  auf- 
zusteigen.   Ohne  hier  auf  andre  öfter  behandelte  Fälle,  die  sich. 
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wie  ich  glaube,  aus  gebrochener  Reduplication  erklären,  wieder 
einzugehn ,  will  ich  nur  noch  zwei  Verba  erwähnen  :  ^n]kaq>duß 
und  rtike&aw.  if)rß,-(x-q>a-w  ist  der  Bedeutung  nach,  wie  Walter 
Ztschr.  XII  406  erkannte,  identisch  mit  pa/-/>(a)-o.  Betasten 
ist  die  Grundbedeutung.  Bei  Pluutiis  finden  wir  auch  ein  Sub- 
stantiv kürzerer  Bildung  palpu-m.  Als  Wurzel  ist  sicherlich 
x/m/ anzusetzen,  das  auch  in  il/alleiv,  spielen,  d.  i.  die  Saiten 
belasten,  den  Sibilanten  an  die  erste  Stelle  geschoben  hat,  wes- 
halb auch  das  ahd.  sptl-ö-n  (Grundz.  682)  vielleicht  verwandt 
ist.  Das  nach  l  eingeschobene  a  ist  a.  a  0.  hinlänglich  erkUtrt, 
wiihrend  das  (p  für  /r  in  der  vorletzten  Sylbe  auf  der  ziemlich 
weit  gehenden  Neigung  der  Griechen  zur  Aspiration  beruht. 
Dieselbe  Erscheinung  der  avd/irv^ig  begegnet  uns  in  Trjl-e-d'ä'W 
über  dessen  Zugehörigkeit  zu  ^dkkoj  namentlich  der  KN.  Tal- 
^-vßiog  keinen  Zweifel  zulüsst.  Möglich  ist  es  nun  allerdings 
beide  Verba  durch  Wurzelerweiterung  zu  erklaren.  Wir  hätten 
dann  bei  pal-pa-re  und  seinem  griechischen  Correlat  mit  Corsseii 
V^  526  p ,  in  ttjle&do)  i^  (vgl.  d^aled^w)  als  Wurzeldeterminativ 
zu  betrachten.  Indessen  passt  der  lange  Vocal  der  ersten  Sylbe 
in  den  beiden  griechischen  Verben  wenig  zu  dieser  Annahme. 
Wurzeldeterminative  treten,  wie  da-n  neben  da  (daiw),  FbX-ic 
neben  F«X,  ßok^  a%aX-fc  neben  anal,  ra-^x  neben  to,  fia-d- 
neben  ^lar^  fia  zeigen,  an  die  unverst^rkte  Wurzel.  Dagegen 
erfahren  Rcduplicationssylben ,  wie  vrj-vi-Ufj  xai-xv-w,  det- 
dioaO'fiai  beweisen .  nicht  selten  eine  Steigerung.  Auch  aus 
diesem  Grunde  scheint  es  mir  wahrscheinlicher,  dass  die  Laute 
p(g>)  und  ^  auf  der  W^iederholung  des  Wurzelanlauts  beruhen. 


II.    Verschiedenheit  der  formellen  Elemente 

unter  einander. 

Wenn  im  allgemeinen  die  formellen  Elemente  der  Wörter 
gegen  die  stammhaften  wie  begrifiPlich  so*  lautlich  zurücktreten, 
so  lassen  sich  wiederum  zwischen  den  verschiedenen  Arten  der 
formellen  Syiben  Unterschiede  wahrnehmen.  Unverkennbar  ist 
es  z.  B.,  dass  die  Casusendungen,  insofern  sie  die  Stellung  eines 
Wortes  im  Satze  bestimmen ,  ungleich  wichtiger  für  den  deut- 
lichen Ausdruck  des  gedachten  sind  als  die  wortbildenden  Suf- 
fixe, unter  denen  nur  wenige  eine  scharf  ausgeprägte  Bedeutung 
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haben.  Und  eben  diese  wenigen  dürfen  auf  sorgfältigere  Er- 
haltung ihres  Lautgehalls  Anspruch  machen ,  als  jene  grössere 
Zahl,  deren  besondere  Geltung  im  einzelnen  Falle  sich  stark  ver- 
dunkelt, bisweilen  voUsUindig  verwischt  hat.  Während  die 
Pcrsonalendungen  des  Verbums  zwar  ohne  Gefahr  zu  winzigen 
Korperchcn  zusammenschrumpfen,  aber  doch  so  weit  erhalten 
werden  müssen,  dass  der  Verwechslung  vorgebeugt  wird,  ge- 
statten die  zusammengesetzten  Tempora  starke  Entstellungen 
der  angefügten  Formen ,  ohne  dass  ihr  Zweck  dadurch  leidet. 
Im  Gegentheil ,  durch  erbebliche  Opfer  an  die  vis  inertiae 
wiederholt  sich  hier  der  Process,  auf  den  wir  oben  in  Bezug  auf 
die  Bildung  der  ültesten  Verbalformen  hinwiesen.  Die  Formen 
werden  dadurch  nur  gefügiger  für  den  Zweck,  den  sie  zu  er- 
füllen haben.  Betrachten  wir  das  an  einer  Anzahl  einzelner 
Fälle. 

Wenige  wortbildende  Sufßxe  haben  eine  bestimmte  Be- 
deutung mit  solcher  Zähigkeit  durch  alle  Zeiten  und  Verzwei- 
gungen indogermanischen  Sprachlebens  hindurch  festgehalten, 
wie  das  Sufßx  tar  mit  der  Nebenform  /dr ,  und  eben  dies  sehen 
wir  ausserordentlich  treu  erhalten:  gr.  ttjQ  und  voq,  lat.  tör. 
Die  Griechen  haben  freilich  dem  ursprünglichen  lar  früh  ein  ta 
zur  Seite  gestellt :  do-ra  neben  dO'Tr]()j  aber  diese  schwächere 
Form  keineswegs  immer  an  die  Stelle  der  stärkeren  treten  las- 
sen. Anders  bei  jenen  Verwandtschaftsnamen,  in  denen  sich 
gewiss  sehr  früh  die  eigentliche  Bedeutung  des  Suffixes  zur 
Bezeichnung  der  handelnden  Person  verdunkelte,  indem  der 
häufige  Gebrauch  hinzu  kam ,  der  überall  abschleifend  und  ab- 
nutzend einwirkt,  ward  bei  den  Verwandtschaftsnamen  einer- 
seits der  Vocal  des  Suffixes  stets  kurz  gelassen,  andrerseits 
selbst  dieser  kurze  Vocal  nicht  selten  ausgestossen.  Diese  Ver- 
schiedenheit der  Verwandtschaftswörler  von  den  ihrer  ursprüng- 
lichen Bedeutung  treu  gebliebenen  nomina  agentis  erstreckt  sich 
über  ein  weites  Sprachgebiet.  Man  vergleiche,  um  wiederum 
nur  Griechisches  und  Lateinisches  anzuführen,  naTQ-dg,  fAtjTQ^i 
frätr-em  mit  ^ij-ro^-og,  do-r^^-t,  ora-tör-em.  In  den  Wörtern 
für  Tochter  und  Schwester  zeigen  sich  überdies  so  erhebliche 
Umgestaltungen ,  wie  sie  in  solchen  Wörtern ,  deren  Ursprung 
nach  Stamm  und  Suffix  dem  Sprachgefühl  lebendig  gebliehen 
ist,  kaum  denkbar  wären.  Wegen  der  Analogie  der  übrigen 
Verwandtschafts  Wörter  ist  es  mir  mit  Coi'ssen  (Beitr.  iil)  und 
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fkecke  »die  üeulschen  VtMwandlschaftsnaoien«  8.  ^^^  sq.  das 
wahrscheinlichste,  dass  svustar  die  Grundform  war,  aus  welcher 
die  Wörter  für  Schwester  hervorgingen.  Aber  schw^erlich  wird 
man  ein  andres  Beispiel  auffinden  können  von  der  Verdrängung 
des  t  aus  dem  Suffix  tar  im  Sanskrit  (svasar)^  Persischen  (zd. 
ganhar),  Lateinischen  (50-ror  für  5o-5or),  Litauischen  (St.  se-ser) . 
Vom  bloss  lateinischen  Standpunkt  aus  betrachtet,  würde  zwar 
s  statt  st  nichts  auffallendes  haben  (z.  B.  cens-or  neben  osk. 
cens-'lur)^  desto  mehr  aber  in  den  übrigen  verwandten  Spra- 
chen ,  welche  sonst  gegen  die  Lautgruppe  st  im  Inlaut  nicht  die 
geringste  Abneigung  zeigen.  Und  auch  im  Lateinischen  ist  we- 
nigstens die  weitere  Schwächung  dieses  aus  st  hervorgegangenen 
s  zu  r  im  höchsten  Grade  auffallend.  Denn  in  analojzen  Fiillen 
wie  kaesum  aus  *haeS''tum,  lae-sit-s  aus  * /o^s-Zw-ä  bleibt  das 
5  unangefoditen.  Man  könnte  also,  wenn  man  keinen  Lautüber- 
gang zulassen  wollte,  der  sich  nicht  durch  einen  völlig  analogen 
Fall  belegen  liesse,  selbst  die  Reihenfolge  *svastar^  *sosorj  soror 
als  eine  Dnach  lateinischen  Lautgesetzena  unstatthafte  verwerfen, 
woran  man  aber,  wie  ich  glaube,  sehr  unrecht  thun  würde. 
Denn  die  umgekehrte,  von  Fick  (Vergleichendes  Wörterb.  2.  Aufl. 
S.  220]  aufgestellte  Behauptung  *svasar  sei  die  Grundform, 
scheitert  an  der  schwer  zu  rechtfertigenden  Annahme,  das  t  im 
goth.  svistar,  ksL  sestra^  altir.  sethar  sei  eingeschoben.  Und 
bis  zu  einer  so  gehorsamen  Unterordnung  unter  die  Infallibilitdt 
der  »Lautgesetzea  wird  sich  doch  wohl  kaum  jemand  versteigen, 
dass  er  die  drei  Formen  mit  T-Laut  von  den  übrigen  trennen 
möchte.  Ich  nehme  unbedenklich  an,  dass  in  diesem  vielge- 
brauchten Worte  zu  vers6hiedenen  Zeiten  und  bei  verschiedenen 
Zweigen  der  Indogermanen  ohne  Abhängigkeit  des  einen  vom 
andern  das  /  ausfiel,  oder,  wenn  man  will,  vom  vorhergehenden 
s  aufgesogen  wurde.  Der  gänzliche  Mangel  einer  Bedeutung  für 
die  Sylbe  tar  in  dem  uralten ,  früh  dunkel  gewordenen  Worte 
l)rachte  es  eben  mit  sich ,  dass  die  Bequemlichkeit  hier  über  die 
Genauigkeit  siegte. 

Das  mediale  Participialsuffix  mana  mit  der  Nebenform  mäna 
bewahrt  da,  wo  es  diesen  besonderen  Zweck  erfüllt,  stets  seine 
Vocale  in  voller  Kraft:  skr.  mäna^  gr.  /ußfo,  lat.  mino.  Wo  aber 
diese  Bedeutung  verdunkelt  ist,  stösst  es  bei  Griechen  und 
Uömero  nicht  selten  den  mittleren  Vocal  aus.  Sollte  es  Zufall 
sein,  dass  den  vollständigen  Formen  wie  ifiyojufivot,  legimtniy 
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synkopirle  wie  fiedi-firo-g,  riga-fipo^gy  OTa-^ivo-g,  alu-mims^ 
Vertnnmu-Sy  autunmus  gegenüber  sieben? 

Das  Suffix  //,  so  weit  verbreilel  zu  denn  Zwecke  noniina 
actionis  zu  bilden,  erhält  sich  bei  den  Griechen  da ,  wo  es  seine 
eigentliche  Function  ausübt,  entweder  ganz  unverändei*t:  q>d- 
TL-g  (im  Unterschied  von  q>a-ai-g  aus  *q>av-%i'g)y  nio-ti-g  oder 
in  der  ionischem  Munde  bequemeren  Form  ai  :  yvto^ai-g^  ipv- 
ai-g,  Ta^i^g,  Man  kann  auch  lateinische  Formen  wie  pes-tt-s^ 
si-ti-s,  yrd-/^Ä  ( Plur. ) ,  messi-s  für  ^met-ti-s  vergleichen. 
Das  Lateinische  hat  in  der  Regel  den  vollen  Klang  der  Sylbe  da- 
durch noch  mehr  hervorgehoben,  dass  hier  von  früh  an  ti  durch 
das  volltönende  zweite  Suffix  6n  ei'weitert  wurde:  gnö-ti-ön, 
da-li-on  (Corssen  Ausspr.  P  579  f.).  In  der  Nominalbildung  ist 
«lergleichen  Weiterbildung  einer  der  bcachlenswerthcsten  Vor- 
gänge, der  für  die  ausserordentliche  Mannichfaltigkeit  der 
Endungen  einen  der  hauptsächlichsten  Erklärungsgründc  ab- 
gibt und  aus  dem  BedOrfniss  immer  bestimmterer  Ausprägung, 
sei  es  einzelner  Wörter,  sei  es  ganzer  Worlclassen,  erklärbar  ist. 
Im  Unterschied  nun  von  einer  so  sorgsamen  Bewahrung  des 
Suffixes  ti  verschwindet  anderswo  der  Vocal  desselben ,  so  im 
gr.  wx-T  für  *wx-Ti  =  lat.  noc-t  für  überliefertes  noc-ti  (Enn. 
Nom.  S.  noc-ti-s),  in  par-t  für  par—ti,  sor-t  für  sor-fi  u.  s.  \v. 
Sehen  wir  uns  diese  Wörter  genauer  an,  so  finden  wir,  dass  in 
ihnen  allen  (vgl.  noch  for'-Sj  mens,  gen-s,  ar-s)  das  Suffix  ti 
eine  speci fische  Bedeutung  nicht  mehr  besitzt,  dass  also  auch 
hier  der  Zug  nach  lautlicher  Bequemlichkeit  sich  nur  dann  gel- 
lend machte,  wenn  dadurch  eine  Undeutlichkeit  in  keiner  Weise 
entstehen  konnte.  Lat.  dö-t  für  *d6'ti-s  verglichen  mit  gr.  dai- 
Ti-g,  dcHOi-g  ist  dafür  bezeichnend. 

Wie  sorgfältig  wird  nun  gegenüber  solchen  Kürzungen,  wie 
wir  sie  eben  betrachteten  ,  das  i  z.  B.  im  Genit.  Sing,  bewahrt ! 
Undenkbar  wäre  ein  Genitiv  *nox  neben  noctis,  Ueberall  in  den 
beiden  südeuropäischen  Familien  wird  der  Vocal  des  Geniliv- 
suffixes    mit   wunderbarer  Deutlichkeit  erhalten.      Aus    altem 

*  ayro-s    ward   ager ,   aber  aus   ^patr-os   *patris   keineswegs 

*  pater.  Auch  hier  die  feinste  Unterscheidung  zwischen  dem 
entbehrlichen  und  unentbehrlichen!  Die  griechische  Sprache, 
namentlich  die  ionische  hat  die  entschiedenste  Neigung  zur  Ah- 
worfung  eines  schliessenden  t :  nqotl  nqdg^  ivl  iv ,  do^i  dr'g, 
Xoyotai  loyoigj  aber  das  f  im  Dativ  Sing,  wie  Plur.  bleibt  da 


23    

unversehrt,  wo  es  zur  BedouUinf^,  das  heisst  zur  klaren  Unter- 
scheidung der  Casus  erforderlich  war.  Keine  Mundart  geslallelo 
sich  etwa  *  (pvla^  ftlr  g>vka§i.  Auch  in  der  3  PI.  blieb  im 
Griechischen  das  die  primSren  Tempora  von  den  secundciren 
sondernde  i  unangefochten  :  dor.  leyovriy  ion.  leyovai.  In  bei- 
den Fällen,  wie  auch  im  singuiarisciien  q)7jaly  iozi,  stellte  sieh 
sogar  noch  ein  schützender  nasaler  Nachball  ein ,  der  selbst  vor 
Vocalen  das  /  zu  erhalten  im  Stande  ist.  Die  Griechen  zeigten 
hier  einen  feinern  Sinn  für  Bedeutsamkeit  als  die  Römer.  Denn 
letzlere  gaben  der  Bequemlichkeit  so  v^eit  nach ,  dass  sie  die 
Unterscheidung  zwischen  primüren  und  secundären  Endungen 
und  damit  einen  sehr  wichtigen  Tempusunterschied  aufgaben : 
sunt  wie  erant,  legunt  wie  legebunt. 

Wie  verschieden  die  Sprache  unter  lautlich  durchaus  glgi- 
chen,  aber  begrifflich  verschiedenen  Bedingungen  verfährt,  da- 
von kann  uns  die  Bildung  des  schwachen  oder  zusammen- 
gesetzten Aorists  einen  Beleg  geben ,  verglichen  mit  der  Bil- 
dung des  Dativ  PI.  Die  Lautgruppe  qo  bleibt  in  ^r^roQ-at  un- 
verändert, während  *e-q>d'€q-aa  sich  aeolisch  in  tq)d'eQQa^ 
ion.  in  €q>&€iqa  umwandelte.  * Saifiov-at  bussle  sein  v  ein 
vordem  a,  umgekehrt  ward  aus  *l-irev-aa  durch  progressive 
Assimilation  aeol.  k-Tewa,  ion.  ereiva.  Die  Zugehörigkeit  von 
dai-fdo-ai  zum  Stamm  daifiov  war  auch  ohne  das  v  deutlich, 
während  das  a  zur  Bezeichnung  des  Dativs  PI.  unentbehrlich 
war.  Dagegen  wurde  der  Aorist  schon  durch  das  o  hinreichend 
charakterisirt,  a  trug  wenig  oder  nichts  zur  Deutlichkeit  bei. 
Wie  in  einem  nach  Analogie  von  etevva  denkbaren  *  daifiovvt 
(vgl.  aeol.  fi^wog  =  att.  fitjv-og  für  * fi7ivo-og)  der  Dativ.  PI., 
so  wäre  in  einem  nach  der  Analogie  von  Saifio-OL  td-ai-g  denk- 
baren attischen  *  k-re-aa  die  Zusammengehörigkeit  der  Form 
zum  Stamme  rev  verdunkelt  worden.  Ein  nach  demselben  Prin- 
cip  gebildeter  Aorist  von  ozely  q>d'€Q  würde  vollends  eine  von 
den  übrigen  Formen  der  Verba  all  zu  abweichende  Lautgestalt 
erhalten  haben.  Dass  in  den  erwähnten  Aoristen  die  acolischen 
Formen  die  Vorläufer  der  attischen  und  dorischen  waren,  dass 
also  die  Dehnung  von  eteiva  dor.  ¥trjva  Ersatzdehnung  für  das 
eine  geschwundene  v  ist,  kann,  glaube  ich,  bei  näherer  Er- 
wägung kaum  zweifelhaft  sein.  Auch  att.  ei/iti  dor.  rj^il  dürfen 
wir  schwerlich  unmittelbar  aus  der  Grundform  *  io/tiL  ableiten. 
Bei   der  ausserordentlichen  Beliebtheit   d(T  Lautgruppe   Ofj  in 
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historischer  Zeil  —  man  denke  nur  an  Formen  wie  x^eofiogy  y£- 
yelaofiaiy  axovofia  —  wäre  der  unmittelbare  Uebergang  von 
*  BOixi  in  £1^/  geradezu  unbegreiflich.  Nehmen  wir  aber  an, 
dass  schon  in  einer  Periode ,  welche  der  Beliebtheit  der  Laut- 
gruppe ffju  vorausging,  aus  *^cfjta  durch  die  damals  weiter  ver- 
breitete progressive  Assimiiation  l^/a  entstand ,  dass  sich  dies 
bei  den  Acotiern  hielt,  bei  dun  loniern  aber  in  Ei^i  umwandelte, 
so  ist  der  Vorgang  verständlicher.  Für  att.  «I/^a,  aeol.  Fe/u/ua, 
Grundform  *  Fio-fia  gilt  natürlich  dasselbe.  Warum  freilich 
das  a  unter  gleichen  Bedingungen  aus  der  1  Sing,  verschwand, 
in  der  i  Plur.  ia-fniv  bei  den  Attikern  verblieb,  darauf  möchte 
die  Antwort  schwer  zu  finden  sein.  Die  el^iev  sprechenden 
lonier  waren  jedenfalls  die  conse(|uen leren.  Sollte  der  Grund 
vielleicht  darin  zu  suchen  sein,  dass  man  zu  einer  Zeit,  in 
welcher  die  alte  Infinitivendung  -fiev  noch  üblich  war,  die  As- 
similation auf  den  Infinitiv:  hom.  aeol.  efi^ßv  beschränkte,  im 
Unterschied  davon  aber  für  die  1  PL  ia-fiiv  die  alte  Lautgruppe 
unverändert  Hess?  Wir  würden  darüber  bestimmter  urtheilen 
können,  wenn  uns  die  acolische  Form  der  1  PL  erhalten  wäre. 

Kehren  wir  zum  zusammengesetzten  Aorist  zurück,  so 
bietet  uns  dieser  noch  in  andrer  Beziehung  eine  sehr  merk- 
würdige Abweichung  von  den  griechischen  Lautgewohnheiten. 
In  weitestem  Umfange  wird  a  zwischen  Yocaien  ausgestossen, 
in  Aoristen  aber  wie  sötjaay  laodfirjVy  idovlioaa  bewahrt.  Hier 
kann  man  den  Grund  nicht  in  der  Stammhaftigkeit  suchen. 
Denn  dasselbe  a,  das  wir  in  ia-fiiv  mit  so  besondrer  Treue  er- 
halten sahen,  schwindet  im  Parlicip  e(a)-cJv  spurlos,  nicht  zu 
gedenken  solcher  Nominalformen  wie  fiv(a)-6g,  yiv€[a]-ogy 
a€ka(a)'Ogy  so  dass  man  die  Lakonier  nur  consequent  nennen 
muss,  w  enn  sie  den  Sibilanten ,  der  in  den  vorhin  besprochenen 
Aoristen  wie  exivva  sich  verlor ,  auch  hier  wenigstens  in  den 
Spiritus  asper  übergehn  Hessen :  inoirje  u.  s.  w.  Die  Erhaltung 
des  a  bei  fast  allen  übrigen  griechischen  Stämmen  ist  in  der 
That  so  auffallend,  dass  man  auf  den  Gedanken  kommen  könnte, 
das  a  sei  an  dieser  Stelle  vor  Alters  ein  Doppelsigma  gewesen 
und  dies  aus  a  mit  einem  nachfolgenden  Spiranten  hervorge- 
gangen ,  wenn  nur  das  Schatzhaus  der  Indogermanen  irgend 
eine  verwendbare  Form  darböte.  Das  ist  aber  nicht  der  Fall, 
wir  müssen  jeden  Gedanken  an  einen  nach  a  ausgefaUencn 
Spiranten    um    so    entschiedener    aufgeben,     weil    es    andre 
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griechische  Formen  gibt,  in  denen  sich  a  unter  gleichen  Redin- 
ßUDgen  erhalten  hat,  Formen  wie  l-Jo-aay ,  e-gHx-aaVy  i'-^e- 
aavy  k-ßeßrjx-eaav  und  r^aav  oder  eoav  selbst.  Der  Grund  für 
die  Bewahrung  des  a  ist  hier,  glaube  ich,  ebenfalls  in  dem 
Streben  nach  Deutlichkeit  zu  suchen  und  das  Verfahren  der 
Sprache  dabei  gleichsam  als  ein  vorbeugendes  aufzufassen. 
Durch  Ausstossung  des  a  entständen  harte  Yocalconflicte :  *€Örj€, 
*laafirjv,  *idovX(oay  welche  fast  mit  Noth wendigkeit  weitere 
Veränderungen,  namentlich  Zusammenziehungen  und  damit  starke 
Verdunkelungen  der  Verbalstämme  zur  Folge  haben  würden. 
Die  Sprache  vermied  das  durch  Erhaltung  des  a  etwa  in  der- 
selben Weise  wie  die  lateinische  Sprache  den  sonst  beliebten 
Uebergang  von  o  durch  e  in  i  da  vermieden  hat  wo  dem  e  früher 
ein  i  vorherging:  agri-cola  aber  vio-cw^-s^  aequi-tds  aber 
soi'ie-tas. 

Ein  besonders  deutliches  Beispiel  davon ,  dnss  der  bedeu- 
lungsvollere  Laut  erhalten ,  der  bedeutungsleerere  getilgt  ward, 
bietet  der  Diphthong  oi  durch  die  verschiedene  Art ,  wie  er  vor 
einem  andern  Vocal  behandelt  wird.  Im  allgemeinen  hatten  die 
Griechen  eine  starke  Neigung  den  Diphthongen  auf  i  den  letzteren 
Laut  vor  Vocalcn  zu  entziehen,  daher  aoi,  ecn,  ow  für  älteres 
uj&miy  Ttoiw  häufig  für  noUto  u.  s.  w.  Derselben  Neigung  folg- 
ten sie  im  Gen.  Sing.,  wo  schon  vor  Alters  oio  zu  oo  und  weiter 
zu  Qv  der.  aeol.  w  herabsank.  Dagegen  blieb  das  oi  in  Optativ- 
formen  wie  doitjVy  XiyoieVy  yevoiajo,  noioirjv  unangefochten. 
Nur  als  aeolisch  ist  Xa%6rjv  =  laxoifit  überliefert  (Abr.  133). 
Offenbar  bedurfte  das  Moduszeichen  grösserer  Schonung  als  das 
t  des  Genitivs.  Der  letztere  Casus  blieb  auch  ohne  t,  ja  selbst 
nach  erfolgter  Contraction  klar  erkennbar,  die  Optativbildungen 
würden  ohne  jenes  Iota  fast  unkenntlich,  jedenfalls  aber  den 
übrigen  Formen  desselben  Modus  sehr  unähnlich  werden.  Nur 
durch  diese  Sorgfalt  im  Erhalten  und  Vertheilen  der  bedeutungs- 
vollen Laute  hat  die  griechische  Sprache  es  erreicht,  dass  sie  das 
vollständigste  Modussystem  der  Welt  besitzt. 

Wir  sahen  vorhin  an  den  griechischen  Aoristen  schwacher 
Bildung,  wie  die  Sprache  die  Stammconsonanten  vor  den  Gon- 
sonanten  der  angefügten  Hülfsverba  begünstigt.  Etwas  ähn- 
liches lässt  sich  auf  italischem  Gebiete  nachweisen.  Die  Form 
pol-ui  hat  auf  den  ersten  Blick,  insofern  wir  sie  auf  *  pol- fui^ 
^pote-fui  zurückführen,    etwas  befremdliches.     Blan  erwartet 
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eher  *poffui  und  C  Pauli  isl  in  seiner  Anzeige  von  MergueCs 
Programm  »Welche  Beweiskraft  hat  das  Verbum  possum  für  die 
Entstehung  der  Verbalendungen  aus  Hilfsverben?«  (Gumbinnen 
i8()9)  in  Kuhn's  Zeitschr.  XIX  224  ff.  so  weit  gegangen ,   zu  be- 
haupten, aus  *pot-f'ui  hätte  nur   *poffui  werden   können. 
Ich  glaube,    nach  dem  gesagten  werden  wir  doch  sehr  daran 
zweifeln ,  ob  es  ein  Lautgesetz  von  solcher  Tragweile  gegeben 
hat,  dass  man  nur  diese  Richtung  der  Lautvergleichung  für  zu- 
lässig hält.     Wir  werden  hernach  auf  diese  Frage  zurückkom- 
men.    Ich  benutze  aber  diese  Gelegenheit  um   die  Annahme 
Mei'ffueVs  über  polui^  die  seitdem  in  der  grösseren  Schrift  dieses 
Gelehrten  »Die  Entwicklung  der  lateinischen   Formenbildung« 
(Berlin    4  870)    wiederholt    und   als   Grundlage   für   sehr    weit 
gehende  Schlüsse  benutzt  ist,    mit  einigen  Worten  zu  bestrei- 
ten.   Ich  meinerseits  kann  Pauli  durchaus  nicht  beistimmen, 
wenn  er  meint,  es  sei  von  Merguet  »der  Bew^eis  erbracht,   dass 
potui  nicht  aus  pole  fui  verschmolzen  sei.«    Der  Hauptpunkt,  auf 
den  Merguet  seine  Behauptung  stützt,  ist  der,  dass  gegenüber  sehr 
zahlreichen  Formen  des  Präsensstammes,  in  denen  entweder  das 
volle  potis    oder  pote   wohl  erhalten   überliefert  ist  {potissum, 
potissent ,   polesse) ,    von  einer  derartigen  Bildung  des  Perfcct- 
stammes  nur  ein  einziges  Beispiel,  n}\m\ich  pole fuisset  (Terent. 
Phorm.  535)  nachweisbar  sei.     Merguet  argumentirt  folgender- 
maassen :  »Wenn  man  annimmt ,  dass  das  Perfect  gleichen  Ur- 
sprung mit  dem  Präsens  habe,  so  wäre  zu  erwarten,  dass  sich 
in  jenem  Tempus  [dem  Perfect]  die  unverbundeneri  Formen  in 
derselben  Häufigkeit  fänden,  wie  in  diesem  [dem  Präsens  u.  s.  w.].« 
Schon  diesen  Satz  kann  ich  durchaus  nicht  einräumen.    Eine  so 
unbedingte    Regelmässigkeit    herrscht   keineswegs    überall    im 
Leben  der  Sprache.     Man  könnte  ebensogut  schliesscn :    wäre 
der  Sprache  die  Lautgruppe  Ofi  im  Verbum  substantivum  ge- 
hässig gewesen,  so  hätte  sie  wie  aus  *iGfU  etful,  so  aus  iofiiv 
durchweg  elfiiv  machen  müssen.     Folglich  ist  elfil  nicht  aus 
*€(T^a' entstanden.    Ferner:  wäre  das  (7  in  ^aav  stammhaft ,   so 
hätte  es  ebensogut  vertilgt  werden  müssen  wie  eiuv  für  ^iatjiv. 
Vielleicht  unternimmt  es  wirklich  einmal  jemand  uns  mit  sol- 
chen Argumenten    zu    dem  alten  Wahne    zurückzuschrauben, 
nicht  ig,  sondern  i  sei  die  Wurzel  dieses  Verbums.    Was  nun 
vollends  die  Häufigkeit  gleichartiger  Erscheinungen  betrifft, 
so  kann  man  darin  schon  um  der  vielen  Zufälligkeiten  wegen, 
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denen  unsere  Ucherlieferung  ausgesetzt  ist,  noch  viel  wenijzer 
ein  Gleicbniaass  erwarten,  iv  verhält  sich  zu  ivl  wie  ngog  zu 
7iQo%L  Wer  möchte  wohl  »erwarten« ,  dass  evi  ebenso  oft  vor- 
käme wie  fiQOTl,  oder,  wenn  dies  nicht  der  Fall  ist,  deshalb 
daran  zweifeln,  dass  in  beiden  Fällen  Apokope  stattfand?  Wie 
wenig  selbst  für  die  unleugbar  zusatnmengeselzten  Formen  des 
Präsensslammes  gleiche  Häufigkeit  nachweisbar  ist,  kann  man 
aus  Mergvefs  eigner  dankensweNhen  Zusammenstellung  er- 
sehen. Vom  Indic.  Präs.  kommt  gleich  die  1  Sing,  potis  svm 
nach  seiner  Angabe  nur  einmal,  potis  es  siebenmal,  potis  est 
mehr  als  vierzigmal ,  jwtis  sunt  dreimal,  Conjunctivformen  wie 
potis  siem  u.  s.  w.  überhaupt  nur  dreimal  vor,  das  Imperfecl 
im  In  d.  potis  erat  wieder  nur  einmal  bei  Terettz,  das  Futurum 
jtnds  erit  nur  einmal  bei  Ptuutxts,  Man  könnte  also  mit  dem- 
selben Rechte ,  mit  welchem  Mergvet  aus  dem  einmaligen  Vor- 
kommen von  pote  fuisset  schliesst ,  dass  dies  nur  eine  später 
den  übrigen  nachgebildete  Form  sei ,  auch  von  potis  eram  ,  potis 
fi'o,  ja  sogar  von  potis  sunt  dasselbe  behaupten.  Dass  aber  po- 
teiMin  aus  potis  erum  entstanden  sei ,  kann  unmöglich  geleugnet 
werden.  Folglich  hat  auch  der  ganze  Schluss  für  potni  durchaus 
nichts  zwingendes.  Welche  Wahrscheinlichkeit  hätte  es  über- 
dies bei  einem  Bühnendichter  wie  Tetrnz  eine  »äusserliche 
Nachbildung«  andrer  Formen  vorauszusetzen?  Was  bei  einem 
aiexandrinischen  Dichter  denkbar  wäre ,  gelehrte  Nachahmung 
alter  Formen,  ist,  denke  ich,  bei  Terenz  völlig  unglaublich. 
Und  warum  sollte  denn  das  ebenso  vereinzelte  potis  eio  bei 
Plautus  echt,  potis  fuisset  bei  Teret^z  nachgebildet  sein?  Gründe, 
weshalb  die  unterbundenen  Formen  im  Perfect  wie  im  Imperfect 
und  Futurum  seltener  waren,  sind  nicht  schwer  zu  finden.  Hier 
niusste  ein  zwei-  ja  drei-  und  hie  und  da  viersylbiges  Hülfs- 
verbum  angewendet  werden :  potis  fuiy  potis  fuisti,  potis  fuera- 
mus  u.  s.  w.  Das  war  bei  einem  so  unentbehrlichen  Verbum 
leichtesten  Gehaltes  beschwerlich.  Daher  ebenso  selten  potis  f'ui 
wie  potÄs  eram  und  potis  ero.  Im  Perfect  konnte  tiberdies  die 
Kürzung  von  potis  oder  pote  fui  zu  potui  durch  die  Analogie  der 
zahlreichen  längst  üblichen  Perfecta  auf  ui  begünstigt  werden, 
wenn  gleich  die  sprechenden  sich  dessen  kaum  bewusst  waren, 
dass  auch  das  ui  von  o/wr,  monui^  sapui  einst  aus  fui  entstanden 
war.  Steht  also  pote  fui  nicht  vereinzelter  da ,  als  andre  un- 
zw»eifolhaft  zusammengesetzte  Formen  von  possum ,  können  wir 
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überdies  ein  so  ziirermässiges  Gleichniaass  überall  in  der 
Sprache  nicht  erwarten,  lassen  sich  sogar  die  Anlässe  ver- 
mulhungsweise  ermitteln,  aus  welchen  der  seltenere  Ge- 
brauch gewisser  Formen  hervorging ,  so  darf  man  Merguefs  an- 
geblichen Beweis  gegen  die  Herkunft  von  potui  aus  pote  fui  in 
der  That  als  misslungen  bezeichnen. 

Was  aber  die  lautliche  Entstehung  von  potui  aus  pot{e)'lui 
betrifil,  so  kann  dafür  allerdings  ein  ganz  analoger  Fall  nicht 
vorgebracht  werden.  Aber  das  ist  auch  gar  nicht  zu  erwarten. 
Denn  nirgends  sonst  war  der  Sprache  die  Aufgabe  gestellt  aus- 
lautendes /  mit  anlautendem  /* auszugleichen.  Es  ist  wahr,  das 
verwandelte  d  wird ,  wenn  es  nicht  erhalten  bleibt ,  folgendem 
/* gleich  gemacht:  affore^  afferre.  Aber  der  Fall  ist  hier  nicht 
bloss  lautlich,  sondern  auch  begrifflich  ein  anderer.  Der  Stamm- 
consonant  t  durfte  nicht  in  dem  Maasse  wie  der  Endconsonant 
der  Präposition  verdunkelt  werden.  Das  t  ist  hier  in  gleicher 
Lage  wie  das  l  q  v  der  oben  erwähnten  griechischen  Verbal- 
stämme im  Aorist.  Ausserdem  haben  wir  die  Analogie  des 
Oskischen.  Umbrischen  Formen  auf  -fmt  z.  B.  ambr-e-fust 
=s  amb-i-verü  gegenüber  ist  es  in  hohem  Grade  wahrscheinlich, 
dass  das  doppelte  t  im  oskischen  tribarakaUins  und  tribarakat^ 
tuset  aus  tf  entstanden  ist,  wie  Corssen  Ztschr.  XIII  486  an- 
nimmt. So  wird  *pot-fm  durch  progressive  Assimilation  zu 
*pot-tui  und  weiter  zu  pot-ui  geworden  sein.  Auch  in  Formen 
wie  ferre  für  ferse,  ferrem  für  fef^-sem.  velle  für  vel-se  wird 
die  progressive  Richtung  eingehalten.  Die  Reduction  aber  von 
Doppelconsonanten  zu  einfachen  ist  anderswo  z.  B.  in  a-per-io 
für  *ap'per'-ioy  re-liqu-iae  für  rel-liquiae  unleugbar.  Die  os- 
kischen Perfectformen  wie  aa-mana-ffed ,  aikda-fed  und  das 
umbrische  piha-fi  zeigen  unwiderleglich ,  dasä  es  auf  italischem 
Boden  ein  Perfect  mit  dem  Laute  /*gab.  Der  Schluss,  dass  auch 
dem  lateinischen  Perfect  einst  das  f  nicht  fremd  gewesen, 
dass  also  ui  aus  fui  entstanden  ist,  bleibt  danach  ein  wohl  be- 
rechtigter. Und  wer  sich,  wie  mit  mir,  glaube  ich,  viele,  nicht 
dazu  entschliessen  kann,  die  Uebereinstimmung  dieses  {f)ui  mit 
dem  bekannten  Perfect  von  $um  für  das  Spiel  eines  neckischen 
Zufalls  zu  halten,  der  wird  an  der  von  Bopp  so  scharfsinnig  auf- 
gestellten Lehre  von  den  zusammengesetzten  Verbalformen  fest- 
halten und  das  um  so  mehr,  weil  alle  andern  Versuche  die  Laute 
u,  v,  5  u.  s.  w.  zu  erklären  zu  Annahmen  führen,  die  allem 
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was  wir  von  der  Bewegung  der  Laute  sicher  wissen ,  schnür- 
siracks  widersprechen.  Denn  Merguet  und  andre  lassen  jene 
Laule  nicht  eben  sehr  verschieden  von  den  Annahmen  der  alten 
Grammatiker,  die  überall  pleonastische  Laute  wittern ,  auf  dem 
höchst  problematischen  Wege  der  »Verdichtung«  entstehen,  wäh- 
rend umgekehrt  im  Laufe  der  Sprachgeschichte  gerade  die  Ver- 
dünnung und  Abschwächung,' also  die  absteigende,  nicht  die 
aufsteigende  Stufenfolge  tausendfach  erwiesen  ist.  Aus  dem 
skr.  6a-6^i^-i;-a  wo  sich  das  v  nach  bekannten  Analogien  aus 
dem  vorherrschenden  u  entwickelt,  zu  schliessen,  es  könne  nun 
auch  nach  jedem  andern  Vocal  u  in  gleicher  Weise  sich  ein- 
schleichen, hat  ungefähr  ebenso  viel,  das  heisst,  ebenso  wenig 
Grund  als  aus  iv-d-qi  und  ähnlichen  Formen  zu  schliessen,  es 
könne  überall  ein  zwischengeschobenes  d  erwartet  werden.  In 
ba-bka-va  erkennen  wir  deutlich  den  Anlass  des  v,  wo  dieser, 
nämlich  das  u  fehlt,  ist  daher  nach  allen  Gesetzen  der  Logik 
das  V  nicht  zu  erwarten.  Für  den  £iuschub  vollends  eines  f\ 
s  würde  man  sich  vergebens  auch  nur  nach  dem  Schatten  einer 
Analogie  oder  inneren  Wahrscheinlichkeit  umsehen. 


111.     Besondere  Behandlung  der  Partikeln. 

In  meinen  Grundz.  der  gr.  Etymologie  S.  78  der  3.  Aufl. 
sage  ich  nach  einer  Besprechung  der  lautliehen  Umgestaltung 
mancher  Präpositionen  »man  darf  diese  kleinen  unselbständigen 
Wörtchen  nicht  mit  demselben  Maassstabe  messen ,  wie  Nomina 
und  Verba.tt  Gegen  diesen  Satz  erhebt  Corssen  Ausspr.  1'^  152 
lebhaften  Widerspruch,  indem  er  in  die  Worte  ausbricht:  »Dass 
diese  Behauptung  irrig  ist,  ergiebt  sich  unzweifelhaft  daraus, 
weil  durchaus  alle  und  jede  lautlichen  Zerstörun- 
gen und  Entstellungen,  welche  Präpositionen,  Gon- 
junctionen  und  Partikeln  erlitten  haben,  gerade  ebenso 
an  Nominalformen  und  Verbalformen  hervoilreten. « 
Corssen  bezieht  diesen  Ausspruch  vielleicht  nur  auf  das  Latei- 
nische. Aber  auch  hier  lässt  er  sich  schwerlich  halten.  Der 
Apokope  des  Endvocals  von  a6 ,  ob,  sub  weiss  Corssen  nur  die 
von  die,  (lue,  f(tc,  fer  zur  Seite  zu  stellen ,  es  sind  das  vier  viel- 
gebrauchte Imperative.  Also  nicht  wegen  eines  allgemeinen 
Lautgesetzes  oder  einer  weit  verbreiteten  Lautneigung  hat  die 
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Apokope  sIhU  gefunden )  sondern  wegen  der  besondem  Be- 
schaffenheil  dieser  bestinnnlen  Wörter.  Bei  den  Prüpositionen 
ab  und  ob  war  es  überdies  ein  von  lldus  aus  wahrscheinlich 
langer  A-Laut,  der,  wie  PoU  dergleichen  2U  nennen  pflegt  »den 
Weg  alles  Fleisches  ging.«  Ueberdies  wird  sich  ein  Beispiel 
der  Apokope  nach  einem  Labial  nicht  finden  lassen.  Wer  aus- 
schliesslich nach  lautlichen  Analogien  schliessen  wollte,  könnte 
sagen :  Formen  wie  rumpe ,  rape ,  bibe  zeigen ,  dass  die  latei- 
nische Sprache  Endvocale  nach  Labialen  sorgfaltig  zu  erhalten 
pflegt,  folglich  ist  es  so  lange  nicht  gerechtfertigt  fUr  ab,  ob,  stib 
eine  Apokope  anzunehmen,  bis  jemand  rump^  rap,  bib  oder 
ahnliches  nachweist.  In  Bezug  auf  die  noch  kürzere  Form  der 
Präposition  ab  ä  hatte  ich  auf  die  Möglichkeit  hingewiesen ,  dass 
d  nicht  unmittelbar  aus  ab,  sondern  aus  der  weiter  gebildeten 
Form  (ibs  durch  die  Mittelform  as  hervorgegangen  sei.  Corsseti 
leugnet  dies,  weil  trabs  nicht  zu  tras  wurde.  Er  hat  aber  dabei 
nicht  berücksichtigt,  dass  der  Uebergang  von  abs  zu  a$  in  as- 
porto  wirklich  vorliegt.  Und  wenn  Corssen  jetzt  in  Bezug  auf 
ex  selbst  zugibt,  dass  die  anfänglich  nur  in  Compositis  übliche 
Verminderung  von  eo;  zu  ^  dann  auch  in  den  getrennten  Ge- 
brauch übergegangen  sei,  so  sieht  man  nicht,  warum  nicht 
dasselbe  Princip  auf  as  angewendet  werden  soll.  Wie  gegen  a(s) 
aus  abs  Irabs,  so  könnte  man  ja  gegen  S  aus  ex  lex ,  apex ,  ilex 
und  das  ganze  Register  dieser  Wörter  in^s  Feld  fuhren ,  um  zu 
zeigen,  dass  auslautendes  ex  nie  zu  4  werde.  Hier  aber  nimmt 
Corssen  an  dieser  Anomalie  keinen  Anstoss.  Doch  kehren  wir 
zu  d  zurück.  Wie  man  auch  über  das  Verhältniss  von  ä  zu  abs 
denken  mag ,  es  steht  fest,  dass  die  Schwächung  von  bs  zu  s  in 
Nominal-  und  Verbalformen  unerhört,  in  den  drei  Präpositionen 
abs,  subSf  obs  aber  vorhanden  ist.  Denn  aspwto,  susjncio  (sitsque 
deque),  ostendo  wird  niemand  fortzuleugnen  im  Stande  und  es 
wird  erlaubt  sein  den  Grund,  weshalb  der  Labial  in  scripst,  nupsi 
erhalten,  in  jenen  W^örlchen  aber  getilgt  wurde,  darin  zu  suchen, 
dass  die  Sprache  es  sich  mit  diesen  an  sich  weniger  selbstän- 
digen und  bedeutungsvollen  Elementen  der  Rede  bequemer 
macht«.  Den  gleichen  Unterschied  nehmen  wir  zwischen  neu, 
ceu  in  ihrer  Entstehung  aus  n£ve,  ceve  und  Nominalformen  wie 
Cive^  nivej  zwischen  nee,  ac  in  ihrer  Entstehung  aus  neque  atque 
neben  Verbalformen  wie  coqne,  linque  wahr.  Die  Verküizung 
von  aiqae  zu  ac  mochte  überhaupt  kaum  ihres  gleichen  im  La- 
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teinischen  haben.  Es  sollte  mich  nicht  wundern ,  wenn  jemand 
in  Folge  dessen  beide  Formen  für  von  Haus  aus  verschieden  er- 
klärte. Man  hiitte  dazu  wenigstens  das  gleiche  Recht  wie  dazu 
griechisches  nqori  und  no%i  auseinander  zu  reissen.  Die  Ver- 
kürzung von  donicum  zu  donec  vergleicht  Corssefi  mit  der  von 
puerus  zu  puer.  Allein  die  letztere  hat  nur  in  der  Natur  des  r 
ihren  Grund.  Es  müsste  etwa  ein  medec  für  medicnm  oder 
vialec  für  viaikum  vorliegen  ,  sollte  die  Vergleichung  zutreffen. 
Käme  es  der  Sprache  auf  bloss  äusserliche  Analogie  an,  so 
könnte  man  neben  dem  aus  salis  verkürzten  sat^  ein  aus  dutis 
verkürztes  (/a^,  ein  aus  sitis  verkürztes  sü  erwarten.  Aber 
offenbar  würde  der,  welcher  die  verschiedenartigsten  Gebilde 
in  der  Art  über  einen  Leisten  schlagen  wollte,  den  ersten  Zweck 
aller  Sprache  den  deutlichen  Ausdruck  der  Gedanken  ver- 
kennen. 

Noch  entschiedener  zeigt  sich  der  erwähnte  Unterschied  im 
Griechischen.  Kein  Lautgesetz  beherrscht  das  Griechische  in 
dem  Maasse,  wie  das  Auslautsgesetz ,  welches  alle  Consonanlen 
mit  Ausnahme  von  q  und  g  vom  Auslaut  ausschliesst.  Eine 
Ausnahme  machen  nur  die  leichten  Prociiticä  hi  und  ovr,^  zu 
denen  wir  in  den  Dialekten ,  welche  zur  Apokope  neigen ,  auch 
üLTif  vTtj  ftQOT  (^OTJy  Kar  stellen  dürfen.  i|  wird  in  manchen 
Dialekten  zu  i^s  oder  ig.  Wo  fände  etwas  ähnliches  bei  den 
zahlreichen  Nominativen  auf  i^,  a^,  i;|  statt?  Der  Interrogativ- 
stamm ka  hat  sich  im  Griechischen  in  zwei  ganz  disparate  For- 
men gespalten  ion.  xo,  att.  dor.  no  und  ti.  Wenn  sich  die 
Verwandlung  von  x  in  tt  durch  ein  parasitisches ,  weitverbrei- 
tetes F  erklärt,  das  sich  an  x  anfügt,  so  ist  z  nur  durch  den 
Einfluss  des  benachbarten  i  zu  erklären.  Solchen  Einflüssen 
wusste  die  Sprache  anderswo  zu  widerstehen,  bei  diesen  leich- 
ten Wörtchen  nicht.  Ein  Beispiel  einer  ähnlichen  Lautspaltung 
bei  einem  und  demselben  Verbal-  oder  Nominalstamm  liegt 
sonst  nicht  vor.  Aber  der  Pronominalstamm  sva  bietet  etwas 
ganz  entsprechendes :  die  Spaltung  in  die  beiden  Grundformen 
Fe  und  og>B,  Dies  ist  zwar  neuerdings  geleugnet.  Fick  in  der 
zweiten  Auflage  seines  Vergleichenden  Wörterbuchs  S.  402  will 
oFe  auf  einen  besondem,  zusammengesetzten  Stamm  sva-bha 
zurückführen,  weil  der  Uebergang  von  oF  in  aq>  gegen  die  grie- 
chischen Lautgesetze  Verstösse.  Aber  ein  Paar  andre  Beispiele 
der  Verhärtung  eines  F  nach  a,  theils  zu  /r,  theils  zu  q>  glaube 
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ich  Grundz.  355  beigebracht  zu  haben.  Die  deutlichste  Parallele 
gewähren  die  StUrame  des  Pronomens  der  ersten  und  zweiten 
Person  im  Plural  oder  Dual ,  verglichen  mit  dem  des  Singulars. 
Man  wird  doch  kaum  umhin  können,  mit  Bopp  und  Schleicher 
(Comp.-  651)  die  Stämme  na  und  va^  welche  im  Austausch  mit 
ma  und  tva  die  erste  und  zweite  Person  der  Mehrheit  bezeich- 
nen, aus  jenen  Singularstämmen  abzuleiten.  Hier  scheint  sich 
schon  für  die  allerfrUheste,  indogermanische,  Periode  eine  Spal- 
tung, welche  zu  einer  Differenzirung  der  Numeri  führte,  voll- 
zogen zu  haben.  Der  griechische  Dualstamm  aqpoi  neben  ita- 
lischem v6  weist  deutlich  auf  eine  gemeinsame  Grundform  Ivö, 
svO,  so  dass  hier  wiederum  q>  nach  s  ein  älteres  v  repräsentirt. 
Es  wäre  immerhin  denkbar ,  dass  ein  solches  aus  F  durch  den 
assimiiirenden  Einfluss  eines  vorhergehenden  a  entstandenes  (p 
wenigstens  anfangs  einen  vom  gewöhnlichen  g>  verschiedenen, 
das  heisst,  den  Laut  eines  Reibegeräusches,  keiner  wirklichen 
Aspirata  gehabt  hätte.  Die  gesammte  Erscheinung  der  Apo- 
kope,  im  Griechischen  sehr  alten  Datums,  da  der  homerische, 
der  aeolische  und  zum  Theil  der  dorische  Dialekt  darin  über- 
einstimmen, ist  auf  die  Partikeln  beschränkt.  Wenn  man  be- 
denkt, mit  welcher  Zähigkeit  von  den  Grfechen  im  Unterschied 
von  andern  Völkern  der  schwächste  Vocal  i  im  Auslaut  von 
Verbalformen  festgehalten  wird:  ^OTi,  dedoiat,  kdyavaif  yeyo- 
vaai ,  so  tritt  der  regelmässige  Verlust  dieses  Lautes  in  nQÖg^ 
vniq^  iy^  der  so  häuOge  in  neg^  en^  der  des  noch  schwereren  o  in 
a/E,  in  und  o  in  xar,  av  erst  in  das  rechte  Licht,  neq  ist  in 
dieser  gekürzten  Form  als  Präposition  nur  aeolisch ,  aber  als 
enklitisches  concessives  Anhängsel  in  xalneQ^  ogit^y  also  in 
einer  Anwendung,  die  die  Bedeutung  noch  weniger  kräftig  her- 
vortreten lässt,  auch  attisch. 

Kein  griechisches  Wort  erscheint  in  dreifacher  Gestalt  wie 
die  homerische  Partikel  aqa  Hq  ^a.  In  keinem  der  zahllosen 
neutralen  Accusativ-Nominalive  auf  ov  fällt  das  v  fort,  wie  dies 
im  enklitischen  vv  neben  vvv  geschieht.  Die  Sprache  gestattet 
sich  die  Erleichterung  nur  bei  der  allerschwächsten  Bedeutung 
des  Wortes.  Vergleichbar  ist  dor.  xcc  neben  xav^  sowie  xi  neben 
Tcev,  sämmtlich  auf  kam  zurückführbar  {Hugo  Weber  Die  Partikel 
xa  Halle  4864).  Grundz.  S.  648  ist  gezeigt,  wie  selten  und  spät 
a  für  ^  eintritt.  Aber  die  weichere  Form  avp  kommt  neben  dem 
besser  erhaltenen  ^v  von  Homer  an  vor  und  ward  mit  der  Zeit 
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gemeingriechisch.  Dass  tiqIv  so  gut  wie  prins  ein  Gomparativ 
ist,  kann  wegen  der  im  adverbialen  Gebrauch  ganz  rein  hervor- 
tretenden  com parati vischen  Bedeutung  nicht  zweifelhaft  sein. 
nqiv  steht  auf  der  Stufe  der  in  prh-tinu-s ,  pris-cus  hervor- 
tretenden noch  kürzeren  Form.  Das  Comparativsuffix  lov  hat 
hier  also  eine  Verkürzung  von  lOv  zu  iv  erfahren,  die  sonst  nicht 
vorkommt.  Der  abweichenden  Ansicht  Corssen's  (P781)  gegen- 
über verweise  ich  auf  meine  Grundz.  S.  437,  wo  ich  gezeigt  zu 
haben  glaube,  dass  das  kretische  ngel-yv-g  neben  Ttgia-yv-g  = 
7ZQioßv-g  uns  den  richtigen  Weg  zeigt  um  ngh  mit  lat.  prius^ 
pm  zu  vermitteln.  Wie  in  diesen  AdverUien,  die  auch  zu  Con- 
junctionen  geworden  sind,  das  Comparativsufßx  stark  reducirt 
erscheint ,  so  in  den  Adverbien  mugis  mit  der  Nebenform  mage 
und  scUis  neben  sat. 

IV.     Die   Zahlwörter. 

Kaum  an  irgend  einer  Classe  von  Wörtern  zeigt  sich  so 
deutlich  wie  bei  den  Zahlwörtern  einerseits  die  Zusammen- 
gehörigkeit des  gesammten  indogermanischen  Vorraths  bis  zur 
GrSinze  der  Hunderte  und  andrerseits  in  fast  jeder  Sprache 
eigenthümliche  Entstellungen  und  kleine  Verschiebungen  der 
Laute,  wie  sie  sonst  selten  oder  gar  nicht  vorkommen ,  während 
doch  die  Identität  der  betreffenden  Wörter  hier  durch  die 
gleiche  Geltung  völlig  ausser  Zweifel  gestellt  ist.  Mit  Recht  sagt 
Brenl  in  seiner  »Introductiona  zum  H.Bande  /seiner Uebersetzung 
von  Bopps  Vergl.  Gr.  S.  XX  »Les  modifications  eprouv^es  par 
ces  raots  semblent  parfois  deroger  aux  lois  ordinaires  de  la 
phon^tique.«  Der  Grund  liegt  unstreitig  darin,  dass  die  Zahl- 
wörter, schon  in  frühester  Zeit  dem  Zusammenhang  mit  Nominal- 
und  Verbalformen  entrückt,  dass  sie  schon  früh  rein  conven- 
tionelle  Zeichen  waren,  bei  denen  sich  auch  des  häufigen 
Gebrauchs  wegen  die  Bequemlichkeit  und  Lässigkeit  in  beson- 
derem Grade  geltend  machen  konnte,  ohne  dass  diese  zer- 
störenden Triebe  durch  das  Streben  nach  Deutlichkeit  sonderlich 
gehemmt  wurden.  Fast  jedes  Zahlwort  kann  zur  Bestätigung 
dieser  Wahrnehmung  dienen. 

Sehen  wir  von  der  Einzahl  ab ,  die  sich  in  den  verschiede- 
nen Sprachen  individuell  ausgebildet  hat ,  so  haben  wir  gleich 
bei  der  Zweizahl   im  Griechischen   und   Lateinischen    die  ab- 
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sonderlichsten  Erscheinungen  :    die  Verkürzung  von  o;  zu  o  in 
(Jt'o,  die  Umstellung  von  dtm   zu  dav  in  dev-teQO-gy  die  sehr 
vereinzelte  Umwandlung  (Corssen  l-  <2o)  von  dvi  zu  bi  in  bi-s^ 
bi-ennium,  während  skr.  vi^ali  neben  boeot.  Fly.ari  und  lat. 
vlginti  den  anlautenden  Consonanten  völlig  haben  verschwinden 
lassen.  —  Bei  der  Dreizahl  sind  namentlich  die  Ordinalia  skr. 
IrUja-s  aeoL  Tegrog ,  lat.  /er/iw-Ä  dadurch  unregelmMssig ,  da.ss 
sie  den  Stammvocal  verschwinden  und  daftlr  einen  andern  ein- 
treten lassen.  —  Davon ,  dass  das  7c  eines  Dialektes  dem  t  der 
übrigen  gegenüber  steht  gibt  es  im  Griechischen  kein  Beispiel 
ausser  boeot.     Jidtrageg  lesb.  vriaavqBgy  niavgeg  neben  %iaaa- 
gsg,  thoQsg  und  aeol.  nifxrre  neben  nivre.  —  Im  Lateinischen 
ist  die  Erweichung  der  sehr  beliebten  Lautgruppe  tr  in  dr  un- 
erhört, ausser  in  verschiedenen  Ableitungen  von  quatluor  qua- 
dru-plßx,    quadrU-ginta ,  quadrure  u.  s.  w.     (Corssen  P207j. 
quarlu-s^  entweder,  wie  Corssen  (Nachtr.  298)  annimmt,  aus 
quattuortu-s ,  quator-tuSj  oder,    was  mir  wahrscheinlicher   ist 
(Grundz.  445) ,  zunächst  aus  quadru-tu-s  (vgl.  thqarog]  für 
quatru-lu-s  hervorgegangen,  zeigt  jedenfalls  eine  erhebliche  und 
ungewöhnliche  Umgestaltung.  —  Die  Fünfzahl  bietet  neue  Ano- 
malien.   Gehen  wir  mit  Schleicher  Comp.  497  von  der  Grund- 
form kankan  aus,  so  ist  die  Umwandlung  des  anlautenden  k  in  /; 
für  das  Sanskrit,  Deutsche,  Slawisch-Lettische  eine  jedenfalls 
ungewöhnliche  Erscheinung,    betrachten    wir  dagegen  pankan 
als  die  älteste  Lautgeslalt,  so   muss  für  quinqne  und  die  ent- 
sprechende irische  Form  eine  Assimilation  des  Anlauts  an  den  ' 
Consonanten  der  zweiten  Sylbe  (Grundz.  424)  eingeräumt  wer- 
den. —  Die  Räthsel  der  Sechszahl  sind  noch  grösser.    Wie  sich 
die  Grundform  khshvus  zum  skr.  shash  und  dem  gräcoital.  svex 
verbalt,  hat   noch   niemand  gezeigt.     Das   ganz   absonderliche 
liegt  hier  auf  der  Hand.  —  Für  die  Zahlwörter  für  7,  8,  9,   10 
hat  Ascoli  »Di  un  gruppo  di  desinenze  Tndo-Europee«  (Memor. 
del  R.  Istituto  Lombarde  di   Scienze  e  Lettere  April  1868)   es 
wahrscheinlich  gemacht,    dass  sie  sämmtlicb   ursprünglich  auf 
m  auslauteten.    Dies  m  hat  aber,  wie  schon  skr.  saptan,  ashtäu, 
navauy    dagan   zeigen,    ganz  besondre  Schicksale  erfahren.  — 
Davon  abgesehen  ist  wieder  der  eigentliche  Stamm  von  ivvea  in 
ganz  beispielloser  Weise  umgestaltet.  Denn  mag  man  annehmen 
ivvia  stehe  für  *ivF€a  mit  umgesprungenen  F  oder  für  ^i-yeFa 
mit  verdoppeltem  v  (Grundz.  290) ,  in  beiden  Fällen  wird  es 
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schwer  sein  die  Erklärung  durch  analoge  Beispiele  zu  unter- 
stützen. —  Die  Ordinalzahlen  VßdofiOQy  oydoog  zeigen  gegen- 
über von  hrndy  oxtw  eine  bei  der  Beliebtheit  der  Lautgruppen 
TTT,  XT  sehr  auffallende  Schwächung,  auf  die  als  eine  für  das 
Griechische  durchaus  singulare  Erscheinung  schon  wiederholt 
hingewiesen  ist. 

Ftkr  die  Zehner  undecim,  duodecim  u.  s.  w.  ist  das  latei- 
nische i  der  Endsvibe  um  so  auffallender,  weil  das  Lateinische 
sonst  in  geschlossenen  Sylben  den  E-Laut  dem  l-Laut  vorzieht. 
Die  Lautschwächung  von  e  zu  /  hat  hier,  wovon  es  weiter  kein 
Beispiel  gibt  [Corssen  IV^  4SI) ,  stall  der  mittleren  die  Endsvibe 
getroffen. 

Wenn  die  Zahlen  von  20  an  wirklich,  wie  Bopp,  Schleichei., 
Corssen  und  andre  annehmen ,  ebenso  wie  die  für  1 00  aus  dem 
Stamme  daknm  hervorgegangen  sind,  so  liegt  in  ihnen  eine 
völlig  vereinzelte  Abwerfung  der  Sylbe  da  vor,  die  wir.  bei  der 
Uebereinstimmung  der  meisten  Sprachen  in  diesem  Punkte, 
schon  in  die  indogermanische  Periode  versetzen  müssten.  Für 
völlig  sicher  aber  möchte  ich  das  doch  noch  nicht  halten,  wie 
denn  Ascoli  am  vorhin  erwähnten  Ort  p.  10  eine  andere  Ver- 
muthung  darüber  ausgesprochen  hat.  —  Aber,  auch  davon  ab- 
gesehen, welche  Fülle  von  Absonderlichkeiten  bieten  diese 
Wörter !  Das  ei  in  umoai  neben  boeot.  FUari ,  skr.  vl^ati,  lat. 
vlgifiti  ist  sehr  befremdlich.  Ich  sehe  nur  zwei  Wege  es  zu  er- 
klären. Entweder  steht  ei  hier  missbräuchlich  für  t,  wie  Ahrens 
Philol.  XXIII  20:?  annimmt,  nachdem  er  die  gleiche  Verderbung 
in  Iloaeidüßv  nachgewiesen  hat,  oder  utloöl  ist  aus  i-Fi7coai  in 
der  Art  entstanden ,  dass  €  ursprünglich  prothetischer  Vocal  wie 
in  tFadvov  war,  der  dann  in  dieser  Mundart  stehen  blieb  und  mit 
dem  i  nach  Ausstossung  des  F  zusammen  gezogen  ward ,  also 
i-Fixoai  i-ixoGi  Ei%oai,  Das  homerische  iely^oai  müsste  man 
bei  dieser  Auffassung  für  eine  missbräuchliche,  statt  iiTioai  ver- 
schriebene Form  halten,  eine  Verschreibung,  die  bei  dem  maass- 
i^ebenden  Einfluss  des  Atlicismus  und  der  früh  verbreiteten  An- 
sicht, solches  e  sei  poetischer  nXeovaa^iog^  nicht  eben  schwer 
erklärlich  wäre.  Das  «  hätte  danach  hier  einen  ähnlichen  Ur- 
sprung wie  in  rjdela  für  fjö-e-F-ia  (Grundz.  532) ,  während 
man  für  die  Annahme  des  missbräuchlichen  Eintritts  von  ei  für  i 
sich  auf  ein  unwillkürliches  Anklingen  an  elxtavy  eixög  berufen 
könnte.    Auf  alle  Fälle  ist  der  Vorgang  ein  sehr  vereinzelter.  — 
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Die  saiiiinllichen  lateinischen  Zahlwörler  von  20 — ^)0  zeigen  zwei 
auffallende  Erscheinungen,  die  Erweichung  von  c  zu  9,  die  zwar 
nicht  unerhört,  aber  doch,  wie  Corssen  P  77  zeigt,  vor  Vocalen 
selten  ist  und  die  völlig  singulare  Erweichung  eines  ursprüng- 
lichen u  zu  t  in  der  geschlossenen  Sylbe  eines  Gompositums 
(Corssen  IV^  i2i).  Die  letztere  Erscheinung  steht  gewiss  mit  der 
üblichen  Schwächung,  wie  sie  z.  B.  in  conceiUns  neben  canlns 
vorliegt,  ausser  Zusammenhang.  Eher  dürfte  das  1  einfacher 
Wörter  wie  quiuque  =  nivrej  tinguo  =  Ttyyio  zu  vergleichen 
sein.  —  Auf  die  gewaltigen  Kürzungen ,  welche  die  Zahladver- 
bien vic-iens  tri- dem  m.  s.  w.  erfahren  haben,  mag  nur  mit 
einem  Wort  hingedeutet  werden.  Schwerlich  lässt  sich  aus 
andern  Gebieten  des  Wörterschatzes  etwas  ganz  entsprechendes 
beibringen.  Am  ehesten  könnte  man  noch  die  Personalendungen, 
die  wir  vorhin  berührten,  vergleichen.  Kürzungen  um  ganze 
Sylben  sind  auch  der  Bildung  der  Patronymica  nicht  ganz  fremd 
(Vgl.  Angermann  Studien  I  39)  z.  B.  /JevxoX-idrj-gf  *He%-idrj-g. 


Ich  breche  hier  diese  Betrachtungen  ab ,  die ,  denke  ich, 
genügen  werden ,  um  zu  zeigen ,  wie  sehr  es  bei  dem  Streben 
für  lautliche  Vorgänge  feste  Normen  zu  gewinnen ,  darauf  an- 
kommt die  BeschaiTenheit  des  Ortes  zu  unterscheiden ,  an  dem 
sie  sich  finden.  Auch  andere  Unterscheidungen  sind  wünscbens- 
werth.  Bei  der  Aufstellung  eines,  sei  es  negativ,  sei  es  positiv 
ausgesprochenen  Lautgesetzes  kommt  es  gar  sehr  in  Betracht, 
wie  gross  die  Zahl  der  Fülle  ist,  aus  denen  man  ein  solches  an- 
gebliches Gesetz  entnommen  hat.  Die  Behauptung,  es  komme 
etwas  nie  vor,  hat  nur  dann  Gewicht,  wenn  die  Möglichkeit  zu 
dem  vorausgesetzten  Vorgange  häufiger  vorlag.  Das  Lautgesetz 
z.  B.,  im  Gemeingriechischen  gehe  a  nie  in  q  über,  wird  jeder- 
mann für  gültig  erkennen,  denn  in  unzahligen  Fällen  war  dieser 
Uebergang  möglich,  in  keinem  einzigen  ist  er  auch  nur  wahr- 
scheinlich. Aber  wenn  man  den  Uebergang  von  p  oder  b  m  f 
oder  ti,  wie  ihn  die  Präposition  ah  (für  ap]  erfahren  zu  hal)en 
scheint:  ab  vobis,  au-fero^  mit  der  Behauptung  ablehnt,  p 
oder  b  erfahre  nie  einen  solchen  Uebergang,  so  übersieht  man, 
dass  es  sich  hier  speciell  um  einen  auslautenden  Labial 
handelt,  der  im  gesammten  Gebiet  der  Latinität  überhaupt 
nur  noch  in  zwei  andern  Wörtern  in  ob  und  suh  zu  finden  ist. 
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Jenes  »nie«  horuhl  hier  «Iso  auf  zwei  Fällen.  Die  erwähnttMi 
beiden  Präpositionen  zeigen  allerdings  nie  u  an  der  Stelle  vor  b 
und  /*  nur  vor  anderm  f.  Von  einem  Lautgesetz  auf  so  enger 
Grundlage  kann  also  gar  nicht  die  Rede  sein.  Die  Frage  ist  hier 
vielmehr  die,  ist  es  warscheinlicher,  dass  die  Präposition  ab  in 
sieben  inschriftlich  überlieferten  Stellen  auslautend  zu  af  und  in 
zwei  Gompositis  vor  fzu  au  ward ,  oder  dass,  wie  Corssen  an- 
nimmt (12  457),  in  jenem  af  die  sonst  auf  italischem  wie  grie- 
chischem ,  ja  überhaupt  auf  europäischem  Sprachgebiet  uner- 
hörte Präposition  adhi ,  welche  im  Sanskrit  allerdings  in  ihrer 
Verbindung  mit  dem  Ablativ  Berührungspunkte  mit  dem  Ge- 
brauch des  lat.  ai)  bietet,  sich  erhalten  habe  und  zwar  durch 
einen  sonderbaren  Zufall  eben  nur  in  jenen  sieben  Stellen  und 
iwar  nicht,  wie  Corssen  behauptet,  »wesentlich«,  sondern  völlig 
gleichbedeutend  mit  ah  und  dass  in  jenem  an  wieder  eine  andre 
fast  nur  aus  dem  Sanskrit  bekannte  Präposition  ava  vorliege, 
dass  mithin  an- fern  und  abs-tuU,  ab-lähi-s  weder  in  der  ersten 
noch  in  der  zweiten  Sylbe  dieselben  Elemente  enthielten.  Ich 
[gestehe  meinerseits  den  allerdings  abnormen  Lautübergang  für 
viel  wahrscheinlicher  als  die  zweite  Eventualität  zu  halten,  zu- 
mal da  in  dem  auch  schon  von  andern  hervorgehobenen  Streben 
nach  deutlicher  Unterscheidung  zwischen  den  Gompositis  mit 
tib  und  denen  mit  ad  ein  Anlass  zu  eigenthtimlicher  Umwand- 
lung des  b  zu  t'  oder  u  erkennbar  ist.  Diese  angebliche  Dreiheit 
völlig  gleichbedeutender  Präpositionen  ab  af  av  mit  dem  Vor- 
handensein synonymer  Nomina  oder  Verba  wie  equus  caballus 
munnus  zu  vergleichen  ist  durchaus  verfehlt.  Im  Gebiet  der 
Nomina  und  Verba  gewahren  wir  überall  von  Alters  her  Fülle 
und  Mannichfaltigkeit,  wobei  es  eben  auch  nie  an  Unterschei- 
(lun^spunkten  fehlt,  indem  dasselbe  Object  oder  dieselbe 
Thätigkeit  von  verschiedenen  Gesichtspunkten  oder  Gedanken- 
bildern aus  bezeichnet  ward.  Der  Kreis  der  Präpositionen  dagegen 
ist  iu  den  indogermanischen  Sprachen  und  wiederum  in  jeder 
einzelnen  Sprache  ein  eng  begränzter.  Der  häufige  Gebrauch 
derartiger  Wörter  macht  es  äusserst  unwahrscheinlich,  dass  sich 
eins  von  ihnen  überhaupt  nur  in  sieben  Beispielen  erhalten  habe, 
und  von  einer  Verschmelzung  zweier  oder  gar  dreier  solcher 
Wörtchen  zur  Einheit  des  Gebrauches  wüsste  ich  kein  Beispiel. 
Man  führe  nicht  das  aeolische  Ttedd  neben  ficta  an .  Selbst  wenn 
dies  wirklich  von  Haus  aus  verschiedne  Wörter  sein  sollten  — 
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was  ich  nicht  unbedingt  leugnen  möchte  —  so  handelt  es  sich 
um  zwei  Mundarten,  nicht  um  Erscheinungen  desselben  Sprach- 
gebietes. Man  verkennt,  glaube  ich,  zu  oft.  dass  Analogie  eben- 
sogut für  die  geistigen  Seiten  des  Sprachlebens  wie  für  die 
leibliche  zu  erwarten  ist  und  wenn,  wie  im  vorliegenden  Falle, 
die  lautlichen  Verhiiltnisse  noch  Schwierigkeiten  bereiten,  so 
ist  es  richtiger  dies  offen  einzuräumen,  das  heisst,  den  Fall  vor- 
läufig als  einen  noch  nicht  hinreichend  «aufgeklärten  zu  bezeich- 
nen ,  als  deshalb  Gombinationen  zu  wagen ,  denen  von  andrer 
Seite  die  Grundbedingung  der  Glaublichkeil,  nämlich  die  Eigen- 
schaft abgeht  sich  in  eine  Reihe  ähnlicher  Fälle  zu  fügen. 

Die  Möglichkeit  durchaus  singulärer  Lautveränderungen 
wird,  sobald  diese  dem  allgemeinen  Zuge  der  Lautschwächung 
entsprechen,  nicht  absolut  geleugnet  werden  können.  Selbst 
Corssev,  dem  wir  wiederholt  als  dem  eifrigsten  Vertheidiger  der 
Gesetzmässigkeit  gegenflber  zu  treten  uns  genöthigt  sahen ,  lässt 
dergleichen  zu.  Nachdem  er  z.  B.  S.  243  ff.  gezeigt  hat,  dass 
die  Ausstossung  eines  r  im  Lateinischen  in  der  Regel  darin  ihren 
Grund  habe,  dass  »die  Sprache  die  Aufeinanderfolge  des  Knurr- 
lauts mieda  (sempi-temuSy  p6-jerare),  lässt  er  dennoch  als  Aus- 
nahme pSdere  neben  niqdea^ai,  zu.  IP  S47  gibt  er  im  Gegen- 
satz zu  früheren  von  ihm  selbst  aufgestellten  Meinungen  zu, 
dass  vis  als  2  S.  von  volo  aus  veU-s  entstanden  sei ,  obgleich 
durchaus  kein  andres  Beispiel  vorliegt  von  der  Entstehung 
der  Lautgruppe  is  aus  eis.  Hier  bewegt  sich  Corssen,  wie  ich 
mit  Freuden  anerkenne,  ganz  in  derselben  Anschauungsweise, 
die  ich  im  Verlaufe  dieser  Erörterungen ,  namentlich  oben  S.  20 
geltend  gemacht  habe,  indem  er  den  Grund  zur  Anomalie  in  dem 
Bestreben  erblickt,  die  Personalendung  zum  Ausdruck  zu  brin- 
gen ,  was  bei  unversehrtem  /  eine  für  lateinische  Lautgewohn- 
heiten allzuschwierige  Aufgabe  war.  Die  beiden  angeführten 
Beispiele  darf  man  wohl  als  absolut  sichere  betrachten ,  da  der 
Zusammenhang  der  lautlich  und  begrifflich  untrennbaren  For- 
men unter  einander  kaum  einen  Zweifel  aufkommen  lässt.  An- 
derswo mag  das  schon  anders  sein.  Ich  habe  in  meinen  Grundz. 
344 ,  wie  dies  von  jeher  geschehen  ist,  homer.  eißta  mit  gemeingr. 
Xsißio  zusammengestellt.  Die  vollständige  Gleichheit  der  Be- 
deutung und  Bildung  spricht  dafür.  Aber  allerdings  ist  der  Ver- 
lust eines  anlautenden  X  im  Griechischen  unerhört ,  die  von  mir 
nach  PoU's  Vorgang  angeführte  Parallele  aus  dem  VVallaehischen 
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bietel  nur  wenig  Anhall.  Hier  ist  auch  ein  besonderer  Anlass 
zur  Ersparung  des  Gleilelauls ,  etwa  im  Anklang  an  ein  andres 
Wort  kaum  aufßndhar.  Sobald  uns  also  jemand  aus  einer  ver- 
wandten Spiache  eine  lautlich  und  begrifflich  stimmende  Wurzel 
aufwiese,  von  der  aißw  herstammen  könnte ,  würden  wir  dies 
ebensogern  von  keißo)  trennen,  wie  früheren  Ansichten  entgegen 
jetzt  iciy  von  -aiwvj  tj  von  g)rj  getrennt  ist.  Leider  aber  liegt 
nichls  der  Art  vor,  und  wird  es  uns  daher  schwer  an  den  Zufall 
zu  glauben  ,  dass  ein  noch  dazu  mit  dem  ziemlich  seltnen  ß  ge- 
bildetes Verbum  €ißio  aus  einer  völlig  anderen,  ganz  verscholle- 
nen, aber  absolut  gleichbedeutenden  Wurzel  hervorgegangen 
sei ,  als  das  durch  lateinische  Parallelen  hinreichend  gesicherte 
keißw,  '  Wenn  uns  das  vereinzelte  allerdings  überall  Misstrauen 
einflösst,  so  müssen  wir  doch  auch  bedenken,  dass  die  Vereinze- 
lung bisweilen  nur  Schuld  der  mangelhaften  Ueberlieferung  oder 
unsers  noch  nicht  scharf  genug  dringenden  Blickes  sein  kann. 
Es  gibt  aber  selbst  in  lebenden  Sprachen  vereinzeltes.  Das 
deutlichste  Beispiel  ist  unser  lebendig  mit  seinem  von  der  ganzen 
deutschen  Betonung  abweichenden  Accent. 

Indem  ich  hiemit  diese  Vertbeidigung  einer  in  gewissem 
Umfange  anzuerkennenden  Anomalie  oder  doch  einer  grösseren 
Mannichfaltigkeit  abschliesse,  habe  ich  wohl  kaum  nöthig  mich 
schliesslich  gegen  die  Unterstellung  zu  verwahren,  als  ob  ich 
einen  Bückfall  in  die  alten  Fehler  der  Willkür  und  der  Nicht- 
beachtung feststehender  Lautgesetze  befürworten  wollte.  Es 
fragt  sich  eben ,  was  feststeht.  Und  auf  einige  dabei  nicht  zu 
übersehende  Factoren  hinzuweisen  war  der  Zweck  dieser  Er- 
örtern ngen. 


Herr  Krehl  las  über  die  koränische  Lehre  ton  der  Pniedesli- 
nation  und  ihr  VerhäUniss  zu  anderen  Dogmen  des  Islam. 

Der  IsIAm  als  eine  streng  monotheistische  Religion  geht  von 
der  Lehre  der  Persönlichkeit  und  absoluten  Einheit 
Gottes  aus.  »Esistkein  Gott,  alsAllAhallein,  erhat 
keinen  Genossena  ist  das  Glaubensbekenntniss  des  Muslim 
und  der  Koran  sagt  (3,  16):  »Gott  selbst  hat  es  bezeugt, 
dass  es  keinen  Gott  giebt  ausser  ihm  und  dieEngel 
und  alle  vernunftbegabten  Menschen  bestätigen  es 
in  Wahrheit,  dass  es  keinen  Gott  giebt  ausser  ihm, 
dem  All  mächtigen,  Allweisen. <(  Mit  dieser  in  allen  ihren 
Gonsequenzen  auf  das  Strengste  festgehaltenen  monotheistischen 
Lehre  hat  sich  der  IslAm  in  den  entschiedensten  Gegensatz  gegen 
den  zur  Zeit  Muhammed^s  bei  den  Arabern  in  HigAz  herrschen- 
den  Polytheismus  gesetzt  und  so  das  ganze  Leben  dieses  Volkes 
in  neue  Bahnen  geleitet,  es  geeinigt,  gesittigt  und  in  Wahrheit 
zu  einem  Culturvolk  gemacht,  dessen  Einfluss  sich  in  drei  Erd- 
theilen  in  der  denkwürdigsten  Weise  wirksam  gezeigt  hat. 

So  oft  nun  auch  der  Koran  sich  über  die  Persönlichkeit 
und  Einheit  Gottes  ausspricht  und  dieselbe  allerorten  immer 
wieder  in  den  Vordergrund  stellt,  so  undeutlich  und  unbestimmt 
ist  er  in  seinen  Aussprüchen  über  das  Wesen  Gottes  und  es 
könnte  in  der  Thal  zweifelhaft  erscheinen ,  ob  sich  Muhammcd 
Gott  wirklich  als  ein  geistiges  Wesen  vorgestellt  habe  oder 
nicht.  Erwägt  man  aber,  dass  derKorAn  überall,  wo  er  von  Gott 
und  seinem  Wesen  spricht,  ihn  als  die  absolute  Persönlichkeit  dar- 
stellt, aus  welcher,  durch  welche  und  in  welcher  alle  vorhandenen 
Dinge  sind,  dass  Gott  als  die  alleinige.  Alles  wirkende  Ur- 
sache alles  Seins,  durch  deren  Wirken  Alles  entsteht  und  be- 
steht, dass  er  durchaus  alsselbstbewusst  gedacht  und  dar- 
gestellt wird,  so  bedarf  es  keines  besondern  Beweises  dafür, 
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dass  Muhammed  sich  ihn  wirklich  als  ein  rein  geistiges  Wesen 
vorgestellt  habe.  Gin  Wesen ,  dem  selbständiges  Bewusstsein 
und  selbständiger  Wille  zugeschrieben  wird,  ist  eben  ein 
geistiges.  Auch  das  darf  hierbei  nicht  übersehen  werden, 
dass  Gott  durchaus  als  der  Lebendige  dargestellt  wird,  denn 
Leben  ist  eben  Geist.  Mögen  nun  die  Kor^nstellen,  welche  man 
etwa  als  dicta  probantia  anfuhren  könnte,  wie  die  Worte  (Sur. 
2,  356):  »es  ergreift  ihn  weder  Schlummer  noch 
Schlaf»  oder  (6,  403):  »Blicke  erreichen  ihn  nicht« 
auch  immerhin  nicht  bestimmt  und  klar  genug  sein ,  so  geht 
doch  aus  dem  ganzen  dogmatischen  System  mit  genügender  Be- 
stimmtheit hervor,  dass  die  Geistigkeit  dos  Wesens  Gottes 
überall  als  nothwendig  vorausgesetzt  wird ,  und  wasStrauss 
(Glaubenslehre  I,  503)  von  der  christlichen  Gotteslehre  sagt: 
»dass  Gott  ein  persönlicher  geistiger  Gott  sei.  Persönlichkeit  im 
Sinne  des  mit  sich  identischen  Selbstbewusstseins  und  intelli- 
genter Selbstbestimmung  genommen  ,  ist  so  sehr  die  Grundvor- 
aussetzung der  christlichen  Gotteslehrc,  dass  Belegstellen  für 
diese  Vorstellungen  aus  der  Schrift  anzuführen .  Ueberfluss 
wäre«,  ist  auch  für  die  muliammedanische  Gotteslehre  vollkom- 
men zutreffend.  Man  wird  allerdings  zugeben  müssen,  dass  sich 
im  KorAn  sehr  viele  Stellen  finden ,  in  welchen  die  Anthropo- 
morphismen  und  Anthropopathieen ,  unter  denen  Gott  und  sc^n 
Verhältniss  zur  Welt  dargestellt  wird,  ziemlich  sl^irk  aufgetragen 
sind,  (wenn  also  z.  B.  Gott  menschliche  Glieder,  menschliche  Ge- 
fühle und  Leidenschaften  zugeschrieben  werden]  und  bei  Lesung 
solcher  Stellen  könnte  man  sich  in  der  That  versucht  fühlen ,  an 
der  Bichtigkeit  der  Annahme  zu  zweifeln,  dass  der  Koran  und 
die  Sunna  —  denn  auch  hier  begegnet  man  sehr  häufig  solchen 
Anthropomorphismen  und  Anthropopathieen  —  wirklich  die 
Geistigkeit  des  Wesens  Gottes  lehren  oder  wenigstens  vor- 
aussetzen. 

Allein  dieser  Zweifel  crmangelt  jeder  Berechtigung,  wenn 
man  das  gesammte  Lehrsystem  betrachtet,  und  erwägt,  dass 
Gott  Eigenschaften  beigelegt  werden,  welche  nur  einem  rein 
geistigen  W"csen  beigelegt  werden  können ,  das  in  keiner  Weivsc 
an  die  Schranken  der  körperlichen  Substanz  gebunden  ist.  Die 
Dogniatik  spricht  sich  auch  hierüber  in  der  Lehre  von  den 
göttlichen  Attributen  vollkommen  klar  aus.  Man  muss  ihr  hier 
nachrühmen ,  dass  sie  sich ,  was  ja  so  sehr  nahe  gelegen  hältt», 
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durchaus  nicht  mit  einer  blossen  Reproduclion  korAnischer  Aus- 
sprüche und  kor^nischcr  Bilder  und  Anschauungen  begnügt,  wenn 
gleich  sie  allenthalben  die  Aussprüche  des  Propheten  als  Ausgangs- 
punkte für  ihre  Deductionen  festhält.  Die  muhamniedanischen 
Dogmatikcr  waren  viel  zu  gut  philosophisch  gebildet,  als  dass  sie 
nicht  vollkommen  klar  sich  dessen  bewusst  gewesen  w^ren,  dass 
es  zur  Aufstellung  eines  systematischen  Lehrbegriffes  über 
die  göttlichen  Eigenschaften  nicht  hinreichend  sei,  die  verschie- 
denen Aussprüche  des  Koran  darüber  einfach  zusammenzustel- 
len und  exegetisch  zu  behandeln,  sondern  dass  hierzu  nothwen- 
dig  noch  eine  logische  Ent Wickelung  der  im  Kori^n  gege- 
benen Begriffe  kommen  müsse.  Die  grosse  Anzahl  von  Attribu- 
ten, die  Gott  im  Koran  beigelegt  werden  —  man  denke  nur  an 
die  neun  und  neunzig  schönen  Namen  Gottes  —  enthalten 
allerdings  ein  reiches,  aber  die  ganze  Fülle  des  göttlichen 
Wesens  durchaus  nicht  erschöpfendes,  sondern  ein  nur  einzelne 
Offenbarungen  des  Wesens  Gottes  schilderndes  Material,  welches 
nicht  dazu  geeignet  ist,  das  An-  und  Für  sich  sein  dieses 
Wesens  darzustellen.  Niemand  wird  verkennen  können,  dass 
viele  dieser  sogenannten  »Namen  Gottes (i  im  W^esentlichen 
dasselbe  aussagen  und  eben  nur  verschiedene  Variationen  einer 
und  derselben  Vorstellung ,  einer  und  derselben  Seite  des  gött- 
lichen Wesens  sind ,  wie  es  aus  dem  An-  und  Für  sich  sein  in 
das  Anders  sein  tritt  und  in  diesem  auf  eine  dem  menschlichen 
Geiste  vernehmbare  Weise  sich  offenbart.  Die  Aussprüche  des 
Korilin  bieten  auch  hier  ausserordentlich  viele  Analogieen  zu  den 
Aussprüchen  und  Anschauungen  desA.  T.,  von  dem  er  ja  über- 
haupt sehr  abhängig  ist. 

Die  Dogmatik  blieb  nun  zunächst  auf  dem  ihr  durch  Koran 
und  Sunna  gegebenen  Boden ,  und  wie  in  diesen  von  den  Wer- 
ken Gottes  und  den  in  ihnen  gegebenen  Offenbarungen  des  gött- 
lichen Wesens  auf  das  letztere  geschlossen  wird ,  wie  diese  also 
die  Schöpfung  als  das  einzige  Princip  ansehen,  von  weichem  aus 
die  göttlichen  Eigenschaften  deducirt  werden  können,  so  verfuhr 
auch  im  Wesentlichen  die  Dogmatik.  Die  ihr  immer  zur  Seite 
gehende  speculative  Wissenschaft,  angeregt  durch  das  Studium 
der  Werke  des  Aristoteles,  schlug  dagegen  einen  wesentlich 
anderen  Weg  ein  und  ging  bei  ihren  religiousphilosophischen 
Deductionen  von  dem  Begriffe  des  Seins  (^>^^^^)  und  Noth- 
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wendi&scins   i\>«>v't    >_^>1i,'^^   aus.      Wie   die   Scholastiker, 

nach  dem  Vorgang  des  Albertus  Magnus,  bei  ihrer  Darstel- 
lung dieser  Lehre  die  dreifache  Methode  der  via  negalionis 
[iS,  dq>aiQia€wg  i.  e.  «uiJUJI  qua  omnem  imperfectionem  rerum 

crealarum  a  Deo  removemus) ,   der  via  eminenliae   {xaia 

axiaiv    [vgl.  o^»JOi  yUJ  ÄAJLi^  ^bü  «jl3]  qua  quicquid   per- 

fecti  rebus  creatis  inest,  id  inßnite  in  Deo  esse  colligimus)  und 
der  via  causalitatis  {xata  grvaiVj  [vgl.  die  Lehre  von  den 
'8ij^y>jl\  oLftAoItl  qua  colligimus,  attributa  ea  in  Deo  esse  debore 
quae  postulat  omnium  rerum  productio  et  conservatio) 
anwendeten,  so  thuen  es  auch  im  Wesentlichen  die  muhamme- 
daniscben  Dogmatiker.  Sie  treten  also  den  Inductions beweis 
an,  indem  sie  vor  Allem  die  via  causa]  itatis  zu  dem  ihrigen 
machen  und  von  der  Wirkung  (j»;^)  auf  die  Natur  der  Ur- 
sache  f  p.»JUWchiiessen.    Gott  ist  die  Ursache  alles  anderen 

Seins  und  Daseins  und  so  kann  er  kein  Körper  sein,  da  ein 
Körper  doch  selbst  erst  durch  ein  anderes  Sein  bedingt  sein 
muss,  *.***:^  äU!  jj^  vgl.  al-Igij  al-Maväkif  hrsg.  von  Soeren- 

sen  S.  4  7.  und  al-Gazzäli  Ihjä  al-ulüm,  Bulaker  Ausgabe ,  I, 
S.  '.)0.  *)  Letzterer  steht  ganz  auf  dem  Standpunkt  der  korAni- 
schen  Lehre,  wenn  er  sagt:  »Gott  ist  kein  aus  materiellen  Sub- 
stanzen zusammengesetzter  Körper.  Denn  »Körper«  ist  ein 
Ausdruck    für    das    aus    materiellen    Substanzen    Zusammen- 


4}   Die  Worte  al-^jazzält's  lauten:    ^  ^J^j^*  {»-**^  \j^  c-^'  *^^ 
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gesetzte.  Wenn  es  lliöricht  ist  zu  behaupten,  er  sei  eine  körperliche 
Substanz,  welcher  räumliche  Ausdehnuni^  zukomme,  seist 
es  auch  thöricht  zu  sagen,  er  sei  ein  Körper,  weil  jeder  Körper 
r^iumljche  Ausdehnung  hat  und  aus  einer  materiellen  Substanz 
besteht.  Materielle  Substanz  kann  aber  nicht  gedacht  werden 
ohne  Trennung  und  Vereinigung,  Bewegung  und  Ruhe,  Form 
und  Quantität,  und  das  sind  die  Zeichen  ihrer  Erscheinung. 
Wäre  es  erlaubt  zu  glauben,  dass  der  Schöpfer  der  Welt  ein 
Körper  sei,  so  könnte  man  auch  die  Sonne  und  den  Mond  und 
andere  körperliche  Dinge  für  Götter  halten.  Denn  wenn  Jemand 
so  kühn  ist,  Gott  einen  Körper  zu  nennen,  (und  sagt)  er  wolle 
damit  aber  nicht  aussagen,  dass  er  aus  körperlichen  Subsf^inzon 
zusammengesetzt  sei,  so  ist  das  ein  Irrthum  in  der  Benennung, 
trotzdem  dass  er  das  Richtige  triffl,  indem  er  (an  ihm]  den 
eigentlichen  Sinn  des  Begriffes  »Körper«  pegirt.  Die  Dogmatik  K 
spricht  sich  über  die  Geistigkeit  des  Wesens  Gottes  vollkom- 
men deutlich  aus,  wenn  sie  sagt:  »Der  Glaube  an  Gott  besteht 
darin,  dass  man  im  Herzen  glaubt  (eigentlich  für  wahr  hält 
vJüJuaj)  und  mit  der  Zunge  bekennt,  dass  Gott  ein  exisli- 
rendes,  wahrhaftiges,  beständiges,  in  der  Vergangenheit  und  in 
der  Zukunft  seiendes  Wesen  ist,  das  weder  Gestalt,  noch 
Farbe,  noch  Ort,  noch  Zeit  hat,  dem  nichts  vergleichbar 
oder  ähnlich  oder  gleich  ist,  das  keinen  Gegensatz  und  nichts 
ihm  Gleiches  hat,  das  zu  sein  nicht  aufhört,  sich  nicht  verän- 
dert, sich  nicht  bewegt,  nicht  wandert,  das  unverbunden  und 
untrennbar  ist.^j  Mit  dieser  Auffassung  stimmen  alle  Koran- 
erklärer überein  und  man  wird  demnach  vollkommen  berechtiut 
sein,  anzunehmen,  dass  die  Lehre  von  der  Geistigkeit  des 
Wesens  Gottes  selbstverständliche  Voraussetzung  ist. 

1)  Vgl.   die  Definition  des   BegrifTcs   im  an  bei   al-Nasafi  in  dem 
XcU^i»  äcZ*Ji  JJJ(  ö<XJic  ikX4£  hrsg.  von  Cureton  S.  i*^ 

2)  Vgl.  Reland,  de  religione  Moliammcd.  S.  6.    &)ub  qUj^I   LoLi 
v^  Oy>^^  ^\jü  /JÜ!  ^.jL  ^LJÜL  ^\J%   s.^Lj   obcXxa;Ji  ^ 

^  ^^   O^j  ^^  J^  ^^  Ci^  ^^  h^  ^  U^   oW  (H.^  Oli   c;^jIj 
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Der  Beweis  für  das  Dasein  Gottes  wird   nach  der  Lehre 
des  Koran  im  Wesentlichen  nur  aus  der  Existenz  der  Welt 
gewonnen,  deren  denkende  Betrachtung  den  Menschen  lehren 
muss ,  dass  sie  nicht  aus  sich  selbst  entstanden  sein  könne  und 
in  Gott  allein  als  dem  Schöpfer  des  Alls  ihre  letzte  und  alleinige 
Ursache  habe.     In  dieser  weise  geordneten  Welt  nun  herrscht 
ein  Wille  und  so  lehrt  die  Betrachtung  der  in  ihr  sichtbaren 
Ordnung  zugleich,   dass  dieser  Gott  ein  einiger  ist.     »Aber 
euer  Gott  ist  ein  einziger  Gott,  heisst  es  (2  ,  158  f.).    Es 
giebt  keinen  Gott    ausser   ihm    dem    Erbarmenden, 
Barmherzigen.      Fürwahr    in    der   Erschaffung   der 
Himmel   und   der  Erde,    in   dem  Wechsel   der  Nacht 
und  des  Tages,  und  in  dem  Schiff,  welches  das  Meer 
mit  dem,  was  den  Menschen  nützt,  durchsegelt,  in 
dem    Wasser,    welches    Gott    vom    Himmel    regnen 
lässt,    um   die   Erde   nach   ihrem  Todesschlafe   neu 
zu  beleben,  darin  dassGott  allerlei  Thiere  aufder 
Erde   ausgebreitet  hat,    in  der  Leitung  der  Winde 
undWolken,    die  Gott  zwischen  Himmel   und   Erde 
hält,    (in  alle   dem)  giebt  es  w^ahrlich  für  denkende 
Menschen  Zeichen  (die  auf  Gott  hinweisen).«     Im  Wesent- 
lichen hat  Muhammed  keinen  anderen  Beweis  für  das  Dasein 
und    die  Einheit  Gottes.     »Werden  sie    ausser    Alhlih 
noch  andere  Götter  anrufen?   Sprich,  bringet  doch 
eure  Beweise«    (für  die  Göttlichkeit  dieser  Götter  und  die 
Bichtigkeit  Eures  Handelns),  ruft  er  an  einer  Stelle  (21,  24)  aus. 
Die  Einheit  Gottes  haben  alle  Gottgesandten  bezeugt  und  in 
dieser  Uebereinstimmung  liegt  für  Muhammed  eigentlich  nächst 
dem,  was  aus  der  Betrachtung  der  Natur  für  den  denkenden 
Menschen  folgt,  der  Hauptbeweis  für  die  Bichtigkeit  des  Tau- 
h  t d  (Monotheismus) .    Dieser  eine  Gott  nun  ist  der  Erhabene 
und  Majestätische,  der  Unvergleichliche,  Ewige  und 
Allgegenwärtige,    er  bedarf  keines  Wesens  ausser  ihm, 
weil  in  und  bei  ihm   die  Fülle  aller  Seligkeit  ist,   er  ist  der 
Allbarmherzige,    Heilige    und    Gerechte.       Von    ihm 
kommt  Alles,  was  lebt,  weil  er  der  Schöpfer  und  Herr  der  Ge- 
schöpfe ist.     »Wahrlich,   heisst  es  (7,  52),   euer  Herr   ist 
Gott,  der  Himmel  und  Erde  in  sechs  Tagen  geschaf- 
fen und  sich  dann  auf  seinen  Thron  gesetzt  hat.    Er 
macht,   dass  die  Nacht  den  Tag  verhüllt   und  ihm 
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schnell  folgt;  und  erbat  die  Sonne  und  den  Mond 
und  die  Sterne  geschaffen  und  seiner  Herrschaft 
unterworfen.  Gehörtihm  nicht  die  Schöpfung  u  nd 
die  Herrschaft  über  sie?  DerHerr  der  Geschöpfe  ist 
der  Vollkommenste.«      Gott  ist   der  H e r r  der  Schöpfung 

^^^Ljiil  uj,  Sur.  4,  1.),  weil  er  selbst  es  ist,  der  dieselbe  ge- 
schaffen, denn  »eristGolt  (59,  24.)  derSchöpfer,  der 
Verfertiger,  der  Bildner.a  Er  ist  aber  nicht  nur  das 
Princip  der  Welt,  sondern  er  ist  auch  der  an  ihr  sich  fort- 
während wirksam  erweisende  und  durch  die  Erhaltung 
und  Regierung  derselben  an  ihr  sich  bethütigende.  Diese 
nicht  aufhörende  Thätigkeit  Gott  's  in  Bezug  auf  die  creatUrliche 
Welt  beschreibt  der  Kor^^n  in  der  ausführlichsten  Weise  und 
gerade  diese  Lehre  von  der  Erhaltung  derselben  durch  Gott  und 
der  in  ihr  sich  otlenbarenden  Vorsehung  ist  unstreitig  der  an- 
sprechendste Theil  der  koränischen  Theologie.  Gott  sorgt  für 
alle  Wesen,  weil  er  alle  ihre  Bedürfnisse  kennt  (H,  S,  'iO ,  60), 
denn  er  allein  ist  der  Allmächtige ,  Allweise  und  Allwissende. 
Vermöge  dieser  Eigenschaften  ist  er  im  Stande,  nach  allen 
Seiten  hin  für  die  Geschöpfe  zu  sorgen ,  allein  in  keiner  dersel- 
ben liegt  für  ihn  ein  bestimmender  Grund,  dies  auch  wirklich 
zu  thun.  Als  ein  solcher  kann  aber  nur  das  sittliche  Band 
gedacht  werden ,  welches  den  Schöpfer  mit  seinen  Geschöpfen 
verbindet  und  welches  der  Kor^n  Barmherzigkeit^)  nennt. 
Gott  ist  der  Allbarmherzige  (i^^^^ji^  vlT*^^^)  ""^  ^^  *^*^~ 
ser  Eigenschaft  liegt  für  ihn  ein  Grund  für  die  von  ihm 
geschaffenen  Wesen  zu  sorgen.  Der  Koran  ist  sehr  ausführ- 
lich in  der  Schilderung  dessen,  worin  sich  die  Barmher- 
zigkeit Gottes  offenbart,  dennoch  wird  man,  wenn  man  die 
ganze  Lehre  von  Gott  bis  zu  ihren  letzten  Endzielen  verfolgt, 
nicht  verkennen  können ,  dass  diese  Eigenschaft  Gottes  überall 
als  innerlich  abhängig  von  der  A 1 1  m  a  c  h  t  Gottes  gedacht  und 
nicht  als  die  frei  sich  hingebende  Liebe  dargestellt  wird.  Ihre 
Bethätigungen  erscheinen  entweder  als  Acte  der  göttlichen 
Willkür  oder  als  abhängig  von  einzelnen  menschlichen  Hand- 
lungen und  so  ist  die  ganze  Lehre  von  Gottes  Barmherzigkeit  im 


\    lieber  dif  koröiusche  I.ehre  von  der  ^  ü  1 1 1  i  c  h  e  n  Barmherzig- 
keit s.  weiter  unten. 
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Grunde  nicht  viel  mehr  als  eine  reiche  Casuistik,  welche  des 
eigenllichen  Principes  ermangelt,  (iott  iHsst  sich  in  einzelnen 
Fällen  rühren,  er  fühlt  Erbarmen  mit  dem  Hilfsbedürftigen,  er 
giebt  ihm  irdisches  Glück ,  aber  sogleich  tritt  wieder  der  Allge- 
waltige und  Allmächtige  ein ,  der  despotische  Herrscher. 

Diese  ganze  Auffassung  der  Lehre  von  der  Vorsehung ,  in 
welcher  sich  princtpiell  nur  die  Allmacht  und  All  Weisheit 
Gottes  offenbart,  ist  eben  das  Charakteristische  derselben.  Gott 
schafft  den  Menschen  nur  damit  er  ihm  diene,  wie  es  im  KorAn 
heisst  (51,56)  :  »Ich  habe  die  Dshinnen  und  Menschen 
nur  dazu  geschaffen,  damitsie  mirdienen«d.  h.  da- 
mit sie  sich  mir  unbedingt  unterwerfen,  sich  unter  meine 
Macht  demüthigen,  denn  dienen  bedeutet  überall  so  viel 
als  sich  dem  Willen  eines  Andern  unbedingt  unterwerfen 

(vgl.  Baidävl  1 ,  S.  7,  Z.  27  if.  jJJoÜ\^  £^^'  ^^^  iS^^  ^^' 
übereinstimmend  mit  Zamahsari  S.  9,  Z.  4.  v.  u.).  Sie  sollen 
also  durch  diesen  Act  der  vollständigen  Unterwerfung  aner- 
kennen, dass Gott  allein  der  Herr  sei  und  vermöge  seiner  Macht 
und  Weisheit  die  von  ihm  geschaffene  Welt  leite.  Diese 
beiden  Eigenschaften  Gottes  betont  der  Kor^n  entschieden  am 
stärksten.  Man  sieht,  Muhammed  wird  von  ihnen  am  tiefsten 
ergriffen  und  hält  sie  für  die  eigentlichen  Grundpfeiler  des  reli- 
giösen Gebäudes,  welches  er  aufführen  will.  Für  ihre  Schilde- 
rung entlehnt  er  die  lebhaftesten  Farben  von  der  ihn  umgeben- 
den Natur  und  schmückt  sie  mit  dem  ganzen  Reichthum  der 
Phantasie  des  Orients  aus.  Es  finden  sich  gerade  in  diesen  Par- 
tieen  der  Theologie  zahlreiche  Parallelen  mit  der  Gotteslehre  des 
A.  T.  und  die  Art  und  Weise,  wie  Muhammed  Gottes  unnahbare 
Majestät  und  die  Entfaltung  derselben  in  der  Weltregierung,  in 
der  Leitung  der  Schicksale  der  Völker  wie  der  Einzelnen  nach 
seinen  Gedanken  und  allmächtigem  Willen,  in  der  Beförderung 
oder  Hinderung  der  Erfolge  menschlicher  Handlungen  schildert, 
gemahnt  nur  zu  oft  an  die  Anschauungen  Calvin^s,  der  auch 
von  der  Idee  der  göttlichen  Majestät  am  mächtigsten  ergriffen 
und  gerührt  wird. 

Betrachtet  man  den  wesentlichen  Gehalt  der  Lehre  von  der 
Vorsehung  und  die  Stellung,  welche  sie  in  der  gesammten 
Oekonomie  des  Islam  einnimmt,  so  wird  man  eingestehen  müs- 
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sen,  dass  sie  eine  der  Hauptlehren  der  ganzen  koranischen  Theo- 
logie ist. 

Gott  als  der  Schöpfer,  als  das  einzige  Princip  alles  Crealür- 
lichen  ist  selbstverständlich  auch  das  Princip  des  ewigen  Ge- 
setzes, nach  welchem  alles  Werden  vor  sich  geht,  weil  das- 
selbe zugleich  in  dem  Schöpfungsact  mit  gesetzt  ist.  Da  dieses 
Gesetz  aber  eben  ein  göttliches  ist,  so  muss  es  sich  auch  in 
der  Welt  und  in  dem  Verlaufe  ihrer  Geschichte  realisiren, 
weil  es  undenkbar  ist,  dass  die  Allmacht,  von  welcher  dasselbe 
ausgeht,  in  irgend  welcher  Weise  beschränkt  und  in  der  Aus- 
führung ihres  Willens  gehemmt  sei.  Steht  nun  aber  die  Welt 
unter  diesem  Gesetz,  so  ist  es  auch  unmöglich,  dass  in  ihr  ein 
Zufall  herrsche.  Zwar  wird  dem  Menschen  vieles  als  Zufall 
d.  h.  als  etwas  ausser  dem  Gesetz  der  CausaiiUlt  stehendes 
erscheinen,  aber  es  kann  dieses,  was  Zufall  zu  sein  scheint, 
eben  unter  keiner  Bedingung  Zufall  sein,  weil,  wenn  es  ein 
solcher  würe,  entweder  die  Allmacht  oder  die  Weisheit  Gottes 
eine  Grenze  hätte,  was  undenkbar  ist.  Ist  nun  aber  Alles,  was 
geschieht,  eine  Verwirklichung  dieses  ev\igen  Gesetzes,  so  muss 
auch  Alles  zur  Erreichung  eines  Zweckes  dienen,  es  wird  also 
durch  die  Idee  jenes  zugleich  jeder  Gedanke  an  die  Z weck- 
los igkeit  alles  Geschehenden  ausgeschlossen,  denn  Gott  wSre 
nicht  der  All  weise,  d.  h.  der,  welcher  zur  Erreichung  seiner 
Zwecke  die  dazu  einzig  dienlichen  Mittel  wählte,  wenn  er  irgend 
etwas  ausserhalb  dieses  Gesetzes  stellen  wollte.  Die  Erreichung 
dieser  höchsten  Zw^ecke  nun  verwirklicht  sich  in  der  Well  und 
durch  sie  und  in  dem  Verlauf  ihrer  Geschichte  olTenbart  sich  die 
göttliche  We  l  tordn  u  ng,  deren  letztes  Ziel  die  Erreichung  des  von 
Gott  für  die  Welt  und  ihre  Schöpfung  gesetzten  letzten  Zweckes  ist. 

Welches  ist  nun  aber  der  Zweck  der  Weltschöpfung  nach 
der  Auffassung  des  KorAn?  Wozu  hat  Gott  die  Welt,  spe- 
ciell  den  Menschen  geschaffen?  So  wortreich  Muhammed 
in  der  Beschreibung  der  Allmacht  und  Majestät  Gottes  ist,  so 
weitschweifig  und  rhetorisch  er  die  Herrlichkeit  der  Natur  und 
der  in  ihr  sich  oflenbarenden  Weisheit  und  Macht  Gottes  uud  all 
den  grossen  Nutzen,  welchen  die  Natur  den  Menschen  verschaff, 
schildert,  so  wortkarg  ist  er,  wenn  es  gilt  über  jene  Frage  einen 
Aufschluss  zu  geben.  In  der  That  findet  sich  im  ganzen  Ron^n 
keine  Stelle,  welche  man  als  eine  völlig  genügende  Antwort  auf 
dieselbe  ansehen  könnte,  als  die  l^ereils  angeführte,  wo  er  sagt: 
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»ich  habe  Dschinnen  und  Menschen  nur  dazu  ge- 
schaffen, dass  sie  mir  dienen,<s  Der  Umfang  und  substan- 
tielle Gehalt  des  Begriffes  »dienen«  ist  bereits  mit  wenigen 
Worten  angedeutet  worden.  Er  bezeichnet  vollkommen  deutlich 
das  Yerhältniss,  in  welchem  der  Mensch  nach  der  Anschauung 
des  Islam  zu  Gott  steht  und  stehen  soll  und  deutet  andererseits 
auch  das  Yerhältniss  an,  in  welchem  Gott  als  der  Herr  und  un- 
umschränkte Gebieter  zu  dem  Knecht  steht  und  allein  stehen 
kann,  lieber  diese  Aeusserlichkeit  des  Verhältnisses ,  das  ja 
selbstverständlich  ein  inneres,  sittliches  ist  und  in  der  Glau- 
benslehre auch  nothwendig  als  solches  aufgefasst  werden  muss, 
wenn  dieselbe  überhaupt  von  wirklich  praktischem  Einfluss 
sein  soll ,  über  diese  Aeusserlichkeit  des  Bandes ,  welches  den 
Schöpfer  an  sein  Geschöpf  und  dieses  wieder  an  jenen  knüpft, 
kommt  der  Kor^n  trotz  der  prunkvollen  Rhetorik ,  in  welche  er 
sich  leider  nur  zu  oft  hüllt,  im  Grunde  nicht  hinaus.  Allerdings 
scheint  es,  als  ob  Muhammed  wirklich  einmal  einer  höheren  An- 
schauung rücksichtlich  dieses  Verhältnisses  zwischen  Gott  und 
Menschen  und  rücksichtlich  des  Motives  der  Weltschöpfung 
Raum  gebe,  wenn  es  in  der  Tradition  (bei  Buhäri^  Butaker 
Ausgabe   mit  dem  Gommentar  des   al-Kcistafäni  Bd.  10,  S.  v. 

und  öftery  ^j  heisst,  dass  Muhammed  gesagt  habe:  &Jü\  ^c*^  ^ 

^,-.Äc  c^JJA-M»»  jJnTj  q^  &^-c  ^^  8<Aac  uaäS  yJiX^\     »Na  ch  dem 

Gott  die  Schöpfung  vollendet  hatte  (das  ^^  wird  von 

den  Commentatoren  ausdrücklich  durch  ^'t  erklärt}  schrieb  er 

in  ein  Buch,  welches  er  auf  dem  Throne  neben 
sich  hatte:  »Fürwahr,  mein  Erbarmen  ist  meinem 
Zorne  vorhergegangen«  (d.  h.  dem  Zorn,  den  Gott 
gegen  die  Menschen  fühlen  musste ,  weil  er  im  Voraus  wusste, 
dass  sie  sündigen  würden},  ilier  wird  also  das  »Erbarmen« 
als  das  Motiv  der  Weltscböpfung  bezeichnet.  Die  erbar- 
mende Liebe  steht  demnach  an  der  Spitze  aller  Willensäusse- 
rungen Gottes  und  der  Zorn  über  die  Sünden  der  Men- 
schen   folgt  erst   später,    hervorgerufen  durch  den    Ungehor- 

4)  Da  der  letzte  Theil  meiner  Ausgabe  des  Buhdri  noch  nicht  erschie- 
nen ist,  kann  ich  die  letzten  25  Bücher  nur  nach  der  inzwischen  erschie- 
nenen grossen  zchnbtindigen  Bulaker  Ausgabe  citiren. 

4870.  * 
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sam  derselben.  Die  Ausleger  dieser  Stelle  nehmen  freilich  an 
dem  Ausdruck  c>Jü^  Anstoss,  wie  dies  aus  den  Worten  des 
al-Kastaläni  hervorgeht,  der  hierzu  bemerkt:     v^^l^!  ^j  Jl5 

y>5\  ^^jJLiuit  Jls^I  sJ^  jL5?  olJüt  oU^  ^  ^  ,)jüüt  oUaö  Up 

U^  olJJt  oUao  ^  iUJW\  ^^j^*  otJü!  oU^  ^  xT-S'  qW 
xy  ^  vl>^'   ^  ö^*^^^   l-^^^    c>ju^  &Jyj  ^  iu  waä>'    1-^3 


>0<>a»«  «  <>&«0<>o 


Ou^b  Ä^yl  ^JüOj  Jj  Jb'  ^  lO^^  ^  J.AC  iAä^   Öls  ^J^j  c>^ÄM* 

J^t  oUa9  ^  L^t  ^   »Es   sagt  der   Verfasser   des   Buches 

al-Kaväkib  (al-dil'ijja  vgl.  Häggi  Khalfa  hrsg.  von  Flügel 
V,  262,  no.  10966  d.  i.  Muhji-al'din  Abu  Muhammad  'Abd-al- 
Kädir  hin  al-sajjid  Muhammad)  wenn  man  hiergegen  einwendet, 
Gottes  Eigenschaften  seien  ja  ewig,  wie  sei  es  da  möglich  sich 
zu  denken,  dass  die  eine  derselben  der  andern  zeitlich  vor- 
ausgehe, so  sage  ich,  beide  Eigenschaften  (Barmherzigkeit 
und  Zorn)  sind  Eigenschaften  des  Handelns,  nicht  Eigen- 
schaften des  Wesens  ^]j  und  jedenfalls  kann  doch  eine  Hand- 


h )  Auch  in  der  christlichen  Dogmatik  wird  zwischen  den  »Eigen- 
Schäften  des  göttlichen  Wesens«  und  »Handelns«  unterschieden. 
Die  Scholastiker  unterschieden  attributa  (d.h.  die  Gott  kraft  der 
Idee  Gottes  nothwendigen  Eigenschaften,  welche  Vollkommenheiten 
in  abstracto  sind,  wie  Weisheit,  Seligkeit)  und  praedicata  (d.i. 
Eigenschaften  in  concreto,  welche  als  solche  eine  Beziehung  haben  auf 
die  Welt,  auf  die  Schöpfung,  Erhaltung  und  Regierung  derselben).  Im 
Wesentlichen  hiermit  übereinstimmend  unterschied  man  später  zwischen 
attributa  Dei  immanentia(=  interna,  quiescentia,  av^Qytixa^  absoluta) 
und  attributa  transeuntia  (=  externa,  operativa,  iviQytjrixa,  relativa) 
jene  der  Abgezogenheit  Gottes  von  der  Welt,  also  dem  Wesen  Gottes 

(=z  oicXJI  oU/o)  ^    diese  der  Bezogenheit    Gottes    auf   die  Well 
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lung  der  aDdem  vorhergehen.  Zu  den  Erfordernissen  der  Eigen- 
schaft Gottes  gehört  es ,  Wohlthaten  zu  erweisen ,  im  Gegensat% 
zu  dem  Zorne  Gottes,  der  erst  durch  den  Ungehorsam  des  Men- 
sehen motivirt  wird.  al-Askaläni  spricht  sich  aber  in  seinem 
Gommentar  zix  Buhäri  Fath  al~bäri  betitelt,  (vgl.  Hagg.  Khalf. 
II,  5^5.)  entschieden  dafür  aus,  dass  es  nach  der  Tradition  des 
Buhäri  besser  sei,  anzunehmen,  dass  die  Barmherzigkeit  zu  den 
Eigenschaften  des  göttlichen  Wesens  gehöre.  So  gut  von  dem 
»Reden«  Gottes,  das  ja  auch  zu  seinen  Wesenseigenschaften 

gehöre,  der  Ausdruck  \Jum*  (in  der  Koränstelle:  L;y»K  c>Ä^ 
Sur.  37,  4  74)  gebraucht  werde,  so  gut  könne  dies  auch  von  der 
»Barmherzigkeit«  geschehen.«  Betrachtet  man  andere  Stellen 
der  Tradition,  welche  so  recht  eigentlich  als  Parallelstellen 
angesehen  werden  können,  so  scheint  in  der  That  die  Annahme, 
dass  Muhammed  auf  dem  Grund  und  Boden  jener  höheren  Auf- 
fassung stehe,  vollkommen  berechtigt  zu  sein.  An  einer  anderen 
Stelle  (Bul.  Ausg.  X,  f  n)  lautet  dieselbe  Ueberlieferung,  eben- 
falls wie  die  eben  angeführte,  nach  Angabe  des  Abu  tfuratin^ 
nämlich  folgendermassen :    »J^  ^  .^  vJiJL^i  t^W  vJiL>  U 

Ji»f^\  Ja  »iXÄfi    (d.  h.   ^yoyA)    jaOj  ^^  *-^   uS^   w*^.  ^ 

^y^  wJLsj  yö^^^\  q'   ^"^   ^^    (»meine   Barmherzigkeit 

siegt  über  meinen  Zorna)  lautet  der  Ausspruch  eben  ge- 
wöhnlich. Freilich  könnte  man  diesen  Ausspruch  in  folgender 
Weise  erklären:  Gott,  nachdem  er  die  Welt  geschaffen  und  nun 
gesehn ,  dass  die  Menschen  in  Ungehorsam  gegen  ihn  sich  auf- 
lehnen, geht  mit  sich  zu  Rathe,  ob  er  diese  sündige  Menschheit 
wieder  vernichten  solle  oder  nicht.  Zorn  und  Barmherzigkeit 
kämpfen  in  ihm,  aber  die  erst  nach  der  Schöpfung  eintre- 
tende Barmherzigkeit  für  die  nun  einmal  existirende  Menschheit 
siegt  über  den  Zorn  und  Gott  lässt  demnach  die  Welt  bestehen. 


(  ==  Juuit  oU^)  angehörig;  jene  dem  Wesen  Gottes  immanent,  diese 
vorübergehend.  Die  Unterscheidung  beider  wird  bei  den  muham- 
medanischen  Dogmatikern  sehr  scharf  betont.  al-Askaldnl  verstösst 
hier  entschieden  gegen  das  dogmatische  System,  wenn  er  die  »Barmherzig- 

keitK  nicht  zu  den  J^juit  oLfto  sondern  zu  den  W  e  s  e  n  s eigenschaften 
rechnet,  zu  denen  sie  nicht  gehört  (vgl.  al-Igts  Mavdkif  hrsg.  von  Sö- 
rensen  S.  I**f  ff.). 

4» 
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Ware  diese  Auslegung  die  richtige ,  so  mOsste  man  annehmen, 
dass  nach  Muhammed^s  Anschauung  Gott  vor  der  Schöpfung  noch 
nicht  genau  gewusst  habe,  wie  dieser  Versuch  ausfallen  werde. 
Eine  solche  Annahme  von  Gott,  der  allwissend  ist,  dessen 
Wissen  (iSl\  JLc  ist  immer  zugleich  PrHscienz)  nicht  zu  einem  be- 
stimmten Zeitpunkt  erst  eintritt,  sondern  eben  ewig  ist,  ist  aber 
unmöglich.  Die  Ausleger  fassen  denn  auch  den  Ausspruch  in  der 
Weise,  dass  dadurch  ausgedrückt  werde,  nicht  dass  die  Barm- 
herzigkeit erst  zu  einem  bestimmten  Zeitpunkt  eintritt,  sondern 
dass  sie  wirkliche  Wesenseigenschaft  Gottes,  also  ewig  ist, 
und  al-KasfaUini  bemerkt  zu  d.  St.:  jjf>^  M^^i  v^^jcokJL  ^^j4^\ 

.Läcü  xJLxit^  vJujmJI  q*^  v^^uk^t  xJLc  «jü  ^  ^\  ujtvAjJt  JLajl 
Ä4^y!  ^5  ^^nl\  oiLü   Jx.   oüL.  iU>y!  sJiLi  ^1  vjdiüüi 

«•S  IM 

vtx>L^i  jLAjtit  »Unter  Zorn  ist  das  nothwendig  aus  ihm  Folgende 

d.  h.  die  Bestrafung  dessen,  der  dem  göttlichen  Zorn  verfiillt, 
zu  verstehen,  denn  die  Ausdrücke  »vorangehena  (»meine 
Barmherzigkeit  geht  meinem  Zorn  voran«)  und  »siegen« 
(»meine  Barmherzigkeit  siegt  über  meinen  Zorn«)  werden  mit 
Rücksicht  auf  den  taalluk  d.  h.  daraufgebraucht,  dass  diese 
Eigenschaften  sich  auf  ein  Object  beziehen,  d.  h.  das  Sichobjec- 

tiviren  (oiUj)  der  Barmherzigkeit  geht  dem  Sichobjectiviren  des 

Zornes  voraus ,  denn  die  Barmherzigkeit  ist  nothwendig  in  dem 
heiligen  Wesen  Gottes  begründet,  der  Zorn  wird  erst  durch  das 
Vorausgehen  einer  Handlung  des  in  der  Zeit  entstehenden  Men- 
schen hervorgerufen.«  Demnach  wird  die  Barmherzigkeit, 
die  sich  in  der  Weltschöpfung  objectivirt,  von  den  Exegeten 
als  das  prius  angesehen  und  der  Grund  der  Schöpfung  liegt 
eben  in  der  »Barmherzigkeit«.^)    Allein  wie  oft  dieser  Aus- 


4)  Ob  eine  andere  Tradition,  die  man  sehr  höufig  bei  mystischen 
Schriftstellern  angeführt  findet,  wirklich  acht  ist,  wage  ich  nicht  zu  ent- 
scheiden. Es  ist  mir  bisher  noch  nicht  gelungen,  sie  in  dem  Traditions- 
werk  des  Bti^dri  (ebensowenig  im  Sahih  des  Muslim.  Auch  al-Sagänit 
zu  dessen  Traditionenindex  M a s ä ri k  a  1  -a n vd r  * Abd-al-l(Uif  b^Äbd-al- 
aziz  Ilm-Malik  einen  sehr  ausführlichen  Commentar:  Mabdrikal-azhär 
schrieb,  den  ich  handschriftlich  besitze,  führt  die  Tradition  nicht  auf)  auf* 
zutinden.     Es  wird  nämlich  erzählt,  David  habe  Gott  gefragt,  warum  er 
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Spruch  auch  in  den  Traditionswerken  wiederholt  werden  mag, 
man  wird  ihn  dennoch  nicht  als  Maassstah  für  die  Anschauung, 
welche  Muhammed  von  dem  Verhältniss  Gottes  zur  Welt  und 
den  Menschen  insbesondere,  sowie  von  dem  Yerhaltniss  des 
letzteren  wieder  zu  Gott  gehabt  hat,  geeignet  finden  können, 
wenn  man  das  Ganze  der  Lehre  des  Korans  betrachtet  und  zu- 
gleich sieht,  wie  wenig  die  Dogmatik  sich  den  Ausspruch  zu 
Nutzen  gemacht  hat,  um  in  ihm  ein  Correctiv  für  den  ganzen 
Aufbau  ihres  dogmatischen  Gebäudes  und  insbesondere  für  die 
Theologie  im  engeren  Sinne  wie  für  die  Anthropologie  zu 
finden.  Ftlr  jene,  die  Lehre  von  Gott,  ist  die  überwältigende 
Idee  von  der  AI  Im  acht  (»;0^)  und  Majestät  Gottes  der  alleinige 
Ausgangspunkt  und  der  allein  herrschende.  Alles  Andere  in  den 
Hintergrund  drängende  Gedanke.  Neben  der  göttlichen  Macht 
kann  keine  andere  Macht  freien  Spielraum  haben ,  die  mensch- 
liche Freiheit  würde  und  mUsste  sie  beschränken  und  so  muss 
denn  diese  Lehre  von  der  Freiheit  des  menschlichen  Willens, 
ohne  welche  überhaupt  alle  Religion  nur  ein  theoretisches 
System  ist  und  bleibt,  aus  derDogmatik  derMuhammedaner  ver- 
schwinden. Dieser  Allmacht  und  Majestät  Gottes  gegenüber 
kann  der  Mensch  sich  nur  in  seiner  ganzen  Ohnmacht,  Hülf> 
losigkeit  und  Hülfsbedürftigkcit,  nur  als  Knecht  und  völlig 


die  Weit  geschaffen?  und  Gott  habe  geantwortet:  L^fti^  \j^  \^yjS 

vJjC^  v..ÄJL>t  c^iul^  "^j^'  O^  >:^.«>aJ>L3  »ich  war  ein  verborge- 

ner  Schatz  und  wollte  ericannt  sein,  da  schuf  ich  die 
Schöpfung,  damit  ich  erkannt  würde«.  Der  Sufismus,  dem 
tiefinnersten  Bedürfniss  nach  der  Idee  der  Immanenz  Gottes  folgend,  erklärt 
den  Ausspruch  dahin,  dass  sein  Sinn  sei,  dass  Gott  nur  Gott  sei,  insofern 
or  sich  selbst  wisse ,  dass  dieses  sein  Sichselbstwissen  sein  Selbstbewusst- 
sein  im  Mikrokosmus,  dem  Menschen,  und  Identisch  mit  dem  Wissen  des 
Menschen  von  Gott  sei,  welches  fortgehe  zum  Sichwissen  in  Gott,  und 
schliesst  hieraus  auf  die  Annahme  der  völligen  Identität  des  Subjectes  und 
Ohjectes.  Gott  und  Mensch  wären  demnach  eins.  Allein  dem  so  überaus 
concret  denkenden,  die  volle  Persönlichkeit  Gottes  und  seine  Geschieden- 
heit von  der  Welt  festhaltenden  Muhammed  lag  dieser  pantheistische 
Grundgedanke  sicher  so  fern  als  nur  möglich  und  es  ist  im  höchsten  Grade 
zweifelhaft,  dass  er  den  Ausspruch  wirklich  gethan  habe,  (lieber  die  An- 
wendung dieser  Tradition  bei  den  Süfi's  vgl.  m.  Ausgabe  von  'Omar  6,  Si«- 

lamCn's  Erfreuung  der  Geister  S.  v  ff.) 
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abhängiges  Wesen  fühlen.  Zwischen  beiden,  Golt  und 
Mensch,  ist  eine  unUbersleiglichc  Kluft  befestigt,  die  durch 
nichts  ausgefüllt  wird.  Zwar  werden  die  Menschen  einst  nach 
dem  Tode  zu  Gott  zurückkehren  (Sur.  29,  57  u.  ö.)  aber 
nur  um  am  Ende  der  Zeit  entweder  ewig  zu  schwelgen  in  den 
Genüssen  des  Paradieses  und  um  Gott  anzubeten  oder  um  e\>ige 
Qualen  zu  leiden.  Das  Band  der  Liebe  zwischen  Beiden  besieht 
nicht.  Wenn  der  Kor^n  einmal  sagt  (2,  160)  :  »Es  giebt  Men- 
schen, welche  ausser  Gott  noch  Götzen  annehmen 
und  sie  so  lieben,  wie  man  Gott  liebt;  aber  die, 
welche  glauben,  lieben  Goii  doch  noch  inniger«,  so 
scheint  aus  diesen  Worten  allerdings  hervorzugehen,  dass  Mu- 
hammed  in  der  That ,  wenn  auch  mehr  gelegentlich,  eine  tiefere 
Vorstellung  von  einem  innerlichen ,  wirklich  ethischen  Verhält- 
niss  des  Menschen  zu  Gott  gehabt  habe.  Jedenfalls  aber  steht 
diese  Aeusserung  ausser  innerem  Zusammenhang  mit  der  ganzen 
Lehre  des  isläni  und  die  orthodoxe  Koränexegese  stimmte  den 
höheren  Ausdruck  wieder  herab,  wenn  sie  den  Ausdruck  Liebe 
durch  Hoch- und  Werthhalten   ^«Jcuü^   und  Gehorsam 

(Kcli?!)  erklärt,  wie  dies  z.  B.   Baidävi  in  Uebereiustimmung 

mit  Zamahsari  (S.  tU)  thut,  nur  dass  dieser  p^^xas»*  (sich  demü- 
thigen)  statt  JCcLbt  setzt,  und  die  Stelle  so  erklärt,  dass  derGläu- 

bige  deshalb  Gott  mehr  liebe  als  der  Götzendiener  seine  Götzen, 
weil  er,  der  Verehrer  des  einen  Gottes,  seinem  Golt  auch  im 
Unglück  treu  bleiben  könne ,  sich  aber  nicht  wie  die  Götzen- 
diener dann,  wenn  Hülfe  wirklich  nothwendig  sei,  von  ihm  ab- 
zuwenden brauche.    Denn  das  ist  der  Sinn  der  Erklärung  des 


C  m  m    y  i    ^  f 


Bai^avij  welcher  sich  so  ausdrückt:    «Läaj  ^  ^"Ü  «JÜ  L^  J^\ 

B^Afi  ^t  iuyxaiß  J^  üL^  |«Juail  ^^vXou^    und   im    Wesentlichen 
Stimmt  er  mit  Zamahiari  ttberein,  welcher  sagt:  «JÜ  L»-  iXiit 
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*' '  ^^  L^H  k^L  .^\  US  iü^y  ^1  8^^  ii  2u>^^  j^  13U3 


ÄcLpt  |»Lc.    Nach  diesen  Erklärungen  ist  die  IJche  eben  nicht 

das  was  wir  unter  Liebe  verstehen,  sondern  nichts  als  das  Ge- 
rtlhl  der  iiülfsbedUrftigkeit  und  das  dadurch  bedingte  Gefühl  der 
Nothwendigkeit  sich  einer  Macht  hinzugeben  und  anzuver- 
trauen, welche  wirklich  Hülfe  zu  leisten  im  Stande  ist.  Ihr 
Boden  ist  nichts  anderes  als  der  menschliche  Egoismus  und  die 
Furcht  vor  finsteren,  unbekannten  Machten,  welche  nur  das  Un- 
glück des  Menschen  bewirken.  Es  scheint  wirklich,  als  sähe  die 
Exegese  diesen  Egoismus  als  etwas  vollkommen  Berechtigtes  an 
und  so  macht  sie  allerdings  alle  Anlaufe  zu  einer  Vergeisti- 
gung an  sich  sehr  sinnlicher  Vorstellungen  und  Anschauungen 
des  Koran  völlig  zu  nichte. 

Die  Frage,  ob  die  Barmherzigkeit  Gottes  nach  dem 
System  der  muhammedanischen  Dogma tik  mit  zu  seinen 
Wesenseigenschaften  ^otuXJt  oLm]  gehört,  ist  im  Vorher- 
gehenden bereits  kurz  berührt  worden.  Sie  muss  entschieden 
verneint  werden.  Die  Dogmatik  kennt  und  nennt  einige  Eigen- 
schaften   rücksichtlich  deren   die  Dogmatiker  selbst   getheiller 

Ansicht  sind   (L^  y^JÄ.'^l    vgl.  al-lgl  a.  a.  0.  S.  vi  ff.),   aber 

auch  unter  diesen  wird  die  Barmherzigkeit  nicht  mit  auf- 
geführt, obgleich  unter  diesen  zum  Theil  nur  solche  sind, 
welche  als  J^!  oU^o  (also  der  Bezogenheit  Gottes  auf 
die  Welt  angehörig)  anzusehen  sind,  wie  dies  freilich  auch  bei 
den  meisten  der  sogleich  nooh  genauer  anzuführenden  oli^ 
\::^0<!^  der  Fall  ist.  Die  Dogmatik  kennt  nämlich  zunächst 
nur  folgende  sieben  Attribute  Gottes  (vgl.  al-^lgii  Maväkif 
S.  rrff.)>    Allmacht    (jj^JcJ,    er  ist  ^olä),   Allwissenheit 

(^),  Leben  (er  ist  ^g^\  —  vgl.  über  die  Definition  des  Wortes 
Zamahsati's  KassVif  S.lll  unten—  d.  h.  der  Ewige,  ^^ÄJ!^5LJl 

4jläU  xAs.  J«^^  Sj  Wollen  (er  ist  JuJt  insofern  er  weiss,  dass 
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das,  was  er  ihut,  nttizlich  ist  und  dies  Wissen  ihn  zum  Han- 
deln bewegt,  vgl.  al-tgt  a.  a.  0.  S.övff.),   Hören  und  Sehen 

(er  ist^^uoJI^  5t^^^  d*  b-  ^^  ^^^  allwissend  1)  und  Reden 


1)  Vergleicht  man  die  Erklärungen,  welche  z.  B.  olöcaz^i  in  dem 
Ihjd  al-ulüm  von  *il-c  einer-  und  ja^^  ^tV«*^  andererseits  giehl,  so 

sieht  man  leicht,  dass  beide  Begriffe  im  Wesentlichen  zusammenfallen  und 
nichts  anderes  als  Variationen  in  dem  Ausdrucke  des  Begriffes  »Allwis- 
senheit« sind,    üeber  ersteres  sagt  er  (a.  a.  0.  1,  S.  11)   jJ'^fi  j.^  ^' 

vX;5y»5  |»-ii*^  ^(5^  jL^  y>^  J^  j  ^oLaö  a!*.^!  i  ^^  ^^^^t  ^ 

s.^yüJI^  Äjt<X^i  Ueber  jfaa^\^  &a4>^I  sagt  ferner  al-Gazz^It  a.  a.O. 
S.  iv  f^ji\  liLA:>^  ^f^\  LT^]^  ^^3;  o^  VJ*:?  ^  jA*^  JA^  *^^ 

idLJÜI    j    ^v>^t    ÄUjÜt    WWOv>    OyO    «JUww.    ^     J^    ^»   ^jt^^^^^^ 

««mmJ^^  ^Tty^  L«A4>^  Cl>^  ^  ^-^t^^  ^UAoit  öp5:\AaSt  J^  ^ULbit 
^  3^  '  u§>Ai=WJ^  Q^  sJuX»  ,jaiLo  jj*^^  äJLs?  ^  JU5  y^\^ 
U.^  Ä4wmJü!  JcXJoü  s^JifS^   xjLoit  ^^  ^'t^  (.^«^t   cjJjo^l^  oiiL>( 

jüüt^o^  Aftl>  ^  v5UX!i^  i^^^^  v5  LMÄJi  ^»  .  Man  sieht  GazzäH,  wel- 
cher sonst,  wenn  auch  nicht  gerade  sehr  scharf  in  der  Begriffsbestimmung, 
so  doch  ziemlich  tief  in  der  Speculation  ist ,  begnügt  sich  hier  mit  einer 
blossen  Reproduction  kordnischer  Auffassungen  und  Ausdrücke.  Das  gött- 
liche Wissen  erscheint  auch  hier  von  dem  Sein  der  Dinge  a  b  hängig,  während 
das  Verhältniss  beider  zu  einander  nothwendig  das  umgekehrte  ist  und 
wissenschaftlich  natürlich  auch  so  angesehen  und  behandelt  werden  muss. 
Das  Wissen  Gottes  ist  schlechthin  productiv,  und   wenn  die  arabische 

speculation  (vgl.  al-'lgi  a.  a.  0.  S.  4*)  sajit:    JjIcj^  v17*^  ^"^  CT*  ^ 

und  so  bestimmtes,  festes  Handeln  zum  Merkmal  des  WiSvSens 
macht,  so  fasst  sie  den  Begriff  schon  viel  tiefer  und  wissenschaftlicher,  ivgl. 
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(xjbüi^ . .  Man  wird  uoschwer  erkennen  können ,  dass  ganz  ab- 
gesehen davon,  dass  mehre  dieser  Attribute  im  Wesentlichen 
völlig  identisch  sind  und  daher  nicht  als  gesonderte  Attribute  an- 
gesehen werden  können ,  hiermit  zum  grössten  Theil  eben  keine 
Wesen seigenschaften  bezeichnet  werden.  Obgleich  sie  alle 
aus  dem  Wesen  Gottes  sUimmen  und  mit  ihm  nattlrlich  in  dem 
engsten  Zusammenhange  sUhen,  so  bezeichnen  sie  zum  Theil 
doch  nicht  die  immanenten  Merkmale  des  göitlichen  Wesens 
selbst  und  seines  Seins,  oder  specieller  seines  An-undfür 
sic,h-Seins  also  die  eigentlich  metaphysischen  Eigen- 
schaften Gottes,  sondern  nur  die  einzelnen  Richtungen  und 
Formen,  die  Modalitäten,  in  welchen  das  abstracte  Wesen  sich 
offenbart  oder  die  Bestimmtheiten  in  der  Erscheinung  eines 
Objecles,  die  Modalitaten,  unter  welchen  Gott  sein  unendliches 
Sein  in  die  Erscheinung  eintreten  lilsst.  Sie  setzen  zum  Theil 
eine  Wirksamkeit  und  SelbstoiTenbarung  Gottes  voraus  und 
sind  daher  recht  eigentlich  attributa  transeuntia,  d.  i. 
operativa,  EveQyrj%i%d.  Das  Sein  Gottes  wird  vorausgesetzt 
und  die  Dogma  tik  überlässt  es  mehr  oder  weniger  der  Philo- 
sophie, die  Lehre  von  den  immanenten  Merkmalen  des 
göttlichen  Wesens  selbst  (dass  Gott  der  ^^j^^  v^'3  ^^^  ^^^ 
^y>^  d.  h.  der  nothwendig  Seiende  und  das  Sein  selbst 
ist)  ^j  zu  behandeln,   wiihrend  das,  was  sie  behandelt,  nur  die 


Schleier  mach  er,  Glaube  I,  324.  »Es  gicbt  flu*  Gott  keine  Gegenstunde 
der  Betrachtung,  als  durch  seinen  Willen  bestehende ;  alles  göttliche  Wis- 
sen um  das  Gewollte  und  Hervorgebrachte  ist  nicht  ein  Wissen,  dem 
ein  Gegenstand  anderwärts  her  i^ünnte  gegeben  werden.«) 

\)  Die  Maväkif  behandeln  allerdings  die  Lehre  vom  »Was  und 
Wie«  d.  h.  dem  Sein  Gottes  iCUPLo  jj*^  ^y^^  O^  ***  ^'  ^^^^  ^^^ 
Sein  die  Wirklichkeil  seiner  Oi'i^l'lül  (t^er  CommcMitalor  der  *Alülid  des 
al-Nasaft  Mscr.  Ref.  448  fol.  3  r.  erklärt  '^^^l^  durch  ^^^^^t  &J  Lo 
^ ^  also  das,  wodurch  etwas  das  ist  was  es  ist,  also  =  xJUÄ^- ) 
ist  und  dass  er  das  »^•>^'  V^^5  »  ^^^^  das  Noth  we  nd ig- Seiende 
(das  als  nicht-seiend  nicht  gedacht  werden  kann]  ist,  und  insofern 
keine  Ursache  seines  Seins  hat,  denn  hätte  er  für  sein  Sein  eine  Ur- 
sache, so  wäre  sein  Sein  durch  dies«*  vermittelt,  also  seinem  Wesen 
nach  nicht  nothwendiji  seiend.  Die  l)o«;matik  steht  hier  ganz  «nnf  dem 
Boden  der  speculativen  Philosophie   ivgl.  Behmer^dr  h,  al  Marzubän  (hrsg. 
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isJi\6  M\\^  sind,  (1.  h.  Alles  das,  was  nolhwendig  aus  dem  Wesen 
(iotles  hervoif^ehl,  seien  dies  die  Modaliiüten,  in  welchen  er  aus 
dem  abslrarten  An-  und  Für  sich-Sein  in  die  concrelen  Erschei- 
nungen des  Ausser  sich-seins  heraus  tritt,  indem  er  die  Well 
schafft  und  sich  also  als  der  All m  ächtige,  All  wissende, 
Allgegenwärtige  und  Ewige  offenbart,  oder  seien  dies  die 
Modalitäten,  in  welchen  er  sich,  indem  er  die  Welt  leitet  und 
regiert  als  der  Allweise,  der  AllgUtige,  W'ahrhaftige, 
Heilige  und  Gerechte  offenbart.  Es  ist  in  der  That  sehr 
charakteristisch  für  den  IsIAm  und  seine  Dogmalik,  dass  die 
Barmherzigkeit  unter  den  als  Haupteigenschaften  des 
Wesens  Gottes  angesehenen  Merkmalen  in  dem  System  keine 
Stelle  hat  finden  können ,  was  doch  selbstverständlich  wäre, 
wenn  sie  als  ein  ethisches  Grundattnbut  Gottes  angesehen 
würde.  Gleichwol  darf  man  nicht  verkennen  ,  dass  der  Kor  An 
wiederholt  die  Barmherzigkeit  Gottes  rühmt.  (Sur.  6,  12.) 
»Sprich  (o  Muliammedj,  heisst  es,  zu  denen  die  im  Him- 
mel und  auf  Erden  sind,  Gott  hat  die  Barmherzig- 
keit auf  seine  Seele  geschrieben«  d.  h.  er  hat  sich  selbst 
zum  Gesetz  gemacht  (den  Menschen)  Güte  und  Wohlthat  zu 
erweisen.  (Sur.  10,  107).  »Wenn  Gott  dir  Böses  wider- 
fahren lässt,  so  kann  es  Niemand  von  dir  wegneh- 
men als  er,  und  wenn  er  dir  Gutes  zugedacht  hat, 
so  kann  Niemand  seine  Gnade  vereiteln;  er  lässt 
sie,  wem  er  will,  von  seinen  Dienern  widerfahren, 
denn  er  ist  der  Verzeihende,  der  Barmherzige.di  Fast  auf 
jeder  Seite  wird  Gottes  Barmherzigkeit  gerühmt,  und  es  ist 
unnöthig,  weitere  Beweisstellen  hier  anzuführen. 

Welches  ist  nun  aber  der  substantielle  Gehalt  des  Begriffes 
Barmherzigkeit?    Die  KorÄn-Exegese   fasst  sie    (vgl.  Bai- 

dävi  I,  S.  ö,  Z.  10.)  dem  Sprachgebrauch  gemäss  als  wJLäit  Kä. 
^L«j>'^t3  jJflftX]!  ,^^-caÄftj  oLtuüt^  d.  i.  Milde  des  Herzens 
und    Zuneigung,    welche   Güte  und  Erweisung    von 

von  Popor  S.1  ^  ^^  ^  ,^^^  "^^J^^  ^  ^^y^^  -r^y^^ 
JL5i*  juuc  *  J  ^y^yA    und :    ^  AJ^  ^  iüLc  ^  aj!v\j   ^y>'y^^    V^l^^ 
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Wohilhalen  noth wendig  zur  Fol{;e  hat.«     Ganz  ühnlicb 
erklärt  sie  lamahmri  im  Kassilif  (S.  v,  Z.  lötl'.]:  ^^^jla  Lo  si^Jld  qI 

J^  L^LtuüSl  jU-^t  L^^  y^it^  s,^.h*!l  LpLowj  Ä^Jb  äUI  ^Juo^ 


O  «.       <: 


äLL^I  ^j;j^^i  131  Ajl  Ui  ^uoLjüI^  ^«lyuj  |*^l-^f  («^  <^^^  ^f^j 


M^yuo^  8^^^>^i>;^^  ^  s..ÄJ^  HyMsd\^  Hiemach  ist  d  Barm  Her- 
zigkeit« das  »sich  Beugen,  Hinneigen,  Zuneigen  [und  der  Ute- 
rus, al-rahim  hat  seinen  Namen  davon,  dass  er  sich  um  den  in 
ihm  eingeschlossenen  Fotus  herumbiegt]  und  ein  metaphorischer 
Ausdruck  für  Gottes  Güte  gegen  seine  Knechte,  \>ie  auch  ein 
König ,  wenn  er  seinen  Unterthanen  geneigt  ist  und  sein  Herz 
weich  gestimmt  ist,  ihnen  seine  Wohlthaten  erweist,  wie  er  um- 
gekehrt, wenn  er  hartherzig  ist,  sich  von  ihnen  abneigt  und 
ihnen  seine  Wohlthaten  entzieht.«  In  dem  Wesen  dieser  Eigen- 
schaft liegt  es  also,  dass  sie  dem  Htllfs bedürftigen  Hülfe  zu 
bringen  sucht,  da  sie  von  der  Erkenntniss  und  Anerkenntniss 
der  Hülfsbedürftigkeit  eines  Anderen  ausgeht  und  als  nur  durch 
die  letztere  veranlasst  gedacht  wird.  Hat  der  Barmherzige 
dem  Hülfsbedürftigen  sich  als  Helfer  erwiesen,  so  ist  das 
momentane  Verhältniss,  welches  zwischen  dem  Subject  und 
Object  bestanden  hat,  l)eendet,  wenn  nicht  ein  höheres  Band 
Beide  miteinander  verbindet,  welches  man  sich  als  das  der 
Liebe  zu  denken  hat.  Der  wesentliche  Unterschied  zwischen 
Barmherzigkeit  und  Liebe  liegt  demnach  darin,  dass  bei  ersterer 
durchaus  nicht  Achtung  gegen  die  Objecte ,  auf  welche  sie  sich 
bezieht,  noth wendig  vorauszusetzen  ist,  wilhrend  bei  letzterer 
nothwendig  Achtung  gegen  ihre  Objecte  vorausgesetzt  werden 
muss.  Während  der  Endzweck  der  Liebe  der  volle  Besitz  ihres 
(dem  Liebenden)  gleichartigen  Objectes  oder  wenigstens  der 
idealen  Gemeinschaft  mit  diesem  ist  und  ihr  Wesen  in  der  Gon- 
tinuität  dieses  Strebens  nach  idealer  oder  realer  Vereinigung  des 
Subjectes  mit  dem  Object  beruht,  ist  die  Barmherzigkeit  nur 
eine  momentane  Aeusserung  eines  der  Liebe  allerdings 
ähnlichen  Gefühles.  Auf  die  Länge  oder  Kürze  ihrer  Dauer 
kommt  es  zunächst  ebensowenig  an ,  als  auf  die  grössere  oder 
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geriugere  Anzahl  ihrer  Bethätigungen ,  die  Wirkungen  beider 
können  sogar  in  concrelen  Füllen  dieselben  sein,  aber  ihre  Ver- 
schiedenheit liegt  einerseits  in  ihren  Voraussetzungen  und  der 
Natur  ihrer  Objeete,  andererseits  in  dem  Zweck,  welchen  sie 
verfolgen. 

Zwar  fasst  Baidävi  einmal ,  freilich  ganz  gelegentlich ,  den 
Begriff  der  Barmherzigkeit  viel  tiefer,  als  die  Araber  sonst 
es  zu  thun  gewohnt  sind,  wenn  er  1,  fAf,  24)  sagt:  iU>.y b ^i -^Ji 

Jiil\  (ic  JLp^l»  wO^i  i^y^^  'Slsi\  und  also  behauptet,  Barm- 

herzigkeit  beziehe  sich  auf  das  Glück  des  Menschen  in  bei- 
den Welten  und  man  habe  darunter  die  Anleitung  des  Men- 
schen zur  Erkenntniss  Gottes  und  zu  dem  Wissen  von  Gottes 
Einheit  zu  verstehen ,  für  welche  Gott  dadurch  Veranstaltung 
getroffen  habe,  dass  er  in  der  Natur  dem  Menschen  Beweise 
seines  Daseins  und  seiner  Güte  gegeben,  dass  er  die  Offen- 
barungssrhriftcn  diesen  mitgetheilt  und  sich  gegen  die  Gottlosig- 
keit langmUthig  erwiesen.«  Aber  diese  Auffassung  der  Barmher- 
herzigkeil als  identisch  nu'l  der  Alle  umfassenden  Liebe 
widerspricht  doch  zu  sehr  vielen  Stellen  im  KorAn  (z.  B.  den 
Stellen  Sur.  29,  1 0  ff.  »Einst  wirdGottsie  (die  Menschheit] 
wieder  zum  Leben  erwecken,  denn  Gott  ist  all- 
mächtig. Er  wird  strafen,  wen  er  will,  und  barm- 
herz i  g  s  e  i  n ,  gegen  w  e  n  e  r  will,  ihr  werdet  vor  ihn 
geftlhrt  werden.«  Sur.  fi,  125.  W>n  Gott  leiten  will, 
dem  öffnet  er  die  Brust  für  den  IslAm,  und  wen  er 
verführen  will,  dem  macht  er  die  Brust  engundver- 
schliesst  sie«  u.  ö.i  welche  Gott  als  einen  nach  launenhaftem 
Gutdünken  verfahrenden ,  einem  orientalischen  Despoten  ähn- 
lichen Machtinhaber  darstellen,  als  dass  man  die  Baidävt^sche 
Erklärung  als  massgebend  ansehen  könnte,  und  man  wird 
Sprenger  beistimmen  müssen,  wenn  er  (Leben  Muhammed^s 
II,  ;JOUj  sagt:  »Die  Gnadenlehre  im  KorAn  ist  keine  Theorie, 
sondern  ein  poetischer  Gedanke.«  Gott  wird  allerdings 
auch  im  Korön  QiWx  als  der  Liebende  bezeichnet,  aber  diese 
Liebe  bezieht  sich  nur  auf  die,  welche  recht  handeln  (i,  10, 
r.)1.  :J,  lil.)  oder  auf  die  Beinen  (2,  222.),  auf  die  Gerech- 
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ten  (5,  i6) ,  er  liebt  sie  nur  deshalb,  weil  sie  so  und  nicht 
anders  sind,  die  Liebe  ist  demnach  durch  die  Handlungen  des 
Menschen  bedingt  und  von  ihnen  abhängig,  und  weil  di(»  Hand- 
lungen des  Menschen  wiederum  in  letzter  Instanz  in  (iott  seihst 
und  seinem  allmHchtigen  Willen  ihren  Ursprung  haben ,  so  be- 
zieht diese  Liebe  sich  nur  auf  sich  selbst  und  geht  auf  ihr  Sub- 
ject  zurück. 

Selbst  bei  al-Gazzäli  kommt  da,  wo  er  in  seinem  liefsinni- 
gen und  ideenreichen  Werke  Ihjä  al-'uliim  (I,  i1  ff.  die 
Lehre  von  den  Attributen  Gottes  bespricht,  weder  die  Barm- 
herzigkeit noch  die  Liebe  Gottes  zu  ihrem  Recht  und  tritt  hin  lov 
der  Allmacht  und  A 1 1  w  e  i  s  h  e  i  t  entschieden  in  den  Hinlor- 
grund. Das  ist  um  so  auffallender,  als  die  Richtung  der  Religions- 
philosophie dieses  grossen  Schriftstellers  wie  der  Zweck  seines 
Werkes,  in  welchem  er  eineVersöhnung  der  Philosophie  und  Theo- 
logie anstrebt,  durchaus  praktisch  sind.  Freilich  darf  man  nicht 
verkennen,  dassder  antb  ropologische  Theil  des  Werkes  den 
theologischen  an  Tiefe  der  Gedanken,  an  wissenschaftlicher 
Durcharbeitung  und  Weite  des  philosophischen  Gesichtskreises,  an 
Selbständigkeit  der  Forschung  und  Sicherheit  der  Methode  bei 
weitem  übertrifft.     In  der  Lehre  von  Gott,  seinem  Wesen  und 

Eigenschaften  kommt  Gazzäti  über  eine  dürftige  Reproduction 
der  koränischen  Ideen  und  der  in  der  strengeren  Dogmatik  auf- 
gestellten Grundscitze  und  Terminologieen  eigentlich  nicht  hin- 
aus. Auch  er  betont  hier,  (I,  f..)  sich  in  schroffsten  Gegensalz 
gegen  dieMutaziliton  setzend,  dass  Gott  eben  weil  er  allniüch- 
tig  sei,  die  Macht  habe,  den  Menschen  zu  strafen  wie  er  wolle 

(cr**^  ^^  rr^  jf^  o^  r^^^  ^*^'  r^-'  ^3  p  ^  o' 

äJiXäJÜ  bÜi:>  ^üi.5»-'^  vV  j^)  »  ^^^^  ^''  ^"^  ^^^  Menschen  und 
seine   guten   oder  bösen   Handlungen   keine   Rücksicht   nehme 

(U  iOLaäJ  ijo^l  )Uc^  äJLc:   w.^.  bli  ^-io  U  8v>Lou  JuiÄj  ^Ljü'   x1\ 

q^Lam^  ^3    Jjuj  L4£  Jl"^.  ^  ^l^j    und   keine   Rücksicht   zu 

nehmen  brauche.  al-Gazzäli  bewegt  sich  hier  nicht  etwa  auf 
rein  theoretischem  Boden,  sondern  zieht  ganz  einfach  die  Summe 
der   korünischen  Aussprüche,   und  behauptet  nicht  nur,    dass 
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dies  wirklich  so  geschehen  könne,  sondern  dass  es  auch 
wirklich  geschehe. 

Als  Zweck  der  Schöpfung,  specieller  des  Menschen,  nennt 
der  Koran,  wie  bereits  erwähnt,  das,  dass  der  Mensch  ihm 
diene,  dass  er  also  zur  Erkenntniss  der  Majestät  Gottes  und  seiner 
Einheit  gelange  und  diese  in  der  Anbetung  und  Verehrung  des- 
selben bethätige.  Gott,  von  Ewigkeit  her  sich  selbst  genü- 
gend, bedurfte  der  Welt  nicht.  Wenn  er  der  Welt  bedürfte, 
nur  in  ihr  und  durch  sie  wirklich  wäre ,  wäre  er  nur  ein  rela- 
tives ,  kein  absolutes  Wesen ,  weil  er  dann  nur  durch  die  und 
in  der  Beziehung  auf  die  Welt  Dasein  hätte.  Eine  solche  Idee 
widerspricht  dem  Kor^n  vollkommen.  .  Die  Schöpfung  ist  daher 
ein  Act  seines  freien  Willens.  So  fasst  sie  der  Kor^n  auf.  Sie 
ist  nach  ihm  nicht  die  nothwendige  Evolution  der  in  Gott  ruhen- 
den Gedanken,  das  schlechthin  nothwendige  Sichselbstoffen- 
baren  Gottes,  wie  die  Mystik  es  lehrt,  sondern  das  in  das  Werk- 
setzen eines  plötzlichen  Entschlusses  Gottes ,  über  dessen 
Warum'?  der  Koran  natürlich  keinen  Aufschluss  geben  kann.  Er 
beantwortet  nur  die  Frage ,  zu  welchem  Zwecke  Gott  den  Men- 
schen geschaffen ,  und  zwar  in  der  eben  angegebenen  Weise. 
Er  soll  der  Selbstverherrlichung  der  göttlichen  Majestät  und  All- 
macht dienen,  indem  er  es  ist,  der  sie  anerkennt  und  sich  ihr 
unbedingt  unterwirft. 

Gott  verheisst  den  Seinen  zum  Lohn  für  diese  Unter- 
werfung ewigesGlück.  Dieses  letztere,  welches  im  KorAn 
sehr  oft  und  mit  den  lebhaftesten  Farben  geschildert  wird ,  ist 
freilich  nichts  anderes  als  der  Zustand  einer  erhöhten  Befriedi- 
gung der  Sinnlichkeit  (vgl.  Sur.  13,  35:  »DasBilddesPa- 
radiescs,  welches  den  Gottesfürchtigen  verspro- 
chen ist,  ist  dieses:  Unter  ihm  strömen  Flüsse,  dort 
ist  immerwährende  Nahrung  und  Schatten.  Das  ist 
der  Lohn  der  Gottesfürchtigen.«).  Wie  die  ganze  Lehre 
von  dem  Verhältnisse  Gottes  zu  seinen  Geschöpfen,  den  Men- 
schen ,  durchaus  nicht  anders  erscheint  als  wie  das  Verhältniss 
eines  despotischen  Herrschers,  den  zuweilen  eine  gutmüthige 
Laune  überkommt,  der  im  Grunde  aber  doch  immer  sorgsam 
beflissen  ist,  die  Idee  seiner  Allgewalt  seinen  Unterthanen  ein- 
zupriigen,  zu  diesen  letzteren,  so  ist  auch  die  Schilderung  dieses 
verheissenen  Glückes  imprägnirt  mit  ähnlichen  Anschauungen. 
Der  denkende  und  forschende  Geist  musste  sich  freilich  gegen 
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solche  Zerrbilder  sträuben  und  sich  gegen  die  ihm  gestellte  Zu- 
tnuthung ,  solche  Vorstellungen  als  unbedingte  und  unfehlbare 
Glaubenssätze  annehmen  zu  sollen,  im  Laufe  der  Zeit  mehr  und 
mehr  ablehnend  verhalten.  Die  philosophische  Wissenschaft  hat 
rühmlich  und  mit  ehrlichen  Waffen  gegen  diesen  Terrorismus 
gekämpft  und  die  Geschichte  der  muhammedanischen  Dogmatik 
ist  voll  von  der  Darstellung  dieser  Kämpfe.  Allein  zu  welcher 
Höhe  der  Speculation  auch  die  Mutaziliten  sich  durchkämpften, 
wie  sehr  auch  die  Mystik  den  spärlichen  im  Rorcin  ihr  dargebo- 
tenen Glaubensinhalt  zu  vertiefen  suchte,  die  Macht  des  mit  der 
strenggläubigen  Hierarchie  eng  und  unauflösbar  verbundenen 
Staates  wusste  jeden  Aufschwung  zurückzuhalten  und  jeden 
Sieg  der  forschenden  und  ernsten  Wissenschaft  zu  vereiteln. 
So  ist  die  letztere  im  muhammedanischen  Orient  erlahmt. 

Welche  Mittel  wählt  nun  Gott  nach  der  Lehre  des  Rorän, 
um  jenen  Zweck  zu  erreichen  d.  h.  den  Menschen  zur  Erkenntr- 
niss  und  Anerkenntniss  der  Majestät  Gottes  und  seiner  Einheit 
gelangen  zu  lassen?  Da,  wie  es  Sur.  2,256  heisst,  der 
Mensch  nur  soviel  von  der  Erkenntniss  Gottes  zu 
erfassen  vermag,  als  Gott  ihm  mittheilen  will,  so 
hängt  sowohl  die  Erlangung  der  Kenntniss  selbst  wie  das  Maass 
derselben  von  Gott  ab  und  es  liegt  in  der  Natur  der  Sache ,  dass 
Gott  zunächst  die  erstere  vermittelt.  Die  reiche  Anordnung  der 
den  Menschen  umgebenden  Natur  könnte  zwar  für  den  den- 
kenden Beobachter  derselben  zur  Erlangung  der  Erkenntniss 
Gottes  als  Hülfsmittel  vollkommen  hinreichen,  allein  sie  hat  sich 
als  unzureichend  bewährt  und  darum  musste  Gott  zu  einem 
anderen  Mittel  greifen,  um  seinen  Zweck  zu  erreichen.  Erwählte 
dazu  als  das  geeignetste  die  Sendung  von  Propheten,  welche  die 
Menschen  belehren  und  zu  dem  einen  Gott,  von  dem  sie  sich 
immer  wieder  abwendeten,  zurückführen  sollten.  Durch  diese 
Propheten  oder  göttlichen  Gesandten,  die  auf  Gottes  Geheiss 
Wunder  verrichteten  (Sur.  13,  38.),  bietet  Gott  Allen  die  rechte 
Leitung  an,  ohne  zunächst  Rücksicht  darauf  zu  nehmen,  ob 
dieses  Anerbieten  von  den  Menschen  wirklich  angenommen 
wird  oder  nicht.  »JedesZeitalter,  sagt  der  KorAn  (13,  38), 
hat  seine  eigne  Offenbarungsschrift.a  »Zu  allen 
Völkern  haben  wir  einen  Gesandten  geschickt,  der 
verkündigen  sollte:  »dienet  Gott  und  meidot  den 
Götzendienst«  (16,38  vgl.  mit  35,  22.)  und  dies  ist  »in  der 
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Sprache  eines  jeden  Volkes  geschehen«  (14,  4.).  Für 
diese  Fürsorge  Gottes  zeugt  in  gleicher  Weise  die  Sendung  der 
Propheten  des  Alten  Testamentes  wie  die  Sendung  Jesu,  welche 
Gott  insgesammt  mit  schriftlicher  Offenbarung  (57,  "üi) 
versehen  hatte.  Aber  die  Juden  und  Christen  haben  diese 
vei^ßilschtj  »indem  sie  Worte  von  ihrer  Stelle  gerückt 
(5,  1 6)  a  und  die  in  ihnen  enthaltenen  Andeutungen  auf  die  in 
Zukunft  zu  erfolgende  Sendung  Muhammed^s  böswillig  vertilg- 
ten. Dem  ihm  öfter  gemachten  Einwurf,  warum  Gott  nicht  alle 
Völker  zu  einem  Volk  geschaffen  und  ihnen  allen  eine  Offen- 
barung habe  zu  Theil  werden  lassen ,  begegnet  Muhammed  mit 
dem  Ausspruch  (5,  52  f.)  :  »Einem  jeden  Volk  haben  wir 
ein  Gesetz  und  einen  offenen  Weg  (zu  Gott)  gegeben. 
Wenn  es  Gott  w^ollte,  würde  er  Euch  zu  einem  Volk 
machen;  aber  er  hat  das  nicht  gethan,  um  Euch  zu 
prüfen  in  dem,  w^as  erEuch  gegeben  hat.  Wett- 
eifert darum  in  guten  Werken.  Zu  Gott  werdet  ihr 
zurückkehren  und  dann  wird  er  Euch  belehren 
über  das,  worüber  ihr  uneinig  sei d.v  Um  nun  aber  die 
immer  und  immer  wieder  vom  rechten  Weg  abirrende  Mensch- 
heit doch  noch  auf  die  richtige  Bahn  der  Erkenntniss  zu  führen, 
hat  Gott  endlich  die  von  Ewigkeit  her  beschlossene  Sendung 
seines  letzten  ,  des  grössten  Propheten ,  Muhammed's,  in  das 
Werk  gesetzt  und  durch  ihn  das  Prototyp  aller  Offenbarungs- 
schriften,  den  Koran  oiTenbart.  Zwar  richtet  sich  diese  letzte 
Prophetensendung  und  diese  höchste  Offenbarung  zunächst  nur 
an  die  Araber,  aber  dies  geschieht  nur  deshalb,  weil  sie  das 
beste  Volk  sind,  das  je  unter  den  Menschen  erstan- 
den ist  (2,  106).  Gott  hat  es  dazu  ausersehen,  dass  von  ihm 
aus  und  durch  dasselbe  die  reine,  wahre  Lehre  von  der  Einheit 
Gottes  sich  über  alle  Völker  verbreite  und  es  ist  fortan  eine  der 
heiligsten  Pflichten ,  es  ist  die  w  e  1 1  g  e  s  c  h  i  c  h  1 1  i  c  h  e  Mission 
desselben ,  dass  es  die  ungläubige  Welt  zu  dem  Glauben  an 
All  Ah  und  an  die  Sendung  des  Propheten  bekehre.  Als  wirk- 
samstes Mittel  dazu  befiehlt  der  Koran  den  Kampf  gegen  die 
Ungläubigen.  »Bekämpfet  die  Ungläubigen,  heisst  es 
(8,  40),  bis  jeder  Unglaube  aufhört  u  nd  die  Religion 
AllAh's  die  alleinige  ist.  a  Dieser  Kampf  soll  aber  nicht  mit 
geistigen  W^affen,  oder  wenigstens  nicht  mit  ihnen  aus- 
schliesslich   geführt   werden.      Der   Koran    sagt   ausdrücklich 
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(Sur.  9,  142):  »Fürwahr,  Gott  hat  den  Gläubigen  ihr 
Leben  und  ihr  Vermögen  für  das  Paradies  abge- 
kauft, sie  werden  kämpfen  für  Gott,  sie  werden 
lüden  und  geWdet  werden.«  Der  KorAn  wie  das  56.  Buch  (das 
^L^^  UixS)  des  Traditionswerkes  von  BuMrt  (Bd.  II,  198  ff.  m. 

Ausg.)  ist  voll  von  Aussprüchen  über  die  Nothwendigkeit  des 
gihäd^),  des  Kampfes  für  den  IslAm.    »Das  Paradies  liegt 


1)  al-KasküAni  giebt  in  seinem  Commentar  zu  Buhdrt  folgende  Er- 
kläning  des  Wortes :    öJ^L^  »iAäÜ  olX^L>  .«AaovO  *^i  ^m^  v>U^i 

^  ^X:xiwo  y>3  tUl  oc>Ä  sjii?  v5LÄ*ä^  «^L^^  Ä^Aöt^  5v>U>5 
XaJ^Lö  jic>  j  ÄÄäli  JJo    U^   Je>!,,  J^  ^^    JülJali  y»3  j^Aiaitj 

vjOLu.^  äJÜI  iOr  SU\^  j.X.^1  «yoJÜ  ^Lüü!  JLü  ^iLtuD^I  ^y»^ 

jUftJI  jjCJLc  waJwT  ^bü'  *J^  oliT  ^U^'^i  J^  Äjo  Joo^l^  J^^f 
I^Aju  j^jJLo  ^\  ^  \Sy^  ö>?^'  J-^5  qI(5  wI^  c^-'^'  !>^'^^ 

^^^U^l  o^  '^^  ^f  a^^-  ^^  cr^  ^/  oy^-  ^  '^'^'  o'  r*' 

Diese  laxere  Ansicht  von  der  (unbedingten)  Pflicht  der  Befolgung  des  im 

Koran   gegebenen   Gebotes    (u^-^)i  gegen  die  Ungläubigen   zu  kämpfen, 

schwächt  freilich  die  erste  Absicht  des  Gesetzgebers  bedeutend  ab.  Im  Sinne 
desselben  lag  es  sicher,  die  Erfüllung  dieses  Gebotes  von  Allen  zu  for- 

dern,  dasselbe  also  zu  einem  ^^^aC  (j^jd  zu  einer  individuellen  Pflicht 

zu  machen,  der  sich  Niemand  entziehen  dürfe.  Allein  im  Laufe  der  Zeit, 
als  der  muslimische  Staat  mit  anderen  Staaten  in  friedlichen  und  gere- 
gelten Verkehr  trat  und  es  nicht  mehr  im  Interesse  der  Staatsmacht  lag, 
die  Erfüllung  der  Pflicht  des  »Kampfes  gegen  die  Ungläubigen«  von  Allen 
zu   fordern,  wurde  die  bequeme  Distinclion  der  vom  Koran  gebotenen 

Pflichten  in  ^«a£  ;j^jd  und  äjLa5^  Ü^t^  (Pflicht  welche  durch  einen  Stell- 
vertreter erfüllt  werden  kann)  auch  auf  den  Qihäd  übertragen,  so  dass  nur 
4870.  5 
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unter  den  blitzenden  Klingen  derSchwerter  (KJc^! 

o^^l  Ää^L  .zyJ')  sagt  Muhammed  {Buhäri  II,   p.  206,  Z.  43.) 

d.  h.  wer  als  Blutzeuge  für  den  Isl^m  fällt,  geht  in  das  Paradies 
ein.  Nicht  Wort  und  Schrift,  sondern  Schwerter  sind  die 
Waffen ,  durch  welche  der  IslAm  sich  ausbreiten ,  durch  welche 
er  zur  herrschenden  Religion  der  Erde  gemacht  werden  soll. 
Hat  er  diese  Alleinherrschaft  erlangt,  dann  ist  das  Ziel,  auf 
welches  der  Lauf  der  Weltgeschichte  zusteuert ,  erreicht.  Für 
die  Erreichung  desselben  nun  ist  dieses  neue  Volk  Gottes,  das 
der  Araber,  als  Werkzeug  bestimmt.  Durch  dasselbe  vollzieht 
sich  zunächst  die  Durchführung  des  göttlichen  Heilsplanes.  Wie 
Gott  von  Uranfang  an  dafür  Sorge  getragen,  dass  die  immer 
wieder  vom  Weg  der  Wahrheit  abirrende  Menschheit  durch  Pro- 
pheten, welche  von  Zeit  zu  Zeit  zu  ihr  gesandt  wurden,  zur  Er- 
kenntniss  Gottes  zurückgeführt  werde,  so  hat  er  endlich  durch 
die  von  Ewigkeit  her  beschlossene  Sendung  Muhammed's,  des 
grössten  und  letzten  Propheten,  das  letzte  Mittel  zur  Realisi- 
rung  jenes  Heilsplanes  ergriffen.  Diese  Realisirung  ist  objectiv 
an  die  Sendung  der  Propheten ,  die  durch  sie  gegebene  Unter- 
weisung und  an  die  Mittheilung  der  schriftlichen  Offenbarung 
(des  Koran)  geknüpft.  Subjectiv  ist  sie  geknüpft  an  die  gläu- 
bige Annahme  dieser  Unterweisung  vonseiten  des  Menschen,  an 
die  unbedingte  Fürwahrhaltung  derselben  und  die  daraus  sich 
von  selbst  ergebende  rückhaltlose  Unterwerfung  unter  den  im 
KorAn  geoffenbarten  göttlichen  Willen.  Diese  letztere  bethätigt 
sich  in  dem  Bekenntniss,  dass  es  nur  einen  Gott  giebt  und 


der  Defensivkrieg  zu  einem  ^^yfiC>  ^^  erklärt  wurde,  während  der 

Offensivkrieg  in  das  Belieben  der  Gläubigen  gestellt  wurde  und  der 
Pflicht,  an  ihm  Theil  zu  nehmen,  auch  durch  Stellvertretung  genügt  wer- 
den konnte.  So  trat  die  ursprüngliche  mit  dem  GihAd  verbundene  Idee, 
durch  ihn  das  Reich  des  Islam  auszubreiten ,  gänzlich  in  den  Hintergrund. 
Die  erste  Veranlassung  für  derartige  Distinctionen  ist  freilich  schon  im 
Kordn  selbst  gegeben,  Muhammed  widerspricht  sich  selbst  zu  oft;  was 
e  i  n  m  a  1  als  für  A 1 1  e  geltend  hingestellt  wird ,  wird  das  andereMal  als 
nur  bedingungsweise  und  mit  Ausnahmen  geltend  angenommen.  So 
verhält  es  sich  in  der  That  auch  mit  dem  Kampfe  gegen  die  Ungläubi- 
gen; Sur.  8,  186  f.  ist  von  keiner  Ausnahme  die  Rede,  während  da  aber 
zugleich  die  Offensive  verboten  wird;  Sur.  4,  77  f.  dagegen  werden  die 
Schwachen,  für  welche  gekämpft  wird,  ausgenommen.  (Diese  Aus- 
nahme ist  freilich  so  selbstverständlich  als  nur  möglich.) 
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dass  Muhammed  sein  Gesandter  ist  und  in  der  strengsten  und 
gewissenhaftesten  Erfüllung  der  im  KorAn  ^  vorgeschriebenen 
Pflichten   (u^y)    nämlich    in   der  Verrichtung    des  Gebetes 

(s^jo)    in  den  vorschriftsmässigen  Formen,   in  der  Utgliehen 

Waschung  (bjL^)  mit  Wasser  oder,  wenn  dieses  mangelt,  wie 

z.  B.  in  der  Wüste,  mit  Sand  [^^  Sur.  4,  46),  in  der  Beobach- 
tung der  Pflicht  des  Fastens  (i»Ly<ö)  zu  den  bestimmten  Zeiten, 
der  reichlichen  Spendung  des  Almosens  {^^\\  ,  der  Wall- 
fahrt nach  Mekka  (i^)  und  der  Führung  des  heiligen 
Krieges  gegen  die  Ungläubigen  (^L^). 

Indem  Gott  die  Erreichung  dieses  Zieles  sich  selbst  gesetzt 
hat,  muss  dasselbe  selbstverständlich  als  ein  in  naher  oder 
ferner  Zukunft  wirklich  erreichtes,  folglich  auch  als  in  dem  Kos- 
mos erreichbar  gedacht  werden.  Dieser  Gedanke  ist  die  noth- 
wendige  Folge  der  Idee  der  Allmacht  und  Allweisheit 
Gottes.  Wie  erklärt  sich  nun  aber  dem  gegenüber  die  durch  die 
tägliche  Erfahrung  bestätigte  und  deshalb  unleugbare  Thatsache, 
dass  ein  sehr  beträchtlicher  Theil  der  Menschheit  sich  in  Bezug 
auf  den  Glauben  und  auf  die  im  Kor^n  dargebotene  Unterwei- 
sung theils  vollkommen  indifferent,  theils  sogar  ablehnend 
verhält?  Ist  diese  Thatsache  richtig,  so  besitzt  Gott  entweder 
nicht  die  Macht,  alle  Hindemisse,  welche  der  Realisirung 
seines  Willens  hemmend  entgegentreten ,  vollständig  zu  über- 
winden: es  wirkt  dann  seiner  Macht  eine  andere  ihr  ebenbürtige 
Macht,  mit  welcher  die  göttliche  Macht  als  in  immerwährendem 
Kampfe  begriffen  gedacht  werden  muss,  entgegen  und  er  ist 
dann  nicht  der  Allmächtige,  oder  aber  er  verfehlt  die  Errei- 
chung seines  Zweckes  deshalb,  weil  er  die  unzureichenden 
Mittel  wählt  und  er  ist  dann  nicht  der  All  weise:  in  einem  von 
beiden  Fällen  oder  in  beiden  zugleich  ist  also  der  im  Kor(^n  ge- 
predigte Gott  nicht  der  Absolute,  Wahre.  Die  Dogmatik 
sucht  diesen  Widerspruch  in  folgender  Weise  zu  lösen.  Sie 
sagt:  da  Gott  der  absolut  Vollkommene,  also  Allmächtige  und 
All  weise  ist,  da  er  die  Welt  geschaffen  und  regiert,  da  also  in 
dieser  von  ihm  fortwährend  und  nach  ewigen  Gesetzen  regierten 
Welt  weder  Zufall  —  denn  dieser  ist  Unbestimmtheit  oder 
Nichtbestimmtsein  durch  ein  Gesetz  —  noch  Zwecklosigkeit 

5* 
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herrscht  (denn  Alles,  was  geschieht,  muss  das  causale  Zwischen- 
glied zwischen  dem  in  Gott  vor  sich  gehenden  Vorstellen  und 
Wollen  eines  zukünftigen  Vorganges  und  der  Verwirklichung 
desselben  sein],  sondern  vielmehr  eine  unbeschränkte,  in  allem 
Geschehen  wirkende  und  sich  offenbarende  göttliche  Causa - 
lität  angenommen  werden  muss,  so  müssen  auch  jene  durch 
die  tagliche  Erfahrung  bestätigten  Hindemisse,  welche  der  Rea- 
lisirung  des  von  Gott  gewollten  letzten  Endzweckes  hemmend  in 
den  Weg  treten,  von  Gott  geordnete,  von  ihm  gewollte  sein. 

Hier  fragte  es  sich  nun  freilich  zunächst  darum,  ob  der 
Mensch  nach  der  Lehre  des  Kor4n  Freiheit  des  Willens  besitzt 
d.  h.  ob  er  im  Stande  ist,  nach  eignem  Entschluss  sich  für 
oder  gegen  die  im  Kor^n  geoffenbarte  Wahrheit  zu  entschei- 
den, oder  ob  dies  nicht  der  Fall  ist.  Ist  es  der  Fall ,  dann  kann 
nur  behauptet  werden ,  dass  jene  Hindernisse  lediglich  insofern 
von  Gott  gewollte  sind,  als  er  überhaupt  dem  Menschen  das 
Vermögen  der  eignen  Wahl  zugestanden  hat  und  dass  natürlich 
den,  der  sich  gegen  die  Wahrheit  und  den  Glauben  sträubt, 
auch  die  verdiente  Strafe  trifft.  Die  Schuld  lastet  dann  auf  dem 
Menschen.  Ist  es  aber  nicht  der  Fall,  ist  der  Mensch  nur  ein  seiner 
selbst  mehr  oder  weniger  unbewusstes,  in  seinem  Willen  unfreies 
Werkzeug  in  der  Hand  Gottes,  ist  er  nicht  der  Urheber  seiner 
eignen  Handlungen,  dann  kann  ihn  auch  keine  Schuld  treffen. 
In  letzterem  Falle  könnte  man  freilich  auch  nicht  absehen, 
warum  und  zu  welchem  Zweck  Gott  überhaupt  eine  die  Besse- 
rung und  Läuterung  des  Menschen  bezweckende  Offenbarung, 
wie  die  im  Kor^n  enthaltene ,  den  Menschen  mitgetheilt  haben 
sollte. 

DieDogmatik  sah  sich,  um  dieses  Problem  zu  lösen,  selbst- 
verständlich an  den  Kor^n  und  die  in  ihm  aufgestellte  Lehre  ge- 
wiesen ;  in  der  That  eine  der  trübsten  und  unklarsten  Quellen 
für  die  Entscheidung  der  hierhin  einschlagenden  Fragen  I  Wäh- 
rend nämlich  in  der  einen  Stelle  die  Freiheit  des  menschlichen 
Willens  entweder  ausdrücklich  gelehrt  oder  als  selbstverständ- 
lich vorausgesetzt  wird,  wird  in  der  andern  wieder  ausdrücklich 
gelehrt,  dass  Ijott  allein  es  sei,  der  alles  Geschehene  durch 
einen  ewigen  Rathschluss  vorausbestimmt  habe;  dem  Menschen 
nütze  alles  Streben  nichts,  wenn  Gott  ihn  nicht  im  Voraus  für 
die  Seligkeit —  die  aber  dennoch  immer  als  Belohnung  an- 
gesehen und  geschildert  wird —  vorher  bestimmt  habe.     Da 
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also  der  KorAn  selbst  den  Widerspruch  nicht  löst,  so  musste 
die  Dogmatik  entweder  die  Lösung  selbsUtndig  versuchen ,  oder 
sich  für  die  eine  oder  die  andere  der  Lehren  entscheiden. 
Jener  Versuch  konnte  nur  auf  dem  Wege  des  spekulativen 
Denkens  geschehen.  Sie  hat  ihn  nicht  eingeschlagen.  Sie  wählte 
vielmehr  das  letztere  Auskunftsmittel  und  entschied  sich  für 
die  ebenfalls  im  RorAn  enthaltene  Lehre  des  Ka  dar  oder  der 
Prädestination. 

Unter  Prädestination  oder  Vorherbestimroung  versteht 
man  im  Allgemeinen  den  ewigen  Rathschluss  Gottes,  durch  wel- 
chen er  von  Ewigkeit  her  den  Lebenszweck  des  Menschen  und 
seine  Verwirklichung  festgestellt,  d.  h.  also  nicht  nur  mit 
Beziehung  auf  die  zeitliche  Entwickelung  des  menschlichen 
Lebens,  sondern  auch  auf  das  Schicksal  der  Menschen  im 
ewigen  Leben   vorherbestimmt  hat.     Die   muhammedanische 


Dogmatik   nennt   diesen   ewigen  Rathschluss  Gottes    .Jö   oder 

i^LAiad,  mit  einem  ursprünglich  tiefer  greifenden  Unterschied  der 
Bedeutungen,  der  sich  aber,  wie  es  scheint,  ganz  verwischt 
hat.  al-Kastaläni  giebt  in  seinem  Gommentar  zum  Safiilh  des 
Buk&ri  (Bd.  9,  S.  379  f.]  zum  Theil  mit  Anschluss  an  andere 
dogmatische   Schriftsteller    folgende   Definition    des   Begriffes: 

y>  *UaiÜI,  ;itJ^\jfi  jO^\  s-***Jt  ^  i  iüüt,  Urti  v^yj  JLä 

*Ä>,  jt*l  9l)Uac_^I  JLä  U  \S^i  J-jJÜt  äüj**j  tUüftit^  ,)uS^  Siii\ 
*U!  .Laä  ^y\  JLä  tUaSJ!  ^^Jsit  (.LäJU  ^y^Ly^  ^y^^^M  >>!;!  Ü 

c  t^^  ^yU->  ^  vi>-Ä  ;Lo  aül  Ja  I^-^aäj   LAisiu  Uä5>  ^^  JdB 

•^S  ü  JIäJ!  vJs-  »«Lfl  ^^t  JLS5  Ju  ^jy-  ^  j^  iUi-  ii^ 


»      «   O    9 
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c 

x^3  ^Lo.>«  *ü^v>  vyö^  ^  ^\  ^\  ^;a;ü>l  ^Ui-  M^\J  ^ 

Al-Rägib  sagt  in  der  Schrift  Futüh-al-gaib:  Ka d r  bedeutet 
Bestimmung,  KadA  aber  soviel  wie  Trennen  (Unterschei- 
den), Schneiden.  Kad^  ist  specieller  als  Kadr,  denn  es  be- 
zeichnet den  Act  des  Unterscheiden s  [Bestimmens)  der  einzelnen 
concreten  Fälle,  aufweiche  dasTakdtr  (die  ewige  Bestimmung) 
Anwendung  erleidet.  Kadr  ist  gleichsam  das  Substrat  ^),  Kad^ 
das  Trennen  und  Zerschneiden  in  einzelne  Theile.  Jemand  be- 
hauptet: Kadr  bedeute  so  viel  als  die  Summe  dessen,  was 
gemessen  wird,    Kadtk   aber   das  Messen  selbst;    auf  diesen 


1)  Dasselbe  Bild  ^(j^LmI  eigentlich  FundameDt^  flndet  man  in  der  von 
Pocockc  im  Specimen  historiae  Ar.  ed.  White  S.  310  uiitgetheilten  De- 
finition des  Ibn-al'Atir:  UAXs»-!  liUJlj  ^  ^Uj^i^  qI^^  j^^^^  i-Laä-'l 
MJUJt  xl^  jS>%  ^cXiüi  y»5  ^j.U:i\  äJja4J  UPJ^t  ^^  jS>S\  ^ 

L^iü^  i-UJt  |»lX^  Jj  uXfid  U^JLo   iju^t  J.  ^^  ^Ixaiül  ^^      Auch 

nach  dieser  Definition  ist,  ^ie  nach  der  des  al-Rdgib,  Kadr  das  Ante- 
cedens, Kadd  aber  das  Consequens ,  jenes  das  Allgemeine,  dieses  das 
Speciellc  ( =  voluntas  antecedens  und  voluntas  consequens).  Nach 
anderen  Definitionen  ist  das  richtige  Verhältniss  das  umgekehrte. 
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Unterschied  bezieht  sich  ein  Ausspruch  des 'Omar  bei  folgender 
Gelegenheit.  'Omar  wollte  der  in  Syrien  ausbrechenden  Pest  ent- 
fliehen ;  da  sagte  Abu  'Ubaida  zu  ihm  :  »Willst  Du  dem  Ka  da 
entfliehen ?a  '0  m a  r  aber  erwiderte :  »ich  flüchte  mich  vor  dem 
I^ad^  Gottes  zu  dem  Kadr  Gottes«,  womit  er  ausdrücken 
wollte,  dass,  so  lange  der  Kadr  noch  nicht  Kadc^  ist,  man 
hoffen  kann ,  dass  Gott  die  Ausführung  des  Rathschlusses  noch 
rückgängig  zu  machen  im  Stande  ist;  hat  Gott  aber  einmal  ent- 
schieden (^^^A^),  so  ist  kein  Rückgängigmachen  mehr  möglich. 
Das  gebt  aus  den  Kor^nstellen  (Sur.  i9,  S1)  »und  es  war 
eine  von  Ewigkeit  her  beschlossene  und  entschie- 

dene  Sache«  (^-Aiaiu)  und  (19,  72)  »und  es  ist  von 
Deinem  Herrn   fest  beschlossen    (entschieden) a   hervor 

und  der  Ausdruck  ^^^:aÄ^  soll  besagen ,  dass  etwas  soweit   ist, 

dass  es  nicht  mehr  rückgängig  gemacht  werden  kann  (obLi].^) 

Es  wird  erzählt,  dass'Abd  allAh  b.T^hir  den  Husain  hin  al-Fadl 
zu  sich  rief  und  ihm  sagte :  mir  ist  der  Kor^nausspruch  (Sur.  55, 
29)  »  (Was  im  Himmel  und  auf  Erden  ist  bittet  ihn,  nämlich  Gott) 
und  jeden  Tag  ist  er  wirkend  beschäftigta  unver- 
ständlich, da  doch  der  Prophet  gesagt  hat:  »der  Schreib- 
griffel Gottes  ruht  von  seiner  Arbeit,  nachdem  er 
das,  was  Dich  treffen  wird,  niedergeschrieben«. 2) 


\)  Zu  derselben  Bedeutung  von  ^jJ  VI.  vgl.  Ibn-Hisdm  I,  283, 1. 4.  infr. 
Hamösa  p.  501 . 

3)  Der  Ausspruch  Muhammed's,  welcher  von  BuMri  in  Kiläb-al- 
Kadar  mitgetheilt  wird,   lautet:      ^Jüt   ^.#ic  ^JLc  ^.»Jlfiit   \^Jc>'   oder 

&Ad^  \^^\   Uj  ^^#AÄjt  "^J^  •     C>ie  Commentare   sagen   zur  Erläuterung 
Folgendes:    JLä   Ui'^^   ioLjai  ^  ^^\  ^  xiLi"  _,JÜ»J!  vjUs- 

^^i^   iüLiÜI  ^  ^lyüi  ^^  pjUt   ^  fp.   ^^t  ^  ^^^1 
y^  x*.Lc  ^^^  aJ^^  «-^^  Uü  LäJ  'ijh\J^  sotJu  ^  ^,/JLftit  oU^ 

^tX>t      j^^LäamU    AmA^JIjUJ     aJUs     AJU    q!   JÜ    cXj    'b(    Jü«^Ll4    ^'b(    hJlS^> 

^  *Äli>  003-  Jo^^  ^  äUI  o'  j^  O^  *'^'  ^^^  e^.^>^  j^  wt^>j 
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Die  Sunniten  sagen  :  »Gotl  hat  die  Dinge  vorherbestimmt  [yXi) 
d.  h.  ihre  Maasse ,  Zustünde  und  Zeiten  vor  ihrem  in  das  Er- 
scheinen treten  ge  wusst  und  lässt  dann  das,  was  er  gewussi 
hat ,  in  das  Erscheinen  treten ,  so  dass  weder  in  der  höheren 
noch  in  der  niederen  Welt  etwas  neu  entsteht,  was  nicht  in 
Gottes  Wissen  ,  Macht  und  Willen  seinen  Ursprung  hätte  ^  ohne 
Zuthun  seiner  Geschöpfe,  denn  die  Geschöpfe  (sind  rUcksichtiich 
der  geschehenden  Dinge  nicht  wirkliche  Urheber,  sondern)  be- 
sitzen rücksichtlich  derselben  nur  eine  Art  von  aneignender 
Kraft,  eine  Art  von  Begehren,  sie  stehen  mit  ihnen  nur  in  einer 
Art  von  (causalcr?)  Verbindung  und  was  durch  sie  (scheinbar) 
bewirkt  wird ,  wird  dies  nur  durch  Gottes  (erleichternde)  Hülfe, 
durch  seine  Macht,  durch  seine  Eingebung.  Es  giebt  keinen  Gott 
als  ihn,  und  keinen  Schöpfer  als  ihn,  wie  dies  der  KorAn  und 
die  Sunna  ausdrücklich  bezeugen.  Ibn-al-samAni  sagt: 
das    (ganze  Verhältniss   zwischen   dem  Menschen   und   seinen 


j^£.  ^  iü\  ^-^^  J>^')  •  Das  Vertrocknen  {der Tinte)  des  Schrcib- 
grilTcls  (Gottes)  ist  also  Me  to  n  y  m  i  e  für  das  Aufhören  der  Schreibthätigkcit 
entweder  Gottes  selbst,  oder  der  Engel,  welche  mit  dem  Aufschreiben  der 
Schicksale  und  Thaten  der  Menschen  beauftragt  sind.  fUeber  diese  Art  der 
Metonymie  und  zur  Erklärung  der  Begriffe  ^\%  Wirkung,  und  (»^jJ^,  Ur- 
sache, eigentlich  dasjenige,  welchem  als  Antecedens  ein  Consequens,  als 
Wirkung,  sich  nothwendig  anschliesst,  vgl.  Mehren  ,  Rhetorik  der  Araber 

S.  92  f.).  Der  Sinn  der  Worte:  äU!  ^^^  ^^Ic  Jj^\  v.i^  (der  Schreib- 
griflfel  vertrocknet  nachdem  er  das  von  Gott  Gewusstc  aufgeschrieben)  ist 
folgender:  »das  Wissen  Gottes  (d.  h.  das  von  Gott  Vorhergewusste)  ist 
gleichbedeutend  mit  »Entscheidung«  (^♦.^5>),  denn  das  was  Gott  vorher- 
weiss,  muss  nothwendig  auch  eintreffen.  In  der  Tradition  wird  nach  der 
Ueberlieferung  des  W6d  alldh  h!Omar  folgender  Ausspruch  angeführt :  »Gott 
hat  die  Geschöpfe  im  Dunkeln  geschaffen  und  über  sie  von  seinem  Lichte 
ausgegossen.  Wen  nun  ein  Strahl  von  diesem  Lichte  trifft,  der  lässt  sich 
leiten,  wen  er  aber  nicht  trifft,  der  geht  in  der  Irre  einher.«  —  Ibn-Malik 
(*Abd-el-latlf  b.  Al-Aziz)  erklärt  in  seinem  Traditionscommentar  (be- 
titelt:   Mabdrik  al-azhdr  Ü  sarh  ma^Ärik  al-anvdr)   den  Ausdruck  lJLa:> 


..Jläil  durch  öU».  ^  iUJ!  jJOLäJI  o^5  jjJütJl  vJüU  ^  JuUs' 
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Handlungen)  kann  man  nur  auf  dem  Wege  der  richtigen  Er- 
klärung des  Korc\n  und  der  Sunna,  nicht  aber  auf  dem  Wege 
der  logischen  Schlussfolgerung  des  Verstandes  erfassen.  Wer 
von  diesem  Wege  (des  ^JUijj)  abgeht,  der  verfällt  in  Irrthum 
und  treibt  rathlos  auf  den  Wogen  des  Irrthums  umher,  ohne 
Heilung  und  Ruhe  für  das  Herz  zu  finden.  Der  Kadr  ist  eines 
von  den  Geheimnissen  Gottes,  es  gehört  dem  Allwissenden  allein; 
er  hat  es  in  Schleier  gehüllt  und  vor  dem  menschlichen  Verstand 
verborgen.  Kein  Prophet  und  kein  Engel  —  auch  der  Gott  am 
nächsten  stehende  nicht —  kennt  es,  bevor  der  Kadr  ihnen, 
wenn  sie  in  das  Paradies  eintreten ,  enthüllt  wird ,  und  er  wird 
es  nicht  werden  vor  ihrem  Eintritt  in  dasselbe.«  ^) 

Im  Ganzen  stimmen  die  von  Hottinger  (historia  orientalis 

S.  355:    pliuJ  Kju^iaÄjl  x-^^l   x^UjJI^  äIJ;^^  •nö\J^\  j^  ^X^I 

^  rLÄ%  •  ik3l^:i!  (iUj  oiLü  ^cXJÜi^  ^\J>  w^Jy-  ^  ol.>^>^t 

'»JaJ'\  L^lij^  KadÄ  ist  der  ewige  göttliche  Wille  und  die  gött- 
liche Vorsehung  rücksichtlich  der  Ordnung  (der  Angelegenheiten) 
der  existirenden  Dinge  nach  bestimmter  Disposition,  Kadr  aber 


ij  ZamaMari  theilt  in  Kassaf  (S.  tfl**ö  f.),  wörtlich  übereinstimmend 
mit  al'-Kastaldni  (Bd.  9,  383),  die  ganze  Erzählung  und  zugleich  die  Antwort 
des  Husain  b.  Fadl  auf  die  Frage  des  (Emir  von  Chor^sdnj  'Abd-alläh 

b.Täbir:  wie  sich  der  Ausspruch  des  Kor^n  (Sur.  55,  29  ^.,Lii  ^^jJ^  ^  Ji  ) 

»er  (Gott)  ist  jederzeit   beschäftigt«   mit  dem  Ausspruch  Muliam- 

roed's    (^^^  \i^^  Uj  ^^^1äj\   ^^äi^*)    »der  Schreibgriffel  Gottes 


ruht    von    der  Arbeit    nachdem  er   das  was  dich  betreffen 
wird,    aufgeschrieben«    vereinigen   lasse.      Diese  Antwort    lautet: 


jP         0  5         *?        JC 


UjvXÄaj   ql>--I^  ^  L^'-^   O-^"^  S    ^'  ^^'   ^*®  Geschäfte,   welche   die 
immerwaiirende  Thätigkeit  Gottes  in  Anspruch   nehmen,  bestehen  nicht 

darin,  dass  er  neue  Dinge  schafft  HvAJül^,  sondern  darin,  dass  er  (nach 
dem  einmal  gefassten  Ralhschluss  das  was  bereits  geschaffen  ist]  immer 

wieder  neu  entstehen  lässt,  wie  BaidAvi  (II,  t^*t^  1.  \)  sagt:  LoL^t  c:.iA^. 


M  i 


»jLflä  iu  sjfuj^  U  j^^  ^!^t  ^XX^.^   Diese  nicht  aufhörende  Thätigkeit 
ist  also  eine  erhaltende,  nicht  eine  neu  schaffende. 
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bedeutet  das  Sichobjectiviren  dieses  Willens  in  Bezug  auf  die 
Dinge  in  bestimmten  Zeitpunkten)  und  von  Pococke  (Specimen 

bist.  Arab.  S.  21 1  :  JLi,  ^%  iüiüuJt  sclij^?  dlt  8^^  HicoiLn 

L^t^i^  l^\^yi  ^i  ^yJ^)    angeführten  Definitionen  mit  den  von 

al-Kasfaläni  mitgetheiiten  überein;  nur  dass  nach  ihrer  Auf- 
fassung Ka  d  ä  das  allgemeinere  prius,  Ka  dr  hingegen  das  spe- 
ciellere  posterius,  dasVerhältniss  also  das  umgekehrte  ist.  Aehn- 
lieh  Verhaltes  sich  mit  den  Definitionen  des  (ior^fjänt  (Kitsiib  al- 
ta'rlf^t  ed,  Flügel  S.  181  u.  185).  Letzlerer  sagt  nämlich  über 
Kadr,  das  Wort  bedeute  das  sich  Richten  des  göttlichen  Willens 
auf  die  Dinge  (als  die  Objecte  seiner  Thätigkeit)  zu  den  be- 
stimmten Zeitpunkten  (iüolJ.|  L^LäjI  j  ^^%  äIjI JJI  Ho\J^  \  vJiLü) 
und  das  Eintretenlassen  eines  jeden  von  den  Seinszuständen 
der  Individuen    zu  einer  bestimmten  Zeit   und   in  Folge  einer 

bestimmten  Ursache  {^jfJt^  qI-öjj  o*^^'  v3|>s>'  ^  6^  J^  UiJUü 

^wUMv«A^^»).  KadA  dagegen  bedeutet  dem  gewöhnlichen  Sprach- 
gebrauch gemäss  soviel  als  Entscheidung ,  in  der  Dogmatik  da- 
gegen bezeichnet  man  damit  die  allgemein  gültige  göttliche  Ent^ 
Scheidung  rücksichtlich  der  Seinszustände,  sowol  derer,  in  wel- 
chen sich  die  einzelnen  Individuen  in  der  fernsten  Vergangenheit 
befunden  haben,  als  auch  derer,  in  welchen  sie  sich  in  der  fern- 
sten Zukunft  befinden  werden.  Es  ist  demnach  keine  Zeit  davon 
ausgeschlossen ,  und  die  Modalitäten  des  Seins  aller  Individuen 
der  Vergangenheit ,  wie  der  Gegenwart  und  Zukunft  sind  ab- 
hängig von  dieser  göttlichen  Entscheidung.«  Danach  würde  also 
auch  nach  fio/v/ätirs  Definition  Kadr  das  Speciellere,  Kadä  das 
Allgemeinere  sein.  Ein  solches  Schwanken  in  der  Auffassung 
dieser  nolhwendig  zusammengehörigen  Begrifie  findet  sich  übri- 
gens auch  bei  den  Philosophen,  doch  wird  durch  dies  Schwanken 
die  Lehre  selbst  in  keiner  Weise  berührt ,  nach  welcher  alle 
inneren  und  äusseren  Lebenszustände ,  alb  Fortschritte  wie  alle 
Hemmungen  in  der  sittlichen  Entwickelung  des  Menschen  in 
dieser  und  in  jener  Welt  das  unmittelbare  Product  des  Alles 
vorausbestimmenden  göttlichen  Willens  sind.  Wie  die  Dogmatik 
das  Dogma  auffasstund  definirt,  geht  vollkommen  deutlich  aus 


75     

den  Worten  hervor,  welche  H.  Reland  in  seiner  Schrift  de  rc- 
ligione  Mohamniedica  S.  60  ff.  aus  einem  dogmatischen  Compen- 

dium  aufführt:   j^^%  v-JlälL;  UüJuiÄJt^  j<yjiiL  ^Uj^II  IJ, 
its:u=J!5  ^^l,  QUj":ilj  X...i«.,llj  xeiy?,  yüij  ^1,  Jl^s^'^i  j^ 

«JÜ,    ^bü-   ai!    _,JJÜÜ    L^S-  O^ll^   «>J<5  /*]?5   ^^1^    (jlJjiti 
iiJ\^   *jUj^^  iüütJ^  ^^^   ^3,  Ä^jCs»^  4ÜJ>V,U   xitJbi^  ^^Läj  äIJ^ 


««  c 


yÜJ  iiJ^uJi^  sol,'^!^  ^i^  iLL)J!^  bl^^l  Jo  d.h.  der  Glaube 

an  die  Prädestination  besteht  darin,  dass  man  im  Herzen 
glaubt  und  mit  der  Zunge  bekennt,  dass  Gott  die  Dinge  und  ihre 
Zustände  vorher  bestimmt  hat,  und  dass,  was  sich  in  der  Welt 
ereignet,  alle  Modalitäten  des  Seins,  Gutes  und  Böses,  Gehorsam 
(gegen  Gott]  und  Ungehorsam,  Glaube  und  Unglaube,  Wohlsein 
und  Krankheit,  Reichthum  und  Armuth,  Leben  und  Tod,  von 
der  Vorherbestimmung  Gottes,  von  seiner  Schöpferkraft,  seinem 
Willen  und  seiner  Entscheidung  abhängt;  dass  das  Gute,  der 
Gehorsam  (gegen  Gott]  und  derGIaube  abhängig  sind  von  Gottes 
Bestätigung,  seiner  Schöpferkraft,  seinem  Willen ,  seiner  Ent- 
scheidung, seiner  Leitung,  seinem  Wohlgefallen  und  seinem 
Befehl;  dass  dasselbe  der  Fall  ist  mit  dem  Bösen,  dem  Ungehor- 
sam (gegen  Gott)  und  dem  Unglauben,  nur  dass  Gott  dazu  nicht 
hinleitet,  dass  er  keinen  Wohlgefallen  daran  hat  und  sie  nicht 
befiehlt,  sondern  dass  er  (den  schlecht  handelnden  Menschen)  in 
Irrthum  verfallen  lässt,  über  das  Böse  erzürnt  und  es  verbietet. 
Wer  behauptet,  dass  Gott  an  dem  Guten  und  dem  Glauben  keinen 
Gefallen  habe,  oder  dass  Gott  über  das  Böse  und  den  Unglauben 
nicht  zürne,  oder  dass  sowohl  das  Gute  als  das  Böse  von  Gott 
herrühre  und  dass  beides  von  Gottes  Bestimmung  und  seinem 
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Willen,  der  daran  Wohlgefallen  habe,  abhänge,  der  ist  ein  Un- 
gläubiger. Im  Gegentheil :  Gottes  Gnadenwille  geht  nur  auf  das 
Gute,  Gottes  Zorneswille  aber  auf  das  Böse. 

Schliesslich  mögen  die  Bemerkungen ,  welche  sich  in  einem 
in  den  meisten  (orthodox-)  sunnitischen  Schulen  des  mu^am- 
medanischen  Orientes  eingeführten  Goropcndiuro  der  Dogmatik, 
dem  Sarh  al-akATfd  al-NasafIja  von  Sad-al-din-al- 
Taftäzäni  (Constantinopel,  4  260.  S.  irf)  finden,  hier  noch  er- 
wähnt werden.    Es  heisst  da  :      ^j^j^^  ^  «^S»^  ^"3j^ä3! 

ch)  o^  H>^-  ^^  j^^  ^^  t>^^  CT***^  er*  '^^'  <-^"^'  '*'^^^- 

i  \^^  ybol  ^^yCö  J^  ^lä  ^L>^t^  »(/  ^i  ^  HJt^^!^  g^AüJI 

&it  LÜÖ  ÄcLIaSt^  qL4J^I.  U;gJi<j  -^  :is  wuö  j  vJu«LäJ1^  8/5' 
xiUjl  sJi^LftJI^  ybül  ^  oi^i  &jt  jjc>  ^'LJüI^  ^^yiJÜ  ^'bu  dJt 

ÄftLs^    >^^^=^ä   ,>s^\   HJtp!    ^1    j,^   Ucj    9JJ^axA^    ^J^  ^  &XcLi?5 

l^.Äja*s  Äj  oUaj'^!^  ^^^Äii  v^^u^  ^^!  Jo  tdJo  jJUJ  ^^  »^>L??.i3 

sJjLfts  v:l^JLJ   ^bUI  ^^Ljü  dJI  Ol,!   tJlä  ^^iL-i   0^  ^  ^Uj 

Takdlr  ist  die  Bestimmung  der  Grenzen  alles  Erschaffenen, 
in  welchen  es  sich  bewegt,  nämlich  des  Guten  und  Schlechten, 
des  Nutzlichen  und  Schädlichen,  der  ihm  zugemessenen  Zeit  und 
des  ihm  zugewiesenen  Ortes,  des  ihm  zu  Theil  werdenden  Lohnes 


'■^ 
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und  der  ihm  zuzuerkennenden  Strafe.  Der  Ausdruck  will  sagen, 
dass  Gotles  Wille  und  Allmacht  Alles  umfasst,  insofern  Alles 
durch  Gott  geschaffen  ist.  Man  kann  also  nur  von  Gottes  All- 
macht und  Willen  sprechen ,  nicht  aber  sagen ,  dass  er  (den 
Menschen)  wider  seinen  Willen  zu  etwas  zwinge.  Wenn  Manche 
aber  sagen :  dann  ist  also  der  Ungläubige  zum  Unglauben  und 
der  schlecht  Handelnde  zum  Sündigen  gezwungen  und  es  ist 
also  nicht  richtig  anzunehmen ,  dass  auch  ihnen  der  Glaube  und 
der  Gehorsam  gegen  Gott  als  PQicht  auferlegt  ist,  so  erwidern 
wir:  Gott  will  ihren  Unglauben  und  ihren  Ungehorsam,  insofern 
sie  (dazu)  auserwählt  sind,  sie  werden  aber  nicht  dazu  ge- 
zwungen ,  wie  er  (vermöge  seiner  Präscienz)  vorher  weiss ,  dass 
sie  in  Folge  der  Wahl  uns^lüubig  und  ungehorsam  sein  werden, 
und  es  ist  hier  also  eine  Auferlegung  der  Pflicht  nicht  nöthig.  Die 
Mu^taziliten  behaupten,  dass  Gott  das  Böse  und  Schlechte  nicht 
wolle,  sondern  dass  er  wolle,  dass  der  Ungläubige  Glauben  habe 
und  der  Sünder  Gott  Gehorsam  leiste,  indem  sie  irrthümlich  an- 
nehmen, dass  das  Schlechte  zu  wollen  eben  so  schlecht  sei  als 
es  zu  schaffen  und  ihm  zur  Erscheinung  zu  verhelfen.  Wir  ver- 
neinen dies  aber  und  sagen  :  die  Sünde  besteht  darin,  dass  man 
das  Böse  sich  aneignet  und  dass  es  einem  zur  Eigenschaft  wird. 
Nach  ihrer  (derMu  taziliten]  Meinung  vollziehen  sich  die  meisten 
Thaten  der  Menschen  im  Widerspruch  mit  dem  göttlichen  Willen 
und  das  ist  eine  wirklich  gotteslästerliche  Ansicht.  Es  wird  Fol- 
gendes erzählt : '  Omar  bin^  Ubaid  sagte :  Niemals  hat  mich  Jemand 
so  in  Verlegenheit  gesetzt,  wie  ein  Magier  der  mit  mir  auf  dem 
Schiffe  war.  Ich  sagte  nämlich  einmal  zu  ihm :  warum  bekennst 
Du  Dich  nicht  zum  IslAm?  er  erwiderte  :  weil  Gott  es  nicht  will. 
Wenn  Gott  es  will,  will  ich  es  thun.  Da  sagte  ich  zu  ihm:  Gott 
will  es,  aber  die  Satane  lassen  Dich  nicht  aus  ihrer  Hand.  Da 
sagte  er  zu  mir:  Ich  halte  mich  an. den  Genossen,  der  die  meiste 
Gewalt  (über  mich]  hat. 

Unter  dieses  Gesetz  der  absoluten  Yorherbestimmung 
fallen  demnach  auch  die  Thatsachen  der  Annahme  und  der  Nicht- 
annahme des  Glaubens  von  Seiten  des  Menschen.  So  fassl  es  der 
Ror6n  immer  auf.  Sur.  7,  478.  »Viele  von  den  Dshinnen 
unddenMenschenhabenwirfürdie  Hölle  geschaffen. 
Sic  haben  Herzen  mit  denen  sie  nicht  verstehen, 
Augen  mitdenensie  nichtsehen,  Ohren  mit  denen 
sie  nicht  hören.    Sie  sind  wie  die  unvernünftigen 
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Thiere.«  16,  38  f.  »Wir  haben  zu  jedemVolke  einen 
Gesandten  geschickt,  (der  predigte:)  dienet  Gott  und 
meidet  den  Götzendienst.  Unter  ihnen  (den  Menschen) 
waren  solche,  welche  Gott  leitete,  und  solche,  für 

welche  er  den  Irrthum  vorher  bestimmt  hatte Wenn 

Du  (oMuhammed)  auch  ihre  Leitung  wünschest,  so  leitet 
Gott  doch  nicht  den,  der  irrt,  und  diese  haben  keine 
Helfer.«  Sur.  16,  <06-H0.  »Fürwahr  die,  welche  nicht 
an  die  Zeichen  Gottes  glauben,  leitet  Gott  nicht, 
und  ihnen  wird  schmerzliche  Strafe  zuTheil.  Nur 
diejenigen,  welche  an  die  Zeichen  Gottes  nicht 
glauben,  ersinnen  Lügen,  und  sie  sind  die  Lügner.« 
WerGott  veriäugnet,  nachdem  er  an  ihn  geglaubt, 
ausgenommen  diejenigen,  welchedazu  gezwungen 
sind,  während  ihrHerz  imGlauben  ruht:  überdie 
aber,  welche  die  Brust  dem  Unglauben  öffnen,  er- 
giesst  sich  der  Zorn  Gottes  und  ihrer  wart  et  schwere 
Strafe,  deshalb  weil  sie  das  irdische  Leben  mehr 
lieben  als  das  ewige,  und  weil  Gott  die  Ungläubigen 
nicht  leitet.  Dieses  sind  diejenigen,  welchen  Gott 
Herzen,  Ohren  undAugen  versiegelt.  Das  sind  die 
Gleichgültigen,  unzweifelhaft  sind  sie  es,  die  im 
ewigen  Leben  Schaden  erleiden.  30,  28.  Wer  kann 
den  leiten,  den  Gott  in  die  Irre  führen  will?  5,45.  »Für 
den,  welchen  Gott  in  Versuchung  führen  willj  wirst  Du 
von  Gott  nichts  erreichen.  Denjenigen,  deren  Herzen 
Gott  nicht  reinigen  will,  wird  in  dieserWelt  Schmach, 
in  jenerWelt  schwere  Strafe  zuTheil.«  7,28.  »Einen 
Theil  (der  Mensdien)  hat  Gott  geleitet,  und  für  einen 
andern  Theil  ist  (wie  die  Erklärer  hinzufügen:  durch  die 
ewige  Vorherbestimmung)  der  Irrthum  bestimmt,  weil  sie 
ausser  Gott  die  Teufel  zu  Beschützern  genommen 
und  glauben,  dass  sie  (nur)  recht  geleitet  sind.«  7,  185 
»Wen  Gott  in  Irrthum  führt,  der  hat  keinen  Führer. 
Er  (Gott)  lässt  sie  in  ihrem  Irrthume  umherirren.«*) 

4)  In  der  schroffsten  und  gröbsten  Weise  wird  die  Lehre  von  der  ab- 
soluten Prädestination  in  folgender  in  den  verschiedensten  Varia- 
tionen im  Werke  des  Buhdrt  wiederholten  Tradition  (vgl.  Bulaker  Aus- 
gabe 9,  382)   des 'Anas  bin  Mälik   vorgetragen.     Dieselbe   lautet  so: 


l- 
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Zieht  man  die  Summe  des  Inhaltes  dieser  KorAnstellen,  deren 
Zahl  sich  leicht  noch  vermehren  Hesse,  so  wird  man  sicher  be- 
haupten können,  dass  nach  Muhammed's  Ansicht  der  eine  Theil 
der  Menschen  zum  Glauben,  der  andere  zum  Nichtglauben 
(Irrthum)  vorherbestimmt  ist.  Allerdings  finden  sich  selbst  unter 
diesen  wenigen  hier  angeführten  Stellen  zahlreiche  innereWider- 
sprUche  und  zweifelhafte  Ausdrücke,  welche  es  im  Unklaren  las- 
sen, ob  Muhammed  nicht  doch  bei  dem  Menschen  einen  gewissen, 
wenn  auch  beschränkten  Synergismus  annehme  und  Glauben 
wie  Unglauben  (Irrthum)  als  die  Wirkung  des  freien  Willens  des 
Menschen  ansehe,  und  solche  Stellen,  aus  welchen  sich  die 
Annahme  der  menschlichen  Willensfreiheit,  die  ja  ein  ganz 
nothwendiges  religiöses  Bedürfniss  ist,  rechtfertigen  lässt,  sind 
auch  wirklieh  von  den  Mu  taziliten  als  Waffe  gegen  die  un- 
bedingten Anhänger  der  Prädestinationslehre  benutzt  worden. 
Der  über  diese  Frage  innerhalb  des  IsU\m  geführte  Kampf  bietet 


2        -■    t  -C»i  *}   ,    ,  lt.    ,  *  ^  Ml 


-  o         >  j       .  O 


sa\  ^^^  j  (dJwXS'  v.--^^^  iV>'^'  L^  vJJj/SI  L^  '^^^***'  f '  »Gott  belraut 

mit  der  Aufsicht  über  den  Mutterleib  einen  Engel,  der  (zur  bestimmten  Zeit) 
sagt:  o  mein  Herr  (jetzt  ist  es)  ein  Tropfen;  o  mein  Herr  (jetzt  ist  es  ein 
Stück)  geronnenes  Blut;  o  mein  Herr  (jetzt  ist  es)  einFleiscIiklumpcn;  wenn 
Gott  nun  die  Geburt  vor  sich  gehen  lassen  will ,  dann  sagt  er :  o  mein  Herr 
(soll  es)  ein  Mann  oder  eine  Frau,  (soll  er]  verdammt  oder  selig  (sein)  ?  Wie 
soll  sein  Lebensunterhalt,  welches  soll  das  Ziel  seines  Lebens  sein?  Und 
so  wird  es  aufgeschrieben  (während  das  Kind  noch)  in  Mutterleib  (ist).« 

Dem  Sinne  nach  gleich  ist  folgende  Tradition  öes^^bd-alldh-binMasüd 
(a.  0.  0.  9,  380.)  ^Ji^^  qI  v3^"  v^^vXiait  ^oLaJI  j^^  j^jiIaö  *lll  J^*«^  Jiif 

■a^  ^^J^.  ^  äUJ  ^  iüi;  ^^  ^  L^  ^ß  *^i  ^  S  ^. 

Mjs  o^  j!  ^5  *X:>lj,  «jy  ^^Ij  jÄ^  UCÜ  M  e*«*j  (^ 
L^5  *^u  ^yJ  L.  ^öj>.  jUJt  Jj>5  ,)-,*  J^«j  ^Jl  ^t  fS^\  ^\ 

^y^  'jiJ^  L^5  jOio  ^^  L.  ^Ä>  xl^l  jj»!  0^  J^  ^y?  ^\^ 
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ein  wirklich  grossartiges  Schauspiel.  So  laoge  die  neue  Religion 
und  die  zu  ihr  sich  mit  jugendlicher  Kraft  und  jugendlichem 
Feuereifer  Bekennenden  in  stetem  Kampf  mit  auswärtigen  Feinden 
begriffen  waren,  schienen  diese  Kämpfer  allein  es  zu  sein,  welche 
zum  rechten  Glauben  und  so  zum  ewigen  Heil  bestimmt  waren. 
Dieser  Glaube  rüstete  sie  mit  ungeahnter  Kraft  aus  und  hieraus 
erklärt  es  sich,  wie  dieselben  für  den  Glauben  ihres  Propheten 
mit  der  tiefsten  Todesverachtung  und  mit  ungebrochenem 
Muth  in  den  Kampf  gingen ,  und  den  Tod  suchten ,  der  für  sie, 
ihrer  Vorstellung  nach ,  die  Pforte  zum  Paradies  war.  Aber  die 
Wogen  des  Kampfes  legten  sich  nach  kurzer  Zeit,  und  nun  erst 
musste  es  sich  erproben,  ob  diese  Lehre,  die  in  den  Zeiten,  in 
welchen  gleichsam  die  Subjectivität  noch  in  der  Kindheit  stand, 
ihre  ganze  Kraft  und  Gewalt  bewährt  hatte,  auch  in  der  Zeit,  wo 
die  Subjectivität  und  die  Freiheit  des  Geistes  erstarkte,  wo  die 
Kindheit  mehr  und  mehr  zurücktrat,  genügen  konnte,  ob  sie  nicht 
zu  sehr  die  Freiheit  des  Geistes  in  Fesseln  schlug  und  daher  der 
Subjectivität  als  etwas  Unannehmbares  erscheinen  musste.  Als 
die  Zeit,  wo  der  Geist  der  Bekenner  des  Isl^m  sich  mit  der  bloss 
äusserlichen  Autorität  des  avTog  B(pa  begnügte  und  in  diesem 
Genügen  seine  Ruhe  fand,  vorüber  war,  musste  nothwendig 
der  Versuch  gemacht  werden,  dieses  in  der  Offenbarung  ent- 
haltene Objective,  Aeusserliche  zum  wirklichen  subjectiven 
Glaubensinhalt  und  so  zu  einem  Innerlichen,  die  ganze  Subjecti- 
vität Durchdringenden  und  Erfüllenden,  zum  wirklichen  geistigen 
Eigenthum  zu  machen.  Zeiten  des  Kampfes  sind  hierzu  nicht 
geeignet,  in  ihnen  herrscht  die  äussere  Autorität  und  fehlt  die 
zur  Prüfung  unbedingt  nothwendige  Ruhe.  Gegenüber  der  An- 
nahnie  eines  nur  Ueberlieferten ,  nur  auf  äussere  Autorität  sich 
Stützenden  musste  die  Richtung  der  Freiheit  und  Subjectivität 
sich  geltend  machen  und  das  Menschliche  zu  seinem  unveräusser- 
lichen Rechte  zu  kommen  suchen.  Es  musste  eine  Versöhnung 
der  im  Koran  selbst  gegebenen ,  so  zahlreichen  Widersprüche 
angebahnt  und  der  in  ihm  gegebene  Gottesbegriff  einerseits, 
wie  die  Lehre  über  den  Menschen  andererseits,  vor  Allem  aber 
auch  das  Dogma  vom  Unerschaffensein  des  Kor^n,  das  jede  freie 
Forschung  von  vornherein  zur  Unmöglichkeit  machte,  einer 
Prüfung  unterworfen  werden.  Die  Ausgleichversuche  mussten 
sich  vor  Allem  auf  die  Lehre  vomVerhältniss  des  göttlichen  Willens 
zur  menschlichen  Freiheit  beziehen  und  in  der  That  bildet  diese 
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Lehre  dasObject  der  Kampfe,  die  innerhalb  deslsl^m  entstanden. 
Man  hat  vielfach  angenommen ,  die  ersten  Anlässe  hierzu  hätte 
das  Bekanntwerden  der  Araber  mit  der  griechischen  Philosophie 
gegeben,  und  es  sei  dieser  Kampf  im  IsIAm  nicht  etwas  von 
innen  heraus  Erwachsenes,  sondern  durch  äussere  Anstösse 
Veranlasstes,  und  da  man  die  Richtung  der  Freiheit  und  der  Sub- 
jectivitäl  schlechthin  als  die  occidentalische  oder  auch  griechisch- 
germanische zu  bezeichnen  geneigt  ist,  so  hat  allerdings  jene 
Annahme  scheinbar  sehr  viel  für  sich.  Allein,  wie  es  scheint, 
ist  sie  dennoch  nicht  richtig,  vielmehr  datiren  die  ersten  Anfänge 
des  Mutazilismus  aus  einer  Zeit,  in  welcher,  wenn  überhaupt 
eine  Berührung  der  Araber  mit  griechischer  Pliilosophie  schon 
Statt  gefunden  hatte,  was  freilich  durchaus  noch  nicht  erwiesen 
ist,  diese  eine  noch  so  äusserliche  und  unvollkommene  war,  dass 
man  sie  unmöglich  als  die  Ursache  dieses  grossen  und  ziemlich 
plötzlich  entbrennenden  Kampfes  des  Mu  tazilismus  und  seines 
Auftretens  überhaupt  ansehen  kann.  Der  Mu  tazilismus  ist  die 
ganz  nothwendige  Keaction  gegen  die  grosse  Einseitigkeit  der 
bisherigen  dogmatischen  Anschauungen,  die  als  die  allein  berech- 
tigten gelten  zu  können  vermeinten.  Diese  Gegenbewegung  musste 
kommen,  wie  sie  in  allen  Religionskreisen  gekommen  ist,  die 
überhaupt  nur  irgend  welche  Lebensfähigkeit  besassen. 

Als  Hauptinhalt  der  korilmischen  Lehre  von  dem  Verhältniss  des 
göttlichen  Willens  zu  dem  Schicksal  der  Menschen  ergiebt  sich,  wie 
bereits  gesagt  worden  ist ,  dass  unter  das  Gesetz  der  absoluten 
Vorherbestimmung  die  Thatsachen  sowohl  der  Annahme  wie  der 
Nichtannahme  des  Glaubens  von  Seiten  der  Menschen  fallen. 
Da  nun  ferner  gelehrt  wird,  dass  die  Folge  jener,  der  Annahme 
des  Glaubens,  der  ewige  Genuss  der  Freuden  des  Paradieses,  die 
Folge  dieser,  der  Nichtannahme,  aber  die  ewige  Qual  der 
Hölle  ist,  so  hat  Gott  von  Ewigkeit  her  den  einen  Theil  der  Mensch- 
heit zur  Seligkeit,  den  andern  zurVerdammniss  prädestinirt. 
Muhammed  entnahm  den  Grund  für  diese  Lehre  des  ab- 
soluten  Particularismus,  welche  selbst  Calvin,  der 
strengste  und  eifrigste  Vertreter  dieser  Lehre ,  (vgl.  Institutiones 
religionis  christianae  UI,  c.  23,  §.  7.)  ein  horribile  de- 
cretum  nennen  muss,  nach  der  Meinung  der  Dogmatiker 
aus  der  Absolutheit  des  göttlichen  Willens.  »Gott,  sagt  er  im 
Koran  (35,9.),  leitet,  wen  er  will,«  oder  »er  macht 
hörend,  wen  er  wi IIa  (35,  21.).  »Es  steht  n  icht  in  der 
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Macht  des  Menschen  zu  glauben,  es  sei  denn  dasses 
AllÄh  gewifbre«  (M,  100).    »Wenn  es  dein  Herr  wollte, 
sagt  Gott  zu  Muhammed   (H,  99],    so   würde  Jederniann 
auf  Er  den  glauben,  ohne  alle  Ausnahme,  aber  willst 
du  etwa  die  Menschen  zum  Glauben  zwingen?«  »Wen 
Gott  leiten  will,   dem  öffnet  er  die  Brust  für  den 
Isidm;  wen  er  aber  in  Irrthum  führen  will,  dessen 
Brust  macht  er  enge  und  verschlossene  (6,  125).    Fasst 
man  den  im  Koran  gegebenen  Gottesbegri ff  schärfer  in^sAuge,  so 
wird  einem  nicht  entgehen  können,  dass  dieser  Gott  als  ein  nur 
transscendenter,  nicht  in  der  Well  immanenter  vorge- 
stellt wird.   Zwar  regiert  er  die  Welt  und  erhalt  sie,  aber  immer 
nur  durch  das  in  ihr  herrschende,  von  Ewigkeit  her  bestimmte 
Gesetz.    Er  verhält  sich  im  Grunde  doch,  wie  Augustin  sagt, 
wie  der  Baumeister,  der  sich  von  dem  Haus,  das  er  gebaut  hat, 
zurückzieht.    Der  Gottesbegriff  des  Koran  ist  der  d  eis  tische, 
Gott  wird  nur  als  ausserweltlich  und  von  der  Welt  ge- 
schieden gedacht.    Dieser  Gottcsbegrifl'  entspricht  aber  weder 
dem  wissenschaftlichen  noch  dem  religiösen  Bedürfniss  und  es 
würe  Aufgabe  der  muhammedanischen  theologischen  Wissenschaft 
gewesen,  diesen  Begriff  weiter  zu  bilden;  es  ist  aber  derselben  nie 
gelungen,  die  Lehre  von  einem  selbstbewusslen  also  persönlichen 
Gott  so  darzustellen,  dass  Gott  als  überweltlich  und  in  welt- 
lich zugleich,  von  der  Welt  unterschieden  zum  Bewusst- 
sein  kommt,  sie  kam  nie  über  den  Deismus  oder  über  den 
Pantheismus  (Mystik)   hinaus.    Sehr  richtig  bemerkt  Pf  lei- 
derer (die  Religion  l,  222)  über  diese  beiden  Arten  der  Welt- 
und  Gottesbetrachtung:    »Beide   entsprechen    weder  dem    re- 
ligiösen   Bedürfniss    noch    dem    wissenschaftlichen 
Denken.    Der  Fromme  will  zu  Gott  in  einer  lebendigen  und 
unmittelbar  gegenwartigen,  innerlich  zu  erfahrenden  Beziehung 
stehen  und  zwar  in  einer  Beziehung,  welche  nicht  bloss  einseitig 
von  ihm  aus  geknüpft  ist,  sondern  welche  auf  göttlicher 
Selbstmittheilung  an  den  Menschen  beruhe;  es  kann  ihm  also 
der  in  seiner  starren  Jenseiligkeit  verschlossene,  weder  seinem 
Sein  nach  erkennbare  noch  seiner  Offenbarung  nach  zu  erfahrende 
Gott  des  Deismus  genügen.    Eher  fast  könnte  es  scheinen,  als 
ober  mit  der  Gottesnähe  des  Pantheismus  sich  befreunden 
könnte,  wie  denn  auch  manche  Erscheinungen  mystischer  Fröm- 
migkeit hart  an  pantheistische  Theorien  anstreifen.    Allein  es  ist 
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dies  doch  nur  Schein ,  der  bei  sirengerer  Consequeoz  sofort  als 
solcher  sich  enthüllen  wird.  Die  unbeschränkte  Einheit  mit  Gott, 
welche  die  Mystik  mit  der  pantheistischen  Philosophie  gemein  zu 
haben  scheint,  ist  doch  von  wesentlich  anderer  Art;  sie  ist  immer 
bei  aller  Verschmelzung  bis  zur  Identität  doch  nur  die  Einheit  der 
Liebe,  und  das  ist  eine  Einheit  Unterschiedener^  es  ist 
Gemeinschaft  des  Lebens,  nicht  Einheit  des  Seins.  Ueberdies 
entschwindet  dem  wahrhaft  Frommen  bei  alier  Innigkeit  der 
Liebesgemeinschaft  mit  Gott  doch  dasAbhängigkeitsbewusstsein, 
die  bleibende  Basis  aller  Frömmigkeit,  nie;  wogegen 
sich  dem  Pantheisten  das  Abhüngigkeitsbewusstsein  schlechthin 
aufbebt  in  das  reine  Freiheitsgefuhi,  das  aus  dem  Sich-mit-Goti~ 
identisch-wissen  entspringt.« 

Nach  der  Darstellung  des  Kor^n  ist  es  der  Macbtwille  des 
immer  transscendent  bleibenden,  dem  Menschen  unnahbaren 
Gottes,  welcher  durchgängig  die  Welt  l^ieherrschl  und  auch  auf 
dem  Gebiete  des  Sittlichen  in  letzter  Instanz  das  allein  entschei- 
dende Moment  ist.  Das  Gebiet  des  Sittlichen  ist  demnach  nicht 
ein  Reich  der  persönlichen  Freiheit  und  Selbstbestimmung, 
sondern  im  Grunde  dem  Naturleben  völlig  gleich ,  wo  auch  der 
göttKche  Machtwille  in  der  Form  des  Naturgesetzes  herrscht.  Der 
Unterschied  beider  Reiche  ist  nach  dieser  Anschauung  lediglich 
nur  ein  formaler,  kein  realer;  in  der  physischen  Natur  sind  das 
Gesetz  und  der  Instinct  die  Form  der  Offenbarung  des  allein 
herrschenden  Machtwillens,  im  Reiche  des  Sittlichen  ist  es  der  so- 
genannte menschliche  Wille,  der  durch  jenen  unwiderstehlich  be- 
stimmt wird,  der  also  schliesslich  kein  selbstbewussterWille,  son- 
dern nur  eine  inhaltlose  leere  Form  ist.  Zu  welchem  Zweck  Gott 
nun  aber  dennoch  so  viele  Mühe  aufgewendet  hat,  um  die  Menschen 
zur  Wabrbeit  zu  leiten,  also  ihrem  Willen  d.h.  ihrer  Selbst- 
bestimmung eine  bestimmte  Richtung  zu  geben ,  sieht  man  bei 
dieser  Auffassung  von  der  Natur  des  menschlichen  Wesens  und 
Willens  nicht  recht  ein.  Sind  die  Menschen  nach  einem  ewigen 
Rathschluss  theils  zum  ewigen  Heil,  theils  zur  ewigen  Ver- 
dammniss  bestimmt,  giebt  es  kein  Mittel  von  Seiten  des  Menschen 
diesem  von  Ewigkeit  her  bestimmten  Schicksal  zu  entgehen  oder 
ihn  für  die  einzelnen  Individuen  zu  ändern ,  ist  die  Gnade  oder 
die  Verdammniss  etwas  völlig  Unverlierbares,  durch  Streben, 
Wollen  oder  Handeln  weder  zu  Gewinnendes  noch  zu  Vermei- 
dendes,  so  isl  das  Verhalten  des  Menschen  auch  vollkommen 
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indifferent  und  jeder  Yersueb  dasselbe  nach  irgend  welcher  Seite 
hin  zu  bestiromen  unnütz.  Es  bedarf  bei  dieser  Auffassung 
für  das  Wollen  und  Handein  des  Menschen  durchaus  nicht  des 
Bewusstseins  des  Endzweckes  des  Handelns  und  das  mensch- 
liehe  Wollen  wird  daher  auf  eine  Stufe  mit  dem  Instinct 
gesetzt,  der  selbst  durchaus  nicht  das  Bewusstsein  der  Zweck- 
mHssigkeit  des  Handelns  voraussetzt. 

Betrachtet  man  femer  das  eigentliche  Wesen  des  Zustandes, 
welcher  als  Folge  der  Annahme  oder  Nichtannahme  der  göttlichen 
Leitung  angegeben  wird ,  so  ergiebt  sich ,  dass  er  entweder  in 
sinnlichem  Genuss')  oder  sinnlichem  Schmerz  besteht. 
Ich  übergehe  die  bekannten  Beschreibungen  der  Höllenqualen 
und  der  Paradiesesfreuden,  in  deren  Darstellung  der  KorAn  sehr 
weitlaußg  ist,  und  neben  welcher  die  Bemerkung,  dass  die  Gläu- 
bigen unter  solchen  Genüssen  Gott  loben  werden,  fast  ganz 


1)  Die  ausführlichste  Beschreibung  des  Paradieses  giebt  al-Gazzdli  in 
dem  Ihjd  al-ulüm  (IV,  S.  f1*  ff.).  Es  würde  zu  weit  führen  hier  die 
ganze  Stelle  in  extenso  zu  reproduciren,  und  es  mag  genügen  die  einzelnen 

Kapitel,  in  welche  die  Beschreibung  zerfällt,  anzuführen :    4.  ÄJc^t  Äi^  S 

L£.*i<üü  ol-AAst^  (enthtfit  eine  ausführliche  Beschreibung  der  achtTliore  des 
Paradieses,  der  Mauer  welche  dasselbe  unTgiebt,  des  Grundes  und  Bodens 

desselben ,  der  Bäume  und  Flüsse  in  demselben] .   2.  '9J^\  J^t  {j^^  ^^^a9 

j*^U:>^  ^».^tpt^  l«^^.AM^  A.^«d^  (Beschreibung  der  Kleidung,  der  Polster, 
Lustorte,  Throne  und  Kioske  der  Paradiesesbewohner).    3.  J^5  j^Licb  Kaas 

ÄÄiil  (Speisen  undGetrönke  der  Paradiesesbewohner) .  4.  ^'yfjil\  y^\  iAo 
qIuXJ^I^      (Beschreibung    der    schwarzäugigen    Paradiesesjungfrauen). 

6.  ^Li>^l  L^  o^3  iCcii  J^l  oLo^t  ^  '^y^  J^^  o"^   '«•»*^ 

Sammlung  von  Aussprüchen  Muhammed*s  über  das  Zusammenleben  der 
Paradiesesbewohner,  welches  nach  diesen  Darstellungen  nichts  als  eine 
Fortsetzung  des  irdischen  Lebens  sein,  aber  ohne  Zank  und  Streit  sein  wird). 
6.  ^«!ljü  3  ^j^  ^1  ^^^  ^1  r^'^  ^It^'  ^^^^  (ül>®r  das  Anschauen 
des  Antlitzes  Gottes  von  Seiten  der  Menschen).  Es  wird  dies  Schauen  des 
Antlitzes  Gottes  ausdrücklich  als  J^t  ,*.ajü  L^  ^^^*^.  ^!  l5j^^  ^^^^ 

^A:>t  als  die  höchste  Freude  bezeichnet.  Die  Mystik  fasst  dies 
Schauen  als  die  endliche  Erfüllung  der  das  ganze  Leben  des  Menschen  er- 
füllenden Sehnsucht  des  Herzens  nach  dem  Geliebten. 
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in  den  Hintergrund  tritt.  M;in  könnte  hieraus,  zusammen  ge- 
nommen mit  dem  eben  Gesagten,  leicht  schliessen,  dass  Muham- 
med  den  Menschen  mehr  als  ein  sinnliches,  denn  als  ein  geistiges 
Wesen  auffasse.  Allein  auf  der  anderen  Seite  wird  es  doch  auch 
als  möglich  zugegeben  werden  müssen,  dass  mit  dieser  aus 
den  sinnlichsten  Vorstellungen  zusammengewebten  Darstellung 
weiter  nichts  bezweckt  werde,  als  eine  Accommodation  an  die 
starke  Sinnlichkeit  der  Araber  und  dass  Muhammed  vorausgesetzt 
habe,  der  geistigere  und  edlere  Theil  seines  Volkes  werde  vor- 
nehmlich jener  freilich  sehr  gelegentlichen  Aeusserung,  dass  die 
Bewohner  des  Paradieses  »Gott  ewig  loben«,  dass  sie  »sein 
Antlitz  anschauen  werden«  (Sur.  75,  23)  ^)  sich  zuwenden. 
Die  Möglichkeit  solcher  Accommodationen  oder  Herablas- 
sunjzen  des  religiösen  Schriftstellers  an  allgemein  verbreitete 
Volksbegriffe  und  volksthüm liehe  Vorstellungen,  wie  sie  sich 
anerkannter  Maassen  in  allen  Religionsbüchern  finden,  wird  selbst- 
verständlich zugegeben  werden  müssen,  und  in  streitigen  Fällen 
ist  es  die  analogia  fidei,  nach  welcher  zu  entscheiden  ist,  was  als 
wirkliche  Accommodation  angesehen  werden  kann  und  muss, 
d.  h.  welches  der  eigentliche  Inhalt  der  als  Accommodation  anzu- 
sehenden Ausdrücke  ist.  Obgleich  in  diesem  speciellen  Fall  die 
Anrufung  der  analogia  fidei  als  entscheidende  Instanz  zu  einem 
sehr  ungünstigen  Urtheile  über  Muhammed's  Auffassung  des  den 
Menschen  nach  seinemTodc  erwartenden  Zustandes  führen  würde, 
so  kann  man  sich  einstweilen  doch  immer  noch  daran  halten, 
dass  dieDogmatik  das  »Schauen  Gottes«  als  einen  höheren  Grad 


4)  al'Tapazdnl  sagt  über  das  Schauen  Gottes  in  seinem  Commentar 
ZU  al'Sasaft  (Mscr.  Ref.  Lips.  428.  fol.  4  7  r.)  Folgendes:     i\jü  aU!  '»j^^j 


Es  ist  dies  »Schauen  Gottes«  also  das  vollkommene  Sieboffenbaren 
Gott«s,  dem  von  Seiten  des  Menschen  das  vollkommene  Erkennen  seines 
Wesens  entspricht. 
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der  Erkennlniss  Gottes  (aUI  äüyw)  wie  es  a/^  GazzäU  (im  Ihj^  al- 
'u  lüm  IV,  Hv  ff.)  erklärt,  als  die  höchste  Freude  des  Menschen 
ansieht  und  so  wenigstens  e  i  n  Moment  dafür  gewonnen  wird, 
dass  Muhammed  dieses  Leben  des  Menschen  in  der  jenseitigen 
Welt  wirklich  als  ein  geistiges  und  folglich  auch  das  Wesen 
des  Menschen  selbst  als  ein  geistiges  auffasst,  denn  beide 
müssen  doch  als  einander  congruent  gedacht  werden. 

Ist  der  Mensch  demnach  wirklich  ein  geistiges,  also 
selbstbewusstes  Wesen,  so  muss  er  auch  freien  Willen  be- 
sitzen. Wille  aber  ist  Selbstbestimmung  des  bewussten  Geistes 
und  so  ist  er  identisch  mit  der  formalen  Freiheit.  Ohne  letztere 
ist  ja  überhaupt  sittliches  Leben  nicht  denkbar,  denn  Freiheit 
und  Sittlichkeit  sind  correlate  Begriffe.  Muhammed  wollte  aber 
eine  auf  Sittlichkeit  gegründete  und  wiederum  Sittlichkeit  be- 
zweckende Religion  verkündigen,  er  musste  also  nothwendig 
entweder  lehren,  dass  der  Mensch  freien  Willen  besitze  oder 
letzteres  wenigstens  voraussetzen.  Wie  verhält  sich  nun  die  von 
Muhammed  vorgetragene  Lehre  des  absoluten  Determinismus  zu 
dieser  Voraussetzung?  Schliesst  nicht  der  absolute  Parlicularis- 
mus  oder  Determinismus,  wonach  alle  Handlungen  des  Menschen, 
gute  wie  böse,  die  Wirkung  eines  ewigen  göttlichen  Rathschlusses 

sind,  die  Freiheit  des  menschlichen  Willens  völlig  aus?  Oder 
nimmt  Muhammed  wirklich  die  Freiheit  des  Willens  an,  d.  h. 
nimmt  er  an,  dass  der  Mensch  als  bewusstes  geistiges  Wesen  das 
Vermögen  besitze,  sich  mit  vollem  Bewusstsein  sittlich,  entweder 
für  das  Gute  oder  für  das  Böse,  zu  bestimmen?  Die  Frage  ist 
schwerer  zu  beantworten,  als  es  auf  den  ersten  Anblick  scheint, 
da  der  Koran  doch  im  Ganzen  wenig  Material  für  die  Beant- 
wortung derselben  bietet,  und  man  wiederum  hier  auf  viele 
Widersprüche  stösst,  deren  Lösung  in  der  That  oft  unmöglich 
zu  sein  scheint. 

Da  gerade  von  der  £schatologie  des  Korän's  die  Rede  ist, 
möge  diese  zum  Ausgangspunkt  für  die  Beantwortung  der  Frage 
genommen  werden.  Die  Berechtigung  dazu,  gerade  diese  schein- 
bar weit  abliegende  Lehre  als  Ausgangspunkt  für  die  Unter- 
suchung zu  nehmen ,  liegt  theils  in  der  hohen  Wichtigkeit  der 
Lehre  von  den  letzten  Dingen  für  das  ganze  dogmatische  System, 
theils  darin ,  dass  sie  mit  den  hierhin  einschlagenden  Materien 
selbst  in  engstem  Zusammenhange  steht. 
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Muhantmcd  slcllt  dys  Paradies  und  seine  Freuden  immer  als 
eine  Belohnung  (v!>^)?  ^**^  Verdammniss  als  eine  Strafe 
(v-i^iAfi]  dar.  Sie  scheinen  dorn  nach  nicht  freie  unverdiente  Gaben 

der  göttlichen  Gnade,  sondern  Wirkungen  vorausgehender  Ur- 
sachen, also  von  letzteren  abhängig  zu  sein ,  und  als  diese  Ur- 
sachen wird  man  die  guten  oder  bösen  Handlungen  des  Menschen 
ansehen  müssen.  Belohnung  und  Strafe  sollen  nach  der  Lehre 
des  Koran  dereinst  in  ganz  richtigem  Verhältniss  zu  dem  sittlichen 
Werth  oder  Unwerth  der  menschlichen  Handlungen  stehen.  Dies 
ist  der  deutliche  Sinn  der  folgenden  Koninstellen.  »Wahrlich 
Gott  thut  kein  Unrecht,  auch  nicht  soviel  als  das 
Gewicht  einer  Ameise  beträgt;  und  wenn  (das  Abzu- 
wligende)  eine  gute  Handlung  ist,  so  verdoppelt  er  sie 
(ihr  Gewicht,  d.  h.  den  ihr  zukommenden  Lohn)  und  giebt 
grossen  AoÄw«  (Sur.  4,44.).  »Wer  betrügt,  der  wird  am 
Tage  der  Auferstehung  mit  dem  Gegenstande  seines 
Betruges  erscheinen  müssen  und  jede  Seele  erhält 

dann  den  Lohn,  den  sie  verdient  (vi>4^  ^  u^  vX  v|>j) 

und  Niemandem  wird  Unrecht  geschehen.  (Sur.  3, 155).« 
»FürAlle  giebt  es  verschiedeneAbstufungen  (oL>-jv>) 
(in  der  Belohnung  oder  Bestrafung)  welche  sich  nach  dem 

richten,  was  die  Menschen  thuen  (t^JU^  U^  Sur.  46,  18) 
was  Baidävi  ausdrücklich  so  erklärt:  ^  l^JUc  U  i^L>  ^  v-aJ!«* 

\jUc.  Lo  J^?  ^  ^1 -iLSI^  j^\  Abstufungen  in  der  Vergeltung  der 

merischUchen ,  guten  oder  bösen  Thaten.  Hier  wird  also  ganz 
entschieden  ein  Gausalnexus  zwischen  den  menschlichen  Hand- 
lungen und  der  ihnen  folgenden  Belohnung  oder  Bestrafung  von 
Seiten  Gottes  angenommen,  und  die  Handlungen  des  Menschen 
werden  vergolten.  Eine  solche  Vergeltung  (^j^)  kann 
aber  nur  dann  eine  gerechte  und  darum  Gottes  würdige 
seib,  wenn  Lohn  und  Strafe  in  richtigem  Verhältniss  zu  dem 
Werthe  der  Handlungen  stehen.  Hier  kann  allerdings  die  gött- 
liche Gnade  oder  Barmherzigkeit,  ohne  deshalb  zur  wirklichen 
Ungerechtigkeit  zu  werden,  wol  den  Lohn  erhöhen,  aber  die 
Strafe  kann  unbedingt  nicht  anders  bemessen  werden,  als  nach 
dem  sittlichen  Werth  oder  vielmehr  Unwerth  der  bezüglichen 
Handlung.   Es  kommt  also  Alles  auf  das  Princip  an,  welches  bei 
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derWerthahschfitzung  derThaten  als  das  massgebende  angesehen 
und  nach  der  Annahme  des  KorAn  von  GoU  am  Ende  der  Dinge 
befolgt  werden  wird.  Es  wird  hierbei  wie  überhaupt  bei  der 
Beurtheilung  aller  Handlungen  vor  Allem  zwischen  ob jectiv- 
guten  und  subjectiv-guten  Handlungen  unterschieden  werden 
müssen.  Unmöglich  wird  jene,  die  objectiv-gute,  also  eine 
solche  Handlung  welche  ihrem  ^Süsseren  Charakter  nach  dem  im 
Rorän  gegebenen  Gesetz  gemäss  ist,  vor  Gott  als  dem  Richter  der 
in  das  Verborgene  sieht  und  das  Innerste  des  Menschen  (vgl.  Sur. 


>  *  .  r     »-•.*,> 


57,  6.  ^^JuaJI  olcXj  aJLc^]  kennt,  als  die  schlechthin  gute 

gelten  können,  sondern  nur  die  subjecti  v-gute  d.  h.  diejenige 
bei  deren  VollfUhrung  die  Uebereinstimmung  mit  dem  göttlichen 
Willen  der  einzige  Endzweck  des  Handelnden  ist.  Demnach  muss 
der  göttliche  Richter ,  wenn  er  gerecht  ist  —  und  das  wird  ja 
von  Gott  schlechthin,  auch  im  Koran  (vgl.  Sur.  95,  8  u.  ö.)  an- 
genommen —  bei  der  Beurtheilung  oder  Werthbestimmung  auf  die 
inneren  Beweggründe  also  in  letzter  Instanz  auf  den  Willen 
des  Handelnden  zurückgehen,  da  er  nicht  dasAccidens  der 
Handlung,  das  von  dem  Willen  des  Handelnden  durchaus  nicht 
unbedingt  Abhängige,  den  äusseren  Erfolg  zum  Ausgangspunkt 
der  Beuitheilung  nehmen  kann. 

Dass  in  den  Beweggründen  des  Handelnden  der  sittliche 
Werth  der  Handlungen  auch  nach  den  Anschauungen  Muham- 
med^s  bestehe,  besagt  ausdrücklich  ein  sehr  bekannter  Ausspruch 
Muhammed^s,   den  Buhäri   (s.  m.  Ausgabe  I,  S.  f )    mittheilt: 


«•«  fC         >     ^  o£ 


oLjüL  v^l-*^^'  üil  die  Handlungen  bestehen  nur  in  den 

Beweggründen,  welche  die  Handlung  bestimmen 
und  in  den  Zwecken  welche  dadurch  erreicht  wer- 
den sollen.«!)   Die  Commentare  erklären  die  Worte  dem  sehr 


i)  In  mancher  Beziehung  interessant  sind  die  Bemerkungen  des  Um- 
Malik    in   seinen   Mab^rik  al-azhär-fi   sarh   masdrik  al-anvär 

•  •  • 

(in  m.  Handschr.  p.  340)  über  diesen  Ausspruch  des  Propheten.    Er  sagt: 


y«ii  juftj  »o^  ^.  j  iv3^  f^i  wC*Ji  ^jcc.j!  oiiliL  Jul^» 
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einfachen  Sinne  nach   zum  Theil  wenigstens  richtig  wenn  sie 

sagen:     LfLÜ  L^^   l-^y  l-f!Uci^   ^l^^    m\Xj\    jLt^'Jt  Uit 

beschränken  aber  durch  den  Zusatz  ^*«aä^^  ^^y^AbCJI  ^  s.^LoJt 

den.  wie  es  scheint,  doch  ganz  allgemein  gehaltenen  Ausspruch 
in  seiner  Allgemeinheit  und  sagen,  dass  er  sich  nur  auf  die 
(gottosdienstlichen)  Handlungen  der  Gläubigen  beziehe.  Der 
Sinn  des  Ausspruches  wäre  demnach :  zu  den  Handlungen  der 
Gläubigen  gehören  die  nijjÄt  als  integrirende  Theile,  die 
Handlungen  werden  durch  die  Beweggründe  (nijjAtj  erst  zu 
)L^^,  oder  die  Handlungen  der  Gläubigen  werden  nach  den 

nijjät  (d.h.  nach  ihrem  subjectiven Werth  oderUnwerth)  ver- 
fiel 
gölten    (äL5^).    Was  versteht  man  aber  unter  nijjAt?    Die 


^^LyCi^J  Jjü  J^l  ,r^^>  Juä/»^  ^^A>o  Läikw  JuioäJI  ^5  Arfy»L'5 

-       *    ^      ..     •      •  ••  .        ^^     •        ••  ..         \_\^'    " 

Ein  anderer  Commentalor  sagt:      4^b  Jb4JL!l   ^iXJt   v^LäI'  ^  ^^^ 
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Commentarc  sagen  darüber:  ,_^^jü«4^£lLMajJJ!:.:äoLJJt 

l^jUJl  JSi  0^\  J^i  ^jii\  ^^  J  J^,.X*aSJl  KAJ  ^5  .  .^_yO 
•i^iiäj\  «J'l^y>,  *^j]^-  "^^  d-*^.  (»^  1^  ^i<^  sJuaÜj  uaILu.  ^(^'^ 
l3J^  s-^^\  \Xja3  !c«^  ^'4^''^  ^^  ^^^^t^^  ^Sy^'  c;JU;^  lu^c  buXjlJ 
jdl»  x>3  iÜoJ  Jaüii  JUaä  Jüb  ^^  Ly:  ^li'  iOx:  ,^1 J  qIs  äUäj 
»^"bl  >>'uX«l^  »Nijjät  ist  der  Plural  von  nijja,  sich  ableitend 

von  nava,  welches  dem  Profan-Sprachgebrauch  geniä.ss  soviel 
wie  kasada,  streben,  bedeutet.  Nach  der  Meinung  Anderer 
leitet  es  sich  ab  von  navä,  welches  soviel  wie  ba^uda,  entfernt 
sein,  bedeutet,  so  dass  der  al-nAvl  lilsai'  (der  nach  einer 
Sache  Strebende)  durch  sein  Streben  und  seinen  bestimmt  auf 
etwas  gerichteten  Willen  das  zu  erreichen  sucht,  was  er  mit 
seinen  Gliedern  und  durch  körperliche  Bewegung  nicht  erreichen 
kann,  weil  es  zu  weit  von  ihm  entfernt  ist,  demnach  wäre  die 
nijja  gleichsam  das  Mittel,  welches  ihm  die  Erreichung  des 
Zieles  ermöglicht.  Nach  dem  juristischen  Sprachgebrauch  da- 
gegen bedeutet  nava  »etwas  beabsichtigen«,  wird  aber 
nur  von  dem  gesagt  der  dem  gefassten  Entschluss  auch  die  That 

^  '  ' 

wirklich  folgen  lässt,   während  «ic  von  dem  gesagt  wird,  der 

etwas  beabsichtigt,  aber  von  der  Ausführung  seines  Entschlusses 
wieder  absteht.«  Man  wird  also  unter  nijjät  immer  die  Motive 
der  Handlungen  zu  verstehen  haben,  und  es  ist  vollkommen 
gleichgtrltig^  ob  der  ganze  Ausspruch  sich  nur  auf  die  Handlungen 
der  die  korAnischen  Vorschriften  rücksichtlich  des  wahren  Gotles- 

dienstes  befolgenden  Gläubigen,  ik>LxJt  jUcI,  oder  auf  die 

Handlungen  der  Menschen  überhaupt  bezieht;  das  Wesentliche 
ist,  dass  die  nijjat  als  integrirende  Theile  der  Handlungen  an« 
gesehen  werden.    Es  ist  sodann  auch  völlig  irrelevant,  ob  man 

oLaJüL  oder,  wie  an  anderen  Stellen  und  in  anderen  Handschriflen 

Steht,  iüJüL  liest.    Ein  Gommentar  sagt  ausdrücklich  :  JSsima  ^^  ^ 

^\  Ui'  wJUÜ\  ^^  L^  oLl)i  J^bl?  ^  ^U^L   äüJÜI   oby» 
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das  Ucrz  des  Menschen  als  den  eigentlichen  Sitz  der  Motive  ^] 

an.  Was  sodann  den  Sinn  der  Worte  oLJüb  anbetrifil,  der  ein 
verschiedener  sein  kann ,  je  nachdem  man  die  Bedeutung  der 
Präposition  s^  auffasst,  so  sagt  al-Kasfalänt  darüber  in  seinem 

CkmimenUir  zu  Btthdri  (I,  S.  63)  :  x^Loil  ^ii-  oüüb  J  ^U\ 

^  dU>  ß\  ßSoj^  oLoJl  vy.^  l^jt^  c^^j'j  JUxi^t  ^^1  äj^^-mJI^, 

..ÄSyd  ^^^y^^  x;jyj|  ^  5Ä3Lö  xL^!^  ^tf/^l  ^^  \^\  ^.ßi^^\ 

M^^  eg^b  äJU^  «^;5  ^^^UÜJ  pbUtf  iy5i  jUJ5  ^  e5^^- 
vyJLäH  L^L^  ^  Vi;^^^>^l  Die  Erklärer  schwanken  demnach  in  der 
Auffassung  des  Sinnes,  indem  die  einen  das  ^  als  x^LxJÜ  ^-L, 

die  anderen  als  JmJU;:U  s-U  auffassen ,  in  beiden  Fällen  jedoch 
werden  die  Motive  als  integrirende  Theile  der  Handlungen 
angesehen ,  nach  der  einen  Auffassung  (bd  der  Concomitanz)  als 
mit  den  Handlungen  als  nothwendige  Begleiter  seiend ,  nach 
der  anderen  als  Ursachen  (Bedingungen  oder  Grundstutzen) 
derselben ,  also  als  die  eigentlichen  Quellen ,  aus  denen  die 
Handlungen  hervorgehen ,  auf  welche  man  bei  der  Abschätzung 
des  Werthes  der  Handlungen  zurückgehen  muss.  Demnach  sind 
die  äusseren  Erscheinungsformen  der  Handlungen  nicht  das 
Wesentliche,  sondtem  das  Accidens ;  ihr  eigentlicher  Kern  liegt 
vielmehr  in  den  Motiven,  also  in  dem  Willen  des  Handelnden. 
Dies  besagt  ein  anderer  Ausspruch  Muhammed^s  (bei  SujuH  in 
al-öämi^  al-sagir  Bulaker  Ausg.  II,  S.  154),    indem  er  die 

Handlungen  mit  einem  Gefäss  (^i-^^j  vergleicht,  in  welchem 
etwas  aufbewahrt  wird :  v^Lb  bIsum]  v^Lb  tot  i-Lc^l»  JUx:^!  Uil 
9^t  iXm^  dJla^t  üu^i  t3t^  s^lct   die  Handlungen  sind  nur 


4)  Auch  al^GazgdH  (s.  a.  0.  IV,  312)  nennt  das  Herz  >UAit  iLkioA 
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wio  das  (an  sich  leere  und  werlhlose)  Behältniss^  ist  sein 

Inhalt  gut,  so  ist  auch  seine  äussere  Form  fj^i)  gut, 
ist  ab^er  der  Inhalt  schlecht,  so  ist  es  auch  die 
iiussere  (zu  Tage  tretende)  Form  und  der  Gommentator  a7- 

!^zizi  erklärt  die  Worte  ganz  sachgemäss  durch  i^le^l  <^^JaL4S' 
c>oLb  ^ßj*^  ooLk9  ^y4i  ^JjLJt  qI^max:  ^iJait  ^A  aaa^mJJL  ^Aoiuit^ 
fäjf^  In  ganz  ähnlichem  Sinne  sagt  Muhammed  (vgl.  Sujü(i 
a.a.O.    IV,   356,  Z.  20) :    äUc^^^^IäI)   »der  Wille 


(das  Motiv)  desGläubigen  ist  werthvoller  als  seine 
(in  die  Aussenwelt  tretende)  Handlung«,  ein  Ausspruch,  den 
der  Gommentator   des  Werkes    von  Sujü(i,  al-^/zizi  (Bulaker 


)     W  M        .  ••   £ 


Ausg.  IV,  356)  in  folgender  Weise  erklärt:  s«JÜül  äj^^^ac  iwüt  ^^^ 
oW  c5^!i*^'  H=^^^  5«Jl^  j^'  V^l  i)^3>   c>>^'  '^•'^  ^'^ 

>J!  ^  jüü^  ^^  J^s^  s^JiÜt  j  Lp^lxJ-  ^^  H^l^  U  ^;]^b 

J^  U^  ^.jJü!  iöydi^  ^^1  ^\  er^'  y^'^  /»^  t/^ 

'tJ^j=>i]  ».^LäjmJ!  Man  ersieht  leicht  aus  den  Worten  al-iJzizVs, 
dass  er  hier,  wie  dies  überhaupt  viele  der  Traditionscommenta- 

toren  thun,  unter  x>H and lung  (J^«^)«  nicht  die  menschlichen 

Handlungen  im  Allgemeinen,  sondern  speciell  die  äusseren 
gottesdienstlichen  Handlungen  und  Gebräuche  versteht,  denn  er 
sagt,  der  Ausspruch :  »das  Motiv  der  Gläubigen  ist  werthvoller 
als  die  (äussere)  Handlung«  sei  insofern  richtig,  als  man  unter 
nijja  (Motiv)  den  Gottesdienst  des  Herzens,  unter *awa/  aber  den 
Gottesdienst  der  (bei  dem  Gebet  u.  s.  w.  mit  thätigen)  äusseren 
Organe  verstehe;  jener  innerliche  Gottesdienst  sei  wirksamer 
und  nützlicher.  Al-Gazzäii  (vgl.  Ihjä  al-^ulüm  IV,  314  f.)  er- 
klärt den  Ausspruch  so:  nijja  und *ama/  bilden  zusammen  das 
Ganze  des  Gottesdienstes;  die  nijja  ist  der  eine,  aber  der  bessere, 
der  beiden  integrirenden  Theile  desselben ,  weil  die  äusseren 
Gebräuche  überhaupt  nur  deshalb  (von  Gott)  gewollt  sind,  weil 
sie  auf  das  Henc  eine  bestimmte  Wirkung  ausüben,  so  dass  es 
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Neigung  zum  Guten  gewinnt  und  sich  dem  Bösen  verscbliesst, 
dass  es  sieh  dem  Gedanken  an  Gott  und  dem  Nachdenken  über 
GoU  erschiiessty  welche  beide  wiederum  zur  GoUesfreundschaft 
und  Goiteserkenntniss ,  den  eigentlichen  Quellen  der  ewigen 
Glückseligkeit,  hinführen. 

Wenn  nun  auch  ein  Theil  der  Traditionsexegeten  den  un- 
zweifelhaft ganz  allgemein  gehaltenen  Ausspruch  durch  die  Ein- 
schränkung des  Sinnes  von  'a  m  a  1  seiner  allgemeinern  Bedeutung 
entkleidet,  so  wird  man  doch  immerhin,  wenn  man  nicht*  dog- 
matisch voreingenommen  ist,  berechtigt  sein ,  die  allgemeinere 
Bedeutung  des  Wortes  'amal  festzuhalten  und  dasselbe  in 
diesem  allgemeinen  Sinne  aufzufassen ,  so  dass  also  der  Aus- 
spruch besagen  würde  :  wenn  es  gilt  den  Werth  einer  Handlung 
abzuschiitzen,  so  ist  das  subjective  Moliv  des  Handelnden  immer 
der  Theil,  welcher  als  der  hauptsächliche  anzusehen  ist.  Die 
menschliche  Schwachheit  ist  für  den  Handelnden  oft  ein  Hinder- 
niss,  das  es  ihm  unmöglich  macht,  das,  was  er  wirklich  will, 
auch  zu  realisiren. 

Bilden  nun  aber  die  Motive  des  Handelnden  den  eigent- 
lichen Inhalt  der  jedesmaligen  Handlung  und  machen  sie  den 
sittlichen  Werth  der  Handlungen  eigentlich  erst  aus,  so  kann 
Gott  bei  der  Belohnung  oder  Bestrafung  auch  diese  allein  in 
Bechnung  ziehen.  Dass  dies  die  Ansicht  Muhammed's  wirklich 
ist,  geht  auch  aus  einem  anderen  Ausspruche  des  Propheten  ganz 
unzweideutig  hervor.  Buhäri  [Buch  81,  cap.  31)  theilt  denselben 

in  folgenden  Worten   mit :   ^^^^  äUI  ^^  äj.  ^  j*jiLo  j^\  JiiJ 

Si 

y^  aJUx:  aI   xUt  l^  I^Ujü   L^  jli  ^  ^Ij  SU!^   iLu^   »JUc   aJ 


0  *•. 

öJl=>y^  >üwm  Demnach  wird  also  von  Gott  schon  die  Absicht 

einer  guten  Handlung,  auch  wenn  diese  nicht  zur  Ausführung 
gekommen  ist,  dem  Menschen  für  voll,  eine  wirklich  zur  Aus- 
führung  gekommene   Handlung    zehnfach,    oder    sieben- 
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hundert  fach  oder  noch  höher  angerechnet ;  wenn  aber  Je- 
mand eine  böse  Absicht  [aus  Furcht  vor  Gott,  die  Commenta- 
toren  erklären  das  L^Uju  JLs  ausdrücklich  durch  aUI  ^  ^^) 
nicht  ausfuhrt,  so  rechnet  ihm  Gott  das  als  eine  gute  Handlung 
zu,  während  eine  wirklich  ausgeführte  böse  Absicht  als  Ver- 
brechen angerechnet  wird.  Gott  belohnt  also  den  guten  und 
bestraft  den  bösen  Willen.  Freilich  fragt  es  sich  nun,  von  wem 

dieser  Wille  Cm)  herstammt,  ob  er  das  selbsleigne  Besitzthum 

des  Menschen  oder  nur  die  Wirkung  der  göttlichen  Eingebung 
üL^i)  ist.  Die  orthodoxe  Dogmatik  leugnet  das  erstere  und  be- 
hauptet das  letztere  und  al-Kasfalänl  ist  ganz  correct  orthodox 
wenn  er  in  seinem  Gommentar  zu  Buhöri  (B.  9,  S.  295)  sagt: 

oL>^JJl  J-J^  hL^ÜJ  v^  j  xUc  >  JJ^.  J  J.^  ^  ^[Mi\  J^l 

giß    %^   Jui   iU:^!    iOu^t   J-i>J^  ^  aJyJ  JJLia*.^^  '^^^J  *)^*^ 

JUc^l  xj^üu  «.^..w.«.^.  xj^Ux^  xL^I  Ks  ist  demnach  nicht  das  eigne 

Verdienst  des  Menschen,  welches  ihn  in  das  Paradies  bringt  und 
ihm  zur  Erreichung  der  höchsten  Stufen  verhilft,  sondern  aller 
Erfolg  wird  erlangt  durch  die  Gnade  und  Barmherzigkeit  Gottes. 
Der  scheinbare  Widerspruch  in  dem  Ausspruche  Muhammed^s: 
»Niemanden  bringen  seine  Handlungen  in  das  Para- 
dies« mit  dem  Korunausspruche  (Sur.  43,  7S)  :  »Dies  ist  das 
Paradies  das  ihr  erbet  wegen  dessen^was  ihrthut« 
wird  dadurch  gehoben,  dass  Alles  von  der  Barmherzigkeit  Gottes 
abhängt,  also  natürlich  auch  die  Kraft  zum  Handeln.  Ebenso 
correct  orthodox  ist  die  Aeusserung  al-GazzalTs  (Itijä  al- ul(^m 

I,  S.  98) :  aI  oüLi>  ^  i^l/i>i^  i^äi^s^  *A«  j^  |JL*it  i  o^b>  j^ 

(^js>^  f^j'^  ^^5^  1*4*^^  ^-*^'  --ä'^  »i^^  ^'  ^  vi^^  ^^  »l^*N 
^1  aJ^  ^  aS  LäjJuoj  AÜ^Jüb  xäLüü«^  aI  xd^  sJ^uc  JLöl  ^^fg^ 
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'«O«  *,      0>^,,         >««««  b.  «I 


q^Ujü  U^  j«,öL>  9^\^  ^Ljü  iuy  j,,  k^^  ^  ouLi>  So  stellt  also 
die  Dogmatik,  indem  sie  sich  <nuf  zum  Tbeil  ganz  anders  zu 
erklärende  Kor^nstellen  stutzt,  den  Satz  auf,  dass  mit  der  unbe- 
schränkten göttlichen  Gausalitdt  die  eigentliche  Freiheit  des  Ge- 
schöpfes, d.h.  die  Willensfreiheit,  sich  nicht  vereinigen  lasse. 
Denn  die  unbeschränkte  göttliche  Gausalitdt  kann  nur  eine  un- 
beschränkte Passivität  von  Seiten  des  Menschen  zulassen  und 
darum  müssen  auch  alle  Willensregungen  —  wenn  von  diesen 
dann  überhaupt  noch  gesprochen  werden  kann  —  Wirkungen 
der  göttlichen  Gausalität  sein.  »Gott  ist  der  Schöpfer  a  1  ler 
Dinge«  und  somit  auch  aller  menschlichen  Handlungen.  Das 
ist  allerdings  auch  der  ganz  unzweideutige  Sinn  einer  grossen 
Anzahl  von  Kordnstellen ,  wilhrend  aus  anderen  aber  dennoch 
geschlossen  werden  kann,  dass  Muliammed  eine,  wenn  auch 
immerhin  beschränkte,  Willensfreiheit  des  Menschen  angenom- 
men habe.  Sur.  9^,  1  ff.  liest  man:  »Bei  der  Sonne  und 
ihrem  Glänze,  bei  dem  Mond,  wenn  er  ihr  folgt,  bei 
dem  Tage,  wenn  er  sie  in  ihrem  Glänze  zeigt,  bei  der 
Nacht,  wenn  sie  sie  bedeckt,  bei  dem  Himmel  und 
dem  derihn  gebaut,  bei  derRrdeund  dem,  der  sie 
uns  gebildet,  und  ihr  eingegebai  hat  den  Hang  zur  Ungerechtig- 
keit und  die  Gottesfurcht :  glücklich  ist  der  welcher  sie  (die  Seele) 
läutert j  abef^  Schaden  leidet,  wer  sie  verdirbt. (k  Die  Ausleger  sind 
bei  der  Erklärung  der  Stelle  zunächst  darüber  uneinig,   wessen 

Seele  durch  ^j-*Ai^  (v.  7.)  bezeichnet  werde,  ob  die  Seelen  der 

Menschen  überhaupt,  oder  eine  (bestimmte)  Seele  und  dann 
natürlich  die  des  Adam.    Zamahkixri  (Kassaf  S.  1619)  sagt:  ^li 

Äaf^öt^  erwähnt  gleichfalls  beide  Auslegungen   (er  sagt :  ^j^jCo*^ 

indem  er  aber  die  von  Zamahsari  an  zweiler  Stelle  gegebene 
Auslegung,  dass  die  Indetermination  die  Pluralität  bezeichnen 
solle,  der  Ausdruck  also  von  den  menschlichen  Seelen  im  All- 
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gemeinen  zu  verstehen  sei^  voranslellt,  deutet  er  an,  dass  er  diese 
Deutung  für  die  richtige  halte.    (MCiialain   (Bulaker  Ausg.]   fassl 

fjtJo  als  im  Sinn  von  {j»^  gesagt  auf.    Man  wird  bei  dieser  Cr- 

klürung  welche  die  nächst  liegende  ist,  stehen  bleiben  können. 
Der  Sinn  isl  demnach :  Gott  hat  den  Seelen  der  Menschen  yy^ 
f^jSLi^  Neigung  zur  Ungerechtigkeit  und  Gottesfurcht 
eingegeben,  d.  h.  hat  den  Seelen  die  Kenntniss  von  beiden, 
Gutem  und  Bösem,  gegeben  und  sie  erkennen  lassen,  dass  jenes 
guty  dieses  schlecht  ist  und  sie  in  Folge  dessen  in  den  Stand  ge- 
setzt, sich  für  eines  von  Beiden  zu  entscheiden.  Das  ist  im 
Wesentlichen  der  Sinn  der  Erklärungen  des  Zamahsari  (a.  a.O. 

:>  L^A>I  ^\   l^[Äx.\^   U^L^I   ^^yüJl^  ^yJ^\  fl9i\  ,^^. 


^LJ^I  ^  ,y^^\^  U«JL>  JuXi^  U^L^t  ^>i:JS  ^y^^  ?^^) 

U^]  Wenn  der  Koran  ferner  noch  hinzufügt :  Glücklich  ist 
der,  welcher  sie  (die  Seele)  läutert,  Schaden  leidet 
wer  sie  selbst  verdirbt«,  so  ist  das  nur  eine  Bestätigung 
für  die  Richtigkeit  der  Auslegung ,  dass  die  menschliche  Seele 
die  Freiheit  der  Wahl  des  Guten  oder  Bösen  besitzt,  und  so 
fassen  in  der  That  auch  die  Commentatoren  den  Sinn  der  Stelle 
auf.    ZamcMari  sagt  ausdiücklich :  der  Sinn  von  «Lfll  ist  Ein- 

gebung  der  Kenntniss  von  Gutem  und  Bösem  und  Mittheilung 
der  Kraft  selbst  unter  beiden  auszuwählen  und  fügt  hinzu :  JuJju 

^^^^\  XjmmAjJI^  s^^^  ^"SLc^!^  X^^\  äJ>}JI^  ^^HiT^j^^  ^mimJüJI^ 

jy^^\i  *Lfti>^l^  Demnach  ruht  also  auf  dem  Menschen  entweder 
die  Schuld,  oder  er  ist  es  selbst,  welcher  durch  sein  sittliches 
Verhalten  sich  der  göttlichen  Belohnung  d.  h.  der  ewigen  Glück- 
seligkeit werth  macht. 

Indem  also  gelehrt  wird,  dass  Gott  den  Trieb  sowohl  zum 
Guten  als  auch  zum  Bösen  in  den  Menschen  gelegt  und  ihm  das 
Vermögen,  die  Seele  selbst  von  der  Herrschaft  des  Sinnlichen  zu 
befreien  oder  sie  völlig  unter  die  Herrschaft  desselben  zu  stellen. 
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gegeben  hat,  wird  zugleich  gelehrt,  dass  der  Mensch  freien 
Willen  besitzt,  denn  in  diesem  besteht  eben  das  genannte 
Vermögen. 

Man  könnte  hiergegen  nun  allerdings   einwenden,  dieser 
Ausspruch    beziehe   sich   lediglich   auf  die   Seele    des   ersten 
Menschen ,  diese  sei  aber  durch  den  SUndenfall  verderbt  und 
habe  in  Folge  davon  das  Vermögen  der  freien  Selbstbestimmung 
verloren  und  in  und  mit  ihr  alle  nachfolgenden  von  Adam  ab- 
stammenden Geschlechter.  Allerdings  stellt  wohl  der  Koran  den 
Fall  Adam's,  sich  an  Genesis  3.  anlehnend,  wiederholt  dar  (vgl. 
ly  28  ff.  7,  15  ff.) ;  doch  findet  sich  in  dem  ganzen  Buche  keine 
Stelle,  aus  welcher  man   die  Lehre  von  der  Erbsünde   mit 
Sicherheit  deduciren  könnte.    Die  Darstellung  des  SUndenfalles 
ist  folgende.  Der  ursprünglich  gut  geschaffene  Mensch  be- 
wohnt das  Paradies.    Gott  beschliesst  einen  Statthalter  auf  die 
Erde  zu  setzen  und  wählt  dazu  den  Adam ,  der  in  der  Rang- 
ordnung der  erschaffenen  Wesen  noch  über  den  Engeln  steht. 
Deshalb  werden  diese  auch  aufgefordert  vor  Adam  das  Knie  zu 
beugen,  was  sie   ohne  Weigern  thuen.    Nur  der  Engel  Iblls 
widersetzt  sich  dem  Befehl.    Gott  fragt  ihn ,   was  ihn  abhalte, 
dem  Befehle  zu  gehorchen.  Iblls  erwidert:  »weil  ich  vorzüglicher 
hin,   als  Adam,   denn   mich  hast  du  aus  Feuer,  ihn  aber  nur 
ausThon  geschaffen.«  Wegen  dieses  Ungehorsams  nun  wird  Iblts 
aus  dem  Paradies  verwiesen ,  bei  welcher  Veranlassung  er  die 
Drohung  ausspricht:  »Weil  du  mich  in  die  Irre  gestossen,  will  ich 
den  Menschen  auf  dem  richtigen  Wege  nachstellen  und  sie  über- 
fallen von  vorn  und  von  hinten ,  von  der  rechten  und  von  der 
linken  Seite,  so  dass  du  den  grössten  Theil  derselben  als  un- 
dankbar erfinden  sollst.«     Iblts   findet  bald  Gelegenheit  seine 
Drohung  auszuführen.    Gott  verbietet  nämlich  dem  Adam   die 
Früchte  von  einem  bestimmt  bezeichneten  Baume  des  Paradieses 
zu  geniesseu ,  dieser  aber  lässt  sich  durch  Ibits ,  der  ihm  vor- 
spiegelt, Gott  verbiete  ihm  diesen  Genuss  nur  deshalb,  weil  der 
Mensch  durch  denselben  ewiges  Leben  erlange,  verführen,  das 
göttliche  Verbot  zu  verletzen. 

Die  erste  Sünde  des  Menschen  ist  also  nach  der  koräni- 
schen  Darstellung  das  Ergebniss  eines  freienWillens,  der 
die  Macht  hat,  sich  selbst  für  die  Befolgung  eines  Verbotes  oder 
gegen  dasselbe  zu  entscheiden,  einer  freien  That,  welche 
zwar  durch  die  Zuflüsterung  des  fsefallenen  Engels  beeinflusst, 

t870.  7 
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aber  nicht  zur  Nothwendigkeit  gemacht  wurde.  Dass  dem  Adam 
auch  nach  der  Verletzung  des  göttlichen  Verbotes  das  Vermögen 
der  freien  Selbstbestimmung  geblieben  sei,  wird  zwar   nicht 
ausdrücklich  gelehrt,   allein  es  wird    im  Koran   als  selbstver- 
ständlich vorausgesetzt,  denn  nach  Sur.  3,  35.  wird  das  durch 
den  Fehltritt  Adam's  gestörte  Vcrhültniss  zwischen  ihm  einerseits 
und  Golt  andererseits  durch  die  von  Adam  gefühlte  und  aus- 
gesprochene Reue  und  die  in  Folge  dei^elben  sich  ihm  wieder 
zuwendende  £rl)armung  und  Verzeihung  von  Seiten  Gottes  als 
völlig   in   integrum   restituirt  dargestellt,    während    an   einer 
anderen  Steile  (20,  ^2^)  ausdrücklich  gesagt  wird,  dass,  nach- 
dem Adam's  Reue  von  Gott  gnädig  angenommen  worden,  die 
Vertreibung  Adam^s  aus  dem  Paradiese  erfolgt  und  von  Gott  der 
Fluch  ausgesprochen  worden  sei ,  dass  einer  des  Anderen  Feind 
auf  Erden  sein  werde.  Im  weiteren  Verlauf  der  Stelle  (v.  126  ff.) 
wird  aber  die  EinzelsUnde  nicht  als  Folge  des  Falles  Adams, 
sondern  als  in  Wahrheil  in di  vi duel  le  Schuld  des  einzelnen 
Menschen  charakterisirt.    »Gott,  heisst  es,  sprach:  Weichet 
von  ihm   (dem  Paradies}  allesammt,. einer  sei  desAn- 
deren. Feind,    aber  es   soll   euch   eine  Leitung  von 
mir    zu  Theil    werden.     Und   wer    meiner   Leitung 
folgt,  der  soll  nicht  irre  gehen.    Wer  sich  aber  v<m  meiner 
Mahnung   abwendet^   der  soll  ein  unglückliches  Leben  fuhren, a. 
Darnach  ist  also  die  Ursache  der  Sünde  (des  JX^,  des  Irre- 
gehens) nicht  der  Fall  Adam's,  sondern   das  nicht  Folgen  von 
Seiten  des  einzelnen  Menschen,  der  ja  noch  die  freie  Restimmung 
darüber  besitzt,  ob  er  der  Leitung  Gottes  folgen  oder  von  ihr 
sich  abwenden  will. 

Dass  nach  der  Lehre  des  Isl^m  nicht  angenommen  wird, 
dass  der  Mensch  durch  die  Folgen  der  Erbsünde  unfähig  sei,  den 
Glauben  in  sich  aufzunehmen,  dass  also  durch  die  Erbsünde 
eine  sittliche  Deteriorirung  des  ganzen  Geschlechtes  erfolgt  sei 
und  fortwährend  in  ihren  Folgen  sich  geltend  mache,  geht  sehr 
deutlich  aus  der  Annahme,  die  selbst  zum  Dogma  geworden 
ist,  her>'or,  dass  jeder  Mensch  in  der  Fijra  (d.  h.  der  Religion 
XOT  i^oxfjv,  öorgäni  Kit^b  alta  rifät  S.  tvö  erklärt  es  durch  das 
natürliche,  dem  Menschen  angeborene  Vermögen,  die  Religion, 
den  Islam,  in  sich  aufzunehmen)  geboren  werde.  Die  beiden 
Haupt-  und  Beweisstellen  für  diese  Lehre  sind  im  Koran  und  in 
der  Sunna  enthalten.    Der  Koran  sagt  (Sur.  30,  29):  »Wende 
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[unablässig]  dein  Antlitz  der  Religion  als  Rechtgläu- 
biger zu,  einer  natürlichen  Gabe  Gottes,  für  welche 
(und  mit  welcher)  Gott  den  Menschen  geschaffen  hat.« 
(vgl.  die  Ausleger  zu  dieser  Stelle.)  Die  Sun  na  sagt  (im  Ritäb 
al-Kadr),  Abu  Huraira  habe  folgenden  Ausspruch  Muham- 
med^s  Überliefert:  »Jeder  der  geboren  wird,  wird  in 
der  wahren  Religion  geboren.  Nur  seine  Eltern 
machen  ihn  zum  Juden  oderChristen  (d.  h.  sie  ändern 
bei  der  Erziehung  die  ihm  angeborene  Religion) ,  wie  ihr  dem 
Thier  bei  der  Geburt  helft.  Findet  ihr  etwa  (unter 
den  neugeborenen  Thieren)  eines  das  verstümmelt  ist*? 
(Nein,  das  geschieht  gewiss  nicht  eher  als)  bis  ihr  es  ver- 
stümmelt habt.  Da  sagten  sie:  0  Gesandter  Gottes, 
sage  uns:  Kann  Jemand  der  als  kleines  Kind  stirbt, 
in  das  Paradies  kommen?  Da  antwortete  er:  Gott 
weiss   am  besten   was  sie  (die  Menschen)  thuen.«    Die 

Worte   lauten    bei   Buh^r!    folgendermaassen:  ^)    ^^y^  ^  U 


eLi-y»   sJfJs  ^.JJÜ   xJbüü?  Äj^  •»^'U^iS  iL^\  j^  jJ^  i( 

er*  o^  ^y^  "^^  ^^^^^  "^y^y^  o^  ^  ^j^  Lo^  .L3-5  ui  wtJas 

A^  jfP>  sXz>\  ^  Lo  öU^  ^y^\  juäj  jjüi  ^L^  j  ÄAÄlyi;:^^! 


.>«»>>  ,'!., 


^  Ütf  I J!  LJL«ü  «iL««  «iWli  ^>»«^'  cf  ^1^  '-^^  L*>^fr!  «^^"I^ 


..       >       o  > 


iUJL.  iü*^l    ei>^siUj  »jLäJI  uk  sJilä»  jy!  A«  s>^^!  ^yb_^ 


4)  Ich  theile  die  Worte  BuhAri's  zugleich  mit  dem  Comroentar  des 
al-Kastaidni  mit,  die  wesentlich  zum  Vei*stündniss  der  iuteressanten  Tra- 
dition  beitragen. 

7* 
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^jjAäJ!  ^^  UJ  ji  !cjUj  lü^aii^  "'>>^^  iU-UJI  iU^fJJ  r^jiiÄ*^' 


.o    ^ 


^5^  vXJ'UdJ  ^  ^ji  äa9^  J^I  IÄ^  ^ä>  JL  "i^  2U^  iU^ 


O ) oC  >       9 


j^l   l^i^*  ^c^  L^iUJ  Jyü!    \J<^   Jls   ^J!   ^^  ^^  vK  q' 


>  »  c*  * 


fj^yMhüj  ^\  '^U  L*.  j,-o^  U^  äU^I  JtcXJi^  ää?^äJ'  ^  L^^ 
jJü  «^j^  ^r,f  cX^  l>J>UmJ^  u^^y^^  *^^   l^   L4^  ^'   l^l;^''' 

U;  jJL*i!  ^i  ^La^^  J<^L^\  Lr>^'  ^^  jV*  o"^'^  sJt-i^l  j 

syyjj\  i\  Jb\j^\  jSa^  ül3  ikAjUi  J^  öjL^!  jJ(c  ^I  oyo  lv31^  öUjuo 
s^IJüü:^^!  ^  ä^i  J^}  JJ^  wl^  w^l  ^Ic  ^LäcI  ^  ^  A.-**Äi 
vV^l^  Lbii  er^  j,,x4JÜi^  JJ^Ui  ^  jcLJI^  oUl  J^  xyuU 

^If  31  f^iJü\  yäi-l  Jj3  ^1^  Iv^JUJl  8^1  ^  ÄJLfi  y>  Lc  ^> 
iK>L^l  jJL.^L::i.L  ^i^  *JL^  ^^^w^  ^bol^  w^l  ^U  ^1  ^.^1  ^L^L 
1^  ^5w^*^  viUw«!  wJUJl  ^^1  jJUJb  yÄxi-l  ^JüCcl  Üb  ^Ji^\  s^[h^ 
^•u^>l  ^^.x*.  U31^  LJjJl  ^\^\  j  Jy^l  ^U.^L  ä-u.  ^iä  ^bo^l  ^ 

^.^^  ^^^L*^l  j^  s-.^A^i  ^tibi  ^^  ü-^i  ^\  vi^oiyl  aUI  4^^  ll 

>of,  Jüj  ^1  B^yLo  x^  bj^^l^  Litiü  ^Ui>^l  J.1  vju^  *"Lä^1  ikXPU^ 
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jjPl  ^^  ^  ^^büi,  ^^,,,4^5  ^y,i  ^yyo  J  ^yyi,  JL^^«  jo.y  ^> 

iU>l  J^i  ^yÄ  —  Im  Wesentlichen  übereinslimmcnd  mit  der 
Lehre ,  dass  Gott  den  Menschen  mit  dem  natürlichen  Vermögen 
den  Islam  in  sich  aufzunehmen  oder  vielmehr  mit  dem  rechten 
Glauben  als  etwas  ihm  Angeborenen  erschaffe,  ist  der  gleich- 
falls in  der  Sunna  sich  findende  Ausspruch  Gottes:  »Ich  habe 
meine  Knechte  (die  Menschen]  rechtgläubig  geschaffen. a 
Die   Worte    lauten    mit    dem    Commentar    des   Ibix-Malik   so: 


vJ 


O  >i^       •^- «  >  •  >      O, 


,^v*^  ^3  ULnI  Jmä!  ^^^j^äXa^mo  ^t  ^  tisJ^>  l5^Lac  si^itii-  ^! 


>o^£     o>s<.  c  ,  ,       >•>  9o«      X) 


r«*=^»^  vi'  (>*:?  r^'^  r^'3  M^'  J^  ^^  "b^y  ^  r*^  '^ 


O  0  0»0>&.»0f<«^ 


J>*ä  o^  *Ä^  y^  ^  i^y«  t/*:!  rit^.^  cj^  ^ü>ii  o^^LÄ^i 


102 


9    tff  O    t         ,  OO».  il      ^m   , 


t^^.  ^y^  .>L«J{  j;,ftU-^?  ^^J  ^y!,  l#e*,  iwLJ?  ^^ 


Die  Zahl  der  Beweisstellen  für  diese  Lehre  von  dem  Gut  er- 
schaffen sein  jedes  Menschen  könnte  noch  erheblich  vermehrt 
werden.  £s  wird  durch  dieselben  die  Möglichkeit  der  An- 
nähme,  dass  nach  der  Lehre  des  IslAm  die  Erbsünde  oder 
ihre  Folgen  eine  Deteriorirung  des  menschlichen  Geschlechtes 
herbeit^ofuhrt  haben,  völlig  ausgeschlossen.  Das  geht  auch  sehr 
deutlich   aus  einer  Stelle  in  dem  Kit^b  al-Kadr  des  Buhäri 


(cap.  10.  ^yj>5  jÄ  aU!  uXJLc  ^5*^  fö\  -L^)  hervor,  wo  folgendes 

Zwiegespräch  zwischen  Moses  und  Adam  nach  der  Ueberliefening 
des  Abu  Huraira  mitgetheilt  wird :  der  Prophet  erzählte:  »Adam 
und  Moses  stritten  sich  miteinander  (der  Gegenstand  des  Streites 
wird  nicht  erwähnt]  und  Moses  sagte  zu  Adam  :  o  Adam  du  bist 
unser  Vater  und  hast  uns  um  die  Hoffnung   (die  göttliche  Be- 

lohnung)  gebracht  (Lääaaj>,  was  die  Gommentare  durch  UÄnä^l 

Ka^I  v5  erklären)  und  bist  die  Ursache  unserer  Vertreibung  aus 
dem  Paradies.  Da  erwiederte  ihm  Adam:  o  Moses!  Gott  hat  dich 
der  Gnade  gewürdigt,  mit  dir  zu  reden  und  dir  die  Gesetztafeln 
geschrieben,  willst  du  mich  wegen  eines  Vorganges  tadeln,  den  Gott 
bereits  vierzig  Jahre  vor  meiner  Erschaffung  nach  seinem  Rath- 
schluss  beschlossen  hatte?«  Die  Commentatoren  sehen  die  Stelle 
allerdings  nur  als  eine  Beweisstelle  für  die  Lehre  vom  ewigen 
Rathschluss  Gottes  an;  sie  sagen  Adam  wolle  damit  nur  be- 
stätigen :   Jm3  vl^t  }^  S  (nämlich  seinen  Fehltritt)   aaajIs  »i!\  ^1 
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yj<jki\j^  (^Oüt  Juo^l  ^^^^t  v^A«JÜ^  dassGoU  also  seinen  Fehl- 
trill  von  Ewigkeit  her  beschlossen  hübe  und  ihn  keine  Schuld 
dafür  trofle,  doss  die  Menschen  des  Paradieses  verlustig  gegangen 
sind.  Allein  man  wird  sie  zugleich  auch  für  eine  Beweisstelle 
dafür  ansehen  können ,  dass  nach  der  Lehre  des  IslAm  die  An- 
nahme der  Erbsünde  unberechtigt  ist,  denn  es  wird  ja  eben 
die  Annahme  des  hier  redend  eingeführten  Moses,  dass  Adam's 
Schuld  die  Veranlassung  zum  Verluste  des  Paradieses  für  die 
Menschen  (»Du  bist  unser  Vater,«  »Du  hast  uns  aus  dem  Paradies 
gebrachU)  sei,  als  eine  unberechtigte  zurückgewiesen.  Adam, 
sagen  die  Gommentatoren ,  habe  seine  That  bereut,  Gott  habe 
sich  verzeihend  wieder  ihm  zugewendet  (äJä  &Wi  w j)  ""^  ^'^  ^^^ 
also  eine  restitutio  in  integrum  des  von  vornherein  guten  und 
nur  zeitweilig  getrübten  Verhältnisses  zwischen  Gott  und  Adam 
eingetreten.  Wird  also  letzteres  angenommen,  wird  ferner,  wie 
bereits  gezeigt  wurde,  angenommen  ,  dass  der  Mensch  mit  der 
Fähigkeit,  den  wahren  Glauben  (vom  Standpunkte  des  IslAm 
aus  also  die  im  Kon\n  geoflcnbarte  Religion]  in  sich  aufzunehmen 
und  ihn  in  sich  wirken  zu  lassen ,  geboren  wird  und  dass  nur 
äussere  Veranlassungen  (sei  es  die  mangelhafte  Erziehung,  sei 
es  die  Verführung  von  Seiten  böser  Geisler ,  der  ^^^La^)  die 
Ursache  des  Abfalles  von  der  ihm  ein-  und  angebornen  wahren 
Religion  sind,  so  ist  die  Annahme  der  Erbsünde  (des  peccatum 
originale  oder  derivatum),  welche  durch  das  peccatum  origi- 
nans,  den  Sündenfall  Adam's,  entstanden  ist,  ausgeschlossen, 
denn  unter  Erbsünde  versteht  man  ja  die  durch  den  Sündenfall 
entstandene,  durch  die  Zeugung  über  alle  Menschen  verbreitete, 
von  dem  Wesen  des  Menschen  in  diesem  Leben  nie  ganz  zu 
trennende  gänzliche  Verderbniss  der  menschlichen  Natur,  in  Folge 
welcher  die  Menschen  zu  einer  richtigen  Gotteserkenntniss  und 
wahren  Tugend  unfähig  sind.  Zwar  behauptet  auch  der  Kor^n 
wie  die  Dogmatik,  dass  der  Mensch  durch  sich  und  ohne  Hülfe 
des  Kori^n  und  des  Glaubens  an  die  in  ihm  gcoGTenbarte  Wahrheit 
unfcihig  ist,  Gott  zu  erkennen,  aber  der  Grund  davon  liegt  nicht 
in  der  angebornen  Sünde,  der  Mangel  ist  kein  ethischer. 
Welcher  Art  er  ist,  (doch  wol  ein  inlcllectueller?)  darüber  spricht 
sich  der  KorAn  nicht  aus.  Wie  beschrankt  aber  auch  der  Intel- 
ledus  des  Menschen  gegenüber  der  göttlichen  Majestät  und  Herr- 
lichkeit sein  mag,  in  der  ihm  eigenen  Sphäre  besitzt  er  nach  der 
Auffassung  des  Koran  und  der  Sunna  ganz  sicher  die  Freiheit 
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der  Selbstbestimmung,  und  das  Nichtergreifen  der  durch  Muham- 
med  geofTenbarlcD ,  im  Koran  niedergelegten  Wahrheit  und  der 
durch  diese  Verachtung  und  dieses  Zurückweisen  der  götth'chen 
Gabe  bedingte  Abfall  von  Gott  ist  sein  eigenstes  Werk,  für 
welches  er  selbst  die  Verantwortung  auf  sich  nehmen  muss. 

So  wahr  dies  nun  auch  Alles  scheinen  mag,  wird  der  ortho- 
doxe Muslim  einwenden,  so  wenig  lässt  sich  doch  die  Richtigkeit 
dieser  Annahme  beweisen,  ja  sie  wird  und  muss  sich  sogar  als 
falsch  erweisen,  wenn  man  einen  Ausspruch  des  Koran  (37,  9i) 
in  Krwflgung  zieht  wo  es  heisst:  »Gott  hat  euch  und  das  was 
ihr  thnt^  geschaffen.«  ^)  Der  Ausspruch,  so  aus  dem  Zusammen- 
hang gerissen,  sagt  allerdings  nichts  anderes  aus,  als  dass  Gott 
auch  der  Urheber  der  menschlichen  Handlungen  sei  und  weist 
die  Lehre  von  der  Freiheit  des  menschlichen  Willens  aus  der 
korAnischen  Anthropologie  heraus.  Allein  wenn  man  den  Zu- 
sammenhang, in  welchem  der  Ausspruch  steht,  näher  in's  Auge 
fasst,  ergiebt  sich  ein  völlig  anderer  Sinn.  Es  ist  nämlich  un- 
mittelbar vorher  von  Abraham  die  Bede  und  es  wird  von  ihm 
erzählt,  dass  er  die  Götzen  seines  Volkes  zerschlagen  habe.  Von 
letzterem  darüber  zu  Rede  gesetzt,  fragt  er,  um  dasselbe  von  der 
Thorheit  der  Anbetung  selbstgefertigter  Götzenbilder  zu  über- 
zeugen: »Wollt  ihr  die  anbeten,  die  ihr  selbst  geschnitzt 
habt?«  und  fährt  dann  fort:  »Wahrhaftig,  Gott  ist  es,  der 
euch  und  das  (nämlich  das  Material)  was  ihr  bearbeitet, 
erschaffen  hat.«  So  erklären  die  Stelle  völlig  richtig  so- 
wohl Zamahiari,  wie  Bai^ävi.   Ersterer  sagt  in  Kaisäf.  S.  W\\ 


>M,         O« 


l»UM?'ii  J39  ^t^jbs  (^Äit  o^^'^t^  und  mit  ihm  übereinstimmend 


erklärt  Bai^ävi :  Ji  ^1^  l^bLä^  asUp.  \j^^y>  ^b  lü^Uiü  Lo^  ^\ 


\)  In  der  Regel  wird  dieser  Koränausspnich  als  die  Hauptbewetsstelle 
dafür  angesehen  und  citirt,  dass  Mahammed  gelehrt  habe,  Gott  sei  der  Ur- 
heber aller  menschlichen  Handlangen  und  der  Synergismus  des  Menschen 
beschränke  sich  darauf,  dass  er  nur  das  Instrument  sei,  dessen  sich  Gott 
bediene.  Demgemäss sagtauch al-Nasaft  in den'Akä'id  (Ed.Constantinopol. 

4260)  S.  132  :  SÜ^LUt^  ^^Uit^t^/JÜJ  ^  oLm}\  JL«S^  vJÜL>  ^{jÜ  *Ü< 
c  SjjJüij^  ff^U^aS^  &4>^>^  iJUfJi^^  äJi^LL  Ub^  ^^  qLaojuM» 
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l»^JL«Aj.  Der  Ausdruck  »va  mh  ia  malüna«  i>ezieht  sich  also  gar 
nicht  auf  die  menschlichen  Handlungen  im  Allgemeinen ,  von 
denen  er  allerdings  auch  stehen  kann,  sondern  auf  das  Ma- 
terial, welches  bearbeitet  wird  und  aus  welchem  die 
Götzenbilder  gefertigt  werden.  <)    Die  Dogmatik  bekümmert 


4)  In  der  Stelle  Sur.  16,  20.  heinst  es  ausdrücklich:  »Die  (GöUer^ 
aber,  welche  ihr  ausser  Gott  anruft,  schaffen  nichts,  son- 
dern sind  gesckaffenn ,  und  die  Dogmatik  beruft  sich  in  ihrer  Polemik 
grgen  den  Götzendienst  immer  darauf,  dass  die  Götzen  Wesen  seien,  welche 
sowohl  sein  als  nicht  sein  können,  denen  demnach  das  Prödicat  des  d  u  r  ch 
sich   also   not h wendig  Seins,   des  absoluten   Seins    nicht  zu- 


,  o   > 


komme,    wie   denn   auch   Bafdävi  die  Worte  Q^ili?.  *^^   in  folgender 
Weise  erklärt:    ii%  UulisfÜi  ^^t  ^y>^^   ^ji^  ^^Jwi  ol^i  ^'^ 


^>j^>^l  V*-^'^  O-^^'  o'  \J^'  Abraham  ist  also  völlig  correct,  wenn 

er,  um  seinen  Zeilgenossen  gegenüber  die  Nichtigkeit  der  von  Ihnen  an- 
gebeteten Götzen  zu  erweisen,  sich  darauf  beruft,  dass  denselben  nicht  das 
Prädicat  des  durch  sich  Seins,  sondern  nur  des  Erscha  f  fenseins  zu- 
komme, wahrend  Gott  (jeder  (jott)  ja  nothwendig  als  der  absolut 
Seiende,  d.h.  als  der  zu  seiner  Existenz  nicht  eines  Andern  Bedürfende, 
gedacht  werden  müsse. 

Dass  übrigens  auch  die  neuere  muhatnniedanische  Dogmatik  den  Aus- 
spruch Sur.  37,  94  in  der  auch  schon  iu  der  älteren  Dogmatik  gebräuch- 
lichen Weise  erklärt,  sieht  man  aus  dem  Commentar  des  al-Kastal<tni 
zu  Buhdri  (4  0,  S.  532],   der  die  Worte   in  folgender  Weise  commenlirt: 

j^Xftli-  dJt^  |.X,jJj  Lp>iUjÜ5  l^jX^^  U  f U^^»  ^  05*^^*'  <^' 

er*  o^'  o'^  ^^  y^y^^  ^^'  '-^^'  "^^y^  ^^  ^^  )^y^^ 

Uhr  J^^^t  'i^y^A  .1.4^^1»  o^Ä^i  ^^  lg^LAffX,M*>}  ^j^««juM  s.LX^t 
(•>üü3>  ^  .»^1^   olXil  \J^   I-U3C  J^^s^t   ÄjyyaJU  ^iy»AaJl  oiA^ 
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sich  freilich ,  wenn  sie  sieh  für  den  Erweis  der  Richligkeil  ihrer 
Salze  auf  den  Koran  slUlzl  und  hierbei  die  Eiiegesc  zu  Hülfe  ruft, 
nicht  um  den  Zusammenhang,  in  weichem  eine  Slelle  sieht.  Bei 
dem  Mangel  richtiger  hermeneutischer  Grundsätze  macht  sie  sich 
in  der  Thal  die  Arbeit  in  vielen  Füllen  sehr  leicht. 

Die  eben  erläuterte  Korcinstelle  (37,  94)  nmiiI  also  unter 
allen  UmsUinden  nicht  als  Bewcissteih*  dafür  -avjn  sehen  wer- 
den können  ,  dass  nach  Muhammed^s  Lehre  Gott  der  Urheber 
aller  menschlichen  Handlungen  sei  und  der  Mensch  keinen  freien 
Willen  habe.  Wie  unbestimmt  und  schwankend  nun  auch  der 
Kon'in  sich  über  die  menschliche  Willensfreiheit  ausspricht, 
dennoch  wird  man  annehmen  müssen,  dass  er  dieselbe  als  noth- 
wendig  voraussetzt,  wenn  auch  nicht  gerade  stark  betont.  W^ird 
angenommen  —  und  dies  ist  ja  unzweifelhaft  Lehre  des  Korftn  — 
dass  Gott  einst  den  Guten  belohnen,  den  Bösen  bestrafen 
wird,  so  muss  der  Mensch  als  der  eigentlich  (und  zwar  aus 
freiem  Willen)  Hundelmk  angesehen  werden,  denn  ohne  diese 
Voraussetzung  würde  Gott  nur  sich  selbst  belohnen  oder  be- 
strafen, was  ja  völlig  zwecklos  würe.  Wie  verhüll  sich  aber  nun 
zu  dieser  Lehre  die  Lehre  von  der  Prädestination,  diesem 
absoluten  Particularismus  und  Determinismus,  wie 
sie  sich  auf  allen  Seiten  des  KorAn  ausgesprochen  findet?  Birgt 
nicht  der  IslAm  mit  und  in  diesen  beiden  Lehren  einen  scheinbar 
unlösbaren  Widerspruch  in  sich  und  hat  die  muhammedanische 
dogmatische  Wissenschaft  nichts  gethan,  um  seine  Lösung 
anzubahnen? 

Man  muss  der  in  den  ersten  Jahrhunderten  des  islAm  frisch 
und  fröhlich  blühenden  und  muthig  und  unermüdlich  kämpfen- 
den Wissenschaft  die  Gerechtigkeit  widerfahren  lassen,  dass  sie 
alle  ihr  zu  Gebote  stehenden  Mittel  eingeschlagen  hat,  um  den 
in  diesem  Widerspruch  liegenden  Todeskeim  des  IslAm  zu  zer- 
stören und  letzterem  frisches  Leben  einzuhauchen.  Die  Ge- 
schichlö  dieser  Anstrengungen  und  Kämpfe  der  muhammeda- 


^^L*j  ÄJ^y^3  L^3  Lo  (^aJI  ^5^4^  L^  tf^s^'^  o^Ij  «J^4ÄJ- 
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nischen  Wissenschaft  hier  zu  verfolgen ,  würde  zu  weit  führen. 
Nur  das  sei  erwsihnt,  dass  die  speculaliven  Theologen  und  Philo- 
sophen immer  und  immer  wieder  hervorheben,  dass  es  Unrecht 
sei,  das  Böse  oder  Unrecht,  welches  geschehe,  Gott  zuzuschreiben 
und  ihn  zum  Urheber  desselben  zu  machen.  Es  zeugte  sicher 
von  einer  höheren  Auffassung  des  göttlichen  Wesens,  dass  man 
die  Thatsache  der  Sünde  für  mit  ihm  unvereinbar  zu  halten  an- 
fing und  sich  cntschliessen  konnte,  ihre  Schuld  lieber  auf  sieh 
zu  nehmen,  als  sie  dem  Schöpfer  beizumessen.  Es  lag  in  dieser 
ganzen  Anschauung  der  Kein)  zu  einer  Fortentwickelung  des  Is- 
lAm,  die  ihn,  wenn  dieser  Keim  wirklich  zum  Gedeihen  gekommen 
wäre,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  von  vielen  Schlacken  ge- 
reinigt haben  würde.  Allein  wie  gross  auch  anfangs  der  Erfolg, 
den  diese  freiere  Richtung  der  Wissenschaft  errang,  gewesen  ist, 
eben  so  gross  und  mächtig  und  noch  mächtiger  war  auch  die 
dagegen  sich  erhebende  Rcaction  von  Seiten  der  Orthodoxie. 
Diese  Lehre ,  dass  der  Mensch  der  Urheber  seiner  Handlungen 
sei,  deckte  einen  scheinbar  nicht  zu  lösenden  Widerspruch  im 
Koran  auf,  oder  nahm  wenigstens  an,  dass  der  Kor^n  denselben 
in  sich  berge,  und  darin  lag  ihr  Verbrecherisches.  »Gott  leitet, 
wen  er  will,  Gott  bestimmt  schon  im  Mutterleibe,  den  einen  zur 
Seligkeit,  den  andern  zur  Verdammnisse  so  sagt  der  Kor^n  aus- 
drücklich, also  ist  es  unmöglich  anzunehmen,  dass  der  Mensch 
freie  Selbstbestimmung  habe.  Dass  etwa  hier  oder  dortMubam- 
med  sich  an  gewisse,  in  seinem  Volk  verbreitete  Vorstellungen 
accommodirt  haben  könnte,  dass  er  menschlichen  Widersprüchen 
unterworfen  oder  dass  er  seine  individuellen  Anschauungen,  die 
ja  möglicher  Weise  von  der  Macht  des  Augenblickes  abhängen 
konnten,  mit  eingemischt  habe  und  dass  es  Aufgabe  der  Wissen- 
schaft sei,  das  Wesentliche  von  dem  Unwesentlichen,  das  Bleibende 
von  der  menschlichen  Zuthat  zu  scheiden  und  zu  unterscheiden  — 
alle  diese  Annahmen  waren  vom  Standpunkt  des  Islam  aus  ganz 
unmöglich ,  weil  der  Kor^n  nicht  das  Werk  Muhammed^s ,  auch 
nicht  eine  Schöpfung  Gottes,  sondern  weil  er  ewig  ist.  Abstra- 
hirt  man  zunächst  von  der  Lehrbestimmung,  wie  sie  sich,  wie  es 
scheint,  schon  sehr  früh  als  Glaubensdogma  fixirt  hat,  und  be- 
fragt den  Kori^n  selbst,  so  ergiebt  sich  folgendes:  Der  Koran  ist 
durch  die  Vermittlung  des  heiligen  Geistes,  d.  h.  des  Engels 
Gabriel  in  der  »Nacht  des  ewigen  Ratbschlussesa  aus  dem  Himmel 
herabgebracht  und  dann  Muhammed  in  einzelnen  Tbeiien  nach 
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und  nach  geoflenbarl  worden  (vgl.  Sur.  'J7,  2.  61),  i3.  ii,  i.). 
Kr  ist  von  der  sogenannten  »Mutter  des  Buches«  d.  h.  der 
im  obersten  Himmel  aufbewahrten  Tafel,  oder  dem  Buche  ent- 
lehnt oder  abgeschrieben  (85,  92.  13,  39.  43,  3.).  In  arabischer 
Sprache  ist  er  abgefasst,  damit  die  Menschen  ihn  besser  ver- 
stehen können  (13,  2  f.).  Das  Original  dieses  arabischen  Koran 
befindet  sich  bei  Gott  auf  der  wohlbcwahrtcn  Tafel.  »Eine 
Offenbarung  ist  es  vom  Herrn  derGcschöpfe,  heisst's  im 
Kor^n  (69,  43  (f.).  Wenn  Muliammed  auch  nur  ein  Wort 
in  Bezug  auf  uns  lügnerisch  erfinden  wollte,  so 
würden  wir  ihn  bei  der  rechten  Hand  ergreifen  und 
ihm  die  Herzadern  durchschneiden«  wi^hrend  Muhammed 
an  einer  anderen  Stelle  sich  viel  vorsichtiger  ausdrückt  (i  0,  38.) : 
»Dieser  KorAn  ist  nicht  so  beschaffen,  dass  er  ohne 
Goii  verfasst  (erdacht)  sein  könnte«  und  hier  doch  entschieden 
anzudeuten  scheint,  dass  er  nach  seiner  Anschauung  eben  das 
Werk  Gottes  sei.  Mag  dem  sein,  wie  ihm  wolle,  mag  Muhammed 
auch  in  der  Auffassung  der  Lehre  geschwankt  haben  —  wenn 
gleich  gerade  rücksichtlich  derselben  ein  Schwanken  nicht  he- 

merkbar  ist  — jedenfalls  hat  die  Tradition  [s^jLs>^  OJ*^'  o'  ^^  CT^ 
ßi  y^\  wie  die  Dogma tik  das  Dogma  von  dem  UnerschafTensein 

des  KorAn  in  der  strengsten  Weise  aufgefasst;  letztere,  wenn  sie 
folgenden  Salz  aufstellt:  »Der  KorAn  ist  das  ungeschaffene 
Wort  Gottes;  es  ist  geschrieben  in  unseren  Büchern, 
eingeprägt  in  unsere  Herzen,  ausgesprochen  in 
unseren  Sprachen,  gehört  mit  unseren  Ohren,  welche 
abernurdenSchallderBede,  nichtdieRe  de  selbst, 
die  ewig  und  durch  sich  selbst  bestehend  ist,  ver- 
nehmen.« 

Durch  dieses  Dogma ,  welches  trotz  der  heftigsten  Angriffe, 
die  es  zu  erleiden  hatte,  sich  doch  stets  aufrecht  erhielt  und 
endlich  zu  ganz  allgemeiner  Geltung  gekommen  ist,  wurde  von 
vornherein  jede  Möglichkeit  abgeschnitten,  den  KorAn  einer 
historischen  Untersuchung  nach  seinen  einzelnen  Theilen  hin  zu 
unterziehen  und  die  Frage  zu  beantworten,  aus  welchen  Quellen 
Muhammed  geschöpft  habe.  Wenn  bei  irgend  einem  Religions- 
buch, so  lag  sie  bei  dem  KorAn  nahe,  in  welchem  der  Stifter  des 
IslAm  oft  in  der  subjectivsten  Art  seine  religiösen  Ansichten  vor- 
tragt und  dessen  vielfache  Widersprüche  sich  eben  nur  daher 


109    

erklären  lassen,  dass  sein  Verfasser  zu  allen  Zeilen  von  den  ver- 
schiedenartigsten Einflüssen  abhängig  war.  Die  Kenntniss  der 
Umstände,  unter  welchen  die  Sammlung  der  theils  auf  Pergament, 
Uieils  auf  Leder,  oder  auf  Palmblättern,  Knochen  und  Steinen 
mtthsam  eingeschriebenen ,  vielfach  zerstreuten  Koränfragmente 
vorgenommen  wurde,  musste  den  Gedanken  nahe  legen,  dass  in 
diese  Sammlung  mancherlei  unächte  Theile  mit  aufgenommen 
sein  könnten.  Allein  an  diese  kritische  Untersuchung  und  an  die 
Beantwortung  der  Frage,  woher  Muhammed  diesen  oder  jenen 
Glaubenssatz  geschöpft  habe ,  w«igten  die  Muhammedaner  sieh 
nicht.  Zur  glücklichen  Durchführung  derselben  fehlte  ihnen 
übrigens  der  historische  Sinn ,  und  was  sie  auf  diesem  Gebiete 
geleistet  haben,  betrifH  nur  das  Aeussere  der  Gonstituirung  des 
Textes  und  der  Anordnung  der  einzelnen  Fragmente,  nur  die 
Beantwortung  der  Frage  nach  der  Zeit  und  unmittelbaren  Ver- 
anlassung der  einzelnen  Aussprüche.  Demnach  wird  man  sich 
auch  bei  den  muhammedanischen  Kor^nexegeten  oder  Dogmatikern 
vergeblich  nach  einer  Beantwortung  der  Frage  umsehen ,  woher 
Muhammed  das  Dogma  von  der  Prädestination  geschöpft  habe. 

Das  nächstliegende  würde  sein ,  anzunehmen ,  dass  der 
Gedanke  an  die  Majestät  und  Allmacht  Gottes  für  Muhammed 
etwas  so  üeberwältigendes  gehabt,  dass  er  auf  dem  Wege  einer 
ganz  natürlichen  und  begreiflichen ,  consequenten  Gedanken- 
entwickelung dazu  gekommen  sei,  zu  lehren,  dass  neben  dieser 
Allmacht  ein  anderer  freier,  selbständiger  Wille  nicht  bestehen 
könne  und  dass  also  das  ganze  menschliche  Leben ,  nach  seinen 
verschiedensten  Richtungen,  im  Diesseits  und  Jenseits  von  diesem 
allmächtigen  Willen  abhängen  müsse.  Hätte  Muhammed  zugleich 
die  Ueberzeugung  gehabt ,  dass  die  Natur  des  Menschen  durch 
die  Sünde  so  verderbt  sei,  dass  ihm  die  Kraft  abgesprochen 
werden  müsse,  sich  durch  eignen  Willen  für  das  Gute  und  für  die 
Annahme  des  Glaubens  an  Gott  zu  entscheiden,  so  liesse  sich  eine 
solche  Gedankenentwickelung  wo!  erklären.  Gott  könnte  einer 
solchen  durch  die  Sünde  —  und  zwar  in  Folge  der  eignen 
Schuld  Adam^s  —  völlig  entarteten  und  eigentlich  dem  Guten 
gegenüber  willenlos  gewordenen  Menschheit  gegenüber ,  unbe- 
schadet seiner  Gerechtigkeit  wirklich  so  handeln,  wie  er  es  nach 
der  muhanmiedanischen  Vorstellung  tbut.  £rwägt  man  aber, 
dass  dies  Gefühl  der  auf  dem  Menschengeschlecht  lastenden 
Süudenschuld,  wie  es  z.  B.  in  Calvin's  Schriften  sich  in  so  er- 


110    

schulternder  Weise  ausspricht,  bei  Muhammed  gar  nicht  voraus- 
gesetzt werden  kann,  dass  Muhammed  im  Gegentheil  immer  und 
immer  wieder  behauptet,  dass  der  wahre  Glaube  etwas  dem 
Menschen  Angeborenes  sei ,  so  wird  man  unm(^]ich  verkennen 
dürfen,  dass  die  Lehre  der  Prädestination  nicht  das  Resultat  einer 
von  innen  heraus  sich  entwickelnden  Gedankenreihe  Muhammed's 
sein  könne.  Eine  harmherzige  und  gerechte  Gottheit  — 
und  als  solche  wird  ja  Allah  im  Kor^n  allenthalben  geschildert  — 
kann  unmöglich  den  einen  freien  Willen  noch  besitzenden 
Menschen,  ohne  Rücksicht  auf  seine  Handlungen,  von  vornherein 
entweder  zum  ewigen  Glück  oder  zur  ewigen  Verdammniss  be- 
stimmen. Durch  eine  solche  Annahme  würde  der  fiegriff  der 
Gerechtigkeit  und  Rarmherzigkeit  vollkommen  aufgehoben.  Das 
scheint  Muhammed  in  der  That  oft,  wenn  auch  nur  dunkel,  ge- 
fühlt zu  haben  und  so  gab  er  denn ,  wenn  ihm  dieser  Wider- 
spruch deutlicher  zum  Rewusstsein  kam,  Aussprüche,  welche, 
wenn  sie  allein  maasgebend  wären,  das  ganze  Dogma  in  Frage 
stellen  könnten  und  müssten.  Aus  diesen  einander  sich  selbst 
widersprechenden  Inconsequenzen  in  den  einzelnen  Aussprüchen 
des  Koran  kann  man  mit  Sicherheit  schliessen,  dass  das  Dogma 
von  der  Vorherbestimmung,  wie  es  Muhammed  gelehrt  hat,  in 
keiner  Weise  als  das  Resultat  einer  von  Stufe  zu  Stufe  sicher 
fortschreitenden  Gedankenentwickelung  ist,  wie  bei  Calvin, 
diesem  tiefen,  consequenten  und  scharfen  Denker,  dessen  Lehre 
man  so  oft  mit  der  des  weit  und  tief  unter  ihm  stehenden  ara- 
bischen Gesetzgebers  ^)  verglichen  hat.   Calvin  definirt  dies  von 


4)  Ich  glaube  William  Muir  (The  life  of  Mahomel  IV,  3H  ff.)  iüealisirt, 
wenn  er  sagt:  »Proceeding  now  to  consider  the  religious  and  prophetical 
character  of  Mahomet,  the  first  point  which  strikes  the  biographer,  is  bis 
constant  and  vivid  .sense  of  an  all  pervading  special  providence.  This  con- 
viction  moulded  bis  thoughts  and  designs,  from  the  nainutest  actions  in  pri- 
vate and  social  life  to  the  grand  coneeption  that  he  >vas  destined  to  be  the 
Reformer  of  bis  peopleand  ofthewholeworld.  etc.«  »In  troubleandaffliction, 
as  well  as  in  joy  and  prosperily,  be  ever  saw  and  humbly  acknowledged 
the  band  of  God.« .  .  »The  bour  and  place  of  every  man's  deatb,  as  all  otber 
events  in  bis  life,were  established  by  the  same  decree;  and  the  timid  believer 
might  in  vain  seek  to  avcrt  the  stroke  by  shunning  the  field  of  battle.  But 
this  persuasion  was  far  removed  froni  the  belief  in  a  blind  and  inexorable 
fate ;  for  Mahomet  held  the  progress  of  events  in  the  divine  band  to  be 
amenable  to  the  influence  of  prayor.«  Das  Gebet  des  Gläubigen  kann  nach 
orthodox  rouhammedanischer  Anschauung  durchaus  keinen  Einfluss  aus- 
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ihm  in  den  Mittelpunkt  seines  grossnrtigen  dogmatischen  Systems 
gestellte  Dogma  in  folgender  Weise :  Prlidestination  nennen  wir 
den  ewigen  Rathschluss  Gottes ,  durch  welchen  er  bei  sich  be- 
schlossen hat,  was  er  aus  jedem  Menschen  werden  lassen  wolle. 
Denn  nicht  Alle  werden  unter  der  gleichen  Bedingung  geschahen, 
sondern  den  Einen  ist  das  ewige  Leben,  den  Andern  die  ewige 
Verdammniss  zugeordnet.  Jeder  ist  entweder  zum  Heil  oder  zum 
Unheil  vorherbestimmt,  durch  ewigen,  unveränderlichen  Be- 
schluss;  jenes  kraft  unverdienter  Barmherzigkeit, 
dieses  durch  gerechten,  aber  unbegreiflichen  Ur- 
theilsspruch.  Keineswegs  richtet  sich  Gott  dabei  nach  dem 
vorhergehenden  Benehmen  der  Menschen ,  sondern  verführt 
durchaus  frei  (vgl.  Stä  heiin,  Joh.  Calvin  II,  273.).  Die  Prä- 
misse der  ganzen  Lehre  ist  das  tiefe  Gefühl  der  völligen  Stlnd- 
haftigkeit  des  Menschen  und  seiner  daraus  fliessenden  Untüchtig- 
keit  zu  allem  wahrhaft  Guten  und  Gottgefälligen.  Diese  Prümisse 
fehlt  bei  Muhammed  vollkommen  und  deshalb  vornehmlich  er- 
scheint die  Lehre  von  der  absoluten  Vorherbestimmung  als  etwas 
Unbegreifliches,  den  übrigen  Lehren  Muhammed's  Fremdes  und 
mit  ihnen  Unvereinbares.  Man  wird  demnach  anzunehmen  haben, 
dass  hier  ein  fremder  Einfluss  gewaltet  hat. 

Es  ist  bereits  von  Edw.  E.  Salisbury  in  seinem  sehr 
verdienstlichen  und  gründlichen  Aufsatz :  »Materials  for  the  his- 
lory  of  the  Muhammadan  doctiine  of  predestination  and  free  willa 
(im  Journal  of  the  American  Oriental  Society  Vol.  8.  New  Haven, 
4866)  nachgewiesen  worden,  dass  der  Glaube  an  die  unbedingte 
göttliche  Vorherbestimmung  bereits  in  vormuhammedanischer 
Zeit  in  Arabien  weit  verbreitet  war.  Ist  diese  Annahme  richtig  — 
und  ich  glaube  zu  den  von  Salisbury  mit  grossem  Fleiss  ge- 
sammelten Beweisen  dafür  noch  einige  hinzufügen  zu  können  — 
so  wird  man  wol  annehmen  können  und  müssen,  dass  Muham- 
med, welcher  selbst  unter  dem  Einflüsse  dieses  weit  verbreiteten 


üben ,  denn  es  isl  Alles  vorherbestimmt ,  und  darum  eine  durch  das  Gebet 
des  Menschen  hervorgebrach teAcnderung  des  göttlichen  Willens  schlechter- 
dings ausgeschlossen.  Der  Strenggläubige  würde  vielleicht  sagen :  Gott  hat 
auch  vorher  gewusst,  dass  der  Gläubige  sich  im  Gebet  an  Gott  wenden  werde. 
Aber  dies  von  Golt  vorher  gewusste  Gebet  würde  dann  wiederum  nicht  die 
freie  That  des  Menschen ,  sondern  die  Wirkung  des  göttlichen  (durchaus 
productiven)  Vorherwissens  sein,  also  würde  nicht  dieGehetsthat  des  Gläu- 
bigen, sondern  der  in  derselben  sich  ofTeubarende  Gotteswille  das  eigentlich 
die  Veränderung  des  gölUichen  Willens  Verursachende  sein. 
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und  tief  in  den  Geist  der  Araber  eingedrungenen  Volksglaubens 
stand,  denselben  in  die  neue  Lehre  mit  aufnahm.  Er  hatte  durch 
arabische  Juden  und  Christen  Belehrung  über  eine  reinere  Gottes- 
anschauung erhalten  ,  über  Gottes  Allmacht  und  Allwissenheit, 
über  die  sittliche  Bestimmung  des  Menschen,  dessen  ewiges 
GlUck  Gott  vermöge  seiner  Allliebe  wolle.  In  ihm  selbst  aber 
war  der  von  den  Viitern  ererbte  Glaube  zu  mächtig,  als  dass  er 
ihn  aufgeben  wollte  oder  konnte.  So  verlegte  er  den  Begriff  der 
blinden.  Alles  beherrschende!)  Naturmacht  —  diese  durchaus 
heidnische  Vorstellung  (vgl.  Wuttke,  Geschichte  des  Heiden- 
thumes  I,  S.  416.y  —  in  den  von  ihm  aufgestellten  Gottesbegrirt', 
der  in  Folge  dessen  ein  völlig  fremdes  Element  in  sich  aufnehmen 
musste,  das  ihn  mit  sich  selbst  in  unauflöslichen  Widerspruch 
brachte.  Der  göttliche  Wille  wird  nicht  als  ein  durch  seine  eigne 
Vemünftigkeit  bestimmter  und  in  sich  selbst  gesetzlich  geord- 
neter, sondern  als  ein  blinder,  gesetzloser  gedacht  und  diese 
ganze  Vorstellung  musste  auf  die  sittliche  Entwickelung  inner- 
halb des  Islam  lähmend  einwirken.  Es  hätte  wol  in  der  Macht 
der  dogmatischen  Schule  gelegen ,  diesen  fremden  Begriff  mehr 
und  mehr  in  den  Hintergrund  zu  drängen,  allein  in  der  Zeit,  in 
welcher  sich  das  dogmatische  System  fixirte,  war  der  alte  Volks- 
glaube selbst  noch  viel  zu  mächtig,  als  dass  die  reinere  Glaubens- 
auffassung hätte  den  Sieg  davon  tragen  können.  Bei  der  Auf- 
fassung der  geoffenbarten  Beligion  von  Seiten  der  verschiedenen 
Nationalitäten,  welche  dieselbe  annehmen ,  wirkt  ja  überhaupt 
eine  den  einzelnen  Völkern  innewohnende  natura  furcä  non  ex- 
pellenda  mit,  deren  Spuren  unverlilgbar  sind.  Wie  die  Auffas- 
sung des  Ghristenthumes  bei  den  Romanen  tief  verschieden  ist 
von  der  Auffassung  desselben' bei  den  Germanen,  so  ist  die  Auf- 
fassung des  Islikm  bei  den  Semiten  tief  verschieden  von  der 
bei  den  Persern ;  hier  das  immer  und  immer  wieder  hervor- 
tretende Streben,  Gott  als  einen  innerweltlichen  (mau 
denke  an  die  Annahme  des  J^Jb>-  bei  den  Söffs,  d.  h.  der  »Ein- 
gottungtt,  wie  Jakob  Böhme  sagt)  aufzufassen,  das  in  der  rein 
pantheislischen  Mystik  seinen  Höhepunkt  erreicht,  dort  dagegen 
der  strenge  Deismus,  der  schliesslich  zu  einer  ganz  liandwerks- 
mässi^en  Legalität  in  der  Observanz  der  religiösen  Gebräuche 
und  zu  nur  verstandesm.Mssiger  Werkheiligkeit  oder  zu  religiösem 
Indiffcrentismus  führt,  und  alles  liefere  religiöse  Leb^n  verküin- 
merl  und  verknöchert. 


113    

Die  von  Salisbury  (a.  a.  0.  S.  106  ff.)  angeführten  Stellen 
(denen  ich  hier  eine  Anzahl  neuer  hinzufüge)  von  Dichtern  aus 
der  Zeit  vor  und  unmittelbar  nach  Muhammed  beweisen  zur 
Genüge,  dass  nach  den  in  ihn^^n  ausgesprochenen  Anschauungen 
die  Araber  dorn  Glauben  huldigten ,   dass  der  Mensch  abh^ingig 

sei  von  einer  blinden,  unnahbaren  Macht,  welche  sie  bald  äLu 
Tarafa  Mu  all.  v.  57)  bald  bLu  [Zuhair  Mu  all.  v.  59.  Hamisn 

S.  389.)  bald^Uj  (Haraasa  S.  :}75)  bald^i  (Ilam^sa  S.  375. 

383.  406.  474.  479.  infr.  480.  461.  478.  507,  Z.  6.)  bald^Oä  oder 

Jxi  (Ham^sa?S.  381.  47:^)  bald  ,Jiii  J^i  nennen.  Diese  Macht 
knüpft  Verbindungen  /.wischen  den  Menschen  und  löst  sie  auf 
(Hamäsa.  S.  47 1 ) ,  sie  sucht  denMenschen  auf  und  trifft  ihn  (IJamäsa 
S.473.),  sie  bringt  eher  Böses  alsGutes  (Hamäsa  S.  479.  480),  sie 
beraubt  den  Menschen  seiner  theuersten  Angehörigen  (Hamftsa 
S.  383y ,  sie  bringt  ihn  in  das  Dunkel  des  Grabes  (Hamösa  S.  376), 
sie  rafft  ihn  hinweg  (Hasmussen  Additam.  p.  7)  und  kein 
Widerstreben  hilft  dagegen ,  sie  verschlingt  'eigentl.  »trinkt« 

Js^  oder  J^  Hamäsa  S.  375)  die  Menschen.    Das  Walten  dieser 

blinden  Macht,  dieses  Verhängnisses  st«ht  ausserhalb  jedes 
causalen  Zusammenhanges  mit  den  guten  oder  bösen  Handlungen 
der  Menschen,  sie  ist  die  blinde  unentfliehbare  Vorherbestimmt- 
heit alles  Geschehens  ohne  Grund  und  Zweck ,  trotz  aller  Ur- 
sachen, welche,  wenn  diese  Macht  nicht  waltete,  nothw endig 
ein  anderes  Geschehen  bedingen  würden.  In  welchem  Verhält- 
niss  die  einzelnen  Gottheiten  zu  jener  allwaltenden  Schicksals- 
macht gedacht  wurden ,  ob  sie  selbst  unter  ihr  standen  ,  ob  sie 
nach  der  Vorstellung  der  alten  Araber  die  Kraft  hatten,  es  ent- 
weder ganz  aufzuheben ,  oder  die  Ausführung  seiner  Beschlüsse 
hinauszuschieben,  das  geht  aus  den  dürftigen  und  spärlichen 
Nachrichten  über  die  religiösen  Verhältnisse  und  Anschauungen 
der  Bewohner  Arabiens  in  vormuhammedanischer  Zeit  nicht  her- 
vor. Das  Letztere  ist  allerdings  das  Wahrscheinlichere.  Man  sah  sie 
entweder  alle,  oder  wenigstens  einzelne  derselben,  als  Mittels- 
personen zwischen  dem  Menschen  und  jener  höheren  Macht  an, 
welche  im  Stande  waren,  die  Ausführung  des  Schicksalsspruches 
hinauszuschi<>b(Mi.  Dieselbe  Vorstellung  ging  mit  in  den  Islam 
über:  Gott  kann  den  Kadr  selbst  nicht  ändern,  er  kann  nur 

4  870,  » 
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warlen  niil  der  y\usfuhrung  desselben   fdeni  ä-Lö3..     So  steht 

eine  Macht  über  oder  neben  ihm ,  die  er  selbst  zu  überwältigen 
nicht  im  Stande  ist. 

Es  ist  wiederholt  von  Theologen  behauptet  und  bewiesen 
worden  (vgl.  Hase,  Hutterus  redivivus  §  91.) »  ^^^^  ^'^'*  Glaube 
an  eine  unbedingte  Vorherbesti  mniung,  wie  sie  der 
Islam  ganz  unleugbar  lehrt,  nur  vom  Standpunk le  der  Erb- 
sünde aus  begreiflich  sei,  dass  diese  Lehre  nur  von  diesem 
Standpunkte  aus  für  den  Verstand  sich  rechtfertige.  Denn  in 
Folge  der  durch  den  ersten  Sündenfall  bewirkten  sittlichen  De- 
teriorirung  des  ganzen  Menschengeschlechtes  seien  alle  Menschen 
der  ewigen  Verdammniss  anheimgefallen,  und  Gott  Ihue  also 
Niemand  Unrecht,  wenn  er  ihn  von  vornherein  für  die  Ver- 
dammniss bestimme,  während  er  Andere,  um  der  ihm  inwoh- 
nenden Barmherzigkeit  und  Gnade  zu  genügen ,  wiederum  für 
die  ewige  Seligkeit  prädestinire.  Allein  diesen  Standpunkt  kennt 
der  Isl^m  eben  nicht,  und  darum  kann  denn  im  fslAm,  weil  die 
nothwendigen  Prämissen  fehlen,  diese  Lehre  auch  für  das  reli- 
giöse Gefühl  keine  Befriedigung  gewähren  (wie  ja  dies  z.  B. 
innerhalb  der  christlichen  Kirche  ganz  unleugbar*[der  Fall  ge- 
wesen ist',  sondern  muss  den  Menschen,  statt  ihn  sittlich  zu 
heben,  niederdrücken.  Sie  kann  nicht  sittliches  Vertrauen  zu 
der  göttlichen  Liebe  erwecken,  sondern  nur  stumpfe  Ergebung 
in  das  Unvermeidliche  des  alle  Freiheit,  alle  Sittlichkeit,  Zu- 
rechnung, Verdienst  und  Schuld  und  somit  also  alle  Beligion 
aufhebenden  blinden  Geschickes  und  der  für  den  Menschen  un- 
nahbaren göttlichen  Allmacht  erzeugen,  und  Döllinger  hat 
vollkommen  Recht,  wenn  er  (in  seiner  Schrift  nMuhamed^s  Re- 
ligion nach  ihrer  inneren  Entwickelunga  S.  53]  diese  Prädesti- 
nationslehre des  Isläm  ein  moralisches  Opium  nennt. 
An  seinen  Wirkungen  siecht  der  Isl^m  dahin  und  geht  einer 
immer  grösseren  und  tiefer  greifenden\Erstarrung  und  Ver- 
knöcherung entgegen. 


ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG  j 

AM  4S.  DECE.MBER  4870  1 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  .MAJESTÄT 

DES  KÖNIGS. 


Herr  Ebert  las  über  den  Verfasser  des  Buches  De  mortibus 
persecutorum. 

Das  Buch  De  martibus  persecutorum^  stets  als  eine  der 
llauptquellen  der  Geschichte  der  letzten  grossen  Yerfolgunfj; 
des  Ghristenthums  angesebn,  ist  in  der  letzten  Zeit  von  der 
Geschichtschreibung  wieder  und  zwar  in  einer  bedeutenderen 
Weise  in  Betracht  gezogen  worden.  Burckhardt  ist  in  dem  vor- 
trefflichen Werk  über  die  Zeit  Constantins  (4  853)  gegen  die 
Glaubwürdigkeit  des  Buches  im  Allgemeinen  sehr  entschieden 
aufgetreten,  obgleich  er  es  für  das  Werk  eines  Zeitgenossen 
h^it  *) :  wahrend  dagegen  ein  sehr  befähigter  Schüler  Büdin- 
gers,  Hunziker  in  einer  Abhandlung  über  die  Regierung  und 
Christenverfolgung  des  Kaisers  Diocletian  und  seiner  Nachfolger 
den  historischen  Gehalt  der  Schrift  mit  grosser  Umsicht  geprüft 
hat  und  zu  dem  ganz  entgegengesetzten  Resultate  ihrer  Werth- 
schätzung  als  geschichtlicher  Quelle  gelangt^).  Beide  Historiker 
aber  haben  dabei  die  alte  Streitfrage,  ob  das  Buch  den  Kirchen- 
vater Lactanz  zum  Verfasser  habe,  nicht  erörtert,  so  nahe  dies 
auch  lag,  da  doch  die  Person  des  Autors  für  die  Frage  der  Glaub- 
würdigkeit nicht  gerade  gleichgültig  ist ;  aber  die  Entscheidung 
der  Streitfrage  ist  freilich  eine  so  schwierige,  dass  sie  sich  nicht 
kurzer  Hand  erledigen  lüsst:  Burckhardt  wirft  die  Autorschaft 


4)  S.  Seite  46. 

2)  lo  den  Untersuchuogen  zur  römischen  Kaisergeschichle ,  herau.sgc- 
geben  von  Max  Büdingen  Leipzig  4  868,  Bd.  I,  S.  417  fT. 

4870.  9 
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des  Lactanz  weit  weg ;  als  wie  selbstverständlich,  nennt  er  den 
Verfasser  kurzweg  nur  den  falschen  Lactanz  —  aber  man  sieht 
sich  vergeblich  nach  irgend  einer  Begründung  um ,  sie  mtlsste 
denn  in  dem  sehr  abschätzigen  Urtheile  Burckhardts  über  das 
Buch  selbst  liegen  sollen;  Hunziker  dagegen  wagt  zwar  nicht 
entschieden  für  Lactanz  als  Verfasser  sich  auszusprechen ,  doch 
ist  er  offenbar  4dzu  weit  mehr  als  zum  Gegentheil  geneigt.  Mit 
einer  Geschichte  der  christlichen  lateinischen  Literatur  beschdf- 
tigt,  war  ich  selbst  geradezu  genöthigt,  diese  Frage,  die  gegen- 
wärtig also  noch  ein  besonderes  wissenschaftliches  Interesse  hat, 
einer  neuen  Untersuchung  zu  unterziehen.  Es  ist  mir  dabei, 
hoff*  ich,  zugleich  gelungen,  die  Zeit  der  Abfassung  der  Insti- 
tutionen des  Lactanz ,  die  bisher  immer  noch  zweifelhaft  war, 
ziemlich  genau  festzustellen. 

Die  Schrift  De  morlibus  persecutorum  wurde  erst  im  J.  4678 
von  dem  Grafen  Foucault  in  der  Benedictinerabtei  von  Moissac 
in  Quercy  in  einer  Handschrift  des  9.  Jahrh.  entdeckt,  die,  von 
einem  unwissenden  Schreiber  geschrieben,  einen  häufig  verderb- 
ten Text  bietet  und  Uberdem  durch  Feuchtigkeit  an  verschiede- 
nen Stellen  sehr  beschädigt  ist  ^) .  Schon  das  Jahr  darauf  gab 
sie,  die  der  Colbert^schen  Bibliothek  einverleibt  worden,  Stephan 
Baluze  in  dem  ä.  Buche  seiner  Miscellanea  heraus,  unter  dem 
Titel :  Lttcii  Caecilii  Fimiiani  Lactantn  Über  ud  Donatum  Con- 
fessorem  de  mortibtis  persecutorum ,  während  in  der  Handschrift 
selbst  die  Worte  Firmiani  Lactantn  dem  im  Übrigen  gleichlau- 
tenden Titel  fehlen.  Baluze ,  der  alsbald  die  grosse  Ähnlichkeit 
der  Schrift  in  der  Ausdrucksweise  mit  denen  des  Lactanz,  na- 
mentlich seinen  Institutionen  erkannte,  nahm  aber  um  so  weni- 
ger  Anstand  diesem  Kirchenvater  das  Buch  beizulegen,  als  dem- 
selben in  einer  ganzen  Anzahl  Codd.  jene  Vornamen  (wenn  auch 
nur  selten  beide  vereinigt^])  gegeben  werden,  und  Hieronymus 
in  seinem  Werkchen  De  viris  iUustribus  eine  Schrift  des  Lactanz 


S)  S.  Baluze,  Miscellan.  IT,  p.  347;  Le  Nourry,  Dissert.  p.  465S. 

4)  Dagegen  httufiger  L.  Caelii.  S.  darüber  Lestocq,  Disquis.  in  lib.  de 
m.  p. ,  in  der  Ausgabe  von  Le  Brun  und  Lenglet  Desfresnoy,  Paris  4748, 
Tom.  lly  p.  LVIII  ff.  Es  ist  übrigens  für  die  Entscheidung  der  Frage  der 
Autorschaft  dieser  Punkt  gleichgültig,  so  viel  Werth  auch  darauf  Le  Nourry 
gelegt  hat,  da  aus  dem  Automamen  des  Titels  nur  darüber  einen  Schluss  eu 
ziehen  erlaubt  wäre  ,  wem  der  Schreiber  des  Codex  und  seine  Zeit  die 
Schrift  beilegten. 
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De  pevsecutione  namhaft  macht.  Baluze  hielt  jede  Controverse  in 
dieser  Sache  geradezu  für  unmöghch.  Diese  Ansicht  schien  auch 
die  gelehrte  Welt  zu  theilen,  denn  es  dauerte  über  30  Jahre, 
bis  zuerst  durch  den  gelehrten  Benedictiner  Le  Nourry  diese 
Controverse  hervorgerufen  ward.  Er  erklärte  sich  entschieden, 
obgleich  mit  schwachen  Gründen,  gegen  die  Autorschaft  des 
Lactanz ,  indem  eben  ein  gewisser ,  sonst  unbekannter  Lucius 
Gaecilius  der  Verfasser  sein  sollte*).  Von  da  an  blieb  die  Streit- 
frage in  der  Schwebe.  Mehrere  angesehene  Gelehrte  fielen  als- 
bald Le  Nourry  bei ,  andere  zweifelten  wenigstens ;  aber  auch 
Baluze's  Ansicht  fand  entschiedene  Vertheidiger,  und  in  der  be- 
deutendsten Ausgabe  des  vorigen  Jahrhunderts  (vom  J.  174S) 
wurde  Le  Nourry  in  einer  besondern  ausführlichen  Abhandlung 
von  Lestocq  erfolgreich  bekämpft.  Seit  jener  Zeil  schien  der 
Streit  durchaus  zu  Gunsten  des  Lactanz  entschieden.  Noch  Bahr 
in  seiner  Geschichte  der  christlich -römischen  Literatur  ^^)  4  837 
nimmt  gar  keinen  Anstand  sich  für  die  Autorschaft  desselben  zu 
orklyren.  In  neuerer  Zeit  aber  hat  sich  die  Stimmung  geändert. 
Der  neuste  deutsche  Herausgeber  des  Lactanz,  Fritzscho  (4  842) 
hegt  schon  grosse  Bedenken''),  Bernhardy  erklärt  auch  in  der 
letzten  Bearbeitung  seiner  römischen  Literaturgeschichte  4  865 
dies  Buch  als  dem  Lactantius  fremd ,  und  zwar  schon  ohne  alle 
Begründung'»). 

Bei  der  vielfiiltigen  Behandlung  dieser  Streitfrage ,  bei  den 
mannichfachen  und  sehr  ausführlichen  Gommentaren,  welche 
gerade  dieses  Buch  gefunden  hat,  ist  das  Material  zu  ihrer  Ent- 


5}  In  Apparatus  ad  bibliothecam  maximam  veterum  pairum,  tom.  II, 
Dissert.  tf,  p.  1648  IT. 

6)  Supplement-Bd.  zur  Gesch.  der  röm.  Literatur,  %.  Abthl.  S.  79. 

7)  Firm.  Lactaiilii  opera.  Pars  II.  Praef.  p.  IX.  —  Nach  dieser  Aus- 
gabe, ob)!leich  sie  manches  zu  wünschen  übrig  lässt,  citire  ich  ioi  Folgen- 
den die  Schrift  De  moriibus. 

8)  Nachträglich  füge  ich  bei,  dass  Te  uffel  in  seiner  kürzlich  erschie- 
nenen reichhaltigen  Geschichte  der  römischen  Literatur  (von  welcher  die 
hotroITcnde  letzte  Lieferung  noch  nicht  herausgekommen  war,  als  ich  dio> 
sen  Aufsatz  niederschrieb)  die  Autorschaft  des  Lactanz  für  wahrscheinlich 
erklärt,  und  rücksichtlich  der  Sprache  bemerkt:  »Wesentliche  Verschieden- 
heit ist  noch  nicht  erwiesen,  kleinere  Abweichungen  würden  sich  aus  der 
Verschiedenheit  des  Gegenstands  und  der  Abfassungszeit  erklären«  etc. 
S.  825.  Auch  auf  die  Stelle  der  Institut.  (V,  23)  verweist  er  hier  mit 
Scharfblick. 

9» 
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Scheidung ,  in  soweit  das  aus  der  Schrift  selbst  und  ihrer  Ver- 
gleichung  mit  den  andern  Werken  des  Lactanz  gewonnen  werden 
kann,  wohl  in  aller  Vollständigkeit  schon  zu  Tage  gefördert,  denn 
was  der  eine  nicht  fand,  wurde  von  dem  andern  beobachtet*) : 
auch  liegt  bei  weitem  das  meiste  davon  so  offen  da ,  dass  es 
jedem  aufmerksamen  Leser  von  selbst  sich  darbietet.  Die  rich- 
tige Verwerthung  und  Ausbeutung  dieses  Materials  hat  aber  viel 
zu  wünschen  übrig  gelassen,  wie  denn  auch  seit  Lestocq  meines 
Wissens  die  Frage  keiner  ausführlichem  und  tiefer  eindringen- 
den Untersuchung  unterw^orfen  worden  ist.  Für  eine  solche  muss 
die  Abhandlung  Hunzikers,  welche  den  Charakter  des  Buchs 
richtig  erkennt ,  und  namentlich  seinen  Werth  als  geschichtliche 
Quelle ,  durch  einen  Vergleich  mit  den  andern  jener  Zeit  zuerst 
genauer  constatirt,  eine  treffliche  Vorarbeit  sein,  und  wir  ver- 
danken ihr  auch  manche  schätzbare  Andeutungen. 

Jedermann  ohne  Ausnahme,  der  von  der  Leetüre  der  Insti- 
tutionen des  Lactanz  zu  der  unsrer  Schrift  übergeht ,  muss  wie 
Baluze  von  der  grossen  Ähnlichkeit  der  Ausdrucksweise,  soweit 
diese  den  Wortschatz  betrifft,  überrascht  werden,  eine  Über- 
raschung, die  sich  nicht  dadurch  vermindert,  sondern  im  Gegen- 
theil  vermehrt,  dass  in  Betreff'  der  Satzbildung,  des  eigentlichen 
Stils  im  Allgemeinen  eine  grosse  Verschiedenheit  zwischen  bei- 
den Werken  herrscht.  In  den  Institutionen  eine  oft  überströ- 
mende Beredtsamkeit,  ein  ins  breite  gehender  Ausdruck,  der 
sich  gern  in  rhetorischen  Fragen  weiter  bewegt,  in  der  Schrift 
De  mortibus  eine  Darstellung  so  knapp  als  möglich,  kurze  Sätze, 
die  kein  unnöthiges  Wort  enthalten,  und  solcher,  die  sich  vom 
Leser  ergänzen  lassen ,  selbst  nicht  selten  entbehren.  Aber  ganz 
derselbe  ist  der  Wortschatz,  die  Wahl  des  Ausdrucks  in  Wör- 
tern und  Redensarten :  doch  müssen  wir  hier  unterscheiden. 
Es  zeigt  diese  Übereinstimmung  einmal  vieles  an  sich  nicht  un- 
gewöhnliches, das  nur  durch  seine  Menge  wirkt,  von  dem  sehe 
ich  hier  ganz  ab ;  dann  aber  anderes,  das  in  mehr  oder  weniger 
hohem  Grade  auffällt.  So  heisst  der  Teufel  in  beiden  Werken 
gewöhnlich  schlechtweg  adv  ersarius;  so  wird  Christus  an 
einer  Stelle  der  Institutionen  (IV,  c.  2\)  Magister  Deus^  in 
dem  Buche  De  mortibus  an  einem  Orte  (c.  2),  der,  was  wohl  zu 
beachten,  mit  jener  Stelle  dem  Inhalt  wie  auch  sonst  dem  Aus- 


9)  S.  in  dieser  Beziehung  namentlich  Lestocq,  1.  I. 


119     

drucke  nach  vollkonimen  oorrespondirt,  Magister  Dominus 
genanot;  so  wird  das  Zeichen  des  Kreuzes,  das  die  Christen 
sich  auf  die  Stirn  machten  als  Waffe  gegen  die  Dämonen,  wenn 
sie  einmal  den  heidnischen  Opfern  beiwohnten ,  in  beiden  Bü- 
chern durch  Signum  immortale  ausgedrückt^^),  indem  in 
den  Institutionen  da  ohne  Erwähnung  eines  bestimmten  Falles 
erzählt  wird,  dass  die  Christen  damit  die  Dämonen  in  die  Flucht 
schlügen ,  und  so  die  Zeichenschau  störten ,  in  dem  Buche  De 
mortibus  aber  (und  in  dieser  Quelle  allein  !)  berichtet  wird,  wie 
den  Diocietian  eben  ein  solches  Ereigniss  zur  Verfolgung  der 
Christen  veranlasste :  auch  hier  wieder  oorrespondirt  auch  sonst 
der  Ausdruck  in  beiden  Darstellungen  mannichfach,  wenn  auch 
nicht  in  ungewöhnlicher  Weise;  so  wird  ferner  in  beiden  Wer- 
ken die  christliche  Kirche  nicht  bloss  als  der  »Gottestempek  (tem- 
plum  Deij  bezeichnet,  sondern  es  wird  in  den  Institutionen  (IV, 
c.  44]  das  Wort  Ecclesia  durch  domus  fidel is  (offenbar  für 
domus  fidelium)  erklärt  und  in  dem  Buche  De  mortibus  (c.  8) 
jenem  Gottestempel,  dem  Christenthum,  das  Attribut  fidele 
gegeben;  so  findet  sich  der  Ausdruck:  majestas  Dei  singu^ 
Iart5^^)  in  beiden;  ebenso  das  Wort  in^u^/en^aii/t^,  das, 
wie  es  scheint ,  sonst  kaum  vorkommt ;  so  heisst  es  in  den  In- 
stitutionen (VII,  c.  45)- von  Rom:  manus  suas  in  totum 
orbem  terra  marique  porrexit  und  in  dem  Buche  De 
mortibus  (c.  3)  von  der  Kirche:  manus  suas  in  orientem 
et  occidentem  porrexit;  andrer  weniger  auffallender  Über- 
einstimmungen ganz  zu  geschweigen,  wie  z.  B.  dass  in  den  In- 
stitutionen der  Teufel,  in  dem  Buch  De  mortibus  Diocietian  ma- 
lorum  machinator  genannt  wird.  Zwei  der  Übereinstim- 
mungen im  Ausdruck  aber  sind  besonders  hervorzuheben  und 
zu  betrachten  ,  von  denen  die  eine  namentlich  von  grosser  Be- 
deutung ist.  Einmal  werden  in  beiden  Werken  die  die  Christen 
verfolgenden  Kaiser  bestiae  genannt;  und  zwar  wird  in  den 
Institutionen  diese  Bezeichnung ,  als  sie  dort  Lactanz  zuerst  ge- 


40)  Instit.  IV,  c.  27 ;  De  m.  p.  c.  4  0.  In  den  Institut,  ist  hier  vorher 
von  dem  Signum  pastionis  &\e  Rede,  und  so  jener  Ausdruck  verständ- 
lich, in  der  Schrift  De  m.  p,  aber  wird  des  Kreuzeszeichens  vorher  gar  nicht 
gedacht,  es  heisst  da  schlechtweg:  imposueruni  fronUbus  suis  immoriale 
Signum. 

4  4)  Und  zwar  majestas  im  Sinne  von  Herrscherwürde^  Herrschaft:  s, 
Instit.  I,  c.  4  u.  De  m.  p.  c.  5,  u.  vgl.  c.  4  u.  c.  34, 
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braucht  (V,  c.  M),  motivirt  durch  Berufung  auf  die  Propheten 
und ,  was  für  Lactanz  recht  bezeichnend ,  auch  auf  Cicero,  der 
den  Menschen  von  thierischer  Wildheit  für  das  elendeste  Ge- 
schöpf erkUlre.  Lactanz  dehnt  dort  die  Bezeichnung  zuerst  auf 
alle  Menschen,  die  die  Christen  bedrängen,  aus;  und  so  sind 
dort  solche  Stellen  der  Propheten,  die  sich  auf  die  Heiden  über- 
haupt, nicht  bloss  auf  ihre  Könige,  beziehen,  zu  versteh n,  wie 
die  des  Hesekiel  Cap.  31,  namentlich  v.  5,  8,  25,  28.  Und  eben 
diese  Stellen  des  Hesekiel  hat  das  Buch  De  mortibtiS  im  Auge, 
wie  das  Schlusscapitel  desselben  ganz  klar  zeigt  ^^) ,  wo  selbst 
Ausdrücke  des  Propheten  wiederkehren.  Beide  aber,  der  Ver- 
fasser der  Institutionen  wie  der  des  Buches  De  mortibus,  bezeich- 
nen jene  bestiae  genauer  als  »reissende  Wölfe«  —  was  mit  eben 
jenen  Stellen  des  Hesekiel  in  vollem  Einklang  steht,  wo  Gott 
verspricht  seine  Schafe  gegen  die  Baubthiere  zu  schützen.  — 
Die  andre ,  besonders  merkwürdige  Übereinstimmung  des  Aus- 
drucks erscheint  noch  wichtiger.  Lactanz  führt  eben  in  dem 
5.  Buche  seiner  Institutionen,  worin  er  der  Verfolgungen  der 
Christen  gedenkt,  aus,  wie  die  christliche  virtus  die  wahre 
justüiu  sei,  die  die  Heiden  nicht  kannten,  die  aus  der  pietas  ent- 
springe, welche  selbst  die  Kenntniss  Gottes  sei.  Diese  christliche 
justitia,  zeigt  er  dann  im  6.  Buche,  sei  der  wahre  Kultus  Got- 
tes. Und  diese  Bücher,  das  5.  und  6.,  bilden  den  eigentlichen 
Kern  der  Institutionen  ,  welches  Werk  selbst  seinen  Titel  dieser 
Anschauung  verdankt.  Der  Verfasser  der  Divinae  inslüutiones 
bezeichnet  daher  mit  Becht  die  Christen  in  der  Begel  bloss  mit 
dem  Namen  justt ;  und  justitia  ist  ihm  ein  Synonym  für  die 
wahre  Gottesverehrung,  das  Christenthum.  Was  sagt  man  nun 
dazu,  dass  der  Verfasser  des  Buches  üe  morlibus  sich  derselben 
Ausdrücke  in  derselben  Weise  bedient?  So  heisst  es  bei  ihm 
(c.  2)  von  Petrus,  dass  er  viele  in  Bom  zur  justitia  bekehrte, 
so  von  Nero ,  dass  er  sich  erhob  aä  excidendum  coeleste  templum 
delendamque  j US tit i am ;  so  ist  an  andern  Stellen  von  der  Ver- 
folgung der  jusli^  des  jus  tu  s  populus  als  der  Christen  die 
Bede.  Und  dass  dem  Verfasser  dieses  Buchs  auch  die  den  Aus- 
drücken in  den  Institutionen  zu  Grunde  liegende  Anschauung 
nicht  fremd  ist,  dass  sie  ihm  nicht  bloss  inhaltslose  Synonyma 
sind ,  zeigt  Cap.  3  die  Stelle ,    wo  er  die  weite  Verbreitung  des 


12^  S.  die  Stelle  weiter  unicn  S.  126. 
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Christentbums  bis  in  die  entferntesten  Winkel  der  Erde  rüh- 
mend, sagt :  nulla  dentque  natio  tarn  feris  moribus  vivens^  ut  non^ 
suscepto  Dei  ciiltu,  adjustüiae  opera  mitesceret. 

Nach  dem  eben  Dargelegten  wird  es  nicht  gerade  mehr 
Wunder  nehmen,  wenn  wir  bei  diesem  Doppelgänger  des  La- 
ctantius  auch  der  Eigenheit  desselben ,  Gitate  aus  Virgil  öfters 
seiner  Darstellung  einzuweben ,  begegnen ,  sowie  der  Bekannt- 
schaft mit  den  jüdisch-christlichen  Sibyllinischen  Bnchem ,  auf 
die  Lactanz  so  gern  sich  bezieht.  Beachtenswerth  ist  immerhin 
auch,  dass  nach  beiden  Werken  Christus  unter  deiu  Gonsulat  der 
zwei  Gemini  gekreuzigt  wurde:  nduobus  Geminis  ConsulibuSyfi 
heisst  es  in  beiden  ^^),  Muss  es  aber  endlich  nicht  trotz  all  dem 
Gesagten  überraschen,  dass  wir  in  beiden  Werken  ein  und  der- 
selben Sentenz,  die  soviel  ich  weiss  keine  sprichwörtliche  Re- 
densart im  Lateinischen  war,  mit  ganz  denselben  Worten  be- 
gegnen, in  den  Institutionen  an  ihrer  Stelle  vollkommen  gerecht- 
fertigt, in  dem  Buche  De  mortibus  gleich  einer  blossen  Phrase 
gebraucht?  Es  ist  der  Satz:  Vincit  officium  linguae  sceleris 
magnitudo.  Die  Scheu  zu  reden,  erscheint  in  dem  einen  Falle 
wohl  begründet:  Lactanz  will  dort,  in  dem  23.  Gap.  des 
6.  Buchs  der  Institutionen ,  einer  besondern  Species  der  heid- 
fiischen  Unzucht  gedenken,  die  auch  von  andern  Kirchenvätern 
gleichsam  als  das  non  plus  ultra  der  Ausschweifungen  der  Hei- 
den gebrandmarkt  wird ;  in  dem  38.  Gap.  des  Buchs  De  morti- 
bus ^her,  wo  der  Historiker  berichtet,  wie  die  Eunuchen  des 
Galerius  zu  Werke  gegangen,  um  mit  den  schönsten  Weibern 
den  Harem  ihres  Gebieters  zu  füllen ,  nimmt  sich  jener  Satz  um 
so  phrasenhafter  aus ,  als  ihm  die  Worte  vorausgehn :  et  tarnen 
his  verbis  exprimi  res  pro  indignatione  sua  non  potesi  ^*) .  Auch 
hier  zeigt  sich  wieder,  was,  von  allem  Übrigen  abgesehn, 
auch  schon  die  obigen  Erörteiungen  über  die  Übereinstimmung 
in  den  Ausdrücken  bestiae  und  justitia  erwiesen,  dass  nicht 
etwa  der  Verfasser  der  Institutionen  den  des  Buches  De  morti- 
bus copirt  hat. 


4  8)  Instit.  IV,  c.  4  0,  D.  m.  p.  c.  2. 

4  4)  Im  Fall  man  Lactanz  als  Verfasser  des  Buchs  Dem.  p.  annimmt, 
kann  man  meines  Erachtens  gar  nicht  umhin,  den  Satz  Vincit  etc.  aN  Inter- 
polation zu  betrachten.  Hieraus  ergibt  sich  schon,  wie  wenig  gleichgültig 
auch  für  die  Conslituirung  des  Textes  die  Entscheidung  der  Streitfrage  über 
den  Autor  ist. 
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Dies  ist  aber  ganz  unzweifelhaft  aus  einem  andern  Grunde. 
Die  fnsiiluiionen  des  Lactanz  waren,  allermindestens  bis  zum 
Ende  des  5.  Buches  (De  justitia)  ^  aber  man  darf  sogleich  audi 
sagen  bis  zum  Ende  des  6.  {De  vero  citltu) ,  weil  es  unmittelbar 
mit  dem  vorausgehenden  zusammenhängt,  schon  geschrieben, 
als  das  Buch  De  moriibus  abgefasst  wurde ;  ja ,  wenn  nicht  alles 
täuscht,  hat  der  Schluss  des  5.  Buches  selbst  erst  die  Anregung 
und  Idee  zu  der  Abfassung  desselben  gegeben.  Dieses  Werk- 
chen erscheint  nämlich  als  eine  historische  Tendenzschrift,  mehr 
als  ein  Erzeugniss  der  Publicistik,  denn  der  Geschichtschreibung, 
mit  der  ausgesprochenen  Absicht  verfasst,  Zeugniss  abzulegen 
von  dem  traurigen  Ausgange  derjenigen  Kaiser  die  das  Christen- 
thum  verfolgten,  und  insonderheit  der  seit  Diocletian,  damit 
Alle ,  die  dem  Schauplatze  der  Ereignisse  fem  standen ,  sowie 
die  Nachkommen  erführen ,  wie  Gott  seine  Majestät  in  der  Ver- 
nichtung der  Feinde  seines  Namens  zeigte.  Gott  hatte,  schickt 
der  Verfasser  voraus,  ihre  Bestrafung  aufgeschoben,  um  an  ihnen 
ein  grosses  und  wunderbares  Exempel  zu  statuiren,  wodurch 
die  Nachkommen  lernten,  dass  er  der  eine  Gott  sei  und  ein  Rä- 
cher den  Gottlosen  und  Verfolgern  gegenüber  ^^).  Der  Verfasser 
deutet  also  in  dem  ersten  Satz  klar  an ,  dass  er  nicht  bloss  als 
Zeitgenosse,  sondern  als  Augenzeuge  berichtet,  indem  er  hier 
offenbar  die  Residenz  des  ersten  Augustus,  Nicomedien,  im 
Sinne  hat.  Und  in  der  That  ist  so  die  ganze  Darstellung  ab- 
gefasst, dass  der  Beobachtungsstandpunkt  des  Erzählers  stets 
Nicomedien  ist,  wie  auch  zuletzt  Hunziker  gezeigt  hat  (der  in- 
dessen gleich  Andern  übersah ,  dass  der  Autor  selbst  ja  darauf 
hinweist).  So  wird  z.  B.  selbst  das  wichtige  Mailänder  Reli- 
gionsedict  erst  zu  dem  Zeitpunkt  von  dem  Verfasser  niitgetheilt, 
wo  es  nach  der  Besiegung  des  Maximin  durch  Licinius  in  Nico- 
medien verkündet  wurde  ^^> .  Das  canze  Buch  ist  aber  der  aus- 
gesprochenen Tendenz  gemäss  componirt ;  es  werden  die  Ver- 
folgungen gewissermassen  nur  erzählt,  um  das  Strafgericht 
Gottes  zu  motiviren,  das  einen  jeden  der  verfolgenden  Kai- 
ser in  seinem  unglücklichen  Ende  traf,  welches  eben  des- 
halb immer  mit  besonderer  Ausführlichkeit  geschildert  wird. 
Die   einzelnen  Kaiser  treten  so  als   »Exempel«   entschieden  in 


15)  c.  4,  s.  die  Stelle  im  Original  weiter  unten. 
-16)  c.  48.  —  Vgl.  Hunziker  a.  a.  0.,  S.  184. 
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den  Vordergrund ,  und  dies  gilt  namentlich  von  der  Zeit  Dio- 
cletians,  denn  die  frühem  Verfolgungen  sind  gleichsam  nur 
als  Einleitung  in  aller  Kürze  behandelt.  Wie  die  Tendenz 
die  Gompositton  des  Buchs  bestimmt,  kann  allein  schon  der 
Übergang,  den  der  Verfasser  im  Anfang  des  :^4.  Cap.  macht, 
zeigen  und  recht  veranschaulichen;  da  heisst  es:  Ab  hoc  [Ma-- 
ximianus  HercuHus  nämlich)  Deus,  religionis  nc  populi  sui  vin- 
dex^  ocidos  cid  Maanmianum  alterum  [Galertus  ndrolich]  transtvlüj 
nefandae  persecutionis  auctorem,  ut  in  eo  etiam  virtutem  majeslatis 
ostendereL  —  Die  Erzählung  des  Buchs  geht  bekanntlich  bis  zum 
Siege  des  Lictnius  über  den  Maximin,  dessen  Ende  und  der  Ver- 
nichtung der  Familien  des  Galerius,  Severus  und  Maximin  durch 
den  Sieger.  Die  Zeit  der  Abfassung  lässt  sich  genau  genug  be- 
stimmen. Das  Buch  ist  jedenfalls  vor  der  Verfolgung  des  Ghri- 
stenthums  durch  fJcinius  geschrieben ,  aber  man  kann  sogleich 
noch  weitergehen  und  sagen,  ehe  nur  Licinius  den  Christen  ab- 
hold erschien,  oder  was  fast  dasselbe  bedeutet,  zu  der  Zeit  wo  er 
noch  in  voller  Einträchtigkeit  mit  Gonstantin  war.  Nicht  bloss 
sagt  nämlich  der  Verfasser  gegen  den  Schluss  seines  Buchs : 
hoc  modo  Deus  universos  persecutores  nomitiis  sui  debeUavit^ 
ut  eorum  necstirps  nee  radix  ulla  remaneret;  son- 
dern Licinius ,  der  eben  gerade  dazu  berufen  gewesen  war,  mit 
diesen  Verfolgern  so  vollständig  aufzuräumen ,  wird  mit  dersel- 
ben Verehrung  als  Gonstantin  behandelt,  mit  dem  er  als  Werk- 
zeug der  Strafe  Gottes  Hand  in  Hand  gehend  erscheint.  So  sagt 
der  Verfasser  im  Eingang:  Excitavit  Deus  Principes  qui  tyran- 
norum  nefaria  et  cruenta  imperia  rescidetnint  et  humano  generi 
provideruntf  ut  jam,  quasi  discusso  tj^nnsacti  temporis  nubilo, 
mentes  omnium  pax  jucunda  et  serena  laetificet.  Diese  Principes 
können  keine  andern  als  Licinius  und  Gonstantin  sein,  die 
beide  zusammen,  wie  das  Buch  selbst  hernach  erzählt,  das 
berühmte  Religionsedict  erliessen ,  beide  vereint  jene  Tyrannen 
vernichteten.  Gott  selbst  gibt  ja  gerade  nach  unserm  Autor  und 
nach  ihm  allein  dem  Licinius  im  Traume  durch  einen  Engel  die 
Anweisung  zum  Siege;  ebenso  wie  dem  Gonstantin.  So  er- 
scheint nach  dem  Verfasser  des  Buchs  Licinius  besonders  begna- 
digt. Jener  konnte  also,  als  er  es  schrieb,  noch  nicht  die  fernste 
Ahndung  davon  haben ,  dass  die  Ghristen  von  demselben  Lici- 
nius selbst  einmal  bedrängt  werden  könnten.  Die  Art  aber,  wie 
er  im  Eingang,  an  der  oben  angezogenen  Steile,  beide,  Gonstantin 
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und  Licinius,  Hand  in  Hand  vorführt,  wie  er  dann  dort  mit  den 
Worten  fortfährt:  nunc  post  taniae  tempestatis  violentos  turbinies, 
placidiAS  aer  et  optata  lux  refulsü ,  und  etwas  früher  von  der 
nach  der  Niederlage  des  Teufels  im  Erdkreis  wiederhergestellten 
Ruhe  spricht  und  der  Wiedererhebung  der  vor  kurzem  [nuper] 
darniedergeworfenen  Kirche,  endlich  der  Umstand,  dass  er  in 
Gonstantin  selbst  bereits  den  Hort  des  Ghristenthums  sieht,  macht 
es  mehr  als  unwahrscheinlich,  dass  die  Schrift  auch  nur  nach 
dem  Ausbruch  des  Kriegs,  den  Gonstantin  mit  Licinius  31  4  be- 
gann, habe  verfasst  sein  können.  Der  ganze  Gharakter  der  Schrift, 
namentlich  aber  ausser  dem  Eingang  ^'j  auch  der  Schluss  zeigen 
vielmehr  ganz  deutlich,  dass  sie  unmittelbar  nach  den  in 
ihr  zuletzt  erzählten  Ereignissen  verfasst  worden  ist:  fordert 
doch  der  Verfasser  schliesslich  auf,  Gott  Dank  zu  satten,  der 
endlich  sein  Volk  von  seinen  Verfolgern  befreite,  den  Sieg  Gottes 
zu  feiern  und  ihn  zu  bitten,  dass  er  den  nach  zehn  Jahren 
seinem  Volke  gegebenen  Frieden  für  immer  befestige.  Die  Ver- 
folgung begann  ja  aber  Ende  Februar  303  ^^),  Hiernach  erscheint 
es  mir  wenigstens  ausser  allem  Zweifel,  dass  die  Schrift,  wenn 
nicht  noch  313,  doch  spätestens  im  Anfang  d.  J.  314,  und  zwar 
vor  dem  Herandrohen  selbst  des  ersten  Krieges  des  Gonstantin 
mit  Licinius  geschrieben  ist^^j.  Daraus  erklären  sich  auch  die 
ihr  inwohnenden  Mängel :  der  Verfasser  schreibt  noch  ganz 
unter  den  Eindrücken  der  Verfolgung,  es  fehlt  ihm  die  Ruhe 
der  Betrachtung,  sowie  der  Darstellung,  daher  schon  die  Schärfe 


4  7}  Atidivit  dominus  orationes  tuas,  Donate  etc.  Ecce proßigata 

nuper  ecclesia  rursum  exsurgit,  et  majore  gloria  templum  Dei,  quod  ab 
impiis  fuerat  eversum,  misericordia  domini  fabricatur. 

18]  Auch  die  Aufforderung  des  Verf.  zu  dem  »7'«  deum  laudamus«  isl 
undenkbar  ohne  die  Annahme,  dass  die  Schrift  alsbald  nach  dem  Siege  des 
Licinius  verfasst  und  edirt  sei. 

49)  Hiernach  muss  man  das  ganze,  übrigens  sehr  kurze  Capitel  54, 
>\elches  die  Hinrichtung  der  Valeria  und  ihrer  Mutter  erzöhit,  welche  eben 
nach  demselben  erst  45  Monate  später  erfolgte,  für  eine  Interpolation  hal- 
ten ,  welchen  Eindruck  es  auch  formell  vollkommen  macht.  Der  Beginn 
des  52.  Cap.  schliesst  sich  unmittelbar  an  das  Ende  des  50.  an.  Ebenso  ist 
hiermit  die  Frage  über  das  Todesjahr  Diocletians  definitiv  entschieden,  und 
zwar  für  die  gewöhnliche  Annahme  (84  3):  denn  da  in  der  Schrift  seines 
Todes  gedacht  wird,  ist  der  ausserdem  sehr  unsichere  Schluss  aus  der 
Stelle  des  Zosimus  auf  das  Jahr  346  ganz  unhnltbar  Vgl.  Hunziker  a.  n.O., 
S.  J4«.  Anm.  4. 
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und  die  Einseitigkeit  seines  Urtheils ;  aber  er  hat  sich  auch  nicht 
die  Zeit  genommen,  sein  Material  zu  vervolIsUfndigen,  er  hat  nur 
aufgezeichnet  was  er  in  Nicomedien  selbst  gesohn  und  ihm  dort 
zu  Ohren  gekommen :  war  es  ihm  doch  nicht  so  wohl  darum  zu 
thun  eine  Geschichte  zu  schreiben,  als  vielmehr  Gott,  den  Sieger 
über  das  Heidenthum,  zu  verherrlichen ,  und  den  Heiden  selbst 
die  Lehre  zu  geben,  dass  auch  hier  auf  Erden  schon  das  Gericht 
Gottes  die  Verfolger  der  Christen  treffe. 

Diese  Idee  des  Werkes  findet  sich  nun  in  den  Institutionen 
des  Lactanz  wieder,  und  speciell  im  Hinblick  auf  dieselben  Für- 
sten ausgesprochen.  Wie  oben  schon  angedeutet,  musste  der 
Schluss  des  5.  Buchs  zu  einer  solchen  Darstellung,  wie  sie  in 
der  Schnh  De  mortibtis  gegeben  ist,  geradezu  auffordern  (und 
man  möchte  hier  schon  fragen  ,  wen  eher  als  den  Verfasser  der 
Institutionen  selber?].  Nachdem  Lactanz  dort  zuletzt  untersucht 
hat,  aus  welchen  Gründen  Gott  die  Verfolgungen  der  Christen 
zulasse ,  deren  hier  als  noch  fortdauernder ,  gegenwJtrtiger  mit 
zornigen  Worten  gedacht  worden  ist,  schliesst  er  mit  dem  fol- 
genden Capitel :  Quidqiiid  ergo  ndversum  rtos  malt  prifictpes  mo- 
liuntur ,  fieti  ipse  permütif.  Et  turnen  injustissmi  persecutores, 
quibus  Dei  nomen  contnmeliae  ac  ludibrio  fuit ,  non  se  putent  im- 
pune  laturos ,  qtäa  indignationis  adversus  nos  ejus  quasi  ministri 
fuerunt.  Punientur  enim  judicio  Deiy  qui  accepta  poteslate  supra 
hnmanum  modum  fuerint  abusi,  et  insuUavennl  etiam  Deo  super- 
biusj  ejusque  nomen  aetemum  vestigiis  suis  subjecerint  impie  ne- 
farieque  calcandum.  Propterea  vindicaturum  se  in  eos 
celeriter  pollicetur  et  exterminaturum  bestias  ma- 
lus de  terra.  Sed  idem^  quamvis  populi  sui  vexa  — 
tiones  et  hie  in  praesenti  solent  vindicare,  tarnen 
jubet  nos  exspectare  patienter  illum  coelestis  judicii 
diem,  quo  ipse  pro  suis  quemque  meritis  aut  honoret^ 
aut  puniat.  Quapropter  non  sperent  sacrilegae  animae  con- 
temtos  et  inultos  fore,  quos  sie  obterunt,  Veniet,  veniet 
rabiosis  et  voracibus  lupis  merces  sua,  qui  justas  et  sim- 
plices  imimas ,  nulUs  facinoribus  admissis ,  excrudavenmt ,  Nos 
tantummodo  laboremus,  ut  ab  haminibm  nihil  aliud  in  nobis  nisi 
sola  justitia  puniatur,  Demus  operam  totis  viribus  ^  ut  mereamur 
a  Deo  simul  et  ultionem  passionis  et  praemium,  Lactanz 
spricht  hier  nicht  bloss  im  Allgemeinen  von  der  Bestrafung  der 
Verfolger  des  Christenthums,  sondern  mit  ganz  specieller  Hück- 
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sieht  auf  die  bestiae  malae^  deren  er  als  gegenwärtiger  Verfolger 
in  diesem  Bache  der  Institutionen  gedacht  hat ,  wie  auch  schon 
das  sie  obteruni  zeigt;  so  sind  unter  den  mali  prindpes, 
den  ifiJMtissimi  persecutores  die  Kaiser  der  Zeit  gemeint,  wo  er 
dies  Buch  verfasste,  namentlich  jene.  c.  H  desselben  Buchs 
aufgeführte  vera  bestia ,  cujus  vna  jussione  funditur  ater  ubique 
crwor  etc. ,  von  der  es  eben  dort  weiter  heisst:  Nemo  hu  jus 
tantae  belluae  immanilatem  polest  pro  merito  describere,  quae  uno 
loco  reeiibans ,  tarnen  per  totum  orbem  dentibus  ferreis  saevit  et 
non  tanlum  arttis  hominum  dissipat,  sed  et  ossa  ipsa  comminuü^ 
et  in  cineres  furit ,  ne  quis  exstet  sepulturae  locus  —  worauf  noch 
ebendaselbst  der  Diener  des  furor  alienus,  der  Satelliten  der 
jussio  impia  gedacht  wird,  wie  eines  in  Phrygien,  der  eine  ganze 
Christengemeinde  zugleich  mit  ihrem  Versammlungshaus  (con-^ 
venticulum)  verbrannte.  Von  jenen  mali  principes  sagt  nun  Lac- 
lanz  in  dem  citirten  Schlusscapitel  des  5.  Buchs ,  dass  sie  nicht 
von  Gott  ungestraft  bleiben  wtlrden ,  er  habe  vielmehr  verheis- 
sen  (in  der  Stelle  des  Propheten  HesekieP^j ,  woraus  Lactanz 
den  Ausdruck  bestiae  selbst  entlehnt  hatte)  noch  auf  Erden  sein 
Volk  2u  rächen  und  solche  bestiae  zu  vertilgen ;  sollte  dies  aber 
auch  nicht  der  Fall  sein,  meint  Lactanz  weiter,  so  würden  sie 
ihre  Strafe  wenigstens  beim  jüngsten  Gericht  finden,  dessen  sich 
die  Christen  dann  nur  gedulden  möchten.  Als  Lactanz  diese 
Steile  schrieb,  war  also  das  Strafgericht  über  die  mali  principes 
seiner  Zeit  noch  nicht  hereingebrochen ,  welches  der  Verfasser 
des  Buchs  De  mm^tibus  zu  schildern  unternommen  hat,  der  eben 
Gott  als  den  »Bacher  seines  Volks«  erweist,  und  auf  dieselbe 
Stelle  des  Hesekiel  Bezug  nehmend,  die  Vertilgung  der  bestiae 
malae  erzählte.  Man  vergleiche  nur  mit  den  oben  citirten  Worten 
der  Institutionen  den  folgenden  Satz  aus  dem  letzten  Capitel  der 
Schrift  De  mortibus,  auf  den  wir  schon  früher  hinwiesen  :  Cujus 
{sc.  Dei)  aetemae  pietati  gratias  agere  deöemus,  quod  tandem 
respexit  in  terram,  quod gregem  suum partim  vastatum  n  lupis 
rnpacibus,  partim  vero  dispcrsum,  reficere  ac  recolligere  digna- 
tus  est^  et  bestias  malas  exstirpare,  quae  divini  gregis 
pasciui  protriverant ,  cubilia  dissipaverant.    Und  dazu  vgl.  fer- 


20)  c.  34,  V.  95.  Et  faciam  cum  eis  pactum  pacis,  et  cessare  faciam 
bestias  pessimas  de  terra:  et  qui  habitant  in  deserto,  seniri  dtirmicnt 
in  saUibus. 
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ner,  nameDtlich  mit  dem  jubetnos  exspectare  etc.,  die  auch 
schon  früher  angezogene  Stelle  des  Eingangs  der  Schrift:  Dis- 
tulerat  enim  poenas  eoritm  (sc.  tyrannorum)  Deus,  ut  ederet  in 
eos  magna  et  mirabilia  exempla,  quibus  posiert  discn^ent^  et  Deum 
esse  utium,  et  eimdem  vindicem  etc.  —  Muss  man  nicht  hiernach 
annehmen,  dass  der  Verfasser  des  Buchs  De  mortibus  gleichsam 
nur  hat  bestätigen  wollen ,  was  der  Verfasser  der  Institutionen 
behauptete,  nachdem  die  Folgezeit  nach  deren  Abfassung,  oder 
mindestens  nach  der  Abfassung  der  beiden  vorletzten  Bücher 
derselben,  mehr  als  Lactanz  denken  konnte,  oder  ahnte,  (der  ja 
selbst  im  Nothfall  auf  das  jüngste  Gericht  die  Christen  vertrö- 
stete) den  Spruch  des  Propheten  an  jenen  Kaisern,  ihren  Die- 
nern, und  ihrem  Geschlechte  erfüllte'?  So  schliesst  sich  die 
Schrift  De  mortibus  gewissermassen  als  eine  Ergänzung  an 
die  Institutionen  an,  ganz  in  derselben  Art,  wie  Lactanz  es 
liebte,  das  eine  seiner  Werke  an  das  andere  zu  knüpfen.  So 
verweist  er  schon  in  seiner  ersten  Schrift  De  opificio  Dei ,  in  der 
er  den  Beweis  für  die  Existenz  einer  göttlichen  Vorsehung  zu 
liefern  unternimmt,  auf  die  Institutionen  selbst,  als  deren  Vor- 
läuferin sie  nur  erscheinen  soll,  während  sie  selbst  zugleich  eine 
Ergänzung  zu  dem  4.  Buch  der  Republik  Gicero^s  bilden  sollte. 
Und  an  die  Institutionen  reiht  er  wieder  als  ein  Supplement  die 
Schrift  De  ira  Dei,  die  er  dort  als  solches  ankündigt,  um  den 
Satz  dass  Gott  zürne,  eingehender  zu  erörtern  und  zu  erweisen. 
So  wenig  Lactanz  nun  auch  an  der  oben  citirten  Stelle  der  In- 
stitutionen die  Schrift  De  mortibus  voraussehen  und  ankündigen 
konnte ,  so  kann  es  doch  nicht  mit  Unrecht  auffallen ,  dass  er  in 
dieser,  wenn  er  ihr  Verfasser  war ,  nicht  auf  jene  zurückwies. 
Aber  waren  die  Institutionen  schon  herausgegeben,  als  diese 
Schrift  publicirt  ward?  Liesse  sich  diese  Frage  sicher  vernei- 
nen, so  wäre  freilich  die  Autorschaft  des  Lactanz  in  Betrefl'der 
Schrift  De  mortibus  ausser  Zweifel.  Aber  er  kann  ja  auch  aus 
irgend  einem  andern  Grunde  jene  Hinweisung  unterlassen  ha- 
ben, die  die  historisch-publicistiscbe  Schrift  keineswegs  irgend- 
wie und  wo  verlangte. 

So  viel  geht  aber  aus  jener  Stelle  der  Institutionen  mit  voller 
Gewissheit  hervor,  dass  sie  nicht  später  als  310  geschrieben  sein 
kann ,  da  noch  in  diesem  Jahre  derjenige  der  hier  in  Betracht 
kommenden  Kaiser,  welchen  zuerst  das  göttliche  Strafgericht 
ereilte,   umkam,  Maximianus  Herculius  nämlich;    im  Frühling 
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des  folgenden  Jahres  31  \  nahm  aucli  schon  Galerius  ein  schreck- 
liches Ende.  Aber  naan  kann  die  Abfassungszeit  der  Institutionen 
doch  noch  etwas  genauer  bestimmen.  Die  erste  Anregung  zu 
ihrer  Abfassung  erhielt  Lactanz,  wie  er  uns  selbst  erzJthit'^*),  in 
der  ersten  Zeit  der  Diocietianischen  Verfolgung.  Lactanz  war 
damals  noch,  wie  er  an  dieser  Stelle  sagt,  Lehrer  der  römi- 
schen Beredtsamkeit  in  Nicomedien.  Da  traten,  »als  es  geschehen 
war,  dass  der  Tempel  Gottes  umgestürzt  worden«,  zwei  Heiden 
dort  mit  Werken  $<egen  das  bereits  darnieder  liegende  Chri- 
stenthum  22)  auf,  das  eine  von  3  Büchern,  das  andere  von  zwei 
Büchlein ,  um  die  Christen  zum  Heidenthum  zu  bekehren.  Bei 
dem  Volumen  dieser  Werke  mtlssen  wir,  da  selbst  den  Gedanken 
zu  ihrer  Abfassung  den  Autoren  erst  der  Ausbruch  der  Verfol- 
gung ^3)  und  wahrscheinlich  ihre  Wirkung  auf  die  Charakter- 
schwachen unter  den  Christen  eingegeben  ,  annehmen ,  dass  sie 
nicht  wohl  vor  dem  Ende  des  Jahres  303  erschienen  sein  kön- 
nen. Lactanz  wurde  durch  sie  zu  dem  Entschluss  gebracht, 
eine  neue  Apologie  des  Christenthums  zu  schreiben,  aus  der  sich 
dann  seine  Institutionen  entwickelten;  seine  Apologie  sollte  aber 
keineswegs,  sagt  er,  eine  Antwort  auf  jene  werthlosen  Schriften 
sein,  die  man  mit  ein  paar  Worten  hHtte.abthun  können  ^^).  Sie 
veranlassten  ihn  also  nicht,  alsbald  zum  Werke  zu  schreiten. 
Dies  geschah  auch  in  der  That  nicht.  Er  legte  erst  seine  Pro- 
fessur in  Nicomedien  nieder,  und  verfasste  zunächst  das  Werk- 
chen De  opipcio  Dei,  in  dem  er  eben  erwähnt,  dass  er  jene  Stelle 
aufgegeben,  und  er  zugleich,  wie  schon  oben  bemerkt,  am 
Schlüsse  sagt:  Stutui  enim^  quam  muUa  potero,  liteiis  Iradei'e 
qune  ad  vitae  bealae  statum  spectent ,  et  quideni  contra  phüoso- 
phos  etc.  etc.     Hiermit  werden   die  Institutionen  deutlich  be- 


21)  Inslit.  V,  c.  2. 

22)  jacenti  atque  abjectae  veritati  a.  a.  0.  und  weiter  unten:  eodem 
ipso  tempore,  quojustus  populus  nefarie  lacerabatur,  ires  Ubros  et'omuil  elc. ; 
—  Omnes  tarnen  id  argttebanl  quod  illo  potissimum  tempore  id  operis 

esset  (iggressus  quo  furebat  odiosa  crudelitas. Alius  ean- 

dem  maleriam  mordacius  scripsit ,  gui  erat  tum  e  numero  judicum ,  et  qui 
auctor  inprimis  faciendae  persectUionis  fuU:  guo  scelere  non  contentus 
etiam  scriptis  eos ,   quos  afßixerat,  insecutus  est.     Cotnposuit  enim  tibeUos 

duos  et<!. 

28)  Dies  wird  durch  die  in  der  vorausgehenden  Anmerkung  aufgeführ- 
ten Stellen  vollkommen  belegt. 

24)   A.  a.  0.,  c.  4. 
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zeichnet.  Damals  also  war  er  noch  immer  bloss  beim  Entschluss. 
Auch  die  der  Stelle  unmittelbar  vorausgehenden  Sätze  sind  von 
Wichtigkeit :  Haec  ad  te ,  Demetriane,  —  heisst  es  dort  —  m- 
lerim  paucis  el  obscurtus  forlasse  quam  decuü,  pro  verum  ac 
t empor is  necessitate  peroravi :  quibus  contenlus  esse  debebis, 
plura  el  meliora  lecturnSj  si  nobis  indulgentia  coelitus 
vener  it.  Tunc  ego  te  adverae  philosophiae  doctrmam  et  planius  et 
verius  cohortabor.  Offenbar  wird  da  auf  die  Heftigkeit  der  Ver- 
folgung der  Christen  angespielt,  die  es  nicht  erlaube  ein  solches 
Werk  als  das  beschlossene  herauszugeben,  ja  schon  zu  verfas- 
sen. Wenn  nun  die  Schrift  De  opificio  Bei  nach  dem  Dargelegten 
nicht  wohl  vor  dem  Jahre  304  verfasst  sein  kann,  so  können  wir 
auf  Grund  der  von  Lactanz  hier  gemachten  Bemerkungen  für 
den  Beginn  der  Abfassung  der  Institutionen  keinenfalis  einen 
frühern  Termin  als  das  Jahr  305  annehmen,  um  so  weniger,  iils 
gerade  im  J.  304  der  allgemeine  Opferzwang  eingeführt  wurde 2^). 
Der  erste  Sturm  der  Verfolgung  musste  wenigstens  voiüber  sein, 
um  die  Müsse  (und  bei  Lactanz  auch  wohl  den  Muth]  zur  Aus- 
arbeitung eines  solchen  Werkes  philosophischen  Nachdenkens 
finden  zu  können.  Aber  es  ist  sogar  ein  noch  späterer  Termin 
viel  wahrscheinlicher.  Mindestens  das  fünfte  Buch  der  Institu- 
tionen ,  in  dem  sich  die  oben  schon  öfter  berührte  Schilderung 
der  Verfolgung  der  Christen  findet,  ist  sicher  noch  ein  paar  Jahre 
später  als  305  verfasst.  Ms  wird  einmal  da  von  der  Art,  wie  die 
Beamten  die  kaiserlichen  Edicte  ausführten ,  und  die  Verfolgung 
ins  Werk  setzten ,  als  von  etwas  der  Vergangenheit  schon  an- 
heimgefallenen gesprochen,  wenn  auch  andrerseits  die  Darstel- 
lung zeigt,  dass  die  Edicte  noch  nicht  aufgehoben  sind,  (aber 
man  weiss  ja,  die  Heiden  wurden  der  Verfolgung  selbst  viel 
früher  müde) .  So  heisst  es  dort  c.  4  4  u.  A. :  Quae  aulem  per  lotum 
orbem  singuli  gesserint,  enarrare  impossibile  est:  quisenim  i>o- 
luminum  numems  capiel  tarn  infinita,  tarn  varia  gener a  crudelila- 
tis?  Accepta  enitn  potestate  pro  suis  moribus  quisque  saeviit.  Alii 
prae  nimia  limiditate  plus  aus i  sunt  quam  jubebantur  etc.  etc. 
Die  Perfecta  liefern  den  Beweis  für  unsre  Behauptung :  Lactanz 
würde  sich  sonst  des  Präsens  bedient  haben.  Unter  den  einzel- 
nen Fällen  aber,  deren  Lactanz  hier  gedenkt,  folgt  dann  auch 
jener  schon  oben  erwähnte  von  der  Verbrennung  einer  Gemeinde 


tS)  S.  Hunziker  a.  a.  0.,  S.  478. 
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in  Pbrygien.  Nim  seUtHunziker  dieses  Creigniss  in  sehr  glaub- 
hafter Weise  frUhstens  in  das  Jahr  :{06,  wie  er  überhaupt  an- 
nimmt, dass  diese  Schilderung  der  Institutionen  von  der  Willkür 
und  Grausamkeit  der  Beamten  gegen  die  Christen  in  die  Zeit  des 
Primats  des  Galerius  zu  setzen  sei^^).  Dieser  Ansicht  möchte  ich 
beipflichten.  Denn,  wenn  nach  unsrer  obigen  Untersuchung  die 
Abfassung  der  Institutionen  frühstens  i.  J.  305  begonnen  wurde, 
so  kann  das  5.  Buch  alier  Wahrscheinlichkeit  zufolge  erst  nach 
der  Abdankung  Diocietians,  die  schon  im  Mai  305  eintrat,  ge- 
schrieben worden  sein,  und  unter  der  vera  bestia,  als  deren 
Satelliten  jene  Beamten  bezeichnet  werden ,  nur  Galerius  ver- 
standen sein,  denn  in  der  oben  angeführten  Stelle  wird  die 
bestia  als  noch  immer  drohend  hingestellt;  Diocletian  aber 
konnte,  nachdem  er  sich  in  das  Privatleben  zurückgezogen, 
zumal  mit  Galerius  verglichen,  unter  dessen  neueren  Verfolgun- 
gen man  gerade  litt,  nicht  mehr  so  furchtbar  erscheinen.  Und 
so  würde  denn  auch  in  dieser  Beziehung  wieder  der  Verfasser 
der  Institutionen  mit  dem  des  Buchs  De  mortibus  einerlei  Ansicht 
sein  2'').  Dieser  sieht  ja  in  Galerius  den  eigentlichen  Urheber  der 
Verfolgung;  er  ist  ihm  der  ärgste  unter  allen  jenen  Feinden  des 
Ghristenthums;  er  gerade  wird  von  ihm  auf  das  härteste  behan- 
delt; auf  Galerius,  wie  er  ihn  schildert,  passt  der  Ausdruck 
bestia  am  meisten ,  so  wenn  er  die  Schilder^i^g  seiner  Persön- 
lichkeit (c.  9)  mit  den  Worten  beginnt:  Inerat  huic  hesHae  na- 
turalis bnrbaries  et  feritas  a  Romano  sanguine  aiiena. 
Darüber  kann  wenigstens  gar  kein  Zweifel  sein ,  dem  Verfasser 
des  Buchs  De  mortibus  war  gerade  Galerius  die  vera  bestia  und 
kein  Andrer. 

Die  Institutionen  waren  also,  wenn  wir  die  äussersten  Ter- 
mine setzen  (und  nicht  annehmen  wollen ,  das  letzte  Buch  sei 


26)  Hunziker,  a.  a.  0.,  S.  SS9  f. 

27)  Dazu  passt  durchaus ,  dass  was  Lactanz  an  dieser  Stelle  der  In- 
stitut, von  der  vera  bestia  sagt,  dass  sie  non  tanlum  artus  hominum  dissi^ 
pat,  sed  et  ossa  ipsa  comminuit,  et  in  cineres  furil,  ne  quii  exstel  sepul- 
turae  locus  der  Verf.  der  Schrift  De  mortibus  von  Galerius  aussagt ,  selbst 
im  Ausdruck  an  die  eben  citirten  Worte  erinnernd,  c.  24,  Ende:  Hinc  rogo 
facto  cremabantur  corpora  jam  cremata.  Lecta  ossa  et  in  pulverem  com- 
minuta  jactabantur  in  flumine  ac  mare.  —  Unrichtiger  Weise  hat  man  die 
Stelle  des  Eusebius  Hist.  eccles.  VIII,  c.  6  bei  der  obigen  der  Instit.  ange- 
zogen ,  denn  es  ist  da  nicht  von  der  Asche ,  sondern  den  Leichnameu  der 
Honeute  die  Rede,  die  in  das  Meer  geworfen  wurden. 
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dem  5.  und  6.  erst  nach  Jahren  hinzugefügt),  zwischen  305 
und  310  verfasst,  oder  was  wahrscheinlicher  307  —  34  0;  ihre 
Herausgabe  aber  lässt  sich  mindestens  vor  des  Galerius  Tod, 
Frühjahr  34-t,  kaum  dei^ken.  So  liegt  also  zwischen  ihr  und  der 
Abfassung  des  Buchs  De  morlibus  —  wenn  jene  nicht  etwa  gar 
später  als  diese  erfolgte  —  nur  ein  sehr  kurzer  Zeitraum ,  von 
ein  paar  Jahren.  Und  dies  fällt  bei  der  Entscheidung  der  Streit- 
frage nicht  wenig  ins  Gewicht. 

Fügen  wir  nun  zu  all  den  auffallenden  Übereinstimmungen, 
deren  wir  gedachten,  endlich  noch  eine ,  die  an  sich  schon  sehr 
merkwürdig,  in  Verein  mit  jenen  aber  wahrhaft  frappiren  muss : 
es  ist  die  Schrift  De  morlibus  an  einen  Donatus  gerichtet,  und 
nicht  etwa  bloss  in  der  Überschrift,    was  ein  späterer  Zusatz 
sein  könnte,  nein  dieser  Donatus  wird  weitläufig  in  der  Schrift 
selbst  aposirophirt  und  als  Zeuge  aufgerufen  —  und  an  einen 
Donatus  ist  auch  die  unbestrittene  Schrift  des  Lactanz  De  ira 
Deiy  und  gerade  die:  vom  Zorn  Gottes  adressirtl  Will  man  nun 
nicht  auf  dem  Gebiete  der  Literaturgeschichte  Wunder  für  mög- 
lich halten,   so  lifsst  sich  jene  Reihe  von  Übereinstimmungen, 
von  denen  ein  Plagiator  wenigstens  eine  Anzahl  direct  vermie- 
den haben  würde,  absolut  nicht  anders  erklirren,  als  mit  der 
Alternative:  die  Schrift  De  mortihus  ist  von  Lactanz, 
oder  sie  ist   von   Einem   verfasst,    der  für  Lactanz 
gelten  wollte.  Hierzwischen  gibt  es  meines  Erachtens  keinen 
Aasweg;  denn  auch  die  Spiele  des  Zufnils  haben  ihre  Grenzen. 
Ist  der  zweite  Fall  nun  aber  annehmbar  für  die  Zeit,  wo  die 
Schrift  abgefasst  sein  will,  die  Jahre  313—4  4 1    Ist  es  denkbar, 
dass  so  kurze  Zeit  nach  der  Herausgabe  der  Institutionen  ein 
Glaubensgenosse  des  Lactanz,  ein  Bürger  derselben  Stadt  Nico- 
medien ,  ein  Mann ,  der  seiner  Darstellung  nach  als  ein  höchst 
begabter  Schriftsteller  erscheint,  und  der  in  Anbetracht  all  die- 
ser Umstände  dem  Lactanz  persönlich  gar  nicht  unbekannt  blei- 
ben konnte ,  in  einer  sozusagen  unter  den  Augen  desselben  ab- 
gefassten  Schrift  die  Tendenz  verfolgl  haben  sollte ,  sie  als  ein 
Werk  des  Lactanz  erscheinen  zu  lassen  ?  Er  sollte  in  dem,  wenn 
damals,  doch  in  leidenschaftlicher  Aufregung  geschriebnen  Büch- 
lein ,  zugleich  mit  grösster  Bedächtigkeit  sich  der  Kunst  litera- 
rischer Tauschung  befleissigt  haben?    Ich  glaube,  diese  Präge 
wird  wohl  kaum  Jemand  bejahen  wollen.     Ebensowenig  aber 
lüsst  sich  diese  Annahme  für  die  ältere  christliche  Zeit  überhaupt, 
4870.  *® 
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das  vierte  Jahrhundert  sowie  die  nächstfolgenden  machen  ;  denn 
vor  Allem  ,  kein  christlicher  Schriftsteller  wttrde  in  dem  Buche, 
wlfre  es  damals  geschrieben ,  Licinius  mit  diesem  Heiligenschein 
geschmückt  entlassen  haben  ,  ihn  der  selbst  zu  einem  Verfolger 
der  Christen,  zu  einem  Feinde  Constantins  geworden  war;  es 
genügt  dafür,  auf  das  Urtheil  des  Eusebius  hinzuweisen ^^j ;  da- 
mit würde  der  Simulant  die  Maske  selbst  gelüftet  haben ,  denn 
von  Lactanz  selbst  hätte  sich  nach  dem  Jahre  314  so  etwas 
nicht  denken  lassen  :  zeigt  dies  doch  klar  der  spätere  Zusatz  im 
Beginne  der  Institutionen,  der  sich  schon  in  einigen  der  ältesten 
Handschriften  findet,  die  Anrede  an  Gonstantin,  worin  dieser 
direct  zur  Vernichtung  des  Licinius  aufgefordert  wird  —  ein  Zu- 
satz, auf  dessen  Authenticität  ich  hernach  zurückkomme,  die  h  i er 
aber  gleichgültig  ist ,  da  es  genügt  dass  man  Lactanz  denselben 
zutraute.  Nur  die  eine  Möglichkeit  bleibt  für  die  zweite  Annahme 
übrig,  dass  das  Buch  ein  Machwerk  des  46.  oder  17.  Jahrhun- 
derts ^^j  und  die  Handschrift  selbst  eine  Fälschung  sei.  Es  wäre 
dann  ein  Werk  des  kunstvollsten  literarischen  Betruges  und 
grösster  Gelehrsamkeit.  Der  Verfasser  hätte  dann  ebenso  wie 
den  Ort  der  Abfassung ,  auch  die  Zeit  derselben  genau  gewählt 
und  festgehalten,  und  diese  wie  jenen  mit  Rücksicht  auf  die  Ab- 
sicht für  Lactanz  zu  gelten ;  denn  die  Annahme  einer  spätem 
Zeit  hätte  die  des  Orts  ganz  zweifelhaft  gemacht:  nach  dem 
Jahre  31 3  und  keinesfalls  vor  demselben  trat  ja  Lactanz  in  die 
Dienste  Constantins^^).  Aber  pflegt  ein  literarischer  Betrüger 
sein  Licht  unter  den  Scheffel  zu  stellen  ?  Wird  er  ein  solches 
Werk  in  einer  obscuren  Klosterbibliothek  verstecken,  mit  der 
Gefahr,  dass  es  vielleicht  nie  aufgefunden  werde?  Oder  sollen 
wir  uns  ihn  im  Complot  mit  dem  Grafen  Foucault  denken?  leh 
gestehe,  dass  ich  hier  keinen  verständigen  Ausweg  sehe.  Auch 
erweckt  die  Handschrift,  wie  mir  auch  der  zukünftige  Heraus- 
geber der  Schrift  für  das  Wiener  Corpus  Script  eccles.  versichert, 

28}  Bist,  eccles.  X,  c.  8. 

39)  An  das  spätere  Mittelalter  kann  in  dieser  Beziehung  gar  nicht  ge- 
dacht werden,  theils  aus  dem  oben  angeführten  Grund  (der  Licinianischen 
Verfolgung),  der  hier  noch  immer  güllig  bliebe ,  theils  weil  damals  kein 
Autor  ein  solches  Latein  hätte  schreiben  können,  noch  auch  die  zu  der  Fa^ 
brication  der  Schrift  nöthige  nicht  geringe  historische  Gelehrsttmkeii  be- 
sitzen konnte. 

30)  Und  dann  wäre  es  aus  demselben  Grunde  auch  ganz  unmöglich 
gewesen,  Lactanz  zu  Licinius'  Lobredner  zu  machen. 
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Di£ht  den  geringsten  Verdacht,  ein  solches  Falsiflcat  zu  sein. 
Und  welche  Talente,  und  welches  Wissen  müsste  ein  solcher 
Betrüger  vereinigt  haben !  Eine  historische  Schrift  die  mit  der 
Priitention  auftritt,  von  einem  Augenzeugen  verfasst  zu  sein, 
lässt  sich  nicht  so  leicht  wie  ein  philosophisches  oder  poetisches 
Werk  fabriciren.  Mir  ist  wenigstens  ein  Beispiel  von  einem 
literarischen  Betrüge  der  Art,  wie  er  hier  vorliegen  wtlrde,  nicht 
bekannt. 

So  bleibt  meines  Erachtens  schliesslich  nichts  anders  übrig, 
als  die  Autorschaft  des  Lactanz  selbst  anzunehmen,  die  ich  selbst 
vor  dieser  Untersuchung  entschieden  bezweifelte.  Aber  was 
hindert  uns  denn  an  dieser  Annahme,  was  erweckt  solche  starke 
Zweifel?  Ich  finde  nur  zwei  Gründe,  die  nicht,  wie  die  andern 
dagegen  vorgebrachtem  '*^),  von  vornherein  sogleich  abzuweisen 
sind ;  der  eine,  dass  die  Gesinnung,  in  der  die  Schrift  abgefasst 
ist,  nicht  des  Verfassers  der  Institutionen  würdig  sei,  der  andre, 
dass  der  Stil  im  eigentlichen,  engern  Sinne  des  Worts,  wie  wir 
oben  schon  bemerkten ,  so  sehr  von  dem  der  Institutionen  und 
der  andern  authentischen  Schriften  des  Lactanz  verschieden  ist. 
Der  erste  Grund  ist  am  wenigsten  stichhaltig.  Die  leidenschaft- 
liche Heftigkeit,  womit  der  Verfasser  der  Schrift  De  mortibus 
gegen  die  verfolgenden  Kaiser  verfährt,  finden  wir  in  den  Insti- 
tutionen an  einzelnen  Stellen  '^^)  ebenso  wieder.  Dazu  muss  man 
in  Betreff  mancher  Ausschreitungen  der  Schrift  De  mortibus  ihrer 
Abfassungszeit  Rechnung  tragen ;  was  aber  speciell  die  in  wi- 
derwärtige Einzelnheiten  eintretende  Darstellung  der  letzten 
Krankheit  des  Galerius  angeht,  auch  der  ganzen  Tendenz  der 
Schrift,  in  welcher  Gott  als  der  alttestamentliche  Gott  der  Rache 
sozusagen  verherrlicht  wird:  die  grauenhafte  Krankheit  des 
Galerius  entspricht  den  von  ihm  verübten  Griiuein  ^-^j.  Diese 
Tendenz  ist  ja  aber  gerade  den  Institutionen  entlehnt.    Und,  zu 


84)  So  die  Le  Nourry  aus  dem  Titel  des  Buches  und  dem  Namen  des 
Verfassers»  aus  der  Incorreclheit,  resp.  Unklarheit  einzelner  Ausdrücke,  die 
ja  auf  Re:hiiung  der  schlechten  Überlieferung  zu  setzen  sind ,  entnimmt, 
oder  aus  scheinbaren  Widersprüchen  mit  den  Institutionen ,  die  er  ausser- 
dem nur  andeutet,  s.  seine  Dissert.  c.  2.  Alle  diese  Einwönde  sind  von 
Lestocq,  Heumann  und  den  spätem  Herausgebern,  grösstentheils  leicht, 
widerlegt  worden. 

Si)  Da  gerade  wo  Lactanz  von  den  Verfolgungen  der  Christen  handelt. 

38)  Vgl.  auch  oben  S.  422. 

40* 
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allem  Überfluss,  hat  eben  Lactanz  noch  in  einer  besondem  Schrift 
den  Zorn  als  nothwendige  Eigenschaft  Gottes  vertheidigt. 

Was  aber  die  Verschiedenheit  des  Stiles  betrifft,  so  liegt 
die  wesentlich  nur  in  dem  früher  Angezeigten  3*) .  In  der  histo- 
rischen Schrift  ein ,  mitunter  selbst  übertriebenes  Streben  nach 
Kürze,  in  der  philosophischen  im  Gegentheil  eine  redselige 
Breite;  verwickelte  Constructionen  aber,  oder  auch  nur  ein 
schwierigerer  Periodenbau  findet  sich  auch  da  nicht,  beide  Dar- 
stellungen zeigen  vielmehr  eine  seltene  Klarheit,  und  der  Wort- 
schatz ist  ganz  derselbe.  Ja,  eine  Eigenthümlichkeit  des  Lactan- 
zischen  Stils  kehrt  auch  in  der  Schrift  Z>e  mor^tftu^  wieder,  so 
wenig  sie  da  am  Platze  ist,  nämlich  den  Übergang  durch  eine 
Frage  zu  vermitteln.  So  beginnt,  nachdem  im  7.  Gapitel  Diocie- 
tian  charakterisirt  ist,  das  8.  mit  den  Worten :  Quid  frater  ejus 
MnximianuSy  qui  est  dictus  Herculius?  Non  dissimäis  ab  eo.  Nee 
enim  possent  etc.  Und  selbst  diese  Manier  das  verbum  substnnti- 
vum  ergänzen  zu  lassen,  findet  sich  in  den  Institutionen  auch 
nicht  selten ;  so  z.  B.  II,  c.  8  :  Haec  enim  non  ten^a  per  se  gignit^ 
sed  Spiritus  Dei,  sine  quo  nihil  gignitur,  Non  ergo  Dem  ex  materia, 
quia  etc.  Auch  die  rhetorische  Wiederholung  des  Demonstrativs 
hie  findet  sich  in  dem  Buche  De  mortibus  wie  in  den  Institutio- 
nen so  häufig,  z.  B.  c.  16:  hoc  est  esse  disciputum  Dei^  hoc  est 
militem  Christi  und  Instit.  M,  c.  24  :  hie  est  verissimus  ritus,  haec 

illa  lex  Dei,  oder  c.  21 :  haec  est  voluptas  vera haec  est  non 

caduca  etc.  Je  weniger  Lactanz  aber  von  Haus  aus  Historiker 
war,  um  so  leichter  musste  bei  einer  ihm  bis  dahin  ganz  frem- 
den Darstellungsweise  sein  Stil  ein  künstlich  gemachter ,  affec- 
tirter  werden ;  zumal  wenn  man  bedenkt  dass  Lactanz  Lehrer 
der  Grammatik  und  Rhetorik  war.  Er  wollte  vielleicht  hier 
durch  Taciteische  Kürze  wirken ;  sich  als  christlicher  Tacitus  zu 
versuchen ,  konnte  der  Gegenstand  den  christlichen  Cicero  wohl 
auffordern ;  so  wenig  der  Stil  der  Schrift  sonst  dem  des  Ge- 
schichtschreibers der  Zeiten  des  Galigula  und  Nero  gleicht.  Die 
dem  Lactanz  eigenthümliche  Beredtsamkeit,  der  Stil  der  Institu- 
tionen findet  sich  übrigens  in  einer  langem  Stelle,  dem  16.  Ga- 
pitel, vollkommen  wieder,  worin  der  Verfasser,  seine  Erzählung 
unterbrechend,  den  Donatus  apostrophirt,  um  ihn  als  Blutzeugen 
der  Verfolgung   aufzurufen  und  sein   christliches  Martyrthuro 


34)  Vgl.  zu  dem  Folgenden  auch  oben  Anmerk.  8,  TeufTels  Urtheil. 


135 

zu  preisen.  Der  StiJ  dieses  Capitels  gleicht  dem  def  Erzählung 
in  dem  Buche  nicht  im  Geringsten  mehr,  als  der  Slii  der  Insti- 
tutionen. Diejenigen  also,  die  des  Stils  wegen  die  Schrift  dem 
Lactanz  absprechen,  mttssten  jenes  Capitel  als  eine  Interpolation 
betrachten  eines  geschicl^ten  Nachfolgers  wenigstens ,  um  nicht 
zu  sagen  Nachahmers ,  des  christlichen  Cicero.  Man  sieht  auch 
hier  wieder,  es  ist  unglaublich  schwer  bei  genauerer  Betrach- 
tung die  Schrift  dem  Lactanz  abzusprechen ,  sobald  man  nicht 
sie  für  ein  Falsificat  zu  erklären  sich  entscheidet. 

Schliesslich  will  ich  noch  einen  fraglichen  Punkt  der  Insti- 
tutionen ,  den  ich  schon  oben  berührt  habe,  und  der  mit  unsrer 
Untersuchung  mindestens  in  einem  entfernteren  Zusammenhang 
steht,  einer  kurzen  Erörterung  unterwerfen.  In  dem  ersten 
Capitel  des  ersten  Buchs  und  am  Schlüsse  des  vorletzten  Capi- 
tels  des  letzten  Buchs  findet  sich  eine  längere  an  den  Kaiser 
Constantin  gerichtete  Stelle,  die  erstere  in  einer  ganzen  Anzahl 
Handschriften,  worunter  eine  der  ältesten,  die  andre  nur  in  ein 
paiu*  späten  Manuscripten.  Jene  erscheint  auf  den  ersten  Blick 
als  eine  Einschaltung,  die  andre,  die  am  Ende  eines  Capitels, 
als  ein  Zusatz,  offenbar  im  Hinblick  auf  die  erstere  Stelle  ge- 
schrieben, beide  übrigens  in  Lactanzischem  Stile.  In  der  ersten 
heisst  es,  dass  der  Verfasser  das  Werk  unter  den  Auspicien  des 
Kaisers  Constantin  beginne,  der  zuerst  unter  den  römischen  Für- 
sten die  Majestät  des  einen  und  wahren  Gottes  anerkannt  habe. 
yam  cum  ille  dies,  fährt  er  fort,  felicissimus  orbi  ten^ai^m  iUii- 
iinssetj  quo  le  Dens  summus  ad  beatum  impei'ii  culmen  evexil: 
salutarem  universts  et  optabilem  prtncipatum  praeclaro  initio 
auspicatus  es^  cum  eversam  sublatamque  justitiam  reducens, 
teterrimum  aliorum  facinus  expiasti.  Dafür  werde  Gott  Con- 
stantin Glück  und  langes  Leben  verleihen,  dass  er  als  Greis 
noch  die  Herrschaft  besitzen  und  sie  seinen  Kindern  überliefern 
werde .  Nam  malis  qui  adhuc  adversus  jv^tos  in  aliis  terrarum 
partibus  saeviuntj  quanto  sei^ius,  tanto  vehementius  idem  omnipotens 

mercedem  sceleris  exsolvet Durch  das  aliis  terr.  pari,  wird 

ganz  offenbar  angezeigt,  dass  ein  Theil  des  römischen  Weltreichs 
noch  unter  einer  andern  Herrschaft  35)  stand,  und  in  ihm  wurden 


35}  Darauf  weist  auch  das  »Nam«  hin ,  der  Zusammenhang  des  durch 
Nam  eingeführten  Satzes  mit  dem  vorausgehenden  ist  dieser:  dir  wird 
Gott  lohnen ,  indem  er  dir  und  deinen  Kindern  die  Herrschaft  lassen  wird, 
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die  Christen  verfolgt.  Im  Hinblick  auf  die  vorausgehende  im 
Original  von  uns  ausgehobene  Stelle  aber  unterliegt  es  gar  kei- 
nem Zweifel,  dass  hier  nur  die  Licinianische  Verfolgung  gemeint 
sein  kann,  wie  dies  auch  schon  Baluze  und  Tillemont  u.  A.  rich- 
tig bemerkten.  Der  Zusatz  isl  also  erst  nach  Beginn  dieser  Ver- 
folgung gemacht  und  vor  dem  darauf  ausgebrochenen  zweiten 
Krieg  des  Constantin  mit  Licinius,  demnach  zwischen  c.  *it8 
und  'i^'S.  Bei  dem  Verhältniss  aber  in  dem  Lactanz  zu  Constan- 
tin stand,  ist  es  geradezu  absurd  zu  denken,  ein  Andrer  habe 
damals  oder  überhaupt  bei  Lebzeiten  des  Constantin  diesen  Zu- 
satz machen  können.  Will  man  aber  annehmen,  er  sei  noch 
später  von  einem  Abschreiber  eingefügt,  so  muss  man  eine 
solche  Annahme  doch  zu  motiviren  im  Stande  sein.  Ich  finde 
aber  gar  kein  stichhaltiges  Motiv  denkbar.  Ja,  wenn  etwa  Hiero- 
nymus  gesagt  hätte,  das  Werk  sei  dem  Constantin  gewidmet 
gewesen !  Als  Zusatz,  der  nicht  ursprünglich  im  Text  stand,  ist 
freilich  die  Stelle  von  dem  Herausgeber  der  Institutionen  zu  be- 
handeln, und  dcmgemüss  einzuklammern,  aber  für  eine  Kntfer- 
nung  aus  dem  Text  müsste  der  Herausgeber  triftige  Gründe 
vorbringen.  Ein  solcher  ist  der  nicht,  dass  in  einer  Anzahl 
Handschriften  der  Zusatz  fehlt.  Es  lässt  sich  vielmehr  wohl 
denken,  dass  Lactanz  damals  eine  neue  Ausgabe  seiner  Insti- 
tutionen besorgte,  und  dabei  diese  Stelle  einschaltete.  Etwas 
ganz  anderes  ist  es  mit  dem  zweiten  Zusatz ,  der  den  Schluss- 
worten des  Werks  vorausgeht:  für  seine  Hinzufügung  durch 
einen  spätem  Schreiber  lässt  sich  allerdings  von  vornherein 
ein  Grund  denken;  sie  erscheint  nämlich  schon  durch  den 
ersten  Zusatz  motivirt.  Ein  Schreiber  konnte  hier  am  Schluss 
eine  erneute  Anrede  an  Constantin  um  so  eher  vermissen, 
als  Lactanz  auch  in  seinen  andern  Schriften  zu  denjenigen 
an  die  sie  gerichtet  sind,  am  Schluss  sich  noch  einmal 
zurückwendet,  so,  wenn  wir  die  De  morUbus  persecutorum^ 
worin  es  auch  der  Fall  ist,  aus  dem  Spiele  lassen,  in  der  Z>e 
opificio  Dei  und  De  ira  Dei,  Nun  6ndet  sich  ferner  dieser  zweite 
Zusatz  nur  in  ein  paar  der  spätesten  Handschriften.  Warum 
sollten  ihn  die  andern,  die  den  ersten  haben,  weggelassen  ha- 
ben?   Dies  erscheint  unerklärlich.     Aber  auch  der  Inhalt  des 


»(loniitt  von  dem  andern  Kaiser,  deinem  Gegner,  hast  du  nichts  zu  ftirchUsn, 
ihn  wird  schon  die  Strafe  Gottes  treffen. 
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zweiten  Zusatzes  erregt  das  grösste  Bedenken.  Er  erscheint 
ncimlich  zum  Theil  als  eine  blosse  woi*treichere  Wiederholung 
des  ersten,  zum  Theil  aber  widerspricht  er  ihm.  Es  wird  hier 
einmal  das  Lob  Constantins  wieder,  und  weit  überschwenglicher 
und  ausführlicher  gesungen ;  dann  aber  heisst  es  hier,  dass  Nie- 
mand  mehr  den  Namen  Gottes  den  Christen  zum  Verbrechen 
mache I  dass  Gonstantin  von  der  Vorsehung  berufen  worden, 
die  Bösen  {malos)  aus  der  Republik  zu  entfernen,  quos 
summa  potestaie  dejectos  w  manus  luas  klem  Dens  Ira- 
didit,  ut  esset  omnibus  ciat-umy  quae  sU  vera  mujeslus.  Uli  enim, 
qui  ut  impias  religiones  defenderentj  coelestis  ac  singularis  De% 
cultum  tollere  voluerunt^  profligati  jctcent  —  —  Uli  poenas 
sceleris  sui  et  pendunt  et  pependerunt:  le  dextera  Dei 
potens  ab  omnibus  periculis  protegit^  tibi  quietum  t  ran  qui  l- 
lumque  m  oder  amen  cum  summa  omnium  gratulatione  lar- 
gitur.n  —  Hieraus  geht  also  hervor,  dass  dieser  zweite  Zusatz 
ebenso  gewiss  nur  nach  der  Besiegung  des  Licinius  i.  J.  324 
geschrieben  sein  kann,  als  der  erste  nur  vor  derselben.  Nie- 
mand verfolgt  jetzt  die  Christen  mehr;  die  Bösen  von  denen 
es  im  ersten  Zusatz  heisst,  dass  Gott  ihnen  den  Lohn  ihres 
Verbrechens  zahlen  werde,  erhalten  und  erhielten  ihn  bereits; 
Gonstantin ,  durch  Gott  beschützt,  hat  gesiegt,  und  erfreut  sich 
nun  einer  ruhigen  unangefochtenen  Herrschaft  unter  allgemei- 
ner Zustimmung.  Es  kann  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  der 
zweite  Zusatz  im  Hinblick  auf  den  ersten  geschrieben  ist,  wie 
selbst  einzelne  Ausdrücke  und  Wendungen  desselben  hier  wie- 
derkehren 3^).  Ist  der  zweite  Zusatz  nicht  die  Zuthat  eines  spä- 
tem Abschreibers ,  so  müssten  wir  eine  dritte  Ausgabe  der  In- 
stitutionen annehmen,  bald  nach  d.  J.  324,  also  etwa  um  die 
Zeit  der  Kirchen  Versammlung  von  Nicaea  veranstaltet;  als  deren 
Herausgeber  man  übrigens  auch  einen  Andern  als  Lactanz  sich 


36)  So  die  ma^estas  Dei  singularis;  die  tutela  Romani  nominis  (I,  c.  4) 
und  humarU  generis  (Vll,  c.  36),  das  tnercedem  sceleris  exsolvere  dort,  und 
das  poenas  sceleris  pendere  hier  u.  s.  w.  Auffallend  ist  der  Gebrauch  von 
sopire  im  Eingang  des  zweiten  Zusatzes  {omnia  figmenta  sopita  sunt) ,  wäh- 
rend das  letzte  Wort,  das  dem  ersten  Zusatz  vorausgeht,  ein  sopiamus 
ist!  Es  bedünkt  einen,  als  sei  dasselbe  dem  Schreiber  des  zweiten  Zu- 
satzes in  die  Feder  geflossen,  weil  er  zu  seiner  Abfassung  auf  den  ersten 
hingeblickt,  und  habe  nun  eine  wunderliche  Anwendung  gefunden  ! 
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denken  konnte ,  da  in  dem  zweiten  Zusatz  nirgends  der  Autor 
als  solcher  hervortritt.  Denn  die  Worte,  womit  jener  sich  endigt: 
Cui  [sc.  Deo)  nos  quotidia»m  precibus  supplicamtts^  ut  ie  imprimis 

custodiat  etc.,   haben  keinen  solchen  persönlichen  Chci- 

rakler.  Ich  kann  aber  nicht  läugnen,  dass  nach  dem  Dargelegten 
der  zweite  Zusatz  mir  so  verdächtig  erscheint,  dass  ich  seine 
Entfernung  aus  dem  Text  vollkommen  gerechtfertigt  finde. 


Herr   Röscher  las  über  die  detUsch^ russische  Schule   der 
Nationalökonomik, 

Wie  die  slaviscbe  Völkerfamilie  (iberhal^>t  ao  gei- 
stiger Initiative  der  germanischen  bekanntlich  nachsteht,  so  hat 
sie  bisher  immer  zu  ihrer  eigenen  vollen  £ntwickelung  einer  aa- 
regenden  und  nährenden  Zufuhr  geistiiger  Kräfte  aus  der  Ger- 
manenweit  bedurft.  Diess  lässt  sich  in  Böhmen  (Samo)  und 
Russland  (Waräger)  bis  auf  die  frühesten  haibgeschichtlicben 
Anfiinge  des  Staatslebens  zurttckverfolgen.  Nachmals  haben  in 
Polen  wie  in  Böhmen  Städtewesen,  Bürgerthum,  Gewerbfleisselc. 
einen  wesentlich  deutschen  Ursprung  gehabt:  was  in  Böhmen 
selbst  unter  der  glänzenden  Regierung  Ottokars  M.  deutlich  ist, 
und  in  Polen  seit  Kasimir  AI.  nur  zu  schwerer  Verkümmerung 
des  ganzen  Volkslebens  durch  eine  theilweise  Vertauschung  des 
Deutschthums  mit  dem  Judenthum  unterbrochen  wurde.  In 
Russland,  wo  schon  Iwan  IV.  von  fanatischen  Nationalrussen  als 
^er  Czar  der  Engländer«  bezeichnet  wurde ,  wo  aber  das  Ein- 
strömen deutscher  Kulturelemente  zumal  seit  Peter  M.  bedeu- 
tend wird ,  haben  vornehmlich  drei  Brücken  dazu  gedient :  die 
deutschen  Adels-  und  Büi^erkolonien  in  den  Ostseeprovinzen/ 
die  in  fast  alle  Zweige  des  russischen  Staats-,  Wlrthschafts-  und 
Kulturlebens  eine  so  überverhäUnissmässig  grosse  Zahl  hervor- 
ragender Persönlichkeiten  gestellt  haben;  das  kaiserliche  Haus, 
das  seit  der  Thronbesteigung  der  Holstein -Gottorp  einen  we- 
sentlich deutschen  Charakter  hat ;  endlich  die  russischen  Aka- 
demien und  Universitäten ,  besonders  (seit  4  802]  die  Dorpater. 
Sollte  russischer  Nationalfanatismus  je  dahin  kommen,  sich  gegen 
diesen  deutschen  Kulturstrom  völlig  abzusperren ,  so  würde  die 
Bildung  Russlands,   das  geographisch  nicht  bloss  durch  seine 
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Lage  ein  MitleJglie,d  zwischen  Europa  und  Asien  isl.  einen 
furchtbaren  Rückfall  auf  die  asiatische  Seite  erleben,  zugleich 
aber  auch  seine  Macht  den  grössten  Theil  ihrer  Gefiihrlichkeit  für 
Europa  ^)  verlieren. 

Die  Nationalökonomen,  die  ich  als  deutsch-russische 
Schule  zusammenfassen  möchte,  haben  das  Gemeinsame,  das»s 
sie  nicht  bloss  die  deutsche,  überhaupt  europäische  Volkswirth- 
Schaftslehre  befruchtend  auf  die  russische  Praxis  überleiten,  und 
umgekehlt  jene  mit  wertbvollen ,  aus  Russland  geschöpften  Rei- 
spielen  bereichem ;  sondern  dass  sie  auch  in  nicht  bedeutungs- 
losem Grade  die  historische  Methode  der  Wissenschaft  vorbe- 
reiten. Zwrar  grosse  Geschichtsstudien  hat  keiner  von  ihnen 
gemacht,  vielmehr  scheinen  die  meisten  mit  der  arglosen  Vor- 
aussetzung nach  Russland  gekommen  zu  sein,  dass  die  zu  Hause 
gelernten,  für  eine  hohe  Kulturstufe  wirklich  meist  passenden, 
Regeln  für  alle  Welt  gültig  sein  müssten.  Ihr  praktischer  Sinn 
jedoch  überzeugte  sich  bald,  wie  diess  wenigstens  für  Russland 
nicht  der  Fall  war.  Sie  bemüheten  sich  demnach,  die  Regel  bis 
dahin  zu  erweitern,  dass  auch  Russland  darunter  passte;  und 
wurden  zugleich  durch  unbefangene  statistische  Beobachtung 
der  vielen  verschiedenen,  zum  Theil  noch  ganz  rohen  Kultur- 
stufen, die  Russland  umschiiesst,  immer  mehr  veranlasst,  die 
zeitliche  und  örtliche  Relativität  so  mancher,  bis  dahin  für  absolut 
gehaltenen,  Lehrsätze  zu  erkennen.  Übrigens  versteht  es  sich 
von  selbst,  dass  sie  nicht  immer  so  weit  durchgedrungen  sind. 
Einige  von  ihnen  sind  in  mancher  Beziehung  auf  der  Stufe  einer 
bloss  negativen  Kritik  der  mittel-  und  westeuropäischen  Lehre 
stehen  geblieben,  wo  sie  dann  eben  nur  das  voreilige  Generali- 
siren  hoher  Kultur  mit  einem  ebenso  voreiligen  Generalisiren 
niederer  Kultur  vertauscht  hatten. 


L 

Wie  sehr  diese  deutsch-russische  Schule  sich  von  denjeni- 
gen geborenen  Russen  unterscheidet,  welche,  immerhin  an^ierrgt 
aus  West-  und  Mitteleuropa,    doch  wesentlich  auf  nationalem 


4}  Puissance  terrible,  qui  dans  un  demi-^iecle  fera  trembler  toute  tKurope, 
schrieb  Friedrich  M.  4769  äeinem  Bruder  HeiDrich.  (Oeavres  XXVI,  848.) 
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Boden  erwachsen  sind,  zeigt  am  deuüichslen  der  Gegensatz  ^on 
Iwan  Possoschkow,  dem  autochthonen  Staats-  und  Wirth- 
Schaftslehrer  der  Zeit  Peters  M. 

Dieser  Mann,  dessen  Schriften  erst  seit  Kurzem  allgemeiner 
bekannt  geworden  sind  ^]  ,  war  literarisch  vorgebildet  vielleicht 
nur  durch  die  Bibel  und  einige  religiöse  Bücher.  Dagegen  hatte 
er  sich  vermöge  seines  praktischen,  höchst  gesunden  Menschen- 
verstandes vom  Bauern  zum  wohlhabenden  Branntweinbrenner 
und  Fabrikanten,  zum  Hausbesitzer  in  St.  Petersburg  und  Now- 
gorod, ja  zum  EigenthUmer  mehrerer  Dörfer  empoi^earbeitcl, 
hatte  Russland  in  allen  Bevölkerungsschichten  und,  mit  Hülfe 
zahlreicher  Reisen,  in  den  verschiedensten  Provinzen  kennen 
gelernt,  und  lebte  wesentlich  in  dem  Gedankenkreise,  aus  wel- 
chem die  Reformen  Peters  M.  hervorgingen.  Nur  dass  ihm  einer- 
seits wegen  seiner  bescheidenem  Lebensstellung  die  schmerz- 
liche Wahrheit  viel  klarer  war,  als  dem  Kaiser,  wie  wenig  dessen 
Reformen  thatsachlich  ganz  durchgeführt  wurden ;  und  dass  er 
zugleich  andererseits  national  zu  sehr  durch  Vorurtheiie  be- 
schränkt war,  um  die  Nothwendigkeit  der  Berufung  ausländi- 
scher Gehülfen  zu  begreifen ,  die  er  vielmehr  als  muthmassliche 
Landesverräther  hasste.  Sein  Hauptwerk :  »Von  Armuth  und 
Reichthum«  war  für  den  Kaiser  persönlich  bestimmt,  hat  aber, 
weil  dieser  wenige  Monate  nach  Vollendung  des  Buches  [\12i) 
starb,  zunächst  keine  andere  Frucht  getragen,  als  eine  grosse 
Feindschaft  der  neuen  Machthaber.  Man  wird  dabei  unwillkür- 
lich an  die  Schicksale  Vaubans  und  Boisguilleberts  in  Frankreich 
erinnert.  Mit  einer  Grimiualuntersuchung  wegen  einer  misslie- 
bigen  Denkschrift  hatte  Possoschkows  öffentliches  Leben  1697 
begonnen ;  so  ist  er  auch  wegen  einer  ähnlichen  Untersuchung 
1726  im  Kerker  der  Peter- Pauls-Festung  gestorben. 

Das  Hauptwerk  Possoschkows  umfasst  in  dreimal  drei  Ka- 
piteln fast  alle  Seiten  des  russischen  Volkslebens,  immer  zugleich 
die  Übel  derselben  aufdeckend  und  Verbesserungs vorschlage  hin- 
zufügend :  in  den  drei  ersten  die  Geistlichkeit,  das  Kriegswesen 
und  die  Rechtspflege;  in  den  folgenden  drei  die  Kaufmann- 
schaft ,  die  Industrie  und  das  Unw  esen  der  Räuber  und  flüchti- 


S)  Herausgegeben  von  Po god in,  Moskau  4842.  Vgl. die  Auszüge  von 
A.  Brückner  in  der  Baitischen  Monatsschrift  Bd.  VI.  (4  862),  Juli,  August, 
Oclober,  November  und  Bd.  VII.  (4868),  Februar. 
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gen  Bauern;  in  den  drei  letzten  den  Bauernstand,  die  (irund- 
eigßntbUmer  und  das  Staatsfinanzwesen. 

Die  Volks wirthschaftiichen  Ansichten  Possoschkows  stimmen 
fast  gänzlich  mit  dem  Uberein,  was  damals  die  Praktiker  des 
mittlem  und  westlichen  Europas  beherrschte  und  was  man  ge~ 
genwilrtig  mit  dem  Namen  des  Mercantilsystems  zusam- 
menzufassen  pflegt.  Den  Handel  stellt  er  offenbar  viel  höher,  als 
die  Landwirthschaft.  Zwar  wird  u.  A.  gegen  die  übermässige 
Zersplitterung  der  Güter  geeifert,  es  wird  der  Nutzen  reicher 
Bauern  für  die  Gutsherren  und  für  den  Kaiser  betont,  eine 
st^honende  Benutzung  der  Wälder  und  Fischereien  empfohlen, 
nach  Art  der  in  Deutschland  üblichen  Forst-  und  Fischpolizei. 
Aliein  am  häufigsten  wird  von  den  Bauern  doch  insofern  geredet, 
als  ihre  Trägheit  und  Vagabundirlust  durch  harte  Strafen  aus- 
getrieben werden  soll.  Dagegen  soll  die  Kaufmannschaft  »von 
allen  Beamten  unermüdlich  beschützt  werden,  weil  durch  sie 
jeder  Staat  reich  wird  und  ohne  sie  kein  Staat  bestehen  kann ; 
weil  es  auch  keinen  Stand  auf  der  Welt  giebt,  welcher  des  Kauf- 
manns entbehren  könnte.«  Es  erinnert  sehr  an  die  gleichzeiti- 
gen Ideen  Friedrich  Wilhelms  1.  von  Preussen-*) ,  wie  Possosdi- 
kow  Handel  und  Heer  mit  einander  parallelisirt.  »Das  Heer 
kämpft,  die  Kaufleute  aber  versehen  es  mit  allem  Nöthigen ;  das 
Heerwesen  erweitert  die  Gränzen  des  Reiches,  der  Handel 
schmückt  es  im  Innern  aus.  Wie  Seele  und  Leib  unzertrennlich 
sind,  -so  Heerwesen  und  Handel.«  Aber  der  Handel  muss  auch 
ebenso  straff  organisirt  werden,  wie  das  Heer.  Possoschkow 
verlangt  die  Anstellung  von  Zehn-,  Fünfzig-  und  Hundertmän- 
nern für  die  Kaufleute,  die  jede  Fälschung  der  Wahren,  de$ 
Masses  und  Gewichts ,  sowie  ungebührliche  Preise  verhindern. 
»Wer  einen  zu  hohen  Preis  genommen  hat,  soll  für  jeden  über- 
zähligen Kopeken  10  —  ^0  Kopeken  als  Geldstrafe  zahlen  und 
ausserdem  körperlich  gezüchtigt  werden.  Und  wenn  jene  Be- 
amten vorgekommene  Betrügereien  verschweigen,  so  soll  der 
Zehnmann  den  zehnfachen,  der  Fünfzigmann  den  Fünfzigfachen, 
der  Hundertmann  den  hundertfachen  Werth  der  betreffenden 


3)  Vgl.  den  überaus  charakteristischen  Panegyricus  der  »fridliclm mi- 
schen« Zeil  von  J.  P.  Lade  wig  in  dem  Halleschen  Universitätsprogioiniiie, 
welches  die  Eröffnung  der  neuen  cameralistischen  Professur  (Ui?)  anzeigt. 
Dazu  meine  Abhandlung  in  den  Prcussischen  Jahrbüchern  Bd.  XIV,  460  ff. 
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Waare  bezahlen  und  daneben  noch  eine  körperliche  Züchtigung 
erleiden.« 

Zugleich  die  strengste  Abgrif  nzung  der  StJInde.  »Wenn 
ein  Geistlicher  oder  Adeliger  oder  Beamter  oder  Bauer  Handel 
treiben  will ,  so  mag  er  seinen  Stand  verlassen  und  sich  in  die 
Kaufmannschaft  einschreiben.  Mag  ein  Bauer  noch  so  reich  sein, 
so  mag  er  Felder  kaufen ,  dieselben  bewirthschaften  und  seinen 
Kornüberfluss  zu  Markte  führen ;  wenn  er  aber  auch  nur  ein 
5tass  Korn  von  Jemand  kauft ,  um  es  wieder  zu  verkaufen ,  so 
muss  man  das  Hundertfache  des  umgesetzten  Geldes  von  ihm 
als  Strafe  nehmen,  wovon  der  Angeber  den  zehnten  Theil 
erhält.«  —  Wie  Possoschkow  überhaupt  aufs  Dringendste  zur 
Sparsamkeit  ermahnt,  so  empfiehlt  er  namentlich  die  strengsten 
Kleiderordnungen:  nicht  bloss,  weil  dann  Niemand  über  seine 
Mittel  hinaus  verschwenden  kann,  und  das  ganze  Land  dadurch 
reicher  wird ,  sondern  auch  um  die  Standesunterschiede  klar  zu 
machen.  »Wer  reich  ist  und  geringe  Kleider  trügt,  den  muss 
man  verklagen  und  ihm  von  seinem  Vermögen  nur  so  viel  las- 
sen, wie  seinem  schlechten  Kittel  entspricht,  den  Oberschuss 
aber  confisciren  und  dem  Angeber  davon  den  zehnten  Theil 
geben.  Erfährt  man  dagegen,  dass  Jemand  ein  für  seine  Ver- 
hältnisse zu  reiches  Kleid  trägt,  so  muss  man  es  ihm  nehmen 
und  ihn  strafen;  das  schöne  Kleid  aber  empfängt  der  Angeber.« 
Und  zwar  sollen  nicht  bloss  die  Oberkleider  eines  Jeden  auf  sei- 
nen Stand  schliessen  lassen ,  sondern  selbst  die  Wäsche,  ja  das 
Hemd ! 

Ganz  besonders  verlangt  Possoschkow  die  abgeschlossene 
Organisation  des  Handels  nach  Aussen.  JoWeno  ein  russi- 
scher Kaufmann  einem  Ausländer  ohne  Bewilligung  seiner  Oberen 
auch  nur  für  einen  Bubel  Waaren  verkauft,  so  muss  man  hun- 
dertfaches Strafgeld  von  ihm  nehmen  und  ihn  ausserdem  noch 
körperlich  streng  züchtigen.«  Wollen  die  Fremden  die  für  die 
russischen  Ausfuhrartikel  geforderten  Preise  nicht  bewilligen,  so 
zwinge  man  sie,  ihre  mitgebrachten  Einfuhrartikel  wieder  zu- 
rück zu  transportiren ,  und  fordere  ihnen  im  nächsten  Jahre  10 
— 20  Procent  höhei*e  Preise  ab,  bis  sie  mürbe  geworden  sind. 
»Wir  können  ja  auch  ganz  gut  ohne  ihre  Waaren  auskommen.« 
Denn  das  ist  freilich  die  Voraussetzung  Possoschkows ,  dass  die 
russische  Ausfuhr  nothwendige  oder  nützliche  Dinge  betriflt,  die 
russische  Einfuhr  blossen  »Plunder.« 


144     

Es  ist  für  die  Geldan sieht  des  Verfassers  charakteristiseh, 
dass  er  bei  seioem  Ratbe,  vod  Ausländem  weder  schlechte  Waa— 
ren,  noch  solche  zu  kaufen ,  die  auch  im  InJande  her\'orgebracht 
werden  könnten,  geradezu  sagt :  »Es  scheint  mir  besser ,  unser 
Geld  ins  Wasser  zu  werfen ,  als  es  fUr  Getränke  ins  Ausland  zu 
schicken :  im  Wasser  kann  es  doch  Jemand  finden ,  aber  Geld, 
welches  für  Getränke  ttbers  Meer  gegangen  ist ,  bleibt  fOr  alle 
Zeiten  dem  Beiche  verloren.«  Ebenso  charakteristisch  aber  für 
den  auch  anderswo  bemerkten  engen  Zusammenhang  zwischen 
Mercantilsv Stern  und  absoluter  Monarchie,  wenn  Possoschkow 
zwar  auf  vollhaltige  Münze  dringt,  aber  nur  idamit  der  Kaiser 
ewigen  Ruhm  ernte.  Denn  während  die  Ausländer  in  ihrem 
Könige  nur  einen  Bürgen  für  die  Vollwichtigkeit  der  Münze 
sehen,  ist  unser  Kaiser  ein  selbstherrlicher,  mächtiger  Monarch, 
und  weder  Aristokrat  noch  Demokrat;  daher,  wenn  bei  uns  der 
Kaiser  einer  Kupfermünze  den  Werth  eines  Rubels  verleiht,  die- 
selbe für  einen  Rubel  geht.« 

Man  sieht,  es  ist  kaum  ein  Punkt  in  diesem  Systeme,  wel- 
cher nicht  der  gleichzeitigen,  systematisch  entwickelten  euro- 
päischen Praxis  entspräche:  einer  Praxis,  die  ausserhalb  der 
Niederlande  bloss  von  wenigen  hervorragenden  Geistern,  wie 
Pelty,  Locke,  North,  Boisguillebert,  mit  zukunftahnender  Kritik 
getadelt  wurde.  Nur  finden  wir  bei  Possoschkow  Alles  weit 
schroffer,  nicht  selten  geradezu  ins  Barbarische  übersetzt.  Mög- 
lich, dass  er  schon  von  selbst  auf  die  Grundzüge  dieses  Systems 
gekommen  wäre ,  da  es  wirklich  für  das  Russland  seiner  Zeit, 
wie  für  jede  absolutr-monarchische  Cbergangsstufe  zwischen  Mit- 
telalter und  höherer  Kultur ,  ein  wesentlich  passendes  genannt 
werden  muss.  Allein  so  viel  scheint  sicher,  dass  Possoschkow 
durch  den  Hinblick  auf  das  höherkultivirte  Ausland,  zumal 
Deutschland,  sehr  in  seinen  Ansichten  bestärkt  worden  ist. 
Deutschland  betrachtet  er  vielfach  in  demselben  Lichte,  wie  die 
meisten  englischen,  französischen,  deutschen  Nationalökonomen 
wahrend  des  17.  Jahrhunderts  Holland  betrachtet  hatten,  mit 
einem  Gemisch  von  Neid  und  Bewunderung ,  das  jedenfalls  zur 
Nachahmung  reizte.  Unzähligemal ,  wenn  er  etwas  empfohlen 
hat,  fügt  er  hinzu  :  Die  Deutschen^)   machen  es  so  und  werden 


4)   Er    spricht    auch    wohl    von   schwedischen,    hrabaotischeu  etc. 
Deutschen. 
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reich  I  Also  freilich  geradezu  die  umgekehrte  Richtung,  im  Ver- 
gleich mit  derjenigen,  welche  der  deutsch-russischen  Schule 
eigenthümlich  ist. 

IL 

Die  Gommission,  welche  Katharina  II.  1767  aus  allen 
Völkern  Russlands  berief,  um  ein  systematisches  Gesetzbuch 
auszuarbeiten,  gilt  bei  Vielen  für  ein  Nonplusultra  des  unge- 
schichtlichen Doctrinalismus  im  Aufklärungs-Zeitalter.  Wirklich 
konnte  der  Gedanke  einer  einzigen  Codißcation  für  alle  noch  so 
verschiedenen  Länder,  Sprachen,  Rassen,  Kulturstufen  des  Un- 
geheuern Reiches  ziemlich  aus  denselben  Gründen  nicht  durch- 
geführt werden,  wie  nach  der  biblischen  Sage  der  Thurmbau  zu 
Babel.  Die  beste  Kiitik  des  Ganzen  lieferte  schon  damals  der 
Wortführer  der  Samojeden:  »Wir  sind  genügsam  und  gerecht, 
wir  weiden  friedlich  unsere  Rennthiere  und  brauchen  kein 
neues  Gesetzbuch.  Aber  macht  Gesetze  für  unsere  NachbarePi 
die  Russen  ,  und  für  die  Statthalter,  die  ihr  uns  schickt,  damit 
ihre  Räubereien  aufhören.« 

Gleichwohl  stehe  ich  nicht  an,  die  im  französischen  Original 
von  Katharina  eigenhändig  verfasste  »Instruction  für  die  zu 
Verfertigung  des  Entwurfs  zu  einem  neuen  Gesetzbuche 
verordnete  Commissiona  ^)  als  den  Anfang  unserer  deutsch-russi- 
schen Schule  zu  bezeichnen.  Diese  merkwürdige  aphoristische 
Encyklopädie  der  Staats-  und  Rechtswissenschaft ,  wie  sie  dem 
Geiste  Katharinens  sich  darstellte,  beruhet  offenbar  hauptsächlich 
auf  Montesquieu  und  Beccaria :  Montesquieu  unstreitig  einer  der 
ersten  historischen  Köpfe  der  neuern  Zeit,  und  auch  Beccaria  zwar 
von  sehr  massiger  positiver  Geschichtskenntniss,  aber  doch,  zumal 
auf  volkswirthschaftlichem  Gebiete,  nicht  ohne  Sinn  für  das  ver- 
schiedene Bedürfniss  verschiedener  Kulturstufen.  Dem  entspricht 
in  der  Instruction  die  Erklärung,  die  natürlichsten  Gesetze  seien 
diejenigen,  deren  besondere  Einrichtung  der  Verfassung  des  Vol- 
kes ,  für  welches  sie  gemacht  werden ,  am  gemässesten  ist. 
(Art.  5.)  Die  Gesetzgebung  muss  sich  nach  der  allgemeinen  Den- 
kungsart  der  Nation  richten.  (57.)     Um  bessere  Gesetze  einzu- 


5)  Ich  citii-e  im  Folgenden  nach  der  amtlichen  Übeiaetmng,  Kiga  und 
Hietao  bei  Hartltnoch,  4768. 
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fahren ,  ist  nöihig ,  dass  die  Gemttther  der  Menschen  dazu  vor- 
bereitet seien.  (58.; 

Dass  ein  so  weitläufiges  Reich ,  wie  Russiand ,  nur  unbe- 
schrankt monarchisch  regiert  werden  könne  (9  fg.) ;  dass  jede 
andere  Regierungsform  für  Russland  nicht  nur  schädlich  sein 
würde,  sondern  auch  zuletzt  die  Ursache  seiner  gänzlichen  Zer- 
störung werden  (41):  diess  w^aren  Sätze ,  die  schon  damals  bei 
den  abstracten  Doctrinären  nichts  weniger  als  allgemein  zugege- 
ben wurden.  Wie  patriarchalisch,  d.  h.  von  westeuropäischer 
Auffassungsweisi*  fernliegend,  sie  bei  Katharina  gemeint  waren, 
zeigt  der  Ausspruch,  dass  es  die  Schuldigkeit  der  Regierung  sei, 
allen  Bürgern  einen  sichern  Unterhalt,  Essen  und  Trinken,  an- 
ständige Kleidung  und  eine  der  Gesundheit  nicht  schädliche 
Lebensart  zu  verschaffen.  (346.)  Man  sieht,  die  Russen  haben 
schon  damals  ebenso  viel  Hinneigung  zum  Socialismus  gehabt, 
wie  jetzt:  in  scharfem  Gegensatze  der  Selbstbestimmung  und 
Selbstverantwortlicbkeit ,  welche  die  höheren  Kulturstufen  vor- 
ziehen. 

Man  soll  nicht  auf  einmal  und  durch  ein  allgemeines  Gesetz 
vielen  Leibeigenen  die  Freiheit  schenken.  (260.)  Vielmehr  kön- 
nen die  Gesetze  dadurch  etwas  Gutes  stiften,  wenn  sie  den  Leib- 
eigenen ein  Eigenthum  bestimmen.  (361.)  Während  sich  der 
Zeitgeist  in  Mittel  -  und  Westeuropa  schon  sehr  deutlich  gegen 
die  Überreste  der  mittelalterlichen  Naturalwirthschaft  beim  I^nd- 
bau  zu  regen  begann ,  scheinen  Art.  269  fg.  dem  Adel  zu  em- 
pfehlen ,  dass  er  die  bäuerlichen  Geldabgaben  mit  Naturalabga- 
ben vertauschen  möchte  <^).  Einen  verwandten  Sinn  hat  die 
Mahnung,  die  bisher  üblichen  Erbtheilungen  der  Güter  im 
Interesse  der  Landwirthschaft ,  der  Bauern  und  der  Staatskasse 
doch  etwas  zu  beschränken.  (425  ff.)  —  Die  Ansicht,  dass  Ma- 
schinen rein  vortheilhaft  seien,  wenn  ihre  Producte  im  freien 
Welthandel  ausgeführt  werden  (316) ,  dass  sie  hingegen  schäd- 
lich wirken,  durch  Verringerung  der  Arbeiterzahl,  wenn  sie  in 
einem  volkreichen  Lande  eingeführt  werden ,  wo  bis  dahin  so- 
wohl Käufer  als  Producent  mit  dem  Preise  der  Manufacturen 
zufrieden  war  (31 4)  :  stimmt  zwar  im  Wesentlichen  mit  der  von 
Steuart  überein  7) .    Man  darf  aber  zu  ihrer  Würdigung  bei  der 


6)  Vgl.  unlim  Kapitel  V. 

7)  SirJamesSleuarl,  Principles  of  political  econotny  ( 1 767 ;  I ,  Ch .  1 9 
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gleichzeitigen  Katbarina  nicht  vergessen ,  wie  sehr  eben  Steuert 
an  Schärfe  des  historischen  BHckes  seine  meisten  Zeitgenossen 
tibertraf.  Es  hängt  hiermit,  zusammen,  dass  Katharina  um  die- 
selbe Zeit  das  deutsche  Zunftwesen  nach  Russland  zu  verpflan- 
zen suchte,  wo  dasselbe  in  Deutschland  selbst  unzweifelhaft 
seinen  frühern  Boden  verlor.  —  Wenn  zur  Sicherung  der  Bank- 
noten ,  besonders  auch  gegen  Übergriffe  der  Staatsgewalt ,  em- 
pfohlen wird ,  die  Banken  von  den  gewöhnlichen  Gerichten  zu 
eximiren  und  mit  Stiftungen,  die  als  geheiligt  gelten,  z.  B. 
Hospitälern ,  Waisenhäusern  etc.  zu  verbinden  (329) :  so  liegt 
hierbei  wenigstens  die  Einsicht  zu  Grunde,  dass  auf  einer  halb 
mittelalterlichen  Kulturstufe  der  Absolutismus  immer  noch  am 
leichtesten  durch  geistliche  Anstalten  etwas  beschränkt  wird. 


III. 

Wie  schon  der  berühmte  Göttingische  Staats-  und  Ge- 
schichtslehrer A.  L.  Schlözer  eine  Zeit  lang  in  der  St.  Peters- 
burger Akademie  gearbeitet ,  sich  um  die  russische  Geschichte 
bedeutendes  Verdienst  erworben  und  zum  Lohn  (1802)  den 
russischen  Adel  erlangt  hatte:  so  wurde  sein  Sohn  Christian 
von  Schlözer  (geboren  1774,  gestorben  1831)  seit  1800  Pro- 
fessor auf  russischen  Universitäten,  und  verfasste  zu  Moskau 
im  Auftrage  des  Curators  Murawieff  die  »Anfangsgründe  der 
Staatswirthschaft  oder  die  Lehre  vom  Nationalreich thume«  ^) 
für  den  Gebrauch  der  öffentlichen  Lehranstalten  des  Reichs. 
Rau^hat  dieses  Werk  das  beste  bisherige  Lehrbuch  genannt®) ; 
obschon  es  mir  in  der  Anordnung  sehr  mangelhaft  scheint  und 
recht  deutlich  zeigt,  wie  viel  unsere  Wissenschaft  in  formaler 
Hinsicht  J.  B.  Say  verdankt. 

Das  Werk  Adam  Smith^s  hat  Schlözer  offenbar  gründlich 
studiert.  Man  erkennt  diess  z.  B.  aus  seiner  gediegenen  Polemik 
gegen  die  Überschätzer  der  blossen  Volks  Vermehrung  (U,  15  ff.): 
wo  er  zeigt,  dass  nur  die  Vermehrung  des  relativen  Reichthums, 
pro  Kopf,  ein  Volk  glücklicher  mache,  und  dass  die  blosse  Po- 
pulationszunahme nur  etwa   in  ganz  jungen  Ländern  hiermit 


8)  Riga,  Band  I.  4805,  Band  11.  1807. 

9)  Zusätze  zur  Übersetzung  von  Storchs  Handbuch  111,  268. 

4870.  ^^ 
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zusammenfalle.  Die  von  ihm  widerlegten  Schriftsteller  ^^)  hatten 
Symptom  und  Ursache  verwechselt,  zum  Theil  dadurch  ver- 
führt, dass  der  Reiche  allerdings  in  dicht  bevölkerten,  aber  da- 
durch unglücklichen  Gegenden  in  mancher  Hinsicht  behaglicher 
lebt,  wohlfeiler  bedient  wird  etc.,  als  in  dünnbevölkerten.  Noch 
ausführlicher,  und  meist  auch  gründlich ,  widerlegt  Schlözer  die 
Physiokraten ,  zumal  ihren  impöt  unique.  (II,  474  ff.)  Sowie  es 
auch  gewiss  nicht  antismithisch  ist,  wenn  er  die  Ansicht  Ganard's 
(und  nachher  Ricardo's)  bekämpft ,  dass  aller  Tauschwerth  auf 
Arbeit  zurückzuführen.  (II,  239.)  —  Seine  vornehmsten  theore- 
tischen Irrthümer  hängen  unter  sich  aufs  Engste  zusammen: 
dass  Gebrauchs-  und  Tauschwerth  von  einander  ganz  unab- 
hängig seien,  daher  Gegenstände  fast  ohne  Gebrauchswerth, 
wie  Edelsteine  (!)  ^^),  einen  hohen  Tauschwerth  haben  könnten 
(I,  40]  ;  dass  ein  Geldkapital  kein  wirkliches  Kapital,  sondern 
bloss  ein  Begriff  davon  sei,  dessen  Zinsen  nur  dadurch  möglich, 
dass  Realkapitalien  wirklich  producirt  haben  (I,  100.  110);  dass 
der  Tauschwerth  des  Baargeldes  ebenso  imaginär  sei ,  wie  der 
des  Papiergeldes.  (I,  138.)  Alles  diess  kann  zwar  leicht  aus 
Ad.  Smith  widerlegt  werden ,  ist  aber  doch  zum  Theil  aus  Ad. 
Smith  selbst  hergeleitet ,  der  inconsequenter  Weise  das  Geld  für 
unproductiv  [dead  stock]  hielt,  obschon  er  nicht  an  der  Producti- 
vität  des  Handels  zweifelte.  (II,  Ch.  2.) 

Schlözers  praktische  Stellung  in  Russland  hat 
seiner  Wissenschaft  hier  und  dort  unstreitig  geschadet.  Es 
steckt  doch  wohl  etwas  bewusste  Schmeichelei  darin ,  wenn  er 
sagt,  die  Leibeigenschaft  habe  in  Russland  die  mit  ihr  verknüpf- 
ten nachtheiligen  Folgen  nicht  in  dem  hohen  Grade ,  wie  in  an- 
deren Ländern,  hervorgebracht,  wegen  des  milden  Charakters 
seiner  Landbesitzer  und  wegen  der  natürlichen  Munterkeit  und 
Thätigkeit  der  russischen  Bauern.  (II,  30.)  Oder  wenn  die  rus- 
sische Briefpost  an  Schnelligkeit,  Ordnung,  Sicherheit  und 
Wohlfeilheit  den  Posten  aller  übrigen  europäischen  Staaten  als 
Muster  dienen  soll.   [II,  102.)     Ebenso  darf  es  wenigstens  für 


40)  Also  nameatlich  Sonoenfels,  dem  sich  doch  Schlözers  Vater  so 
warm  angeschlossen  hatte. 

U)  In  diesem  Punkte  zeigt  sich u.  A.Cancrin  viel  weniger  doctrinär, 
der  ausdrücklich  sagt:  »im  ganzen  Zusammenhang  der  Dinge  und  Men- 
schenexistenz ist  der  Diamant  nicht  weniger  nothwendig ,  als  der  Weizen.« 
(Weitreichthum  etc.  8S.) 


149     

eine  unbewusste  Überschätzung  russischer  Zustände  [gelten, 
wenn  Schlözer  so  gern  das  Behagen  des  Feldarbeiters  im  Drei- 
eben  und  glücklichen«  Russland  mit  der  Noth  des  englischen 
Fabrikarbeiters  vergleicht.  (II,  27.  \%0.)  Oder  wenn  er  im  All- 
gemeinen den  Handel  für  den  vortheilhaftesten  erklärt,  welcher 
Rohstoffe  aus-  und  Fabrikate  einfuhrt;  denn  ein  solcher  Han- 
del beweise ,  dass  man  vom  Nothwendigen  selbst  genug  haben 
müsse ,  wenn  man  Überflüssiges  dafür  eintausche,  (II,  Mb  ff.) 
»Moskau  enthält  mehr  feines  sächsisches  Porzellan ,  als  vielleicht 
die  meisten  Städte  in  Kursachsen.  Hier  verfertigt  man  es ,  aber 
man  ist  nicht  im  Stande  es  zu  kaufen.  Dort  verfertigt  man 
es  nicht,  aber  man  kauft  es.  Eins  ist  besser  als  das  Andere.« 
(II,  120.) 

Im  Ganzen  jedoch  haben  Schlözers  russische  Erfahrungen 
überwiegend  vortheilhaft  auf  ihn  gewirkt,  indem  sie  ihn  von 
dem  Banne  des  erlernten  Doctrinalismus  befreiten,  d.  h.  also  zu 
seiner  geschichtlichen  Ausbildung  halfen.  Diess  ist  um 
so  mehr  anzueritennen,  als  er  von  Hause  aus,  trotz  seines  Vaters, 
wahrlich  kein  sehr  historischer  Kopf  war.  Handelt  er  von  der 
Erfindung  der  Sprache,  weiche  durch  äussere  Umstände  und 
Zufälle  begünstigt  worden  sei  (I,  5j :  so  ist  er  doch  hinter  der 
von  Herder  geschaffenen  tiefer  historischen  Einsicht  merkwürdig 
zurückgeblieben.  Erklärt  er  gar  die  Gesellschaft  zwischen  Mutter 
und  Kind  für  älter,  als  die  zwischen  Mann  und  Weib  (I,  5)  :  so 
spielt  ihm  da  ein  ziemlich  roher  Rationalismus  einen  Streich, 
den  schon  die  elementarste  psychologische  Betrachtung  hätte 
pariren  sollen.  Ein  i>ZufelU  hat  das  Geld  erfinden  lassen  (I,  76} ; 
ein  »zweiter  glücklicher  Zufall«  auf  die  edlen  Metalle  als  bestes 
Geldmaterial  geführt  (i,  79  fg.)  .  was  offenbar  mit  dem  Irrthume 
Schlözers  zusammenhängt,  dem  Golde  und  Silber  fast  jeden  Ge- 
bravchswerth  abzusprechen.  Denn  Zufall  nennt  die  Wissenschaft 
nur  solche  Thatsachen,  die  sie  nicht  zu  erklären  weiss. 

Dagegen  ist  es  wesentlich  historisch,  wie  Schtozer  fort- 
während auf  die  verschiedenen  Altersstufen  der  Völker 
achtet:  die  Zeit  »des  jugendlichen  Wachsthums,  im  Vollgenusse 
physischen  Wohlseins,  da  man  mehr  Blülhen  als  Früchte  zählt,« 
und  weiterhin  die  des  nationalen  Mannes-,  zuletzt  Greisenalters. 
(Vorrede,  S.  XI  fg.)  Er  ist  weit  davon  entfernt,  was  Rationali- 
sten so  gerne  thun,  das  Unentwickeltsein  mit  seinem  noch  so 
besonders  freien  Spielräume  für  ein  Unglück   oder  gar  einen 
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Schimpf  zu  halten.  Sehr  stark  betont  er,  wie  Vieles  bei  seinen 
Regeln  auf  Zeit  und  Umstände  ankommt.  »Oft  war  ein  Gesetz 
vor  zwanzig  Jahren  in  einem  Staate  sehr  schicklich,  was  gegen- 
wärtig nicht  mehr  auf  denselben  passt.a  (II,  57.)  Leider  ist  er 
nicht  so  weit  gediehen,  solchen  Einfluss  von  Zeit  und  Umständen 
selbst  einer  theoretischen  Regel  zu  unterwerfen.  Vielmehr  ge- 
steht er  häufig  ein,  sowohl  bei  agrarpolitischen ,  wie  gewerbe- 
und  handelspolitischen,  auch  finanziellen  Fragen,  Y)dass  sich 
keine  allgemeinen  Grundsätze  darüber  aufstellen  lassen. u  (II,  39. 
57.  107.  126.  147.)  Was  sich  ihm,  wie  allen  deutsch-russi- 
schen Theoretikern,  besonders  aufdrängt,  das  ist  der  Unterschied 
junger,  unentwickelter  Volkswirthschaften  und  reifer.  Wenn 
freilich  schon  bei  Schltfzer  die  in  Russland  so  beliebte  Zusam- 
menstellung der  russischen  Zustände  mit  nordamerikanischen 
eine  wichtige  Rolle  spielt,  so  überschätzt  er  doch  gewaltig  die 
Ähnlichkeiten  und  unterschätzt  die  Verschiedenheiten  der  bei- 
den Völker,  welche  letzteren  er  fast  nur  aus  dem  Vorhandensein 
der  Leibeigenschaft  in  Russland  erklären  möchte.  (II,  4  5.  48  ff. 
und  öfter.)  Gab  es  denn  nicht  auch  in  Nordamerika  Leibeigenet 
Und  können  die  Russen  mit  ihrer  tausendjährigen  Geschichte 
auf  demselben  Boden  in  jeder  Hinsicht  ein  junges  Volk  genannt 
werden? 

Interessant  ist  es,  wie  sich  schon  bei  Schlözer  die  nachher 
so  oft  wiederholte  Beobachtung  machen  lässt,  dass  der  ins  wirk- 
lich fremde  Ausland  versetzte  Deutsche  sein  Vaterland,  mit 
Hinwegsehung  über  kleine  Partlcularismen  ,  viel 
leichter  als  grosses  Ganzes  zusammenfassen  lernt.  Mehr  als 
einmal  beklagt  Schlözer  »die  höchst  verderbliche  Zerstückelung 
Deutschlands  in  einen  Haufen  kleiner  Staaten,«  wodurch  es  in 
so  manchen  Anstalten  zur  Hebung  der  Industrie  hinter  seinen 
Nachbaren  weit  zurückgeblieben  sei.  ( II,  99. )  »Die  thörichte 
Vorliebe  der  kleinen  Rajahs  —  ein  Ausdruck ,  den  Storch  in  der 
spätem  Zeit  Alexanders  I.  schwerlich  passend  gefunden  hätte,  — 
für  englische  und  französische  Waaren«  habe  Deutschlands  Ma- 
nufacturen  geradezu  von  anderen  Völkern  überflügeln  lassen, 
die  ihm  früher  an  Kunstfleiss  nachgestanden.  (II,  65.)  Es  liegt 
in  derselben  Richtung,  wenn  die  russischen  Ostseeprovinzen 
unverholen  deutsche  Kolonien  genannt  werden.  (II,  18.  125.) 

Sehr  gut  und  bei  den  Nationalökonomen  jener  Zeit  nichts 
weniger  als  allgemein  verbreitet  ist  die  Einsicht  Schlözers ,  dass 
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eine  intensive  Landwirthschaft  nur  auf  den  höheren  Kul- 
turstufen möglich  und  nützh'ch  ist.  »Der  englische  Bauer  findet 
seinen  Nutzen  dabei,  wenn  er  sein  Feld  mit  zwei  grossen  und 
schönen  Pferden ,  einem  zum  Theil  eisernen  Pfluge  und  reich- 
lichem Dünger  bestellt.  (I,  29.)  Wollte  aber  der  Kur-  oder  Lief- 
länder sein  Beispiel  nachahmen  und  z.  B.  statt  seines  kleinen, 
unansehnlichen,  milcharmen  Viehes  Kühe  von  englischer  oder 
holsteinischer  Abkunft  anschaffen,  so  würde  ihm  dieser  grosse 
Kapitalaufwand  mehr  Nachtheil  als  Vortheil  biingen.  (I,  31.) 
Im  rohen  Zustande  der  Gesellschaft  werden  Äcker,  die  viele 
Vorbereitungskosten  verursachen,  lieber  gar  nicht  angebaut. 
Durch  Aufwand  von  Arbeit  und  Kapital  Äcker  gleichsam  neu  zu 
erschaflen,  ist  einem  Volke  dann  erst  möglich,  wenn  dasselbe 
schon  reich  und  zahlreich  ist,  folglich  einen  Überfluss  von  Ka- 
pitalien und  arbeitenden  Händen  besitzt.  (I,  73.)  Schlözer  wen- 
det diess  speciell  auf  die  Frage  der  Eindämmungen ,  Urbarun- 
gen  etc.  an.  Den  Vortheil  der  Brache  für  niedrigkuUivirte  Länder 
möchte  er  damit  erklären,  dass  es  hier  am  einträglichsten  sei, 
wenn  der  Acker  zum  ersten  Mal  aufgerissen  wird.  Das  Brach- 
liegen vei^setze  den  Acker  gleichsam  von  Neuem  in  den  Zustand 
des  ersten  Aufgerissen  Werdens.  (1,  74.)  Man  sieht,  wie  die 
Richtigkeit  des  Gedankens  durch  die  Unvollkommenheit  des 
Ausdrucks  hindurchschimmert!  Etwas  Ähnliches  gilt  davon, 
wie  Schlözer,  was  bei  Ricardo  später  Grundrente  heisst,  als  den 
Zins  eines  »uneigentlichen  Kapitals«  bezeichnet.  Während  die 
eigentlichen  Kapitalien  Arbeitsresultate  sind,  werden  Grund- 
stücke, Urwälder,  Steinbrüche,  Schnee  in  warmen  Ländern 
u.  dgl.  m.  zu  uneigentlichen  Kapitalien  erst  dann,  wenn  die 
Nachfrage  nach  diesen  Naturgaben  lebhaft  geworden  ist.  (I,  70  ff.) 
Ganz  denselben  Entwickelungsgang  findet  er  auch  bei  der  Jagd, 
wo  für  den  Wilden  ein  Reh  unter  Umständen  wirklich  »keinen 
Schuss  Pulver  wertha  sein  mag.  (I,  30.)  Es  hängt  hiermit  zu- 
sammen, dass  er  bei  ungeheuerm  Überflusse  an  Wäldern  die 
Forst- Schlag wirthschaft  verwirft.  (II,  43.)  Sowie  er  auch,  in 
steter  Beachtung  der  russischen  Eigenthümiichkeiten,  besonders 
hervorhebt,  dass  man  da  keine  Leinpfade  neben  den  Strömen 
braucht,  wo  der  grosse  Unterschied  in  den  Holzpreisen  der 
obern  und  untern  Gegend  die  Rückkehr  der  in  jener  gebauten 
Fahrzeuge  unnöthig  macht.  (II,  100  ff.) 

Zu  den  Glanzpartien  des  Schlözerschen  Werkes  gehört  seine 
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Gewerbepolitik:   hier  glaubt  man  wirklich  den  Sohn  des 
berühmten  Historikers  zu  erkennen.  (11,  46  ff.)  Ein  jugendlicher 
Staat  soll  zunächst  folgende  Gewerbzweige  begünstigen :  Aj  ein- 
fache, die  kein  grosses  Kapital,  keine  künstlichen  Maschinen  er- 
fordern und  im  Kleinen  betrieben  werden  können ;  B)  die  das 
dringendste  Bedürfhiss  der Consumenten  befriedigen;  C]  die  in- 
ländische Rohstoffe  verarbeiten;    D)  die  für  den   inländischen 
Absatz  berechnet  sind.    Bei  gestiegener  Bevölkerung  und  Kapi«- 
talmenge  kommen  dann  künstlichere  Gewerbe  an  die  Reihe,  und 
zwar  A)  solche ,  die  inländische  Rohstoffe  für  den  inländischen 
Verbrauch ,  B)  inländische  Rohstoffe  für  den  ausländischen  oder 
ausländische  Rohstoffe  für  den  inländischen  Verbrauch ;  endlich 
C)  ausländische  Rohstoffe  für  den  ausländischen  Verbrauch  zu- 
bereiten.   Auf  der  ersten  Entwickelungsstufe  empfiehlt  Schlözer 
eine  genaue  Sonderung  der  städtischen  und  ländlichen  Gewerbe, 
also  Bannrecht  der  Städte   (U,  67  ff.) ,  Zunftrechte  (U,  69  ff.), 
aber  keine  Zinsgesetze  (II,  72  ff.);  auf  der  zweiten  Einfuhrzölle 
und  Ausfuhrprämien,  wiewohl  mit  der  grössten  Vorsicht.  (II,  87  ff. ) 
Der  Nutzen  der  Einfuhrzölle  soll  nämlich  darin  bestehen ,  das 
fehlende  Kapital  des  Fabrikanten  gleichsam  zu  ersetzen ,  wenn 
dieser  Mangel  beim  Überflusse  unbeschäftigter  Arbeiter  eine  Ur- 
sache des  schlechten  Gedeihens  neuer  Fabriken  ist.  (II,  89.) 

Was  den  Handel  betrifft,  so  ist  Schlözer  über  die  Voraus- 
setzungen, unter  denen  obrigkeitliche  Waaren- Schauanstalten 
allein  zweckmässig  sind,  wesentlich  unklar.  (II,  85.)  Dagegen 
versteht  er  sehr  wohl,  dass  privilegirte  Handelsoompagnien,  nach 
Art  der  Erfindungspatente,  nützlich  sein  können,  um  einen ,  für 
den  einzelnen  Kaufmann  zu  schwierigen  oder  zu  gefährlichen 
Verkehr  erst  einzuleiten.  (II,  105.) 

Aus  seiner  Finanzlehre,  die  im  Ganzen  höchst  dürftig 
ist,  hebe  ich  nur  hervor,  dass  Schlözer  ein  warmer  Freund  des 
Domänenwesens  ist :  »im  Ganzen  immer  das  leichteste  und  ein- 
fachste Mittel,  den  Staatsbedürfnissen  zu  Hülfe  zu  kommen.«  Der 
voikswirthschaftliche  Nachtheil ,  dass  Staatsgüter  fast  niemals  so 
viel  eintragen,  wie  Privatgüter,  werde  erst  in  demselben  Ver- 
hältnisse bedeutender,  je  mehr  sich  der  Staat  dem  Zustande 
einer  stillstehenden  Geseilschaft  nähert.  (II,  145.)  Auch  die 
Bildung  eines  Staatsschatzes  hat  nichts  Bedenkliches ,  da  seine 
einzige  voikswirthschaftliche  Wirkung,  Vertheuerung  des  um- 
laufenden Geldes,  eine  für  den  Staat  vollkommen  gleichgültige 
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ist.  (II,  235.)  Sehr  merkwürdig  und  von  Schldzers  sonstiger 
Neigung  ,  das  in  Russiand  Bestehende  relativ  zu  rechtfertigen, 
abweichend  ist  sein  Rath ,  den  Branntwein  nicht  bloss  mit  den 
höchsten  Steuern  zu  belasten ,  sondern  noch  lieber  gainzlich  zu 
verbieten.  (II,  204  ff.) 


IV. 

Ihren  bisherigen  Gipfelpunkt  hat  diese  ganze  Entwicke- 
lungi^)  erreicht  in  Heinrich  Storch:  geboren  zu  Riga  1766, 
gestorben  zu  St.  Petersburg  1 835  als  russischer  wirklicher  Ge- 
heimer Rath  und  Yice-Prasident  der  Akademie  der  Wissenschaf- 
ten. Nachdem  Storch  in  Heidelberg  und  Jena  studiert  hatte, 
wurde  er  Lehrer  am  Gadettenhause  zu  St.  Petersburg  (4789), 
Attadi^  beim  Ministerium  des  Auswärtigen  (1 790) ,  Akademiker 
(1796),  Lehrer  der  jungen  Grossfttrstinnen  (<799),  Vorleser  der 
Kaiserin  Mutter  (1800),  worauf  endlich  die  wichtigste  prak- 
tische Arbeit  seines  Lebens  folgte,  nämlich  der  Unterricht 
des  nachmaligen  Kaisers  Nikolaus  und  seines  Bruders  Michael 
in  der  politischen  Ökonomik.  Es  sind  eben  diese  Lectionen, 
welche  er  in  seinem  wissenschaftlichen  Hauptwerke  herausge- 
geben hat. 

Was  Storches  politische  Richtung  betrifil,  so  ist  sie 
wesentlich  dieselbe,  die  man  von  dem  hochgeschätzten  Prinzen- 
lehrer Alexanders  I.  erwarten  möchte.  Ober  die  französische 
Revolution  denkt  er  sehr  ungünstig.  Wo  er  z.  B.  die  Landwirth- 
schaft  durch  kleine  Grundeigenthtimer  preiset,  da  erwähnt  er 
die  grosse  Vermehrung  dieser  Menschenklasse  in  Frankreich 
durch  die  Revolution;  fügt  aber  sogleich  hinzu,  dass  i>dieser 
Vortheil,  an  sioh  höchst  wichtig,  doch  immer  noch  gering  sei  im 
Vergleich  mit  dem  durch  jenes  schreckliche  Ereigniss  verursach- 


42)  Auch  der  bekannte  Halle'sche  Nationalökonom,  L.  H.  v.  Jakob, 
ist  in  der  zweiten  Hälfte  seines  wissenschaftlichen  Lebens  zur  deutsch-rus- 
sisoben  Schale  zu  rechnen ,  nachdem  er  das  Glück  gehabt  hatte ,  noch  in 
bildungsftihigen  Jahren  nach  Russland  versetzt  und  hier  von  den  oben 
erwähnten,  zu  historischer  Vielseitigkeit  führenden  Bilduogseinflüssen  be- 
rührt zu  werden.  Ich  darf  ihn  jedoch  an  dieser  Stelle  übergehen,  weil  ich 
schon  früher  (1.  Juli  1867}  in  den  Berichten  unserer  Gesellschaft  ausführ- 
lich von  ihm  gesprochen  habe. 
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len  ÜDglttck.«  (Cour«  I,  8,  Cb.  12.)  Vom  Erbadel  meint  er: 
i»Wer  die  Festigkeil  der  Verfassung  fttr  das  grdsste  Gut  hält ,  von 
den  in  Republiken  so  häu6gen  Stttrraen  beunruhigt  wird ,  den 
zügellosen  Unsinn  mehr  fürchtet  als  die  Selbstsucht,  die  man 
leicht  durch  sie  selbst  beschränken  kann ,  der  ¥rird  es  auch  fttr 
ntttzlich  halten,  wenn  in  grossen  Staaten  ein  Stand  existirt,  der  von 
selbst  um  seiner  Vorrechte  willen  die  Aufrechthaltung  der  öffent- 
lichen Ruhe  wünschen  muss  und  der  eine  Menge  von  Menschen, 
die  sich  sonst  der  Ehrsucht  hingeben  würden ,  im  Geleise  ihrer 
Arbeiten  erhält.  Insofern  ist  der  Erbadel  eine  Art  Opium,  wel- 
ches die  fieberhafte  Unruhe,  die  Eifersucht  stillt  oder  einschlä- 
fert, von  denen  die  Menschen  gequält  werden,  wenn  sie  sich 
Alle  für  gleich  ansehen.a '^Cour«  II,  4,  Ch.  7.)  Er  macht  es  mit 
Recht  J.  B.  Say  zum  schweren  Vorwurfe,  wie  leichtsinnig  dieser 
bisweilen  von  der  äussern  Religionsübung  und  von  der  Staats- 
regierung als  ziemlich  überflüssigen  Dingen  geschrieben  habe. 
(Nationaleinkommen,  Vorrede  XXIV. j  Auch  bezweifelt  er  sehr 
mit  Recht ,  ob  die  von  der  Regierung  dem  Volke  zu  leistenden 
Dienste  in  rein  monarchischen  Staaten  wirklich  theuerer  sind, 
als  in  solchen,  wo  ihr  Preis  frei  und  wechselseitig  festgesetzt 
wird.  (N.  E.,  64.)  —  Andererseits  wieder  rühmt  er  in  fast  Jose- 
phinischer  Weise  die  in  Russland  durch  Alexander  I.  begründete 
Publicität,  »der  hoffentlich  bald  eine  anständige  und  nützliche 
Pressfreiheit  nachfolgen  werde.«  (Russland  unter  Alexander, 
Hft.  XVI,  40.]  Sein  Ideal  der  auswärtigen  Verhältnisse  ist  ge- 
rade so  kosmopolitisch,  wie  es  der  besten  Zeit  Alexanders  I. 
entspricht.  »Alle  durch  den  Handel  in  Verbindung  stehenden 
Länder  der  Erde  müssen  als  ein  einziges  Handeisvolk  betrachtet 

werden Wäre  der  Welthandel  gänzlich  frei,    so  würde 

jeder  Fortschritt  des  einen  Volkes  zum  Wohlstande ,  jeder  Zu- 
wachs des  Kapitals,  jede  neue  Entdeckung,  auf  welchem  Punkte 
der  Erde  sie  immer  vorgingen,  notbwendig  den  Zustand  aller 
handelnden  Völker  verbessern.  ...  So  will  es  die  ewige  Weis- 
heit. Aber  ihre  woblthätigen  Absichten  werden  oft  halsstarrig 
von  den  Regierungen  verkannt,  welche  durch  alle  möglichen 
Verkehrserschwerungen  den  Wohlstand  und  die  Industrie  ihrer 
Unterthanen  zu  befördern  wäbnen.a  {Cours  1,  8,  Ch.  2.)  Welch 
ein  Unterschied  von  der  schroff  nationalen  Selbstsucht,  die 
nachmals  der  Minister  des  Kaisers  Nikolaus ,  Cancrin,  gepredigt 
hat!     Übrigens  mag  es  ebenso  charakteristisch  für  Storch  selbst 
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wie  für  Russland  sein ,  dass  eine  russische  Übersetzung  von 
Storchs  Hauptwerke  durch  die  Censur  unmöglich  gemacht 
wurde  ^^] .  Man  möchte  um  solcher  Thatsachen  willen  fast  dem 
Grafen  Rossi  Glauben  schenken,  wenn  er  behauptet,  Storch 
habe  desshalb  so  viele  ethische  Lehren  in  die  Nationalökonomik 
eingeschaltet,  weil  er,  speciell  nur  zum  Vortrage  der  letztem 
berufen ,  seinem  kaiserlichen  Zöglinge  nebenher  auch  von  höhe- 
ren Dingen  möglichst  viel  habe  mittheilen  wollen  ^^j . 

Denn  man  kann  durchaus  nicht  sagen,  dass  Storch  von 
seiner  persönlichen  Stellung  zu  einer  Schönfärberei  der  russi- 
schen Dinge  oder  gar  zu  einer  Verleugnung  der  Wahrheit  im 
Interesse  der  russischen  Machthaber  verlockt  worden  wäre.  Wie 
ganz  ungeschmeichelt  ist  das  Bild,  welches  er  von  der  Ver- 
schwendung, Unordnung  und  Schuldenlast  der  russischen  Gros- 
sen entwirft!  [C(mrs  I,  7,  Ch.  6.)  Ebenso  freimttthig  seine 
Schilderung  der  wirthschafls-  und  sitten verderblichen  Folgen 
der  Leibeigenschaft  in  Russland ,  (I,  8,  Ch.  9  ff.  ]  sowie  seine 
Ansicht  von  der  russischen  Justiz.  (I,  6,  Gh.  5.)  Nur  darin  geht 
er  zu  weit,  dass  er  alles  ZurUckgebliebensein  Russlands  von 
der  Leibeigenschaft  herleitet.  Die  Russen  sollen  nach  ihm  so- 
gar den  Nordamerikanem  hinsichtlich  ihrer  angeborenen  Fä- 
higkeiten überlegen  sein ,  wobei  er  gänzlich  verkennt ,  wie  die 
stärkere  Ausfuhr  der  Vereinigten  Staaten ,  die  ja  ohnediess  auch 
Sklaven  hatten ,  schon  von  ihrer  Kolonialnatur  herrührte.  (I,  8, 
Ch.  M.)  Dagegen  ist  seine  schöne  und  namentlich  streng  solide 
Ansicht  von  Papiergeld  und  Zettelbanken  nichts  weniger  als  ein 
Abbild  oder  eine  Beschönigung  der  russischen  Wirklichkeit. 

Von  den  Schriften  Storchs  heben  wir  folgende  heraus. 
»Statistische  Übersicht  der  Statthalterschaften  des  russischen 
Reichs  nach  ihren  merkwürdigsten  Kulturverhältnissen  a  (Riga, 
i  795) :  grösstentheils  in  tabellarischer  Kürze ,  aber  durch  die 
Vielseitigkeit  der  Gesichtspunkte ,  aus  welchen  der  Stoff  gesam- 
melt und  beleuchtet  ist,  sehr  werthvoli ;  das  Ganze  um  so  nütz- 
licher, als  der  1778  gedruckte  Entwurf  der  St.  Petersburger 
Akademie  ebenso  wenig  ausgeführt  worden  war,  wie  der  Gesetz- 


13)  BesobrasoffDe  Vinfiuenee  de  la  tcience  Sconomique  »ur  la  vie  de 
VEurope  moderne,  (Memoire  lu  ä  tAcadämie  imp^ale  de  SU  Petersbowrg 
6.  Mai  4867}  p.  77. 

U)  Rossi,  Court  ttSconomie  polUique  l,  S4. 
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buch«-Entwurf  Katharinens.  »Historisch-statistisches  Gemälde 
des  russischen  Reichs«  in  9  Bänden  (Riga,  4  797—4803),  beson- 
ders wichtig  für  die  volkswirthschaftlichen  Verhältnisse.  Eine 
Art  Portsetzung  hiervon  bildet  die  historische  Zeitschrift  »Russland 
unter  Alexander  I.c  in  27  Heften.  (St.  Petersburg,  4803—4  84  4.) 
^Cours  cC^conomte  politique  ou  exposüion  des  principes,  qui  deler- 
minent  la  prospMU  des  nationsa  in  6  Bänden,  (Berlin  und  Halle, 
4  84  5.)  1849  bekanntlich  von  Bau  zwar  frei  aber  sehr  gut  ins 
Deutsche  Übersetzt  und  mit  Anmerkungen  versehen.  Wie  Storch 
in  seiner  Vorrede  sagt,  war  der  Hauptzweck  dieses  Buches  nicht 
die  VervoUkommenung  der  Wissenschaft,  sondern  ihre  Anwen- 
dung auf  Russland,  damit  die  Erscheinungen,  welche  dieses 
Land  hinsichtlich  seines  Vermögens  und  seiner  Bildung  darbie- 
tet, nach  sicheren  Grundsätzen  beurtheilt  werden  könnten.  Auch 
die  Ausländer  sollten  hier  manche,  sonst  vergeblich  gesuchte, 
Aufklärung  über  Russland  finden,  und  die  Wissenschaft  neue 
Beweise  ihrer  obersten  Sätze  erhalten ,  wenn  deren  Richtigkeit 
an  dem  Beispiele  eines ,  »vom  tibrigen  Europa  so  sehr  verschie- 
denen Landes  gezeigt  wird.«  Ferner  die  am  4  6.  Junius  4  84  9  der 
Petersburger  Akademie  vorgelegte  Abhandlung  :  Le  revenu  na- 
tional  consüUrS  sot4S  un  nouveau  point  de  vue,  wichtig  besonders, 
um  die  Priorität  seiner  später  noch  gründlicher  ausgeführten 
Ideen  gegen  J.  B.  Say  zu  sichern  ^^).  Endlich  noch  Considira- 
tiüns  sur  la  nature  du  revenu  national  (Paris  4624),  ins  Deutsche 
vom  Verfasser  selbst  übersetzt  (Halle  4  825)^^)  :  die  wissen- 
schaftlich bedeutendste  und  reifste  Arbeit  Storchs ,  hervorgeru- 
fen zunächst  durch  seinen  gerechten  Unwillen  über  Say,  welcher 
den  Oours  unbefugter  Weise  4823  neu  herausgegeben  und  mit 
zum  Thetl  sehr  hochmüthig  verletzenden  Anmerkungen  versehen 
hatte. 

Literarisch  sehr  gelehrt  ist  Storch  nicht.  Er  wird  in  diesem 
Punkte  nicht  weit  über  die  in  der  Vorrede  seines  Cours  dankbar 
genannten  Vorgänger  Garnier,  J.  B.  Say,  Sismondi,  Turgot, 
Bentham,  d'lvernois,  Steuart^  Hume,  (Lauderdale,)  ganz  beson- 
ders Ad.  Smith,  hinausgegangen  sein.     Wie  er  mit  edler  Be- 


15)  Schon  früher  hatte  Storch  im  II.  und  V.  Bande  der  Sfction  des 
scimtxs  poUtiques  vier  Abhandlungen  zur  Theorie  des  Werthes  und  eine 
üi>er  die  Theorie  der  Mielhe  veröffentlicht. 

i  6)  Ich  citire  nach  dieser  deutschen  Aufgabe. 
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scheidenbeit  sagt,  dass  vielleicht  das  Beste  seines  Buches  von 
ihnen  entlehnt  worden,  so  trSigt  er  auch  kein  Bedenken,  längere 
Abschnitte,  namentlich  von  Smith  und  Say ,  wörtlich  aufzuneh- 
men ;  oft  in  einer  Weise,  dass  nur  sehr  Belesene  genau  merken, 
wo  das  Entlehnte  aufhört,  das  Eigene  anfängt.  So  z.  B.  in  der 
schönen  Stelle  von  Say  über  Verschwendung,  Geiz  und  Wirth- 
schaftiicbkeit :  1,  7,  Gh.  6.  Abgesehen  von  Ad.  Smith,  sind  es 
überwiegend  französische  Werke,  denen  Storch  folgt.  Übrigens 
DAerkt  man  schnell,  dass  jene  Entlehnungen  nicht  etwa  die 
Blosse  geistiger  Armuth  verdecken  sollen,  sondern  aus  dem 
richtigen  Selbstgefühle  des  wackern  Gelehrten  hervorgehen,  der 
Vieles  besser  weiss,  als  seine  Vorgänger,  doch  eben  darum, 
wo  er  nur  dasselbe  geben  kann ,  wie  diese,  auf  den  Schein  der 
Originalität  eben  gar  keinen  Werth  legt.  Wie  scharf  er  nament- 
lich die  Schwächen  Say's  zu  kritisiren  wusste ,  hat  er  in  sei- 
ner Schrift  über  das  Volkseinkommen  gezeigt.  Auch  gegenüber 
Ad.  Smith,  den  er  so  tief  verehrt,  weiss  er  doch  seine  Selbstän- 
digkeit sehr  wohl  zu  behaupten,  namentlich  indem  er  die  Stellen 
aufweist ,  wo  Smith  sich  einer  Inconsequenz  schuldig  gemacht 
hat^^j ;  auch  abgesehen  davon,  dass  er  oft  mit  grosser  Geschick- 
lichkeit dessen  mehr  aphoristische  Gedanken  verbindet.  Man 
vergleiche  die  Kritik  des  sogenannten  Industriesystems :  Cours  I, 
Einleitung.  Auffallend  ist  es ,  dass  Hufeland  fast  gar  nicht  er- 
wähnt wird,  dem  Storch  doch  offenbar  Wichtiges  verdankt :  wie 
namentlich  der  oft  wiederholte  Satz  zeigt ,  dass  aller  Werth  der 
Güter  auf  der  menschlichen  Vorstellung  von  ihrer  Brauchbar- 
keit etc.  beruhe,  und  selbst  so  specielle  Ansichten,  wie  die  Ver- 
gleichung  der  Talentrente  mit  der  Grundrente.  [Cours  I,  3, 
Ch.  5.) 

Seine  geschichtlic  h- relative  Richtung  spricht 
unser  Storch  mit  besonderer  Klarheit  aus  bei  der  Frage,  ob 
unter  übrigens  gleichen  Umständen  der  Reichthum  eines  Volkes 
mehr  durch  Landwirthschaft,  Industrie  oder  Handel  gefördert 
werde.  Es  sei  diess  vielleicht  die  dunkelste  und  zugleich  be- 
strittenste  Lehre  der  Nationalökonomik,  weil  die  Schriftsteller 
sie  im  Allgemeinen  entscheiden  wollten,  da  sie  doch  nur  mit 
Rücksicht  auf  die  jeweilig  erlangte  Stufe  des  Nationalreich thums 
entschieden  werden  kann.    Vielleicht  ist  von  diesem  Gesichts- 


47)  Vgl.  National-Einkommen  S4.  80  ff.  48  fl.  87  ff. 
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punkte  aus  ein  Streit  zu  lösen ,  bei  dem  man  sich  nur  gegen- 
seitig verstehen  muss,  um  übereinzustimmen.  [Coitrs  I,  8,  Gh.  4.) 
Nach  Storch  ist  jeweilig  der  Wirthschaftszweig  der  am  meisten 
bereichernde,  welcher  der  grOssten  Vervollkommenung  fähig  ist, 
dessen  Pjx>ducte  mithin  auf  den  geringsten  nothwendigen  Preis 
herabgebracht  werden  können.  Diess  ist  in  den  Anfängen  der 
wirthschaftlichen  Entwickelung  der  Landbau :  hier  würden  Han- 
del und  Industrie,  wenn  sie  ja  schon  möglich  wären,  doch  län- 
gere Zeit  nur  mit  Schaden  betrieben  werden.  Hernach  aber, 
bei  fortschreitender  Vervollkommenung,  entfalten  gerade  sie  eine 
immer  grössere,  der  Landwirthschaft  mit  ihrem  langsamen  Zu- 
wachs immer  mehr  überlegene  Productivität.  Und  zw*ar  soll 
sich  die  Vortheilhaftigkeit  des  Handels  im  Ganzen  früher  ausbil- 
den, als  die  der  Industrie.  (Cowrs  I,  8,  Gh.  2.)  —  Storch  ist 
gegen  die  mathematische  Behandlungsweise  der  Nationalökono- 
mik ,  weil  hier  keine  eigentlichen  Naturgesetze  vorliegen ,  son- 
dern eine  nach  den  Anlagen,  Bedürfnissen,  Gesinnungen  ver- 
schiedene freie  Thätigkeit  der  Menschen.  Doch  ist  er  in  dieser 
Hinsicht  nicht  ganz  consequent.  Er  will  nicht  zugeben ,  dass 
volkswirthschaftliche  »Meinungen,  die  allgemein,  von  allen  Völ- 
kern, von  so  vielen  aufgeklärten,  wohlmeinenden  Männern  an- 
genommen worden,«  eine  starke  Präsumtion  der  Richtigkeit 
haben,  weil  ja  nicht  selten  —  physikalische  Irrthümer  Jahrhun- 
derte lang  von  Niemand  in  Zweifel  gezogen  wurden.  (Cours  I, 
Einleit.j  Übrigens  hat  Storch  wieder  so  viel  historischen  und 
zugleich  praktischen  Sinn,  dass  er  die  Vortheile  der  hohem 
Kultur  viel  zu  bedingt,  oft  sogar  zweideutig  findet,  um  ihre 
von  Staatswegen  künstlich  bewirkte  Verfrühung  sehr  zu  wün- 
schen. (H,  2,  Gh.  3.) 

Auch  wo  er  Ad.  Smith  unmittelbar  folgte  ordnet  er  den 
Stoff  doch  am  liebsten  geschichtlich.  Sehr  liebevoll  ist  die  Ge- 
schichte der  Waarenpreise  behandelt  (1,  4,  Gh.  8 — 16.),  wobei 
sogar  aus  dem  niedrigen  Preise  des  Schlachtviehes,  wie  ihn 
die  niederen  Kulturstufen  zu  haben  pflegen ,  die  gleichzeitigen 
Ackerbausysteme  recht  gut  abgeleitet  werden.  (I,  4,  Gh.  40.) 
Man  könnte  hier  von  einer  Ahnung  des  Thünen'schen  Gesetzes 
reden,  wenn  nicht  anderswo  die  von  doctrinärem  Vorurtheil 
eingegebene  Ansicht  geäussert  würde,  als  stände  der  mittel- 
alterliche Landbau  dem  heutigen  nicht  sehr  nach,  (I,  4,  Gh.  8.J 
einmal  sogar  die  sonderbare  Verirrung,  als  wäre  das  russische 
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Korn  »fast  so  wohlfeil  wie  das  englische.«  (I,  4,  Ch.  7.)  Dagegen 
ist  es  echt  historisch,  wenn  Storch  unterscheidet,  der  Reichthum 
der  Alten  ^^) ,  auf  Eroberung  beruhend,  habe  wirklich  die  mora- 
lisch üblen  Folgen  gehabt,  welche  die  Bibel  und  die  alten  Philo- 
sophen ihm  vorwarfen;  nicht  aber  der  neuere,  aus  Arbeit  her- 
vorgegangene Yolksreichthum.  (11,  2,  Ch.  4.)  So  denkt  er  auch 
von  der  Kulturbedeutung  des  Krieges  in  einer  so  vorurtheils- 
freien  Weise,  wie  sie  bei  tüchtigen  Historikern  gewöhnlich,  aber 
namentlich  bei  doctrinSiren  Yolkswirthschaftslehrern  überaus  sel- 
ten ist.  [II,  S,  Gh.  7.]  Napoleons  Einfall  in  Russland  z.  B.  habe 
wahrscheinlich  durch  Anregung  schlummernder  Kräfte  mehr  ge- 
nützt, als  durch  Zerstörung  geschadet.  [I,  2,  Gh.  9,j 

Man  darf  aber  nicht  glauben,  dass  Storches  geschichtliche 
Auffassung  eine  Frucht  grosser  geschichtlicher  Studien  wäre. 
So  ist  z.  B.  seine  Lehre  von  den  un körperlichen  Gütern,  die  er 
selber  für  sein  Hauptverdienst  hält,  zwar  mit  unverkennbarem 
geschichtlichen  Tacte ,  aber  mit  sehr  dürftigen  liülfsmitteln  ge- 
schrieben: fast  nur  auf  Robertson,  Ad.  Smith,  Heeren  gestützt. 
Welch  ein  sonderbarer  Irrthum ,  dass  ursprünglich  die  Kapitali- 
sten die  einzigen  Grundeigenthümer  gewesen  I  (I,  3,  Gh.  \ .)  Die 
mittelalterliche  Vasallität  soll  schlechtweg  eine  Milderung  der 
Leibeigenschaft  sein.  (I,  8,  Ch.  7.)  Bei  der  im  Ganzen  wohlge- 
lungenen Schilderung  des  Oberganges  von  Jagd  zu  Viehzucht  elc. 
(I,  8,  Gh.  5  ff.)  ist  es  doch  auffallend,  wie  wenig  Positives  Storch 
von  den  Agrarverhältnissen  des  Mittelalters  weiss.  Er  schöpft  nur 
aus  russischen  Beobachtungen  und  aus  dem,  was  er  sich,  über- 
wiegend nach  Ad.  Smith,  über  die  »natürliche«  Aufeinanderfolge 
conjecturirt.  Daher  z.  B.  seine  Ansicht  vom  Theiibausystem  als 
Mittelstufe  zwischen  Eigenthümerwirthschaft  und  Pacht,  die  er 
sich  viel  zu  allgemein  denkt.  (I,  8,  Gh.  6.)  Mit  den  meisten 
Theoretikern  des  18.  Jahrhunderts  theilt  er  den  Irrthum,  die 
Entwickelung  der  Vereinigten  Staaten  von  Nordamerika  für  die 
Duatürliche«  Regel  zuhalten,  während  hier  doch  nur  eine  Ent- 
wickelung unter  höchst  eigenthümlichen  Verhältnissen  vorliegt : 
Kolonie  eines  schon  sehr  entwickelten  Muttervolkes  in  einem  ur- 
sprünglich fast  menschenleeren  Erdtheile.  Man  darf  eben  Robin- 
son nicht  mit  Adam  verwechseln !  Sehr  befremdlich  scheint  es,  dass 


48)  Den  er  übrigens  im  Hinblick  auf  so  viele ,  damals  noch  nicht  be- 
kannte Erfindungen  sehr  unterschätzt :  Cours  \,  8,  Ch.  1 1 . 
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Storch  auf  Grund  seiner  Übrigen  Darstellungen  I,  8,  Ch.  6  nicht 
zu  ähnlichen  Gedanken  über  die  Erziehung  des  Volkes  zum  Ge- 
werbfleiss  gekommen  ist,  wie  sie  nachmals  Fr.  List  hatte.  Damit 
hängt  auch  zusammen ,  dass  der  sonst  so  historische  Kopf  gar 
kein  Auge  besass  für  die  relative  Berechtigung  des  sogenannten 
Mercantilsystems ,  (1,  8,  Gh.  13.)  das  er  eine  »dem  gesunden 
Menschenverstand  widersprechende  Lehre«  nennt,  welche  »nie 
einem  vernünftigen  Menschen  hätte  einfallen  sollen.« 

Während  bei  Schlözer  der  Anhauch  geschichtlicher  Methode 
grösstentheils  negativ  wiriLte,  zur  Abhaltung  vorschnell  genera- 
lisirender  Urtheile ,  positiv  aber  fast  nur  mancherlei  kurze  An- 
deutungen herbeiführte :  hat  er  bei  Storch  eine  überaus  wichtige 
Frucht  zur  eigentlichen  Bereicherung  der  Volkswirthschaftslehre 
getragen.  Der  Historiker  als  solcher,  der  ein  Auge  hat  für  das 
ununterbrochene  Werden ,  für  die  wechselseitige  Gausalbedingt- 
heit  alles  Gleichzeitigen  etc.,  ist  bei  Weitem  eher  geneigt  und 
fähig,  einen  Organismus  im  Ganzen  zu  begreifen,  als  der 
Dogmatiker,  zumal  der  rationalistische  Dogmatiker.  So  hat  denn 
auch  Storch  viele  wichtige  theoretische  Fragen,  die  nur  aus  dem 
Gesichtspunkte  der  ganzen  Volkswirthschaft  gelöst  werden  kön- 
nen ,  ihrer  Lösung  näher  geführt.  Hierher  gehören  die  Fragen 
nach  dem  Umfange  des  Begriffs  der  wirthschaftlichen  Güter, 
nach  der  Productivität  der  verschiedenen  Arbeiten  und  Verzeh- 
mngen,  nach  dem  Unterschiede  zwischen  Volks-  und  Privat- 
einkommen etc. 

Schon  im  Cours  werden  für  die  Volkswirthschaftslehre  zwar 
nur  diejenigen  werthvoUen  Dinge  vindicirt,  die  einer  Aneigenung 
fähig ,  unter  diesen  aber  sowohl  die  unkörperlichen,  inne- 
ren, wie  die  körperlichen,  äusseren  Güter.  Beide  Arten 
begreifen  sowohl  Güter,  die  bloss  von  der  Natur  herrühren,  als 
solche,  die  durch  Kunst  mit  Beihülfe  der  Natur  entstanden 
sind^^.  Die  unkörperlichen  Güter,  die  wohl  besessen,  aber 
meistens  nicht  übertragen  werden,  also  keinen  Tausch werth 
haben  können,  zerfallen  in  so  viel  verschiedene  Unterabthei- 
lungen ,  wie  es  verschiedene  Anlagen  der  Menschen  giebt.  Der 
Inbegriff  aller  dem  Volke  gehörigen  äusseren  Güter  heisst  richesse 


19)  So  kann  z.  B.  die  äussere  Sicherheit  eines  Volkes  ebenso  wohl  der 
Erfolg  seiner  Inseliage  oder  seiner  Gränzgebirge  sein,  wie  der  Arbeiten 
seiner  Krieger  oder  seiner  Festangsbauten.  (N.  E.,  i6.) 
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ncLÜonale ;  der  seiner  inneren  Güter  cwilisati(m  nationak  ;  Beide 
zusammen  bilden  die  prosf^riU  nationale,  [Introd,)  Genauer 
werden  alsdann  die  inneren  Güter  in  Haupt-  und  Httlfsgüter 
getheilt;  je  nachdem  sie  sich  unmittelbar  auf  die  Entwickelung 
des  Menschen  beziehen ,  oder  nur  als  HUlfsmittel  darauf  einwir- 
ken. Unter  jenen  sind  die  wichtigsten :  Gesundheit,  Geschick- 
lichkeit, Wissen,  Schönheitsgeftthl,  Sittlichkeit,  Religion;  unter 
diesen  Sicherheit ,  ohne  die  es  weder  Reichthum  noch  Bildung 
giebt ,  und  Müsse ,  ohne  die  beide  nicht  genossen  werden  kön- 
nen. Bei  der  Müsse  denkt  Storch  namentlich  an  dasjenige,  was 
wir  von  den  Leistungen  des  Gesindes  haben.  [II,  1,  Gh.  1.)  — 
Dass  übrigens  seine  förmliche  Theorie  der  unkörperlichen  Güter 
sehr  fruchtbar  wäre ,  dass  seine  Anwendung  volkswirthschaft- 
licher  Kategorien  auf  diesen  Gegenstand  die  Einsicht  in  den- 
selben wesentlich  förderte ,  kann  ich  nicht  sagen.  So  z.  B.  ist 
zwar  die  Analo£;ie  der  Arbeitstheilung  für  die  geistige  Production 
recht  wohl  durchgeführt,  aber  die  der  Sparsamkeit  ftUr  die  Bil- 
dung der  geistigen  Kapitalien  doch  reine  Wortspielerei.  (U,  4, 
Gh.  8.)  Wenn  es  heisst :  der  Mensch  sei  unter  den  unkörper- 
lichen Productionskräften ,  was  der  Boden  unter  den  körper- 
lichen, nämlich  Spielraum  der  schaffenden  Naturkraft  (11,  4, 
Gh.  3) ;  wenn  die  Ehrenbelohnungen  von  Staatswegen  als  »eine 
Steuer  von  Ehre,  welche  der  Entrichtende  fast  gar  nicht  merkt,« 
bezeichnet  werden  (II,  4,  Gh.  7);  wenn  der  Gegensatz  der 
armen ,  borgenden  und  der  reichen ,  darleihenden  Völker  auch 
auf  die  geistigen  Dinge  bezogen  wird  (II,  1 ,  Ch.  8) :  so  ist  das 
Alles  gewiss  mehr  spitzfindig ,  als  scharfsinnig.  Und  geradezu 
irreführend  muss  es  genannt  werden ,  wenn  der  Eigennutz  die 
einzige  wahrhafte  und  feste  Grundlage  heisst ,  welche  die  Tu- 
gend haben  kann  (U,  1 ,  Gh.  7 j ;  oder  wenn  erst  das  Eigenthum 
zur  Errichtung  einer  Regierung  geführt  haben  soll.  (II,  2,  Gh.  6.) 
So  dass  man  im  Ganzen  sagen  kann,  diese  Civilisationslehre  von 
Storch  verhült  sieh  zu  seiner  Reichthumslehre  nicht  günstiger, 
als  etwa  Sroith's  Theorie  der  moralischen  Empfindungen  zu  des- 
sen weltberühmtem  Hauptwerke. 

Der  Verfasser  muss  diess  selbst  erkannt  haben.  Denn  wah- 
rend er  im  Coura  bei  den  Diensten  bloss  auf  die  Civilisation 
blickte,  die  von  ihnen  hervorgerufen  wird,  sieht  er  in  seiner 
spätem  Schrift  über  das  Nationaleinkommen  bloss  auf  das  Ein- 
kommen, das  von  ihnen  herrührt.  Während  sie  dort  nur  mittel- 
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bar  den  Volksreichthum  befbrdern,  also  in  der  Nationalökonomik 
allenfalls  auch  übergangen  werden  könnten,  vergrössern  sie  hier 
denselben  unmittelbar,  gerade  wie  Gewerbsarbeiten.  Hatte  man 
in  Recensionen  dem  Cours  wohl  vorgeworfen,  dass  er  die  Natio- 
nalökonomik zu  einer  allgemeinen  Glttckseligkeitslehre  ausdehne, 
so  meint  Storch  nun,  wo  er  die  Dienste  nur  aus  dem  Gesichts- 
punkte des  Einkommens  betrachtet,  ihre  Wirkungen  hinsichtlich 
der  Geislesbildung  etc.  gehören  ebenso  wenig  in  die  National- 
ökonomik, wie  bei  den  G^ewerbsarbeiten  davon  die  Rede  sei, 
was  die  Wissenschaften  z.  R.  durch  Papiermühlen  und  Buch- 
druckereion gewinnen  2<^) . 

Adam  Smith  hatte  bekanntlich  nur  solche  Arbeiten  fttr 
productiv  gehalten,  deren  Werth  sich  dergestalt  an  einer 
körperlichen  Sache  gleichsam  fixirt,  dass  er  dem  Arbeiter  von 
den  Käufern  dieses  Körpers  bezahlt  werden  muss.  Hiernach 
sollten ,  gegenüber  der  Stoffproduction ,  der  Stoflveredlung  und 
dem  Handel,  die  sogenannten  persönlichen  Dienste,  auch  die 
nothwendigsten,  unproductiv  sein.  Garnier  war  in  seiner  Pole- 
mik hiergegen  sicher  zu  weit  gegangen ,  indem  er  überall  eine 
Vermehrung  der  Producte  voraussetzte,  wo  eine  Vermehrung  der 
Dienste,  selbst  der  ganz  unnöthigen,  stattgefunden  hatte.  An- 
dererseits war  Say  ziemlich  inconsequent  auf  halbem  Wege 
stehen  geblieben,  wenn  er  die  nützlichen  Dienste  zwar  pro- 
ductiv, aber  doch,  weil  sie  gleichzeitig  mit  ihrer  Entstehung 
auch  consumirt  werden,  fttr  den  Reichthum  des  Volkes  unfrucht- 
bar sein  Hess.  Storch  wirft  ihm  mit  Recht  vor,  dass  er  das 
Ergebniss  der  Dienste  mit  den  Diensten  selbst  verwechselt  hat. 
(National- Einkommen,  Vorr.  IX  ff.)  Auch  gegen  Smith  sucht 
Storch  nachzuweisen ,  dass,  zwar  nicht  die  Dienste  selbst,  die 
man  bezahlt,  wohl  aber  ihre  Wirkungen,  um  derentwillen  sie 
bezahlt  werden ,  ebenso  gut  die  Prjidicate  der  Dauer,  Anhäuf- 
barkeit  und  Wiederverkäuflichkeit  verdienen,  wie  die  körper- 
lichsten Erzeugnisse  des  Landbaues  oder  Gewerbfleisses.  Dauer 
eines  unkörperlichen  Productes  ist  der  Zeitraum ,  den  der  Ver- 
braucher kann  verstreichen  lassen,  ohne  sich  die  Dienste,  welche 
ihm  das  Froduct  verschafll  haben ,  abermals  leisten  zu  lassen. 
Dann  aber  haben  die  meisten  Wirkungen   aer  Dienste   ebenso 


20)  Vgl.  die  Vorlesuog  in  der  Petersburger  Akademie  (1827)  »zur  kriiik 
des  Begriffes  vom  Nationalreichthum,«  1 4  ff. 
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gut  Dauer,  wie  die  meisten  Industrieproducte.  Der  Kampf  z.B., 
den  ein  Volk  mit  seinen  Feinden  besteht,  sichert  dasselbe  eine 
Zeitlang  vor  neuen  Angriffen ,  ebenso  gut ,  wie  seine  Dämme  es 
gegen   Überschwemmung  schützen,    bis  sie  von  den  Fluthen 
selbst  zerstört  worden  sind.     Was  die  Anhäufung  belrifll,  so 
häuft  ein  Volk  seine  Producte  nicht  an ,  wie  ein  Geizhals  seine 
Thaler,  sondern  indem  es  sie  zu  weiterer  Production  verbraucht. 
Auch  diess  geschieht  mit  den  unkOrperlichen  Producten  fortwäh- 
rend :    sie  werden  sowohl  zur  weitern  Hervorbringung  körper- 
licher Guter  angewandt,  wie  auch  zur  Vergrösserung  des  Fonds 
unkörperlicher  Güter,  so  dass  z.  B.  der  Gesundheitszustand  eines 
Volkes,   seine  Sicherheit  etc.  sich  verbessern  können.     Selbst 
wiederverkäuflich  sind  die  Producte  der  Dienste,  insofern  ihr 
Käufer  sehr  oft  im  Stande   ist,   sich   die  Anschaffungskosten 
z.  B.  seiner  Kenntnisse  im  Preise  seiner  ferneren  Leistungen 
ersetzen  zu  lassen.    (N.  E.,  18  ff.)     Hiernach  ist,  vom  Stand- 
punkte des  Einzelnen  betrachtet,  jede  Arbeit  productiv,  die  alle 
seine  wesentlichen  Bedürfnisse  befriedigt,  die  also  fortwährend 
betrieben  wird ,  ohne  für  ihn  einen  Verlust  nach  sich  zu  ziehen. 
Um  für  die  Gesammtheit  des  Volkes  productiv  zu  sein,   wird 
freilich  ausserdem  noch  erfordert,  dass  die  Nachfrage  nach  den 
Erzeugnissen  der  Arbeit  eine  freiwillige  ist,  namentlich  auch  mit 
freier  Bestimmung  des  Preises  durch  die  Goncurrenz ;  dass  fer- 
ner die  Arbeit  zur  Erreichung  ihres  Zweckes  nothwendig  ist, 
und  dass  sie  nicht  auf  Kosten  anderer,   noch   nothwendigerer 
Arbeiten  vorgenommen  wird.  (N.  E.,  31  ff.)     Jedenfalls,  meint 
Storch ,  sei  es  ein  stufenweise  gehender  Fortschritt ,  wenn  die 
Mercantilisten  den  Reichthum  im  Gelde  sahen ,  das  keine  indi- 
viduellen Bedürfnisse  des  Menschen  befriedigen  kann ,  die  Phy- 
siokraten  in  denUrstoffen  körperlicher  Dinge,  die  sie  wirklich  be- 
friedigen. Ad.  Smith  in  den  körperlichen  Gütern  selbst,  und  nun 
die  neueste  Zeit  den  Reichthum  nicht  in  der  Körperlichkeit  seiner 
Bestandtheile,  sondern  ausschliesslich  in  ihrer  Nützlichkeit  und 
Tauschfähigkeit  sucht.  (Zur  Kritik,  22.)  —  Übrigens  hebtStorch  mit 
Recht  hervor,  dass  man  die  .Begriffe  Productivität  oder  Unproducti- 
vilät  nicht  auf  ganze  Arbeiter,  wohl  gar  Arbeiterklassen,  sondern 
nur /luf  einzelne  Arbeiten  beziehen  sollte.   (Cours  I,  1,  Ch.  4.) 

Entsprechend  dieser  weiten  Auffassung  des  Begriffes  pro- 
ductiver  Arbeit  wird  nun  auch  der  Begriff  productiverCon- 
sumtion   von   Storch  behandelt.    (N.  E.,  41  ff.)     Namentlich 

4870.  12 
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zeigt  er  gegen  Smith,  dass  die  Unterhaltungsmiilel ,  welche  den 
Menschen  in  Stand  setzen  zu  arbeiten ,  doch  ebenso  wenig  un- 
fruchtbar verzehrt  werden,  wie  das  Heizungsmaterial  einer 
Dampfmaschine.  (53.)  Wenn  die  nothwendigen  persönlichen 
Ausgaben  des  künftigen  Arbeiters  zum  Kapital  gehören,  warum 
nicht  auch  die  des  wirklich  schon  arbeitenden?  (58.)  Selbst  ein 
Privatuntornehmer  wird  dasjenige  nicht  xils  unfruchtbare  Aus- 
gabe ansehen,  was  er  für  seine  nothwendigen  Dienstboten,  sei- 
nen Arzt  oder  Sachwalter  bezahlt.  (59.)  Ganz  dasselbe  gilt  von 
den  Ausgaben ,  womit  die  Unterthanen  die  Dienstleistung  ihres 
Staates  erkaufen.  ((U.)  Darum  theilt  Storch  das  productive  Ka- 
pital des  Volkes  in  zwei  Klassen  von  Gütern  ein :  solche,  die  für 
die  Hervorbringung,  und  solche,  die  für  den  Hervorbringer  un- 
mittelbar nöthig  sind.  Jene  heissen  bei  ihm  das  sächliche,  diese 
das  persönliche  Kapital.  (66.)  Und  sehr  fein  bemerkt  er,  dass 
auch  der  gemeinste  Arbeiter  die  Bedürfnisse  eines  Menschen 
hat,  der  nicht  alier  Nahrung  für  Geist  und  Herz  beraubt  werden 
kann ,  ohne  die  wichtigsten  Eigenschaften  zu  verlieren,  die  ihn 
zu  einem  tüchtigen  Arbeiter  machen.  (77.) 

Im  Anschlüsse  an  Lord  Lnuderdale  betont  Storch  sehr  eifrig 
die  Unterschiede  zwischen  Privat-  und  Volkseinkommen, 
wie  das  letztere  nicht  nach  dem  Preise  der  Producte  zu  schützen 
ist,  sondern  nach  ihrer  Mannichfaltigkeit,  Menge  und  Güte.  Die 
Lage  eines  ganzen  Volkes  sei  in  dieser  Hinsicht  durchaus  wie 
die  eines  Einzelnen,  der  für  sein  eigenes  Bedürfniss  producirt^^/. 
Im  heutigen  Zustande  eines  sehr  entwickelten  Verkehrs  bestehe 
das  jiihrliche  Einkommen  eines  Volkes  nicht  aus  der  Summe 
s«Mner  im  Laufe  des  Jahres  hervorgebrachten ,  sondern  aus  der 
Summe  der  in  diesem  Zeiträume  neu   verkauften  ^^j    Producte, 


%i)  Auch  diess  scheint  ihm  zu  der  Zeit,  wo  er  seinen  Cours  verfasste, 
noch  nicht  klar  gewesen  zu  sein.  Würde  er  sonst  wohl  gesagt  haben,  dass 
der  Botrag  der  unvermeidlichen  Umlaufskosten  das  Volkseinkommen  ver- 
grössert?  ([,  4,  Ch.  2.) 

%%)  Storch  ist  sich  hierüber,  wie  es  scheint,  nicht  völlig  klargewor- 
den, so  dass  er  z.B.  sagt:  »Auch  die  blossen  Verzehrer,  vorausgesetzt  dass 
ihr  Einkommen  nur  rechtmässig  sei,  werden  durch  ihre  Ausgaben  der  (ic- 
Seilschaft  nicht  weniger  nützlich,  als  die  Übrigen ,  well  sie  durch  dieselben 
gleichfalls  den  Arbeitern,  welche  ihnen  die  Gegenstände  ihres  Verbrauchs 
liefern,  Einkommen  verschaffen.«  (39.)  Was  er  meint,  ist  ohne  Zweifel  die 
Wahrheit,  dass  zum  Verkauf  bestimmte  Producte  sich  nur  durch  den  wirk- 
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diejenigen  mil  eingeschlossen,  die  Jeder  fUr  sein  eigenes  Bedttrf- 
niss  hervorgebracht  hat.  (13.)  Zum  Volkseinkommen  sind  aber 
auch  alle  unkörperlichen  Erzeugnisse  zu  rechnen,  sowohl  die 
verkäuflichen,  als  auch  diejenigen,  welche  von  ihren  Producen- 
tcn  zur  eigenen  Vervollkommcnung  oder  Vergnügung  bestimmt 
sind,  (i^,)  Wenn  Smith  behauptet,  die  mit  Dienstleistung  be- 
schäftis^ten  Menschen  lebten  auf  Kosten  der  Industriearbeiter, 
weil  sie  von  diesen  mit  Nahrung ,  Kleidung  etc.  versehen  wer- 
den :  so  könnte  man  ebenso  gut  sagen,  dass  die  Industriearbeiter 
auf  Kosten  der  Dienstleistenden  leben ,  weil  diese  jenen  Schutz 
für  Person  und  Eigenthum,  Unterricht,  Pflege  in  der  Kindheit 
und  Hülfe  bei  Krankheiten  verschaffen.  (84  ff.]  Abgeleitetes  Ein- 
kommen ,  im  Gegensätze  des  ursprünglichen ,  ist  nur  dasjenige, 
das  unentgeltlich  bezogen  wird :  also  z.  B.  das  Einkommen  der 
Almosenempfänger,  der  Betrüger,  Diebe  etc.  (85.)  Storch  führt 
sehr  gut  aus,  wie  dieselben  Gründe,  welche  Smith  den  Physio- 
kraten  vorhält,  um  das  Einkommen  der  Gewerbtreibenden  für 
ein  nicht  bloss  von  den  Landwirthen  abgeleitetes  zu  erklären, 
auch  gegen  Smith  für  die  Ursprünglichkeit  des  Einkommens  der 
Dienstleistenden  sprechen.  (87  ff.)  Selbst  der  Zwang ,  welchen 
der  Staat  anzuwenden  pflegt,  um  die  Besoldung  seiner  Beam- 
ten etc.  durch  Steuern  zu  decken,  begründet  hiervon  keine  Aus- 
nahme, da  bei  allen  Ausgaben,  die  von  Vielen  für  einen  gemein- 
samen Zweck  gemacht  werden ,  die  Versuchung  jedes  einzelnen 
Theilnehmers,  sich  der  Entrichtung  seines  Antheils  zu  entziehen, 
bedeutend  ist.  (92.)  2^).  —  Die  Widerlegung  des  Say'schen  Irr- 
tlmms ,  wonach  für  ein  ganzes  Volk  der  rohe  und  reine  Betrag 
des  Einkommens  identisch  wäre,  ist  Storch  (N.  E.,  96  ff.)  viel 
weniger  gelungen ,  als  acht  Jahre  später  unserm  F.  B.  W.  Her- 
mann. Doch  muss  ich  sagen ,  wie  selbst  die  Franzosen  einräu- 
men, dass  ihres  gefeierten  Dunoyer  Theorie  der  productiven 
Arbeiten  ganz  vorzugsweise   von  Storch  vorbereitet  ist^^),   so 


liehen  Verkauf  darüber  ausweisen  können ,  in  der  Tbat  einem  Bedürfnisse 
des  Volkes  zu  entsprechen. 

23)  In  seinem  Cours  dachte  Storch  hierüber  noch  viel  weniger  folge- 
richtig. Da  wird  z.  B.  der  Miethzins  eines  nicht  zu  gewerblichen  Zwecken 
benutzten  Hauses  voikswirtbschaftlich  :=  Null  gerechnet.  (I|  f ,  Ch.  3.)  Da 
beisst  auch  das  Einkommen  der  Dienstleistenden  ausdrücklich  noch  ein  ab- 
geleitetes. (I,  3|  Ch.  2.) 

24)  Vgl.  das  Guillaumin'sche  Dictionnaire  de  l'Economie  politique,  Art. 
Storch. 

12» 
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Landwirihscfaafis-,  Gewerbe-  und  Handelspolitik*^^  ,  lassen  wir 
um  so  mehr  auf  sidi  beruhen,  als  es  überhaupt  in  absolut- 
monarchischen  Staaten  ohne  Öffentlichkeit  nur  mit  Hülfe  ganz 
besonderer  Quellen  möglich  ist  zu  unterscheiden,  was  ein  Mini- 
ster aus  eigener  Initiative  thut,  was  er  gleichgültig  geschehen 
lüsst  und  was  ihm  abgezwungen  wird.  Übrigens  zweifle  ich 
nicht ,  dass  Gancrin  sein  Ministerium  die  längste  Zeit  hindurch 
wesentlich  nach  eigenen  Ideen  geführt  hat,  so  dass  man  den 
»Weltreichthuma  als  das  Programm ,  die  »Ökonomie«  als  das  Te- 
stament seiner  Verwaltung  bezeichnen  könnte  ^^j .  Beim  Kaiser 
Nikolaus  scheint  er  persönlich  sehr  viel  gegolten  zu  haben. 
Doch  hat  er  bekanntlich  seit  1841  zu  wiederholten  Malen  sei- 
nen Abschied  gefordert,  zuletzt  auch  erhalten,  weil  die  von  ihm 
verlangten  Ersparnisse,  zumal  im  Hofstaats-  und  Militärwesen, 
(kaiserliche  Reisen  und  Kaukasusheer!),  nicht  durchgeführt 
wurden  ^^j .  —  Auch  auf  seine  berühmte  Militärökonomik  gehen 
wir  nicht  weiter  ein.  Nur  bemerke  ich,  dass  die  hierher  gehöri- 
gen Studien  Gancrins  für  seine  innere  Ausbildung  kaum  weniger 
bedeutsam  geworden  sind ,  als  für  seine  äussere  Carriere.  Seit 
Gäsar,  ja  seit  Thukydides 2^)  weiss  man,  dass  zur  Kriegführung 
fast  ebenso  viel  wirthschaftliche,  wie  technisch-militärische  Ge- 
schicklichkeit nothwendig  ist.  Alle  Feldherren  vom  ersten  Range 
haben  diess  bethätigt.  Aber  die  Wirthschaft  eines  grossen  Feid- 
herm  unterscheidet  sich  von  der  guten  Staatswirthschaft  oder 
gar  von  der  guten  Volkswirthschaft  im  Allgemeinen  durch  ihren 
viel  acutem,  viel  weniger  chronischen  Gharakter.    Dem  Feld- 


f6)  Seit  der  Reorganisation  von  484  0  zerfiel  das  russische  Finanzmini- 
sterhim  in  zwei  Hauptabtheilungen:  das  eigentliche  Finanzdepartement 
und  das  Reicbsschatzamt.  Jenes  wieder  in  5  Sectionen :  für  die  Krongüter 
und  Forsten,  für  das  Berg-  und  Salinwesen,  für  die  Fabriken,  für  den  aus- 
wärtigen Handel,  für  die  Steuern.  Das  Domänenwesen  ist  4837  einem  eige- 
nen  Ministerium  übergeben  worden. 

27)   Vgl.  B^sobrasoff,  62. 

28}  Wie  nothwendig  sie  gewesen  wären ,  erhellt  aus  der  Thatsache, 
dass  RussJand  in  den  4  4  Priedensjahren  von  4882—48  durchschnittlich  ein 
Deficit  von  46822000  Rubel  hatte,  am  wenigsten  4882  (4842000),  am  mei- 
sten 4842  (26484000).  Vgl.  Bäsobrasoff,  73. 

29)  Cäsars  Urtheil,  dass  alle  Herrschermacht  auf  zwei  Grundlagen  be- 
ruhe ,  Soldaten  und  Geld ,  dass  sich  auch  Heer  und  Zufuhr  wechselseitig 
bedingen,  bei  Dio  Cass.  XLII,  49.  Thukydides  stallt  in  ähnlicher  Weise 
beständig  ;^pif/uaTa  und  vavrtxa  zusammen. 
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herrn  kommt  es  nicht  an  auf  die  gross tniögliche  Summe  von 
Wirlhscbaftsgütern  überhaupt,  sondern  auf  die  Summe  d^r  im 
Augenblicke  der  Entscheidung  sogleich  verfügbaren  Güter.  Für 
ihn  kann  mitunter  eine  Art  von  Raubbau  das  Zweckmässigste 
sein,  wo  man  zwei  ferner  liegende  oder  latente  Millionen  opfert, 
um  über  eine  Million  sofort  zu  verfügen :  falls  nämlich  dadurch 
eine  Entscheidung  gewonnen  wird,  die  für  ihn  mehr  als  zwei 
Millionen  werth  ist.  Wir  sehen  hier  denselben  Gegensatz,  wie 
der  zwischen  einer  Brandschatzung,  einer  ordentlichen  Steuer 
und  einer  regelmässigen  volkswirthschaftlichen  ProductionI  Ja, 
der  Feldherr  mag  unter  Umständen  eine  blosse  Zerstörung 
feindlicher  Güter ,  die  seinem  eigenen  Heere  unmittelbar  nichts 
nützt,  bloss  Mühe  verursacht,  nicht  aus  Schadenfreude,  sondern 
aus  richtiger  Berechnung  anordnen.  Es  lässt  sich  nicht  leugnen, 
dass  bei  Gancrin  solche  Ideengänge  aus  seiner  kriegerischen 
Praxis  vielfach  in  seine  wissenschaftliche  Theorie  hinübergewirkt 
haben,  nur  zu  sehr  begünstigt  durch  den  zwar  reinen ^^j,  aber 
stolzen,  befehlshaberischen,  daher  paradoxenlustigen  Sinn  des 
Mannes.  Wenn  so  viele  Nachfolger  Ad.  Smilh's  unter  der  still- 
schweigenden  Voraussetzung  theoretisirt  haben ,  als  wären  alle 
Menschen  bloss  richtig  rechnende  Wirthe,  alle  Staaten  bloss 
Friedensanstalten :  so  scheint  Gancrin  zu  der  Voraussetzung, 
wo  nicht  ewigen  Krieges,  doch  ewiger  Kriegsbereitschaft  hinzu- 
neigen. 

Sein  Buch  über  den  Weltreichthuro  schliesst  »mit  dem  herz- 
lichen Wunsche,  dass  es  theoretisch  etwas  nützen  mögie,  aber 
leider  mit  der  vollen  Oberzeugung,  dass  es  praktisch  sehr  wenig 
fruchten  werde.«  Dagegen  meint  ßesobrasoff  (I.  c,  74),  es  habe 
gerade  umgekehrt  in  der  Theorie  gar  keine  Beachtung  gefunden, 
aber  die  Praxis  eines  so  grossen  Staates  wie  Russland  sehr  lange 
vollständig  beherrscht.  —  Übrigens  darf  man  nicht  alle  Para- 
doxen Gancrins  für  ganzen  Ernst  nehmen :  so  z.  B.  wenn  er 
Napoleon  für  einen  schlechten  Strategen ,  den  Minister  Stein  für 
einen  mittelmässigen ,  zumal  unpraktischen  Staatsmann  erklfirt. 
(Aus  den  Reisetagebüchern  des  Grafen  Gancrin,  1840 — 45,  her- 
ausgegeben vom  Grafen  Keyserlingk,  1865,  II,  63.}  Im  Gan- 
zen jedoch  ist  es  merkwürdig,   wie  sehr  er  seine  schon  4824 


30)  In  dieser  Hiosicht  spricht  BesobrasofT,  der  ihn  sonst  so  vielfach 
tadelt,  mit  der  grössten  Hochachtung  von  Gancrin. 
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ausgesprochenen  Ansichten  zeitlebens  festhielt.  Auch  auf  der 
grossen  Reise  von  1810 — 45  findet  er  fast  Alles  nur  bestätigt. 
(Besobrasoff,  62.)«). 

Die  Schriften  Cancrins  lassen  sich  am  kürzesten  so  charak- 
terisiren:  eine  Reaction  gegen  die  Lehre  Smith's  vom 
Standpunkte  eines  zwar  nicht  gründlich  gelehrten,  aber 
geistreichen,  feingebildeten,  sehr  vornehmen  Weltmannes^ 
welcher  die  Praxis  eines,  im  Vergleich  mit  England,  we- 
nig entwickelten  Volkes^  zu  leiten  hatte. 

Wie  wenig  scharf  er  die  exacteren  Theiie  der 
Wissenschaft  behandelt,  selbst  wo  sie  recht  eigentlich  grund- 
legende sind,  ergiebt  sich  u.  A.  aus  seiner  Erklärung  der  Zin- 
sen. «Wenn  zwei  Besitzer  von  Sachenkapital  ihre  Producte  ver- 
tauschen wollen ,  ist  jeder  gestimmt ,  fQr  die  Mühe  der  Aufbe- 
wahrung und  als  Gewinn  so  viel  Über  den  eigentlichen  Werth 
seines  Productes  zu  fordern,  als  ihm  der  Andere  zugestehen 
will;  der  Bedarf  lässt  jedoch  beide  in  der  Mitte  zusammen- 
kommen. Nun  aber  stellt  das  Geld  das  Sachenkapital  vor;  es 
kann  mit  ihm  ein  Gewinn  gemacht  werden,  und  daher  die  Zin- 
sen.« fOkonomie,  1 9.)  Nicht  besser  die  Erklärung  der  Landrente 
(0.,  38),  oder  die  Unklarheit  über  die  Frage,  inwiefern  die  vom 
Staate  verausgabten  Steuersummen  wieder  an  die  Steuerpflichti- 
gen zurückfliessen.  ( Weltreich thum,  131  ff.)  Auch  seine  Ansichten 
über  Papiergeld  etc.  leiden  zum  Theil  an  grosser  Verworrenheit. 
(W.,  113  ff.  Tagebücher  I,  15  ff.)  Welche  vornehme  Unwissen- 
heit spricht  sich  in  der  Klage  aus :  v>es  wäre  gewiss  interessanter 
zu  wissen ,  was  es  für  eine  nähere  Bewandtniss  mit  dem  Pacht- 
wesen der  römischen  Ritter  gehabt ,  als  ob  Cicero  wirklich  eine 
Warze  an  der  Nase  gehabt.  Allein  der  natürliche  Kleinigkeits- 
geist der  Philologie  hat  leider  das  Grösse  nur  selten  gesehen.« 
(Weltreichthum,  IV.)  —  Doch  hat  er  im  Wesentlichen  Recht, 
wenn  er  von  Ad.  Smith  behauptet,  »selbst  die  allgemein  sein 
sollenden  Grundsätze  desselben  schmecken  doch  oft  zu  sehr 
nach  der  Individualität  von  England.«  (W.,  10.)     So  nament^ 


81)  Kleine  Ausnahmen,  wo  ihm  die  Erfolge  von  Peels  Reformen  und 
die  grossen  technischen  Fortschritte  der  letzten  Zeit  doch  wirklich  etwas 
imponirt  zu  haben  scheinen,  s.  Tagebücher  II,  4U.  SOS. 

82)  Eines  »werdenden«  Landes,  wie  Cancrin  es  nennt:  Ö.,  242.  An- 
derswo spricht  er  von  einem  »infraeuropttischen  Volke,«  d.  h.  einem  sol- 
chen, das  gegen  die  mittlere  Kulturstufe  Europas  zurücksteht.  (W.,  68  ff.) 
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lieh ,  wo  er  anstatt  der  Bauern  beständig  Pächter  voraussetzt. 
(W.,  31,)  Wenn  er  freilich  ausserdem  Smith  noch  vorwirft, 
niemals  das  Ganze  des  Weltreichthums  vor  Augen  zu  haben 
(W.,  i  ff.) ,  so  ist  das  eine  sonderbare  Verkennung  von  Smith's 
Rosmopolitismus ,  um  so  auffallender,  als  sich  Cancrin  so  viel 
darauf  zu  Gute  thut,  unter  den  verschiedenen,  für  ein  einzelnes 
Volk  productiven  Arbeiten,  auch  die  der  »Privation, a  ja  des 
Raubes  besonders  hervorgehoben  zu  haben.  (W.,  28  ff.  0., 
10  ff.)  Eine  grosse  Abneigung  gegen  England  hängt  hiermit  zu- 
sammen ,  dem  er  eine  Art  friedlicher  Plünderung  der  Welt,  zu- 
mal seiner  Kolonien  etc.  vorwirft,  und  ein  baldiges  schlimmes 
Ende  seiner  »Oberspannung«  voraussagt.  (W.,  86ff.)33).  Doch 
ist  er  billig  genug ,  das  Continentalsystem  einen  Egoismus  zu 
nennen,  der  am  Ende  selbst  verhungert,  weil  er  Anderen  kein 
Essen  gönnt.  (W.,  152.)  Auch  tritt  sein  Engländerhass  in  der 
spätem  Schrift  einigermassen  gemildert  auf,  wie  er  hier  auch 
z.  B.  die  Majorate,  um  ihres  politischen  Zweckes  willen,  gelten 
lässt,  die  er  sonst  im  Allgemeinen  tadelt.  (0.,  79.) 

Seine  Freiheit  von  manchen  Vorurtheilen  der 
englischen  Schule  hat  Cancrin  schon  dadurch  bewiesen, 
dass  er  entschieden  dagegen  protestirt,  die  Arbeit  als  beinah 
ausschliessliche  Quelle  der  Production  anzusehen.  (W.,  5.)  Auch 
von  der  Regel  der  freien  Concurrenz ,  die  gar  nicht  unter  allen 
Umständen  zu  grösserer  Wohlfeilheit  führe,  betont  er  als  Kenner 
des  praktischen  Lebens  manche  Ausnahmen.  So  z.  B.  im  Apo- 
thekergewerbe. Fleisch-  und  Brottaxen  sind  nicht  ganz  zu  ver- 
werfen, da  sonst  leicht  Verabredungen  der  Fleischer  und  Bäcker 
vorkommen,  die  sehr  grosse  Vermehrung  dieser  Gewerbtreiben- 
den  aber  an  sich  zur  Theuerung  beitragen  müsste.  (W.,  91  ff.) 
Im  Rornhandel  wird  für  Länder  mit  leichter  Ausfuhr  und  schwe- 

» 

rer  Einfuhr,  sowie  für  sehr  grosse  Städte  die  unbedingte  Nicht- 
einmischung des  Staates  gemissbilligt.   (W.,  94  ff. )     Auch  die 


83)  Echt  sUalsmönnisch  ist  die  Bemerkung  (W.,  87):  »Man  sagt,  die 
Hindus  seien  von  der  Art,  dass  es  ihnen  einerlei  sei,  wer  sie  beherrsche, 
und  sie  am  Ende  lieber  Engländer  als  Mahomcdaner  zu  Herren  haben 
möchten.  Allein  sind  denn  alle  Bewohner  Ostindions  Hindus,  und  muss  die 
europäische  Kultur  nicht  auch  diese  verändern?«  Ebenso  richtig  hat  Cancrin 
schon  4824  vorausgesehen,  wesshalb  die  vom  Mutterlande  abgefallenen  spa- 
nischen Kolonien  kein  solches  Wachstburo  erwarten  lassen,  wie  die  engli- 
schen in  Nordamerika.  (W.,  422.) 
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(jeuerliefreilitMl  im  cugerii  Sinne  iiiuss  zwar  tia,  wo  sie  einmal 
(»estehi,  erhalten  bleiben;  ihre  Einführung  aber  ist  durchaus 
nicht  aligemein  zu  wünschen.  (0.,  :^08  ff.j  Actiengesellsehaften 
sollte  lieber  der  Staat  übernehmen,  weil  er  j»die  Leute  besser  in 
Händen  hat.a  ^Ü.,  94  ff.)  Gancrin  ist  kein  Freund  des  »Tbesau- 
rirenSytt  welches  der  neuere  Zeitgeist  in  büi*gerlicher  Sparsamkeit 
und  Thätigkeit  sosehr  begünstigt  (0.,  33),  dass  selbst  Zerstö- 
rung  von  Kapitalien  als  Heilmittel  gegen  Cberproduction  bis- 
weilen nöthig  wird,  (ö.,  100  IT.]  In  den  meisten  Ländern  gebe 
es  jetzt  zu  viel  Kapital,  (ö.,  276.)  Überall  dringt  er  darauf, 
neben  dem  höchstmöglichen  Reinertrage  noch  andere  Zwecke  zu 
berücksichtigen ,  Zufriedenheit  der  Massen ,  Unabhängigkeit  der 
Nation  u.  dgl.  m.  (\V.,  4  01  ff.  Ö.,  102.)  Das  System  des  höchst- 
möglichen Ertrages  sei  überhaupt  ein  ii^scheussliches  System,  ohui* 
Menschengefühl.«  (W.,  104.)  Maschinen  machen  das  Volk  weder 
glücklicher  noch  eigentlich  reicher,  sondern  nur  die  Waaren  wohl- 
feiler und  den  Verbrauch  grösser.  Dabei  steigern  sie  die  Cber- 
production und  das  Elend  der  Arbeiter.  (Ö.,  62.)  Diesem  Wi- 
derwillen gegen  die  Schattenseite  hoher  Kuliur  entschlüpfen 
bisweilen  Äusserungen,  die  fast  socialistisch  klingen.  Die 
Erwerbung  des  Eigenthums  mag  in  vielen  Fällen  auf  Raub 
beruhen;  allein  was  an  die  Stelle  setzen?  (0.,  15  ff.)  »Im  ge- 
meinen Leben  kann  kein  Vermögen  anders  erworben  werden, 
.'ils  auf  Kosten  Anderer.«  W.,  119  ff.  Ö.,  23.)  Gelegentlich  hat 
(Gancrin  dann  auch  wohl  das  Erbrecht  eins  der  grössten  socialen 
Cbel  genannt  .Tagebücher  I.  M  ;  II,  1 68) ,  und  vom  Eigenthumc 
gemeint ,  dass  es  ohne  alle  natürliche  Grundlage^  nur  aus  politi- 
scher Noth wendigkeit  zu  rechtfertigen  sei ;  ja  dass  die  Industrie- 
gewinnste  eine  Art  legalisirten  Diebstahls  bilden !  Dabei  zahl- 
reiche Klagen  über  die  Sklaverei  der  Massen  gegenüber  den 
Grundberren  und  Kapilalisten.  (Resobrasoff,  64.)  Wenn  er  gegen 
die  Progressivbesteuerung  der  Kapitalisten  kein  Redenken  hegt, 
(W.,  156)  so  erklärt  sich  das  übrigens  zum  Theil  aus  der  politi- 
schen Verfassung  des  damaligen  Russlands,  wo  die  Uauptgefahr 
der  Steuerprogression,  nämlich  die  Plünderung  der  Minderzahl 
durch  die  Mehrzahl  unter  gesetzlichen  Vorwänden ,  so  gut  wie 
undenkbar  schien. 

Offenbar  spricht  es  wenig  für  Gancrins  Systemgeist) 
um  so  mehr  aber  für  seine  praktische  Mehschenkennt- 
niss,   wenn  er  so  häufig  gesteht,  dass  gewisse,  an  sich  üble 
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Dinge  in  der  menschlichen  Natur  liegen,  also  unvermeidlich 
sind  (ö.,  23) .  dass  man  nicht  gegen  jedes  Übelbcfinden  medici- 
niren  soll  (W.,  ^4),  dass  absolute  Vollkommenheit  für  Men- 
schen unerreichbar  ist,  vielmehr  das  mögliche  Gute  oft  aus  Irr- 
thUmem  ,  Yorurtheilen  und  sich  widersprechenden  Ingredienzen 
zusammengebaut  werden  muss.  (W.,  SOI .)  »Die  jetzt  bestehenden 
Abgabensysteme  sind  meist  kein  Werk  eines  Überdachten  Haupt- 
planes,  sondern  der  Zeit  und  Nothwendigkeil ;  sie  haben  sich 
selbst  gemacht.  Man  muss  aber  grossentheiis  gestehen,  dass  sie 
meist  noch  gut  genug  sind,  wenn  auch  Vieles  ausgesetzt  werden 
kann.«  (Ö.,  266.)  »Es  ist  schwer,  über  solche  Systeme  in  frem- 
den Ländern,  welche  durch  Zeit,  Verhältnisse  und  Umstände 
herbeigeführt  wurden,  mit  Sicherheit  abzuurtheilen.«  (Ö.,  324.) 
Bedeutungsvoll  ruft  er  aus :  r>0  die  Zeit ,  wollte  man  sie  doch 
nicht  so  oft  verkennen !«  Ö.,  176.)  Selbst  eine  an  sich  zu  starke 
Emission  von  Papiergeld  ist  in  Kriegsfällen  oft  nothwendig ,  da- 
her zu  entschuldigen,  (ü.,  118.)  Wenn  Gancrin  freilich  meint, 
die  Theorie  dürfe  in  Geldsachen  nicht  so  sicher  prophezeien, 
weil  hier  so  Vieles  von  der  Meinung  des  Publicums  abhängt, 
(0.,  128):  so  beruhet  diese  Ausdrucks  weise  auf  der  bei  den 
Routiniers  so  beliebten,  aber  ganz  irrigen  Vorstellung,  als  wenn 
es  zwischen  der  wahren  Theorie  und  wahren  Praxis  einen  Wi- 
derspruch geben  könnte.  Allein  zu  Grunde  liegt  dabei  der  rich- 
tige Gedanke,  wie  für  die  volkswirthschaftliche  Theorie  eben  die 
Meinung  des  Publicums  einen  Hauptgegenstand  bildet.  Zu  den 
Hauptumständen,  welche  das  in  einem  Staate  Mögliche  und  Heil- 
same für  manchen  andern  Staat  unmöglich  und  verderblich  ma- 
chen ,  rechnet  unser  Schriftsteller  die  in  verschiedenen  Staaten 
so  sehr  verschiedene  Sittlichkeit  der  Beamten. 

Von  positiven  Anflügen  historischer  Auffassung  he- 
ben wir  bei  Gancrin  z.  B.  hervor,  wie  er  die  Staatslandgüter 
(W.,  162  ff.)  und  Regalien  (W.,  169  ff.)  keineswegs  allgemein 
tadelt.  So  sehr  die  Naturalsteuern  den  ausgezeichneten  Fleiss 
hemmen,  für  die  Aufbewahrung  unbequem  sind  und  unsittlichen 
Beamten  Anlass  zur  Bedrückung  geben  ö.,  262),  so  können  sie 
doch  in  halbkultivirter  Zeit  für  die  Pflichtigen  ebenso  vortheilhaft 
sein,  wie  für  den  Staat.  Gancrin  sind  Gegenden  bekannt,  wo 
der  Bauer,  um  seine  Abgaben  pünktlich  zu  bezahlen,  sein  Heu 
um  ein  Drittel  dessen  verkauft,  wozu  es  mittelst  seiner  Abgaben 
wieder  für  die  Truppen  gekauft  wird.   (W.,  161.)     Ähnliches 
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gilt  von  den  Naturalfrohnden ,  zumal  für  Gemeindezwecke ,  da 
man  nsonst  in  wenig  kultivirten  Ländern  gegen  theueres  Geld 
dem  Landmann  eine  unnütze  Zeit  ersparen  und  die  Geldlasten 
unerschwinglich  machen«  würde.  (W.,  180.)  Das  »altfränkische« 
System  des  Staatsschatzes  erklärt  Cancrin  für  eine  Nothwendig- 
keit,  vornehmlich  da,  wo  Anleihen  nicht  rasch  zu  Stande  kom- 
men konnten.  (0.,  975  fT.)  Er  ist  für  obrigkeitliche  Schauanstal- 
ten, »wenn  sie  auch  nicht  immer  leisten,  was  sie  sollen.«  (ö., 
180.)  Handelscompagnien,  wie  die  englisch-ostindische,  »können 
vielleicht  zur  ersten  Einleitung  eines  entfernten ,  bisher  unbe- 
kannten Handels  als  Erziehungsmittel  unentbehrlich  gewesen 
sein,  wie  die  Leibeigenschaft  zur  Erziehung  der  Völker.«  (W., 
175.)  Noch  in  der  Ökonomie  (41)  heisst  es:  »ohne  die  Existenz 
der  Unfreiheit  im  Entferntesten  entschuldigen  zu  wollen ,  ist  der 
leibeigene  russische  Bauer  ohne  Vergleich  in  einer  bessern  Lage, 
als  der  irische  Kleinpächter.  Ja  der  Bauer  von  Liefland  ist  ärmer 
und  sorgloser  geworden,  seit  er  die  Freiheit  erhalten  hat.« 

Mit  besonderer  Liebe  finden  wir  die  relative  Nützlich- 
keit des  sogenannten  Gewerbeschutzes  erörtert,  wobei 
List's  positiv  rühmend  gedacht  wird.  (0.,  245.)  Das  Mercantil- 
system  sei  zwar  oft  übertrieben ,  wiewohl  ohne  jemals  das  von 
seinen  Gegnern  ausgemalte  Zerrbild  zu  werden;  an  sich  aber 
habe  es  Natürliches  und  Heilsames  fördern  gewollt.  Cancrin 
legt  hierbei  grosses  Gewicht  auf  die  »privative  Production«  unter 
Völkern.  Er  spricht  vom  monopolischen  Gewerbshandel,  der 
entweder  reiner  Monopolhandel  mit  Kolonien,  Nebenländern  etc. 
ist,  odeV  monopolähnlicher  Handel,  wie  der  von  England  mit 
Portugal,  oder  Monopolhandel  durch  Seerecht,  wie  England  ihn 
wohl  in  Kriegszeiten  geführt  hat,  oder  endlich  monopolähnlicher 
Superioritätshandel ,  auf  Oberlegenheit  an  Kapital ,  Credit,  Ein- 
sicht etc.  gestützt.  (W.,  109  (f.  ö.,  10.)  Einen  grobmercantili- 
stischen  Irrthum  lässt  er  sich  zu  Schulden  kommen ,  indem  er 
dem  Binnenhandel  jede  volkswirthschaftliche  Productivität  ab- 
spricht ;  eigentlich  auch  dem  auswärtigen  Handel ,  sofern  der- 
selbe kein  Geld  ins  Land  bringt.  (W.,  113  ff.)  Dagegen  ist  es 
echt  historisch ,  wenn  sowohl  den  alten  Bann-  und  Zunftprivi- 
legien ,  als  dem  neuem  Gewerbeschutzsysteme  das  Gefühl  zu- 
geschrieben wird,  dass  alle  Kultur,  ja  das  höhere  Aufblühen 
selbst  des  Äckerbaues  von  den  Städten  ausgehen  müsse.  (W., 
110.)    Jede  Nation  sollte  in  allen  Hauptbedürfnissen ,  zu  deren 
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Hervorbiingung  sie  wenigstens  eine  milllere  i>OpporluniUit«  hat, 
oinigermassen  unabhängig  sein.  Diess  fordert  das  Ganze  des 
Volkslebens.  Andererseits  darf  man  kein  Product  erzwingen,  zu 
dem  man  nur  ein  Minimum  von  Opportunität  hat,  sondern  es  bei 
denen  kaufen,  die  ein  Maximum  hierfür  besitzen.  £in  grosser 
Umkreis  um  Moskau ,  bei  mittlerer  Fruchtbarkeit  doch  ziemlich 
stark  bevölkert,  verdankt  jetzt  seinen  Wohlstand  den  Fabriken. 
»Warum  sollte  das  Land  zurückbleiben ,  um  die  Subsistenz  der 
Proletarier  anderer  LHndcr  zu  erleichtern?  Diese  freilich  finden 
es  ungerecht,  irrationell,  dass  man  es  nicht  thut.u  (ö.,  235  ff.)  — 
Übrigens  ri&th  Gancrin  durchaus  nicht  zu  dem  »kläglichen  System 
der  Waarenverbote.«  (W.,  214.)  Der  Zuckerbau  sollte  in  unserm 
Klima  nie  künstlich  gepflegt  werden.  (0.,  50.)  Auch  das  Eisen 
nie  künstlich  vertheuert,  wegen  seiner  fundamentalen  Bedeutung 
für  alle  Gewerbzweige.  ( Tagebücher  H,  228.  B^sobrasoff  75. ) 
Daneben  ist  es  ein  fruchtbarer  Gedanke,  dass  man  gewisse  Aus- 
fuhrzölle, z.  B.  für  Holz,  Potasche  etc.,  zur  Schonung  der  Wälder 
auflegen  sollte ,  besonders  da ,  wo  noch  nicht  der  erste  Schritt 
zur  regelmässigen  Bewirthschaftung  gethan  worden,  und  man 
mehr  durch  Nichtgebrauch,  als  geregelten  Gebrauch  wirken 
muss.  (W.,  <50.)34). 

Gancrin  war  politisch  ein  sehr  entschiedener  Gegner  des 
sogenannten  Constitutionalismus  und  der  so  nahe  mit  diesem 
verwandten  Geschwornengerichte.  (Tageb.  I,  125.  175.)  Nicht 
genug,  dass  er  die  Jury  einen  Rest  mittelalterlicher  Unkultur 
nennt;  so  möchte  er  sie  zugleich  beinahe  den  Auswüchsen  des 
Collegialwesens  beizählen.  (W.,  205.)  In  England  soll  »über 
dem  Geklapper  der  alten  schlotternden  Verfassung  an  keine 
echte  Verbesseining  der  Verwaltungsanstalten  zu  denken  sein.« 
(W.,  179.)  Das  Landständewesen  hält  er  hinsichtlich  der  Steuern 
für  nichts  weniger  als  eine  Erleichterung  des  Volkes,  eher  für 
ein  wirkliches,  nur  in  gewissen  Lagen  unvermeidliches  Übel. 
(W.,  197.)  Denn  es  sei  in  constitutionellen  Staaten  viel  leichter, 
neue  Abgaben  einzuführen,  als  in  einer  wahren,   d.  h.  patri- 


34)  Ein  ganz  öhnücber  Gedanke  hat  bekanntlich  Sir  Robert  Peel  1842 
zu  seinem  Ausfuhrzolle  von  englischen  Steinkohlen  veranlasst,  der  aller- 
dings bald  nachher  im  Interesse  vieler  mit  England  rivalisirenden  Völker, 
aber  schwerlich  in  demjenigen  von  England  selbst  wieder  aufgehoben 
wurde. 


1 76     

archalischon  Monarchie,  well  die  Mehrheit  der  Kammern  die 
Finanzen  nichl  gründlieh  kennt,  und  diese  Staatsfonn  überhaupt 
nicht  eben  zur  Sparsamkeit  hinneigt.  (Ö.,  S71.)  Von  Budget- 
verweigerung zu  sprechen ,  sei  gerade  so  absurd,  als  wenn  ein 
reicher  Mann,  unzufrieden  mit  seinem  Haushofmeister,  verböte 
Mittagsessen  zu  bereiten.  [0.,  S81.)  Der  ganzen  Staatsauffas- 
sung Gancrins  liegt  ein  gewisser  reactionürer  Sinn  zu  Grunde, 
wie  er  sich  von  dem  langjährigen  Minister  des  Kaisers  Nikolaus 
erwarten  lüsst. 

Übrigens  hat  er  selbst  die  grössere  Verantwortlichkeit  eines 
unbeschränkten  Monarchen  praktisch  nicht  leicht  genommen,  in- 
dem er  wenigstens  in  seinen  Schriften  der  entschiedenste  Feind 
aller  Plus  macherei  ist.  Er  übertreibt  sogar,  indem  er  sagt, 
die  Bedürfnisse  des  Staates  henmiten  schon  an  sich  den  freien 
Gebrauch  der  echten  Grundsätze  der  Nationalökonomie.  (W., 
1^9.)  So  nennt  er  bei  Staatsanleihen  das  Lockmittel,  höhere 
Nominalkapitalien  zu  verschreiben,  jüdischen  Wucher.  (W.  187.; 
El)enso  entschieden  ist  er  gegen  den  Price'schen  Tilgungsschwin- 
del ,  welcher  die  Verschiedenheit  eines  Kapitals  in  calculo  und 
in  natura  verkenne:  jenes  sei  allerdings  unendlich,  aber  die 
Quelle,  woraus  Procenle  fliessen,  begrilnzt.  (W.,  186.)  Wenn 
Staaten  das  Vermögen  milder  Stiftungen  secularisirt  haben ,  so 
erklärt  Cancrin  das  für  Finanzunverstand  oder  Finanzraubgier. 
(W.,  181.)  Wie  seine  Ansichten  vom  Papiergelde  überhaupt 
streng  solide  sind,  so  meint  er,  man  könne  einem  Staate  ebenso 
wenig  dazu  rathen,  wie  einem  Jünglinge  zum  Besuch  des  Spiel- 
hauses. (W.,  51  if.  62.)  Alle  »künstlichen  Kapitalien«  sind  nur 
insofern  zu  billigen,  als  sie  sich  rasch  amoitisiren.  (ö.,  157.) 
Doch  empfiehlt  er  echt  praktisch  als  Mittel  gegen  die  Noth  eines 
entwertheten  Papiergeldes  nicht  sowohl  Tilgung,  sondein  zu- 
nächst Fixirung  desselben.  (W.,  185.^  Jedenfalls  sollte  die  Ver- 
minderung nicht  durch  Anleihen  im  Grossen  erfolgen,  sondern 
nur  mit  Hülfe  von  Ersparnissen,  Veräusserungen  oder  besonde- 
ren Auflagen.  (W.,  65.)  Gancrins  oberster  Grundsalz  für  die 
Finanzleitung  ist  folgender.  »Sie  soll,  wie  jeder  vernünftige  Pri- 
vatmann, Extreme  vermeiden,  indem  sie,  sich  von  den  vier  gros- 
sen apokalyptischen  Thieren  im  Geldwesen ,  Münz  Verschlechte- 
rung, Papiergeld,  Staatsschuldensysteme  und  übertriebenem 
künstlichen  Handelskapital,  fern  haltend,  ihre  Ausgaben  mit 
ihren  natürlichen  Einnahmen  ins  Verhältniss   bringt   und  die 
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Ictzierrn  durch  NalionaKleiss,  Ordnung,  guU*  Verwaltung  zu 
vermohron  sucht,  in  Nothfallen  aber  nur  verhiiltnissmilssige 
Schuldon  macht,  um  sie  in  besseren  Zeiten  zu  bezahlen.«  (W., 
226.)  Hiermit  stimmt  es  tlherein,  dass  er  ganz  gegen  die  neuer- 
dings herrschende  Theorie,  aber  im  Einklänge  z.  B.  mit  Fried- 
rich d.  Gr.,  es  für  höchst  geführlich  hiUt,  nicht  die  Slaalsausgaben 
nach  den  Einnahmen,  sondern  die  Staatseinnahmen  nach  den 
Ausgaben  zu  richten.  (Ö  ,  27 i  fl.) 

Unter  allen  Paradoxien  Cancrins  sind  am  verrufensten  seine 
Ansichten  vom  Bank-  und  Eisenbahnwesen  ,  also  von  den  bei- 
den Hebeln  der  wirthschaftlichen  Kultur ,  welche  in  der  Gegen- 
wart unstreitig  die  eigenthUmlichsten  und  wichtigsten  heissen 
müssen. 

Derselbe  Mann,  welcher  die  UnausfUhrbarkeit  des  russischen 
Versuchs  derPlatinamünzung  so  richtig  voraussah-*^),  möchte  Pri- 
vatbanken ,  di(^  mit  Quacksalbereien  und  anderen  Speculationen 
auf  die  Leichtgläubigkeit  des  Publicums  verglichen  werden,  (W., 
2\1)  am  liebsten  gar  nicht  erlaubt  sehen,  obwohl  er  sich  beschei- 
det, sie  da,  wo  sie  einmal  Wurzel  gefasst  haben,  unter  Staatsauf- 
sicht fortbestehen  zu  lassen.  (0.,  i  46  fT.j  »Vielleicht  wäre  es  gut 
gewesen,  Banken  im  Allgemeinen  nie  einzurichten  und  den 
Gang  der  Dinge  dem  natürlichen  Anwuchs  der  Kapitalien  und  der 

Privatindustrie  zu  überlassen^'*] Doch  hat  der  Drang  nach 

Neuem  eine  überwiegend  gute  Seite ;  er  bringt  Erfmdungen  und 
Verbesserungen.«  (Ö.,  io2  ff.)  Jedenfalls  unterscheidet  Cancrin 
auch  hier  mehrere  Kulturstufen.  In  alten,  hochkultivirten  Län- 
dern, wo  weniger  Unternehmungen  ohne  die  rechte  Sachkennt^ 
niss  angefangen  werden,  wo  die  kaufmännische  Rechtlichkeit 
fester  eingewurzelt,  auch  die  Rechtspflege  streng  ist  und  der 
auswärtige  Handel  eine  grosse  Rolle  spielt,  sind  Banken  weit 
unbedenklicher.   (0.,  143.  454.)     Aber  auch  ein  Land  wie  die 


35)  Alexander  v.  Humboldt  hatte  die  Anfrage  Cancrins  über  diesen 
Punkt  (45.  August  18S7)  verneint;  aber  auch  Cancrin  selbst  hegte  erheb- 
liche Zweifel,  weil  der  Piatina  die  Schönheit,  vielseitige  Brauchbarkeit  und 
Werthfestigkeit  des  Goldes  und  Silbers  fehle.  (Briefwechsel  zwischen  Hum- 
boldt und  Cancrin,  4  869.) 

36)  Auch  der  grösste  englische  Kenner  des  Bankwesens  hat  die  Mei- 
nung ausgesprochen,  dass  die  Unsicherheit  des  Papiergeldes  ein  Nachtheil 
sei,  welcher  den  Vortheil  der  Wohlfeilheit  desselben  entschieden  über- 
wiege :  Tooke  Considerations  on  the  State  ofthe  currency,  (4846)  85. 
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Vereinigten  Staaten,  mit  grossem  Kapitalbedarf  für  ürbarungen, 
Bauten ,  Kanüle  etc. ,  sowie  für  den  auswärtigen  Handel ,  mit 
schwacher  Staatsgewalt  und  mächtiger  Volksbewegung,  wird 
von  Ländern  wie  Russland  unterschieden.  (Ö.,  4  53  ff.)  Wenn 
es  wahr  ist,  was  zu  sehr  verschiedenen  Zeiten  Storch,  Tego- 
borski  und  Eckardt^'j  behauptet  haben,  dass  Russlands  Grund- 
eigenthümer  die  grössere  Leichtigkeit  des  Kapitalborgens  bisher 
zwar  durch  Verschuldung  ihrer  Güter  stark,  zur  Melioration  aber 
nur  schwach  benutzt:  so  ist  das  obige  Urtheil  Cancrins  über 
die  Banken  wenigstens  nicht  in  dem  Grade  verkehrt,  wie  Beso- 
brasoff  (1.  c,  65  ff.)  glaubt.  Cancrin  selbst  legt  besonders  darauf 
Gewicht,  dass  die  Banken  einen  Zinsfuss  unterhalb  des  niedrig- 
sten landesüblichen  gewähren,  dass  sie  aber  dadurch  zur  Ver- 
schwendung reizen  und  doch  zugleich  für  alle  nichtbankmässigen 
Darlehen  den  Zinsfuss  erhöhen  (W.,  224):  offenbar  lauter  Dinge, 
die  nur  für  Russland  und  ähnliche  Länder  zutreffend  sind. 

Gegenüber  den  Eisenbahnen  hat  sich  der  alternde  Can- 
crin durch  seinen  Abscheu  vor  allem  wesentlich  Neuen  zu  einer, 
mit  seinen  übrigen  Grundsätzen  gar  nicht  vereinbaren ,  absolu- 
ten Missbiliigung  verführen  lassen.  Nicht  genug,  dass  er  ihren 
Bau  in  Russland  selbst  nach  Kräften  bekämpfte,  namentlich  auch 
den  Bau  der  St.  Petersburg  -  Moskauer  Bahn ,  dessgleichen  die 
Anlegung  von  Telegraphen ,  die  ja  niemals  die  Gouriere  ersetzen 
könnten  (Besobrasoff,  68) :  so  behauptet  er  ganz  allgemein ,  die 
Frachtfahrt  würden  Eisenbahnen  auf  weite  Entfernung  und  für 
schwere  Gegenstände  doch  nie  in  grosser  Ausdehnung  besorgen 
können;  sie  würden  vielmehr  hauptsächlich  nur  dem  Luxus- 
transporte der  Personen  dienen ,  und  desshalb  in  der  jetzt  an- 
gestrebten krankhaften  Übertreibung,  nachdem  sie  vorher  die 
Hauptstädte  auf  Kosten  der  kleineren  angeschwellt  und  die 
Volkssitten  verschlechtert  haben,  schliesslich  ungeheuere  Kapi- 
talmassen zerstören.  Das  letzte  hält  er  in  seiner  echt  Malthusi- 
schen  Angst  vor  Kapitalüberfluss  merkwürdiger  Weise  für  einen 
Vorlhcil !  (ö.,  95  ff.)  Immerhin  giebt  er  zu,  dass  einzelne  Eisen- 
bahnen in  hochbevölkerten  Ländern  oder  sonst  unter  besonderen 
Umständen  mit  Vortheil  erbaut  worden  sind ;  aber  tragikomisch 


S7)  Vgl.  storch  in  der  Rau' sehen Überselzung  II, 295;  Tögoborski 
Forces  produdives  de  la  Hussie  I,  848;  Eckardt  Russlands  ländliche  Zii> 
stände,  4869,  425. 
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lautet  es,  wie  er  sie  im  Ganzen  doch  als  Sache  einer  Tagesmode 
betrachtet,  die  schon  abzunehmen  anfange.  (Tagebücher  I,  27. 
Besobrasoff,  62.) 

Obrigens  liegt  auch  diesem  Irrthume  eine  schlecht  formu- 
lirte  Relativwahrheit  zu  Grunde.  Noch  4867  hatten  15  bedeu- 
tende Eisenbahnen  Russlands  einen  Überschuss  der  Bruttoein- 
nahmen über  die  Verwaltungskosten ,  welcher  das  Baukapital 
nur  mit  4.3  Procent  verzinste  ^^j .  Hierbei  sind  die  beträchtlichen 
Vorschüsse  und  Subventionen  des  Staates  noch  gar  nicht  einmal 
mitgerechnet;  man  darf  auch  nicht  übersehen,  wie  die  Natur 
von  Russland  der  Wohlfeilheit  des  Eisenbahnbaues  in  mancher 
Hinsicht  grossen  Vorschub  leistet,  und  wie  sich  dort  bis  jetzt 
die  schon  bestehenden  Eisenbahnen  noch  fast  gar  keine  Goncur- 
renz  unter  einander  machen.  Gleichwohl  eine  Verzinsung  des 
Baukapitals  tief  unter  dem  landesüblichen  Zinsfusse  I  —  J.  Moser 
sagt  einmal  von  kostbaren  Strassenbauten  bei  geringem  Verkehr: 
»Freilich  ist  ein  Palast  besser,  als  eine  Strohhütte;  aber  doch, 
wenn  er  auf  einem  Bauernhofe  steht  und  von  demselben  in 
Dach  und  Fach  erhalten  werden  muss ,  mag  er  auch  leicht  für 
ein  ewiges  Denkmal  der  Unbesonnenheit  geltena  ^o] .  Dieselbe 
Ansicht  drückt  A.  Young  Über  gewisse  Ghausseebauten  in  Frank- 
reich kurz  vor  der  Revolution  aus :  »Wo  ich  prächtige  Brücken 
und  Strassen  finde  und  dabei  Städte ,  deren  schlechte  Gasthöfe 
die  Geringfügigkeit  des  Verkehrs  bezeugen,  da  beklage  ich  im- 
mer die  Verkehrtheit  und  Despotie  der  Regierung.«  Dem  gegen- 
über giebt  es  in  Nordamerika  Landschaften ,  welche  durch  eine 
Eisenbahn  geradezu  erst  für  die  höhere  Kultur  aufgeschlossen 
worden  sind.  Ja,  man  hat  Eisenbahnen  mit  Hülfe  von  Anleihen 
erbaut,  wobei  der  antecipirte  Mehrwerth  der  anliegenden  Grund- 
stücke das  Unterpfand  des  nöthigen  Credites  bildete.  Wie  rei- 
men sich  diese  scheinbaren  Widersprüche?  Man  sieht  das  am 
einfachsten  in  unseren  schnellwachsenden  Grossstädten,  wo  nicht 
selten  peripherische  Bauplätze  dadurch  zu  höherem  Tauschwerthe 
gebracht  werden,  dass  man  die  Strassen  und  Fusswege  pflastert, 
bevor  noch  ein  einziges  Haus  an  der  Strasse  gebaut  worden  ist. 


38)  Nach  den  Materialien,  welche  der  HI.  Jahrgang  (4870)  der  iiSta- 
tistischen  und  anderen  wissenschaftlichen  Mittheilungen  aus  Russland,«  * 
S.  443  ff.  enthält. 

89)  J.  Moser  Patriotische  Phantasien  11,  65. 

4870.  48 
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In  einem  abgelegenen  Dorfe  wäre  solche  Pflasterung  vor  der 
Be Wohnung  die  reinste  Thorheit,  während  sie  dort  richtige  Spe- 
culation  sein  kann.  Als  allgemeines  Gesetz  machte  ich  hierüber 
folgendes  aufstellen.  Die  Intensität  des  Strassenbaues  kann  der 
sonstigen  Intensität  der  Yolkswirthschaft  vorausgehen,  wenn  die 
Bedürfnisse  der  höheren  Kulturstufen  und  die  Einsicht  in  die 
Mittel  zu  ihrer  Befriedigung  schon  vorhanden  sind :  also  z.  B.  in 
den  jungen  Kolonien  hochgebildeter  Mutterländer,  deren  Aus- 
wanderer coelum,  non  animum  mutant;  aber  nicht,  wenn  jene 
Bedürfnisse  und  Befriedigungsmittel  noch  geistig  schlafen.  Auch 
in  diesem  Punkte  folglich  ein  grosser  Unterschied  zwischen  einer 
russischen  und  einer  angloamerikanischen  Provinz ,  selbst  wenn 
der  Überfluss  an  Boden,  der  Mangel  an  Kapital  und  die  Bevölke- 
rungsundichtigkeit hier  und  dort  gleich  wären  I 


Herr  Zamcke  legte  eine  vierte  Umarbeitung  der  s,  g.  Disticha 
Catonis  vor. 

Den  drei  Umarbeitungen  der  s.  g.  Disticha  Catonis ,  die  ich 
am  4.  Juli  1863  und  am  42.  December  4865  vorlegte,  vermag  ich 
jetzt  eine  vierte  hinzuzufügen.  Sie  ist  uns  erhalten  in  einer  Per- 
gamenthandschrift der  Universitätsbibliothek  zu  Cambridge  (MS, 
Ee.  6.  89)  und  ich  verdanke  eine  sorgfältige  und  saubere  Ab- 
schrift der  Gate  des  Herrn  Bibliothekars  Henry  Bradshaw 
daselbst. 

Diese  vierte  Umarbeitung  ist  ebenso  wie  der  Cato  novus  in 
leoninischen  Hexametern  abgefasst,  und  ich  gebe  ihr  daher  die 
Bezeichnung  Cato  leoninus.  Der  Hauptunterschied  von  jenem 
besteht  in  dem  Bestreben,  sich  möglichst  an  die  Worte  des  Ori- 
ginals anzuschliessen.  Die  Reime  sind  genauer  als  im  Cato  novus, 
aber  gegen  die  Quantität  ist  etwas  mehr  Verstössen  als  in  jenem, 
vgl.  z.  B.  primo  4  82,  que  4  86  u.  a. ;  doch  wagte  ich  dupsilis  fore 
477  nicht  beizubehalten,  sondern  besserte  durch  Umstellung. 
Die  Reime  sind  stets  zweisilbig,  eine  Ausnahme  machen  nur  254 
ingenium  :  usum  und  24  0  matri :  genitori.  Als  unreine  ist  es  kaum 
gestattet  aufzuführen  496  munda  :  iudicium  da  und  420  modico  : 
iniquo.  Selbstverständlich  ist  die  Quantität  für  den  Reim  ganz 
gleichgültig,  auch  reimen  alle  e  auf  einander,  sie  mögen  nun  für 
e,  CB  oder  ce  stehen.  Von  Reimen ,  in  denen  die  Reimsilben  auf 
zwei  Worte  vertheiit  sind ,  kommen  ausser  dem  schon  oben  an- 
geführten Vers  496  noch  vor  43  und  90  vivas  :  deivas,  99  de- 
re  :  quere,  4  4  6  ftne  te  :  de  te,  225  profunt :  malo  sunt.  Ein  uner- 
laubter rührender  Reim  findet  sich  nur  57  carum  :  carunii  ein 
erlaubter  dagegen  4  09  vita  (Leben) :   vita  (Imperativ).   Erlaubte 

43* 
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rührende  Reime  kommen  sonst  noch  vor  4  4  undS91  mores  .'amo- 
re5,  72  morem  :  amorem,  4  00  und  194  vere  :  fovere,  499  convi- 
vas  :  vivQSt  wiederholt  auch  hier  bei  verschiedenen  Zusammen- 
setzungen 4  44  praevifa  :  vifa,  803  uti :  abutiy  204  consumunl  : 
fumunt^  268  ignota  :  nota^  269  nefcire  :  fcire,  273  dimiffos  :  re- 
miffos.  —  Es  kann  keinem  Zweifel  unterworfen  sein  ,  dass  der 
Gato  leoninus  beträchtlich  jünger  ist  als  der  Cato  novus. 

Die  Uebertragung  ist  ein  wenig  bedeutendes  MachweiiL, 
aber  im  Ganzen  gelingt  es  ihr  wohl,  den  Sinn  verständ- 
lich und  kurz  auszudrücken.  In  der  Regel  entspricht  ein 
Distichon  der  Umarbeitung  einem  des  Originals.  Aber  I,  37  ist 
zweimal  übersetzt,  vor  1,  38  und  gleich  nach  I,  38 ;  aus  II,  22 
sind  zwei  Distichen  gemacht  22*  und  22^,  desgleichen,  wie  es 
scheint,  aus  23,  wo  freilich  bei  der  zweiten  Hälfte  nur  das  Wort 
ledas  Uebereinstimmung  gewährt,  während  der  Sinn  der  des 
Dist.  lY,  37  ist,  welches  an  seiner  Stelle  fehlt.  II,  27 ;  IV,  22  und 
39  sind  nur  durch  6inen  Hexameter  wiedergegeben,  III,  4  7  da- 
gegen durch  drei.  Die  Praefatio  von  IV  hat  statt  vier  Verse  nur 
zwei.  IV,  37  ist  an  seiner  Stelle  ganz  übergangen ,  sein  Inhalt 
und  Wortlaut  war  bereits  bei  II,  23^  verwandt  worden.  IV,  32 
und  noch  erkennbarer  IV,  45  sind  nicht  fertig  geworden  ;  erste- 
res  enthält  offenbar  verschiedene  Ansätze ,  den  zweiten  Vers  zu 
bilden,  in  disca  wird  wohl  das  discrimine  des  Originals  stecken. 
—  I,  24  und  22  haben  ihre  Stelle  vertauscht. 


Gato  leoninus. 

Lib.  I. 

Si  deus  est  animus,  ut  scripta  per  ethica  scimus,  4 

Non  tibi  spemendus,  sit  pura  mente  colendus.        f.  93^ 

Plus  uigilans  esto  sompnoque  fruaris  honesto:  2 

Dat  requies  grandis  vicijs  alimenta  nefandis. 

5  Est  uia  uirtutis  uerbis  procedere  tutis,  3 

Est  sapiens  uere  qui  seit  racione  tacere. 

Pectus  pacifices,  tibi  non  contraria  dices :  4 

NuUi  conueniet,  discordans  qui  sibi  fiet. 

Moribus  inspectis  hominum  factisque  retectis,  5 

to   Vt  scriptura  legit,  nemo  sine  crimine  degit. 
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Corde  tuo  priua,   quamuis  sint  cara,   nociua :  I,  6 

Est  Visum  gnaro  preponere  comoda  caro. 

Maosuetus  viuas :  sie  viues,  eredo,  dei  uas.  7 

Temporibus  mores  mutat  sapiens  et  amores. 

15  Nil  sponse   flenti  de   seruis   crede   querenti:  8 

Non  mulier  curat  que  vir  pro  minime  iurat. 

Cum  moneas  carum:  eui  si  uideatur  amarum,  9 

VIterius  tendas  et  dogmata  uera  rependas. 

Verbosos  uites,   noli  protendere   iites:  ^0 

20  CuDlis  sermo  datur,  paueis  sensus   famulatur. 

Sic  sis  munificus  alijs,    ut  carus  amicus  W 

Sis  tibi,  facque,   bonum  ne  ledas   ipse  patronum. 

Rumores  fugias,   rumorum  ne  gula  iias:  12 

Plurima  dixisse  nocet  et  non  conticuisse.  f.  93^ 

25  Nil  promissori  credas   set  crede  datori :  \  3 

Pauci*  creduntur,  quia  multi  multa  loquntur. 

Cum  sis  laudatus,  iudex  tuus  esse  paratus,  14 

Non  alijs  credas^   propria  non  mente  recedas. 

Tu  proprium  cela,   socij  set  dona  reuela:  45 

30  Non  proprium  iaudes,  socij  dum  munere  gaudes. 

Facta  recensendo  veterani  seu  recolendo  16 

Preteritos  mores  iuuenesque  reuolue  calores. 

Si  quis,  non  cura,  tacite  uult  dicere  plura:  17 

Quem  sua  mens  rodit,   fari  secrecius  odit. 

35  Tempore  tu  leto  que  sunt  aduersa  caueto,  18 

Principijs  hominis  respondet  non  bene  iinis. 

Cum  modice  tuta  sit  nobis  uita  tributa,  19 

In  mortem  sane  spem  ponere  constat  inane. 

Hunus  permodicum  dare  si  contingat  amicum,  SO 

40  Et  tenuem  placide  capias  nee  munera  ride. 

Non  metuas  mortem,  que  nouit  sternere  fortem:  21 

Mortis  nämque  metus  facit  ut  quis  sit  male  letus. 


16  numine?       32  iuuenis?       89  date  flf. 
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Non  te  ditauit,  nudum  nalura  creauit:  I,  22 

Pondus  amore  dei  paciens  fer  pauperiei. 

45  S\,  que  debetur,  merilis  non  gratia  detur,  23 

Non  incusetur  deitas,  tibi  culpa  paretur. 

Quesilis  parcas,  uacues  nee  prolinus  arcas:      /".  W       24 
Senies  quesita,  ne  desint,  arte  perita. 

Noii  spondere  bis  quod  poteris  dare  uere:  25 

50  Ne  sirnilis  vento  fias,  curare  memento. 

Falsus  adulator  non  sit  tibi  uerus  amator:  26 

Ex  propria  parte  fac,   sie  ars  luditur  arte. 

Blande,  mi  care,  noli  sermone  probare :  27 

Fistula  dulce  sonat,  auceps  ut  recia  ponat. 

55  Cum  tibi  sint  nali  nee  opes  nee  in  arte  parati,  28 

Artibus  imbuti  per  te  sint  uiuere  tuti. 

Vile  putes  carum  nee  earum  die  tibi  carum:  29 

In  precio  carus,  nee  sie  dieeris  auarus. 

A  te  culpata  per  te  non  sint  iterata:  30 

60  Turpe  est  doctori,  cum  pareat  ipse  pudori. 

Hoc  pete,  quod  iustum,  quod  sit  racione  uenustum:     34 
Non  pete  uelle  dari  quod  possit  iure  negari. 

Ignotis  nota  tua  sint  preponere  uota:  32 

Gognita  mostrantur,  casu  non  nota  probantur. 

65  Non  hominis  vita  uersatur  lege  perita:  33 

Cercius  absque  mora  pro  lucro  sepe  labora. 

Gausam  uinee  mali,  bene  uineens  cede  sodali:  34 

Obsequio  diei  duices  creduntur  amici. 

Gumque  petes  arua,  dubites  non  tradere  parua.  35 

70  Hijs  rebus  caros  donum  coniungit  auaros.  f-  9d^ 

Gredas,  pacilico  nunquam  tibi  lis  sit  amico.  36 

Defer  ei  morem :  eoncordia  nutrit  amorem. 

Grimen  seruorum  cum  te  peilurbet,  eorum  37 

Peccatis  parce:  sie  uiues  pacis  in  arce. 


43  te  fehlt  Hs.      49  Nol  Hs.        56  Actibus  Hs. 
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75  Cum  poieris  uere  superare,  potens  miserere:  I,  38 

Est  uia  virtuiis  paciencia,  porta  salutis. 

Te  culpa  dira  serui  cum  leseril  ira,  39 

Iras  tunc  arce,  subiectis,  te  peto,  parce. 

Sollicito  more  custodi  parta  labore:  40 

80  Fiet  mortalis,  si  sit  labor  excicialis. 

Vultu  non  mesto  proprijs  tu  dapsilis  esto:  14 

Tempore  florenti  propria  da  gaudia  menti. 

Lib.  IL 

Noscere  si  rura  uis,  scire  georgica  cura.  ^i-  ^raef. 

Vires  herbarum  si  noscere  sit  tibi  carum, 
65  Macer  monstrabit,  herbas  uirtute  probabit. 

Queras  Lucanum ,  si  noscere  sit  tibi'  sanum 

Motus  beliorum,  uarium  discrimen  eorum. 

Duicia  uel'dura  veneris  si  discere  cura 

Sit  tibi,  pro  libito  libros  Nasonis  adbito. 
90  Vt  sapiens  viuas,  addiscere  posco  dei  uas: 

Discretos  mores  semper  discas  et  honores, 

Per  que  semota  per  te  sint  crimina  tota. 

Si  potes,  ignotis  ut  prosis,  sit  tibi  uotis.  /.  95^       1 

Felix  est,  dico,  vero  uallatus  amico. 

95  Que  secreta  poli  fuerint,  inquirere  noli:  S 

Cum  sis  mortalis,  uolites  mortalibus  alis. 

Leti  linque  metum,  si  te  uis  viuere  letum:  3 

Nee  mortem  dubites,  uite  discrimina  uites. 

Incerta  de  re  nunquam  contendere  quere:  4 

100  Ira  negat  uere  discretum  iura  feuere 

Fac  sumptum  propere,  non  cor  tibi  lugeat  ere  5 

Expenso:  temere  noli  nummisma  teuere. 

Quod  nimium  fugias,  gaudens  ad  paruula  fias.  6 

Tucior  in  modico  ratis  errat  flumine,  dico. 

105  Consocij  oeles  crimen  nee  facta  reveles,  7 

Quod  solus  nosti,  ne  crimen  pareat  hosti. 


79  parca  Hs,        93  noiis  Hs,  (;^>er  vgl.  484.        98  discrimine  Hs. 
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Cum  quid  peccatiu*,  peccator  nuUa  lucratur.  II,  8 

Crimen  celatur,   set  idem  quandoque  uocatur. 

Dum  tibi  sit  uita,  paruos  contempnerc  uita.  9 

110  Sensus  donatur,  cui  vis  premagna  negatur. 

Maior  inequali  pro  tempore  cede  sodali.  4  0 

Cum  fortuna  datur,  victor  victo  superatur. 

Tu  notum  uerbis  noii  tedere  superbis :  1 1 

Ex  uerbo  modico  premaxima  lis  fit  amico. 

115  Quid  placeat  forte  Christo,  non  querere  sorte  12 

Cures,  set  sine  te  disponet  singula  de  te.  /*•  96^ 

Non  nimis  omatus  auro  gemmisque  paratus  13 

Culcius  incedas:   liuori  subtrabe  tedas. 

Non  doleas  vtique,  cum  sis  dampnatus  inique:  H 

120  Gaudet  pro  modico  qui  iudice  uincit  iniquo. 

Preterite  litis  recolas  non  iurgia  mitis:  45 

Est  quoniam  morum  rixas   meminisse  malorum. 

Non  tibi  laus  detur  per  te  nee  culpa  notetur :  4  6 

Hoc  faciunt  multi  quos  vexat  gloria  stulti. 

125  Ytere  quesitis  modice:  modus  iste  peritis:  47 

Labitur  absque  mora  tibi  quod  dederat  breuis  hora. 

Sensus  linque  vias,  stultus  pro  tempore  fias:  48 

Sensum  micare  die  stulticiam  simulare. 

Luxuriam  vita  fetentem  mente  perita:  49 

130  Est  moris  gnari  contempnere  crimen  auari. 

Ne  credas  genti  tibi  semper  idem  referenti:  20 

Pauci  creduntur,  quia  multi  multa  loquntur. 

Peccas  potando,  non  ignoscas  tibi,  quando:  24 

Non  vino  detur  crimen,  te  culpa  sequetur. 

135  Causas  uince  mali,   tacito  conmitte  sodali:  22^ 

Quelibet  archana  spemas  consorda  vana. 

Si  nimis  egrotes,  medici  medicamina  potes,  22^ 

Qui  Sit  legalis,  prudens,  humilis,   generalis. 


416  disponat  H5.      448  AIcius?  duicius?    sutrahe  H«.      426  tibi 
fehU  Hs. 
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Non  deum  meste  fer  gaudia  siue  moleste:  II,  23*^ 

140  Est  quia  foriuna  variabilis,  ul  vaga  luna.  f.  96^ 

Ne  te  sie  ledas,  non  multum  viuere  credas:  33^ 

Mors  insectalur,   quocumque  miser  gradiatur. 

Casus  preuideas  et  preuisus  bene  fias:  24 

Que  suDt  preuisa  ieuius  sunt  ledere  visa. 

145  Tempore  tu  mesto  nunquam  submissior  esto:  25 

Spem  semper  retine,  tibi  vernula  sit  medicine. 

Rem  caram  capta:  teneas,   si  cara  sit  apta.  26 

Respice  preterita,  presencia  mente  perita. 

Pervigili  cura  tu  premeditare  futura.  27 

150  Sit  tibi  parca  manus :  uideas,  ut  sis  bene  sanus.  28 

Vt  simus  tuti,  debentur  plura  saluti. 

Plebis  sanccita  solus  contempnere  vita.  29 

Laus  tibi  magna  datur,  si  de  te  nemo  queratur. 

Consilijs  tutis  queras,  que  causa  salutis.  30 

155  Culpa  nee  est  horis,  si  subsit  causa  doloris. 

Sompnia  ne  cura,   quia  fallunt  sompnia  plura.  3i 

Nocte  reuelata  sunt  primo  premeditata. 

Lib.  111. 

Lector,  si  queras  uirtutes  noscere  veras,  ///,  praef,  ^ 

Absque  graui  lite  discas  gratissima  vite. 

160  Instrue  doctrinis  animum,  veris  medicinis,  i 

Ne  sine  doctrina  iaceat  mens  tota  supina. 

Commoda  multa  feres,  set  si  mea  scripta  caueres,     ^f!g'e^ 
Non  me  scriptorem,  proprium  contempne  furorem. 

Yerba  maii  spernas,  si  te  sine  crimine  cemas,  3 

165  Et  tibi  non  detur  eure  quod  quisque  loquetur. 

Testis  productus  non  sis  occasio  luctus,  4 

Consocij  cela  crimen  nee  facta  reuela. 

Sermones  blesi  vites  ut  federa  resi:  5 

Simplicitas  veri  laus  est,  fraus  fieta  tueri. 


462  coaeres  Bs.        168  Rhesi? 


188     

170  SigDiciein  fugito  languentem  oorde  perito.  III,  6 

Corpus  languentis  consumit  inercia  mentis. 

Ne  veniant  dura,   tibi  gaudia  sint  sine  cura,  7 

Si  tibi  sint  mores  eciam  sufferre  labores. 

Alterius  facta  nunquam  racione  subacta  8 

175  Carpas,  culpare  ne  quis  te  possit  amare. 

Quod  sors  donare  tibi  vult,  supprema  notare  9 

Cures:  custodi,  niniium  fore  dapsiüs  odi. 

Diuicie  verum  si  sint  in  fine  dienim,  40 

Yiuas  munificus,  caris  sis  largus  amicus. 

ISO  Ytile  seruorum  verbum  non  speme  tuorum:  14 

Consilium  sanum  non  dicas  credere  vanum. 

Si  non  in  rebus  fuerit  quod  primo  diebus,  12 

Vt  tempus  donat  sumptum  tibi  dextera  ponat. 

Non  causa  dotis  vxorem  ducere  votis  13 

1S5  Sit  tibi,  non  census  libram  set  dirige  sensus.     f,97^ 

Discas  a  gnaris  cautusque  facta  sequaris:  1i 

Alterius  vita  nobis  est  forma  perita. 

Vim  non  excedas,  ne  te  sub  pondere  ledas.  15 

Est  sani  moris  non  ledi  mole  laboris. 

190  Quod  nosti  vere  viciosum  speme  silere,  16 

Ne  reticens  vere  videaris  praua  feuere. 

Sub  falso  teste  dicentis  iura  modeste  1 7 

Consilium  poscas,  quia  leges  gliscere  noscas, 
Cum  promulgantur,  ut  per  sua  iura  regantur. 

195  Quod  merito  pateris,  pacienter  ferre  teneris:  18 

Si  tibi  non  munda  sit  mens,  tibi  iudicium  da. 

Scripta  legas  veterum  spacio  reuoluta  dierum:  19 

Muita  canunt  lete  set  non  credenda  poete. 

Intcr  conuiuas  moderatus   fac  bene  viuas;  80 

200  Yt  sis  vrbanus,   tibi  sermo  sit  bene  sanus. 

Si  sit  commota  mulier  racione  remota,  21 

Instruit  insidias  recitans,  ne  vemula  fias. 


477  dapsilis  fore  H;r.    odi /mp^ra/tt;?      481  dico?        494  relices  Hs. 
496sijsitHf.  202  verbala. 
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Quesitis  vti  set  non  videaris  abuti:  III,  %% 

Qui  sua  consumunt,  alieni  prandia  sumunt. 

205  Non  nimium  cura  vel  mortem  uel  sua  iura :  23 

Scripta  ferunt  veterum,  quod  terminus  illa  dierum. 

Sponse  sermoni  frugi  credas  racioni,  24 

NuIIa  pati  vere  crimen  nee  posse  tacere.  f,  97^ 

Dilige  viuentes  cara  pietate  parentes;  25 

210  Sis  carus  matri,  bonus  esse  si  vis  genitori. 

Lib.  IV. 

Securam  vitam  si  captes  siue  peritam,  iv.  Ptaef. 

Non  animo  lento  que  sunt  mea  iussa  memento. 

Despice  diuicias,  ut  felix  inoola  fias.  \ 

Non  sibi  sunt  cari  locupletes  semper  auari. 

215  Commoda  nature  nunquam  deerunt  tibi  eure,'  2 

Contentus  plena  si  sis  racionis  babena. 

Cum  male  discemas  nee  rem  radone  gubemas,  3 

Ascribas  soli,  fortunam  carpere  noii. 

Nummum,  lector,  ama:  te  formam  spemere  clama:        4 
220  Quem  nemo  vere  sanctus  contendit  habere. 

Plenus  opum  cura  corpus,  caueas  nocitura.  5 

Nummos  diues  habet,   dum  corpus  vulnere  thabet. 

Verbera  doctoris  admittere  sit  tibi  moris,  6 

Imperiumque  patris  tolles  ac  verbera  matris. 

225  Res  age  que  prosunt,  et  que  tibi  sporne  malo  sunt,       7 
In  quibus  erroris  species  et  causa  laboris. 

Yultu  gratanti  que  possis  trade  roganti,  8 

Nam  donasse  bonis  est  optima  lex  racionis. 

Quod  tibi  suspectum,  discemere  sit  tibi  rectum,  9 

230  Namque  solent  vere  primo  neglecta  nocere. 

Cum  tibi  sit  cupido  veneris  dampnosa  libido,    /*.  9««    40 
Non  sis  Potator  nimius  seu  uentris  amator. 


224  tolleres  ac  verba  Hs.  225  spemo  Hs.  229  quid  Hs, 
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Cum  dicas  uere  uiuencia  cuncta  timere,  IV,  H 

Plus  metuas  hominem,   captes  sine  crimine  fineni. 

235  Si  tibi  uis  fuerit  ingens,  que  forcia  querit, 
Fac  aliquid  laude  dignum,  factum  sine  fraude. 

Consule  pacificos  in  agendis  semper  amicos: 

Non  melior  medicus  quisquam  quam  fidus  amicus. 

Si  crimen  detur  tibi,  victima  cur  morietur: 
240  Occisis  mutis  non  est  spes  certa  salutis. 

Si  tibi  pacificum  vel  fidum  queris  amicum, 
Non  libres  censum  set  amici  diliges  sensum. 

Magnis  magna  dari  facias,  fuge  nomen  auari: 
Dives  pauper  eris,  si  caris  nichii  dare  queris. 

245  Si  uis  servare  famam,  vicium  resecare, 
Fac  fugias  rite  que  sunt  mala  gaudia  vite. 

Rem  faciens  rectam  noli  ridere  senectam, 
Ne  tibi  sit  vilis  uetulus,  cum  sit  pueriiis. 

Fac  aliquid  discas  et  discere  non  resipiscas: 
250  Nam  remanet  sensus,  quamuis  desit  tibi  census. 

Mens  tua  scrutetur,  tacitus  quod  quisque  loquetur: 
Nam  sermo  celat  mores  et  sermo  reuelat. 

Yt  studeas  Vota  tibi  sint,  licet  ars  tibi  nota: 

Vt  cura  ingenium,  sie  et  manus  adiuuat  vsum.    /.  9a 

255  Mortis  uentura  non  multum  tempora  cura. 

Ars  a  discreto  tibi  sit  stultosque  doceto. 
Occultanda  parum  renim  doctrina  bonarum. 

Corpore  ne  mesto  languescas,  sobrius  esto: 
Morbi  causa  datur  tibi,  cum  potus  dominatur. 

260  Si  quem  laudaris,   si  quem  racione  probaris, 
Ipsum  culpari  non  queras  uei  reprobari. 

Tempore  pre  leto  que  sunt  aduersa  caueto  :* 
Tempora  si  dura,  speres  meliora  futura. 

Sis  doctrinatus,  si  queras  esse  beatus : 
265  Vsu  florescit,  vsu  prudencia  crescit. 
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287  cosule  Hs. 


240  brutis? 
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Tempore  felici  parce  laudentur  amici.  IV,  28 

Nain  qui  sunt  veri  facient  aduersa  videri. 

Que  sunt  ignota  studio  facias  tibi  nota :  §9 

Stultum  nescire,  set  laus  est  plurima  scire. 

270  Cum  Baco  et  Venere  lis  est,  sunt  gaudia  vere.  30 

Gaudia  non  vites,  si  sint  bona,  set  fuge  lites. 

Vultu  dimissos  tacilos  fuge  corde  remissos,  31 

Nam  flumen  placidum  profundius  est  male  fidum. 

In  propria  soiire  sis  contentus  male  forte,  32 

275  Deterior  comilis 

Respice  consortis  disca. 

Quod  potes  id  tempta,  tibi  virtus  ne  sit  adempla  :  f.  w^  33 
Tutum  uela  dare  prope  terras,  iilus  amare. 

Innocuum  verbis  noli  culpare  superbis,  34 

280  Namque  deus  mire  culpas  vlciscilur  ire. 

Diuicijs  temere  subreptis  sporne  doiere,  35 

Set  mage  letere,  bona  si  contingat  habere. 

Non  est  solamen  dampni  dolor  aut  medicamen  :  36 

Ferro  decet  plura  paciencius  et  sine  cura. 

285  Places  thure  deum,  vitulum  facias  phariseum.  38 

Non  bene  pacatur  Christus,   cum  cede  litatur. 

Cedas  ledenti,  fortune  cede  potenli.  39 

A  te  peccatum  si  fiat,  plange  reatum :  40 

Vulneribus  tulis  dolor  est  medicina  salulis. 

290  Nunquam  pacificum  dampnes  post  tempus  amicum :      K\ 
Mutabit  mores,  primos  retinebit  a mores. 

Officijs  gratus,  sie  fies  semper  amalus,  42 

Et  serui  sane  subeas  ne  nomen  inane. 

Suspectus  vita  ne  fias  mente  perita :  43 

295  Suspectis  misere  mors  est  aptissima  vere. 

Si  sis  mercatus  seruos  in  merce  beatus,  44 

Hos  homines  noscas  nee  ab  iilis  aspera  poscas. 

Vtile,  cum  poteris,  factum  properare  tencris.  45 

Prospectis  primo  doleas  ne 
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300  Morte  mali  subita  letari  suadeo  vita  :  f.  99^    FV,  46 

Multi  nascuntur  insontes  et  moriuntur. 

Si  rumor  vere  sit  falsus  de  muliere,  47 

Hostem  pacifici  non  dicas  nomen  amici. 

Si  studio  plura  fuerint  tibi  cognita,  eura  48 

305  Discere  maiora,  bona  dogmata  scire  labora. 

Versus  miraris  nudis  me  scribere  caris :  49 

Hos  breuitas  binos  sensus  facit  et  leoninos. 

Copied  from  MS.  Ee.  6.  29  in  the  University  Library  at 
Cambridge  and  finisbed  28  June  4870. 
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4.  Zum  zweiten  Uelgiliede. 

In  der  Constituirung  des  Textes  des  zweiten  Helgiiiedes  von 
Seilen  der  Herausgeber  seit  Rask  rauss  eine  Stelle  gerechte  Beden- 
ken hervorrufen.  Im  Codex  regius  folgen,  nachdem  der  Abschnitt 
des  Liedes  zu  Ende  ist ,  der  den  Kampf  mit  Gi*anmars  Söhnen 
und  dieErkUmpfung  der  Sigrun  zum  Gegenstande  hat,  6  Strophen 
mit  der  Ueberschrift  ßetta  kvaS  GuSmundr  Granmars  son ,  die 
einige  Strophen  des  Scheltgespräches  zwischen  Gudmund  und 
Sinfjötli  enthalten,  4=32  des  ersten  Helgiiiedes,  2=35,  5=H, 
6=45;  3  u.  4  finden  in  der  Scheltscene  des  ersten  Helgiiiedes 
keine  Parallelstrophen,  und  4  ist  ausgeführter  als  dort,  auch  sonst 
sind  die  Abweichungen  nicht  geringe.  Diese  Strophen  nun  ,  in 
denen  ich  eine  abweichende  Ueberlieferung  des  ersten  Liedes 
erkenne ,  wie  das  Fortleben  in  der  mündlichen  Tradition  sie  so 
leicht  erzeugt,  wird,  während  die  Kopenhagener  Ausgabe,  v.  d. 
Hagen  und  Grimm  die  handschriftliche  Ueberlieferung  noch  re- 
spectiren,  seit  Rask  von  den  Herausgebern  —  und  auch  von 
Sophus  Bugge  —  von  dieser  Stelle  fortgerückt  und  dem  vorauf- 
gehenden Zusammenhange  eingereiht.  Das  ist  an  sich  schon  ge- 
wiss unerlaubt,  da  der  Schreiber  des  zweiten  Helgiiiedes  das 
erste  als  seine  Voraussetzung  behandelt  und  das  dort  schon  Nie- 
dergeschriebene hastig  in  kurzer  prosaischer  Darstellung  recapi* 
tulirt,  indem  er  auf  dasselbe  verweist ,  fem  fyrr  er  ritaS  i  Hel- 
gakviSu  und  ok  er  pat  enn  ritaS,   Nur  die  zwei  Verse 

Hverr  er  fylkir  sd  er  ftotu  ßyrir^ 
Ok  feiknaliS  fcerir  at  landi? 
hat  er  noch  einmal  niedergeschrieben.  Sie  waren  als  Anfang  des 
Scheltgespräches  wahrscheinlich  besonders  bekannt.  Darauf  aber 
wird  das  ganze  Scheltgespräch  kurz  erledigt  mit  den  Worten : 
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die  Entstehung  der  Prosa  der  Eddalieder  (denn  diesen  Namen 
behalte  ich  bei,  weil  er  sich  leicht  citirt  und  allgemein  verslHnd- 
lich  ist)  schliessen  können.  Man  hat  gemeint,  auch  diese  sei 
aus  dem  Munde  der  Sänger  aufgenommen,  weil  wir  wissen,  dass 
diese  auch  prosaische  Uebergänge  einzuflechten  pflegten.  Aber 
hiegegen  spricht  schon  die  zum  Theil  jeder  Kunst  baare  flüchtige 
Art  der  Prosa ,  vollends  führt  den  Gegenbeweis  die  Prosa  des 
'/weiten  Helgiliedes ,  indem  sie  sich  auf  das  eben  vorher  nieder- 
geschriebene erste  Lied  beruft^  und  dasselbe  als  gelesen  voraus- 
setzend sich  mit  kurzer  Andeutung  des  dort  Erzählten  abfindet. 
Sie  gehört  also  dem  Sammler  an.  Wie  ungenau  dieser  bei  irgend 
verwickelter  Sachlage  darstellte,  zeigt  besonders  schlagend 
Sigurdarkvida  II,  die  aus  allerhand  Fetzen  zusammengesetzt  ist. 
Regin  erzählt  dem  Sigurd  von  der  Otterbusse.  Ob  das  Volks- 
lied die  Erzählung  ebenfalls  dem  Regin  in  den  Mund  legte ,  mag 
dahin  gestellt  bleiben ,  doch  ist  zu  beachten ,  dass  Nichts  innere- 
halb  der  Strophen  darauf  führt;  es  kann  dies  also  auch^  ein 
Mittel  des  Sammlers  gewesen  sein,  die  Erzählung  einzuflechten, 
denn  indem  er  Sigurdarkvida  I  (Gripisspa)  voraufgenommen 
hatte,  war  er  bereits  an  einem  Puncto  des  Epos  angekommen, 
wo  er  die  Erzählung  von  der  Otterbusse  nachholen  musste,  und 
er  that  es,  indem  er  sie  dem  Regin  in  den  Mund  legte.  Aber  er 
that  es  sehr  ungeschickt ,  denn  oflenbar  darf  Regin  dem  Sigurd 
vor  der  Tödtung  Fafnir's  nicht  offenbart  haben,  dass  er  der 
Bruder  Fafnir's  sei ,  wie  dies  durch  den  Beginn  der  Erzählung  : 
Otr  hei  broSir  vdrr  geschieht.  Auch  vergisst  der  Sammler  selber 
sehr  bald,  dass  Regin  der  Erzählende  ist,  indem  er  von  ihm 
durchweg  in  dritter  Person  redet :  Fdfnir  ok  Reginn  krößu 
HreiSmar;  pd  beiddisk  Beginn  etc.  Erst  am  Schlüsse  sagt  er 
wieder  pessa  luti  sagSi  Reginn  SigurÖi.  Aber  unmittelbar  darauf 
geräth  er  in  einen  neuen  Anachronismus ,  den  er  noch  unge- 
schickter deckt  als  den  ersten.  Ihm  fallen  nämlich  noch  einige 
Strophen  des  Liedes  bei,  in  dem  die  erste  Begegnung  Regins  und 
Sigurds  erzählt  ward ,  und  er  will  auch  diese  anbringen.  Er 
thut  dies  mit  den  Worten  Einn  dag  er  kann  kom  Hl  hiisa  Re- 
gins, var  hänum  t^el  fagnat,  als  ob  die  dann  folgenden  Strophen 
auf  irgend  ein  beliebiges  späteres  Zusammentreffen  der  beiden 
sich  bezögen.  Zu  diesen  beiden  Ungeschicktheiten  ward  er 
gleicherweise  veranlasst  durch  die  Vorwegnähme  der  Gripisspa, 
die  ihnMehreres  fsoauch  gleich  den  Anfang  von  Sigurdarkvida  11) 
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nachzuholen  zwang.  Zur  Vorwegnähme  der  Gripisspc)  ward  der 
Sammler  aber,  wie  leicht  erklärlich,  durch  den  Inhalt  derselben 
bestimmt,  der  in  Form  einer  Prophezeiung  eine  Uebersicht  über 
die  ganze  Sigurdssage  bietet. 

®  %.  Zum  Hildebrandsliede. 

Bei  dem  im  Hildebrandsliede  überlieferten  sunufataningo 
macht  Endung  wie  Wortbildung  Schwierigkeit.  Das  Wort  als 
Genetiv  zu  fassen,  ist  durch  den  Zusammenhang  nicht  gestattet, 
man  mag  es  deuten  wie  man  will ;  daher  hat  man  sich  bestim- 
men lassen ,  sunufatarungös  zu  lesen  und  das  Wort  als  Subject 
für  die  folgenden  Worte  zu  nehmen.  Die  Wortbildung  ihrer- 
seits würde  zunüchst  die  Bedeutung  nahe  legen  :  Anhänger  von 
Sohn  und  Vater.  Aber  diesen  Sinn  Hesse  man  sich  gefallen, 
wenn  Sohn  und  Vater  ein  gemeinsames  Heer  hatten;  hier  jedoch, 
fern  von  einander  gesammelt  und  einander  feindlich  gegenüber- 
stehend, können  die  Anhänger  unmöglich  durch  ein  Gollectiv- 
wort  bezeichnet  werden.  Ausserdem  rüsten  sich  ja  auch  nicht 
die  Heere,  sondern  nur  die  beiden  Helden ,  also  muss  das  Wort 
»Sohn  und  Vater a  bezeichnen.  Da  fehlte  es  nun  an  einem 
sprachlichen  Analogen  bisher  ganz;  überall  sonst  bezeichnet 
die  Bildung  -ung^  -ing  eine  Person,  die  in  Beziehung  zu,  in  Ab- 
hängigkeit von,  in  Aehnlichkeit ,  in  Verwandtschaft  zu  dem 
steht,  was  das  Stammwort  bezeichnet.  Nur  ein  Wort  ist  mir 
bekannt  geworden,  in  dem  die  Endung  ung  die  im  Stammwort« 
bezeichnete  Person  selbst  bezeichnet ,  und  da  es  vielleicht  zu- 
gleich zur  Stützung  der  überlieferten  Lesung  dienen  kann ,  so 
wird  es  gerechtfertigt  erscheinen ,  wenn  ich  auf  dasselbe  auf- 
merksam mache.  Es  steht  in  der  Kurmainzischen  peinlichen 
Hexen -Inquisition,  die  Prof.  Kittel  im  Anzeiger  für  Kunde  der 
deutschen  Vorzeit  4  865  Nr.  \  0  fg.  herausgegeben  hat.  Darin 
wird  als  53ste  die  Frage  an  die  Inquisitinn  gerichtet:  Wie  Sie 
es  mache,  dafs  die  Ehegaitung  oder  ihre  kleine  junge  Sengende 
Kinder  zcn  Hau/s  hei  nacht,  biß  da/s  Sie  vom  tanlze  wider  heim- 
komme, nicht  erwachen^  oderfonßen  ihrer  abweßenheit  nit  inne 
werden  können?  Da  an  einen  Druckfehler  oder  Lesefehler  zu 
denken  nicht  erlaubt  scheint  (denn  es  folgte  keine  Berichtigung 
und  es  ist  offenbar  überall  mit  Genauigkeit  abgeschrieben) ,  so 
steht  hier  die  Ehegaitung  für  der  Ehegatte ,  und  es  w^äre  nicht 
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uumöglich,  dass  auch  früher  ein  weibliches  sunufatarunga  neben 
männlichen  Bildungen,  wie  das  altsächsische  gi/unfader,  das 
nord.  fedgar ,  existirt  habe.  Dann  würde  das  Wort  so ,  wie  es 
überliefert  ist,  beibehalten  werden  können ,  denn  die  Verwen- 
dung des  Wortes  als  Plural  würde  wie  bei  den  angeführten  alt- 
sächsischen und  nordischen  Worten  nichts  Auffallendes  haben, 
und  die  Form  darbö,  würde  der  Annahme  eines  femininen  No- 
minativs Pluralis  sunufatafmngö  in  unserm  dialectisch  so  man- 
nichfach  gefärbten  Denkmal  keine  besondere  Schwierigkeit 
bieten. 

3.  Metrum  alemannium. 

Unter  diesem  Namen  wird  in  Hermann's  von  Reichenau 
durch  Dümmler  herausgegebenem  Opusculum  diverse  metro  com- 
positum, einer  Sammlung  verschiedener  Metren,  wie  ähnlich  das 
Hsittatal  der  Edda,  eins  der  Metra  eingeführt  (Haupt's  Zeitschr. 
3,  396).  Gemeint  ist  das  metrum  alcmanium  {-^^  -^^  '^^'l» 
Ardtie,  frater  amate^  mihi  Carmine  praecipis  indocili ;  vgl.  Gottfr. 
Herrmann's  Epitome  doctrinae  metricae,  4844,  S.  Hl  :  Tetra- 
meter catalecticus  in  syllabam  apud  Alcmanem  invenitur  tavta 
fiiv  (Lg  av  6  dfjfiog  anag),  aber  alemannium  ist  schwerlich  ein 
Druckfehler,  wenigstens  findet  sich  dieselbe  Form  zur  Bezeich- 
nung dieses  Verses  auch  noch  später.  Der  Titel  des  lateinischen 
Todtentanzes  (bei  Massmann,  Litt.  d.  Todtentänze,  S.  93)  lautet 
in  der  Pariser  Ausgabe  v.  J.  4  490  :  Chorea  ab  eximio  Macabro 
versibus  alemanicis  edita  et  a  Petro  Desrey  emendata,  Goldast, 
der  das  Werk  in  Roderici  Zamorensis  Speculum  omnium  sta- 
tuum  orbis  terrarum  (Hannover  1613)  wieder  herausgab ,  fügte 
zu  versibus  alemanicis  die  Erklärung  hinzu :  id  est,  in  morem  ac 
modos  rithmorum  Germanicorwn  composüis.  Aber  darin  irrt  er 
sich,  das  Vorbild  deutscher  Verse  liegt  diesen  lateinischen  ferner 
als  irgend  ein  anderes.  Es  sind  vielmehr  Zebnsilbler,  und  als 
solche  weisen  sie  schon  auf  das  Vorbild  der  französischen  vers 
communs  hin ;  wegen  der  Gleichheit  in  der  Zahl  der  Silben 
werden  sie  versus  alemanici  (d.  i.  alcmanici)  genannt,  ganz  ohne 
Rücksicht  auf  den  Rhythmus,  denn  dieser  hat  mit  dem  noch  von 
Hermann  von  Reichenau  ganz  correct  gehandhabten  alemanischen 
Verse  Nichts  gemein,  wie  ein  paar  herausgegrifiFene  Beispiele  be- 
weisenmögen, die  zeigen,  dass  wir  es  durchweg  mit  ganz  arrhyth- 
misch  oder  mit  iambisch  gebauten  Versen  zu  thun  haben :  Crea- 
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tura  rationabilü  Quae  aeteimam  vilam  de/tderas  Haec  doclrina 
Übt  notabUis  Eß,  ß  ip/am  bene  confideras  etc.  und  Heu  quid  hoc 
eß?  an  sie  neceffitas  Quodßm  primus  de  choreantibus ?  Quid  in 
terra ßiTprema  dignitaSy  Nomen  Deiprodeß  in  taUbus?  Dies  Ab- 
weichen vom  ursprünglichen  Rhythmus  hat  für  das  Ende  des 
15.  und  den  Beginn  des  16.  Jahrhunderts  nichts  Auffallendes. 
Man  erinnere  sich  nur  an  Murner^s  Sapphische  Verse : 

Adlich  istßfy  Seht,  wießeßöt, 

Vonßnnen  fry,  Ir  mündlein  röt, 

Sparnlffllyy  Spamößly, 

Und  tugendrichj  Am  Fenßerbreti 

Berd  hoffelich,  Gelechtet  hett 

Spamößly,  Spamößly, 

Redgebigßhon,  Und  schmuntzlet  fein 

Leibs  wolgeton,  Im  Mondesfohein 

Spamößly,  Spamößly, 

In  meinem  Hertzen.  Am  Fenßer  oben. 

u.  s.  w. 

^  4.  Zu  Wolfram's  Parzival. 

üeber  die  Stelle  im  Parzival  481  ,  18  fg.,  in  welcher  bei 
Aufzählung  der  verschiedenen  Versuche,  den  Gralkönig  zu 
heilen,  erzählt  wird : 

wir  gewunnen  GMn 
20  ze  helfe  unde  Fisdn, 

Eufrätes  unde  Tigris, 

diu  vier  waz,^er  üzem  pardis, 

s6  nähn  hinzuo  irßiezerßnac 

dannoch  niht  sin  verrochen  mac, 
2b  ob  kein  würz  dinne  quceme, 

diu  unser  triiren  nceme. 

daz  was  verlomiu  arbeit 

ist  von  Lucae  zweimal  gehandelt,  in  De  aliquot  locis  33  fg.  und 
De  nonnullis  locis  36  fg.,  beide  Male  hauptsächlich,  um  die 
Quelle  zu  entdecken,  wie  mir  scheint  mit  fast  zu  viel  Aufwand 
von  Gelehrsamkeit,  so  willkommen  auch  die  gegebenen  Zusam- 
menstellungen sind.    Denn  die  hier  herrschenden  Vorstellungen 
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waren  im  ganzen  Mitlelalier  so  populär  und  Jedermann  so  nahe 
liegend,  dass  ein  so  selbstständiger  Denker  wie  Wolfram  sie  wohl 
ohne  Anlehnung  an  eine  Quelle  selber  zusammenbauen  konnte. 
Dass  das  Heilige  (und  die  Heiligen*)  und  besonders  das  Para- 
dies, sowohl  das  irdische'^'*)  wie  das  himmlische  und  was  zu 
ihm  gehört***)  ,  mit  hen*lichem  Dufte  versehen  gedacht  ward, 
ist  durch  viele  Hunderte  von  Stellen  zu  belegen ,  wie  anderer- 
seits die  Hölle,  der  Teufel  und  die  immundi  Spiritus  einen  übeln 
Gestank  verbreiten.  Dass  also  auch  die  aus  dem  Paradies  kom- 
menden Flüsse  mit  einem  lieblichen  Geruch  ausgestattet  seien, 
lag  nicht  ferne  zu  vermuthen  und  konnte  wohl  eine  allgemein 
gehegte  Annahme  sein;  ebenso  nahe  lag,  dass  sie  ihn,  je 
weiter  sie  sich  von  dem  Paradiese  entfernten,  um  so  mehr 
einbUssten.  Dass  ferner  mit  einem  hervorstechenden  angeneh- 
men Gerüche  sich  die  Annahme  einer  heilenden  Kraft  verband, 
wieder  besonders  bei  allem  Heiligen,  ist  ebenfalls  durch  zahl- 
lose Belege  nachzuweisen  f) .  Es  brauchte  daher  Wolfram  wohl 
nicht  gerade  direct  einer  Quelle  zu  entlehnen ,  um  dem  Wasser 
der  vier  Paradiesflüsse  lieblichen  Duft  und  und  heilende  Wir- 
kung zuzuschreiben. 

Aber  ich  glaube,  er  hat  es  gar  nicht  gethan.  Lucae  nimmt 
an,  die  oben  ausgehobene  Stelle  sei  so  zu  verstehen ,  als  habe 
man  Wasser  aus  jenen  vier  Flüssen  geschöpft.  Aber  das  ist 
nicht  gesagt;  wa^^er  beisst  nur  9  der  Fluss«  wie  gewöhnlich  im 
Mhd.,  und  es  ist  nur  gemeint:  Wir  wandten  uns  um  Hülfe  zu 
den  vier  aus  dem  Paradiese  entspringenden  Flüssen.  Gleich 
darauf  aber  wird  ausdrücklich  gesagt,  dass  man  zum  Zweck  der 
Heilung  (Ys.  26)  versuchte,  Kräuter  aufzufischen ,  die  den  Fluss 


*)  Vgl.  fast  jede  beliebige  Heiligenlegende,  z.  B.  Passional,  hrsgb.  v. 
Küpke,  372,  30. 

*^]  Vgl.  die  Urstende  485,  79.  Van  dem  holte  des  billigen  cruzes 
(ed.  C.  Schröder)  88.135.  Conr.  v.  Megenberg  S.  366 ,  85.  Alexandri 
Iter  ad  Paradisum,  ed.  Zacher,  S.  20.  Etsenmenger,  entdecktes  Judenthnm 
II,  cap.  5,  S.  SH,  313. 

***)  Vgl.  Beda,  Hist.  eccles.  V,  12.  Bonifacius  Briefe,  ed.  Jaff^  (Bi- 
bliotheca  III)  S.  67  u.  S.  60.  Die  Legende  von  Tungdalus  (ed.  Schade)  an 
vielen  Stellen  u.  s.  w.  u.  s.  w. 

f)  Megenberg,  S.  861,  22.  Urslende  126,  66.  Herbort  Liet  von  Troye 
»847.  Passional,  ed.  Köpke,  372,  80  fg.  Auch  hier  bietet  fast  jede  Heili- 
gen legende  Beispiele. 
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herab($eschwoiiuiJen  kamen  (Vs.  25),  wie  dies  auch  iui  Her  Alex, 
ad  Parad.  und  danach  von  Lamprecht  erzahlt  wird ,  und  wie 
z.  B.  Megenberg  als  Ansicht  einiger  Meister  angiebt,  das  Aloe- 
holz komme  aus  dem  Paradiese  herabgeflossen.  Da  nun  an 
jeher  Stelle  offenbar  nicht  von  zwei  verschiedenen  Mitteln  die 
Rede  ist,  sondern  nur  von  (Einern ,  so  können  wir  uns  mit  dem 
ausdrücklich  genannten  begnügen  und  brauchen  nicht  noch  ein 
zweites  aus  den  Worten  herausdeuten  zu  wollen.  Dabei  ist, 
um  das  Verständniss  der  Stelle  nicht  unnöthig  zu  erschweren, 
hinter  hinzuo  Vs.  23  ein  Komma  zu  setzen ;  der  der  Form  nach 
unabhängige  Satz  irjüeger  fmac  etc.  ist  doch  dem  Gedanken 
nach  abhängig  von/ä  nähn  hinzuo.  Sodann  ist  es  mir  sehr  wahr- 
scheinlich, —  gegen  Wolfram's  Stil  ist  es  gewiss  nicht  —  dass 
Vs.  23  ir  bereits  auf  diu  würz  Vs.  25  zu  beziehen  sei ;  dass  das 
Verständniss  der  Stelle  dadurch  noch  gewinnen  würde,  ist 
nicht  zu  leugnen,  wenn  man  auch  zugeben  muss,  dass  die  Ver- 
suchung sehr  nahe  liegt,  ir  auf  diu  wazzßj-  zu  beziehen.  Aber 
NS'olfram  ist  durchweg  gew^ohnt,  auf  das  Nachdenken  seiner 
Leser  zu  rechnen.  Man  vergleiche  nur  den  Anfang  des  zweiten 
TageliedS;   Lachmanu  i,  8. 

Wenn  F.  Bech  in  der  Germania  VII,  298  fg.  die  allerdings 
ungewöhnliche  Wortstellung  in  Vs.  24  bat  anfechten  und  den 
Toxi  hat  ändern  wollen,  so  vermuthe  ich  aus  der  ernsten  Kritik, 
die  er  in  seiner  Ausgabe  dcrErec  seinen  früheren  Vermuthungen 
hat  angedeihen  lassen,  dass  er  auch  an  dieser  Stelle  seine  frü- 
here Ansicht  nicht  mehr  werde  festhalten  wollen. 

Meiner  Ansicht  nach  ist  also  der  Sinn  der  Stelle:  Wir 
wandten  uns  um  Hülfe  zu  den  vier  aus  dem  Paradiese  herab- 
tliessenden  Strömen,  und  zwar  so  nahe  ans  Paradies  hinan,  dass 
wenn  ein  Kraut  herabgeschwommen  gekommen  wäre,  dies  sei- 
nen lieblichen  <und  heilenden)  Duft  dort  noch  nicht  verloren 
haben  konnte. 

^  i'y.    Zu  Wolfram^s  Leben. 

Im  Parzival  184,4  sagt  Wolfram  Min  Mrre  der  gräf  von 
Wertheim,  Hierzu  macht  Hyac.  Holland  in  seiner  Gesch.  d.  altd. 
Dichtkunst  in  Bayern  (1862,  S.  418)  die  Bemerkung:  »An  die 
ursprüngliche  Meinung  der  Exegeten  dieser  Stelle,  dass  der 
Dichter   sich    in  einem   Subordinationsverhältnisse   zu  diesem 


202     

Herrn  befunden  habe,  glaubt  heut  zu  Tage  Niemand  mehre,  und 
dazu  als  authentisch  beweisend  die  Anmerkung  :  »Herr  Dr.  Alex. 
Kaufmann,  der  das  Lehensarchiv  zu  Wertheim  ordnete,  fand 
nach  einer  gütigen  Mittheilung  (vom  26.  Jenner  f  860)  keine  Spur, 
dass  je  ein  Eschenbach  Lehnsträger  von  Wertheim  gewesen  sei.« 
Aber  drei  Zeilen  darauf  wird  auf  eine  nicht  naher  bezeichnete 
Urkunde  vom  Jahre  4  328  hingewiesen,  »in  welcher  Graf  Rudolf 
von  Wertheim  und  dessen  Hausfrau  Elisabeth  —  in  Anbetracht, 
dass  ihre  Vordem  sind  die  Stifter  des  Hauses  zu  Eschenbach 
und  auch  die  Pfarrei  dazu  gaben  —  femer  auf  Verwenden  ihrer 
lieben  Muhme  Elisabeth  von  Hohenlohe,  des  Bmders  Heinrich 
von  Hennenberg,  ihres  Onkels,  Pflegers  zu  Neunbrannen ,  und 
ihres  Oheims  Berhlold  von  Hennenberg,  Comthurs  zu  Nttm- 
bei^  —  alle  ihre  Lehen  zu  Eschenbach  dem  deutschen  Hause 
schenkten,  nämlich  die  zwei  Höfe,  die  Hein  richvonEschen- 
bach,  und  den  Hof,  welchen  Friedrich  von  Eschenbacb 
zu  Lehen  hatten.«  Ist  das  nicht  ein  hinlänglicher  Beweis,  dass 
Eschenbacbe  Lehnsträger  der  Grafen  von  Wertheim  gewesen 
sind*],  und  ist  der  Schluss  ein  allzu  kühner,  dass  sie  dies  auch 
bereits  im  48.  Jahrhunderte  gewesen  sein  können?  Hatten  die 
Wertheimer  doch  schon  im  13.  Jh.  dort  Besitzungen  und  grün- 
deten schon  vor  der  Mitte  des  43.  Jhs.  das  Deutschordenshaus 
zu  Eschenbach  und  schenkten  bald  nach  4260  demselben  die 
Pfarrei  daselbst.  Wolfram  selber  wird  nicht  Lehnsträger  ge- 
wesen sein,  wenigstens  nicht  während  seines  Aufenthaltes  fem 
von  der  Heimath.  Aber  eine  besondere  persönliche  Beziehung 
zu  den  Grafen  von  Weiiheim  ist  doch  sehr  wahrscheinlich. 
4  268  wird  ein  Burkard  von  Escbenbach  und  4  269  sein  Bruder 
Minward  erwähnt.  Vgl.  U.  Holland  a.  a.  O.  S.  430  Anm.  Auch 
dürfte  die  aus  jener  Urkunde  hervorgehende  nahe  und  mehr- 
fache Verwandtschaft  der  Wertheimer  mit  den  Hennebergern 
nicht  zu  übersehen  sein ,  wenn  man  sich  jener  Nachricht  erin- 
nert, die  der  Wartburgkrieg  bringt,  Wolfram  sei  durch  einen 
Grafen  von  Henneberg  zu  Masfeld  bei  Meiningen  zum  Bitter  ge- 
schlagen worden. 


*)  Damit  erledigt  sich  also  auch  was  Aschbach  im  Anzeiger  des  Germ. 
Museums  4857  Nr.  4  S.  6  sagt:  »Zu  den  späteren  Vasallen  der  Grafen  von 
Wertheim  gehörten  die  Herren  von  Eschenbach  nicht,  da  ihr  Name  im 
Werthheimischen  Lehenhof  nicht  vorkommt.« 
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6.  Friedrich  der  Grosse  und  das  MoelungeDlied. 

Bekannt  ist  der  mürrische  Brief  Friedrichs  des  Grossen  vom 
22  Februar  1784  an  den  Professor  Myller,  in  dem  er  von  »denen 
Gedichten  aus  dem  12,  13  u.  liSficulo«,  die  My Her  herausgege- 
ben, urtheilt,  sie  seien  nicht  einen  Scbuss  Pulver  werth  und 
aus  seiner  Bttcher-Sammlung  werde  er  das  elende  Zeug  heraus- 
schmeissen.  Dieser  Brief  wird  allgemein  angesehen  als  eine 
Antwort  auf  die  Zusendung  der  Ausgabe  des  Nibelungenliedes, 
die  Myller  dem  Könige  gewidmet  hatte.  Auch  ich  selber  habe 
ihn  so  aufgefasst  und  in  meiner  Ausgabe  des  Nibelungenliedes 
wieder  abgedruckt ,  obwohl  zwei  Momente  die  Irrthttmlichkeit 
dieser  Annahme  verrathen  mussten.  Einmal  spricht  der  Brief 
von  »denen  Gedichten  aus  dem  12,  13  u.  14  Säculo«,  es  musste 
also  bereits  mehr  vorliegen  als  das  Nibelungenlied ,  welches  die 
Myllersche  Sammlung  eröffnete ;  dann  das  Datum.  Der  Brief  ist 
vom  22.  Februar  1784,  die  Versendung  des  Nibelungenliedes 
aber  erfolgte  bereits  im  October  1782,  vgl.  meine  Ausgabe, 
3.  Aufl.  S.  XXIV.  Sollte  man  dem  Könige  das  Dedications- 
Exemplar  so  lange  vorenthalten  haben,  oder  sollte  dieser  so  lange 
mit  einer  Antwort  gezögert  haben?  Beides  ist  nicht  glaublich. 

Durch  die  entgegenkommende  Gefälligkeit  des  Herrn  Pro- 
fessor S.  Vögel  in  in  Zürich  und  des  Herrn  Geheimen  Staats- 
arefaivars  Fr ied lande r  in  Berlin  bin  ich  in  den  Stand  gesetzt, 
die  nachstehende  authentische  Darstellung  zu  geben,  die  be- 
weist, dass  Friedrich  die  Dedication  und  Zusendung  des  Nibe- 
lungenliedes in  sehr  freundlicher  und  aufmunternder  Weise  ent- 
gegengenommen hat. 

In  dem  Cäbinets- Vortrage  vom  1 5.  December  1 780  heisst  es  : 

»Der  Prof.  Müller  am  Joachimthaischen  Gymnasium,  dessen 
Landsmann  der  Senator  Bodmer  zu  Zürich,  welcher  sich  um  die 
gelehrte  Welt  bereits  verdient  gemacht,  ein  teutsches  Poem  vom 
13.  Saec.  aufgefunden,  worin  Schönheiten  anzutreffen,  welche 
in  Ansehung  der  Zeit,  woher  es  daiirt,  in  Verwunderung  setzen, 
bittet,  da  ihm  solches  von  einer  Societät  von  Liebhabern  der 
teutschen  Poesie  zu  ediren  aufgetragen  worden,  ihm,  solches 
Allerhöchst  Sr.  Königlichen  Majestät  dediciren  zu  dürfen ,  aller- 
gnädigst  zu  erlauben.« 

Als  Resolut  des  Königs  schreibt  der  Cabinets  -  Secrctair 
Cöper  hinzu:  Das  kann  er  immer  thun. 
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Der  Brief  Myller's  findet  sich  nicht  vor,  dahingei^un  hal  sich 
die  von  Cöper  auf  jene  Resolution  hin  gefertigte  und  von»  Könii: 
eigenhändig  vollzogene  Antwort  unter  den  Papieren  Myller  s  auf 
der  Zürcher  Bibliothek  erhalten  : 

»G'est  avec  plaisir,  que  leRoi  verra,  le  morceau  de  ia  litte- 
rature  Ällemande  du  13  Siecle,  que  le  senateur  Bodmer  a  Zttric 
a  sauve  de  la  pourriture  &  que  le  Professeur  Müller  annonce, 
dans  sa  lettre  du  14,  comme  un  monument  digne  d'^lre  con- 
serve,  in  la  posterite.  Tout  le  bien,  qu'il  en  dit,  favorife  la  de- 
inande,  qu'il  fait,  de  inettre  le  nom  de  Sa  Majeste ,  ü  la  tcMe  de 
ledition,  qu^une  Socicte  de  gens  de  lettres  en  veut  soigner,  et 
Elle  en  accorde ,  par  la  presente ,  la  permiffion  Ip^ciale.  Pots- 
dam, ce  15  de  Decerobre  1780. 

Au  ProfelTeur  Müller,  a  Berlin.  Federic.« 

Jetzt  vergingen  fast  zwei  Jahre,  bis  die  Ausgabe  des  Nibe- 
lungenliedes fertig  ward.  Endlich  am  8.  Oclobcr  1782  konnte 
Myller  die  Vorrede  niederschreiben,  und  am  23.  October  des- 
selben Jahres  lieferte  Spener  die  ganze  Auflage  (500  Exemplare} 
ab.  Aber  bereits  vorher,  am  19.  October,  hatte  Myller  das  für 
den  König  bestimmte  Exemplar  mit  einem  Begleitschreiben  an 
diesen  abgehen  lassen.  Dies  Schreiben  findet  sich  noch  auf  dem 
Geheimen  Staats-Archive  in  Berlin.     Es  lautet: 

»Sire.  J'ai  Thonneur  de  mettre  aux  pieds  de  Votre  Majeste 
le  poeme  allemand  du  XIII  ou  XIV  Siecle  fauv^  de  Toubli,  poeme 
dont  V.  M.  a  tres  gracieusement  agree  la  dedicace. 

J'y  joins  en  fran^ois  le  fommaire  de  cette  antiquit^  cu- 
rieuse  (fehlt.) 

Une  remarque  de  Texcellent  difcours  für  la  litterature  älle- 
mande fe  trouve  realifee  dans  ce  vieux  poeme.  L^auteur  ter- 
mine  fouvent  les  mots,  qui  finifsent  en  en  peu  fonore ,  en  ajou- 
tant  un  e  fortement  prononcö :  par  exemple  au  lieu  de  fagen^ 
leben  il  dit  sagene,  lebene  p.  113,  v.  50 — 54. 
Je  fuis  etc.« 

Diese  letzte  Notiz  bezieht  sich  auf  die  folgende  Stelle  in  der 
1 780  erschienenen  Schrift  des  Königs  De  la  litterature  ällemande 
(Oeuvres  de  Fr6d6ric  le  Grand,  T.  VI,  104  fg. :)  »II  fera  plus 
difficile  d'adoucir  les  sons  durs  dont  la  plupart  des  mots  de  notre 
langue  abondent.     Les  voyelles  plaisent  aux  oreilles ;    trop  de 
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üonsonnos  rapprochees  les  choquent,  parce  qu'elles  coütent  a 
proüoncer,  et  u'ont  ricn  de  sonore.  Nous  avons,  de  plus,  quan- 
tit6  de  verbes  auxiliaires  et  actifs  dont  les  derni^res  syllabes 
sont  sourdes  et  d^sagreables ,  comme  fagen ,  geben ,  nehmen : 
metiei;  un  a  au  bout  de  ces  terminaisons,  et  faites-en  sagena^ 
gebena,  nehmena^  et  ces  sons  flatteront  roreiile.  Mais  je  sais 
auffi  quo,  quand  m^me  l'Empereur,  avec  ses  huit  ^lecteurs,  dans 
une  diäte  solennelle  de  l'Empire,  donnerail  une  loi  pour  qu'on 
proDon^at  ainsi,  les  feclateurs  zeles  du  tudesque  se  mequeraient 
d'eux,  et  erieraient  partout  en  beau  latin :  Caesar  non  est  super 
grammaticos;  et  le  peuple,  qui  deeide  des  langues  en  tout  pays, 
continuerait  ä  prononcer  sagen  ei  geben,  comme  de  coutume.« 
Myller  glaubte  nun,  in  den  Dativen  der  Infinitive  den  Wunsch 
dos  Königs  erfüllt  zu  finden,  und  suchte  durch  Hinweisung 
hierauf  das  Interesse  desselben  für  das  ihm  übersandte  Werk 
zu  steigern.  Die  von  ihm  citirten  Stellen  stehen  bei  Lassberg 
19176  fg.,  Zarncke353,  3 :  /wie  übel  disiu  mnere  mir  ß^  ze 
sagend  .  .  .,  wie  käme  ich  mit  dem  libene  dem  selben  välande 
entran. 

Bereits  am  21.  October  erstattete  der  Cabinets-Secretair 
Eichel  Vortrag  über  Brief  und  Sendung:  »Der  Prof.  der  Philo- 
sophie Müller  ....  überreicht  ein  Exemplar  eines  deutschen 
Rittergedichts  aus  dem  43.  oder  H,  Saec. ,  welches  er  auf  er- 
haltene Erlaubniss  E.  M.  dedicirt  hat.  Er  legt  zugleich  davon 
ein  Sommaire  in  frantzOsischer  Sprache  hieneben  zu  Füssen  und 
bemerkt  dabei,  dass  dies  Gedicht  die  Bemerkung  des  Dis- 
cours über  die  teutsche  Litteratur  in  Ansehung  des  angehängten 
e  an  die  in  en  sich  endigenden  Wörter,  bestätige  und  in 
solchem  wirklich  sagene  und  lebene  anstatt  sagen  und  leben  sich 
finde.« 

Aus  dem  »guta  des  Königs  machte  dann  Eichel  die  nach- 
stehende Antwort,  die  sich  ebenfalls  unter  Myller  s  Papieren  in 
Zürich  befindet : 

»Je  Alis  satisfait  du  Premier  elTai,  que  vous  aves  fall,  de 
reproduire  les  restes  de  Fancienne  Poefie  Ailemande.  Le  Poeme 
du  43  ou  4  4  Siede,  dont  vous  venes  de  M^addreffer  un  exem- 
plaire  et  en  m^me  tems  le  sommaire,  M'a  fait  dautant  plus  de 
plaifir,  qu^il  confirme  une  des  remarques  faites  sur  la  littörature 
ailemande,  sur  les  terminaisons  des  verbes  neutres  en  en ;   d  Je 
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ferai  bien  aise,  si  mon  fuffrage  vous  fori  d'encourageinenl,  a  con- 
liDuer  vos  recherches  litteraires.  Sur  ce  Je  prie  Dieu  qu'll  vous 
ait  en  sa  fainte  garde. 

Potsdam  ce  3<  (?)  d'Oetober  «782. 

Federic. 
Au  Profeffeur  en  Philosophie  MUlIer,  au  College  de  Joachim, 
ä  Berlin.« 

Am  3.  Januar  1783  meldet  Müller,  dass  Heinrich  vonVeldek 
im  Drucke  sei ,  er  bittet  den  Prinzen  von  Preussen,  die  Wid- 
mung anzunehmen  und  fügt  Quittung  über  6  Louisd^or  »Pränu- 
meration auf  die  Fortsetzung  der  alten  Dichter«  vom  \  4.  Januar 
1782  bei.     Bekanntlich  ward  auch  diese  Widmung  genehmigt. 

So  hat  sich  also  Friedrich  gerade  der  Ausgabe  des  Ni- 
belungenliedes gegenüber  sehr  freundlich  und  aufmunternd 
verhalten;  erst  die  späteren  Drucke  und  namentlich  die  am 
10.  Februar  1784  fertig  gewordene  Ausgabe  desParzival  scheinen 
seinen  Unmuth  wach  gerufen  zu  haben.  Denn  an  der  Echtheit 
jenes  unwilligen  Schreibens  vom  22.  Febr.  1784  ist  nicht  zu 
zweifeln.  Auf  den  ersten  Blick  zwar  möchte  man  Verdacht 
schöpfen  :  der  Brief  ist  deutsch,  die  Unterschrift  ist  eine  andere. 
Aber  Beides  spricht  nicht  entschieden  gegen  die  Autbenticität. 
Verdächtiger  möchte  erscheinen,  dass  sich  zu  diesem  Briefe 
»weder  eine  Minute  des  Schreibers  noch  eine  Notiz  in  den  Ex- 
tracten  aus  den  Gabinetsvortrügen  a  findet  (Geh.  Rath  Fried- 
länder]. Dagegen  trägt  das  Schreiben  selbst  alle  Spuren  der 
Echtheit,  und  auch  der  verstorbene  Dr.  Strehlke,  der  im  Früh- 
ling 1868  Zürich  besuchte,  hat  keine  Momente  gefunden,  die 
verdächtig  erschienen. 

Seine  Drohung  scheint  der  König  ausgeführt  zu  haben.  Die 
Berliner  Königliche  Bibliothek  besitzt,  wie  Hr.  Dr.  Seh  rader  die 
Güte  gehabt  hat  mir  mitzutheilen,  den  ersten  Band  der  Myller- 
schen  Sammlung  in  zwei  Exemplaren ,  von  denen  das  eine  auf 
starkem  Papiere.  Dies  wird  das  dem  König  zugesandte  Exem- 
plar gewesen  sein.  Ein  selbstständiges  Exemplar  des  Nibe- 
lungenliedes besitzt  die  Königl.  Bibliothek  nicht.  Dies  hatte 
also  der  König  in  seiner  Privaibibliothek  behalten. 
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7.  Kaspar  von  der  Rhön. 

Im  Jahre  1474  wahrend  des  Sommersemesters  ward  in  Leip- 
zig unter  dem  Rectorale  des  Mag.  Johannes  Tolhopf  de  Kempnat 
in  der  Nation  der  Baiern  immatriculirt : 

Casper  von  der  Ron  de  MünderstaU    4  0  gl. 

Es  ist  keinem  Zweifel  unterworfen ,  dass  dies  derselbe  ist, 
der  in  dem  Dresdner  Heldenbucbe  eine  Anzahl  Gedichte  abge- 
sehrieben hat  (vgl.  Pf.  Germania  I,  53  fg.)  und  den  man  frtlher 
für  einen  Yolkssänger,  einen  Bänkelsänger  erklaren  wollte.  Die 
angeführte  Inscription  zeigt ,  dass  er  nicht  nur  dem  gelehrten 
Stande  angehörte,  sondern  auch  ein  vornehmer  Mann  war.  Das 
geht  nicht  nur  daraus  hervor,  dass  sein  Name  von  der  Run  nicht 
latinisirt  ward  (wie  ebenso  unverändert  bleibt  von  der  Heide 
u.  a.),  sondern  auch  daraus,  dass  er  im  Stande  war,  den  höch- 
sten Immatriculationssatz  zu  erlegen ,  den  nur  ganz  Vornehme 
und  bereits  Prüdicirte  (z.  B.  Magister)  bezahllen.  —  Es  wird 
hoffentlich  jetzt  möglich  werden ,  noch  mehr  über  ihn  zu  er- 
fahren. 

Dass  das  Dresdner  Ueldenbuch,  das  dem  Herzog  Balthasar 
von  Mecklenburg  gehörte,  sich  jetzt  in  Dresden  beßndet,  ist  viel- 
leicht veranlasst  durch  die  Verbindung,  die  zwischen  dem  Säch- 
sischen und  Mecklenburgischen  Hofe  hergestellt  ward  durch  die 
Vermählung  des  Herzogs  Heinrich  mit  Gatharina,  Tochter  des 
Herzogs  Magnus  II  von  Mecklenburg,  im  Jahre  1512. 

8.   Zur  Geschichte  des  fünffüssigen  Jambus. 

Zu  meiner  Abhandlung  über  den  sog.  fünffüssigen  Jambus 
(academisches  Programm  aus  dem  Jahre  1865)  haben  sich  mir 
seitdem  manche  Zusätze  und  Berichtigungen  ergeben,  von  denen 
ich  nachstehend  die  wichtigern,  die  Geschichte  des  Verses  be- 
treffend, zusammenstellen  will. 

Hermann  Kurz  hat  in  der  Germania  (15,  95)  in  einer  ) 
Inschrift  der  Aiexanderskirche  zu  Marbach  bereits  im  Jahre  1 460 
Fünffüssler  nachweisen  wollen,  und  zwar  reimlose;  doch  macht 
eben  das  Fehlen  des  Reimes  es  sehr  unwahrscheinlich,  dass 
überhaupt  Verse  gemeint  seien.  Dagegen  enthält  die  Grabschrift 
des  Pfalzgrafen  Philipp  ff  15i81  gereimte  Fünffüssler,  ohne  feste 
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Cäsur;  vgl.  £.  Höpfner's  wertbvolie  Abhandlung  über  die 
Reformbestrebungen  auf  dem  Gebiete  der  deutschen  Dichtung 
des  16.  u.  47.  Jahrh.  S.  i\.  Ebenda  S.  32  ist  auch  angemerkt, 
dass  die  ältesten  Sonette  in  Fünffüsslern  sich  in  der  Mumpel- 
garter  Uebersetzung  der  Astraea  v.  J.  1619  finden.  Vereinzelt^  J^ 
steht  der  höchst  merkwürdige  Versuch  des  Joh.  Rhenanus",  Dni- 
men  in  reimlosen  Fünffüsslern  zu  schreiben.  Er  arbeitete  nach 
englischen  Vorbildern,  darunter  auch  nach  Shakespeare.  Vgl. 
Höpfner  S.  39.  Sie  sind  nicht  zum  Druck  gelangt,  sondern 
werden  nur  handschriftlich  in  Cassel  aufbewahrt.  Das  wäre 
das  erste  Auftreten  desenglischen  Verses  in  Deutsch- 
land. Es  blieb  aber  selbstverständlich  ohne  Nachwirkung,  und 
nicht  viel  besser  stand  es  mit  der  reimlosen  Uebersetzung  von 
Milton's  Paradies  1682,  obwohl  diese  allerdings  gedruckt 
worden  ist. 

V  Seit  dem  Jahre  1740  etwa  ward,  wie  ich  S.  21  u.  25  fg. 
nachgewiesen  habe,  die  Einführung  des  englischen  Verses  von 
verschiedenen  Seiten  ins  Auge  gefasst.  Resonders  Rodmer 
und  fürs  Drama  Joh.  Elias  Schlegel  waren  es,  die  auf  ihn 
hinwiesen,  und  ihn  selber  übten.  Rodmer  aber  folgte  hierbei, 
wie  mich  eine  Mittheilung  des  Herrn  Prof.  VOgelin  belehrt,  einem 
Anstosse,  den  ihm  C.  F.  Drollinger  gab.  Dieser  schreibt  in 
einem,  in  Zürich  aufbewahrten  Rriefe  [^vom  17.  Aug.  1741  an 
Rodmer :  »Als  ich  ohnlttngst  in  des  Herrn  Professor  Rreitingers 
Fortsetzung  der  critischen  Dichtkunst  den  zehenden  Abschnitt 
von  dem  Rau  und  der  Natur  des  deutschen  Verses,  absonderlich 
aber  die  Stelle  von  den  Unbequemlichkeiten  unsers  langen 
Alexandriners  gelesen ,  so  sind  mir  einige  poetische  Gedanken 
darüber  beygefallen ,  welche  ich  in  der  Reylage  zu  übersenden 
die  Freyheit  nehme.  Ich  habe  dabey  das  Absehen  gehabt,  nicht 
nur  diese  Fehler  zu  beschreiben ,  sondern  auch  zu  versuchen, 
ob  selbigen  nicht  durch  den  zehnsylbigen  Vers,  wenn  er  nehm- 
lieh  nach  der  Weise  der  Engelländer  mit  mehrer  Freyheit  und 
öfflerer  Veränderung  des  Ruhe  Puncts  eingerichtet  würde ,  um 
etwas  abgeholfen  werden  könnte.  Der  Herr  Pope  hat  in  einer 
Stelle  seiner  Schriften,  welche  ich  hier  beyschlieffe ,  mir  die 
Ideen  dazu  gegeben.« 

»Ich  muss  aber  gestehen,  dass  dieser  Versuch  mir  selber 
nicht  kUngen  will,  und  kommt  mir  dergleichen  mehrmalige  Ver- 
setzung des  Abschnitts  mehr  widrig  als  angenehm  vor.    Abson- 
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derlich  deucht  mich  derselbe  auf  der  fUnGlten  Sylbe,  da  er 
doch  dem  Herrn  Popen  am  besten  gefallen,  am  meisten  fremde. u 

»Vielleicht  ist  mein  Ohr  durch  die  Gewohnheit  verderbt. 
Vielleicht  auch  schickt  sich  die  deutsche  Sprache  wirklich  nicht 
so  wohl  zu  dieser  Versart,  als  die  englische.  Ew.  Hoohedel  be- 
lieben doch  Dero  Gedanken  mir  hierüber  zu  eröfnen.a 

Dann  folgt  ein  Auszug  aus  einem  Schreiben  Pope's  an 
Herrn  Walsh,  vom  22.  October  1706,  aus  dem  5.  Bde.  seiner 
Schriften  S.  ö4,  worin  über  die  Cäsuren  des  FUnffüsslers  (verie 
of  ten  syllabies)  gehandelt  wird.  Hierauf  das  Gedicht,  von  dem 
ich  vermuthe ,  dass  Spreng  es  in  die  Sammlung  der  Gedichte 
Drollinger^s  (Basel  1743)  mit  aufgenommen  hat.  Denn  wie  ich 
aus  .fOrdens  I,  395  ersehe,  enthält  Bd.  II  Abth.  2  ein  Gedicht, 
das  »von  der  Tyrannei  der  deutschen  Dichtkunst«  überschrieben 
ist,  und  von  den  Schwierigkeiten  der  deutschen  Versißcation 
handelt.  Zu'  jenem  Titel  stimmt  unser  Gedicht  wohl ,  und  ein 
flüchtiger  Blick  in  dasselbe  könnte  auch  den  Inhalt  desselben 
etwa  so  auffassen,  wie  Jördens  ihn  charakterisirt  hat.  Ich  theiie 
daher  nur  den  Anfang  mit : 

Ihr  Mufen  helft!   Der  Vorfc  Tyranney 
fft  allzufchvver.    0  macht  uns  endlich  frey. 
Uns  plagt  ja  schon  mit  seinem  Schellenklang 
Der  Feind  von  Sinn  und  Witz,  der  Reim,  zu  lang; 
Der,  von  den  rauhen  Barden  ausgeheckt. 
Die  fchwere  Her  rfchaft  biß  auf  uns  erftreckt. 
Was  fchreibt  doch  noch  der  Deutfche  Dichter  Chor 
Für  eine  Versart  fich  zur  Strafe  vor! 
Ein  Doppel-Vers,  erdacht  zu  unfrer  Pefn ! 
Zu  groß  für  einen  und  für  zween  zu  klein. 

u.  s.  w.     Zum  Schluss: 

Was  Wunder,  daß  der  Britten  feines  Ohr 

Ein  Reimgebaude  fich  vorlängft  erkohr. 

Das,  nicht  fo  fehr  vom  Regelzwang  beschränkt. 

Sich  nach  des  Dichters  Wort  bequemer  lenkt. 

Bald  hiei-,  bald  dort  den  Abfchnitt  wechfelnd  ftellt. 

Und,  wie  die  Regung  will,  fo  läuft  als  halt. 

Diesem  Briefe  gebührt  eine  bedeutsame  Stelle  in  der  Ge- 
schichte des  deutschen  Fünffüsslers. 
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Auf  Lessing's  frühere  Versuche  in  der  Verwendung  un- 
seres Verses  fürs  Drama  hatte  ich,  wenn  auch  nur  der  Vollstän- 
digkeit wegen,  eingehen  sollen.  Lessing  gehört  mit  zu  den 
ersten,  die  ihr  Augenmerk  auf  ihn  richteten.  Schon  4  755 ,  also 
ehe  noch  ein  deutsches  Drama  in  dieser  Versart  gedruckt  war 
und  als  erst  der  einzige  Joh.  El.  Schlegel  einige  Scenen  in  der- 
selben gedichtet  hatte,  dachte  Lessing  an  diesen  Vers.  Ramler 
schreibt  an  Gleim  den  25.  Juli  4755  »Herr  Lessing  hat  seine 
Tragödie  (Miss  Sara  Sampson]  in  Frankfurt  spielen  lassen  .  .  . 
Künftig  wird  er  in  reimfreien  Jamben  dichten.«  vgl.  Danzel, 
Lessing  I,  343.  In  der  Fatime  4759  sind  schon  mehrere  Auftritte 
in  diesen  Versen  ausgearbeitet,  noch  mehr  im  Kleonnis,  und  vom 
lloroscop  wenigstens  eine  Scene.  Zu  beachten  ist,  dass  der 
Kleonnis  nur  stumpfe  Ausgänge  kennt ,  während  in  der  Fatime 
und  im  Horoscop  stumpfe  und  klingende  ganz  frei  abwechseln. 
Da  nicht  anzunehmen  ist,  dass  Lessing  ursprünglich  freier  gear- 
beitet und  dann  sich  eine  unmotivirte  Beschränkung  aufgelegt 
habe,  da  femer  die  Annahme  verbreitet  war,  der  englische  Vers 
kenne  nur  stumpfe  Ausgänge  (vgl.  J.  El.  Schlegels  Worte ,  in 
meiner  Abhandlung  S.  25.),  so  möchte  ich  vermuthen,  Kleonnis 
sei  früher  gearbeitet  als  Fatime  und  das  Horoscop.  Uebrigens 
zeigt  auch  diese  lebhafte  Beschäftigung  mit  den  fünCfüssigen 
Jamben  im  Sommer  des  Jahres  4759^  wie  unzutreffend  die  Dar- 
stellung ist,  die  Danzel  I,  440  fg.  von  der  Aufnahme  giebt,  die 
Gleim's  Versificirung  des  Philotas  (Frühling  4759]  bei  Lessing 
gefunden  habe. 

\  /  Wichtiger  ist,  wie  mir  scheint,  was  ich  zu  dem  Auftreten 
des  Verses  bei  Goethe  hinzuzufügen  habe.  Ich  habe  ausge- 
führt, dass  Goethe  nicht  anknüpfte  an  die  im  Gange  befindliche 
Entwicklung  des  englischen  Verses,  sondern  dass  seine  Jamben 
der  episch -lyrische  Vers  der  italienischen  Stanze  sind.  Aber 
ich  bin  die  Brücke  darzulegen  schuldig  geblieben,  auf  der  dieser 
Vers  zu  Goethe  gelangte.  Man  wird  es  meiner  Darstellung  an- 
merken, wie  sehr  ich  selber  die  Lücke  empfand.  Ein  ganz  be- 
sonderes Räthsel  war  die  anfängliche  Vorliebe  Goethe^s  für  die 
französische  Cäsur  nach  der  4.  Silbe  des  Verses.  Alle  Schwie- 
rigkeiten aber  lösen  sich,  und  der  Zusammenhang  liegt  klar  vor, 
wenn  wir  beachten,  was  ich  übersehen  hatte,  dass  Goethe 
den  Vers  von  Heinse  überkommen  hat. 

Heinse  hatte  sich  frühe  mit  der  italienischen  Litteratur  be- 
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schilftigt.  Schon  1771,  nls  er  20  Jahre  alt  war,  sandte  er  Bruch- 
stücke einer  Uebersetzung  des  Petrarca  an  Gleim.  Am  21 .  De* 
cember4772  schreibt  er  »mein  Herz  brennt  lichterloh,  vormuthlicfa 
vom  allzufleissigen  Uebcrsetzen  des  Petrarca.«  Man  vergleiche 
den  Brief  vom  45.  Februar  1773.  Er  las  eifrig  den  Ariost;  vgl. 
den  Brief  vom  25.  Mai  1773,  u.  s.  w.  Und  Um  diese  Zeit  dich- 
tete er  selber  in  dem  italienischen  Versmass  eine  Reihe  Stanzen, 
die  er  seiner  Laidion  (Lemgo  1774)  als  Anhang  l)eigab.  Es  war 
die  italienische  Ottave,  aber  mitAbsicht  führte  er  in  den  italieni- 
schen Vers  die  französische  Cesur  ein.  Hcinse  sagt  in  der  Vor-^ 
rede  zu  den  Stanzen,  in  der  er  von  sich  als  einem  Fremden 
spricht :  »  Der  Verfasser  hatte,  vielleicht  ohne  Nolh,  sich  Schwie- 
rigkeiten dabei  in  den  Weg  gelegt,  die  mir  unUbersteiglich 
schienen;  er  halte  die  regelmässige  Form  der  italieni- 
schen Stanze  mit  fünf  weiblichen  Reimen  dazu  gewählt,  und 
wollte  noch  überdies  allzeit  den  Abschnitt  nach  der 
vierten  Sylbe  bei  den  Stanzen  beobachten,  wo  Personen  in 
lyrischer  Begeisterung  reden.  Ich  schrieb  ihm,  dass  ich  glaubte, 
die  Natur  unserer  Sprache  werde  es  ihm  unmöglich  machen, 
alle  diese  Schwierigkeiten  zu  überwinden.  Nichts  desto  weniger 
erhielt  ich  vor  einigen  Wochen  schon  die  erste  Helfte  des  fünf- 
ten Gesanges  von  ihm.  Er  antwortete  mir  auf  meine  Bedenk- 
lichkeiten, dass  die  Gesetze ,  die  er  sich  dabei  auferlegt,  zwar 
schwer  zu  erfüllen,  aber  seiner  Meinung  nach,  bei  einem  eiTist- 
haften  epischen  Gedichte,  das  in  gereimten  Versen  sollte  ge- 
schrieben werden ,  unvermeidlich  wiSren.  Die  ungleichen  Jam-  | 
ben  seien  ganz  wider  die  Majestät  desselben ,  und  die  schöne 
Einheit  der  Melodie,  in  welcher  alle  guten  epischen  Dichter  \ 
gesungen,  müsse  nothwendig  beibehalten  werden;  und  ohne  ) 
den  Abschnitt  könne  die  Stanze  zwar  den  schönsten  rhetorischen 
Wohlklang,  aber  nicht  wohl,  bei  der  deutschen  Sprache,  den 
musicalischen  haben.« 

Die  Stanzen  machten  auf  Goethe  einen  bedeutenden  Ein- 
druck. So  schreibt  Ileinse  am  13.  October  1774:  »Goethe 
sagte:  Es  wird  schon  eingreifen. . .  Und,  was  die  Stanzen  be- 
trifft, so  was  hab*  ich  für  unmöglich  gehalten.  Es  ist  weiter 
doch' nichts  als  eine  jouissance,  aber  der  Teufel  mach'  50  sol- 
cher Stanzen  nach.«  Ebenda  wird  auch  eine  Aeusserung  Wie- 
land's  angeführt:  »Viele  seiner  Stanzen  sind  unsäglich  schön; 
man  muss  ihn  bewundern ;  das  ist  etwas  Anderes ,  als  Stanzen 
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von  Werthes ,  der  verstehU.a  Von  GcMilhe's  Anibeilnahme  heissi 
es  dann  weiter:  »Nun  kam  Goethe's  Brieflein ,  und  nun  seine 
Eecension  darüber,  die  er  aber  so  wenig  als  die  über  Klopstodi's 
Republik  gemacht  haben  will ,  welches  ich  denn  auch  im  Emsi 
glaube.«  Am  28.  März  4775  schreibt  Heinse:  »Klopstock  und 
Goethe  halten  meine  entsetzlichen  Hcndekasyllaben  für  ein  Mei- 
sterstück und  Goethe  soll  sie  vortrefflich  declamiren  können.« 

Die  Heinseschen  Stanzen  ge^^annen  Goethe  für  den  fünf- 
fOssigen  Jambus ,  und  obwohl  er  Heinse's  Theorie  von  der  Be- 
deutung der  französischen  Casur  nicht  theilte .  so  zeigte  sich  die 
mächtige  Wirkung  des  Heinseschen  Vorganges  doch  auch  noch 
daran,  dass  er  unwillkürlich  in  seinen  illtesten  Fünffüsslem  die 
französische  Cäsur  vorwiegend  anwendete. 

So  ist  die  Brücke  zwischen  dem  ilaliünischen  Verse  und 
Goethe  nachgewiesen,  alle  Schwierigkeit  ist  gehoben  und  die 
völlige  Sonderung  des  Goelheschen  Verses  von  dem  englischen 
auch  ursächlich  klar  gelegt. 

9.  Des  Paulus  Aeroilius  Romanus  Uebersetzung  der 

Bücher  Samuelis. 

Dr.  Lotze  theilte  in  sehiero  Aufsatze  »Zur  jüdisch -deut- 
schen Litteratur«  in  Gosche^s  Archiv  fürLitteraturgeschichtel,  4, 
S.  94  fg.  eine  Anzahl  Strophen  (vier  volle  Seiten)  aus  dem  so;;^. 
Schmuel- Buche,  einer  poetischen  Bearbeitung  der  beiden  Bücher 
Samuelis,  nach  einem  Druck  vom  Jahre  4  64  2  mit,  offenbar  in  der 
Voraussetzung,  dass  das  Gedicht  ein  jüdisch-deutsches  Original 
.sei.  Darin  aber  irrte  er,  das  Original  ist  vielmehr  ein  deutsches 
Gedicht  des  Professors  der  hebrüischen  Sprache  in  Ingolstadt, 
Paulus  Aemilius  Romanus ,  das  im  Jahre  4  56S  erschienen  ist. 
Im  Litt.  Centralblatt  4  869  S.  4  298  fand  ich  jene  massenhaften 
Auszüge  unmotivirt,  da  sie  doch  nur  durch  eine  Vergleichunf; 
mit  dem  deutschen  Original  und  durch  eine  Besprechung  der 
etwaigen  Abweichungen  hätten  Werth  erhalten  können.  Dies 
begründete  ich  noch  genauer  in  einem  Privatbriefe  an  den  Her- 
ausgeber des  Archivs,  den  dieser  durch  den  Druck  (auf  einem 
Doppelblatte,  welches  dem  zweiten  und  dritten  Hefte  des  Ar- 
chivs beigegeben  ist)  veröffentlicht  und  mit  Bemerkungen  be- 
gleitet hat.  In  diesen  erklärt  er  dreist  und  kurzweg,  Herr  Prof. 
Dr.  Zarncke  halte  des  Paul  Aemilius  Dichtung  »sehr  irrthümlich« 
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für  das  Original.  Er  hegl  also  die  Ansicht,  dass  vielmehr  dem 
Paulus  Aemiiius  das  jüdisch-deutsche  Werk  als  Original  vorge- 
legen  und  er  daraus  sein  deutsches  Gedicht  angefertigt  habe. 
Worauf  er  diese  Annahme  stutzt,  ist  mir  bisher  unerfindlich  ge- 
wesen, ja  ich  habe  Gründe  zu  glauben,  dass  weder  Herr 
Dr.  Lotze  noch  Herr  Prof. Gosche  das  Werk  des  Paul.  Aemiiius  je 
in  Hunden  gehabt  haben.  £s  sei  daher  gestattet,  nachstehend 
über  dieses  in  mancher  Beziehung  nicht  uninteressante  Werk 
und  über  sein  Verhällniss  zu  den  von  Lotze  mitgelheilten  jüdisch- 
deutschen Strophen  einige  Nachricht  zu  geben. 

Der  Titel  des  Buches  lautet,  das  gesperrt  Gesetzte  mit  rother 
Schrift:  Die  zway  ersten  Bücher  der  Künig,  wiflche 
Samuelis  genandl  werden^  in  aine  schöne  form  begriffen  ^  die 
nit  aüain  dem  leser  anmutig  ist,  stmder  auch  den  Biblischen 
Text  leichtert j  vnd  besser  verstehn  letyit,  auß  dem  Hebräi- 
schen bächstaben  mit  ßeiß  in  vnser  Hochteutsvh  gebracht,  durch 
Paulum  Aemilium  Romanumy  der  Hebräischen  sprach  Pro-^ 
fejjfbm  zu  Ingolstadt. . .  Gedruckt  zu  Ingolßadt  durch  AI  ex  an- 
der vnnd  Samuel  Weyssenhorn  gebender.  MD,LXIL  (296 
Blütter  8°  unbeziffert,  mit  einer  Anzahl  Holzschnitte,  die  die 
obero  Hälfte  der  Seite  einnehmen). 

Wenn  ich  Herrn  Prof.  Gosche  nicht  zu  viel  zutraue,  indem 
ich  annehme,  dass  er  wenigstens  diesen  Titel  des  Buchs  nach- 
träglich kennen  gelernt  habe,  so  müchte  ich ,  da  er  in  der  altern 
deutschen  Sprache  wohl  nicht  bewandert  ist,  fast  vermuthen, 
er  sei  durch  diesen  Titel  zu  der  obigen  Behauptung  veranlasst, 
indem  er  die  Worte  »auß  dem  Hebraifchen  buchstaben  mit 
fleiß  in  unser  Hochteutsch  gebracht«  so  verstanden  habe,  als 
enthielten  sie  das  Eingeständniss,  der  Verfasser  habe  einen  jü- 
disch-deutschen,  mit  hebräischen  Buchstaben  geschriebenen 
Text  nur  in  deutsche  Buchstaben  umgeschrieben.  Wie  verkehrt 
eine  solche  Deutung  sein  würde,  wird  sich  weiter  unten  ergeben. 

Die  Vorrede  widmet  das  Buch  der  »durchlauchtigsten  hoch- 
geborenen Fürstin  und  Frauen,  Frauen  Anna,  gebornen  Königin 
zu  Ungarn  u.  Böhmen  etc.,  Pfalzgräfin  bei  Rhein  u.  s.  w.«,  und 
Paulus  Aemiiius  Romanus  erzählt  ihr  9  Es  iß  am  alt  herkommen, 
wann  ainer/ein  müh  vn  arbait  rfe»'  Christenhait  zur  wolfart  durch 
dentruck  (iffnetvndfeinemnechstenjndarmitzäerbawen,  mitthailt, 
das  er  ziivorwol  betracht,  wem  seine  gehapte  müh  in/imderhaü  ge- 
fallen vnd  angenem  möchten  sein.     Aber  die  meißen  Menschen 
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haben  die  vnnutzen  biicher  lieber  als  die  tugendhaften,      Wökhes 
nachdem  ichs  zu  hertzen  ge fasset ,  hab  ich  mich  dorab  hefftig  ent- 
fetzet^  vnd  ernßlich  betrachte  wie  man  diferfach  möcht  rath  fin- 
den vnnd  die  vnnutzen  bücher  auß  der  men/khen  hendt  hinweg 
nemmen. . .  Nachdem  ich  abet*  difem  alfo  fleijjig  nachgetracht  habe^ 
habe  ich  befunden,  das  ehs  nicht  leichtlicher  kilndt  zäwegen  pracht 
werden,  dann  wann  mati  etliche  biicher  auß  der  heiligen  gefchrißt 
(dieweil  dife  nit  von  menjchen  erdicht,  funder  von  Gott  emgegojfen^ 
derhalben  kreffligcr  ist  zu  bewegen  vnfere  gemilter  dann  andere 
fchrifft)  dem  ainfeltigen  Laien  nnffoine  leichte  vnnd  giteveißen- 
dige  weißt  auchfcivcm  verflandl  gerne D  (die  weil  die  Bibel  an  jr 
f eiber  f ehr  fchwer)  fürgebe,     Hab  ich  derhalben  die  zway  erßen 
biicher  der  Künig,  wölche  Samuelis  gennndt  werden ,  in  neümen- 
weißverfaffet,  auß  dem  Hebratfchenbächßaben,  in  vn/ereTeu/ßhe 
ßprach  zubringen  mir  fürgenummeny  dai^iit  jederman durch folvhe 
herrliche  Exempel  darinn  begriffen  werdt  gebeffert.    Naihdem  ich 
aber  die  große,  d.  i.  den  hohen  verßandt  vnd  die  Ire/ftiche  weiß- 

hayt  des  kleinen  büchlens  bey  mir  betracht, ;    Dartieben 

über  meine  armäl,  vnnd  das  ich  nit  wolhei^edtfey  betrachlhab,  bin 
ich  nit  ain  wenig  prfchreckt  wordt*n.  Dann  nachdem  ich  hab  den 
fpruch  Salomonis  betracht,  da  erfpricht :  die  red  des  armen  fein 
veracht  vnnd  feine  wort  nit  gehört,  habe  ich  geßtrcht  es  werd  mir 
nach  difem  fpi^ch  gehn.  Sofpricht  auch  Moifes,  als  er  Pharaoni 
dem  kimig  folt  des  Herren  wort  verkünden,  wie  f oll  ich  mit  Pharao 
reden  vnnd  ich  bin  nit  wol  beredt  ?  Dero  wegen  dieweil  ich  auch 
nit  beredt  bin ,  name  ich  mir  für  diß  buch  lein  nit  in  truck  zu 
geben.  Sie  nachdem  ich  mitfolchen  gedancken  verhafft  wäre,  vnnd 
betracht  doch  nicht  de/lweniger,  was  für  ain  nutz  diß  bikhlen 
fcha/fen  kirnt,  furcht  ich  mir  finden,  wann  ichs  nicht  an  tag  gebe, 
vnd  gedacht  r^Goti  der  Herr  wirdt  deine  lefftzen  auffthün  vnd  dein 
mundt  würdt  fein  lob  ver künden. v  Wölche  hoffnung  hat  mich 
nicht  betrogen.  Dann  Gott  hat  mir  feine  gnad  verlihen,  das  ich 
mein  fümemmen  volbrachl  habe  vnd  das  buchten  in  vnfer 
hochteütfch  auß  dem  Hebräischen  büchßaben  veriindei^t,  Gott 
wöll,  wie  ich  vei^hoff,  das  es  vil  frucht  bring  vnd  bey  jeder- 
mann nutz  fchafje.  Am  Scbluss  der  Vorrede:  Jß  derwegefi 
mein  vnderthenige  gehorfame  bitl  an  ß.  F.  G.  ,  ße  wollen 
meine  freywillige  underlhenige  dienst  .  .  .  behertzigen  vfi  dife 
meine  gehabte  mühe,  die  ich  inn  difes  büchlen  gewant  habe^ 
in  gnaden  annemen  u.  s.  w.  Gewiss  schildert  man  so  nichl  eine 
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Arbeit,  in  der  man  nichts  weiter  gethan  ,  als  ein  jüdisch  -  deut- 
sches Original  aus  hebräischer  Schrift  in  hochdeutsche  Buch- 
staben umgesetzt  hat,  und  gewiss  macht  des  Verfassers  Be- 
rufung auf  die  heilige  Schrift  nicht  den  Eindruck ,  als  gehe  er 
mit  eitel  Lug  und  Trug  um.     Nun  zu  dem  Gedichte  selber. 

Es  ist  in  zwei  Bücher  und  diese  wieder  sind  in  Capitel  ein- 
gctheilt,  genau  entsprechend  dem  hebräischen  Original.  Das 
erste  Buch  führt  die  Aufschrift :  Das  Erste  Buch  der  hunig  nach 
art  der  Hebreer  in  Heimen  und  gesnn<jweiß  gestelL  Das  Erst 
CiipiteL  Wie  Samuel  durch  seiner  Mütter  gebet  geboren  ward. 
Die  Strophen,  deren  das  erste  Buch  811  ,  das  zweite  841  enl- 
hält,  sind  in  dem  im  16.  Jh.  so  beliebten  Hildebrandston  ver- 
fasst,  d.  h.  in  der  Nibelungenstrophe  mit  Verkürzung  der  letz- 
ten Vershälfte  zu  3  Hebungen,  aber  noch  ohne  Gäsurreime.  Ich 
setze  die  Anfangsstrophe  und  die  Schlussstrophe  her. 

1,  1.  11,  8H. 

Welcher  von  gantzcm  hertzen  Damit  will  ichs  bcsrchliefren ; 

Sein  sinn  vnd  niut  hat  khert  Das  buch  ein  ende  hat, 

Zu  vnserm  lieben  Herren,  Gott  folle  vns  verzeihen, 

Der  alle  weit  crncert:  ^11  vnfer  mifrethat: 

Sein  gnad  vnnd  grosse  gute  Das  wir  jn  recht  erkennen, 

Noch  nie  ernider  lag,  Den  Herren  aller  well, 

Er  hilffet  feinen  Knechten  Vnd  ewig  bey  jm  woneii 

Es  fey  nacht  oder  tag.  In  feines  himels  Zelt. 

Ich  will  nun  die  von  Lotze  aus  dem  jüdisch-deutschen  Ge- 
dichte ausgehobenen  Strophen  aus  dem  deutschen  Original  mit- 
theilen (die  Interpunction  rührt  von  mir  her)  und  des  bessern 
Vergleichs  willen  die  jüdisch -deutschen  zur  Seite  stellen.  Es 
ist  das  1 8.  Capitel  des  zweiten  Buchs. 

Paulus  Äemilius.  Jüdisch- Deuts  eh. 

532. 

Dauid  machet  drey  haulTen  David  macht  drei  häufen 

In  Machonaim  Landt,  In  Machanaim  lant 

Das  ain  thail  gab  er  Joab  Und  gab  ein  teil 

Wol  in  fein  aigne  liandt:  Joab  in  fein  hant, 

Das  ander  thail  das  gab  er  Das  ander  teil  gab  er 

Ja  feinem  bruder  dar,  ♦)  Seinem  bruder  Abifchai 

Das  drit  tail  gab  er  Itbai :  Und  den  driUen  häufen 

»Se  hin,  da  hastus  gar.«  Gab  er  dem  held  Itai. 


•)    Am   Bande ;   Sciwm  bruder,    reratehe  Abisehai.     Die  jttdisch-dentsche  üeber- 
seizung  nimmt  diesen  Kamen  in  den  Text  auf;  darum  die  Verindening  der  Strophe, 
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583. 
Sieb  klaidt  der  Künig  Dauid 
In  ringen  fleheiein. 
Er  fprach:  »ich  ^ill  jn  nftlten 
Bey  meinen  Icüten  sein.« 
Auff  banden  fy  die  helme, 
Darzu  Jr  gut  gewandt. 
Da  Tagten  Dauids  Knechte : 
»Künig,  bleib  in  dem  landt.« 

534. 
» Jr  folt  dahaimen  bleiben, 
Künig  vnd  Hcrre  mein, 
Der  flreit  geht  ewer  Kindt  an, 
Jr  taugendt  nit  darein : 
Jr  möcht  vns  villeicbt  fchaden 
In  difem  herten  flreit, 
Jr  folt  dahaimen  bleiben. 
Es  dunckt  vns  an  der  zeit.« 

586. 
» Jr  wolt  allmal  verfchonen, 
Dauid,  Herr  Künig  rain  ; 
Nun  ist  all  jr  gedancken 
Auff  euch,  Künig,  allain  : 
Jr  wert  jn,  Herr,  vil  lieber 
Nur  allain  erfchlagen 
Dann  vnser  zehen  taufent. 
Das  h5rt  man  von  jn  sagen.« 

586. 
»Darumb  bleibt  jr  dahaimen 
Vnd  volget  vnser  lehr, 
Wir  mfissen  hefflig  kriegen 
Vnd  vns  wehren  gar  Tehr : 
Nun  ist  all  jr  gedancken, 
Herr ,  euch  zu  Tchlagen  todt ; 
Derhalben  bleibt  dahaimen 
Vnd  bittendt  für  vns  Gott.« 

537. 
»Das  ist  vns  auch  vil  nutzer, 
Das  jr  Gott  für  vns  bit, 
Dann  das  jr  mit  vns,  Herre, 
Jn  difem  ftreit  her  trit : 


Jüdisch-Deutsch. 


David  wolt  auch  felbert 
In  den  ftroit  hinein. 
Da  weiten  in  nit  loffen 
Die  Diener  fein. 
»Jr  folt  dahaimen  bleiben 
Nun  zu  der  Zeit, 
Denn  es  ist  uns  vil  beffer, 
wenn  ir  nit  bei  uns  seit. 


Denn  ir  wist  felher  wol 
Dafs  Abschalom  euer  sun 
Unser  keins  ums  (?)  gar . 
Kein  leit  begert  zu  tun. 
Het  er  euch  alein 
Er  lies  uns  wol  ungestritten, 
Darum  folt  ihr  wol  hie  bleiben 
Und  got  vor  uns  bitten. 

Wenn  er  euch  derfchlug, 
Er  het  mer  vreid  daran, 
Als  wenn  es  von  uns  umkemen 
Zehn  taufent  man. 
Er  Wirt  euer  nit  fchonen, 
Ob  er  ist  fchon  euer  sun.« 
David  fprach :  »Was  ir  weit, 
Das  wil  ich  gern  tun.« 
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So  mögen  >vir  dann  ftreiten, 
Wann  mir  zu  flreiten  han.« 
Da  sprach  der  Künig  David  : 
»Wolan,  das  fey  gelhon.« 

688. 

Sich  fielt  der  Künig  Dauid 
Gleich  vnder  das  (latlhor, 
Da  zogen  all  die  feinen 
Dem  edlen  Künig  vor, 
Verfchlossen  wol  mit  flciffe 
In  ft«helein  gewandt: 
Vil  mancher  Riller  Kune 
Sich  gehn  dem  Künig  wandt. 

539. 
Sy  gnaden  jrem  Herren 
Vnd  wollen  dahin  farn. 
Da  fprach  der  Künig  Dauid : 
»Gott  foll  euch  wol  bewarn.« 
Da  befalch  der  Künig  Dauid 
Herr  Joab  dem  weigandt, 
Abifchai  vnd  auch  Jthay 
Gebot  ers  auch  zu  handt. 

540. 
Vnd  auch  all  den  Haubtleütcn, 
Die  da  waren  im  hör : 
»Kumbt  euch  mein  Sun  Absalon, 
So  fchlagendt  jn  nit  fehr : 
Nemendt  jn  nur  gefangen, 
Schlagt  jn  nit  gar  zu  lodt.« 
Der  Künig  all  den  feinen 
Das  ernstlichen  gebot. 

544. 
Sy  zogen  hin  zum  ftrcitei 
All  des  Künigs  fcharcn,  - 
Der  Edel  Künig  Dauid 
Wer  gern  mit  gefaren : 
Sy  zohen  aulT  Israel, 
Die  beiden,  mit  gewalt; 
Da  fanden  sy  Ifrael 
Gleich  im  Ephraim  waldl. 


Jüdisch-  Deutsch. 


Sich  stell  der  könig  David 
Zu  Machanäim  unter  das  tor. 
Da  zohen  al  die  seinen 
Dem  edlen  könig  vor. 
Verschlossen  wol  mit  vleis 
In  stehlein  gewant. 
Vil  mencher  ritter  künen 
Sich  gegen  dem  könig  fanl. 


Sie  neigten  sich  gegen  irem  hern, 
Da  sie  wollen  hin  faren. 
Da  sagt  der  könig  David  : 
»Got  sol  euch  be waren.« 
Da  gebot  der  könig  David 
Joab  dem  weigant, 
A bisch äi  und  itäi 
Gebot  er  auch  zu  hant, 

Und  al  den  liaubtlcuten, 
Die  da  waren  in  dem  beer  : 
»Bekomt  euch  Abschölom, 
So  schlagt  in  nit  sehr ; 
Nemt  ihn  nur  gefangen. 
Schlagt  in  nit  zu  tot.« 
Der  könig  al  den  seinen 
Es  ernstlich  gebot. 

Sic  zohen  in  den  streit, 
AI  des  königs  scharen. 
»Ach  reicher  got  von  bimmel, 
Mein  volk  soltu  bewaren !« 
Sie  zohen  auf  Jisröel, 
Die  beiden  gar  bald. 
Da  fanden  sie  Jisröel 
In  Efräims  wald. 
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542. 
Auff  banden  sy  die  heime, 
Kiinig  Dauids  Knechten ; 
Abfalon  mit  Israel 
Hüben  an  zu  fechten ; 
Abfalon  kundt  kain  helme 
Aufltragen  ,  das  ist  war ; 
Er  tr&g  auff  seinem  haubte 
Ain  grossen  scbober  har. 

54S. 
Man  fandt  vndter  Ifrael 
Vil  manchen  starcken  man; 
Herr  Joab  mit  den  feinen 
Das  grofs  voick  luffen  an : 
Abifchay  vnd  auch  Ithay 
Die  drangen  zu  dem  plan : 
Man  sach  Herr  Dauids  Knechte 
Gar  ritterlich  beslahn. 

544. 
Der  rtreit  der  war  vcrspreittet 
Wol  in  dem  waldt  fo  weit, 
Des  kiinig  Dauids  Knechte 
Streiten  ain  hSrten  ftreit: 
Da  ward  von  denen  beiden 
Grofs  manhait  vil  gothon, 
Es  fielen  von  Israel 
Die  besten  kune  mann. 

645. 
Zwölff  taufent  starcker  beiden 
Hetten  fy  erfch  lagen, 
Jedtlicher  maft  fein  todien 
Selber  dannen  tragen : 
Ifrael  maften  weichen 
Den  beiden  vnuerzeit 
Wol  durch  des  todes  willen ; 
Das  war  Absalon  leid. 

546. 
Dennocht  mästen  sy  weichen 
Vnd  fliehen  aufs  dem  waldt, 
Die  thier  vnd  auch  die  gwilde 
Vil  manchen  manigfalt : 


Jüdisch-Deutsch. 


Da  fand  man  unter  Jisröel 

Menchcn  starken  man. 

Joab  und  die  seinen, 

Das  gros  volk  liefen  sie  an, 

Abiscbäi  und  Itdi 

Drungen  auf  den  plon. 

Man  sah  könig  Davids  knechten 

Ritterlich  beston. 


Der  streit  war  verspreil 
In  dem  lant  so  weit. 
Des  könig  David  knechten 
Stritten  einen  herten  streit. 
Da  ward  von  den  beiden 
Manhcit  vil  geton, 
Sie  schlugen  von  Jisröel 
Die  besten  auf  den  plon. 


Abschölom  und  sein  volk 
Musten  fliehn  bei  zeit, 
Zweinzik  lausent  beiden 
Derschlugen  sie  mit  streit. 
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Golt  raitzt  an  jn  die  thire 
Vnd  das  sie  sie  zurissen. 
Vil  mer  dann  zwainlzig  taufent 
Die  thier  hetten  zobilTen. 

5*7. 

Herr  Joab  mit  den  feinen 
Jnen  gar  fast  nach  zoch, 
Abfalon  vnd  Ifrael 
Gar  feintlich  vor  jn  floch. 
Da  eilten  Joabs  knechte 
Nach  Abfalon  z&  band  ; 
Abfalon  floch  von  dannen, 
Gescbiwind  er  dauon  rant. 

548. 

Er  rent  vnter  ain  Eichen 
Mit  feinem  grossen  bar ; 
Er  verwirt  an  aim  aste. 
Das  fag  ich  euch  fürwar : 
Der  Efel*)  alfo  gfchwindo 
Vnter  jm  dahin  gieng 
Und  lufT  dahin  fein  flraffen. 
Der  Abfalon  da  hieng 

549. 

Zwifchen  hiroel  vnd  erden 
An  aines  bawmes  ast; 
Er  kundt  sich  nit  abl5fen. 
Er  war  verwürret  fast : 
Da  wolt  er  mit  feim  fch werte 
Sich  abgefchnitten  han, 
Er  kundt  es  nicht  gewinnen, 
Er  muft  es  lafTen  stan. 

550. 

Einer  von  Joabs  Knechten 
Der  zu  her  Joab  fprach : 
»Abfalon  fach  ich  hangen 
An  ainer  Eychen  hoch.« 


Jüdisch-Deutsch. 

Got  sant  die  bösen  tier, 
DaKs  sie  sie  zurissen, 
Mer  den  zweinzik  tausent 
Hatten  die  Her  zuhissen. 


Joab  und  die  seinen 

In  alles  noch  zoch, 

Abschölom  und  Jisr6el 

Sehr  vor  in  vloch. 

Abschölom  vloch |iuf  einem  maulesel 

Durch  ein  grosen  wald, 

Da  waren  im  Davids  knecht 

Auf  dem  fuss  noch  bald. 


Er  rant  unter  ein  linden, 
Die  in  dem  wald  waren, 
Da  blieb  er  an  einem  zweig 
Behengen  mit  den  baren.  # 
Aso  gar  geschwinden 
Der  maulesel  unter  im  ging, 
Das  maulefel  luf  geschwinden, 
Abschölom  da  hing 


Zwischen  himmel  und  erden 

An  einem  baumes  ast. 

Er  kont  sich  nit  ablösen, 

Er  war  verworren  vast ; 

Er  wolt  sich  mit  seinem  schwert 

-Abgeschnitten  hon, 

Da  sach  er  das  gehönnem 

Unter  im  offen  ston. 


Einer  von  Joabs  knechten 
Seit  zu  Joab  aso  : 
»Ich  sach  Abschölom  beugen 
An  einer  linden  ho.« 


*)   Am  Bande :    VeraU  «m  maule/el.     Auch  diese  Randnotiz  nimmt  die  jftdiBch- 
dent«clie  Bearbeitung  in  den  Text  anf. 
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Da  sprach  sich  Hertzog  Joab : 
»Und  heft  du  jhn  erfchlagn, 
Ein  gespengelte  Gürtel 
Hest  du  von  mir  gelragn.if 

551. 

»Und  auch  zohen  stuck  Sylber, 
Die  het  ich  dir  auch  gebn : 
Lauff  bald  hin  zu  der  Aychen 
Vnd  nimb  jhm  noch  Tein  lehn.« 
»Nein  ich,  auff  mein  Irewen, 
Ich  pfleg  nit  deines  rath ; 
Ich  nemb  nit  taurent  Gulden 
Vnd  das  ich  jhn  fchlog  todt.« 

552. 

»Nun  habn  wir  all  geh5ret, 
Als  vil  als  vnfer  fein, 
Das  er  vns  hat  geholten, 
DauidHer  herrc  mein, 
Ja  allen  den  Haubtleüten, 
Ithay  vnd  Abifchay, 
Das  man  nit  tbu  am  leben 
Abralon  kainerlay.« 

558. 

»Und  folt  ich  den  Abfalon 

Mit  meiner  handt  erschlagn, 

Mir  würd  mein  Herr  der  Künig 

Solches  gar  nit  vertragn : 

Sprich  ich,  du  hetft  mich  gheirren. 

Du  laugnest  hin  vnd  hin, 

Und  k5ndrt  dich  gar  wol  rtcUen 

Als  der  alt  mann  von  Wien,  a  *) 

554. 

»Ich  will  dich  nit  lang  bitten,« 
Herr  Joab  zu  jm  Teil. 
Der  Joab  zu  der  Eichen 
Seibert  dahin  er  reit : 


Jüd  isch «Deutsch. 

»Ei«,  sprach  Herzog  Joab, 
»  Hestu  in  derschlagen, 
Ein  gespengelten  giirtel 
Hest  du  von  mir  getragen. 


Und  zehn  stuck  Silber 
Die  het  ich  dir  geben. 
Ge  hin  zu  der  linden, 
Nimm  im  bald  sein  leben.« 
»Nein,  auf  mein  trauen, 
Ich  pfleg  nit  deins  rot, 
Ich  näm  nit  tausent  gülden, 
Dass  ich  schlug  in  tot. 


Nun  hon  mir  al  gehert, 
As  viel  as  mir  sein, 
Dass  uns  hat  geboten 
David,  der  herr  mein, 
AI  den  haubtieuten, 
Itäi  und  Abischäi, 
Dass  man  sol  tun  am  leben 
Abschölom  keinerlei. 


Solt  ich  den  Abschölom 

Zu  tot  hon  derschlagen, 

Mir  würd  es  mein  her  der  könig 

Sicher  nit  vertragen. 

Sprach  ich,  du  hest  mich  geheisen. 

Du  leikenst  es  her  un  hin. 

Du  kenst  dich  wol  Stollen 

As  der  alt  man  von  Win.« 


»Ich  wil  dich  nit  ser  bitten  «, 
Joab  zu  ihm  seit, 
»Ge  hin,  hab  dir  den  ritten 
Und  das  herzleit. 


*)   Am  Kande  :   Merck  den  alten  mann  von  Wi$n,  der  Bidit  dem  niemands  ^eick. 
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Drey  spitziger  Scbeflinen 
Macht  jm  herr  Joab  drot, 
Vnd  fleckt  jms  in  sein  Hertzen : 
Da  was  Ab(alon  lodt. 

555. 

Zehen  gar  starcker  mannen 
Im  fein  fchwert  trftgen  nach» 
Die  fcblügn  jn  von  der  Eichen  : 
Ifracl  dannen  floch. 
Herr  Joab  in  dem  (Ireite 
Bliefs  auff  Tein  H5r  hören. 
Da  hett  er  in  dem  ftreite 
Der  fein  kainen  verlorn. 

556. 

Als  He  nun  horten  blafen 
Des  horeos  ftimm  To  hoch, 
Da  Herren  ße  fle  ziehen 
Vnd  jagten  jn  nit  nach. 
Da  kamen  zu  Herr  Joab 
AU  reine  ftarcke  mann, 
Sie  fanden  da  ain  gr&ben 
In  weitem  feld  hindan ; 

557. 
Da  warffen  fie  Abfolon 
Wol  in  die  grob  dahin, 
Ein  gar  grossen  ftein  hauffen 
Den  warffen  sie  auff  jn : 
Da  zohen  all  Ifrael 
Gar  wider  hairo  hin  da. 
Abfolon  war  geftorben, 
Das  waren  fie  nit  fro. 

558. 
Dieweil  noch  Herr  Abfalon 
Za  Jerufalem  fas, 
Jm  starben  all  fein  Kinder, 
Jr  kaines  nit  genafs : 
Da  hett  er  inn  dem  thale 
Ein  bübfchen  baw  gemacht 
Vnd  hiess  das  »ftat  Abfalon«, 
Das  het  er  jm  ertracbi. 


Jüdisch-Deutsch. 

Ich  halt  werlich,  du  meinst, 
Ich  treib  mit  dir  ein  scherz.« 
Er  nam  drei  spitziger  hölzer 
Und  stikt  sie  Absch^lom  in  sein  herz. 


Zehn  starker  mannen 

Die  Joab  sein  seh  wert  noch  trugen, 

Den  Jungen  Abschöloro 

Sie  vollent  zu  tot  schlugen. 

Da  Abschölom  war  tot, 

Lies  man  iederman  unverworn. 

Joab  im  streit  blies 

Aufsein  heerhorn. 


Da  sie  horten  Joab  tütschen 
Und  er  das  schofer  zoch, 
Da  liesen  sie  Jisr6el  ziehn 
Und  jagten  ihn  nit  noch. 
Da  hatten  sich  das  volk 
Gesammelt  zu  Joab  bald, 
Sie  fanden  ein  grose  gruben 
Dorten  in  dem  wald. 


Da  warfen  sie  Abschölom 
In  die  grübe  hinein 
Und  warfen  dcrnoch 
Auf  ihn  ein  häufen  stein. 
Da  zoch  al  Jisröel 
Wider  heimhin  do, 
Abschölom  war  gestorben, 
Des  waren  sie  nit  vro. 


Di  weil  Abschölom  noch 

Zu  Jeruschaläim  sas, 

Da  stürben  im  al  sein  sön, 

Ir  keiner  nie  genas. 

Da  hat  er  in  dem  königssal  {l.  tal) 

Ein  hübschen  bau  gemacht, 

Er  hies  es  »stat  Abschölom«. 

Das  hat  er  ihm  dertracht. 
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559. 
Dabey  das  denn  sein  namen 
Hernach  wurde  gedacht, 
Vnd  ob  er  in  dem  flreiie 
Wurd  werden  vmbgcbracht. 
Da  nun  der  jung  Abfalon 
Ward  zu  iodte  erfchlagn 
Achimatz  fprach  zu  Joab : 
»Lafs  michs  Herr  Dauid  fagn,« 

560. 
»Dauid  vnferem  Herren 
Ja  ein  gut  Bottenbrot, 
Wir  habn  die  fchlacht  gewonnen, 
Abfalon  der  ist  todt.« 
»Na in,«  fprach  fleh  Hcrtzog  Joab, 
»Du  folt  nit  zu  jhm  gohn. 
Abfalon  ift  geftorben, 
Er  gibt  dir  nichts  zu  lohn.« 

561. 
»Dirgcbürte,  Achimatz, 
Ein  Bottenbrot  zu  fagn  : 
Dir  wirdt  kain  Bottenbrotte, 
Abfalon  ist  erfchlagn.« 
Herr  Joab  fprach  zum  Khufhy : 
»Lauff  hin,  es  ifl  fchon  zeyt, 
Vnd  fag  dem  Künig  Dauid 
Die  fach  all  von  dem  ftreyt.« 

56S. 
Da  naiget  fleh  der  Khufhy ; 
Achimatz  ftund  hernach. 
Der  Khufchy  lieff  geschwind!. 
Zum  Künig  war  jhm  gach. 
Achimatz  fprach  zu  Joab : 
»Nemb  ich  fchon  gar  nichts  ein, 
Doch  wolt  ich  gercn  lauffcn, 
M6cht  es  mit  buld  gefein.« 

568. 
»So  lauflThin«,  fprach  herr  Joab, 
»Wiewol  es  ist  noch  zeyt; 
Ich  hab  dem  Künig  Dauid 
Sein  Sühn  zu  fehr  gefchneydt.« 


Jüdisch -Deutsch. 

Perbei  soU  sein  namen 
(lernoch  werden  gedacht, 
Ob  er  im  streit  ein  mol 
Möcht  werden  umgebracht. 
Da  nun  der  jung  Abschölom 
Zu  tot  ward  dersch lagen, 
Achimäaz  sprach  zu  Joab : 
»Los  micbs  bald  laufen  sagen 

David  unserm  herrn 
Das  gut  botenbrot : 
Mir  hon  den  streit  gewonnen. 
Sein  veint  geschlagen  tot.« 
»Nein«,  sprach  Joab, 
»Das  stet  dir  nit  zu  ; 
Mir  sagt  das  botenbrot 
ein  anderer  lieber  denn  du. 

Dir  gobirt,  Achimäaz, 
Das  botenbrot  nit  zu  sagen, 
Derweil  des  königs  sun 
Is  worden  dersch  lagen.« 
Joab  sprach  zu  dem  Kusch i : 
»  Lauf  hin ,  es  is  zeit, 
Sag  dem  könig 
AI  sach  von  dem  streit.« 


Sich  neigt  der  Kuschi, 
Achimäaz  stund  dernoch 
Der  Kuschi  lief  geschwinden, 
Gen  Machanäim  was  im  goch. 
Achimäaz  sagt  zu  Joab : 
»Nem  ich  schon  kein  Ion  ein. 
Wie  gern  wolt  ich  laufen, 
Möcht  es  nur  gesein.« 

»Was  get  dich  noit  (nichts)  an, 
Man  wert  dir  niks  zu  Ion  kaufen.« 
»Nun  sei  ihm  wie  ihm  sei, 
Ich  wil  dennoch  laufen.« 
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Da  licff  Achimatz  hindan 
Die  zwerg  über  den  weg, 
Und  kam  noch  vor  dem  Khufchy 
Auff  ainem  krummen  fleg. 

564. 

Der  Thurner  fchrey  gar  laute: 
»Künig,  ich  soll  euch  Tagn, 
Ich  fich  aincn  sehr  lauffen  ; 
Zu  vns  her  thut  er  trabn.« 
»LaufTt  ainer  nur  allaine«, 
Sagt  der  Künig  zu  handt, 
»So  hat  mir  Hertzog  Joab 
Ain  bottrchaffl  her  gefandt.« 

565. 

»Ich  sich,  Herr,  das  noch  ainer 
Gar  feyndtlich  ainher  gabt.« 
wLauflTt  er  dann  auch  allaine, 
Er  wairs  ain  Bottenbrot.« 
»Ja,  als  ferr  ich  mich  verrtehe, 
Herr  Dauid,  Herre  mein, 
Achimatz,  der  Son  Zadock, 
Springet  gar  Tehr  herein.« 

566. 
»Das  ist  gut«,  fprach  der  Künig, 
»Vnd  laufft  derfelbig  her, 
Ich  main  in  meinem  Sinne, 
Er  bringt  vns  gute  mar.« 
Achimalz  Tprach  zum  Künig: 
»Nun  merket,  Herre  mein. 
Die  Tchlacht  han  wir  gewunnen, 
Ifrael  gefloheu  fein.« 

567. 
Da  hiers  man  den  Achimatz 
Ein  weil  hinter  Heb  ftan, 
Bits  auch  kam  daher  Kurchy, 
Der  eilet  bald  zu  gan : 
»Genadet,  Edler  Herre  I 
Den  rtreit  han  wir  gewunnen, 
Eur  feind  han  wir  zudrofchen 
Wie  rtaub  an  der  Sonnen.« 


r. 


Jüdisch-Deutsch. 

Da  lief  Achimöaz 
lieber  die  zwerch  hin  ein  weg, 
Er  kam  vor  dem  Kuschi 
Auf  einem  krummen  steg. 


Der  tümer  schrei  laut : 
»König,  ich  wil  euch  sagen, 
Ich  sich  ein  her  lau  Ten, 
Nimant  tut  im  nachjagen.« 
»Lauft  einer  allein«, 
Sprach  der  künig  zuhaut, 
»So  bot  mir  herzog  Joab 
Ein  t>otenbrot  gesant.« 


Dernoch  schrei  der  türner : 
»Es  lauft  noch  einer  her.« 
Da  sprach  der  könig  David : 
»Der  brengt  auch  neue  mer.« 
Da  sprach  al)er  der  türner . 
»Solt  ich  ein  schwüe  tun, 
So  deucht  mich  der  erst  sein 
Achimäaz,  Zadoks  sun.« 

Da  sprach  der  könig  David : 

»  Den  man  sich  ich  gern ; 

Er  kem  nit  zu  laufen. 

Wenn  es  nit  gute  schmües  wem.« 

Achimäaz  sprach  zu  David  : 

»Lieber  berr  mein, 

Den  streit  haben  mir  gewonnen, 

Jisröel  gevioben  sein.« 

Da  hiess  man  Acbimöaz 

Ein  weil  gen  auf  ein  seit. 

»Los  hercn,  was  der  Kuschi 

Breng  vor  neue  zeit.« 

»Genodet,  edler  her. 

Den  streit  haben  mir  gewunnen, 

Ir  mügt  wol  treiben 

Vil  vreid  un  vil  wunnen.« 
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Paalas  Aemilias. 

568. 
»Sag,  ist  mein  Abfolon 
Lebendig  CMler  todl  ?<■  ^ 
» Ich  weifo  nity  lieber  Herre, 
Z&  laoffen  was  mir  not, 
Da  mich  der  Hertzog  Joab 
Za  euch  all  her  hat  gefaodt : 
Ich  waifs  nit,  wo  AbCalon 
Ist  millen  in  dem  landt.« 

569. 
»So  sag  mir,  lieber  Khurchi, 
Wie  es  Abfaloo  gabt? 
Ist  mein  Sun  Abfalon 
Lebendig  oder  todt?« 
»Ja ,  wie  Abfaloo  lebet, 
So  müssen  die  auch  lehn, 
Vnd  alle  die  za  b(»sem 
Aaffeach,  Kttnig,  flreben.« 

570. 
•  Wie  der  Abfolon  lebet. 
Ja,  Herr,  in  difen  lachn. 
So  mfisseo  all  die  leben 
Die  krieg  vnd  hader  machn.« 
Da  erfchrack  der  Kilnig, 
Wol  aafr  das  thor  er  lieflT 
Vnd  wainet  alfo  fehre, 
Gar  jeroerlich  er  r&ff : 

571. 
»0  weh,  mein  Sun  Abfalon, 
Du  Abfalon,  mein  Sun, 
Wer  ich  für  dich  geflorben, 
O  weh,  mein  Sun,  mein  Sun : 
Dein  todt  hab  ich  veKchuldel, 
Dein  leib  der  ifl  verlorn, 
0  web  meins  lieben  Sunes, 
Das  ich  je  waid  gebom. « 

57S. 
»Was  hab  ich  nun  gewunnen 
Der  jemerlichen  pein? 
Ach  reicher  Gott  von  himel. 
Nimm  auch  das  leben  mein.« 


Jüdisch -Deutsch. 

»Ist  nur  mein  siid  Abach6lom 
Am  leben  niks  geschehn?« 
Da  sprach  Achimäaz : 
»Ich  weiss  nil;  ich  hab  gesehn, 
Dass  Joab  wolt  ein  schicken, 
Und  da  ich  sach  das. 
So  bin  ich  vlaks  geloffen. 
Ich  weiss  nil  wie  noch  was.« 

»Da  sag  mir,  lieber  Kuscbi, 

Wie  es  Abschölom  got ; 

Ist  er  noch  bei  leben, 

Oder  ist  er  tot? 

Da  sprach  zu  ihm  der  Kuscbi : 

»Aso  müssen  sie  auch  leben, 

AI  euer  veind 

Und  die  wider  euch  streben !« 


Da  derschrack  derkönig. 
Auf  das  tor  er  lief. 
Er  weint  also  sehr. 
Gar  jemmerlich  er  rief: 
»Auwe,  mein  sun  Abschölom! 
Abschölom,  mein  lieber  sun  I 
War  ich  vor  dich  gestorben ! 
Auwe,  was  sol  ich  tun  ? 

Auwe,  mein  sun,  mein  sun. 
Das  ich  e  ward  geboren  f 
Auwe,  mein  lieber  sun. 
Den  ich  hon  verloren !  « 
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Jüdisch-Deutsch. 

Da  warf  sich  zu  der  erden 
Der  könig  vor  jamer  gross, 
Sein  hend  auf  sein  haubt 
Er  zu  anander  schloss. 


Paulus  Aemilius. 

Er  fiel  wol  auff  die  erden. 
Der  jamer  der  was  grofs. 
Sein  hendl  vber  fein  hauble 
Er  da  züsamen  rchlofs. 

579. 
Auff  hub  er  da  fein  rtlmme, 
Mit  jamer  vmb  zu  gähn : 
»0  weh  meins  lieben  Sunes, 
Den  ich  verlorn  han ! 
Ach  reicher  Got  von  himel, 
Mein  troft  der  ifl  daruon : 
Abfalon  ist  geftorben, 
Mein  allerliebfter  Sun.« 


Die  Vergleichung  lehrt,  dass,  wie  von  vorn  herein  zu  er- 
warten steht,  dem  judisch-deutschen  Bearbeiter  das  hebräische 
Original  nicht  uni)ekannt  war.  An  ein  paar  Stellen  hat  er  rich- 
tiger als  der  Text  des  Paulus  Aemilius.  So  stimmen  in  Strophe 
545  und  546  die  Zahlen  genauer  zum  Original.  In  Str.  558  ist 
Kdnigsthal  für  das  einfache  thal  aus  Kenntniss  des  Originals  ge- 
schöpft. Auch  die  Darstellung  in  Strophe  563  möchte  ich  dem 
Einflüsse  des  hebrüischen  Originals  zuschreiben.  Desgleichen 
ist  die  Stellung  der  Strophen  567  und  568,  die  bei  Paulus  Aemi- 
lius versetzt  sind,  im  jüdisch-deutschen  Texte  richtig.  Auch  ist 
wohl  die  breite  Abweichung  des  Paulus  Aemilius  von  dem  Ori- 
ginal in  den  Strophen  533  bis  537  die  Veranlassung,  dass  der 
jüdisch -deutsche  Bearbeiter  jene  Strophen  in  drei  zusammen- 
zieht. —  An  einigen  Stellen,  wie  in  541 ,  549,  554  u.  a.  ist 
die  Darstellung  abweichend,  ohne  dass  ein  Grund  vorzulie- 
gen scheint.  In  561  ist  die  richtigere  Lesart  bei  Paulus  Aemi- 
lius, und  555  und  auch  wohl  554  steht  dieser  dem  Original 
naher.  Aber  solche  Stellen  sind  nicht  eben  häufig  und  nicht  sehr 
in  die  Augen  fallend;  unleugbar  besass  der  jüdisch -deutsche 
Bearbeiter  genaue  Kenntniss  des  hebräischen  Originals. 

Dennoch  ist  nicht  zu  verkennen,  dass  das  jüdisch-deutsche 
Gedicht  eine  flüchtige  und  rohe  Uebertragung  des  deutschen  ist, 
wie  auch  alle  übrigen  jüdisch -deutschen  Bearbeitungen  deut- 
scher Schriften  denselben  flüchtigen  und  rohen  Charakter  zu 
tragen  pflegen.  Von  richtigem  Einhalten  der  Strophe  ist  keine 
Rede,  wie  überhaupt  nicht  von  Rhythmus.     Man  wird  es  er- 
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warten  können ,  ob  und  mit  welchen  Gründen  eine  advocato- 
rische  Darstellung  auf  die  Ansicht  zurückkommen  wird,  das 
Jüdisch-Deutsche  sei  das  Original. 

Sollte  man  sich  hierbei  auf  die  zweimal  gebrauchten  Worte 
des  Aemilius  berufen  wollen :  auß  dem  Hebräischen  bächstaben 
in  vnfer  Hochletitfch  gebracht^  so  will  ich  schon  jetzt  darauf  auf- 
merksam machen ,  dass  buochstap  in  diesem  Zusammenhange 
Sprache  bedeutet.  Bekannt  wird  auch  wohl  Hrn.  Prof.  Gosche 
die  Stelle  «ler  Klage  sein :  Von  Pazmoe  der  bij'chof  Pilgerin j 
durch  liebe  der  neven  sin  hiez  erfchriben  ditze  mcere ,  wie  ez  er- 
gangen waerej  in  lallnijchen  bnochstaben  Klage  bei  Lassberg 
4400,  wo  Holtzmann  freilich  an  Antiquaschrift  gedacht  hat. 
Wie  verkehrt  das  war,  beweist  Kirch berg's  Chronicon  Mecklen- 
burg, aus  dem  Jahre  1378  (bei  Westphalen  Monum.  in- 
edita  IV,  595),  das  im  ersten  Theile  eine  Ucbersetzung  von  Hel- 
mold's  Chronik  gibt.  Diese  wird  mit  den  Worten  angezeigt: 
da^  dyt  buch /o  wart  ir habin  düi/vh  u;  latinifchen  buch-- 
f  lab  in,  —  Aehnlich  wird  buochfiüp  auch  für  buch  gebraucht; 
dat,  hat  uns  gejchriben  da  Malhius  Swangeli/la  an  sfnen  beilegen 
buocfytaben  Anegenge  32,  23;  ebenso  nach  der  allen  buocl\fiaben 
Karajan,  üb.  Heinrich  d.  Teichner  S.  1 4  Anm. ;  die  puch/laben 
haben  nil  gelogen  heisst  es  im  Sigenot  des  Dresdner  Helden- 
buches Str.  85  (bei  v.  d.  Hagen  2,  427),  wofür  die  Drucke  des 
16.  Jh.  haben  die  bücher.  Aehnlich  bei  Otfried  2,  10,  9  Ihaz 
Jie  läfun  ^r  in  rihti,  in  thero  buachßabö  ßihti  j  einfach  wie  die 
Worte  es  gaben ;  im  Otnit  (in  Teutsche  Denkmiller,  herausgegeb. 
und  erklart  von  Batt,  Babo  u.  a.,  Heidelberg  1 820,  S.  X,  Anm.) 
gm'  iibele  buochßaben^  die  wil  er  iu  vor  lefen.  Ebenso  wird  im 
Nordischen  der  Plural  von  ßafr^  namentlich  in  der  Verbindung 
fornir  ßeßr  gebraucht,  wie  im  Eingang  der  Vaflhrudnisroal 
foi^itni  mikla  kved  ek  mir  d  fomum  stisfum  vidpann  inn  alsvinna 
jötun.  Ueberall  ist  der  Plural  von  buochßap^  wie  im  Lateini- 
schen litlei'ae ,  gebraucht  für  das  in  Buchstaben  Geschriebene. 
Besonders  zu  bemerken  ist  bei  Paulus  Aemilius  nur  der  Ge- 
brauch des  Singulars,  der  mir  sonst  nicht  begegnet  ist. 


Herr  Fleischer  legte  die  dritte  Fortsetzung  der  Beiträge  zur 
arabischen  Sprachkunde  vor  (s.  diese  Berichte  vom  J.  1863 
S.  93  ff.,  1864  S.  265  ff.,  1866  S.  286  ff.). 

De  Sacy^s  Gramm,  arabe,  2.  Ausg.,  I,  290,  8  »^Lutb«  In- 
finitiv  nach  J^Us  von  einer  sonst  nicht  vorkommenden  fünfbuch- 

stabigen  Yerbalform  ^^J^  nach  ^ySjd,  von  ,}1j6],   der  vierten 

Form  des  vierbuchstabigen  Yerbums  mit  dem  Inf.  J!^t,  nur 

durch  den  Mangel  des  Vorschlags -Alif  und  das  dadurch  be- 
wirkte Festbleiben  des  Vocals  auf  dem  ersten  Stammbuchstaben 

verschieden.     Nach  dem  tttrk.  K&müs  bedeuten  ^Litb,  o^'^) 

qUI?!  (mit  Verdoppelung  des  (,  Inf.  der  achten  Form  in  reci- 

proker  Bedeutung)  und  qL^kI?  (mit  zwei  Kasrah  und  Verdoppe- 

lung  des  ersten  n)  alle:  sich  wechselseitig  Lanzenstiche  geben. 

Die  Unformen  ^Jmj  und  ^Ujtb  bei  Freytag  verwandle  man  in 

Qljib  und  QUjtb. 

I^  290,  §  646,  Z.  19  »J:^  et  ^Ulia  besser  umzustellen,  da 
äJULi6  die  allgemeine  und  regelmässige  Form  y  die  Anwendbarkeit 
von  J^^   hingegen  durch  den  Sprachgebrauch  bedingt  ist;  s. 

4870.  16 
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KeUgrerCs  ODd  TofcA's  Lämljat  al-af  äl  S.  n  Z.  15—20  (2.  Au^. 
S.  rt  Z.  6  —  43y.    Das  Verfaältniss  zwischen  beiden  ist  demnach 


««    «9 


dassdbe  wie  zwischen  äIcüU  and  JLjö  als  Infinitiven  der  dritten 
Form;  s.  diese  Berichte  vom  Jahre  4866,  S.  339,  Z.  23  ff.  Eine 
Nebenform  von  J^  ist  J^',  Mufassal  S.  1v  Z.  1 7  u.  1 8,  Laml- 
jat  al-af  äl  S.  n  vori.  u.  I.  Z.  (2.  Ausg.  S.  n  Z.  13  u.  44). 
Nach  Andern  (Baid^wt  zu  Sur.  99  Y.  4,  Lane  u.  d.  W.  JJ^)  ist 
J^Uä  Starres  Infinitivnomen ,  ^Jux«  ^t,  so  dass  z.  B.  JU:,  Er- 

schütterung,  nicht  wie  JUh,  gleich  x!Jj,  Erschüttern, 
einen  Ohjectsaccusativ  regieren  kann. 

I,  290,  22  i>3^L«9U,  --  ebenso  Wetzitein's  Mukaddimat 
at-adab  S.  Vaö  Z.  40;  Ewalds  Gramm,  crit.  1,  S.  465  Z.  46 
'l^sof,  —  sehr,  j^l  und  Jj>y>ol  Mufassal  S.  1v  Z.  10 
richtig  j^Liet,  daneben  aber  als  Perfectum  Jisdl  statt  JJUsI,  w  ie 
BrocA  selbst  in  einem  Briefe  an  mich  berichtigt.  Der  Schein, 
dass  diese  Perfectform  einen  Inf.  J^^^  ^^^  umgekehrt,  dass  der 
Inf.  o^U5l  ein  Perf.  jLcl  fordere,  verschwindet  durch  Verglei- 


chung  der  Sylben-  und  Buchstaben  Verhältnisse  des  Paradigmas 
mit  denen  eines  wirklich  vorhandenen  Yerbums  dieser  Form, 

wie  ..|Ubl  und  jLiiÄ\,     Der  im  Perf.  bewegte  und  die  dritte 


Sylbe  anfangende  ,  im  Paradigma  durch  I  dargestellte  dritte 
Stammbuchstabe  r  u  h  t  im  Inf.  und  s  c  h  1  i  e  s  s  t  die  zweite  Sylbe : 

^[IaM  und  j\\m^\j  demnach  auch  das  I  des  Paradigmas  (Ltil) ; 

dagegen  wird  der  ruhende  erste  von  den  beiden  identischen 
durch  Taädtd  mit  einander  verbundenen  Consonanten,  —  dem 

verdoppelten  vierten  Stammbuchstaben,  dem  J».  des  Paradig- 


229 

mas,  —  durch  das  zwischen  beide  tretende  ä  bewegt  (J^), 
vereinigt  sich  al)er  im  Paradigma  durch  Tasdtd  mit  dem  ruhen- 

den  dritten  Stammbuchstaben,  d.  h. :  J^ULssl,  wie  Lagus^   Läro- 
kurs  i  Arabiska  Spraket,  Helsingfors  1869,  S.  91  Z.  3,  wirklich 

So 

schreibt,  wird  nach  arabischer  Orthographie  durch  o^Lj»!  darge- 


stellt. —  Neben  diesem  Infinitiv  steht  vereinzelt  ein  Infinitiv- 
nomen der  Form  kLLö,  wie  x;^>iLlb  und  Sßji^.    Dass  die  LA- 

*  »  ^ 

mtjahS.  n  Z.  3u.  4,  S.  tt  Z.  13  u.  14  (2.  Ausg.  S.  r.  Z.  8  u.  9, 
S.  n*  Z.  11  u.  12)  dieses  Infinitivnomen  nur  als  eine  Nebenform 
des  Infinitivs  hinstellt,  beruht  auf  der  bei  Ibn  MAlik  gewöhnli- 
chen Vermischung  beider  Begriffe;  s.  diese  Berichte  vom  J.  1866, 
S.  320  und  321 .  Richtig  dagegen  Abulbak^  oder  Ibn  Ja'  is  ^)  im 
Commentare  zum  Mufassal  (Cod.  Ref.  72,  S.  417  Z.  16  u.  17) : 

» Was  xJLJUb  und  HnMi^  betrififl,  so  sind  dies  zwei  (starre) 
Nomina,  nicht  zwei  in  Bedeutung  und  Gebrauch  den  Thatwör- 


s  I» .»  o 


tem  qUIj!  und  juhä\  entsprechende  Infinitive,  sondern  sie  ver- 

halten  sich  zu  diesen  wie  oLi  zu  o^l  a :  s.  diese  Berichte  vom 
J.  1866,  S.  340  u.  341.  Da  jene  Thatwörter  ebenso  intrans- 
itiv sind,  wie  ihre  Infinitivnomina ,  so  ist  der  Vergleichungs- 

grund  hier  nicht  derGegensatz  zwischen  oLj  als  intransiti- 


ves 


vem  und  s:;^^  als  transitivem  Worte  ^  sondern  nur  im  All- 
gemeinen die  Bedeutungsverschiedenheit  zwischen  dem  in  den 

betreffenden  Roranstellen  als  Inf.  absol.  gebrauchten  ULi  und 
dem  regierenden  Thatworte  vi>4^t,  wie  ^Ubt  und  jju£3(  die  In- 
finitivnomina >;;AiUb  und  By^^jbMJ» ,  Ruhe  und   Schauder, 

stellvertretend  für  die  absoluten  Infinitive  liL;u».ht  und  |^tyt^l, 
Ruhen  und  Schaudern,  zu  sich  nehmen  können. 


r   S.  Prt/wj,  Do  enuiitiationibus  relativis  seinitiois.  Bonn  4 867,  Vorrede 
S.  V  und  VI. 

46* 
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6-Ä- 


I,   291,    5  V.  u.    ».Ulla    (nach   den   »Fautes  ä  corriger« 

S.  XVIII  Druckfehler  statt  ».iLui  sehr.  .iLt  nach   diesen  Be- 

richten  vom  J.  4863,  S.  425  u.  426.    Ebenso  Z.  3  v.  u.  »^LioU 

sehr.    Uäj>. —  Z.  4  V.  u.  »  J{^'a  sehr,  mit  Tilgung  des  Hamzah 

y)^',  und  erst  nach  der  ursprünglichen  Form  ^Lj  .  »No.  594  « 
sehr.  No.  \  95  (S.  98) . 

I,  292,  2  u.  3  »^1^  (nom  d^action)  de  \^j*y^\  \j>^  de  ^j«^«. 
Infinitive  von  ^j,^  smd  nur  ^L   und  x^Lj;  (j^  aber  ist  der 


«« 


gewöhnliche  Infinitiv  von  ^j^;  daneben  unter  mehreren  andern 

seltneren  das  durch  jenes  ^muo  unvollkommen  dargestellte  ^j«.aaj. 

—  Z.  3  iiM^  de  (•'^<<  sehr.  xoX«  de  ^,  —  Z.  4  »du  m^me  verbe« 
sehr,  de  *i, 

I,  292,  1.  Z. ,  u.  293,  1  »Ainsi  de  ^^,  aoriste  «jk»,  on 
forme  les  noms  d  action  «^^  et  mo  ou  äju^.«  Die  beiden  letzten 
Infinitive  hat  «^^  nur  in  der  Bedeutung  emiedrijgen,  demüthi- 
gen,  z.  B.  'xMj^o  f^M^ju  fJ^^ ;  beide  dienen  aber  auch  als  Infini- 
tive  des  intransitiven  «/^,  von  niedrigem  Stande  und  gering- 
geachtet  sein ;  desgleichen  von  %jo^  und  dem  Pass.  %>o^^  ge- 
schäftlich herunterkommen,  in  Handel  und  Wandel  schwere  Ver- 
luste leiden. 


I,  293,  12  »ftAäj«  sehr.  «>^'.     Auch   diesen  Infinitiv  hat 

" ' « 
9jo^  nur  in  den  Bedeutungen  :   die  Leibesfrucht  ablegen ,    ge- 

bifren ,  und  :    kurz  vor  der  monatlichen  Reinigung    schwanger 

werden.     Ueber  die  Umwandlung  des  ^  in  o  s.  diese  Berichte 

vom  Jahre  1863,  S.  145  — 147.     Nach  der  dort   entwickelten 
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Analogie  wäre  %xoj  zu  erwarten ,  aber  die  Quellenwerke  geben 
übereinstimmend  M^f  ^  für  die  zweite  Bedeutung  mit  der 
Nebenform  «^'.  Ueber  ^,  Aki  und  ^^^  s.  ebendas.  S.  1 47 
Z.  5.   —  Z.  14  »Mu^  de  pj^.«    Allerdings  stellt  der  Kamills 

unter  c^^  die  Wörter  m^  (s.  Hariri,  1 .  Ausgabe,  S.  Hv  imComm. 

Z.  9  u.  10)  und  iüu^  als  gleichbedeutend  zusammen,  bemerkt 
aber  dabei  richtig ,  dass  das  letztere  aus  tic^.  entstanden ,  also 
von  dem  laut-  und  sinnverwandten  c^y.  cL  abzuleiten  ist. 


<  >fr< 


I,  294,  §  657,  Z.  10  u.  11  »dans  cette  forme  (Äi^),  la 
place  de  la  seconde  radicale  est  toujours  oceup^e  par  un  ^«. 
Ueber  die  wahrscheinliche  Ursache  davon  s.  diese  Berichte  vom 
J.  1866,  S.  3S3  u.  324.  Die  dort  angeführte  Erklürung  Ibn  MA- 
lik^s  ist  die  der  basrischen  Schule.    Die  kufischen  Grammatiker 


OJ  ^    90   > 


nehmen  als  Grundform  äJ^JU»  an ;  das  unmögliche  ^j^jfj^o  u.  s.  w. 
sei  dann  zunächst  in  ».^«^y^,  und  dieses  wegen  Unverträglichkeit 
des  1  und  ü  in  zwei  unmittelbar  auf  einander  folgenden  Sylben  in 


«.   >o  «• 


B^3l^düw9  übergegangen;    dieselbe  Lautverändening  sei  dann  auf 

die  weniger  zahlreichen  Stämme  med.  WAw  übergetragen  wor- 
den ;  s.  Guidij  Ibn  Hiäämi  Comment.  in  camien  Ka  bi  ben  Zo- 
heir,  Leipzig  1871,  S.  If  Z.  12  ff.  und  in  der  Vorrede  S.  IX— XI 

die  betreffende  Stelle  aus  dem  Commentare  von  A^mad  Dinkuz  >) 
zu  Mardh  al-arwAh. 


1)  Das  alttürkische  ijSiyjk>  oder  j^^ilLO,  nach  osmanischer  Aus- 
sprache donuz,  domuz,  als  Gattungsname  Schwein,  —  in  Folge  der 
Achtung,  in  welcher  dieses  nützliche  Thier  bei  den  alten  Türken  stand, 
noch  unter  der  Herrschaft  des  Islam  männlicher  Eigenname.  Der  Mann 
selbst  heisst  Dinkuz,  nicht,  wie  bei  Guidi,  Sohn  des  Dinkuz;  s.  Dom's 
Catalogue  des  mss.  orieotaux  de  la  bibliolhöque  imperiale  publique  de 
St.-Pöter8bourg,  S.  4*9,  Nr.  CLV. 
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l,  295,  3  »^«  zu  streichen.  Das  von  Frey  lag  aus  Golhts 
aufgenommene  »Läf  n.  a.  ^  Reprehendil  aliquem  c.  a.  c,  ist 
nicht  beglaubigt  und  höchstens  (ajitische  Dialektform  für  'äJ  ; 
ebenso  wenig  nachweisbar  sind  die  von  ihm  als  Infinitive  des 
gewöhnlichen   ip  angegebenen  ^  und  ^,  statt  deren   ij,  eine 


Nebenform  von  ^,  einzusetzen  ist. 


• «  »  ^  f 


I,  295,  7  »j^A>^ «  sehr,  ^yto^  oder  ^^^ä>;)  Inf.  von  ^^y    — 

»  ij«  sehr,  ij,  Inf.  von  ^.  —  Z.  H.  »Byö-*«  so  auch  die  ein- 
heimischen Grammatiker;  s.  Lane  u.  d.W.  ^c^y     ^^  aber^  als 

dritter  Stammbuchstabe  eines  Wortes,  welches  durch  Vor-  und 
Einsätze  über  die  Dreibuchstabigkcit  hinauswächst,  nach  a  und  i 
in  ^  übergeht,  so  liegt  auf  dem  Wege  der  Formenentwickelung 

unmittelbar  vorsUyo  ein  2Um9^.     Vgl.   »sU^y«  pour   Hy&9^« 

S.  355  vorl.  Z.,  mit  »olltoj^«  S.  356,  2. 

1,  295,  vorL  u.  1.  Z.  »f-Üu«  und  »^bu(cschr.  ^Ixi  und 


ö    *^>         ^     _     _       «-^ 


^bu.     Ebenso  298,  7  »  cüu «  sehr.  xbu. 

I,  297,  9  » ^!  pour  ^^^t  de  ^^^J «  sehr.  ^  pour  ,^  de 

,j|^ ;  denn  ^^1  bildet  in  keiner  seiner  Bedeutungen  einen  sol- 

es  .  3    . 

chen  Infinitiv. — Z.  H  u.  12)>ouiu^<(,  als  Nebenform  von  ^^^i^ 

statt  ^^v^y  ist  in  den  Quellenwerken  ebensowenig  aufzufinden 

wie  das  angeblich  gleichbedeutende  ganz  abnorme  %\J^  Z.  14, 

das   nur  als  Infinitiv   der  achten  Form  von  L>3   bekannt  ist. 

Wahrscheinlich  liegt  hier  eine  Verwechslung  mit  «L^t ,  Inf.  von 


1 
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^t  (Stamm «j>}), vor. — Z.  14  u.  45  »Du  verbe  _am  od  forme 

ÄA^^  ei   iCx^^,  pour  Ka^  cl  iLuJbuo«.     Insofern  hiermit  gesagt 

sein  soll,  dass  von  dem  Verbum  ^ L^  statt  dieser  regelmässigen 
Nominalformcn  oder  neben  ihnen  ein  Slah  und  roääiab  mit  un- 
regelmässig verkürzter  Stammsylbe  gebildet  werde ,  ist  die  An- 
gabe unrichtig;  denn  eine  solche  Verkürzung  giebt  es  über- 
haupt in  Nominalformen  von  mittelvocaligen  Thatwörtern  nicht. 

Äju^  und  iU^Lo  ist  nur  gewöhnliche  ungenaue  Schreibart  statt 


A-xi^  und  Ä-AA^,  wie  "i^^  und  X^hr»  statt  H^j^yu  und  X,  .b3> ; 
s.  Caspari^s  Grammatik,  3.  Aufl.,  S.  42  Z.  48. 

I,  298,  23  u.  24  »aucune  Variation  de  genres,  de  nombres 
ni  de  personnes  «.  Da  das,  was  man  gewöhnlich  Geschlecht  und 
Numerus  des  Verbums  nennt,  nicht  dem  Verbum  an  und  für 
sich^  sondern  seinem  Subjecte  angehört ,  der  Wechsel  des  Ge- 
schlechtes und  des  Numerus  also  nur  in  dem  Wechsel  der  Per- 
sonen seinen  Grund  hat,  so  wäre  richtiger :  aucune  Variation  de 
personnes,  ni  de  genres  et  nombres. 

I,  299,  4  »et  n'a  aucun  des  accidens  du  verbe«,  mit  der 
schwerwiegenden  Ausnahme  der  Verbalrection^  welche  der 
Infinitiv  neben  der  Nominalrection  hat  und  vermöge  deren  er 
nicht  nur  das  directe  Object  formell,  das  indirecte  (durch 
eine  Präposition  vermittelte]  virtuell  im  Accusativ,  sondern 
bisweilen  sogar  sein  Subject,  wie  das  Vb.  finitum,  im  Nominativ 
zu  sich  nimmt,  was  de  Saq/,  II,  164  Anm.  1,  befangen  in  einer 
einseitigen  Vorstellung  von  wesentlicher  Starrheit  des  verbalen 
»nom  abstrait«,  freilich  als  eine  »esp^ce  d^abus«  darstellen 
möchte,  während  es  hauptsächtich  diese  verbale  Seite  in  der 
Zwitternatur  des  semitischen  Infinitivs  ist ,  was  uns  berechtigt, 
das  arabische  nomen  actionis  » Infinitiv  a  zu  nennen.  Dasselbe  gilt 
von  der  Anwendung  des  Namens  » Participium «  auf  das  ara- 
bische nomen  agentis  und  patientis,  um  so  mehr,  da  gerade 
diese  Benennung  zugleich  die  Mittelstellung  der  betreffenden 
Wortklasse  zwischen  Verbum  und  Nomen  passend  bezeichnet. 


o  s. 
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1 ,  304  ,  1 4.     Nach  der  hier  gegebenen  Erklärung  von  f^ 

cjjüt  läge  das  Specificirende  nicht  in  der  Bedeutung  dieser  Wort- 
klasse selbst,  sondern  in  ihrem  Verhältnisse  zu  einem  ihr  logisch 
und  syntaktisch  übergeordneten  andern  Begriffe,  der  als  das  Ge- 
nus dieser  Species  zu  betrachten  wäre.  Dies  würde  aber  immer 
nur  auf  die  Fälle  passen,  wo  das  specificirende  Nomen  als  z^^^' 


von  einem  Adjectivum  regiert  wird,  wie  in  dem  angeführten  yf> 
'iüjuS  Q^M^'^,  gleichsam :  das  Genus  seiner  Schönheit  beschränkt  sich 
auf  die  Species  Schreiben ;  oder  nach  der  Weise  des  Inf.  abs. 
von  einem  Verbum ,  wie  in  i^  iLä  Jj3  gleichsam :  das  Genus 


seines  Getödtenwerdens  war  in  specie  ein  schlimmes;  nicht 
aber  auf  die  Fälle,  wo  es  selbst  das  in  einem  Nominalsatze  logisch 
und  syntaktisch,  in  einem  Verbalsatze  wenigstens  logisch  über- 

geordnete  Subject  bildet ,  wie  in  .tJOCc^t  _^  yyto  5.Jütit  und 
lüull  vs>JiMO,,Mufa88al  S.  Ia  Z.  48  u.  19.     Vielmehr  heisst  es 


»nomen  specieicr  als  Ausdruck  der  besondern  Art  und  Weise 
eines  durch  den  Infinitiv  als  allgemeiner  Gattungsbegriff  bezeich- 
neten Seins ,  Thuns  oder  Leidens,  Mufa§$al  a.  a.  O.,  L^mijat  al- 

af  il  S.  r.  Z.  5,  9  ff.  (2.  Ausg.  S.  H  Z.  1,  5  ff.).  %^  Z.  M  — 24 

ist  daher  einfach  mani^re  d'^cfire  oder  maniere  d^^tre  ecrit,  ma- 
ni^re  dont  quelque  chose  est  ^crit.  Denn  auch  dieses  Verbal- 
nomen wird,  wie  der  Infinitiv  und  das  nomen  vicis ,  sowohl  in 
activer  als  in  passiver  Bedeutung  gebraucht;  in  letzterer  z.  B. 
in  dem  Sprüchworte  Arabb.  provv.  I,  S.  623,  Nr.  59,  wo  statt 


Preytag's  lym  zu  lesen  ist  lym^  Gegentheil  von   »^^^.MMs>>a  ,  und 

jedenfalls  besser  i^LoJT  als  K^ylST,  wie  auch  der  türk.  K^müs 

die  erstere  Lesart  voranstellt :  »sir'ah,  mitKasr  des  s,  ist  ejj  ^Lo 

in  der  Bedeutung :  aufeine  gewisse  Weise  zu  Boden  ge- 
worfen werden  und  zu  Boden  werfen  (»->  w^^ 
/öIL^  «y^  /  ä4JÜL^).  Dahin  gehört  das  Sprüchwort  c:/LmmXm*^I  s-yn 
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ÄCjAsJ!  ^^yM'^^  ^y9  jf^'  sich,  wenn  auch  schlecht,  (auf  dem 
Pferde)  erhallen  ist  besser  als  auf  gute  Art  herunter  gewor- 
fen zu  werden.  —  Man  spricht  auch  sar  ah  mit  Fath  als  n. 


.o 


vicis  ff.    In  derselben  passiven  Bedeutung  steht  xsyo  in  Wright^s 
KAmil  S.  rov  Z.  1 9,  vgl.  S.  Toa  Z.  1  u.  2. 

I,  301,  18  u.  19  »d^rivö  du  verbe  trilil^re  primitif«, 
so  immer  in  Betreff  der  Form ,  aber  nicht  immer  in  Betreff 
der  Bedeutung,  da  es  ausnahmsweise  (LAmtjah  S.  f«  Z.  14, 
2.  Ausg.  S.  ti  S.  13),  auch  als  n.  speciei  eines  von  der 
ersten  oder  zweiten  Yerbalform  gebildeten   Mediums  gebraucht 

wird,  wie  oben  B^Jui  von  .»AÄitt,  B-*j>  von  j^üsA  Arabb.  provv. 
I,  S.  21,    Nr.  41:    byÄt   ^  ^   ^t^l   ^T,!,  wozu  MeidAnl: 


^Ux>^!  ^»Jjü  i.?  -ücJ  ^  (s.  rfe  Sacy sChrestom.  arabe,  III,  S.  228 

&.ft  Oft  M  «» 

Anm.  19,  und  Lane  u.  d.  W.  aU3-),  und  ^4^^  von  «JCfit  und  n« V, 
Dielericfs  Alfljah  S.  m  1.  Z. 

1,  301,  Anm.  2  1.  Z.  »tom.  II«  sehr.  tom.  HI.     Die  Lämijah 
bemerkt  S.  ^  Z.  12  u.  13  (2.  Ausg.  S.  M  Z.  10  —  12),  dass  der 

Infinitiv,  wenn  er  selbst  die  Form  Älje  hat ,  die  Bedeutung  des 
n.  speciei  durch  einen  äussern  Zusatz  erhält,  wie  in  Xfj^  »Jjj^ 
\jcu^ ,  ich  Hess  ihn  Diät  halten  in  der  Weise  eines  Kranken ; 
oder  dass  man  diesen  Begriff  geradezu  durch  das  Wort  c ^j  aus- 
drückt, wie  in  ScVijü!  ^  Up  tüjJ:^,  ich  habe  ihn  auf  eine  be- 

sondere  Weise  aufgesucht.  Diese  Bemerkung  ist  das  Seiten- 
Stück  zu  der  in  §  676  über  die  Bezeichnungsweise  des  n.  vicis. 


«o» 


wenn  der  Infinitiv  selbst  die  Form  äIäS  hat. 

I,  303,  1  »ecorcAc«  sehr,  egorge.  — Z.  4  nlieuoüFon  ap- 
puie  le  coude«   sehr,   coude.     In  jener  Bedeutung  sagt  man 
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/^Äjy«.  — Z.  12  »ei  j3Ä/oö.  N.  loci  von  j^  ist  regelmässig  j^^^. 
Schon  Caspar i  hat  dafür  richtig  y^,  Nasenloch,  Nase. 
Auch   statt  j^\A  Z.  16   u.  17   sehr,  y^^.     Die  Quellenwerkc 

geben  ausserdem  die  regelmässige  Form  .^^  und  die  unregel- 

massigen  y^^  und  yy^^- 

*  >  • 

1,  303,  25  u.  26  «de&:>^  aller  vers  quelque  Heu,  dont  Tao- 

riste  est  m^,  se   forme  «^^^  //eu  vers  lequel  on  dinge  sa 

' ' ' 
marchev.     Weder  hat  jo^  diese  Bedeutung,  noch  giebt  es  ein 

solches  davon  gebildetes  n.  loci.     Wahrscheinlich  ist  tc>^  und 

As^ falsch  gelesen  statt  Je>3  und  cX:>^,  finden  und  Fund- 

ort,  nach  Umijah  S.  rr  1.  Z.,  vgl.  mit  S.  50,  Z.  1  und  Anm.  1 
(2.  Ausg.  S.  np  Z.  13  u.  14). 

I,  304,  17  »pour^^.^«  zunächst  ^c-f^i  s-  ^"^^  ^'^  Anm. 
zu  H^^,  1,  295,  11.  —  Z.  18—19.  Diese  von  AI-FarrA  her- 
rührende  Angabe  bezieht  sich  ausschliesslich  auf  Ja^l  l5^^' 
s.  Mufa$$al  S.  Uf  Z.  7,  L^mtjah  S.  fo  Z.  1,  Ö  — 7  (2.  Ausg. 
S.  n,  Z.  9,  13  —  15),  Lane  u.  d.  W.  J^. 

I,  305,  drittl.  Z.  »$L^a  sehr.  iUä. 

I,  306,  2  »sor^e  deperdrix^  sehr,  francolin;  s.  Bocthor  und 

lawe  u.  d.  W.    Francolin  und  -t,v>.  —  Die  nämliche  Wortform 

wird  auf  das  geistige  Gebiet  übergetragen  in  >ül3>^  und  XJLc^, 
gleichsam  Geiz-  und  Feigheitshecke,  d.h.  etwas  was 
Geiz  und  Feigheit  in  der   Seele   des   Menschen    erzeugt  und 

«Ol«)  »o«> 

nährt.  Dieselbe  transitive  Bedeutung  zeigen  äJUaa  und  JüJbM 
Z.  5  u.  8,  offenbar  adjectivisch  und  dann  mit  Weglassung  von 
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fi  r.* 


^J^  substantivisch  gebrauchte  Participien  von   denominativen 

wJUj  und  vy^>  Füchse  und  Scorpionc  hervorbringen 

und  hegen,  sowie  x^A^a«  (jrul  und  Xaaju,  ein   viele   libysche 

Eidechsen  und  KillA-Gurken  erzeugendes  Land ;  s.  L^mtjah  S.  H 
Z.  14—17  (2.  Ausg.  S.  n  Z.  1-5). 

1.  306,  vorl.  u.  l.  Z.  »inshiiment  qui  serl  ä  faire  des 
briquesii  sehr,  forme  qui  sert  ä  monier  des  biiques. 

I,  307,  4  u.  5  »des  parfums«  und  y^pdrfum«  sehr,  de 
Chuile  und  huile, 

1,  308,  1  »Xi-b  chose  nouvelle,  qu'on  voit  avec  plaisir^i  nr- 
sprünglich ,  dem  bemerkten  passiven  Sinne  entsprechend  : 
frisch  Abgerissenes,  Abgepflücktes ;  s.  Dielericfs  Mutanabbi  und 

Seifuddaula  S.  148,  Anm.  **).  —  Z.  10  »B-j^-  porf/on  de  viande 


ou  de  poisson«,  diese  Bedeutung  geben  die  Quellenwerke  nur 
der  Form  H^.  —  Z.  H.  x^?u  portion  de  laitny  entstanden,  wie 


es  scheint,  aus  einer  Missdeutung  des  besondern  Gebrauches  die- 
ses im  Allgemeinen  dem  hebr.  nnst)  entsprechenden  Wortes  von 
einer  Kamelin,  deren  Haare,  Milch  undFüllen  der  Besitzer  einem 


•j-  ^> 


Andern  schenkungsweise  überlässt.  —  Z.  1 6  ff.    Die  Form  jüLus 
in  dieser  Bedeutung  hat  bisweilen  einen  coUectiven  männlichen 

Singular  o\j6  neben  sich,  von  welchem  sie  sich,  wie  ein  n.  uni- 
tatis,    durch  Beschränkung   der  Bedeutung  auf  einen  kleinem 

oder  einzelnen  Theil  unterscheidet,  z.  B.  «Ud  und  ÄxUd,  iU 

und  iüU ,  ifoL^j  und  ääjLö^  ,  jlmS  und  ilLmO  .  —  Noch  verdient 
hier  die  häufig  zur  Bezeichnung  von  Gefässen,  Geräthen  und  Werk- 

zeugengebrauchteNominalformJLib  erwähnt  zu  werden,  z.  B.  'iLit, 

$U^  Gefilss,  v|r^  Schnappsack,  w^^  Milchasch  (=  v-aL^), 

^  *  *  " 

^ty; Sandalenriemen,  (j««LJ   Kleidungsstück  ,    ol^   Ueberwurf 

(=s  s«Ä»U,  )Ca»U]  u.  s.  w. 
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^    > 


II,  309,  6  »paroissent  tirer«  sehr,  lircnt.  —  Z.  14  »J*^';«^ 
sehr.  J^t^.  —  Z.  22  » Ju^«  sehr.  ^iAS»». 


>     «'O«  »        o,> 


I,  310,  2  »v«i^«  und  »v^^^AÄfi«  beide,  als  Gaitungs-,  Dieht 

als  Eigennamen,  mit  Nunation  zu  schreiben,  wie  S.  309  Z.   12 

u.  13.  — Z.  11  »^ipour^jjo«  sehr.  ^\  denn,  wie  schon  in  die- 

sen  Berichten  vom  J.  1866  S.  31 1  Z.  14  fl*.  hätte  bemerkt  werden 
sollen,   da   der  Yerbalstamm  auf  ^  ausgehl,   so  ist  das  ^  in 

i^^y^  nur  zur  Vermeidung  des  Zusammentreffens  von  drei  ^^ 
in  i^^AAj  an  die  Stelle  von  ^  getreten,  wie  in  (^^v3u  vom  Stamme 


«•      «  O.  _        w       »O 


\S^"i  KSiy^  ^^^  \3y^  ^^^  Stamme  ^,  KSy^^  ^^^  Stamme 

^,  u.  s.  w.    Vgl.  1,  333,  §  774  u.  775,  und  Alfljah  S.  rf a  Z.  7. 
Die  bei  Lane  angeführten  andern  Gründe  einiger  einheimischer 

Sprachgelehrten  für  die  Annahme  einer  Urform  jJo  statt  ^  be- 
weisen  ebenso  wenig.     So  ist  auch  Z.  12  statt  B^  zu  schreiben 


o 


iuJo,  wie  in  der  oben  angeführten  Stelle,  vorl.  Z. ;  um  so  mehr, 
da  die  Analogie  von  vi>^l  statt  B^l  nach  dem  dort  Gesagten 
auf  die  Entstehung  von  c>>äj  aus  ÄjJj  ,  also  überhaupt  auf  einen 

Stamm  ^    sowohl  für  ^1   als   für  äJoI  hinweist.    —    Z.  16 

v^yu3£o  sehr.  ÄAAoct  nach  §  697,  da  Uofi  weiblich  ist  (S.  348 
Col.  2)  ;  bestätigt  durch  das  Sprüchwort  lUAajüt  ^  UulSI  qI, 
Arabb.  provv.  I,  S.  17,  Nr.  32. 

I,  311  ,  20   y>aulruchev  füge  hinzu:  md/e.  —  24  »JcumU 
ist  die  bessere  Form  für  ^v^t:  s.  Mufassal  S.  ^*\  Z,  11  u.  12. 
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—  Vorl.  Z.  n.^^in  nach  Andern  ebenfalls  mit  unvollkommener 


Abwandlung,  aber  ohne  Ausfall  des  dritten  Stammbuchstaben 
a)  Nom.  u.  Gen.  ^^^^^\,  Acc.  (j[^^^5,  b)  Nom.  u.  Gen.  j^^», 
Acc.  ^j;yfpAj  dieselbe  Form,  aber  im  Nom.  u.  Gen.  mit  stellver- 
tretender,  im  Acc.  wegfallender  Nunation,  wie  Nom.  u.  Gen. 
J\y>^f  Plur.   von  iü.L>,  Acc.  i^j]y^i   c)  Nom.   u.   Gen.  j^>!, 


Acc.  ^^^5  St.  ^^a5>-I,  mit  Verwandlung  des^  in  ^^,  wie  Ju^t 

st.  öyfOM].    Endlich  d)  ^c^^i  ^>^  voller  Abwandlung  durch  alle 

drei  Casus,  wie  zum  Ersätze  des  ausgefallenen  dritten  Stamm- 
buchstaben.   S.  Mufassal   S.  a1  Z.  16  u.  17,  Wastt   al-nahu 

(Madras  1820)  S.  föv  Z.  7  — 10^),  Lane  u.  d.W.  i^^l 

I,  312,  5  »xls-y,  vom  Femininum  ^j  (S.  348  Col.  1) 
nach  §  697  regelmässig  gebildet,   gehört  nicht  hierher,   wohl 

aber  »ÄJ^«  statt  ÄAj^,   und  dieses   nach   S.  310  Z.  4  v.  u. 

Statt  ivwb^.  —  Z.  6.  »une  racine  concave  et  d^fectueuse«  näm- 


lieh  ,^g^;  s.  S.  859  Z.  12  u.  13.  —  Z,16  »^J^-*^«  sehr.  0^.4^, 
wie  S.  317  Anm. 

1,  313,  12  »^^LüJjl«.  Diese  vonWasIt  al-nahu  S.  M  Z.  2 
u.  3  ebenfalls  als  unregelmässig  bezeichnete  Form  beruht,  wie  mir 
scheint,  auf  einem  ursprünghchen  Relations- Verhältnisse  des 


o   o 


Wortes  zu  y*Jl,  vermöge  dessen  es  wie  ^^^moI  eigentlich  ein 
zum  Menschengeschlechte  gehöriges  Wesen  bezeichnet.  Zu  der 
Nebenform  ^LwM^t  aber,  S.  314  Z.  1  (in  den  »Fautes  ü  corriger« 


4)  Daher  ist  die  ganx  abnorme  Form  unter  a  und  die  Angabe  über  den 
stellvertretenden  Charaicler  der  Nunation  und  deren  Wegfall  im  Accusativ 
unter  b  und  c  genommen. 
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unrichtig  in  das  eben  besprochene  QL^^it  verwandelt),  mag  die 
eingebildete  Abstammung  des  Wortes  von  ^c^^  o^"^^ »  Veran- 
lassung  gegeben  haben;  s.  Lane  u.  d.  W.  ^j*Jl. 


-   O  *  *3 


1,  343,  23  »^L>y»««  sehr.  qL>j-«.  —  Z.  24  »qL^^«,  sehr. 
qL^..  Die  Verkleinei-ungsform  davon  ist  nicht,  wie  man  nach 
Z.  26  glauben  m(5chte,  ^^ww^>jK,  sondern  ^^jä^»|;. — L.  Z.  »qIjj-jm« 

-^  *  ■* 

kann  nicht,    nach  Ewalds  Vermuthung  Gramm,   crit.    I,    156 

'  ** ' 
Anm.  I ,  aus  dem  Dualis  qIjjX^  entstanden  sein ;  denn  erstens 

giebt  es  kein  Beispiel  einer  solchen  Ei*starrung  des  beweglichen 
dualisehcn  an*  (ain*,  a,  ai)  zu  einem  festen  An""  mit  singularischer 
Abwandlung  und  Bildung  eines  Plurals  auf  AnAt"",  An^t'";  zwei- 

lens  widerspricht  die  Bedeutung,  denn  während  Quyw  je  zwei 

um  ein  halbes  Jahr  aus  einander  liegende  Punkte  des  Sonnen- 
unterganges  in   der   Winter-   und    Sommerhälfte   des    Jahres 

bezeichnet,  wird  ^lij-odt  nicht,  wie  es  nachdeSac^'s  »couchanla 

scheinen  könnte,  vom  Orte,  sondern,  ohne  Beimischung  von 
irgend  etwas  Zwiefachem ,  nur  von  der  Zeit  des  Sonnenunter- 
ganges gebraucht,  wie  bei  Harlrl,  1.  Ausg. ,  S.  TaI  Z.  3,  S.^\ 
Z.  4  —  6.  Der  türk.  KAmüs:  »AI  -  m  ugairi  bän".  Auch 
dieses  Wort  wird  von  der  Zeit  gebraucht,  zu  der  die  Sonne  unter- 
geht, im  Plural  mugairibanät"".  Man  sagt:  ich  traf  ihn  mag- 
rib*M-iams',  mugairibAn*' l-äams*  und  mugairiba- 
ncVt^ '1-sams',  (alle  drei)  in  der  Bedeutung:  bei  Sonnenunter- 
gang. Nach  der  Darlegung  des  Verfassers  (FtrüzAbAdt's)  in  den 
»BasÄYra  bedeutet  ma^rik""  und  magrib""im  Singular  eine 
Stelle,  wo  die  Sonne  auf-  und  untergeht;  im  Dual  masrikAn^ 
und  magribAn*  irgend  welche  zwei  winterliche  und  sommer- 
liche Auf- und  üntergangsstellen,  zwischen  welchen  480  an- 
dere Auf-  und  Untergangsstellen  mitteninne  liegen ;  im  Plural 
al-maÄÄrik"  und  al-magarib"  die  Auf- und  Untergangs- 
stellen aller  Tage  (des  Jahres) .  Das  Verkleinerungswort  m  u  ga  i  - 
ribAn""  ist  von  einer  andern  als  der  entsprechenden  Form  ge- 


r 
I 
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bildet,  denn  es  ist  (dem  Sinne  nach)  das  Verkleinerungs- 
wort von  niagrib^'^  als  n.  temporis,  sieht  aber  so  aus,  als 
wäre  es  von  ^Ly^^  gebildet«.  Dass  Ftrüzdib^dl  hiermit  nicht  den 
Dual  magribän\  sondern  einen  vorauszusetzenden  Singular 
magrib^n^'^  gemeint  hat,  lehrt  der  Zusammenhang.  Und  ich 
glaube  in  der  That  an  ein  solches  Seitenstück  zu  dem  oben  be- 

sprochenen  ^Uot  als  n.  relat.  von  ,j«Jl  und  zu  qIs^,  aestua- 

rium,  als  n.  relat.  von  /  ^«f^,  Verbalnomen  von  i'jj^j  einer  von 

dem  türk.  KÄmüs  erwähnten  Dialektform  von  (JCp.  MagribAn"", 
Mugairibän^^  würde  demnach  eine  zum  magrib  gehörende  Zeit 
bedeuten,  wie  pers.  b^mdAdän,  nom.  relat.  von  bAmdud,  Mor- 
gen, eigentlich  das  Morgendliche ,  d.  h.  die  Morgenzeit,  ital.  il 
mattino,  la  mattina,  vom  lat.  matutinum ,  d.  h.  tempus  matuti- 
num,  und  matutina,  d.  h.  hora  matulina,  span.  la  maiiana  vom 
lat.  mane,  Gegensatz  zu  la  tarde,  ital.  la  sera,  vom  lat.  tardus 
und  serus,  —  alles  ursprüngliche  Adjective.  —  Den  Plural  mu- 
gairibdn^t^^  erklärt  FlrüzäbAdt  dann  weiter  richtig  als  einen  zu- 
sammenfassenden Theilungsplural,  eigentlich :  die  Abendzeits- 
theile,  d.  h.  »die  Minuten,  Secunden  und  Tertien  der  Abend- 
zeita,  daher  im  Hauptsinne  mit  dem  Singular  zusammenfallend, 

wie  oLtliJI  die  Syrien,  d.  h.  alle  Statthallereien  Syriens,  ganz 
Syrien ,  und  in  der  diplomatischen  Sprache  Europas  TEmpereur 
de  toutes  les  Russies. 

I,  31 4, 1  »äILjü  (c  geht  nach^toa/efsBemerkungyGramm.crit. 

I,   156  Anm.   1,    auf  dieselbe  Singularform  zurück,   wie  der 

Plural  v3üi-     Der  Kämüs  giebt  H^  als  altes  Synonym  von  J^, 

und  die  türkische  Bearbeitung  fügt  hinzu :  »  Der  arabische  Gom- 
mentator  sagt,  die  Grundform  von  J^J  sei  S^,  denn  das  Ver- 

kleinerungswort  davon  sei  XJLJ«.   —  Z.  2  »q^UjU  beruht  auf 

einer  unsichern  Lesart  ^^^i    in   einem   Ausspruche    Muham- 

meds;  s.  Lane  unter  .cu  S.  263  Gol.  1  u.  2.   —   Z.  3  »äJLAi« 

von  ÄjLci,  wie  unten  in  der  vorl.  Z.    Jedenfalls  liegt  trotz  des  in 


J 
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Anm.  1  Angeführten  keine  Nöthigung  vor ,  das  von  einer  ana- 
logen Form  des  pl.  pauc.  gebildete  Verkleinerungswort  auf  eine 
andere  Form  desselben  zurückzuführen.  —  Z.  17  u.  20.  lieber 
die  in  der  Vocalisation  dieser  zusammengesetzten  Eigennamen 
nölhigen  Veränderungen  s.  diese  Berichte  vom  J.  1866,  S.  298 
Z.  3  u.  4  ff. 

I,  315,  3.   XjLcl  und  ^UajoI  als  Plurale  von  J^  und  ^^^.aao 

(s.  S.  365  Z.  1 5  u.  16)  werden  vom  Kämüs  nicht  als  » pluriels 
inusit^sa  behandelt,  sondern  im  Gegentheil  an  die  Spitze  der 
übrigen  gestellt.  Dass  Öauhart  diese  Formen  nicht  als  acht 
arabisch  aneii^ennt,  beweist  noch  nicht,  dass  sie  überhaupt  nicht 
vorhanden  gewesen  seien. 

I,  315,  Anm.  2  Z.  4.  In  diesem  Halbverse  hat  schon 
Scheich  Tantäiui  in  den  M^langes  asiatiques  der  Petersburger 
Akademie,  Bd.  1  S.  482,  aus  Sujü^Fs  Commentar  zu  den  Versen 
in  Ibn-His&m^s  Mugni  '1-lablb,  das  auch  in  AbulbakA^s  Commen- 
tar zum  Mufassal,  Cod.  Ref.  72,  S.  37  Z.  18  stehende  J^jL^ 
statt  Qj^  wiederhergestellt ,  und  zusammen  mit  dem  zweiten 
Halbverse  ^^t^  Jl^t  ^^LJ^  ^  übersetzt  er :  »  Oh !  qu'elles 

sont  gentilles  ces  gazelles  (que  nous  voyons  sortirj  de  ces  bois 
de  Dhal  et  de  Samour,  comme  elles  nous  paraissent  grandies  I  « 


C'> 


u  .  o. 


—  Z.  5  »et  dit  que  c'est  comme  le  diminutif  de  ^nUj«.     rf^^*^ 


^JUJ  oder  ^JUj  Juoa  bedeutet  ein  Deminutivum ,  gebildet  zum 

Zwecke  eines  dichterischen  ^?JUj,  d.  h.  der  Aufstellung  von  etwas 

Feinem  und  Originellem  im  Gedankengehalte  oder  in  der  Aus- 
drucksform, —  hier  im  letzteren  Sinne,  da  die  basrische  Schule, 
gemäss  ihrer  Ansicht  von  der  Verbalnatur  des  admirativen 
Joet  L«,  die  beiden  Deminutive  Auyot  Lo  und  ^j^x^^^^s»!  Ia  als  kühne 
Dichtergriffe  betrachtet,  die  in  ihrer  Art  einzig  bleiben  sollen, 
wogegen  die  kufische  Schule,  die  in  jenem  Joül  ein  Nomen 
sieht,  die  Deminutivbildung  für  alle  Fälle  dieser  Art  gestattet. 
Vgl.  diese  Berichte  vom  J.  1866,  S.  315  Z.  14  ff.  und  den  türk. 
K^müs  zu  «^^t  Lo  unter  dem  Stamme  A^. 

I,   316,  §  722.     Vgl.  dazu  diese  Berichte  vom  J.   1866, 
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S.  302  Z.  15  ff.  —  §  723,  Z.  5  v.  u.  »o^«  sehr,  o^;  s. 


dieselben  Berichte  S.  307  Z.  1.  —  Z.  4  v.  u.  »  wcs^«  sehr,  wc^  ^). 

I,  347,  40  »^«  sehr.  LkJ.  In  der  folgenden  Zeile  ist  ^ 
ZU  streichen.  —  Z.  12  »B^j«  sehr,  der  Analogie  gemäss  »^.  — 
Z.  15.  »xÄAM«  sehr.  xaam.  Beide  Stumme ,  aJLm  und  aä^,  haben 
auch  schwächere  Nebenformen  mit  ^  statt  »;  s.  diese  Berichte 
vom  J.  1863,  S.  98  Z.  13  u.  14.  —  Z.  23  »^«  sehr.  j^.  Z.  24 

«8^«  sehr.  HJ^j. 

I,  318,  1  »672«  sehr.  674.  »677«  sehr.  679.  —  Z.  2 
»676«  sehr.  678.  —  Z.  3  »679 «sehr.  681. 

I.  318,  23  u.  24.  Der  Satz,  dass  die  Araber,  indem  sie, 
wie  wir,  Substantivum ,  Adjectivuro  und  Pronomen  unter  der 
allgemeinen  Benennung  ^t,  Nomen,  zusammenfassen,  »n^ont 
point  fait  de  Tadjeclif  une  partie  du  discours  distincte  du  nom«, 
ist  nicht  haltbar.  Denn  abgesehen  davon,  dass  |«^^,  wie 
Nomen  bei  uns,  oft  schlechthin  vom  Nomen  substantivum, 
'g^süo  jf£  ^\  (Mufassal  S.  ö  Z.  3)  gebraucht  und  dem  tJuoj^  ^\^ 

der  'xsua,  dem  Qualificativum  oder  Adjectivum,  entgegengesetzt 
wird,  wie  Mufassal  S.  ao  Z.  1,  hebt  gleich  der  folgende  Para- 
graph durch  Aufstellung  der  völlig  ausschliesslichen  Benennungen 
sjfyoyf  und  cyui/Q  für  Substantivum  und  xiu>o  (s..AAd^)  und  s4;ajü 
für  Adjectivum  jenen  Satz  wieder  auf. 


».    -  o  > 


I,  319,  17—19.    Die  Ansicht,  dasS|*.^Ja^,  sich  an  An- 

deres  anreihend,  sichdamitzu  einer  Reihe  zusam- 
menschliessend,   nur  der  Form  und  Benennung  nach  ein 


1)  Indem  ich  dieselbe  Berichtigung  für  S.  265  Z.  4  v.u.  nachtragei 

bemerke  ich  zugleich,  dass  ebendaselbst  vorl.  Z.  statt  v3^^    und  JJt   zu 

schreiben  ist  Oy^\  und  0^t>   da  die  mittelvocaligen  VerbolsUimme  bei 

der  Bildung  des  Verwunderungs- Verbums    wie    regelmüssige   behandelt 
werden;  s.  de  Sacy,  AnUiul.  grammat.  S.  t**l  Z.  7 — 40. 

4870.  47 
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^.^13  j^  sei,  ist  nach  der  Auseinandei-selzung  in  diesen  Berich- 
ten vom  J.  1863,  S.  462—163  u.  S.  167  — 171  ,  über  die  ur- 
sprüngliche Verschiedenheit  der  Medial-  und  Passivformen  zu 
berichtigen. 


tr 


I,  319,  §  735.  Gegen  de  Sacy's  Ablehnung  der  Benennun 
Participium  für  das  arab.  nomen  agentis  und  nomen  patien- 
tis  s.  oben  die  Anmerkung  zu  l,  299,  4.  Dass  ein  Participium 
als  solches  »Fidee  accessoire  d^une  circonslance  de  tempsa  ent- 
halten müsse,  ist  eine  aus  nichtsemitischen  Sprachen  her- 
übergenommene, ebensowenig,  wie  bei  dem  Infinitiv,  im  Wesen 
der  Sache  selbst  liegende  BegrifTsbeschränkung.  Die  Verglei- 
chung  des  Semitismus  mit  anderen  Sprachstiimmen  soll  im  Ge- 
gentheil  dazu  dienen,  beide  Begriffe ,  von  Nebenbestimmungen 
abgelöst,  in  grösster  Allgemeinheit  und  weitester  Ausdehnung 
fassen  zu  lernen. 

l,  320,  §  737.  Das  hier  über  die  Bildung  des  »adjectif  ver- 
bal« vom  Activum  der  ersten  dreibuchstabigen  Verbalform  Ge- 

sagte  gilt  in  dieser  Allgemeinheit  nur  von  Joe  und  dem  trans- 
itiven  Joe,  wie  w^,  v^  und  JLc.  Das  von  diesen  gebildete 

J^b  bezeichnet  nicht  nur  als  eigentliches  Participium  ein  zufül- 

liges,  zeitweilig  eintretendes  und  vorübergehendes  Thun  oder 
Sein ,  sondern  in  Ermangelung  anderer  dafür  bestimmter  For- 
men, auch  als  Adjectivum,  beziehungsweise  Substantivum,  eine 
Thätigkeitsart  oder  Seinsweise,   habituelle  Beschaffenheit  oder 

bleibende  Eigenschaft.  Von  dem  intransitiven  Joti  und  dem 
Joe  hingegen  dient  J^b  in  der  Regel  nur  zum  Ausdrucke  des 


Ersten,  während  für  das  Zweite  andere,  in  den  folgenden 
Paragraphen  aufgezählte  Nominalformen  vorhanden  sind.  S. 
Mufassal  S.  U  Z.  8  — 12,  Dieterici^s  Alfljah  S.  W  V.  fov— f1|, 
Umljah  S.  r  Z.  3  v.  u.    bis  S.  lo  Z.  15   (zweite  Ausg.  S.  !1 

Z.  3  bis  S.  ri  I.  Z.).  Der  türkische Kämüs  u.  d.  W.  JuLJt  vom 
Stamme  o^:  »stliid,  nach  der  Form  von  kaYd,  steht  in  der  Be- 
deutung von  seijid,  das  von  dem  Höchsstehenden  einer  Mehrheit 
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zusammengehörender  Mcfnner  gesagt  wird.  Nach  einer  andern 
Angabe  sagt  man  sAYd  von  Demjenigen,  der  dem  Range  nach 
unier  dem  seijid  steht,  wie  z.  B.  der  seijid  in  einem  Orte  der 
Erste  uiiter  den  Angesehenen  oder  der  Ortsälteste,  der  s&Yd  aber 
der  zweite  unter  den  Angesehenen  ist,  wie  ferner  in  demselben 
Verhältnisse  zu  einander  stehen  der  Statthalter  (w^ltj  und  der 
Hausmeier  (kethudä,  d.  h.  der  Vicestalthalter) ,  der  General 
(serasker)  und  der  Oberste  (biiiba^i).     Hierzu  sagt  der  (tür- 


•j  *  * 


kische)  Uebersetzer :  Zu  den  Koranworten  (Sur.  4  4  V.  4  5)  /  äjL^^ 
cfl.Ju?  «j  bemerkt  der  Verfasser  des  KaäiiAf  (Zamah^rl) ,  es  sei 
hier  die  Form  /äjU?  der  Form  /^aäj  deswegen  vorgezogen,  weil, 

wenn  die  Beklemmung  nur  accidentell  und  nicht  stetig  sei, 
dies  durch  /äjU?  ausgedrückt  werde;  da  nun  der  hochheilige 
Gottgesandte  eine  sehr  weite  und  freie  Brust  hatte,  so  sei  d  i  e  s  e 
Form  hier  ganz  an  ihrem  Orte.  Flierher  gehören  auch  die  Wör- 
ter seijid  und  gawäd  einerseits,  säYd  und  g^id  andererseits. 
Sind  die  dadurch  bezeichneten  Eigenschaften  stetig  und  bleibend, 
so  wird  dies  durch  seijid  und  gaw^d ,  sind  sie  bloss  zeitweilig 
und  vorübergehend,  durch  sM'd  und  gäxd  ausgedrückt.  So  hat 
jedes  vom  dreibuchstabigen  Verbum  ausschliesslich  zum  Aus- 
drucke der  Stetigkeit  gebildete  BeschafTenheitswort  eine  gewisse 
Adjectivform ;  zum  Ausdrucke  des  Zeitweiligen  aber  gebraucht 
man  die  Form  fAMl"".  So  unterscheiden  sich  vom  Stamme  ha- 
suna  hasan"**  und  h^sin^",  vom  Stamme  takula  taktl^" 
und  täkil™**,  vom  Stamme  fariha  farib'»"  und  fÄrih"",  vom 
Stamme  samina  s  a  m  i  n  °  °  und  s  ^  m  i  n^°  a. 


o    ^ 


I,  320,  47.     Nach  J^  ist  mit  Wrighl  S.  484  §  234  einzu- 

setzen  Jjk»,  ursprünglich  immer  zu  einem  J^,    wie   Jutd   zu 

einem  joJ  gehörig.      Oft  bestehen  wirklich  beide  intransitive 

Verbalformen  gleichbedeutend  —  nur  Jjii  vermöge  semes  Cha- 
raktervocals  grössere  Stetigkeit  und  Stärke  bezeichnend  —  und 
ihnen  entsprechend  die  beiden  Adjectivformen  neben  einander; 
bisweilen  aber  fehlt  neben  den  beiden  Adjectivformen  die  schwe- 
rere Verbalform ,   wenigstens  in  der  bezüglichen  Bedeutung ,  — 

47* 
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9*.0>,  ,     ,  ,  y 


wie  neben  Qi>,  ^i»  und  Qi>  die  Form  ri*>,  —  oder  auch  nur 

in  der  gewöhnlichen  lexikalischen  Ueberlieferung.  Jedoch  auch 
in  dem  häu6gern  ersten  Falle  findet  man  wegen  der  allgemeinen 
Bedeutungsübereinstimmung  ungenauer  oder  unnöthiger  Weise 

^  auf  j^  zurückgeführt,  wie  Umijah  2.  Ausg.  S.  r*  Z.  7M 


Ci  >-  -  > 


^yad  auf  ^^^,  Z.   14  J^  neben  J&L  auf  Jiäj,  ungeachtet  des 

Nebeneinanderbestehens  beider  Formpaare:    fatina  und  fatin****» 
fa|una  und  fa^un^",  jaki^a  und  jakif^'^,  jaku?.a  und  jaku?''". 

Ebenda  wird(j]MJü  von  einem  bei  öauhart  undFtrüz&b^dt  nicht 


zu 


findenden  (jmJü,   ferner  ^^ö  neben  ^jmJj  und  J^  neben 


»ä>-  .  ._  *>*  _-> 


,)^  von  den  Verbalformen  ^j<^  und  J^  abgeleitet,  die  beide 
den  genannten  Lexikographen  ebenso  unbekannt  sind  wie  die 

Adjectivform  ^loj.  Ein  Beispiel  von  einem  Jjti,  welches  nach 
übereinstimmender  Ueberlieferung  kein  Juö  neben  sich  und 
doch  nur  ein  Jjü  zum  Adjectivum  hat,  ist  .-Ja^  mit  dem  Adj. 


*3      -  *:>-<>-. 

^yij^ .    Ebenso  ist  von  den  beiden  Adjectivformen  j^  und  .^^ 


die  erste  analoger  Weise  nur  auf  -^,  nicht  auf  ^^   zurück- 
zuführen. 

I,  320,  24  »cX^«  sehr.  li^.   —    Z.  25  »jc^«  sehr,  nach 
der  Analogie^. 


*5  -.    O; 


I.  321,  2  »et  ^Ijuss^tt  zu  streichen  ,   als  aus  Verwechslung 

*5       -    O  .> 

mit  dem  Plural  ^.^U^i^  entstanden.    Auch  Freytag  hätte  das  Un- 


1)  Der  Text  der  ersten  Ausgabe  ist  hier  unzuverlässig. 
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c. 


y      ,'  •»     Ä  > 


wort  nicht  aus Go/m5  herüßernchmen  sollen.  »^^L^«  sehr.  v^L^ 

•     •  •    *  • 

—  Z.  20  « JjJj«  sehr,  jjlll. 


I,  322,  Anm.  3.  Dass  das  B  von  x«^  und  andern  derarti- 
gen Verstärkungsformen  (s.  Wright  S.  127  Anm.  b)  an  und  für 
sich  das  ö  des  Einheitsnomens,  aber  der  BegriO  der  numerischen 
Einheit  oder  Individualitllt  hier  in  den  der  qualitativen  Einzig- 
keit übergegangen  sei ,  ist  ebenso  unzulässig,  wie  z.  ß.  die  An- 

nähme  eines  Äjt^>  als  n.  unit.  von  v^t^>,  da  weder  «^  noch 


v!^   generische  CoUectiva  sind ,  von  welchen  allein ,  seien  es 
Concreta  wie  ^^  jä^^  |»U> ,  oder  Abstracta  wie  vy^,  ^Lbct^ 


*J  «u     o 


JLäJ^AMt,  Einheitsnomina  gebildet  werden ;  s.  diese  Berichte  v.  J. 

K  868,  S.  284  Z.  20  ff.  und  Mufassal  S.  a.  Z.  1 9  ff.  Eher  könnten 
solche  Verstärkungsformen  imGegentheil  CoUectiva  im  uneigent- 

liehen  Sinne  sein :  'ijüjL,  gleichsam  eine  in  einem  einzigen  ver- 

einigte  Mehrheit  von  Gelehrten,  wie  HjLwm  im  eigentlichen  Sinne 
eine  Mehrheit  von  Beisenden,  eine  Karawane.  Aber  ich  glaube 
nicht,  dass  die  Bedeutung  dieser  Wörter  auf  einer  so  stark  bild- 
lichen Vorstellung  beruht,  sondern  ßnde  den  Entstehungsgrund 
derselben  in  der  Hauptsache  schon  von  den  einheimischen  Ge- 
lehrten richtig  angegeben.  Das  den  Verbaladjecti  ven  alssolchen 
angehängte  ö ,  insofern  es  nicht  das  weibliche  Geschlecht  oder 
die  Mehrheit  bezeichnet,  dient  nach  ihnen  theils  JJUL*,  nämlich 
\f.^mi\  ^  äaa^I  ^  j    zur   Uebertragung  des  Wortes  aus  der 

Begriffssphäre  des  Adjectivums  in  die  des  Substantivums,  theils 
mkJLmJÜ,  zum  Ausdruck  der  Intensivbedeutung,  theils,  einer  schon 
an  und  für  sich  den  Begriff  verstärkenden  Form  angehängt, 

XxJLtI  Ju^LÜ,  zur  Verstärkung  der  Intensivbedeutung;    s.  d. 

türk.  Kämüs  u.  d.WW.  Jü^t.  iC^b,  äuUJ  und  iUÜ.  Diese 
zweite  und  dritte  Anwendung  aber  halte  ich'  nur  für  eine 
Abzweigung  der  ersten.  Der  allgemeine  substantivische  Grund- 
begriff, den  das  H  zu  der  Bedeutung  des  Adjectivums  hinzu- 
bringt, Sache,  Ding,  Wesen,  erstreckt  sich  auch  auf  Per- 
sonen, die  hierdurch,  mit  Absehen  von  dem  unterscheidenden 
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Charakler  männlicher  oder  weibliche/  Persönlichkeit,    wie  in 

^LiL  u.  s.  w.  (1,  323,   4  3  ff.),   Werken  der  Natur  oder  Kunst 

gteichgeslellt  werden,  welche  irgend  eine  Eigenschaft  unwandel- 
bar darstellen  oder  etwas  mit  mechanischer  Stetigkeit  verrich- 
ten. äjoL^  ist  eine  vorfallende  Sache  =  ein  Vorfall:  xj.^;  ein 
einschliessendes  Ding  =  ein  Winkel ;  xJjU*  ein  bewässerndes 
Ding  =  ein  Bewässerungsgraben ,  heutzutage  in  Aegyplen  eine 
Bewässerungsmaschine ;  iü^t^  ein  wasserlieferndes  Ding  =  ein 
Wasserschlauch,  ein  wasserschöpfendes,  wassertragendes  Thier, 
auch  eine  solche  Person  (s.  Lane  u.  d.  W.) ;  weiter,  von  der 
abgeleiteten  Bedeutung  des  Verbums:  eine  männliche  oder 
weibliche  Person  gleichsam  als  üeberlieferungsmaschinc,  d.  h. 
die  stark  ist  im  Ueberliefern  von  Geschichtlichem  und  Litera- 
rischem. Dieselbe  mehrfache  Anwendung  des  Substantivbegriffes 
auf  Dinge  (Ereignisse),  Thiere  und  Menschen  zeigt  sich  bei  mäIj 
und  iuPb ;  8.  Lane  unter  diesen  Wörtern. 


O    A  > 


1,  323,  10  y^JJuoplata  sehr,  pierre  plate.  Passender  als 
Beispiel  eines  Verbal -Adjectivums  dieser  Form  wäre  ^|^,  ein 
verstärktes  J^ ,  wie  die^s  selbst  stärker  als  ^jj"  ist.  Die 
höchste  Potenzirung  erreicht  der  Begriff  in  der  Form  iüoiy ,  von 
JS  ebenso  gebildet  wie  das  ebenfalls  verstärkende  iU^J  von 

I,  324,  4—7.  Vgl.  diese  Berichte  v.  J.  1867  S.  206  Z.  Uff. 
Man  hat  sich  daher  nicht  daran  zu  stossen,  wenn  einzelne  Wörter 

dieser  Form ,  wie  die  dort  nachgewiesenen  ivM>  und  KiLb ,  in 
unsern  Wörterbüchern  fehlen. 


I,  324,  17  u.  18  »-Ät  pire«  und  325,  7    »^J  meiUmra 
gehören  nur  dem  Dialekte  der  Bani*i   Amir  und  der  spätem  Ge- 


•5  0 


nieinsprache  an.      Das  mustcTgülligc   Arabisch  gebraucht  ^ 


und  -Ä  auch  für  den  Comparativ  und  Superlativ ;    s.  de  Sacy, 
Anthol.  grammat.  S.  t^A  u.  n. 
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I,  324,  20  u.  2i  »Celle  sorle  d'adjeclifs  ne  se  forme  que 
des  verbes  Irtiitöres  primilifs  «.  Dies  ist  allerdings  die  von  den 
eiuhüinnschen  Gramnialikern  aufgeslellle  Grundregel,  und  es 
wäre  in  der  Thal  gut,  wenn  die  Sprache  zur  Vermeidung  von 
Zwei-  und  Mehrdeutigkeiten  sich  daran  hielte ;  aber  nicht  bloss 
»  quelques  exeniples  contraircs  ä  cette  r^gle,  m6me  dans  de  bons 
ccrivains  arabes  «  (S.  385  Anm.  1 )  Hegen  vor ,  sondern  gerade 
das  klassische  Arabisch  bildet  jene  Comparative  und  Superlative 
so  häufig  von  andern  Formen  des  Zeitwortes  als  dem  Activum 
der  dreibuchstabigen  ersten ,  dass  Sibawaihi  die  Bildung  der- 
selben wenigstens  vom  Activum  der  vierten  Form  geradezu  für 
regelmässig  erklärt;  Abu'l-su  üd^s Gommentar  zu  Sur.  2  V.  282 : 

*         ^  ••  ^ 

Aj^AA^,  nicht  bloss -aa5',  wie  es  imCommentarzuHarlri,  \ .  Ausg. 
S.  ölf  Z.  4  u.  5  heisst.  Ebenso  unverkennbar  ist^^l  Sur.  3o 
V.  53  dem  Sinne  nach  von  JL  abgeleitet,  wie  es  denn  auch  bei 
Abu'i-suüd  durch  \yX^^'^  fS\  erklärt  wird.  MutanabbI,  ed. 
Dietericiy  S.  iT  drittl.  Z.  schreibt  Ja-wili  wJ>3!  in  der  Bedeutung 

m         o       £      « 

von  JiJjJ  LLPoI  Ju^i.    Der  Gommentator  W&hidl  will  diese  Ab- 

weichung  von  der  Regel  nur  für  den  Fall  des  Verszwanges  ge- 
statten, der  aber  hier  nicht  vorliege,  da  der  Dichter  ganz  gut 

>>^1;  ww^3?  von  tj^^-ÄJLi  \^i  =  i^^^\  w^l  hätte  schreiben 
können.  Ibn  (jinni  zu  derselben  Stelle,  Orientalia  von  Juyn- 
boll,  Boorda  und  Weijers,  I ,  S.  209  Z.  13  ff. ,  sagt  im  Wesent- 
lichen dasselbe,  will  aber  die  Unregelmässigkeit  dadurch  erklä- 

ren,  dass  Mutanabbi  sein  transitives  w^l  durch  Zurückführung 

von  w^p3I  auf  w^3  gewonnen  habe  (was  naürlich  nur  in  der 
von  W^hidl  angegebenen  Weise  sprachlich  zulässig  war] ; 
Abu'l-Abb^s  (Al-Mubarrad)  gebe  das  aber  nicht  zu  und  be- 
schränke diese  Licenz  überhaupt  auf  die  im  mustei^ültigen  Ara- 
bisch davon  vorkommenden  einzelnen  Fälle.    Die  Heinungsver- 
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schiedenbeil  der  einheimischen  Gramnititikcr  über  diesen  Punkt 
bestätigt  Ibn  HiäÄm  in  seinem  Commenlare  über  Bänat  Su  ädu, 

ed.  Guidi^  S.  f t**  Z.  4,  indem  er  xu*Antarah's  J>^,W;  ui\J^^\ 

S.  f.  1.  Z.  in  der  Bedeutung  von  JuciaJH  %\s>^  U^jLÄt  bemerkt : 

»arhd  ist  ein  von  der  vierten  Verbalform  gebildeter  Elativus. 
Diese  Bildung  ist  nach  Einigen  c^y^-^^ ,  in  jedem  einzelnen  Falle 

durch  den  acht  arabischen  Sprachgebrauch  bedingt,  nach  An- 
dem  (jMuJU,  regelmässig  und  allgemein  anwendbar.     Noch  An- 

dere  unterscheiden  und  sagen,  wenn  das  Vorschlags -Alif  der 
vierten  Form  ihr  im  Verhältniss  zur  ersten  transitiv-causativeBe- 

deutung  gebe,  wie  bei  ^^-^ir-l ,  so  sei  jene  Bildung  durch  den 

Sprachgebrauch  bedingt ;  im  Gegen  falle ,  wie  bei  J^t ,  sei  sie 
regelmässig «.  Jedenfalls  beruht  diese  (Intcrscheidung  darauf, 
dass  eine  Elativ  -  Nominalform  mit  intransitiver  Bedeutung 
ohne  verbale  Bectionskraft  für  das  Sprachgefühl  mehr  in  dem 
allgemeinen  Charakter  des  Nomens  bleibt  und  wenigstens 
scheinbar  auf  eine  intransitive  erste  Verbalform ,  die  regelmäs- 
sige Quelle  des  Elativus,  zurückgeht.  Mufa$$al  S.  t.f  Z.  4  —  7 
und  9—  12,  und  Alfljah,  ed.  Dieierici,  S.  t^w  Z.  5—7,  geben 
mehrere  Beispiele  der  Bildung  des  Elativus  von  der  sowohl 
transitiven  als  intransitiven  vierten  und  von  dem  Passivum  der 

ersten  und  achten  Form  (ywai»!  vonyoÄi»!) ;  auch  die  arabischen 
Originalwörterbücher  verzeichnen   dergleichen  Ausnahmen;   s. 

-oS  «oS  9^  o  %      )«o£ 

Lane  unter  ^!,  ^^^-i^t,  o^t,  ya3-l.  Nach  solchen  Vorlagen 
hat  de  Sacy  selbst  II,  302  in  d.  Anm.  seine  Begel  mehrfach  be- 

schränkt.     Ein  ua^^I  und  o^l ,  mehr  Furcht  einflössend  oder 

'  gefürchtet,  ein 

.Ju:l,  mehr  zu  entschuldigen ,  weist  Valeton  nach ,  zu  Taalibii 
Syntagma  S.  21  u.  22  Anm.  7.     In  Arabb.  provv.  II,  S.   130 

Nr.  4  60 ,  sagt  Maid^ni  zu  JKZ\  jyJt :  » ahmad"  kann  Elativus 
von  b^mid"'^  sein,  in  dem  Sinne,  dass  Jemand,  wenn  er  einem 


o  CS 

mehr  gefürchtet,  ein  ^t,  grössere  Dauer  verleihend,  und  ein 


251     

Andern  das  erste  Mal  wobllhut,  sich  Lob  und  Dank  verdiene,  im 
Wiederholungsfalle  aber  sich  noch  mehr  lobe ,  uneigenliich  für : 
noch  grösseres  Lob  erwerbe.  Es  kann  jedoch  auch  Elalivus 
von  niahmüd^°  sein,  in  dem  Sinne,  dass  eine  erste  Wohllhat 
preiswürdig,  eine  wiederholte  aber  noch  preiswürdiger  als  jene 


o  >  >^o' 


erste  sei«.  Zu  ^  ^  o^t,  II,  S.  S91  Nr.  126,  »ductilior  quam 
equuleusff,  bemerkt  derselbe:  ^}ytid.^  ^  Jaiii  liÄP.  Ebenso  un- 

zweifelhaft  passivisch  steht  vV^'  ry^  ^^^  cf^  ^-^^^i  ^h  S*  ^^^ 
Nr.  419:  »leichter  auffindbar  als  Wasser  und  Erde« .   Unrichtig 

ilbevseizi  Frey  tag  die  transitiven  Elative  aj  v:^^^  undK^IJH  dj^\ 
1,  S.  634  Z.  9 u.  10  und  S.  751  Nr.  127  »firmius  est«,  mit^Ueber- 
gehung  von  aI,  und  »longior  est  quieti«.  Die  erste  Stelle  be- 
deutet :  n  wenn  ein  Holzstück  quer  durchgesteckt  und  der 
Riemen  darum  geschlungen  wird,  giebt  es  diesem  grössere 
Festigkeil«;  die  zweite:  »eine  kurze  Weile  Geduld  führt  zu 
lüngerem  Wohlsein«.  Für  das  Perfeclum  der  vierten  Form 
scheint  Freyluy  den  transitiven  Elativus  gehalten  zu  haben  in 


.  oi 


«-*4^  ^^fi=>^  J^5  0^3*J,  1,  S.  179,  Nr.  102:  »quaedam  caedes 


C 

omnibus  vitam  conservat«,  und  in  dem  von  MaidAni  damit  zu- 

saumiengestellten  JJÜiJLS  ^t  JJläil :  »  caedes  impedit  caedem «.  Der 
Unterschied  zwischen  ^-o>l  und    Ait  liegt  nur  darin,  dass  jenes 

unrcgelmässig  von^^^s?,  dieses  regelm«issig  von  ^ü  abgeleitet 

ist,  in  dem  Sinne,  dass  die  Ausübung  des  Vergeltungsrechles 
an  Mördern  das  Leben  aller  Anderen  besser  schütze  und  deren 
Tödtung  sicherer  verhindere  als  Nichtausübung  jenes  Rechtes. 
Dasselbe  gilt  von  den  beiden  Elativen  in  dem  richtig  übersetzten 

^^Uü  vL^f^  j.liÜ  ^of  ^jil ,  II,  S.  195  Nr.  77,  der  erste  von^Sl, 

der  zweite  von  Jl>  abgeleitet.  Zu  .^^  ^  yb\ ,  II ,  S.  68 
Nr.  32:  »densiorem  umbram  faciens  quam  lapis«  sagt  Maidänt : 
»dem  Substantivum  ^ill,  Schatten,  entspricht  (der  Bedeutung  nach] 
kein  in  seiner  dreibuchstabigen  (ersten)  Form  vollabwandlungs- 
fahiges  Verbum ,  sodass  man  davon  ein  elatives  af^al^  bilden 
könnte,  und  es  sollte  eigentlich  a^dd°  i^lcd'^'^  (von  der  transiti- 
ven vierten  Form)  heissen.«  Oft  macht  ZamahSari  im  Kas^f  von 
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W        £  «M    > 


dieser  Freiheil  Gebrauch ,   w  ie  zu  Sur.  8  V.  68 :  yL\  ^Ujül  Jj3 

ff^^^j^  er'  *r*!^!2>  (iiL*iiJ,  »die  Ungläubigen  lödten  vermehrl  die 
Macht  des  Isläm  und  die  Furcht  der  hinter  ihnen  (den  Un- 
gläubigen)  Stehenden«;    zu    Sur.  24   V.  35:    1^1^  ^y>\  ^^ 

L^aAXJ  ,4-Aöt^,  »das  (die  Abwechselung  von  Sonnenschein  und 

Schatten)  bewirkt,  dass  sein  (des  Oelbaunis)  Ertrag  besser 
und   sein   Oel  reiner  wird«;    zu  Sur.   25  V.  64:    ^  J-Lvin^l 

y  > 

cji^t^  {jo.fi^  JLwt  ^ijülLI  c^y^  s-L^a^mJI,  »roh  leidenschaftlichen 
Leuten  verzeihen  und  nicht  Gleiches  mit  Gleichem  vergelten 
bewahrt  den  guten  Namen  und  die  Ehrbarkeit  besser  (als  ein 
entgegengesetztes  Verfahren).«   Ebenso  in  einem  Halbverse  Fa- 

kihat  al-hulafA  S.  f  J"  Z.  4  v.  u. :  jJL-5  ^.OOli  ^jil  iy^  cr=^^  ^ 
»aber  in  Niedrigkeit  bleiben  bewahrt  Jemandes  Religiosität 
besser«  (als  ehrgeiziges  Emporstreben).  Diese  Beispiele  zeigen, 
dass  die  Sprache,  in  Ermangelung  unterscheidender  Elativ- 
forraen  für  die  Participien  der  abgeleiteten  Verbalformen,  sich 
nicht  scheut,  den  zunächst  nur  dem  Participium  des  Activums 
der  ersten  Form  angehörigen  Elativus  in  weiterer  Ausdehnung 
auch  fUr  jene  zu  gebrauchen,  Indem  sie  die  Unterscheidung  der 
Bedeutungen  dem  Zusammenhange  und  der  Construction  über- 
lässt. 

I,  326,  1.  Z.  »  JÜä^«,  das  in  den  »Faules  ä  corriger«  S.  XIX 


«  o^o> 


Z.  3  aus   Versehen   dafür  stehende  ^JUa«^  ist  dort  durch  ein 

zweites  Versehen  in  JJUaä^  statt  in  JÜLaa^  verwandelt. 

I,  327,    9  u.  10  »^J^«   und   »^Ju£««   sehr.  ^JuLo   und 

AjuiA,  nach  der  Lesart  Sur.  9  V.  91  ^^.JuuJl  statt  der  gewöhn- 

liehen   ^^.OuuJl.      Da  aber  o  sich  im  Allgemeinen  und  ins- 

besondere  in  diesen  Verbalformen  nalurgemäss  nur  Zungen- 
und  Zischlauten  assimilirt,  (s.  S.  220  u.  221  ,  §  455,  und  Mu- 
fa§§al  S.  lif  Z.  18  u.  19),  so  gilt  seine  Verschmelzung  mit  einem 
Kehllaute  in  jener  Lesart  mit  Recht  für  einen  Sprachfehler;  s. 
Baid^wi  zu  d.  St. 
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I,  327,  ^3  u.  \i  »il  paroil  qu^anciennement«  u.  s.  w.  Vgl. 
dazu  S.  ?84  Z.  8  ff.  lieber  die  Enlslehung  des  völlig  gesicher- 
ten Gebrauches  der  passivischen  Parlicipia  als  Inßnitive  s.  diese 
Berichte  V.  J.  1866,  S.  324  ff. 

1,  3?8,  1  »on  dira«  sehr,  on  ecrira.  —  Z  2  »ou  o>)«j  ^^o- 
hci  zu  bemerken  ist,  dass  dem  so  geschriebenen  räüf  nach  der 

Form  J>«»  cm  ebenso  geschriebenes  räüf  nach  der  Form  Jjis  zur 
Seite  steht. 

I,  328  u.  329,  Anm.  1.  Dies  ist  nicht  als  Regel,  sondern 
als  eine  auf  ümkehrung  der  beiden  letzten  Slammbuchslaben 
beruhende  Unregelmässigkeit  zu  betrachten ;  s.  Mufassal  S.  Ia. 


ir        »»       «4 


Z.  18.    So  das  bekannte  J±m^\  ^U,  Zuhair'sMu  allakah  V.38 

in  AnwlcTs  Ausg.  mit  der  Anm.  dazu.  Nach  dem  türk.  Kilimüis 
und  dem  von  ihm  angeführten  arabischen  Commentator  giebt  es 
von  dieser  Wortverbindung  überhaupt  fünf  Formen  :   4)  die  ge- 


y  si    , 


Wohnliche  und  regelmässige,  -^lyJt  .:£ULw,  2j  die  nach  Weise 
des  hebr.  Part.  Act.  von  der  Grundform  mittel vocaliger  Zeit- 
Wörter  gebildete,  -.^L^Jt  ^Ux>,  3}  die  durch  Umkehrung  entstan- 
dene, -^LaJI  ^^  La,  wovon  sich  _^L*Jt  cs/Lä  nur  durch  defective 

Schreibart  für  das  Auge,  nicht  für  das  Ohr  unterscheidet, 
i)  J%m1\  Jjj*,f   mit  regelmässig  gebildetem   Verbaladjectivura 


y    ^  ^    ^  ,  ^  y  r  ti  ^    ^      ^  ^      y  tt  ^ 


von  cdlUÄj.ci/LÄ  st.  c^ycco  <^y^i  5]  ^^ImJ^  ^y^i   n^il'  abstractem 

Verbalnomen  zur  Bedeutungsverstärkung  statt  des  concreten 
Adjectivums.  Die  einheimischen  Sprachgelehrten  lassen  die 
zweite  Form  theils  durch  Verwandlung  des  ^  in  t  aus  der  fünf- 

len ,  theils  durch  Ausstossung  des  j  aus  der  ersten  entstehen, 

wie  Zamahsari  in  der  oben  angeführten  Stelle  des  Mufa^^al.  Von 

dem  laut-  und   sinnverwandten  Stamme  Mh  bildet  man  aber 

il       *  y         , 

ebenfalls  ein  .^i^Jt  JU;,  st.  .^LmJI  ddSl^j  und  Einige  meinen, 
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2^Ju»J^  ^  Ji,  sei  hieraus  \eriürzl,  wie  ^  ofl  den  driUen  Con- 

sonantcD  in  VerdopplungS!>taminen  ersetzt;  s.  Mufassal  S.  Wt^ 
/..   17  ff.    —    Den  ersten  drei  der  obigen  Formen  entsprechen 

y^,  yS  und  .^  vom  Stamme  ^^;  über  die  zweite  und  dritte 
sagt  der  Commentalor  im  türk.   Kamüs :    •  Falls  man  .'Jp  aus- 

spricht,  wird  das  Hamzab  vom  y^  hinter  das  r  gesetzt  ^.«^» 
und  dann  abgeworfen  '\^y^i  mit  Nunation  .i^' :  spricht  man 
aber  y^ ,  so  wird  dasselbe  'mit  seinem  Vocale  einfach  ausge- 
stosson tf.     Dem   .Lp  lJ,^>  Sur.  9  V.  HO  kann  demnach  die  eine 


wie  die  andere  Form  zu  Grunde  liegen.     qU7  hingegen   vom 
Stamme  ^yäls  ist  nur  in  dieser  Form  tlberiiefert  und  wird  daher 

im  tttrk.  Käm6s  für  ein  synkopirtes  -J^  erklärt. 

I ,  'i29,  §  760.  Die  nach  Art  der  festen  Stämme  gebildeten 
Passivparticipien  der  ersten  Yerbalform  von  Zeitwörtern  med.  Je 
sind  im  Altarabischen  überhaupt  nicht  so  gewöhnlich ,  wie  es 
hier  heisst,  sondern  nur  in  der  lamimitischen  Mundart  (s.  diese 
Berichte  v.  J.  t86i,  S.  321  Z.  :;8  ff.),  und  weiterhin  in  der  Ge- 
meinsprache, Tantavffj  Traitö  de  la  langue  arabc  vulgaire ,  Pre- 
face  S.  XIX  Nr.  18.  Von  Zeitwörtern  med.  Wäw  aber  ist  jene 
Bildungsweisc  wegen  der  dem  Araber  widerlichen  Lautvcrbin- 

düng  ^3  in  der  altern  und  neuern  Sprache  gleich  ungewöhnlich, 


*3      j  o  , 


und  das  von  de  Sucy  angeführte  q^^^oa  st.  Q^y^o^  ist  nur  als 
eine  Seltenheit  überliefert,  Mufas^l  S.  IaI  Z.  4 — 6. 

I,  329,  I.  Z.  »^^A-»^«  sehr.  ^^.  —  Vom  Stamme  «^  be- 

stehen  beide  Formen,  ^^  und  ^,  mit  verschiedener  Bedeutung 
neben  einander. 

I,  330,  24  u.  ^5  D^^.i«  und  »jjatLAff  wären  zunächst  _X9,t 
und  ^Ium;  s.  die  Anm.  zu  I,  295,  7,  und  304,  17. 
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o&  t  ^     <ii 


I,  331,  drittl.  Z.  »jLJlot«  sehr.  JCJuyt,    als    Eigenname 

von  l4q>gUr]j  Africa  der  Alten,  Africapropria  odervera,  das  heu- 
lige Tunis  und  Tripolis,  ursprünglich  wie  bei  Griechen  und  Rö- 
mern mit  a  in  der  ersten  Sylbe  (Kämüs ,  Lubb  al-lubAb,  Abul- 
fed^),  dann  nach  dem  bekannten  Yocalausgleichungsgesetze  des 

AUarabischen   (Anthol.  grammat  S.  0.  Z.  5  ff.)   mit  i,  xJü^l, 

wie  Xf^j  von  Pwfit] ,  ohne  Verdopplung  des  vorletzten  Buch- 
Stäben.     JuynbolFs  und  Wiislenfelas  >üJüJt  mag  sich  auf  das 

'x^ß\  ^  ij-^/i?  A-JM/'  "^^"^  ""^  **^'  er*  ^'  (i^'  ^^^^ 

J^lcüt  stutzen ,  aber  diese  Fabeln  beweisen  in  Ermanglung  an- 
derer Zeugnisse  ebenso  wenig,  dass  äjJü^I  als  n.  relativum  aus- 
zusprechen sei,  wie  die  angebliche  Benennung  der  Stadt  Rom 
nach  dem  Namen  eines  Königs,  Jäküt,  II,  S.  aIv   Z.  2 ,    mit  der 

ebendaselbst  ausdrücklich   vorgeschriebenen  Aussprache  'm^. 

in  Widerspruch  steht. 

I,  332,  2  »Juv5«  und  »^3«  mit  ^  zu  schreiben,  wie  Mu- 

fa$$al  S.  a1  Z.  4  4  u.  15;  s.  Flügel,  die  grammatischen  Schulen 
der  Araber,  S.  19  Anm.  1  und  2. 

I,  333,  3  u.  4.     Anders  Zamahi^ari  und  Ibn  M^lik:  nicht 
bloss  »die  Eigennamen a,  sondern  überhaupt  die  Nomina  der 

Form  KLotd,  die  nicht  von  einem  Yerdopplungsstamme  wie  JLo 

herkommen ,  bilden  ihr  Relativnomen  nach  der  Form  Jjt9 ;  da- 


*>  O  ■»> 


gegen  bleiben  die  Nomina  der  Form  J^Aib,  eben  so  wie  die  der 

Form  vV-je,  insoweit  beide  nicht ,  wie  ^ß^  und  ^^^*a3j  von  Stäm- 

men  mit  schwachen  Endbuchstaben  herkommen,  in  der  Relativ- 
form unverkürzt,  und  die  von  de  Sacy  als  regelmässige  Bildun- 

gen  angeführten  ^y  und  ^AP  sind  wie  ^^^4sa  und  ^^^^^  nur 
Ausnahmen;  s.  Mufa§sai  S.  a*)  Z.  19,  S.  %  Z.  4  u    5,  S.  it*  Z.  12 
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u.  U;  Alfljah  S.  rft  Z.  13  u.  U,  I.  Z.  u.  S.  I*f v  Z.  1.  Die 
Umkehning  dieses  letztem  Verhältnisses  bei  de  Sacy  seheint 
sich  an  Al-Mubarrad  anzulehnen :  Wasit  al-nahu  S.  Ht^  Z.  2 — 4 


sagt:  »WasJ^^  und  ^^  ohne  5~  betrifft,  so  wird  ihr  ^,  wenn 

sie  nicht  von  Stummen  ult.  ^  und  ^  herkommen ,  nach  SIba- 
waihi  nur  selten  \}p'S\j  nach  Al-Mubarrad  hingegen  durchgängig 


;:    .,,  ^ 


Mjyx«)  ausgeslossen «.       W*»  Z.  8  als  Nebenform  von  ,^^ — , 
wie  ^^j^l  von  <^^^i,  habe  ich  noch  in  keinem  Quellenwerke  ge- 


-    c   -  ^  s.     ^ 


»ä^JU;  ou  »«JL;;;«  sehr.  ssJLÄ  ou  5«Ju£.    Von  der  voranzustellenden 


mm        ^      ^    ^  •«    ^^ 


funden.  —  Z.  14  »,^Lba  sehr.  ^Lb  mit  langer  erster  Syllx», 
wie  Mufassai  S.  1.  Z.  1  und  Ainjah  S.  |*fn  Z.  8.   —  Z.  24  —  26 

ä^  ou  H^JL^«  sehr.  59yu£ 

Form  ist  das  Relativnomen :  ^^U-i^  \S^^^  ^^"  ^®''  daraus  zu- 
sammengezogenen  :  ^^^g^x^;  s.  Mufassal  S.  1*  Z.  7,  Lubb  al-lubab 
S.  tov  Gol.  1  Z.  1  u.  11,  und  d.  tUrk.  Kämus  u.  d.  W.  '^yJi^\, 
Das  von  de  Sacy  angeführte  ^ULä  hat  der  türk.  Kämüs 
mit  dem  Artikel,  ^^U^l^    („lit  der  ausdrücklichen  Angabe : 

UjI  8J4P3  «X«)  neben  ,jg^>L:iÜt  nur  als  Gentilicium  des  Sufjan  bin 
Abi  Zuhair,  eines  Gefiihrten  Muhammeds.  Ist  jene  Verlänge- 
rung der  Mittelsylbe  nicht  bloss  aus  der  gewöhnlichen  unge- 
nauen Setzung  des  Hamznh  hinter  statt  über  oder  unter 
dem  Alif  hervorgegangen,  so  könnte  die  Form  ein  Seitensttick  zu 

^     ^  W*         ^    ^  *i_  -_r    ^ 

J,L4^I  Statt  (fUJI  sein,  also  ohne  Artikel  Nom.  u.  Gen.  «»U^, 
Acc.  LoLlä,   mit  dem  Artikel    Nom.    u.    Gen,   ^LLäJ{,   Acc. 


I,  334,  5 — 15.  Diese  Darstellung  legt,  in  Uebereinstim- 
mung  mit  Alfljah  S.  hPf  Z.  4—7  ,  der  Relativbildung  von  vier- 
buchstabigen  auf  i\  ausgehenden  Wörtern  eine  Unterscheidung 
der  mil  ruhendem  und  mit  beweulem  zweiten  Consonanlen  zu 
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Grunde,  wogegen  Mufa^sal  S.  1  Z.  8  —  i'd  und  Wasttal-nahu 
S.  nf  Z.  6 — 12  aus  dieser  Verschiedenheil  keinen  Theiiungs- 

grund  machen,  sondern  i^j^=>^y  das  auch  von  ihnen  angeführte 
einzige  Beispiel  der  zweiten  Klasse ,  einfach  als  ein  Wort  dar- 
steilen, welches,  obwohl  nur  vierbuchstabig ,  doch  ausnahms- 
weise wie  ein  fünfbuchstabiges  behandelt  werde,  daher  im  Re- 

lativnomen  nur  ^cj4^,  nicht,  nach  Weise  der  übrigen  vierbuch- 

Stabigen  auf  d,  daneben  auch  i^^j^^-  und  ^^\u^  annehme.  Es 

ist  jedoch  nicht  zu  verkennen,  dass,  bei  der  Abneigung  des  Alt- 
arabischen gegen  zu  starkes  Anwachsen  der  Sylbenzahl  durch 

solche  Ableitung ,  die  Ursache  der  Gleichstellung  von  y^^^  mit 
fünfbuchstabigen  und  daher  nolhwendig  dreisylbigen  Wörtern  in 
Bezug  auf  die  kürzeste  Relativbildung  eben  seine  Dreisylbigkeit 
ist.  Insofern  hat  jene  Theilungder  vierbuchstabigen  Wörter  in 
zweisylbige  mit  ruhendem  und  in  dreisylbige  mit  bewegtem 
zweiten  Consonanten  ihren  guten  Grund.  —  Z.  7 — K  2.  Bei  der 
Relativbildung  von  vierbuchstabigen  zweisylbigen  Wörtern, 
deren  ^,  sei  es  als  Feminin-,  sei  es  als  Masculinendung ,  nicht 
zum  Stamme  selbst  gehört,  behandelt  die  Sprache  diesen  Aus- 
laut zunächst  wie  das  Feminin  -  s  _  (§  769) ,  d.  h.  wirft  ihn 

ab  und  setzt  an  seine  Stelle  das  Relativ  -  ^^  __ ;  weiterhin  aber 

verwandelt  sie  das  ^^  —  oder  \  —  vor  dem  ^5  —  in  ^  —  und  zu- 
letzt, mit  unorganischer,  daher  von  der  Alfljah  gar  nicht  er- 
wähnter Verlängerung ,  in  ^?  I_ ;  nur  mit  dem  Alftjah  S.  t*ff 
Z.  6  u.  7,  12  u.  43  bemerkten  Unterschiede,  dass  die  Femi- 

^  o>  «  fr  > 

nina  auf  d,  wie  Lx>,  J^a£>,  die  erste,  die  Masculina  dersel- 


•  o  «  «  o^ 


ben,  aber  nunirten  Endung,  wie  ijlc  (nicht  ^ic,  wie  bei.Frey- 
/a^},  die  zweite  Bildungsweise  vorziehen;  ja  diese  ist  bei  ihnen 
nach  Wasi(  al-nahu  S.  Hf  Z.  6 — 8  sogar  allein  zulässig,  wie  von 

^Jb^   (nicht  j3-ö^M  wie  bei  Freytag)    nur  f^jhj\  und  (3^Lb%5. 


*-. 


,0  >  i      ^   y 


Jedenfalls  sollten  bei  de  Sacy  Z.  10  vor  ^^^L-ä  und  ^^L^  die 
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H    ,oy  i    ,    t 


dem  Ursprünglichen  näher  liegenden  Formen  «^Mji  und  (^^yf^ 

und  Z.  11  die  drei  Relativnomina  von  LoJ  in  umgekehrter  Ord- 
nung stehen,  wie  Mufa.^sal  S.  I,  Z.  11  u.  12  und  Durrat  al- 
gauwc^§  ed.  Thorbecke  S.  v*  Z.  11—13.  —  Gehört  hingegen  das 
auslautende  ä  vierbuchstabiger  zweisilbiger   Wörter  mit  oder 

ohneNunation,  wie  in  ^^^  und  ^-^ivtl,  zum  Stamme,  so  geht  es, 

wie  indendrcibucbstabigen,  vor  der  Relativendung  regelmässig  in 

3- über  (vgl.  l^^di,  Hl,  S.  ff.  Z.  5  u.  6) ;  unregelmässig  und  daher 
im  Mufassal  und  Waslt  al-nahu  gar  nicht  erwähnt  ist  die  völlige 
Unterdrückung  dieses  dritten  Stammbuchstaben,  wie  in  den 
von  de  Sacy  Z.  12  und  von  Alfijah  S.  t*ff  Z.  14  angeführten 

O  O  G  O 

fj^xA  und  ^c^  ^^^l* f^^y''^  ^^^ L^^§^ • 


I,  33i,  19  u.  20.     Hier  ist  hinzuzufügen :  ou  ajoute  apres 
les  lellres  radicales  pour  former  un  derive  masculin  quadrili- 


1».^  *o  •*_>«o 


t^re,  comme  dans  ^LJLc  et  '^L,^  (wie  in  der  Bildung  des  Dualis 


solcher  Wörter,  §  819) ;  s.  Alfijah  S.  ^fv  Z.  8  u.  9.  Einfacher 
und  durchgreifender  legt  Mufassal  S.  II  Z.  7  —  9  der  Bildung 
der  Relativnomina  von  diesen  Wörtern  ihre  Eintheilung  in  voll- 
kommen und  unvollkommen  abwandelbare  zu  Grunde.  Durch- 
greifender ist  diese  Fassung  der  Regel ,  weil  sie  auch  fremde 

männliche  Eigennamen  auf  ^t-,  wie  A\/^j )  umfasst,  auf  die 
bei  de  Sacy  und  in  der  Alfijah  nicht  Rücksicht  genommen  ist. 

I,  335,  1  — 2  öou  bien  en  donnant  un  fatha  a  la  seconde 
radicale,  comme  ^^^^Xi  bedouin,  de  ^Ju  deseiHv,  weder  als  regel- 

massige  noch  als  häufige  Bildungsweise  anzuerkennen,  da 
dieses  (^^iAj  statt  ^^Ju  eine  einzelnstehende  Ausnahme  ist  (Mu- 

fassal  S.  1.  vorl.  u.  1.  Z.,  S.  It*  Z.  1 1,  Waslt  al-nahu S.  Hö  Z.  10), 
über  deren  Entstehung  die  einheimischen  Sprachgelehrten  ge- 

theiller  Meinung  sind;  s.    Lnne  u.  d.  W.   —  Z.  7  »(^^  «  und 
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»B^«  Mufa$$ai  S.  1f  Z.  4  ^^^  und  s^,  mit  Fath  der  ersten 
Sylbe;  ebenso  Wastl  al-nahu  S.  Ho  Z.  12  ^^ . 

I,  336,19    »^^^^4^a  sehr.  ^^gyM*»  von^^.«^,  a^,  Z.  17,   oder 

2     ,  Oo  6     ' 

^^^4--  von^j.#^,  j»^;    s.  Mufa§§al  S.  il  Z.  18,  BaidAwl,  1,  S.  f 

Z.  5,  und  diese  Berichte  v.  J.  1863,  S.  99  Z.  1.  —  üeber  die 

2 
Entstehung  von  ^^^Z    s.  oben   S.  238   zu  310,  11.   —   Z.  21 

2    o  E  2    ,  s 

»^,g^!«  sehr.  ^jgj3-l,  wie  Mufa§§al  S.  il  Z.  19,  Alftjah  S.  hpA 

Oo  2    ü^  Oo,  2    . 

Z.  12.  —    Z.  26  »jjü«  und  »^^ü«  sehr.  ^^  und  <^^^,  nach 

diesen  Berichten  v.  J.  1863,  S.  98  Z.  3  ff. 

2  ,, 
I,  337,  1  u.  2  »un  bomme  qui  pAlit  sur  les  livres  ^i-^«, 

das  Wort  bedeutet  vielmehr  einen  Menschen  der  Geschriebenes 

falsch  liest,  ääa^I  Si^Lä  ^}  i^^^-  n^  (Kam.),  erhält  also  seine 

Bedeutung  von  Ux^Rj'  v^a^.  —  Z.  4  ff.  üeber  die  weite  Aus- 
dehnung dieser  Art  der  Belativnomina  im  spätem  Arabisch  s. 
Wetzstein  in  der  Zeitschrift  der  D.  M.  G.  Bd.  XI S.  51 1  Anm.  37.— 

Z.  14  »^^LU«  sehr.  ^iJuJ'i,  Jäküt,  IV,  S.ffö  Z.  15,  19—21. 

1, 338, 18  »^J«  sehr,  ^^^t,  JÄküt,  II,  S.  aI^  Z.  16.—  Z.  20-22. 

Die  Belativbildung  von  Länder-  und  Oitsnamen  auf  tn  richtet 
sich  nach  ihrer  Behandlungs weise  theils  als  weiblicher  Singulare 
der  zweiten  Declination,  theils  als  solcher  mit  Masculinplural- 

form,  im  Nora,  auf  qj  ~  >  ira  Gen.  u.  Acc.  auf  ^.  ^  ausgehend, 

J^küt,  I,  S.  A.1  Z.  21  —S.  A-r  Z.  I;  III,  S.  Ilr  Z.  12  —  16;  IV, 
S.  Iao  Z.  8  —  H,  S.  vAv  Z.  9-13.  Nach  der  ersten  Weise  wird 
In  als  zum  Bestände  des  Wortes  gehörend  beibehalten ,  nach 
der  zweiten  werden  ün  und  in  als  Abwandlungsendungen 
(§  785)  abgeworfen. 

4870.  48 
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I,  338,  26  u.  27  »Mais  ces  adjectifs  sont  presque  ioujours 
employ^s  daos  un  sens  methaphorique  ou  spirituel«.  Dies  gilt 
wenigstens   nicht  vom   Altarabischen.     Im  Allgemeinen   dient 

nach   den   einheimischen   Sprachgelehrten   die   Endung  ^(  — 

lediglich  zur  Verstärkung  der  Relation,  Ka^mJÜI  Ju^'J;    so  im 

türk.  KAmüs:    -n^J^jU  mit  Relativ-^^,   und  ^U^I*  mit  Ver- 

Stärkung  der  Relation,  ein  ansehnlicher  Mensch,  ein  Mensch  von 
schönem  Ansehn,  J^^o  v-^y>7  j^bUt  ^^y^N^.a  Daher  stellt  WasH 


al-nahu  S.  fv  Z.  2  —  4  diese  verstärkende  Relativbildung  mit 
einer  andern  von  ähnlicher  Redeutung  zusammen:   »Risweilen 


M  ,    > 


wird  von  den  Namen  der  Körpertheile  die  Form  v^bo  gebildet 
oder  an  dieselben  ein  ^1'—  angehängt;    so  heisst  ein  Mensch 

mit  grosser  Nase  ^l3t ,  ein  grossköpfiger  ,^^s ,  ein  langbärtiger 

J,L;>,  ein  langhaariger  ^Lju;:«.  Durrat  al-gauwäs  ed.  Thorbecke 

S.  Af  Z.  1  ff. :  »Man  sagt  (im  Gemeinarabischen)  als  Relativnomen 
von  fökihah,  b^kilä  und  simsim:  fäkihäni  Obsthändler,  hä- 
kiUnt  Rohnenhändler,  und  simsimäni  Sesamhändler;  aber 
damit  begeht  man  einen  Fehler,  denn  die  (ächten)  Araber  hängen 
das  ä  n  bei  Rildung  des  Relativnomens  nur  an  eine  beschränkte 
Anzahl  von  Woltern ,  in  denen  es  bedeutungverstärkendes  Aug- 
ment ist.  So  nennen  sie  einen  Menschen  mit  starkem  Nacken 
rakab^nl,  einen  mit  üppigem  Haarwuchse  gummänl,  bilden 
das  Relativnomen  von  ruh  rüh^ni^j,  von  »man  jarubbu'I- 
Mlma«  (einem  der  die  Wissenschaft  besitzt  oder  beraeistert) 
rabb^nt^),  von  einem  der  saidal  und  saidan  verkauft,  — 
beide  ursprünglich  Silberbarren  bedeutend,  dann  aber  als  Be- 


4)  (Jeher  die  Form-  und  BedeutungsschwaDkuDgen  dieses  Wortes  s.  Lane, 

5)  Also  angeblich  vom  Inf.  v^  in  specieller  Beziehung  auf  JUJt,  —  einer 

der  vielen  von  Lane  aufgezählten  unglücklichen  Deutungsversuche  dieses 
Fremdwortes ;  s.  Geiger,  Was  bat  Muhammed  aus  dem  Judentbume  auf- 
genommen? S.  53. 
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nennung  von  Droguen  gebraucht,  —  saidalänt  und  saida- 
nänl').  Die  richtige  Redeweise  ist  die,  dass  man,  wie  von 
Tirmid:  Tirmicjl  als  Relativnomen,  so  von  simsim:  simsiml  — , 
wie  von  al-S^mirah:  Si^mirt,  so  von  fäkihah:  filikiht  bildet, 
dass  man  femer,  wenn  man  dem  bäkil^  bloss  ein  verkUrzbares  ä 
giebt,  im  Relativnomen  davon  b^kilt  sagt,  weil  ein  auf  das 
verkttrzbare  ä  ausgehendes  Wort,  wenn  es  mehr  als  vier- 
buchstabig  ist,  bei  der  Relativbildung  sein  ä  verliert,  wie  man 
von  hubär^:  hubärt,  von  kaba^tarä:  kabaHart  sagt;  spricht  man 
hingegen  b^kilc^'""  mit  unverkürzbarem  ä  und  darauf  folgendem 
Hamzah,  so  kann  man  im  Relativnomen  davon  sowohl  bAkil^  wi 
als  bäkilä't,  wie  in  dem  von  hirbA'"**  sowohl  hirbäwi  als  hir- 
bä'l  sagen.  Dass  die  Araber  aber  als  Relativa  von  (den  Eigen- 
namen) iUlo,  il^  und  il^jLIo  Sanäni,  BahrÄnt  und  Dasta- 
wäni  sagen,  gehört  zu  den  Unregelmässigkeiten  der  Relativ- 
bildung; an  das  Unregelmiissige  aber  darf  man  sich  nicht  halten 
und  nicht  ähnliche  Wörter  nach  derselben  Weise  behandeln.« 

I,  339,  13  »u,Un»jU  sehr.  wJLIsJI.  yuilfnotalleba  sehr,  nl- 

G    '       «        O      •    , 

•*      IM    «     7  m*  /*      ' 

moUalib,  »^^^^Ikw«  ^^Atx«-  —  Die  hier  aufgestellten,  aus  der  Ab- 

neigung  des  Altarabischen  gegen  längere  Relativnomina  hervor- 
vorgegangenen Bildungsgesetze  hat  die  spätere  Sprache  im  In- 
teresse der  Deutlichkeit  und  Bestimmtheit  durchbrochen;  sie 
behält  beide  Theile  der  Genitivverbindung  bei  und  macht  eine 

Art  J^ji  wi^  daraus  (s.  diese  Berichte  v.J.  4866,  S.299  u.  300), 
indem  sie  das  erste  Wort,  wenn  es  einen  festen  Consonanten 
am  Ende  hat,  auf  ein  unveränderliches  ä  ausgehen  lässt  und 

das  zweite  mit  dem  Relativ -|^—  versieht,  dagegen  des  Ar- 
tikels,   wenn   es    denselben   hat,    beraubt.     So   entsteht    aus 

t^  c;^  •   S)y**  ^^>^  >    ^^^  ^^^  Artikel  ^1^  vJ^t^t }  Jäküt,  1, 


s.    i 


WA,  M;  auSjj..JUjö:   ^^^j«JU  jü,  ^^^mJ^^\,  Ders.  1,  avI,  i7; 


4)  Die  ursprüngliche  Form  und  Bedeutung  von  beiden  ist  im  Gegentheil 
sandalänt,  Sandelholzverkfiufer ;  s.  Catalogus  libb.  mss.  bibl.  Sen.  Lips. 
S.  542  Col.  %  Z.  48-— 24. 

48* 
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aus  jCj^^-  ä'^i»-^.  vi'Jjjs-gJ».  Ders.  1,  fn,  \S;   aus 

(JiT  <3^t3  :  Jii  ^\^  j  f^\  Kß^]y^^  >  Makkarl ,  I ,  vU ,  9 ;  aus 
^^^?jb:  j^^jb,  j^jJdJ?,  Jdkül,  lI,orr,  6u.7;  aus 
J^5y.S:    f^;;*S,    ^j^^^xi',    Ders.  II,  "(fA,  2  u.  3 ; 

.»  *  •• 

aus  ^{  !^':    ^5IS^,   ^^  llljl ,    Ders.  IV,  An,  2,  vgl. 

mit  Lubb  al-lubAb,  Ha,  Col.  2  Z.  5.  Ueberhaupt  sind  zu  den 
w^.MjJt  otj^wüu  und  vy^uNMjJI  obyoj,  den  Wortform  Veränderungen 
und  mannichfacben  Freiheiten  der  altem  Sprache  in  der  Relativ- 
bildung,  besonders  in  der  Bildung  der  Relativa  von  geographi- 
schen Eigennamen,  noch  eine  grosse  Menge  neue  hinzugekommen, 
und  ein  verdienstliches  Werk  wäre  die  nach  Klassen  geordnete 
übersichtliche  Zusammenstellung  aller  derselben  aus  Werken 
wie  Lubb-al-lubäb  und  Mugam  al-buldän. 

I,  339,  Anm.2  l.Z.  »xLolIjla  sehr.  iüy^oUff.   Ucber  diese 

aus  dem  Urzusammenhange  des  Genitivs  und  des  Relativums 
zu  erklärende  Apposition  s.  Philippi^s  Wesen  und  Ursprung  des 
Status  constructus,  S.  192. 


2     o. 


I,  340,  4    ^tc^j^^  sehr,  ^^^j^j    nach   diesen   Berichten 


ibJ       ,     , 


V.  J.  1866,  S.  298  Z.  2.  üeber  die  Mischcomposita  ^ß^  ^^ 
u.  s  w.  Z.  4  s.  ebendaselbst  S.  300  Z.  10  ff. 

1,341,3  »y^-^aschr.(^^y,  Mufa§§al  S.oZ.9,  S.rr  Z.18u.19, 

'  2     * 

S.W  Z.  2.  —  Z.  4  »/en(/u6t  sehr,  brillante.  —  Z.  5  »^y^y«  sehr. 

2 

^11. —  Z.9  — 12.  Hinsichtlich  dieser  Verdoppelung  sind  die  ein- 

heimischen  Grammatiker  nicht  ganz  einer  Meinung.  Nach  dem 
Commentar  zu  ^t^^ericrs  Alfijah,  V.  Ay*\,  kann  ein  fester  Buch- 
stabe am  Ende  eines  zweibuchstabigen  Wortes  bei  derRelativbil- 

düng  sowohl  verdoppelt  als  auch  nicht  verdoppelt,  daher  von  äS 
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2  ^ 

sowohl  ^^^  als  auch  ^^^  gesagt  werden ;   bei  einem  ^  hingegen 

ist  die  Verdoppelung  nothwendig,  daher  stets  ^^g^  von^;  bei 

einen)  1,  welches  seiner  Natur  nach  nicht  verdoppelt  werden 
kann,  tritt  an  die  Stelle  des  zweiten  ein  Hamzah,  wofür  in- 

dessen   auch   ein  ^   zulässig  ist,    wie  von  ^  »als  Name  eines 

s    -  2 

Mannes«  :    ^^^  und  ^^ .     Nach  Wast(  al-nahu  S.  Ha  u.  Hl 

ist  bei  den  zweibuchstabigen  Wörtern  mit  zweitem  festen 
Buchstaben  zu  unterscheiden,  ob  sie  in  ihrer  eigenen  Bedeutung 
als   Nomina   und   Partikeln,    oder  als  Eigennamen   gebraucht 

o  o 

werden ;  im  ersten  Falle  tritt  die  Verdoppelung  ein :  ^^^  ^-J 

und  ^  von  ^ ,  J  und  ^ ,  im  zweiten  nicht :  ^^  u.  s.  w. 

Ist  der  zweite  Buchstabe  ein  ^  oder  ^^ ,  so  wird  er  verdoppelt, 
aber  das  zweite  ^  in  ^  verwandelt  und  durch  ein  Fathah  von 

o,        2««  ^        2> 

dem  ersten  getrennt;    so  von  ^\  i^yt^t  von  ^:  ,^^^,  wie 
von    ^  ((fe  Sacy^  1,  335,  drittl.  Z.).    Hinsichtlich  des  I 


stimmt  WasH  al-nahu  mit  dem  Commentar  zur  Alfljah  Uberein: 

o  o 

von  ^  und  U  sagt  man  ^^  und  ^aLq  ,  wofür  indessen  auch 

2     -  2      ^ 

^^^  und  ^^Lio  zulässig  ist.    Offenbar  steckt  in  diesem  ganzen 

Regelwerke  viel  graue  Theorie  und  spielender  Schulwitz,  wie 

schon  die  wunderliche  Annahme  von  Eigennamen  ^,  ^jT  u.  dgl. 

zeigt.  Der  Kämüs  begnügt  sich  zu  sagen ,  dass  ^ ,  wenn  es  als 
vollständiges  Nomen   gebraucht  wird,    seinen  Endbuchstaben 

verdoppelt  und  volle  Abwandlung  annimmt,  wie  in  |«ijt,  und 
ebenso  äa4X!I.  Das  auch  von  de  Sac^  erwähnte  ^*U  von  u,  quid, 
hat  die  Nebenform  ^U ;  daher  die  doppelte  Abstractform  äajLq 


(I,  342,  5  v.u.)  und  ä^Lq,  quidditas.  WasH  al-nahu:  «Daher 

äs«  . 

(von  ^Lo)  nennt  man  das  wahre  Wesen  eines  Dinges  (ÄiuÄ^t) 


^t 
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üuUt,   desgleichen  iU^UI,  mit  Verwandlung  des  Hamzah  in  h, 

wie  man  bLq  ,  Wasser,  statt  ^Lo  sagt.    Die  Meinung ,  das  Rela- 

tivum  äIpLq  sei  von_^Lo  gebildet  mit  Abwerfung  des  ^,  wie 

^fo  von  \y^fo  als  Eigennamen  (s.  WasH  al-nahu  S.  Hf  Z.  5), 

verdient  keine  Beachtung,  da  bei  der  Bildung  des  Relativums 
von  einem  keine  Genitivverbindung  darstellenden  Compositum 

[als  welches  ^  Lo  hier  gilt]  am  besten  das  zweite  Wort  ab- 
geworfen wird.«  Aber  ^^Lo,  späterhin  ^^  (s.  EIL  ßocthor 
u.  d.  W.  Aquatique  und  Aqueux) ,  ist  auch  Relativum  von  $U  ; 
daher  xuU  in  concreter  Bedeutung  wässerige  Feuchtigkeit,  San, 
Kazwint,  I,  Ifo,  20,  II,  ^aI,  H.  »^U  Aquosus«  bei  Frey toj^ 
ist  zu  verwandeln  in  ^Ln,  Der  türk.  KAmüs:  »ot^l  bLo  und 
ö\yü)  ^c^L«  sagt  man  von  einem  furchtsamen  Menschen ,  dessen 

Herz  gleichsam  in  Wasser  und  daher  immer  in  zitternder  Be- 
wegung ist;  nach  einer  andern  Angabe,  von  einem  albernen 
Menschen  mit  stumpfem  Geiste ,  dessen  Herz  wie  das  Wasser 
keinen    Eindruck    annimmt    und    daher    tabula    rasa    bleibt. 

^^Lo  ist  Umstellung  und  sL«  Zusammenziehung  von  JoUa,  wie 
oben  S.  253  Z.  4  3 ff.  ^Li  und  Jli  von  c^U.   Beide  Gebrauchs- 


weisen des  bildlichen  »  wasserherzig a  sind,  in  Uebereinstimmung 
mit  der  eigentlichen  Bedeutung  des  entsprechenden  Zeitwortes, 
wohl  einfach  so  zu  erklären,  dass  das  Herz,  einmal  als  Sitz 
des  Muthes,  das  andere  Mal  als  Sitz  des  Verstandes,  mit  einem 
lecken ,  voll  Wasser  stehenden  Schiffe  verglichen  wird.  Jeden- 
falls hat  der  Ausdruck  mit  der  von  Freytag  aus  Golius  herüber- 
genommenen  »humiditas  stomachia  nichts  zu  schaffen. 

I,  342,  §  794.  Der  erste  Theil  dieses  §  bis  Z.  6  bezieht  sich 
auf  die  in  Anm.  1  zu  §  799  besprochene  Erscheinung  und  wird, 
so  unbestimmt  wie  er  hier  gefasst  ist,  durch  die  dort  gegebene 
Auseinandersetzung  völlig  überflüssig  gemacht.  Der  zweite  Theil 


r 
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aber,  Z.  6  —  8,  ist  zu  streichen ,  da  oL«ä,  sei  es  Verstärkungs- 
form  des  Partieipiums  J^cb ,  sei  es  unmittelbar  von  einem  andern 

^k)men  gebildetes  Relativwort,  zur  Bezeichnung  des  natürlichen 
wie  des  grammatischen  Feminingeschlechtes  nicht  bloss  »quelque- 

fois«,  sondern  immer  die  Endung  sl.  annimmt.  Wie  »^LL 
timbalüredf  sagt  man  auch  x3*Ub  Köchin,  Ibnal-Attr,  IX,  11, 12, 


O^   Ä 


öot^  Lautenschlägerin,  Kosegarten^s  Chrestomathie  S.  3  vorl.  Z., 
und  so  durchaus,  in  Uebereinstimmung  mit  de  Sacy  selbst,  1, 352, 
3  —  5.  Dieselbe  Femininform  dient  aber  auch  theils  als  Sach- 
wort im  eigentlichen  Sinne  zur  Bezeichnung  eines  Ortes, 
wo  ein  Gegenstand,  von  dessen  Namen  das  betreffende  Wort  als 
Denominativum  gebildet  ist,  fortwSihrend  gewonnen  oder  zu- 
bereitet wird ,  wie  ä^SU  Saline ,  'iJ^  Kalkbruch ,  Kalkgrube, 

Kalkhtttte,  x*aL^  Gypssteinbruch ,  Gypsbereitungsort ,  K^l^ 
Ort  wo  salzhaltige  Pflanzen  zu  Potasche  gebrannt  werden;  theils 
als  Sachwort  im  uneigentlichen  Sinne  nach  dem 
S.  247  vorl.  Z.  ff.  Bemerkten,  zur  Verstärkung  der  Bedeutung  des 

persönlich  gebrauchten  JL«d ,  zunächst  ohne  Rücksicht  auf  den 


natürlichen  Geschlechtsunterschied;  wie  Vj^'  jC^^Ua^,  der 
Hauptharfner  der  Araber,  Beiname  des  Dichters  Al-A^äA;  s.  Ha- 
rlrl,  i.  Ausg.,  S.  öf.  Z.  1   m.  d.  Anm. 


9        O   > 


I,  342,  9  »4^'«  sehr. 

I,  343,  Anm.  Z.  3  —  5.  Der  Unterschied  zwischen  dem 
Gebrauche  dieser  Wörter  Dcomme  nomsa  und  »comme  faisant 
fonction  de  verbes«  besteht  darin,  dass  sie  im  ersten  Falle 
etwas  als  natürliche  und  bleibende  oder  innerhalb  einer  ge- 
wissen Zeit  bestehende  Seinsweise  oder  Thätigkeitsform ,  im 
zweiten  Falle  als  eintretenden ,  im  Verlaufe  begriffenen  oder 
eintreten  werdenden  Zustand  oder  eine  solche  Thätigkeit  be- 
zeichnen.  Darauf  kommen  im  Wesentlichen  auch  die  verschie- 

denen  Angaben  bei  Lane  u.  d.W.  ^j^jA  hinaus.  Eine  Frau  ist  nach 
altarabischem  Sprachgebrauche  ^JaA.^ ,  insofern  sie  von  Natur 
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überhaupt  der  monatlichen  Reinigung  unterworfen  oder  zu  einer 

besondern  Zeit  damit  behaftet  ist;  Ij^  ^^t  *2u^L>,  insofern 
sie  heute  ihre  Reinigung  wirklich  hat  und  morgen  haben  wird. 

»3      o  > 

Von  einer  %^jAj  d.  h.  einer  Frau,  die  ein  eigenes  oder  fremdes 

Kind  zu  saugen  hat,  sagte  man  Ksu^yo  schlechthin  oder  mit  dem 

Accusativ  oder  stellvertretenden  Genitiv  des  Kindes,  insofern 
man  sie  als  die  Handlung  des  Säugens  in  Vergangenheit,  Gegen- 
wart oder  Zukunft  ausübend,  als  nourrissant  Fenfant  darstellen 

wollte,  wogegen  ^jA  als  starres  Nomen  zwar  den  Genitiv: 
^^*soJ\  ^j^j  1^  nourrice  du  nourrisson,  aber  ebensowenig  wie 

nourrice  nach  Vcrbalweise  den  Accusativ  regieren  konnte. 

I,  343,  Anm.  1   Z.  7  u.  H   »Juici-«  sehr.  Jwl>. 

I,  344,  Z.  i  u.  2.  Die  genauere  Fassung  und  nöthige  Be- 
schränkung dieser  Regel  s.  in  diesen  Berichten  v.  J.  1867,  S.  173 
Z.  10  ff. 

I,  344,  Anm.  Z.  6.  Die  richtige  Uebersetzung  ist  nach 
diesen  Berichten  v.J.  1869,  S.  183  Z.  1  ff.:  La  deslinee  lui 
enfcmta  un  jour  fatal   dont  le  terme  etait  venu.   —    Drittl.  Z. 

oiüuk«  sehr.  Kju.  . 

I,  345,  8  »vl^  phis  longtiea.  Da  der  arabische  Gomparativ 
keinen  äussern  Geschlechts-  und  Numeral Wechsel  hat,  so  muss 
es  genauer,  mit  Superlativ-Determination,  la  plus  lonifue  und 
vorher  lapremüre  heissen,  dagegen  der  Artikel  \ov  monde  (für 

Lo^)  w*egfdllen;  s.  Mufassal  S.  Li**  Z.  4—10.  Wegen  der  begrifflich 

nothwendigen  Determination  von  ^^  schreibt  der  Commentator 

der  Alfljah  S.  n*f  drittl.  Z.  ,^^1^  jjj^.  —  Es  fehlt  bei  2?  und  3? 

die  Ausnahme  der  oben  S.  257  Z.  26  u.  27  und  S.  258  Z.  13  ff. 
erwähnten  voll  abwandelbaren  Masculina,  in  welchen 

•  o 

das  angehängte  verkürzbare  und  unverkürzbare  Alif  /  öli^^,  d.  h. 

,  ,  ,  o  ■  ^ 

^Uäl^  (>ljyii  JSm\  ij^^y  dient;    s.  Mufa§§al   S.  sf   Z.  16 
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u.  19  —  §1,  S.  Aö  Z.  6  u.  7.    üeberall  wo  die  Grammatiker  von 
dem  /  ^Lsit  eines  solchen  Wortes   sprechen   oder   dieses   selbst 


«  b   > 


/ä;>Lo  nennen,  haben  sie  ein  anderes  von  ihnen  als  ur- 
sprünglich betrachtetes  vier- oder  fünfbuchstabiges  Mascu- 
linum  im  Sinne,  dem  das  vorher  drei-  oder  vierbuchstabigeWort 
durch  jenen  Anhang  gleichförmig  gemacht  worden  sei;  vgl.  Mu- 
fassal  S.  IH  Z.  19  IT.  Oft  wird  auch  jenes  Masculinum  selbst  ge- 
nannt. AbulbakÄ  zum  Mufassal  S.  ^f  Z,  M  (Ref.  72,  S.  369  I.  Z.) : 

o  o 

»Von  1^^  giebt  es  ebenfalls  (wie  von  JA^)  zwei  verschiedene 

Dialektformen,  die  eine  mit  voller,  die  andere  mit  unyollkom- 
mener  Abwandlung    (Jä>  und  i^^  als  Masc. ,  Jio  und  ^>> 

als  Femin.).    Wer  ^yJ  vollkommen  abwandelt  (und  demnach 

^ J3  sagt) ,  der  betrachtet  das  Alif  als  angehängt  um  {^A^  dem 

Worte  ^.o  gleichförmig  zu  machen,    i^^Jo  /öL^^;    wer  es 

unvollkommen  abwandelt  (und  demnach  ^^  ^^bO?  ^^^  ^^~ 
trachtet  das  Alif  als  angehängt  um  das  Feminingeschlecht  zu 
bezeichnen,  vi>^UÜ.a    Derselbe   zu  Mufa$$al  S.  aö  Z.  6  u.  7 

(Ref.  72,  S.  37<  Z.  26  flF.) :  »Alle  Wörter  der  Form  ^3^9  und  ^5U^ 


mit  i  und  u  des  ersten  und  Vocallosigkeit  des  zweiten  Buchstaben 
sind  voll  abwandelbar  und  nehmen  die  Nunation  an ,  denn  ihr 


Mm'^    b    ^  »m^    «i    O^ 


Hamzah    dient   nicht,  wie  das  von  ^tydP  und  <^tJuj,    zur  Be- 
zeichnung des  Feminingeschlechts.  Wörter  mit  i  des  ersten  Buch- 

Stäben  sind  z.  B.  $LJLc ,  ']^bjS^,  'iL^wuM  ( —  ich  übergehe  die  lexi- 

kaiischen  Angaben  des  Commenlators  über  diese  von  Zamahöari 
angeführten  Wörter  — ) ,    ferner  'iLöJJ  ^)  und  'iL»; ,  beide  von 

einem  Stück  Land  mit  rauhem,  holprigem  Boden.    Jedes  von 


•«^^o^ 


\)  Nicht  ^lJ^3,  wie  bei  Freytag. 
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diesen  Wörtern  ist  durch  Anhängung  des  i-SL.  dem  Worte  ^^y^ 
gleichförmig  gemacht  und  deswegen  ebenso  wie  dieses  voll  ab- 
wandelbar.   Das  Hamzah  vertritt  bei  ihnen  die  Stelle  des  Je: 

die  Grundformen  sind  (^Llfi>  l^Wt^  ^'  ^'  ^' '  ^^  ^^^  ^^^^  '^ 


ihnen  das  (als  letzter  Consonant  eines  vierbuchstabigcn  Stammes 
betrachtete)  Je  nach  einem  als  Formbildungsaugment  eingesetzten 

Alif  zu  stehen  kommt,  so  ist  es,  wie  in  ^ULi  und  9ti>.,  zuerst 

(virtuell)  in  Alif  und  dann  (thatsächlich)  in  Hamzah  verwandelt 
worden,  wogegen  das  Hamzah  von  Femininwörtern  der  Form 


f^^  iv  O  .•  •>«•.«  O  ^  t^^»  o 


i^U»,  wie  iL^  und  iL««£»,  die  Stelle  eines  zweiten  Feminin- 
Alif  vertritt.    Fragt  man  aber  nach  dem  Beweise  dafür,  dass  die 

Grundformen  ^ULc:,  (^b^  u.  s.w.  mit  Je   und  nicht  ^ULc, 

^bj>  u.  s.  w.  mit  Waw  sein  sollen ,  so  ist  die  Antwort :  wo  die 

Araber  dieser  Formenklasse  ein  S-1  angehängt  und  vor  dieser 
Endung  den  verwandelten  Buchstaben  wiederhergestellt  haben, 

da  zeigt  sich  durchgängig  ein  Je,  wie  in  XjL^.o,  ein  kleiner 

Dicker  ^) ,    und   iüLXfiO  ^) .     Das   Erscheinen   dieses  Je  in   den 

durch  sJL  verlängerten  Wörtern  derselben  Formklasse  beweist, 

dass   auch  das  Hamzah  von  ^ULc,  ^L,^  u.  s.w.  durch  Um- 

Wandlung  aus  Je   und  nicht  aus  Waw  entstanden  ist.    Ebenso 
sind  die  Wörter  mit  u  des  ersten  Buchstaben ,  wie  ^t^,  %\^ 

und  9by^,    alle  voll  abwandelbar;    denn  jedes  von  ihnen   ist 

durch  Anhängung   des  f^t_    den  Wörtern  ^j*»Lb-3  und  J^Ub-ä 
gleichförmig  gemacht.    (Ich  tibergehe  das  Lexikalische  über  die 


1)  Die  lexikalische  Ueberlieferung  ist  hier  nicht  sicher,  da  derKdmüs 
neben  obigem  Worte  auch  ein  gleichbedeutendes  iuL>ji>  aufführt. 

2)  So  ist  auch  nach  dem  tiirk.Kämds  statt  Freytag's  ÄilXcO  zu  schreiben. 
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drei  Wörter.)  Aber  von  s^L^  giebt  es  zwei  verschiedene  Dialekt- 
formen: ili^  mit  bewegtem  und  9ü^  mit  ruhendem  Waw. 
Spricht  man  das  Waw  mit  a  aus ,  so  ist  das  Wort  zu  derselben 

Formklasse  wie  iL^i^^  und  i\^j^ ')  gehörig  und  daher  nicht  voll 
abwandelbar;  denn  es  giebt  unter  den  Formklassen  des  Arabi- 

sehen  kein  fSibo,  wozu  man  es  ziehen  könnte;  also  ist  das  s-\' 
zur  Bezeichnung  des  Feminingeschlechtes  angehängt  und  das 
Wort  daher  nur  unvollkommen  abwandelbar.  Spricht  man  es 
aber  mit  vocallosem  WAw  aus,  so  ist  es  durch  jenen  Anhang 

dem  Worte  ^Lby>  gleichförmig  gemacht  und  daher  (wie  dieses 


<w«  >. 


selbst)  voll  abwandelbar').  Ebendazu  gehört  ilÄj-t,  der  her- 
vorragende Knochen  hinter  dem  Ohre.  Nach  Ibn  al-Sikktt  giebt 

es  im  ächten  Arabisch  sogar  nur  zwei  Wörter  der  Form  $^Ls9  : 

'i\Ji3'\  und  ibyüt.«  Wie  schon  das  Vorstehende  zeigt,  herrscht 

über  die  Stellung  der  einzelnen  Wörter  unter  die  eine  oder  die 
andere  Klasse  keine  durchgängige  Uebereinstimmung,  zum  Theil 

wohl   in  Folge   dialektischer  Verschiedenheiten.     So  ist  ^jjm 

nach  Sibawaihi  und  Abü^Obaidah  bei  öauhari  Masculinum  mit 
/  öL^^{  \Ji}\  und  Nunation ,  nach  Al-Farrä  hingegen  Femininum 

mit  vi>idJLÄit  ^1  ohne  Nunation  und  nur  bei  einigen  Arabern 
Masculinum.  Sur.  9  V.  110  lesen  Einige,  statt  (^^^'  als  Femi- 
ninum ,  {^yij  als  Masculinum ;  isä  bin  'Omar,  nach  Sibawaihi 
bei  Zamah^rl  der  Urheber  dieser  Lesart ,  Jl*^.  L^ä^i  ,  d.  h.  hat 


O^o  .• 


durch  dieselbe   das  Wort  ^^^'  der  durch  m^  dargestellten 
ersten  und  einfachsten  Klasse  der  ursprünglich  vierbuchstabigen 


«i    •  »  -w« «  y 


4)  Nicht  'iLo^j  und  ^^^jX^,  wie  bei  Freytag, 

2)  Demnach  wäre  in  WrigMs  Kämil  S.  f*lA  Z.  5  in  Uebereinstimmung 

mit  D  und  E   ^by»  sUtt  ftb^   zu  lesen. 
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Nomina  (JJ*»)  angeschlossen.  Ueber  das  von  BaidAwl  mit 
jenem  j^^Jjii  zusammengestellte  ^Xi  (ty^*)  statt  des  gewöhn- 

liehen  ^y^  s.  seinen^Commentar  zu  Sur.  23  V.  46. 

I,  340,  §802.  Der  Satz,  dass  ein  Wort  als  solches 
Femininum  ist,  bedarf  grosser  Einschrifnkungen.  Im  Allgemeinen 
richtet  sich  das  Geschlecht  eines  so  gebrauchten  Wortes  nach  dem 
des  Gattungsbegriffes,  unter  welchen  es  gestellt  wird,  und  mit 
dem  Geschlechtc  dieses  letztem  wechselt  auch  das  erstere.    Als 

Ja^,  bloss  von  Seiten  der  Aussprache  und  des  Lautes  aufgefasst, 
ist  jedes  Wort  ohne  Unterschied  des  grammatischen  Geschlechtes 
Masculinum;     ÄmarV^   Bibl.  arabo-sicula    S.  \\f   Z.  4  4u.  15: 

^ajmJü  xj^  ^jiaju ,  »Der  und  Jener  spricht  es  —  nümlich  äJüuo  — 
mit  s,  KJLftAM.«  Ebenfalls  männlich  ist  ein  Nennwort  als  ^jmY  ; 
s.  JAküt,  III,  S.  1.Ö  Z.  9  u.  10,  wo  die  beiden  Feminina  -AjüS^ 

und  oLaaJüüI  erst  ein^Ecln  als  GattungsnennwOrter  und  dann 
in  ihrer  Verbindung  zu  einem  geographischen  Eigennamen  als 
Masculina  erscheinen.    So  auch,  als  einheitlicher  Begriff  gefasst, 

ein  Dual  und  Plural;  SahrastÄnl  S.  m  Z.  16  u.  17:   ^^^"i^  qÖ 

Cr»^'^  er*  V^j^  LJI  ;  ©bend.  S.  n*l  Z.  6  :  ^  (jJLklt  q^^Lä^J 
^^^  J^l,  »Die  Peripatetiker  —  das  Wort  so  schlechthin  ge- 
braucht—  sind  die  Anhänger  des  Lyceums.«  Gleichfalls  Mas- 
culinum,   wie  jeder  Artikel   daubaris   und  Ftrüzäbädl's   über 

o 

einen  arabischen  Verbalstamm  zeigt,  ist  ein  Zeitwort  als  Joe; 

ebenso  eine  Partikel  als  o*>,  gewöhnlich  aber  als  sbt  Femi- 
ninum.  Beides  vereinigt  zeigt  z.  B.  der  Artikel  des  Muhta$ar  al- 

Sah^h   über  ^  :     ^JJJ^\  J^i  ^  J,UÜ\  ^JJJ^i  ^^  ^  "^f^y^ 

S^^\  ^^  j^t  ^  ^uiv  jiy  i^^  ^\ß^  ^c^\  ^\  ltoy>^  j;^j , 

wo^  als  0;>-  männlich ,  ^\  als  sbt  oder  als  )LJS  weiblich  ist. 
Unter  diesen  letztern  allgemeinen  Gattungsbegriff  gestellt ,  kann 
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auch  jedes  andere  Wort,  sei  es  Nomen  oderVerbum,  Femininum 
werden,  wie  ,jm^  in  dem  betretfenden  Artikel  des  Muhta$ar 

al-Sa^ä^,  als    ij  xJS  eingeführt,  immer  Femininum ,  dagegen 

o 

Muia$$al  S.  W  Z.  5  —  8  als  J^  Masculinum  ist.    Umgekehrt  be- 

handelt  der  Muhta^ar  ^^^«mvc  und  (>b  als  Masculina,  der  Mufa$$al 
S.  \Vi  Z.  1 6  ff.  als  Feminina ;  indessen  geht  auch  jener  in  dem 
Artikel  i>b  vom  männlichen  in  das  weibliche  Geschlecht  über: 

Juuil  cJ»^  ^  ^^aJvj  (A^b  ^>;iu9  •     Das   sinnverwandte   csL;;^! 

behandelt  auch  Mufa$$al  S.  \ti  vorl.  Z.  als  Masculinum.  Eben- 
daselbst S.  öl  Z.  47  —  20  finden  sich  zwei  auffallende  Beispiele 
des  gelegentlichen  Gegensatzes  zwischen  dem  grammalischen 
Geschlechte  eines  Wortes   und  dem  Geschlechte  desselben  als 

Theil  einer  bestimmten  Begriffs-  oder  Wortklasse :  ^'1  mann- 

lieh  als  ^yoyA  ^^  3v5  weiblich  als  äJ15  oder  mJ.  Das 
Verbum  ^^  endlich  hat  der  Sprachgebrauch,   wie  es  scheint, 

ausnahmslos  zum  Femininum  gemacht ;  daher  immer  2LcLä3I  ^^ 
ÄAOdUil  qI^  u.  s.  w. 

I,  346,  §  805.  Das  Genauere  über  das  Geschlecht  der 
Gattungs-Gollectiva  undderQuasi-Plurale,  ,j«Jc^UUamI 
und  «4^1  sL^t,  haben  schon  Cnspari,  3.  Aufl.  S.  120,  §  360,  e, 

S.  121,  §  308,  1,  und  Wright  S.  154,  §  290,  e,  S.  155,  §  292,  1, 
kurz  zusammengefasst.  Vor  Allem  sind  zu  unterscheiden  jene, 
welche  Einheitsnomina  auf  s' von  sich  bilden  lassen,  und  diese, 
welche  dies  nicht  thun.    Die  erstem,  insofern  sie  nicht,   wie 

ili-b^),  auf  ein  weibliches  iV  ausgehen,  sind  nach  ihrer  äussern 
Form  ursprünglich  Masculin- Singulare,  werden  aber  mit  Zu- 
grundelegung des  Begriffes  der  Gesammtheit  oder  Mehrheit  von 
Einzeldingen  oder  Einzelwesen,  üU^I,  auch  als  Feminina  ge- 


.. 


•Xfj»  0»0'  Q-^^o. 


4)  Unrichtig  bei  Freytag  ^ii^,  und  n.  unil.  Bbj!b  statt  8fl3^;  s.  Mu- 
fassal  S.  Aö  Z.  3  und  den  türl(.  Kämüs. 
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braucht.  Nach  Al-Mubarrad  bei  l^aihz&de  zu  Baidftwi,  Sur.  S 
V.  65 ,  antwortete  Stbawaihi  auf  eine  Frage  nach  der  Berech- 
tigung der  verschiedenen  Lesarten  in  jenem  Verse ,  welche  .äJf 
theils  zum  Masculinum  theils  zum  Femininum  machen :  »Jedes 
Gollectivum,  <u»>,  welches  weniger  Buchstaben  hat  als  sein 
Einheitswort,  »Joi^,  kann  sowohl  männlich  als  weiblich  ge- 

braucht  werden ,    wie  Jb ,  J^*  und  i^L^^.     Beim  männlichen 

Geschlechte  richtet  man  sich  nach  der  äussern  Form  von  ^u.:>^ 

beim  weiblichen  nach  der  von  X,rU,> . «  Andere  Beispiele,  Mu~ 
fa§§al  S.  A.  Z.  19  u.  20,  S.  aI*  vorl.  Z.,  S.  Af  Z.  5—8,  Anthol. 

grammat.  S.  ft  vorl.  Z. ,  sind  ^-utÄ,  ^iaXs^^  f^7  d^/^-, 
p,  J^,  ^^Ui,  ^\  ^^,  lu^,  !^Lä.    Abulbakä    (Ref.  72, 

S.  367  Z.  26  ff.)  zu  Mufas^al  S.  Af  Z.  5—8:  »Das  (zu  solchen 
Collectivwörtern  gehörige]  Adjectivum  kann  (nicht  bloss,  wie  in 
den  beiden  von  Zamah^rt  angeführten  Beispielen  aus  Sur.  54 
V.  20  und  Sur.  69  V.  7,  im  männlichen  und  weiblichen  Singu- 
lar, sondern)  auch  im  gebrochenen  und  nichtgebrochenen  (weib- 
lichen) Plural  stehen,  wie  Jliüt  JjL^uJI   (Sur.  13  V.  13)  und 

oli^^ll  j^l   (Sur.  50  V.  10)a.    Nicht  selten  haben  die  einhei- 


mischen und  unsere  europäischen  Lexikographen ,  durch  solche 
Erscheinungen  irregeführt ,  mit  Umkehrung  des  richtigen  Ver- 
hältnisses die  Collectiva  als  gebrochene  Pluralc  der  Einheits- 

nomina  dargestellt,  wie  Frey  tag  u.  d.  WW.  »Asf  und  BÜm,  wogegen 
Lane  sie  als  »collective  generic  nouns«  und  »quasi-plural  nouns« 
sorgfältig  von  den  wirklichen  »broken  plurals«  unterscheidet. 

Dass  z.  B.  auch  ^U^  ursprünglich  männlicher  Gollectiv-Singular, 

vUx,  das  davon  abgeleitete  synkopiite  Einheitsnomen  st.  HsL^  ist, 

zeigt  der  Reim  des  Verses  Jäküt,  11,  S.  f.\  Z.  1 2 :  ZJtJ\  «UJt  .iL^ 

m     ,9 


(st.  w^^l) '    Und  so  ist  jedes  solche  ausschliesslich  oder  theil- 

weise  als  Masculinum  vorkommende  Gollectivum  als  die  Quelle 
des  Einheitswortes  diesem  grammatisch  und  lexikalisch  voran- 
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zustellen.  Obschon  nun  abtM*  die  einheinnschen  Grammatiker 
den  Satz  von  dem  Doppelgeschlechte  dieser  Gollectiva  in  grösster 
Allgemeinheit  aufstellen ,  so  bemerkt  man  doch  zwischen  ihnen 
eine  charakteristische  Verschiedenheit.  Je  weiter  sich  nämlich 
das  durch  sie  Bezeichnete  über  das  bloss  Massenhafte  und 
Unorganische  erhebt  und  je  mehr  seine  einzelnen  Theile  von 
einander  getrennte  Individuen  mit  vegetabilischem  oder  ani- 
malischem Leben  bilden  oder  als  solche  dargestellt  werden, 
desto  mehr  neigt  sich  die  Sprache  dem  Gebrauche  des  weib- 
lichen Geschlechtes  zu.  Es  wird  sich  schwerlich  ein  dem  Mineral- 
reiche angehörendes  Gollectivum  dieser  Art,  mit  Ausnahme  von 

w^^  und  ^Xq,  auch  als  Femininum  nachweisen  lassen;  näher 

schon  liegt  dieses  Geschlecht  den  Dattelpalmen,  »den  Basen  der 
Menschen«  (Kazwint,  1,  S.  Ha  Z.  H)  ,  und  den  Wolken,  den 
regen-  und  segenspendenden  Seglerinnen  der  Lüfte,  wie  in 
den  oben  angeführten  Koranstellen;  noch  häufiger  erscheinen, 
abgesehen  von  der  natürlichen  Geschlechtsverschiedenheit,  ganze 
Thiergattuiigen  als  weiblich,  z.  B.  Rinder  (s.  oben}  und  Tauben, 

JAküt,  II,  S.  vrf  Z.  7:  äLäI^I  ^i^\y  der  türk.KAmüs  u.  d.W. 
s.\y:Q^\ :    Q:>t^^  (^t  iJysa?»-  |.Uj>  Jüü  ;    daneben  aber  auch  als 


männlich  J^küt,  II,  S.  f.*\  Z.H.  (3>Ut  ^U^\ ;  111,  S.  aw  Z.  20  : 


—  L£./>L»,'>  jJb .  Weitere  Ausführungen  des  ganzen  Gegen- 
standes und  genauere  Bestimmungen  im  Einzelnen  bleiben  fort^ 
gesetzter  Beobachtung  überlassen. 

I,  347^  10,  CoL  4  »b»*U  sehr.  L>|.  Das  aus  einem  Verse 
des  Imrulkais  gefolgerte  Feminingeschlecht  dieses  Eigennamens, 
wonach  derselbe,  wenigstens  in  der  Prosa,  nur  unvollkommen 
abzuwandeln  wäre,  ist  ausführlich  widerlegt  von  Jäküt,  I,  S.  Ift^ 

Z.  <3  —  S.  in  Z.  5.  —  Z.  43  »;1j,U  und  slUi  Z.  ii  Col.  2 
sind  nur  insofern  Feminina,  als  sie,  von  weiblichen  Individuen 
ihrer  Gattung  gebraucht,  als  grammatische  Feminina  behandelt 
werden  können,  wie  v^J,  von  einer  Häsin,  in  der  11.  Lok- 
manischen Fabel  (s.  Rodiger*s  2.  Ausgabe)  nach  einigen  Hand- 
schriften männlich,  nach  andern  weiblich  ist.  Ueberdies  scheint 
ihr  grammatisches  Geschlecht  in  der  altem  Sprache  auch  da, 
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wo  von  der  natürlichen  Geschlechlsverschiedenheit  abgesehen 
wurde,  geschwankt  zu  haben ;  3*  Lane  unter  den  beiden  Wörtern. 
Bei  dem  Hasen  kam  dazu  der  Volksglaube,  er  sei  ein  Jahr  um 
das  andere  abwechselnd  Männchen  und  Weibchen,  Kazwtnl,  1, 
S.  t**AA  Z.  26  u.  27.  Nach  späterem  Sprachgebrauche  sind  beide 
Wörter,  schlechthin  gebraucht,  wie  Hase  und  Fuchs  bei  uns, 
Masculina ;  so  bei  Kazwinl,  1,  S.  ^aa  u.  t**Ai  und  ni  u.  Hf  in 
den  betreffenden  Artikelii ;  ebenso  in  Zamah^art^s  Raud  al-ahj^r, 
Dresd.  morgenl.  Hdschr.  404,   Bl.  24  r.  Z.  <Off. :     Ju*!    -^ 

v^jjJÜ  j^^\  JLäs  Li^tj  :it^  Jij>^  JUj>  Ij^Ubuöb  wJ^5  wa1>^ 

(  jum^I)  v/^  sJUilJ  1^J^\^  i  J'yJi^  *^siU3  ^U^i  v3üö  jL-^i 

c2L!v5  ^^  ^Jl^sti  s^^^t^  &J  i^^'^^'^»^,  ü^y^t^  '  Auch  in  der  darauf 
folgenden  zweiten  Thierfabel  ist  wJUj  immer  Masculinum.  Boc- 

thor :    »Li^vre,   ^^^  v^.l«    (Feldhase,  wilder  Hase).    »Lapin, 

^vXL  ^M  (Ortshase,  zahmer  Hase).  —  Z.  10  Col.  2  »^Lju« 

sehr.  .^Uis.  Das  Wort  ist  Sur.  7  V.  104  und  Sur.  26  V.  31  und 
bei  Kazwtnl,  I,  S.  f .1^  in  dem  betreffenden  Artikel  Masculinum; 
auch  steht  es  nicht  in  der  von  Wasit  al-nahu  S.  l*rö  u.  J*n  ge- 
gebenen Liste  der  Feminina  ohne  äusseres  Geschlechtszeicben. 
Wahrscheinlich  also  sollte  ihm  durch  seine  Aufnahme  in  dieses 
Verzeichniss  nur  dieselbe  Fähigkeit  zugeschrieben  werden,  wie 


>  s. 


dem  wo.t  und  ».jjlju.   —    Z.  14  »j»Jk^«  und  »y>La^«  Z.  17 

gehören  streng  genommen  nicht  hierher,  da  das  erste  als  ein 
durch  sich  selbst  determinirter  (daher  nie  den  Artikel  an- 
nehmender) und  nur  unvollkommen  abwandelbarer  Eigenname 
sich  schon  dadurch  als  Femininum  ausweist,  und  das  zweite 

nicht  »une  forme  masculinc«,  sondern,  wie  Ju^tyw,  die  Form 
und  demzufolge  das  Geschlecht  eines  gebrochenen  Plurals  bat; 

s.  Mufa$sal  S.  t.  Z.  4  u.  5.  —  L.  Z.  »*^4J>«  geht  schon  bei 
Mutanabht,  cd.  Dieleiiri  S.  viv  V.  a,  in  das  jetzt  allgemein  Übliche 
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Masculingesehlecht   über,   wahrend  WAhidt    in    (U^r  Erkliirung 
dieses  Vei'ses   an   dem   filtern   Fem  in  ingeschlechte   festhüit.  — 


ö 


Anm.  \  Z.  1  u.  4  »jfU^«  sehr.  jjFLm»;  so  richtig  Freytagj  aber 

o 

auf  der  vorhergehenden  Seite  unrichlig  »cLmm  Musica«,  dasselbe 

Wort   wie   »cUwl  Auditioa,    in    der  Bedeutung  von   axgSafia. 

(De  Sacy  selbst  li*sst  das  Wort  an  der  von  FreyUtg  angeführten 
Stelle  ohne  Lesezeichen.) 

1,  ;U8,  Col.  \,  Z.7  »vL^dÖ«  sehr.  iL^=>3,  durch  sich  selbst 
determinirler  und  nur  unvollkommen  abwandelbarer  Rigonname 

<ier  Sonne;  s.  Lane  u.  d.  W. ,  wo  in  'xxjLb  «Üo  »«AP  zu  lesen  ist 

jütjLb  als  Zustandsaccusativ   (Mufa$sal  S.  Ya  Z.  S),  da  das  un- 

o*     -  ^  ,    > 

determinirte  xjtiLb  nicht  Krao  des  determinirten  il^sö  sein  kann. 

Die  Vereinigung  jener  Eigenschaften  kennzeichnet  das  Wort  als 
Femininum    der  Form  jUd,  wie  obu«;    somit  gilt  von  ihm 

dasselbe  wie  oben  von  |*Ä^.  —  Z.  15  »^^«  sollte  wenigstens 
mit   einem  Asteriscus   bezeichnet  sein ;    s.   Lane  u.  d.  W.    — 


r. 


Z.  16  »Jü;«  ist  in  der  Bedeutung  »05  du  bra^fs.  regelmlissig 
Masculinum,    daher   J^^^i  JüJt  und  J^.a^'il  JüJt   KazwInI,   I, 

S.  t*f.  Z.  12  ff. ;  »but  impropcrly  made  fem.«  Lane  nach  Mu^ar- 
rizfs  Mugrib.  Auch  in  der  Bedeutung:  Reibeholz  zum  Feuer- 
anzünden ,  wird  das  Wort ,  insofern  man  es  von  dem  obern  der 
beiden  dazu  nöthigen  Stücke  allein  oder  von  diesem  und  dem 
untern  gemeinschaftlich  gebraucht,  als  Masculinum  behandelt. 
Der  türk.  KilimCls:  »Das  obere  Stück  ist  gleichsam  das  männliche, 
das  unlere  das  weibliche;  indem  die  Beduinen  das  eine  an  dem 
andern  reiben,  bringen  sie  Feuer  zu  Wege.   Das  obere  nennen  sie 


Ü-  ,   *  o, 


Jü; ,  das  untere  äJü; .  Beide  zusammen  werden  nicht  ^-^liUi; , 
sondern,  indem  man  das  männliche  überwiegen  lUsst,  QtJü; 
genannt.«  —  Z.  18  »Jj^i-^«  s.  oben  die  Anm.  zu  ->Laj> .   — 

4870.  19 
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'j,  - 


Z.  49  »Ju.«  sehr.  ^,  wie  S.  405  Z.  4  u.  5;  gehört  in  die  Ka- 

tegorie  von  w^  und  il^sö .    Ebenso  ^ytXx*  vorl.  Z. ;  s.  diese 
Berichte  vom  J.  1866,  S.  289  Z.  18  u.  <9  m.  d.  Anm.  —   Col.  S 

Z.  2  »Lyd  vßni  du  matin^  sehr.  Laö,  t;eni  d^est.  —  Z.  3  w«^« 

ursprünglieh ,  wie  Hyäne  bei  uns,  Femininum  für  beide  Ge- 
schlechter. Der  türk.  K^müs :  »Der  (arab.)  Commentalor  sagt: 
Regelmässig  ordnet  man  (bei  Zusammenfassung  des  männlichen 
und  des  weiblichen  Geschlechts  unter  einen  gemeinschaftlichen 
Ausdruck)  das  weibliche  Geschlecht  dem  männlichen  unter  (in- 
dem man  jenes  unter  diesem  mit  begreift) ;  nur  in  zwei  Fällen 
kehrt  man  dieses  Verhältniss  um  :  erstc^ns  bei  Zeitbestinmiungcn, 
indem  man  die  Tage  den  Nächten  unterordnet  (nach  alt- 
arabischer Weise    z.  B.  sagt:    ^-yUj   IjjU-,    d.  h.  ^^^jJLJ,  wir 

reisten  zwei  Nächte,  statt  ^-j^j^.^  zwei  Tage),  zweiU»ns  in  der 

Anwendung  des  Wortes  «ojö»  unter  welchem  man  das  nur 
für  die  männliche  Hyäne  geltende  qL«-*-^  zugleich  mit  begreift. 

Sagt  man  daher  schlechthin  «u/^  ohne  nähere  Bestimmung,  so 

umfasst  dieser  Ausdruck  sowohl  das  männliche  als  das  weibliche 
Geschlecht.«  Späterhin  war  das  Wort  allgemeinhin  Masculinum, 
in  Beziehung  auf  eine  weibliche  Hyäne  aber  auch  Femininum, 
wie  bei  Kazwint,  I,  S.  t^'iA  Z.  8  ff.  Wie  bei  v-o^l,  hängt  dieses 
Schwanken  des  grammatischen  Geschlechtes  wohl  auch  mit  dem 
Umstände  zusammen  ,  dass  der  Volksglaube  (a.  a.O.  Z.  I2  u.  13) 
die  Hyäne  zu  einem  Zwitter  machte,  der  jährlich  das  Geschlecht 

wechsle. —  Z.  6  »o^Lb«  ist  an  und  für  sich  ebenso  Masculinum, 

wie  die  übrigen  aus  dem  Aramäischen  entlehnten  Wörter  dieser 
Form  (s.  diese  Berichte  v.  J.  1866  S.  308  —  310),  und  so  bei 
Baiddwl  zu  Sur.  39  V.  19;  aber  als  CoUectivwort  für  Aftergölter, 
dämonische  und  menschliche  Beförderer  der  Abgötterei  und 
darauf  abzielende  Dinge  und  Einrichtungen  kann  es  nach  all- 
gemeiner Analogie  auch  als  Femininum  behandelt  werden.  Und 
dasselbe  könnte  dem  Sinne  nach  bei  Beziehung  des  Wortes  auf 

einen  weiblichen  Grötzen  geschehen.  —  Z.  9  »vX^ac«  sehr.  Juy^: .  — 


>  .  o. 


Z.  10  »*oj.JsJat«  s.  diese  Berichte  v.  J.  1866  S.  307  Z.  16.  — 
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Z.  15  »^j^ijOj«  ist  in  der  Bedeutuns  nparcu  MaseuHnum,  aber 

in   der  besondern  Anwendung  auf  das  himmlische  Paradies, 

aL^I  ,  Sur.  23  V.  H,  Femininum ;  s.  BaidAwt  zu  d.  St. ,  J^ül, 
III,  S.  All»  Z.  U  u.  15,    Sachait's   ÖawAllkl   S.  I.i  Z.  43  fiF.   — 

Z.  17  »vent  (Touesta  sehr,  vent  d'esi.  —  Z.  18  »jiJüJ«  auch  Mas- 
culinum;    s.  diese  Berichte  vom  J.  1869,   S.  178  Z.  19ff.   — 

L.  Z.   »v^«   schon    bei  Mutanabbt  S.  fvö  V.  n   LjL>  llf    und 

S.  IaI  V.  If  ^^jÄ^I  AÄi  >  wie  das  Versmass  statt  ^^uJI  ää^  fordert 

(s.  S.  Aöv  Col.  3) ;  ebenso  ist  das  Wort  Masculinum  S.  1*11  Z.  5  u.  6 
in  WAhidrs  Commentar  zu  einem  Verse,  in  dem  Mutanabb! 
selbst  es  noch  als  Femininum  gebraucht;    Koirob,  Carmen  de 

vocibus  tergeminis,  ed.  FtVmar,  S.  29  vorl.  Z.  w*^y:a:5=Ul  &ä^  ; 
Umtjah    S.  If  Z.  1 1    (2.  Ausg.  S.  f.  Z.  2)   ^\  jlb  yp  äI^  jib 

j^li  ,jli>^  ;  Jaküt,  III,  S.  iL  Z.  9 :  J^Uj  «^  ^i  Jif  Jai>  Lo^  , 


wo  man  nach  dem  Vorstehenden  nicht  nöthig  hat  ^^*  zu 
schreiben. 

I,  349,  Col.  1,  Z.  1   »^£j«  so,  mitNunation,  als  Infinitiv 

von  ^JüJ  und  als  ooncretes  n.gen.,  »ardewr  dw/eM«,  ist  das  Wort 

9  «i  ^  ^  y  ^  ^ 

Masculinum;  Femininum  ist  das  zur  Kategorie  von  ^^JL^und  JLm 

gehörige  ^-k5  Sur.  70  V.  15.  —  Z.  5  » ^^w^  ra^oir« .  Ab- 
leitung, Form  und  ursprüngliches  Geschlecht  sind  streitig; 
s.  d.  türk.  K^mös   unter  den  Stämmen   ^J^  und  ^^^.    Nach 


^  c  > 


Al-FarrA  ist  das  Wort  ein  Jje  von  ^J**Lo,  demnach  von  Haus  aus 

unvollkommen  abwandelbares  Femininum;  aber  es  giebt  kein 
anderes  Wort  dieser  Form ,  das  Name  eines  Werkzeugs  wäre, 
und  der  Gebrauch  des  Wortes  als  Masculinum  müsste  bei  dieser 
Ableitung  für  eine  eigeuthümliche  Verirrung  des  Sprachgefühls 
angesehen  werden.    Basrische  Grammatiker  dagegen  halten  es 

für  ein  ^jm  von  J^^^  d.  h.  ein  voll  abwandelbares,  ursprünglich 


49 


« 
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niHnniiches  n.  inslrum.,  das  wie  ^^yf^,  (j^iä  und  ähnliche  Wörter 
nur  kraft  des  allgemeinen  Gattungsbegriffes  xl!  auch  als  Femi- 
ninum erscheint.  Das  daraus  verkürzte  ^J,yA  der  Gemeinsprache, 

Flur.  ^Jß^yA^\,  ist  Masculinum;  s.  Bocthor  unter  Rasoir,  Canif, 

Couteau  und  Morfil.  —  Z.  1)  nhauts  de  chatisse^  sehr,  cale- 
fo«.  —  Z.  H  »espi^ce  humamea  sehr,  ^/re  humain^  ölres  humaifis; 

denn  nur  in  dieser  individuellen  Beziehung  wirdyüo  von  einem 
oder  mehreren  männlichen  oder  weiblichen  Wesen  gebraucht; 
s.  Lane.  —  Z.  <3  nsauterellen  sehr.  snuterelleSy  nach  allge- 
meinem Sprachgebrauche  n.  collect,  ohne  Geschlechtsunterschied, 
mit   dem    n.  unit.  Sj!->,  sauterelle.     Das  dialektisch  für  eine 

männliche  Heuschrecke  gebrauchte  ^i-:>-  ist  natürlich  nur  Mas- 

culinum ;  s.  Lune.  —  Z.  \v>  »o^L^«  s.  diese  Berichte  v.  J.  iM^^ 

S.  308  u.  300.  —  L.  Z.  npoignardn  sehr,  couteau.  —  Col.  2  Z.  I 
»venl  frais  du  matmu  sehr,  sou/fle  d\ur  doux  ef  agreahle.    Als 


i» 


Infmitiv  von  j^.a*^  ist  a^aa^j  Masculinum,  in  <ler  bemerkten  con- 

creten  Bedeutung  zunächst  ebenfalls;  so  Makkarl,  I,  S.  r,t**  Z.  V\^ 
II,  S.  tvf  dritll.  Z. ,  S.  rn  Z.  n,  S.  irr  Z.  5  v.  u.,  und  in 
einem  vom  tUrk.  KAmüs  unter  a-^.*-uÜI  angeführten  Halbverse: 

l«Huii  ^"«^^  ^   L^Aaii  1^:^^    »Hauch    des   Ostwindes,    bringe 

meinen  Gruss  zu  ihnen!«  —    Femininum  wird  es,  wie  »•)•>, 

M>***  u.  s.  w. ,  durch  seine  Stellung  unter  den  Gattungsbegriff 
tfi,y  —  Z.  9  »^LLJLm*  poiwoir<i.  Nicht,  wie  auch  Ewald,  Gramm. 

crit.  I,  S.  174  Z.  8  u.  9  meint,  in  dieser  ursprünglichen  ab- 
stracten,  sondern  in  concreter  persönlicher  Bedeutung  ist  das 
Wort  gen.  comm.  Vom  allgemein  sprachlichen  Standpunkte  aus 
ist  das  Nächstliegende  die  Annahme  Caspari^s  und  Wriyhl'Sy 
dass  der  Begriff  »Herrschaft«  gleicherweise  au/ einen  Herr- 
scher wie  auf  eine  Herrscherin  übergetragen  worden  sei: 
aber  dem  steht  die  bestimmte  Aussage  derQuellenwerke  entgegen. 
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Der  Ki^müs   giebl  (Uis  Feniininaeschlcohl   iuisdrUrklioli  fUr  die 

•  •  • 

Bedeutung  Regent,  OberhcM-r,  Herrscher  an  und  erklärt 
dies  so:  sultdn  sei  eigentlich  der  Plural  von  salit,  Olivenöl,  und 
deswegen  auf  die  Person  des  Herrschers  «borgetragen ,  weil 
derselbe  so,  wie  die  von  Olivenöl  genShrto  Flamnie  zur  Er- 
leuchtung diene,  das  von  ihm  beherrschte  Land  durch  die 
Flamme  seiner  Gerechtigkeit,  strengen  Zucht  und  sorgsamen  Ver- 
waltung erleuchten  solle.  Oder  das  Feminingeschlecht  kommr 
davon  her,  dass  dem  Worte  in  dieser  persönlichen  Anwendung 


«.  y 


der  Begriff  K^,    beweiskräftige   Autorität,    zu  Grunde   liege. 

Bisweilen  jedoch  werde  es  mit  Rücksicht  auf  das  männliche 
Geschlecht  des  Herrschers  auch  als  Masculinum  gebraucht.  — 
Nach  sei bstverslünd lieber  Abweisung  der  aberwitzigen  ersten 
Erklärung  wird  uns  nichts  übrig  bleiben  als  die  Annahme, 
wenn  nicht  der  wörtlichen  Fassung,  doch  des  Grundgedankens 

der  zweiten.   —    Z.  10  »JL-  pciix«,  auch  JL-,  an  sich  Mas- 

culinum,    folgt   nach    dem    (ürk.  Kämüs   als  Femininum   dem 

gewöhnlichen   Geschlechte    seines   Gegenthcils    »Vt^  guerrea 


l?o   > 


S.  347   Col.  2.     Ebenso  das  gleichbedeutende  -j^JLo  paix,  wie 
Z.  47   nach  den  Quellenwerken    mit  Caspari  und  Wright  statt 

))-iLö  vertun  zu  schreiben  ist.  —  Im  Allgemeinen  habe  ich  zu 
diesen  beiden  Verzeichnissen  zu  bemerken : 

4)  Sie  sind,  wie  schon  das  Vorstehende  zeigt,  weder 
wissenschaftlich  genau,  noch  vollständig.  Um  das  Erstere  zu  sein, 
müssten  sie  namentlich  die  Angaben  der  einheimischen  Sprach- 
gelehrten über  den  häufigem  Gebrauch  des  einen  oder  des  andern 
Geschlechtes  bei  den  Wörtern  gen.comm.,  über  die  Verschieden- 
heit des  Geschlechtes  eines  und  desselben  Wortes  in  verschie- 
denen Bedeutungen  u.  s.w.  berücksichtigen;  in  der  zweiten 
Beziehung  vermisst  man  eine  Menge  hierher  gehöriger,  in  dem 
ähnlichen  Verzeichnisse  WaslJ  al-nahu  S.  t\^ö  u.  fH  aufgeführter 
Wörter,  \\  iewohl  auch  dieses  Verzeichniss  einer  wissenschaft- 
lichen Sichtung  ebenso  sehr  bedarf,  wie  die  beiden  Tabellen  bei 

de  Sacy.  Weder  hier  noch  da  findet  man  das  Femininum  cUl^, 
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Natur,  Naturell ;  s.  diese  Berichte  vom  J.  1 867,  S.  ^08  Z.  1 7  u.  tO 
(dazu  Doch  PHigel's  Fihrist,  S.  W  Z.  «2  u.  23,  und  Oozyts  Lettre 
ä  M.  Fleischer,    S.  87  Z.  12  ff.)    uod   die  Wörter  gen.  comm. 

f^j  ,bP.  und  M^  llber  die  und  derengleichen  Gauhari  zu  dem 
ersten  bemerkt:  »kaum"*  wird  als  Masc.  und  als  Fem.  ge- 
braucht; denn  die  Collect! vnomina  ( ^y^\  s\^\^  denen  nicht 
ein  von  ihnen  selbst  gebildetes  Einzelwort  zur  Seite  steht,  wer- 
den, wenn  sie  menschlichen  Wesen  (^aIa-M)  angehören, 

*•  o         ••*-  So- 

als  Masc.  und  auch  als  Fem.  gebraucht,  wie  Ja^^,  yü  und  ^. 
GoU  spricht  (Sur.  6  V.  66}  dU^  &j  V^  i  ab^^  auch  (Sur.  ti 
V.  43]  1>^  M^  j4M  v£>a^-^    Daher  neben  dem  von  Baidäwi 


zu  Sur.  26  y.  105  angeftlhrten  weiblichen  Verkleinerungs werte 
iUjy»  das  männliche  *j^,  Mufassal  S.  av  vorl.  Z. ,    mit  .jj^y 


*50*> 


und  ^Afti ,  ebend.  1.  Z. 

2)  Die  spätere  Sprache  verwandelt  alte  Masculina  in  Femi- 
nina; s.  meine  Diss.  de  gloss.  Habicht.  S.  45,  Anm.,  wozu  ich 

hier  noch  bemerke,  dass  ^Xj  schon  nach  Abü'Obaidah  bei  öau- 

hart  ein  mundartliches  Femininum  ist;  ferner  ^  als  Femm.  bei 

Makkart,  II,  S.  Töv  Z.  49;  desgleichen  v.^J^  —  mit  Anlehnung 

an  das  Geschlecht  von  xIaä^  und  ^  —  oft  in  der  Tausend  und 

•« 

Einen  Nacht,  aber  auch  bei  Kazwlnl,  S.  ir*  Z.  2  u.  3,  und 
Bibl.  arabo-sic.  S.  i*f.  Z.  4,  wo  Amari  nicht  nöthig  halte  wegen 
des  weiblichen  iP  ein  w^ly«  statt  \^j^  zu  vermuthen.  Aber 
andererseits  werden  alte  Feminina  in  Masculina  verwandelt,  — > 

wie  JUöfi,  vjixr,  (ji/,  Kazwlnl,  I,  S.  l*f •  Z.  4  u.  5,  8  u.  9, 
S.  m  Z.  13  ff.,  S.  rvl  Z.  11,  ^  (ij),  Tantavy,  Trait6  de  la 
1.  ar.  vulg. ,  pr6f.  S.  XXIV  Z.  2,  —   und  Wörter  gen.  comm. 
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vorzugsweise  als  Masculina  gebraucht,   wie  -X^,  Kazwint,  I, 

S.  hpA  dritU.  Z.  ff. ;  oder  WörU»r  beider  Klassen  werden  zur 
äussern    Bezeichnung   des    Feminingeschlechtes    noch    mit   der 

Endung  8—  versehen,   wie   iuU»  Zahn,  »^lAÄ  Kochtopf,   Bocthor 

unter  Dent  und  Mar  mite.  Diese  Geschlechtsveränderungen 
bilden  in  der  Geschichte  der  Sprache  ein  wichtiges  Capitel,  das 
eine  besondere  Behandlung  verdient. 

1,  350,  §  810    »Les  adjeclifs  verbaux    de  la  n)(^me  forme 
(Joüt),  ayant  la  signißcation  comparative  ou  Superlative,  pren- 

nent  au  feminin  la  forme  jjjc.«  Die  Worte  »comparative  ou« 
sind  zu  Streichen  und  das  »Superlative«  ist  näher  zu  be- 
stimmen ;   denn   als  Comparativ,  der  an  und  für  sich  nie  de- 

terminirt  ist,  und  als  indeterminirter  Superlativ  bleibt  Jjisi  im 
Femininum,  wie   im  Dualis  und  Pluralis    beider  Geschlechter, 

Stets  unverändert,     ^^'^r^  plus  grandea,    i> ^^Juo  plus  pettte a  ^ 

weiter  rX^^j^  deux  plus  grandes ,  oLl-^5^  und  y^S-  trois  cfc.  plus 

grandes^  sind  so  nicht  arabisch;  erst  die  Determination  durch 
den  Artikel  oder  durch  Anziehung  eines  determinirten  Genilivs 
giebt   ihnen   die   richtige  Stellung  und  Bedeutung  als  relative 

Superlative:  ^j-XJ!  Ui  plus  gronde,  ^Juit  (^j^  '"  pl^^s  gründe 

des  villes^   ^b-Jül  les  deux  plus  grandes   u.  s.  w. ;    s.  de  Saty 

selbst,  H,  S.  302  ff.    Dass  unter  den  Adjectiven  dieser  Form- 


>     ^.w 


klasse  allein  jsA  in  indeterroinirtem  Zustande  von  jener  Unver- 
änderlichkeit  ausgenommen  ist  und  ohne  den  Artikel  wie  mit 

demselben   ^^\ ,  q4/>'  >  ^^j^' »  y>^    ti.  s.  w,    abgewandelt 


wird,  kommt  daher,  dass  es  nur  die  Form,  aber  nicht  die  Be- 


deutung eines  Elativs  hat  und  daher  auch  kein  eomparatives  .^o 
regiert;  s.  Mufa$$al  S.  \^t  Z.  6  —  9  und  Larie  u.  d.  W. 
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15^«  d.  h.  zunächst  J^^^^,  wie  der  Wirk.  KAmüs 

schreibt,   ebenfalls  vom  Stamme  Ji^,  gleichbedeutend  mit  J\^ 

j^t,  vorausgehen.  Von  diesem  letztem  abgeleitet,  wäre  das  Werl 

^ii,  J^li    (s.  Lane  unter  Ji  S.  126  Col.  1  u.  2), 

woraus  sich  aber  der  Plural  Jol^l  nicht  so  zwanglos  ergieht  wie 

aus  jl^l.  Die  angenommene  Grundform  Jg^^  ist  jedenfalls  ab- 
zuweisen.   Dem  tUrk.  Kämüs  zufolge  soll  sie  nach  dem  Schema 

Jü^   gebildet   sein ;    aber  woher  käme  dem  Worte   dann    die 

Abwandlungsform,  Femininbildung,  Bedeutung  und  Rection 
eines  Elativs?  Noch  abenteuerlicher  ist  die  Annahme  eines  ur- 
sprünglichen J^^  von  einem  weder  vorhandenen  noch  mög- 
liehen  Stamme  J^^ ,  so  dass  jenes  J^^  aus  J^^^  zusammengezogen^ 


it 


dann  aber  zur  Erleichterung  der  Aussprache  in  J^l  verwandelt 
wäre.  Daher  ein  Artikel  im  türk.  K^müs  zwischen  J^aa^'  ^^^ 
JwjjJt:  »al-awwal,  mit  Fath  des  Hamzah  und  des  verdop- 
pelten w,  ist,  wie  unter  dem  Stamme  waala  ausgeführt  wurde, 
das  Gegen theil  von  al-ähir.  Obgleich  die  Lexikographen  das  Wort 
dort  eingetragen  haben,  weisen  wir  doch,  weil  es  (angeblich) 
eigentlich  an  dieser  Stelle  aufzuführen  ist,  hier  darauf  bin. 
Die  Grammatiker  sagen:  Die  Urform  von  awAMI,  Plural  von 
awwal,  war  awÄwil;  da  aber  in  diesem  Worte  zwei  durch 
ein  ä  getrennte  w  auszusprechen  waren  und  das  zweite  von  ihnen 
unmittelbar  vordem  letzten  Buchstaben  nur  schwach  tönte,  auch 
das  Wort  in  dieser  Pluralform  etwas  Schwerfälliges  hatte,  so 
verwandelte  man  das  schwache  wäw  in  hamzah  und  sprach 
awä^i,  bisweilen  auch  durch  Umkehrung  (der  letzten  Sylbej 
äwdii.  —  Der  Vf.  (Ftrüzäb^dij  scheint  von  der  Voraussetzung 
auszugehen,  die  Urform  von  awwal  sei  wawwal.«  Der  tür- 
kische Bearbeiter  hätte  hinzusetzen  können ,  dass  bei  Annahme 
einer  Urform  wawwal  nach  dem  Schema  faual  schon  jenes 
»awAwiia  aus  einem   noch  ursprünglichem    wawäwil    ab- 

geschwächt  sein  müsst4^  -    Z.  18  T»oy*'\  envoy^^  feminin  äj^.«, 
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diese  auch  von  Caspari .  3.  Ausg.  S.  r?i  Z.  8,  und  Wright ,  I, 
S.  159  Z.  5  aufgenommene  Femitiinform  ist  weder  all-  noch 
neuarabisch,  wie  denn  auch  die  ihr  zu  Grunde  liegende  Voraus- 

Setzung,  o^jM.  sei  das  Passivparticipium  von  einem  mit  J^i 
gleichbedeutenden  J^. .  irrig  ist.  Einheimische  Sprachge lehrte 
meinen,  es  sei  ein  urspiUnglicher  Infinitiv  der  Form  Jye.  wie 

,3^,  von  einem  ungebriiuchlichen  ^y  Botschaft  bringen. 

Gewiss  aber  ist  die  concret-silchl  iche  Bedeutung  Botschaft, 
nuntius,  nuntiura  (s.  J^küt,  HI,  S.111  Z.  18,  S.M.Z.  5,  S.  a^v 
Z.  17);  daraus  erst  entwickelte  sich  das  concret-persön liehe, 
nach  der  Weise  ursprünglicher  Infinitive  und  Infinitivnomina 
in  beiden  Geschlechtern  (möglicherweise  auch  in  allen  drei  Nu- 
meris]  unveränderliche  Bote  und  Botin,  nuntius  und  nuntia; 
s.  d.  türk.  K5imüs  und  Lane.  —  Z.  1 8  —21  »ayant  la  signification 
neutre  ou  active,  ils  sont  du  genre  commun,  si  le  substantif 
auquel  ils  sc  rapportent  est  exprimö«  u.  s.w.  Dieser  Satz  be- 
darf genauerer  Bestimmung.  Mögen  diese  Fa*ül- Formen  mit 
neutraler  oder  activer  Bedeutung  einem  weiblichen  Sin- 
gular-Haupt  worte  als  Adjectiva  beigeordnet,  oder  das  Prfldicat 
eines  solchen  oder  eines  weiblichen  Singular-Pronomens  sein, 
oder  in  anderer  Weise  von  einem  solchen  abhängen:  immer  be- 

halten  sie  ihre  Form  unverändert  bei.  Wie  man  sagt  ,yj^  öi,^\ 

und  ^*o  »L/o^i ,  so  auch  ^y^  ^ ,  \^y>^  Lg:ü|^  und  ^J-^o  vi^oK', 
weil  das  vorhergehende  Feminin-Pronomen  und  Verbum  eine 
äussere  Geschlechtsbezcichnung  für  yy*^  unnöthig  macht.  Das- 
selbe gilt  von  den  FaMl- Formen  mit  passiver  Bedeutung 
(Z.  24  ff.).  Vgl.  Alfijah  S.  m  Z.  4  und  9  —  13,  Mufa§§ai  S.  aI** 
Z.  16—19.    Abulbaka,  Bef.  72,  S.  365  Z.  10  fiF.  zur  letztern 

Stelle:    »Man    sagt  ^^^^  j^^-yö  Jo-^    und    .jX^  ^y^  »iwo!. 

Ebenso  sagen  die  Araber  .LLut^  Slyo!  von  einer  Frau  die  für  ihre 

Person  starken  Gebrauch  von  W^ohlgerUchen  macht,  .L^dJlc  öL«I 

von  einer  Frau  die  gewöhnlich  männliche,  und  \iJJlA  »i^l  von 
einer  Frau  die  gewöhnlich  weibliche  Kinder  zur  Welt  bringt. 
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Sie   sagen    femer  ^.y>  »L^o!  und  J^  »i,-»!    /  =z  i^3r=?*  «nd 

sjyXÄA].  Wenn  »Iso  diese  Bescbaffenheits Wörter  sich  auf  das 
Femininum  stützen ,  dessen  Beschaffenheit  sie  bezeichnen ,  so 
hängen  ihnen  die  Araber  kein  sJ-  an;  ist  aber  dieses  Femininum 
(in  Substantiv-  oder  in  Pronominalformj  gar  nicht  genannt,  so 
lassen  sie  zur  Vermeidung  von  Ungewissheit  jenes  »'  antreten, 

wie  z.  B.  öjj^AAö  viio!^,  H^LLjLo  vi>->l,,  ^yis  j^  iXfS3  vi>ol^.    Das  ist 

der  Sinn  der  Worte  j^^^t  J^  ^^^  Lo  (Mufasj^al  S.  Ar  Z. « 6  u.  1 7) , 
d.  h.  so  oft  dem  Beschaffenheitsworte  das  Femininum ,  worauf 
es  sich  bezieht,   vorausgeht.a 

1,  :]5i,  I    »KjUä,  iJLi3«.   Wörter  dieser  Formen  sind  keine 

ursprünglichen  »adjectifs  verbauxa,  sondern  Infinitive,  die,  wie 

Ju:  und  viele  andere ,  zur  Sinn  Verstärkung  als  concreto  Eigen- 
schaftswörter unverändert  auf  beide  Geschlechter  und  alle  drei 

Numeri  bezogen  werden.  —  Z.  4  »  J^m««.  Wenn  ein  Substan- 


tivum  dieser  Form  in  uneigenllicher  Anwendung  zu  intensiver 
Eigenschaftsbezeichnung  neben  der  Masculin-  auch  die  Fe- 
mininform hat ,  so  ist  dies  der  für  die  Bedeutung  gleichgültige 

Forracnwechsel  von  ^ma  und  äIsa«  im  eigentlichen  Sinne  von 

Werkzeugen  und  Gefässen  (I,  306,  §  691 ;  323,  §  744) ,  also 
wesentlich  verschieden  von  der  Verwandlung  eines  ursprüng- 
lichen männlichen  Eigenschaftswortes  durch  Anhängung  der  Fe— 

minincndung  in  ein  weibliches,  und  jenes  äJUä«  ist  das  schon  Z.  ^ 
unter  den  »adjectifs  verbaux  du  genre  commun  «  aufgeführte. 
I,  353,  13  »-iUsJ«  spr.  iUsii ;  s.  345,  4.  —  Z.  25  dLc  duel 


(• 


^o 


de  o^   —  est^LOj!«,  aber  auch   mit  Beibehaltung   der  Sin- 
gularform  qIjUj,  wie  neben  ^^,  dem  gemeinschaftlichen  Rc- 

lativwort  für  ^\  und  juot  oder  c>^ ,  ein  besonders  von  si>wJo 

So 

gebildetes  jOj    besteht;  s.  1,  336,  20  —  22. 
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I,  351,  6  »'<i^«  sehr,  auch  bei  Caspari,  3.  Aufl.  S.  H6  Z.  ö, 

und  bei  Wrighlj  l,  S.  161  Z.  U,  f^^^j  wie  Wasi^  al-nahu 
S.  tö.  Z.  3,  entsprechend  dem  Infinitiv  ^;^^Rj,Mufassal  S.  vi  Z.  4, 

und  der  Form  des  entgegengesetzten  .^Xo .  —  Z.  9  » --M*Xui « 
sehr.   ja^mOCj    in   Uebereinstimmung    mit   den   vorhergehenden 

Indeterminationcn. 

1,  355,  §  8^7.  Der  Haupttheil  der  hier  nur  angedeuteten 
»cxeeptions«,  die  nicht  so  unbedeutend  und  selbstverständlich 
sind,  wie  de  Sacy's  Worte  besagen,  findet  sich  schon  bei  Wrighty 
I,  S.  162  u.  163.  Zur  Vervollständigung  diene  folgender  Auszug 
des  Wesentlichen  von  Abulbakä^s  Commentar  zu  dem ,  den  In- 
halt von  §§  826,  828  u.  828  kurz  zusammenfassenden  Abschnitte 
des  Mufassal  S.  w  Z.  9  —  19  (Ref.  72,  S.  323  Z.  6  ff.) :  »1)  Was 

die   dreiconsonantigen  weiblichen  Nomina   der  Form  'üj6  wie 

Mua3  und  ÄÄASk-  betrifft,  so  giebt  man  dem  zweiten  Gonsonanten 
derselben,  wenn  sie,  wie  die  ebengenannten ,  Substantiva  sind, 
im  regelmässigen  Plural  immer  ein  a.  Es  scheint,  dass  die 
Araber  dadurch  das  Substantivum  von  dem  Adjectivum  unter- 
scheiden wollten;  denn  während  sie,  wie  gesagt,  den  zweiten 
Gonsonanten  eines  Substantivums  in  diesem  Falle  mit  a  aus- 

sprechen  und  z.  B.  von  H^'  sagen  oL«J|  lassen  sie  denselben 
von  einem  Adjectivum  ohne  Vocal  und  sagen  o'Aa3-  j\y>  und 

obL^  o^L=>  von  *)  äJlX>  iu;L>-  und  Kl^  jL^ .    Den  zweiten 

Stammconsonanlen  eines  Substantivums  dieser  Form  im  Plural 
ohne  Vocal  zu  lassen ,  ist  nur  im  Falle  des  Verszwanges  ge- 
stattet, wie  Du'l-rummah  sagt: 


4)  Die  Hdschr.  hat  o^sLX^  und  >ü<X>.        3)  Die  Hdschr.  c>ol . 
3)    Ein    in   dieser  Bedeutung   von  den  Queiienwerken    nicht  an- 

erkannter  Infinitiv.   Wollte  man  ld^Ä>  lesen ,  so  müsste  man  dem  rt«>>^ 

die  Bedeutung  von  q^XcI   aufdröngen:   »Die  sein  Herz  wieder  voll  un- 
ruhiger Bewegung  machten.«  4)  S.  1mm  u.  d.W. 


I 
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»Es  kamen  Rnnnerun&;en ,  die  das  Innerste  seines  Herzens  an 
unruhige  Bewegung  gewöhnten ,  während  ihm  die  von  der 
Leidenschaft  erzeugte  Abspannung  in  den  Gliedern  lag.« 

Und  ein  Anderer:    ^)  Lgjl-s;  ^  jj*^^  "f^-f"^  ^'*  '*^^^''  ^*^ 
Seele  ruht  aus  von  ihren  Seufzern.«   Nach  einer  abweichenden 


Angabc  ist  dieses  substantivische  obLje  eine  mundartliche  (auch 
der  Prosa  angehörige)  Wortform.     2)   Hat  der  erste  Consonant 

ein  u,  wie  in  KjLb,  io-i,  x*Jk,  so  giebt  man  dem  zweiten  Conso- 

nanten  im  Plural  denselben  Vocal  und  sagt  oUlb,  olsyc,  oLi., 

entsprechend  der  Verdopplung  des  a  in  oiL*s  von  xUs.  Andere 
sprechen  den  zweiten  Consonanten  auch  mit  a  aus  und  sagen 

Sj^l  vX^t  J^.  ^  ^^  ^         Uilij  U^L  li^t^  UU 

»Da  sie  uns  nun  auf  einer  Stätte j  die  dem  Ernste  keinen  Scherz 
beimischt  (d.  h.  dem  Schlachtfcldc),  mit  entblössten  Knieen  er- 
scheinen sahen «  u.  s.  w. 

In  diesem  Verse  ist  die  überlieferte  Lesart  rukabÄtu-n*i 
mit  a  des  zweiten  Consonanten ;  aber  das  Häufigere  ist  die  Aus- 
sprache mit  u.  Diese  bezweckt  Vocalharmonie,  jene  Abmin- 
derung  des  Vocalgewichtes^).  Hier  aber  ist  es  auch  (selbst  in 
Prosa)  gestattet,  den  zweit<^n  Consonanten  vocallos  zu  lassen  und 

zu  sagen  oUlb ,  ob^c ,  oLi^  ,  ebenfalls  um  die  Schwere  des  u 
zu  erleichtem,  wie  die  Araber  statt  Juw.  sagen  ^y  denn  da  sie 
schon  ein  u  in  Wörtern  wie  iXcac  wegen  seiner  Schwere  gern 
unterdrücken  und  dafür  A>^ar  sagen,  so  sind  natürlich  zwei  u, 
wie  in  ^y ,  füi*  ihr  Gefühl  noch  schwerer.    In  Wörtern  dieser 


I  .      .  .   .  .  <" 


\)  S,  Lane  unter  '^^\ ,  wo   das  ^yi***^  das  j a  m b i  s-c li  c  Vorsraass 
bezeugt. 

3)   a  gilt  für  leichter  als  i ,   i  für  leichler  als  u. 
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Form  von  Reiluplicfilionsstämmen ,  wie  in  otcX:>  und  c^L^ , 
bleibt  der  zweite  Consonnnt  vocallos;  denn  da  die  Araber  den 
zweiten  und  dritten  Gonsonanten  wegen  ihrer  Identität  schon 
im  Singular  durch  Taidtd  vereinigt  haben,  so  machen  sie  dies 
im  Plural  nicht  wieder  rückgängig;  jedoch  können  sie  die  ge- 


*  >  ,  y 


brochenen  Plurale  OiA>  und  .^  statt  der  regelmässigen  ge- 
brauchen. —  :\)  Was  Plurale  dieser  Art  mit  i  des  ersten  Conso- 

o  o 

nanten  betrifft,  wie  iy^  und  ä.JL«*,  so  giebt  man  dem  zweiten 
Gonsonanten  im  Plural  ebenfalls  i :   oly^i^  und  ol.Ju- ;   doch 

kommt  dies  nicht  so  hiSußg  vor,  wie  die  Verdopplung  des  u  in 

ci^Ulb  und  ob^;  denn  zwei  i  kommen  in  einem  Worte  dieser  Art 
überhaupt   seltener  zusammen    als   zwei  u.     So  giebt  es    nur 

wenige  Wörter  wie  Jo!  und  ^yh\ ,  dagegen  viele  wie  «wU>  und 

Andere   sprechen   den    zweiten  Gonsonanten ,   wie    in 

oL4JÜb  u.  s.  w. ,  mit  a  aus  und  sagen  oI«m.^  und  oUtA^M.  Auch 

hier  bezweckt  die  Aussprache  mit  i  Vocalharmonie ,  die  mit  a 
Abminderung   des  Vocalgewichts.     Noch    Andere    stossen    das 

zweite  i  zu  demselben  Zwecke  ganz  aus  und  sagen  ol.^^  und 
ol^Ju-,  wie  man  Jal  sagt  statt  Jj!  und  ,,jüi  statt  v^:<:5  ^).  — 
4]  Ist  der  zweite  Gonsonant  solcher  Feminina  ein  schwacher  und 


« > 


gehen  sie  dabei  nach  der  Form  äJU»  ,  wie  »; j^  und  äa^c  ,  so 
lässt  man  jenen  Gonsonanten  auch  im  Plural  ohne  Vocal  und  sagt 

daher  o^^  und  oL-^.    So  (Sur.  24  V.  57)  lij  olj^i  viJLi 
und   (Sur.  42  V.  21)  oUl^T  oLisjJ  j .     Hier  sagen  die  Araber 

-•  *  ^ 

also  nicht  ou^^  oder  oLoxo,  wie  oUa:>  und  oL«j,   damit, 
wie  es  scheint,  dieses  avvä  und  äjä  nicht  (der  Analogie  gemliss) 


4)   Die  Hdsrlir.  wÄÄ3  ,  wos  aher  keine  beglaubigte  Form  ist. 
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in  ä  zusammenfliesse,  so  dass  es  dann  hiosse  o|;L:>  und  oUoU, 
somit  aber  der  Pluralis  von  Äias  gleichlautend  würde  dem  von 
(ursprünglichem)  äIä»,  wie  ot,b,  PI.  von  8^b  st.  Bj^^,  und 
oLoi,  PI.  von  jUli  St.  M^,    Doch  sagen  einige  Araber  wirklich 

o);^^  und  oUsAj  mit  a  nach  w  und  j ,  ohne  jene  Zusammen- 
ziehung eintreten  zu  lassen,  weil  dieses  a  nur  zußsilig  ist,  w*ie  das 

i  und  u  nach  w  in  |^liiU^  (Sur.72  V.  K>)  und  iÜ^L^T  t^ J^< 

(Sur.  2  V.  170) ,  wo  man  läwi  auch  nicht  in  la  noch  räwü  in  ra 
zusammenzieht.  Die  bemerkte  Aussprache  gehört  der  Mundart 
des  Stammes  lludail  an.     Der  Dichter  sagt : ' 

»Ein  Eier  hütender  (Strauss) ,  der  Abends  davongeht,  aber  in 
der  Nacht  wiederkommt,  schmüchtig,  mit  flachen  Schulter- 
blättern, wogenden  Laufes  dahinschiessend.«  Aber  dies  kommt 
seilen  vor ;  grösslentheils  folgen  die  Araber  der  ersterwähnten 

Aussprache.  —  5)  Die  Feminina  der  Formen  /dUä  und  /dUs  mit 
t  und  ü  behalten  im  Plural,  wie  die  mit  au  und  ai,  den  zweiten 
Consonanten  ohne  Vocal ,  wie  0L4-O  2)  und  o'b}^»^  von  JUp  und 
äJ^o.  —  6)  In  den  Wörtern  mit  schwachem  dritten  Consonanten, 

wie  ä^Jii  (n.  vicis  von  !jl^)  und  iü-ä,  giebl  man  dem  zweiten, 
nach  Analogie   der  Wörter  mit  starkem  dritten  Consonanten, 

den  entsprechenden  Vocal :  ot^Jci  und  ol«-ä  ^) ,  weil  hier  der 


4j   Die  Hdschp.  hol  (Jfpj- 

2)  Dieser  pl.  san. ,  den  auch  Lane  nichl  hat,  sieht  in  dem  Verse  liei 
Jilkiit,  III,  S.  Atö  Z.  8. 

3)  Auch  dieser  pl.  san.  ist  in  den  Wörlerbüchern  nachzutragen.   Er 
komnot  oft  als  pl.  pauc.  vor,  z.  B.  bei  Baidöwl  zu  Sur.  9  V.  74  (l,  393,  4  4 

meiner  Ausg.  falsch  objä),  Nawawl  ed.  WüsUnfeld,  ö<*a,  45,  Jdküt,  Hl, 
M,  9,    fAV,  «4,    IV.  rfl,  49. 
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schwache  Consonant  durch  das  ä  nach  ihm  vor  Auflösung  ge- 
schützt ist;  denn  verwandelte  man  hier  äw  und  äj  in  d,  so 
müsste  man  von  den  '/wei  dann  zusammenkommenden  ä  eins 

ausstossen,  hierdurch  aber  würden  Plurale  ^oluX£  und  ot3) 
entstehen,  die  den  Singuinren  der  Form  '»1ms  (von  Stummen  mit 

^  ^  ^  ^  ^  *  ^ 

schwachem    dritten  Consonanlen) ,   wie   hUä   st.  H^   und  b'b3 

^  ^  ^ 

St.  Ä-y3,  ganz  gleichlautend  wilren.  —  7)  In  den  Pluralen  auf  at 

von  Adjectiven  der  Form  sX»^  bleibt,  wie  oben  bemerkt,  zum 
Unterschiede  zwischen  Substanlivum  und  Adjectivum  derMittol- 


b  « 


consonant  vocallos.  wie  in  obLc  und  o^J^  ^) .  Für  das  un- 
regelmiissige  oL->  von  ju^i  giebt  es  zwei  Erklärungen:  1)  dass 

einige  Araber  schon  im  Singular  xci  »Li  st.  iUji  sagten,  —  d.  h. 

ein  Schaf  dessen  Milch  zurückgetreten  und  nur  in  geringem  Masse 
vorhanden  ist ,    -   und  dass  dann  alle  andern  diese  Aussprache 

für  den  Plural    von  jenen    angenommen  haben;     2)  dass  i^ 

eigentlich  ein  Substantivum  ist,  das  man  wie  ein  Adjectivum 
gebraucht,  dessen  Plural  man  aber  aus  Rücksicht  auf  die  ur- 
sprüngliche Natur  des  \Vortc>s  mit  bewegtem  Mittelconsonanten 

ausspricht.  Ebenso  ist  jüu^  ursprünglich  ein  Substantivum, 
wie  daraus  erhellt,  dass  es  in  Verbindung  mit  einem  Mascu- 

linum  wie  mit  einem  Femininum  sein  h  behält:  Xju.  J^t  wie 
Aju,  si^^l .   Aehnlich  saiit  man  )Lmj^  üL>-))  wo  äjmm3>  ebenfalls 


ein  dem  Masculinplural  adjectivisch  beigeordnetes  Substantivum 
ist 2) ,  wie  die  Araber  überhaupt  Substantiva  oft  gebrauchen, 
um  dadurch  die  Vorstellung  gewisser  Beschaffenheiten 
oder  Eigenschaften   (abgetrennt  von  ihren  Trägern)  hervor- 


4)  So  hier  in  der  Hdschr.  richtig. 

3)  ^^acXll  AJ  wAikO^  |«^t  x»i«.».f»^  >u»M.r>  vj'-^'i  J^  ^ -  Vgl.  diese 
Berichte  v.  J.  4862  S.  40  f. 
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ztiruren,  z.B.  «xäLJ,  soviel  als  äJI^  ^>^  %  M^  ^i^)  soviel 
als  iLo^  äiyo.  Wäre  iCju.  ursprunglich  Adjeclivum,  so  würde  man 


r.j,^     fi 


zur  Bezeichnung  des  Geschlechtsunlerschiedes  sagen  «j^  J»j>-^ 
und  xju.  öLo ,  w  ie  Jlc  Jw>.  und  äXIc  öiyo .  Einen  Zweig  des 
Stammes  Kurai!^  nannte  man  oXjtil  vom  Namen  ihrer  Stamm- 


o  . 


mutter  2JLc;  denn  wenn  ein  ursprüngliches  Adjectivum  als 
Substantivum  gehraucht  wird,  so  tritt  es  dadurch  aus  seiner 
Wortklasse  heraus    und    bildet  seinen  Plural    nach  Weise  der 

-OH 

Subslantiva,  weswegen  die  Araber  auch  von  \^joj^'%  als  Eigen— 
namen  im  Plural  (j^^L>yt  sagen.  —    8)   Die  weiblichen  Sub- 

stantiva  der  Form  Jas  ohne  ä'  bekommen  im  Plural,  wie 
die   der  Form    äJLäj,    nach   dem    zweiten  Consonanlen    ein  a. 

Kl   ,  O  « 

So  sagt  man  von  den  weiblichen  Eigennamen  cX£^3  und  cXc^  im 

Plural  otcXfiO  und  o^JOij,  wie  oL*j  und  oUäs»-.   Desgleichen 

das  n.  appell.  \J£>^  :  wie  es  wegen  seines  Feminingeschlechtes 

in  der  Verkleinerungsform  ein  s  annimmt:  xt^.t ,  so  lautet  es 
ebendeswegen   und    wegen    seiner  Substantivnatur   im    Plural 

oUp.L  —  Das  vom  Vf.  angeführte  o^t  ist  der  Plural  von  &JL^i^ 

nicht,  wie  er  meint,  von  J^i;  denn  von  diesem  ist  der  Plural  ja 

Q^l^i,  wie  bei  dem  Dichter: 

^.^aS>-  ilijX:^   J^^    JoÄ^S^  ^jJ^  0<^  ^y^S   ^.ö  ^^ 

»Und  ich  habe  zur  Abwehr  von  euch  einige  Angehörige:  einen 
grimmen  Wolf,  einen  glatten  gesprenkelten  Pardel  und  eine 
Hyilne  mit  zottigem  Nacken«. 


4)  DcrKdmds  erklärt  dagegen  •>  oi^JüLJ.  An  und  für  sich  kann  der 


in  ^  liegende  BcgrifT  des  Zudeckens  und  Verschliessens  ebensowohl  aur  ver- 
hüllende  Kinslerniss  als  aufathemverselzende  Hitze  angewandt  worden. 
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Denn  da  die  Araber  dieses  Wort  zunächst  als  Adjectivum  ge- 
brauchen^ so  behandeln  sie  es  auch  hinsichtlich  der  Unter- 
scheidung der  beiden  Geschlechter  als  ein  solches  und  sagpn 

J.PS  Jj>^  und  äLpI  hL^  ,  wie  der  Dichter : 

»Wohl  manche  liebenswürdige  Gesellen  giebt's ,  mit  deren  Liebe 
ich  mich  geschmückt  und  denen  ich  hinwiederum  in  dem  ihnen 
gespendeten  Lobpreise  meine  besten  Kräfte  und  Gaben  zu- 
gewandt (eig.  wie  ein  Gewand  angelegt)  habe.« 

Demzufolge  bilden  sie  den  Plural  von  xLpl  als  einem  weib- 
liehen  Adjectivum  regelmässig  o^l,  wie  oLjuo  und  o^Uc. 

Andere  jedoch  sagen  o^!  wie  oU?,! ,  indem  sie  jenes  wie  dieses 
als  Substantivum  behandeln ,  wenn  es  auch  in  der  Gebrauchs- 
weise einem  Adjectivum  ähnlich  ist.    So  in  dem  Verse: 

\ßj^oy^'^^  1>^'  ^^      r^  c^  u-ä5  j>>  ^1  ^ 

»So  bilden  sie  eine  Menge  Hausgenossenschaften  um  Kais  bin 
^Asim,  die  man,  wenn  sie  des  Nachts  einherziehen,  einen 
wasserreichen  Strom  nennen  könnte.« 

Das  (von  Zamahäari  aufgeführte)  oLy:  ist  Plural  von  (j«^, 

und  dieses  wiederum  Plural  von  (j«^j£ ,  einem  (ursprünglichen) 
Adjectivum,  welches  sowohl  von  dem  Bräutigam  als  von  der 
Braut  gesagt  wird  3).  —  ot,^  ist  Plural  von  ^^a,  d.  h.  Kamele 


4)  äLpI  ist,  wie  das  Folgende  zeigt,  auf  eine  Mehrheit  von  Männern, 
^L:>-.  KrU^» ,  zu  beziehen. 

>    OS«« 

5)  Die  Hdschr.  wuy .   Oder  Mi^yi  ? 

8)  Der  Plural  u^j^  von  (j^^j^  >  Bräutigam ,  ist  im  Gegentheil  grund- 
verschieden  von  dem  Singular  u^j^  oder  wj^ ,  Hochzeit ,  wie  denn  auch 
6auhart  und  Ftrüzäbddt  oL«^  neben  (j^^j^t  als  Pluralis  dieses  letztern 


4870.  SO 
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die  Mundvorrilthe  tragen.  Stbawaihi  sagt,  er  habe  diesen  Plural 
von  den  Arabern  nach  hudailHischer  Mundart  oL^^  aussprechen 

hören,  nach  Analogie  jenes  oLa13>j  st.  oLuaj.    So  in  dem  Verse 
von  Al-Kumait: 


i>Die  Ladungen  der  Kainelzüge  edler  Wohlthätigkeit  und  nach- 
haltigen FUrstenthums  werden  nur  bei  ihnen  abgeladen.« 


Statt  cXjtJt  oj^NMüt^   liest  man   auch  c^ytü]  u^wm^I^  .    Dieser 

Vers  ist  aus  einem  Lobgedichte  auf  die  Famitienglieder  des 
Propheten  (vi>^t  ^\ ) , .  das  so  anfängt : 

»Wer  hilft  einem  liebegeknechteten,  zum  Wahnsinn  getriebenen, 
nicht  etwa  bloss  verliebten  und  liebeträumenden  Herzen?« 

Derselben  Regel  wie  die  weiblichen  Eigennamen  der  Formen 

jJti  und  IkUs   folgen  die  männlidien  der  letztem  Form ,  z.B. 

oLssib  und  o|j4^  von  x^rlL  und  öi*:j>,  Thorbecke^s  Durrat 
al-gauwÄs  S.  Ml  Z.  9.  —  JAküt,  III,  S.l.r  u.l.f,   macht  hin- 

sichtlich  des  Plurals  o^x9  von  sltd  einen  Unterschied  zwischen 

JuiUl  jt^^l  und  ^j;Jxil  ^^i  (s.  diese  Berichte  v.  J.  <866 
S.  302  f.) :  jenes  soll  in  der  bezeichneten  Pluralform  nach  dem 
zweiten  Consonanten  ein  a  annehmen,  dieses  aber  nicht.    Er 

sagt:  oly.jtiJ  —  kann  sein  der  Plural   <)   von  «L*x  in  der  Be- 

deutung  von  «^  (ThriSnenerguss) ,   2)  von  0^*^  als  n.  vicis  von 

^t  -a£  (einmaliger  Uebergang  über  einen  Fluss) ,  ist  aber  in 


aufführoD.  In  der  Bcdeulung  Beilagcr,  «plXi,  ist  das  Wort  gcn.comm. , 

in   der   BiMiculung    Hoch zeilssch  maus,     Ä4miJ^,   ^UaJ|^  A^  ,    nach 
dem  (arab.)  Commentator  im  türk.  Käroüs  nur  Masculinum. 


I 
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diesem  Falle  un regelmässig  gebildet;  denn  nach  der  Regel  sollte 
der  zweite  Consonant  vocallos  sein  zum  Unterschiede  zwischen 
dem  primitiven  und  dem  von  einem  Verbalstamme  abgezweigten 
Nomen.«  Bei  andern  einheimischen  Sprachgelebrten  habe  ich 
von  einem  solchen  Unterschiede  nichts  gefunden ,  im  Gegcntheil 

werden  z.  B.  als  Plurale  der  nn.  vicis  iUi^,  i^^  und  »^  —  der 
beiden  letzten  sowohl  in  abstracter  als  in  concreter  Bedeutung  — 

ausdrücklich  oL«k>,  oL^yo'  undo|^  angegeben.   Uebrigens  ist 

jenes  erste  B^  £,  —  zunHchst  abstract  &^v.^JL:^  (Gauhart),  dann 

erst  concret-collectiv  =  «jO  selbst,  —  ebenso  wie  das  zweite 
vom  Verbalstamme  .^  abgezweigt  und  bedeutet  eigentlich  Ueber- 
gehen  der  Augen,  ist  also  keineswegs  ein  primitives  Nomen.  — 

Die  Formen  o^Us  und  o^Ljii  sollen  hig^zenisch  sein ;  der  türk. 


Kc^müs:  »jUaaJI  —  lautet  im  Plural  tbeils  mit  zwei  i  oUjü 
welche  Art  von  Gleichlautung  (^L-jH  den  HigAzenom  eigen- 
thümlich  ist,  theils  oUjü  mit  a  des  zweiten  Gonsonanten.« 


»»%»■* 


1,  355,  vorl.  Z.  Zu  »B^^«  s.  die  Anmerkung  zu  I,  295,  K  \ . 


d  .  s 


l,  356, 7  »oJ^Liu.«  sehr,  auch  bei  Wriqhl,  1,  S.  1 63  Z.  5  v.  u. 
oli'U^;  s.  d.  KAmüs  u.  d.W.  üHil  und  Wrigh(%  KAmil  S. av  Z.  1  $. 

I,  357,  4,  u.  359, 10  »q^^«  regelmässig  ^^*oS\  s.  Lanc, 
Ibn  llisam  in  Sudiir  al-dahab  (Bulak  J.  d.  H.  1 S53)  S.  rr  Z.  1 7  ff. : 
»Zu  ihnen  (den  un  regelmässigen  Pluralen  aufün*)  gehört  auch 
^^xyo^  ™t  Fath  des  r,  gebrochener  Plural  eines  unpersönlichen 
Femininums;  denn  der  Singular  davon  ist  ijQ\  mit  Sukün  des  r. 

Im  Falle  des  Verszwanges  jedoch  bleibt  das  r  bisweiied  auch 
im  Plural  Vocallos,  wie  in  dem  Verse: 

»Vor  Unwillen  aufgeschrieen  haben  die  Llinder,  da  ein  RedHer 
von  den  Söhnen  IladAcrs  auf  das  KanzelgorUst  trat.« 

20* 
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I,  357,  4 — 3  »Q^^«S  et  t^,  pluriels  deyi  possesseuTy  douS,^ 

Eine  veraltete  Gebrauchsweise  abgerechnet  (s.  laue,  I,  S.  985 
Co).  4  Z.  T—ii),  erscheint  nicht  nur  der  zweite  dieser  Plurale,  — 

gewöhnlich  mit  einer  Lesemutter jj^l ,  aber  mit  stets  kurzer 
erster  Sylbe,  —  sondern  auch  der  erste  immer  in  Verbindung 
mit  einem  Genitiv,  daher  ohne  n .  Beide  Wörter  sind  (s.  Etoald^ 
Gramm,  crit. ,  1,  S.  334  u.  332}  ursprüngliche  Demonstrativa. 
Die  mit  Ausnahme  des  Dualis  unabwandelbaren,  selbstständigeo, 
an  und  für  sich  determinirten  und  daher  weder  den  Artikel  noch 
eine  Genitivanziehung  zulassenden  Deutenomina  M  für  den  Sin- 


o  . 


gular,  Qk5 ,  ^^yj^  fttr  den  Dual ,  beide  mit  besondem  Feminin- 

formen ,  und  ^i ,  «^  t  von  der  andern  Deutewurzel  Jt ,  —  ge- 

.  i    —  « 

wohnlich   mit  einer  Lesemutter    j|^t,  «^^t,    aber  mit   stets 

kurzer  erster  Sylbe,  —  für  den  Plural  beider  Geschlechter, 
sind  mit  Annahme  der  vollen  Casusabwandlung  unselbststan- 
dige,  an  und  fttr  sich  indeterminirte,  zur  Begriffs  Vervollständigung 
einen  Genitiv  verlangende  Beziehungsnomina  geworden :  Sing. 

Masc.  ^6,  ^y  tJ,   Fem.  oUS,  oti,  oto,    Dual  Masc.  1^, 


^^i,  Fem.  lil^iS,  ^\y^^   Plur.  Masc.  ^J,  ^^^i,  Fem.  ^::Ayiy 

ot^i,    gleichbedeutend   Masc.  y^t,  ^^t,    Fem.   o^t,  o^^t, 

während  das  Aethiopische  sein  H  in  gleicher  Anwendung  im 
Femininum  und  Plural  zwar  abwandeln  kann,  gewöhnlich  aber 
ebenso  unverändert  lässt  wie  das  Aramäische  sein ,  zum  Expo- 
nenten des  Angehörigkeits -  (Genitiv-) Verhältnisses  verallgemei- 
nertes "H)"?)  ?)  ?•  Begrifflich  setzt  auch  dieses  erstarrte  Nomen 
das  von  ihm  abhängige  zweite  stets  in  den  Genitiv,  während  es 
selbst  alle  Casusverhältnisse  durchläuft,  mag  es  sich  einem  vor- 
hergehenden Substantivum  in  demselben  Casus  beiordnen,  oder 
frei  eintreten,  wie  in  einem  aussagenden  Nominalsatze  als  dem 
Subjecte  nachfolgender  Prädicats-Nominativ:  niam  TdlKt  aures 
tuae  (sunt)  asini  (asininae),  oder  in  einem  fragenden  Nominalsatze 
als  dem  Subjecte  vorausgehender  Prädicats-Nominativ :  HK  paTT, 
cujus  (cujas)  tu  (es)?  Levy's  chald.WB.  I,  S.  4  4  Col.  4,  11,  S.  45 
Col.  4.    S.  diese  Berichte  v.  J.  4  862  S.  23  u.  24. 
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I,  357,  5  V.  u.  »de  la  secondea  man  füge  hinzu:  et  die  la 
quatri^me,    mit   dem    schon  von  Caspnri  gegebenen  Beispiele 

s,jLff>]j\  von  vjL>»),  beunruhigende  Gertichle. —  L.  Z.  »LAaiJj« 
sehr,  tyai^,  so  dass  das  ^  in  der  ersten  Sylbe  blosse  Lese- 
mutter  ist.    Die  jetzt  gewöhnliche  Form  ist  Ju>aJL3,  PI.  Ju^öUä. 

l,  358,  i   »/ jL>5«  das  tUrk.  /^L^^'  og^k.  —  Z.  15  »un  »« 


«> 


sehr,  un  « .  —  Z.  21  » »^ «  s.  die  Anmerkung  zu  1 ,  31 0,  H .  — 
Z.  25  »oLpi«  neben  der  seltneren  Form  oLol;  s.  Lane. 


>  * 


I,  359,  2  »oy^«  sehr,  q^^,  auch  mit  Gleichlautung 
^jJL^,  Gen.  u.  Acc.  ^^wy*^-  Hierüber  und  über  den  aus  ^^yfJ^ 
entstandenen  collectiven  Singularis  ^^yt?^  "^'t  feslgewordener 
Pluralendung,  Gen.  ^^*aa^,  Acc.  U-yuw»*,  s.  Zeitschrift  der  D.  M.G. 

Bd.  XV  (1861)  S.  386  u.  387.  Jener  Vocalwechsel  in  der  ersten 
Sylbe  des  Plurals  scheint,  ähnlich  wie  in  c>3-i  und  vi>sJo,  aus 

einer  von  dem  abgeworfenen  schwachen  dritten  Slammconso- 
nanten  auf  dieHauptsylbe  ausgeübten  Rückwirkung  herzurühren. 
Wohl  denselben  Ursprung  hat  das  in  den  Pluralen  auf  i*m',  in* 

oft  mit  i  wechselnde  u  von  äL,  äIä,  B J  ,  ÄiJ,  ii,  von  ätji,  SU,^ 


o« 


statt  ä*-j   U.S.  w.  ,   ö^iji,  i^^;    denn  jene  Pluralform  tritt  bei 

den  Zeitwörtern  mit  schwachem  li)ndconsonanten  an  die  Stelle 

^  ^  ^  "  •' 

von  Äijt9.    Hierbei  ersetzt  das  vollere  u  in  »L«.  das  dünnere  i. 

«9 

Auf  diesem  Wechsel  beruht  auch  das  u  in  ,^^,  Plur.  der  ültern 
Singularform  xj^ä,  TT^^^^  in  ^> und  J.>,  PI.  von  'CA  und  ä1L>, 


vgl.  //.  Derenboury,  Journ.  asiat.  .luin  1867,  S.  516  §  91   m.  d. 
Anm.  1,  in  seinem  Essai  sur  les  formes  de  pluriels  en  Arabe. 
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handl. Bd.  5.  No.  2.    Wien  4874. 

MittheiluDgen  d.  geograph.  Gesellschaft  in  Wien.  Neue  Folge  8.  Nr.  4 — 44 
(Schluss).    Wien  4870. 

Verhandlungen  der  k.  k.  zoologisch -botanischen  Gesellschaft  in  Wien. 
Jahrg.  4  870.    Bd.  XX.   Wien  4870. 

MiUheiluDgen  d.  anthropologischen  Gesellschaft  in  Wien.  4. Bd.  No.  S — 8. 
40.  44.    Wien  4870.  4874. 

Sohrifteo  des  Vereins  z.  Verbreitung  naturwissenschaftlicher  Kenntnisse 
in  Wien.    Bd.  44.   4870/74.   Wien  4874. 

Abhandlungen  der  königl.  böhmischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften 
vom  J.  4870.  .6.  Folge.  4.  Bd.    Prag  4874. 

Sitzungsberichte  der  kOnigl.  böhmischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften 
in  Prag.  Jahrg.  4870.    Prag  4870.  4874. 

Magnetische  und  •meteorologische  Beobachtungen  auf  der  k.  k.  Stern- 
warte zu  Prag  im  J.  4870.  Mit  einem  Anhange:  Astronomische 
HUlfstafeln,  4.  Abth.  Herausgeg.  von  C.  Hornstein.  Einond- 
dreissigster  Jahrg.  Prag  4874. 

Miltheilungen  des  Vereins  fttr  Geschichte  der  Deutschen  in  Böhmen.  VII. 
Jahrg.  No.  V-VIII.  Prag  4869.  VIII.  Jahrg.  No.  I— VIII.  Prag 
4869—70.    IX.  Jahrg.  I-* VI.    Prag  4  870—74. 

Siebenter  Jahresbericht  des  Vereines  für  Geschichte  der  Deutschen  in 
Böhmen.  Vom  4  6.  Mai  4  868  bis  46.  Mai  4869  Prag  4869.  — 
Achter  Jahresbericht  u.  s.  w.  Vom  46.  Mai  4869  bis  45.  Mai  4870. 
Prag  4870. 

Mitglieder-Verzeichniss  des  Vereins  für  Geschichte  der  Deutschen  in  Böh- 
men.  Geschlossen  am  28.  Juni  4  870. 

Die  Vorschuss-  und  Kredit-Vereine  (Volksbanken)  in  Böhmen.  Ein  Bei- 
trag zur  Vereinsstatistik  Böhmens  von  Dr.  V.  John.  Herausgeg. 
vom  Verein  f.  Gesch.  d.  Deutschen  in  Böhmen.   Prag  4870. 

Abhandlungen  der  histor.  Classe  der  k.  bayer.  Akad.  d.  Wiss.  4  4.  Bds. 
2.  Abth.  8.  Abth.  (In  d.  Reihe  d.  Denkschriften  der  XLI.  Bd.) 
München  4  869. 

Brahma  u.  die  Brahmanen.  Vortrag  u.  s.  w.  gehalten  von  M.  Haug. 
München  4869. 
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Abhaodlungen  der  pbilosoph.  -  phiiolog.  Classe  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  Wis- 

sensch.  i%.  Bd.  i.  Abth.    (In  d.  Reibe  d.  Denksebriflen  d.  XLV.  Bd.) 

München  4870. 
Silzungsbericbte  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  Wissensch.  zu  München.    4870. 

II.  Heft  4-4.  München  4870. 
Sitzungsberichte  der  philos.-philol.  n.  histor.  Glesse  der  k.  bayer.  Akad. 

d.  Wiss  zu  MüDcheo.  4874.  Heft  4  —  4.  München  4874. 
Silzungsbericbte  der  matbem.-physikal.  Gl.  der  k.  bayerischen  Akad.  d. 

Wissensch.  zu  München.  4874.  Heft  4.  2.  München  4874. 
Alroanach  der  k.  bayer.  Akad.  d.  Wiss.  für  d.  J.  4874.  München. 

Zwölfte  Plenarversaminlung  d.  histor.  Commission  bei  der  k.  bayer.  Aka- 
demie d.  Wissensch.  Bericht  d.  Secretariats.  München  d.  4S.  Octo- 
her  4  874. 

Annalen  der  k.  Sternwarte  bei  München,  von  Dr.  J.  v.  L  a  m  o  n  t.  Bd.  XVIH. 
(Der  vollständigen  Sammlung  XXXIII.  Bd.)  München  4874. 

Verzeichniss  von  8574  teleskopischen  Sternen  zwischen  +9^  und  -f-4tt*' 
Deciination,  welche  in  den  Münchener  Zonen-Beobachtangen  vor- 
kommen, reducirt  auf  den  Anfang  des  J.  4850  u.  s.  w.  Von  J.  v. 
Lamont.   XI.  Supplementband  u.  s.  w.   München  4874. 

Abbandlungen  der  königl.  Gesellschaft  der  Wissessobaften  zu  Göttingen. 
Bd.  XV,  vom  Jahre  4870.  GöUlogen  4874. 

Nachrichten  von  der  königl.  Gesellschaft  der  WiaseDsehaften  und  der 
Georg-Augusts-Universität  aus  d.  J.  4870.  Göttingen  4  870. 

Zeitschrift  des  k.  sächs.  statistischen  Bareau's.  XVI.  Jahrg.  1870.  No.  i^*- 
42.  4874.   XVII.  Jahrg.  No.  4— 4.  Dresden. 

Jahresbericht  der  Gesellschaft  für  Natur-  und  Heilkunde  In  Dresden.  Oct. 
4870  bis  April  4874.    Dresden  4874. 

Jahresbericht  der  Handels-*  und  Gewerfoekaramer  In  Dresden  4870.  Dresden 
4874. 

Vierteljahrsscbrift  der  astronoro.  Gesellsob.  VI.  Jahrg.  4874.  4^-8.  Heft. 
Leipzig  4874. 

Meteorologische  Beobachtungen ,  angestellt  auf  d.  Le^ziger  Universitäts- 
sternwarte im  Febr.  4  869.  —  im  J.  4  870.   Von  C.  B  r  u  h  n  s.  Leipzig. 

Uebersicht  der  Resultate  aus  den  meteorologischen  Beobachtungen,  ange- 
stellt auf  den  k.  sächs.  Stationen.  Von  C.  Bruhns.  Jan.  — Dec. 
4869.    Leipzig. 

Bestimmung  der  Längendifferenz  zwischen  Berlin  und  Lund  auf  telegra- 
phischeni  Wege,  ausgeführt  v.  d.  Centralbureau  der  Europäischen 
Gradmessung  und  der  Sternwarte  in  Lund  Im  J.  4868.  Herausgeg. 
von  C.  Bruhns.   Lund  4870. 

Mittheiluttgen  des  Geschichts-  und  Alterthums- Vereins  zu  Leisnig  im 
Königreiche  Sachsen.   iL  Heft.  Leisnig  4  874. 

Neues  Lausitzisches  Magazin.  48.  Bd.  4.  Heft.  Görlitz  4874. 

Zeitschrift  f.    d.   gesammten   Naturwissenschaften  von    C.  G.  Giebel. 

Neue  Folge  4870.   Bd.  II.  III.,  oder  der  ganzen  Reihe  Bd.  XXJCVI. 

XXXVU.   Berlin  4870.  4  874. 

Lotos.    Zettschrift  für  Naturwissenschaften.  90.  Jahrg.  Prag  4870. 

Die  Fortschritte  der  Physik  im  J.  4867,  dargestellt  von  der  physlkal.  Ge- 
sellschaft zn  Berlin.  Jahrgang  XXIII.   Berlin  4870. 

Berichte  der  deutschen  chemischen  Gesellschaft  zu  Berlin.  Dritter  Jahrg. 
(4870).  Sapplem.-Heft  nebst  Titel  u.  Index.  Vierter  Jahrg.  (4874). 
No.  4^4  7.  Berlin. 
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Schriften  d.  königl.  physikalisch-ökonomischen  Gesellschaft  zu  Königs- 
berg.    Jahrg.  XI.    Abth.  4.  S.   Königsberg  1870^74. 

Abhandlungen  der  naturforschenden  Gesellschaft  zu  Halle.  Bd.  XI.  Heft  1 
(Schlussheft).  Halle  4  870.   Bd.  XII.  Heft  4  u.  S.   Halle  4874. 

Abhandlungen  der  Schlesischen  Gesellschaft  f.  vaterlttnd.  Cultur.  Ablh. 
ftir  Naturwissenschaften  u.  Medicin.  4  869/70.  Breslau  4  870.  — 
Philos.-histor.  Abth.  4870.   Breslau  4  870. 

Siebenundvierzigster  Jahresbericht  der  Schlesischen  Gesellschaft  f.  vater- 
landische Cultur.  Enthält  den  Generalbericht  über  die  Arbeiten  u. 
Veränderungen  der  Gesellsch.  im  J.  4  869.  Breslau  4  870.  —  Acht- 
undvierzigster u.  s.  w.    Enthält  u.  s.  w.  im  J.  4870.    Breslau  4  874 . 

Zwanzigster  Jahresbericht  der  Naturhistorischen  Gesellschaft  zu  Hannover 
von  Michaelis  4869  bis  dahin  4  870.    Hannover  4870. 

Jahresbericht  d.  physikal.  Vereins  zu  Frankfurt  a/M.  f.  d.  Rechnungsjahr 
4869—4870.    Frankf.  4874. 

Jahrbücher  des  Nassauischen  Vereins  ftir  Naturkunde.  28.  u.  24.  Heft. 
Wiesbaden  4869  u.  70. 

Schriften  der  Gesellschaft  zur  Beförderung  der  gesammten  Naturwissen- 
Schäften  zu  Marburg.   Bd.  40.   Cassel4874. 

Schriften  der  Universität  Kiel  aus  d.  J.  4869.  Bd.  XVI.  Kiel  4870.  — 
ausd.  J.  4870.   Bd.  XVII.   Kiel  4874. 

Jahrbücher  des  Vereins  v.  Alterthumsfreunden  im  Rheiniande.  Heft  XLIX. 

Bonn  4  870. 
Der  Grabfund  von  VTald- Algesheim,  erläutert  von  Ernst  aus'mWeerth. 

Festprogramm  auf  Winckelmanns  Geburtstag  am   9.  Dec.  4870. 

Bonn  4870. 
Verhandlungen  der  physikal. -medicin.  Gesellschaft  in  Wtirzburg.  Neue 

Folge.  Bd.  II.  Heft  4— 8.  Würzburg  4874. 
Verhandlungen  d.  physikal. -medicin.  Societät  zu  Erlangen.   Heft  i.   Mai 

4867  — Mai  1870.   Erlangen  4870. 
Verhandlungen  des  naturhistorisch-medicinischen  Vereins  zu  Heidelberg. 

Bd.  V.  No.  4.  u.  6. 
Mittheilungen  des  histor.  Vereines  für  Steiermark.    48.  Heft.   Graz  4870. 
Beiträge  zur  Kunde  Steiermark.  Geschichtsquellen.    7.  Jahrg.   Graz  4870. 

Zeitschrift  des  Ferdinandeums  für  Tirol  und  Vorarlberg.     Dritte  Folge. 

46.  Heft.    Innsbruck  4870. 
Verhandlungen  des  Vereins  fiir  Natur-  und  Heilkunde  zu  Presburg.   Neue 

Folge.   I.Heft.   Jahrg.  4  869  — 4  870.    Presburg  4874. 

Catalog  I.  der  Bibliothek  des  Vereins  für  Naturkunde  zu  Presburg.  Zu- 
sammengestellt von  Dr.  G.  Böckh,  Bibliothekar  des  Vereins. 
Presburg  4874. 

VierteUabrsschrift  der  Naturforschenden  Gesellschaft  in  Zürich .  44.  Jahrg. 
Heft  4— 4.   Zürich  4869.    45.  Jahrg.    Heft  4— 4.   Zürich  4870. 

Verhandlungen  der  Natur  forschenden  Gesellschaft  in  Basel.   Fünfter  Theil. 

Drittes  Heft.  Basel  4874. 
Jahresbericht  d.  Naturforsohenden  Gesellschaft  Graubündens.  Neue  Folge. 

Jahrg.  45  {iS^ln)-   Chur  4870. 
M6moires  de  la  SociötÖ  de  Physique  et  d'  Histoire  naturelle  de  Genöve. 

T.SO,  partie  2.    Geo^ve  4870.  —  T.  24 ,  partie  4.   Gen^ve4874. 

M^moir  es  etc  Table  öes  Mi^moires  conlenus  daos  les  tomes  4^20. 

Gendve  4874. 
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Arbeilen  des  Nalurforschenden  Vereins  zu  Riga.  Nene  Folge.  Drittes  Heft. 
Riga  1870.  Viertes  Heft.  Riga  iSli.  Auch  unter  dem  besondern 
Titel:  Lepidopterologiscbe  Fauna  von  Estland,  Livland  und  Kur- 
land. Zureite  Abth.  Microlepidoptera.  S.  Heft.  Bearbeitet  von 
J.  H.  W.  Baron  Noicken.    4874. 

Verbandelingen  d.  Kon.  Akademie  van  Wetenschappen.  42«  Deel.  Am- 
sterdam 4  874. 

Verhandeiingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Wetenschappen.  Afdeeling  Letterkunde. 
5«  Deel.  e^Deel.    Amsterdam  4  870. 

Verslagen  en  Mededeelingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Wetenschappen.  Afdeel. 
Letterkunde.  42«  Deel.  Amsterdam  4869.  —  i«  Reeks,  4«  Deel. 
Amsterdam  4874. 

Verslagen  en  Mededeelingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Wetensch.  Afdeel.  Natuurk. 
2«Reek8,    4«  Deel.    5«  Deel.    Amsterdam  4  870.  4874. 

Jaarboek  v.  d.  Kon.  Akad.  v.  Wetenschappen  gevestigd  te  Amsterdam, 
Yoor  4869.  —  voor  4870.    Amsterdam. 

Processen-Verbaal  van  de  gewone  Vergaderingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Weten- 
schappen te  Amsterdam.  Afdeel.  Natuurkunde,  Mei  1869 —  April 
4870. 

Laatste  Lijst  van  Nederlandsche  Schildvlengelige  Insecten  opgemaakt  door 
Air.  S.  C.  Snellen  van  Willen hoven.  (Uitgegeven  door  de  Hol- 
landsche  Maatschappij  der  Wetenschappen  te  Haarlem.)  Haarlem 
4870. 

Archives  Nöerlandaises  des  sciences  exactes  et  naturelles.  T.  V.  Livr.  4 
&  5.    T.  VI.  Livr.  4—3.    La  Heye  4870.  4874. 

Onderzoekingen  gedaan  in  het  physiologisch  Laboratorium  der  Utrecht- 
sche  Hoogeschool.   Reeks  11,  3. 

Mömoires  de  TAcad^mie  Roy.  des  sciences ,  des  lettres  et  des  beaux-arts 

de  Belgique.   Tome  XXX VUI.   Bruxelles  4874. 
M^moires  couronnes  et  Mömoires  des  Savants  ölrangers  publ.  par  PAcad. 

Roy.  de  Belgique.    Tome  XXXIV,  4867—4870.    Tome XXXV.  4870. 

Tome  XXXVI.  4  874.    Bruxelles. 

M^moires  couronnös  e4  autres  Mömoires  publ.  par  l'Acad.  Roy.  de  Bel- 
gique.   Collection  in-S».    T.  XXI.  Bruxelles  4870. 
Bulletins  de  TAcad.  Roy.  de  Belgique.    88.  Annöe.    2.  S«r.     T.  XXVII. 

T.  XXVni.  4869     Bruxelles  4  869.     89.  Annöe.    2.  S6r.   T.  XXIX. 

T.  XXX.    Bruxelles  4870. 
Congr^s  international   de  Statistique  des  d6l6gu6s  des  diffi^rents  pays. 

(Extrait    des   Bulletins    de  l'Acad.    Roy.   de  Belgique,    2.   S^rie, 

T.  XXVII,  No.  5,  4869.) 
Annuaire  de  l'Acad.  Roy.  des  sciences  &c.  de  Belgique  4870.    36.  Ann6e. 

4  874.   37.  Annäe.   Bruxelles  4  870.  4  874. 
Annales  metöorologiques  de  l'Observatoire  Royal  de  Bruxelles ,  publikes 

par  le  Directeur  A.  Quote  1  et.    3«  Ann^.    Bruxelles  4869.    4«  An- 

n6e.    Bruxelles  4  870. 
Pnblications  de  l'Institut  Royal  Grand-Ducal  de  Luxembourg.    Section  d. 

sciences  naturelles  et  mathämatiques.    Tome  XI.    (4869  6c  4870). 

Luxembourg  4870. 

BuUettino  dell'  Institute  di  Corrispondenza   archeologica.    No.  XI.  XII. 

Nov.  e  Die.  4870.    No.  I— XII.   Genu— Die.  4874.    Roma. 
Elenco  de'  Partecipanti  dell'  Institute  di  Corrispondenza  archeologica  alla 

flne  deir  anno  4870.  —  Elenco  &c.  Luglio  4874. 


Memorie  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  lettere  ed  arM.  Vol.  XV.  Parle 
JI.    pag.  4  95— 542  (Fine).    Venezia  4  874. 

Atti  del  R.  Istituto  Veoeto  di  scienze,  iettere  ed  arti.  Tomo  XV,  Serie  Ui, 
Disp.X.  Venezia  4869—70  —  Torao  XVI,  Serie  III,  Disp.  I— X. 
Veoezia  4870—74. 

Aletnorie  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  leltere.  Classe  di  iettere  e 
scieoze  moraii  e  politiche.  Vol.  XI.  (I  della  Serie  III.  Fase,  lue 
ultimo.  Milano  4870.  —  Vol.  XII.  lUdella  Serie  III.  Fase.  I. 
Milano  4870. 

Memorie  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  Iettere.  Classe  di  scienze 
roatematiche  e  natural!.  Vol.  XI.  li  della  Serie  III.  Fase.  III  e 
ultimo  Milano  4870.  —  Vol.  XU.  Ul  della  Serie  lU.  Fase.  I.  Mi- 
lano 4  870. 

R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  Iettere.  Rendiconti.  Ser.  II.  Vol.  II. 
Fase.  XVII— XX.  Milano  4869.    Vol.  lll.  Fase.  I— XV.  Milano  4870. 

R.  Istituto  Lombardo.  Rapporti  sui  progressi  delle  scieoze.  I.  Sopra 
alcuni  recenti  studj  di  Chimica  organica  e  sull'  applicazione  dei 
loro  risultati  all'  arte  tintoria,  del  Dottor  Luigi  Gabba.  Milano 
4870. 

Memorie  della  R.  Accad.  delle  scienze  di  Torino.  Serie  Seconda.  Tomo 
XXV.  XXVI.    Torino  4  870. 

Atti  della  R.  Accademia  delle  scienze  di  Torino.  Vol.  VI,  Disp.  4 — 7. 
Torino  4870—74. 

BoUettino  meteorologico  ed  astronomico  del  R.  Osservatorio  deli'  Universitä 

di  Torino.  Anno  V.  4874. 
R.  Accad.  delle  scienze  di  Torino.    R.  Osservatorio.     Atlante  di  carte 

ceiesti,  continenti  654  stelle.    Torino  4  874. 
Annali  della  R.  Scuola  Normale  superiore  di  Pisa.    Scienze  lisiche  e  matc- 

matiche.   Vol.  L    Pisa  4874. 
Philosophical  Transactions  of  the  Roy.  Society  of  London  for  tbe  year4868. 

Vol.  458.  Parti.  II.  London  4868.  69.  —  for  tbe  year  4870.    Vol. 

460.    PartL    London  4  870. 
Proceedings  of  the  Roy.  Society  of  London.    Vol.  XVill.   No.  4  49— 4SS. 

Vol.  XIX.   No.  428.    London  4  870—74. 
The  great  nebula  in  the  Sword-Handle  of  Orion  as  seen  witb  the  reflector 

of  six-feet  aperture   at   Parsonstown  from    4  860  —  4870.     Pbilos. 

Transact.  4  868,  Plate  8. 
Catalogue  of  scientific  papers  (4800 — 4868)    compiled  and  publisbed  by 

the  R.  Society  of  London.  Vol.  IV.  London  4870. 
Proceedings  ofthe  Royal  Institution  of  Great  Britain.    Vol.  V.  No.  54—58. 

Part.  7.    Vol.  VI.   Part  4  &  %. 
Royal  Institution  of  Great-Britain.  4870.  List  of  the  members  &c.  in  4  869. 

London  4870. 
Memoirs  of  the  R.  Astronomical  Society.     Vol.  XXXVII.    4868—4870. 

Vol.  XXXVIIL    4874.  London. 
MoDthly  Notices  of  the  R.  Astronomical  Society.  Vol.  28—80.  4867—4870. 

London. 
A  General  Index  to  the  first  29  Volumes  of  the  Monthly  Notices  of  the  R. 

Astronomical  Society.    London  4870.  » 

Nature.  A  weekly  illustrated  Journal  of  Science.  No.  64 — 86.  London. 
Transactions  ofthe  Roy.  Society  of  Edinburgh.    Vol.  26.   Part  4.    For  the 

Session  4869—70.  Edinburgh. 
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Proceedings  of  ihe  Roy.  Society  of  Edinburgh.  Session  4869—70.  Vol.  VII. 
No.  80.  84. 

Journal  of  the  Royal  Dublin  Society.   No.  89.  (Schluss  von  Vol.  V.) 

Address  delivered  at  the  Spring  Meeting  of  the  R.  Institute  of  Cornwall. 
«3  May  4874.    Truro  4874. 

M^raoires  de  la  Söci6t6  des  sciences  naturelles  de  Cherbourg.  Tome  XV. 
Paris  4870. 

Catalogue  de  la  Biblioth^ue  de  la  Society  des  sciences  naturelles  de 
Cherbourg.    4«  partie.    Cherbourg  4  870. 

Oversigt  over  det  Kong.  Daoske  Videnskabernes  Selskabs  ForhandlinKtT 
og  detsMedlemmersArbeider  i  Aaret  4  870.  No.  2.  8.  —  i  Aaret  4874, 
No.  4.  2.  Kj0benhavn. 

Studier  til  Danmarks  Historie  i  det  43<^e  Aarbundrede,  andet  og  tredie 
Stykke  af  C.  Talden- Müller.  (Vidensk.  Selsk.  Skr.,  5  Rsskke, 
bist,  og  philos.  Afd.  Bd.  4  Nr.  5  og  6.)  Kj0benhavn  4  874. 

Thermochemiske  Undersegelser  ved  J  ul.  Thomsen.  No.  5 — 9. —  Om 
Strermningsforholdene  i  almindelige  Ledninger  og  i  Havet,  af  A. 
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habendarum.  Christiania  4874. 

Om  Skuringsmaarker,  Glacialformationen  og  Terrasser  samt  om  grund- 
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4870.   Kristiania  4874. 
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On  tbe  genus  Pompholyx. 
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missioners  of  the  State  of  Jowa.   January  4874.    Des  Meines  4874. 
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stiania  4866. 
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SITZUNG  AM  1.  JULI  1871. 


Herr  Drobisck  übergab  folgenden  Aufsatz :  lieber  die  Clas- 
sification der  Formen  des  Distichon, 

In  einer  dem  Osterprogramm  des  hiesigen  Nikolaigymna- 
siums vorangeschickten  Abhandlung,  betitelt:  Observaliones 
metricae  in  poetas  elegiacos  Graecos  et  Latinos.  Pars  prior,  hat 
zu  meiner  Freude  Herr  Dr.  F.  C.  Hultgien  die  von  mir  in  den 
Berichten  der  philologisch-historischen  Classe  unserer  Gesell- 
schaft aus  den  Jahren  1 866  und  i  868  vorgelegten  statistischen 
Untersuchungen  über  die  Formen  des  lateinischen  und  griechi- 
schen Hexameter  fortgesetzt  und  erweitert,  niimüch  auf  die 
Formen  des  Distichon  übergetragen.  Ich  selbst  habe  mich  be- 
reits i.  J.  1866  mit  dieser  Aufgabe  beschäftigt  und  nach  der  in 
meiner  ersten  Abhandlung  (Berichte,  1866,  S.  92)  kurz  ange- 
deuCeten  Methode  die  Distichen  des  CatuU,  Tibull  und  Properz, 
so  wie  die  des  Ovid  in  den  Amores,  bearbeitet.  Ich  unterliess 
jedoch  die  Veröffentlichung,  da  meine  Arbeiten  von  philologi- 
scher Seite  keine  sonderliche  Beachtung  gefunden  zu  haben 
schienen,  und  für  das  moralstatistische  Interesse  an  dem  Gegen- 
stande die  für  den  Hexameter  nachgewiesene  Gesetzmässigkeit 
in  seinen  mannigfaltigen  Formen  genügte.  Auch  jetzt ,  wo  nun 
ein  Philolog  sich  der  Sache  angenommen  und  die  Aufgabe  in 
einem  Umfange  behandelt  hat,  der,  da  er  die  gesammten  grie- 
chischen und  lateinischen  Elegiker  der  classischen  Zeit  umfasst, 
an  Vollständigkeit  wol  kaum  noch  etwas  zu  wünschen  übrig 
lässt*),  würde  es  meinerseits  ganz  überflüssig  seyn,  auf  meine 


♦)   Die  Znhl  der  untersuchten  Verse  betragt  nicht  weniger  als  30000. 


weit  beschränkteren  Untersuchungen  zurückzukommen ,  iprenn 
ich  nicht  bei  Heim  Huligren  in  der  Charakterisirung  der  ver— 
schiedenen  Formen  des  Distichon  etwas  vermisste,  was  mir  von 
wesentlicher  Bedeutung  zu  seyn  scheint  und  auch  forden  ange- 
kündigten zweiten  Theil  der  Abhandlung  nicht  in  Aussicht  ge- 
stellt wird.     Herr  Huligren  hat  nämlich  zwar  nach  der  von  mir 
angegebenen  Weise  mit  Sorgfalt  die  Frequenzen,   in  welchen 
bei  den  Elegikem  die  46  verschiedenen  Formen  des  Hexameter 
und  die  i  Formen  des  Pentameter  vorkommen,  bestimmt,  auch 
noch,  was  für  den  Wohlklang  des  Verses  von  Gewicht  ist,  die 
Zahlen  der  Fälle  angegeben,  in  welchen  der  Hexameter  sowohl 
als  der  Pentameter  mit   einem  einsylbigen  oder  mehrsjibigen 
Wort  schliesst:  —  aber  damit  sind  doch  nur  erst  die  beiden 
Elemente  des  Distichon,  noch  nicht  aber  das  aus  der  Verbindung 
derselben  hervorgehende  Ganze  zulänglich  charakterisirt.    Denn 
es  kommt  noch  in  Frage,  in  welcher  Frequenz  sich  jede  der  16 
Formen  des  Hexameter  mit  jeder  der  i  Formen  des  Pentameter 
verknüpft.     Es  versteht  sich  z.  B.  nicht  von  selbst,  dass,  wenn 
sowohl  im  Hexameter  als  im  Pentameter  der  dactyiische  Anfang 
weit  häußger  vorkommt  als  der  spondeische ,  darum  auch  die 
grosse  Mehrzahl  der  Distichen  sowohl  im  Hexameter  als  im  Pen- 
tameter dactylisch  anfangen  müsse;  denn  der  Dichter  könnte  es 
ja  vorziehen,  dactylisch  anfangende  Hexameter  mit  spondeisch 
anhebenden  Pentametern  oder  spondeisch  anfangende  Hexameter 
mit  dactylisch  anhebenden  Pentametern   im  Distichon  zu  ver- 
knüpfen.    Das  Distichon,  als  ein  Ganzes  betrachtet,  hat  nämlich 
4  mal  16,  d.  i.  64  mögliche  Formen,  und  es  müssen  demnach  bei 
der  Registrirung  derselben  gleichzeitig  die  Formen  des  Hexa- 
meter und  des  ihm  zugehörigen  Pentameter  notirt  werden. 
Auf  diese  Weise  stellen  sich  z.  B. ,   wenn  m«nn  die  Form   des 
Pentameter  von  der  Form  des  Hexameter  durch  ein  Komma  son- 
dert, die  ersten  1 0  Distichen  der  ersten  Elegie  des  Properz  wie 
folgt  dar : 


dddSj 

SS 

dsss, 

dd 

sdss , 

ds 

dsds, 

ds 

dsds, 

ds 

ddss, 

ds 

dsss, 

dd 

ssdd,  dd 
sdss^  ds 
ssdSf     dd 

Die  Ergebnisse  der  Abzahlung  der  Frequenzen ,  in  welchen  die 
6i  Formen  des  Distichon  vorkommen ,  lassen  sich  aber  sehr 
compendids  und  übersichtlich  anordnen,  wie  diess  die  folgenden 
drei  Tabellen  .zeigen ,  von  denen  die  erste  sich  auf  das  erste 
Buch  des  TibuU  (sämmtliche  10  Elegien),  die  zweite  auf  das 
erste  Buch  des  Properz,  die  dritte  auf  das  erste  Buch  der  Amores 
des  Ovid  bezieht.  Die  erste  Columne  links  zeigt  nämlich  die 
4  6  Formen  des  Hexameter,  die  oberste  Zeile  die  4  Formen  des 
Pentameter ;  da,  wo  die  mit  den  Formen  des  Hexameter  anfan- 
genden Zeilen  mit  den  Columnen  unter  den  Formen  des  Penta- 
meter zusammentreffen ,  stehen  diejenigen  absoluten  und  pro- 
centalen  Zahlen ,  welche  die  Frequenz  des  durch  diese  beiden 
Formen  charakterisirten  Distichon  anzeigen.  Die  letzte  Columne 
rechts  enthält  unter  Sh  die  Summen  der  in  jeder  Zeile  enthalte- 
nen Frequenzzahlen,  welche  daher  sowohl  die  der  die  Zeile  an- 
fangenden Form  des  Hexameter  als  der  durch  die  Verbindung 
desselben  mit  den  4  Formen  des  Pentameter  entstehenden  Disti- 
chen sind.  Ebenso  «ntbült  die  letzte  Zeile  mit  dem  Eingang 
Sp  die  Summen  der  in  den  4  Columnen  verzeichneten  Fre- 
quenzen der  Formen  des  Pentameter ,  welche  zugleich  die  der 
Distichen  sind,  die  durch  die  Verbindung  jeder  dieser  4  Formen 
mit  den  4  6  Formen  des  Hexameter  entstehen.  Ueberdiess  geben 
für  jede  der  4  Classen  des  Hexameter  die  mit  2ds. . ,  2dd. . , 
2:sd.,j  2s s..  anbebenden  Zeilen  die  Summen  der  darüber 
stehenden  Zahlen  an,  welche  die  Zahlen  der  Distichen  anzeigen, 
die  aus  der  Verbindung  der  bzw.  mit  ds,  ddj  sd  und  ss  an- 
fangenden Hexameter  und  der  4  Formen  des  Pentameter  sich 
ergeben.  Begreiflicherweise  können  ihre  procentalen  Werthe 
in  den  Decimalen  nicht  durchgängig  mit  der  Summe  der  Über 
ihnen  stehenden  Posten  stimmen ,  da  diess  nur  möglich  wäre, 
wenn  letztere  mindestens  bis  auf  8  Decimalen  beredinet  wären. 

lieber  die  in  diesen  drei  Tabellen  enthaltenen  absoluten 
Zahlen  ist  im  Allgemeinen  noch  Folgendes  zu  bemerken. 

Die  erste  Tabelle  entzieht  sich  der  Vergleichung  mit  den 
von  Hultgren  angegebenen  Zahlen,  da  dieser  nach  dem  Vor- 
gange Teußprs  unter  dem  4sten  Buch  des  Tibull  nur  die  Elegien 
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7,  4,  9,  8,  10,  als  die  aus  dem  Jugendailer  des  Dichters  stam- 
menden  Gedichte,  versteht.  Da  diese  aber  nur  189  Distichen 
umfassen,  so  war  mir  diese  Zahl  für  meinen  Zweck  zu  klein, 
und  ich  zog  es  vor,  dem  gewöhnlichen  Umfang  des  ersten  Buchs 
zu  folgen,  wonach  dieses  406  Distichen  enthalt. 

Hinsichtlieh  des  Properz  hatte  ich  die  Ausgabe  Lachmatifi*s 
zu  Grunde  gelegt,  Huhgren  dagegen  die  Haupfs.     Hier  zeigen 
sich  in  den  absoluten  Frequenzzahlen  zwischen  Hultgren's  und 
meinen  Angaben  kleine  Differenzen,  die  zwar  auf  die  Bestim- 
mung des  Procentwerthes  einen  ganz  unerheblichen    Einfluss 
haben,  sich  aber  wol  nicht  aus  der  etwaigen  Verschiedenheil 
des  Textes  werden  erklären  lassen.      Ohne  für  meine  Zahlen 
unbedingt  die  grössere  Genauigkeit    in  Anspruch  nehmen  zu 
wollen,  sei  es  mir  indess  verstattel  zu  bemerken^  dass  ich  meine 
früheren  Aufzeichnungen  noch  einmal  revidirt,   Vers  für  Vers 
wiederholt  durchscandirt  und   die  verschiedenen  Formen  aufs 
neue  abgezählt  habe.   Die  drei  von  der  Tabelle  ausgeschlossenen 
Spondiaci  sind  folgende :  XIV,  31  von  der  Form  ddsdy  ds  ;  XX, 
13  :  ssddy  dSy  und  XXI,  31  :  sdsd,  dd. 

Was  die  dritte  Tabelle  betrifft,  so  habe  ich  bei  der  Revi- 
sion meiner  Aufzeichnungen  die  von  HuUgren  zu  Grunde  ge- 
legte Merkeische  Ausgabe  des  Ovid  gebraucht,  welche  in  Xfil 
die  Verse  11—14,  33  und  34  ausschliesst.  Da  nun  auch  der 
Spondiacus  VI,  53  mit  seinem  Pentameter  ausfiel  (das  Distichon 
hat  die  Form  dsdd^  ds) ,  und  das  an  der  Spitze  stehende  Epi~ 
gramma  ipsius  von  HuUgi^en  nicht  mitgezählt  wurde,  so  bleiben 
in  der  That  dann  nur  383  Distichen  übrig.  Im  Einzelnen  finden 
sich  aber  auch  hier  kleine  Differenzen.  Bemerkenswerth  ist,  dass 
HuUgren  nur  380  Pentameter  zählt,  was  sich  jedoch  vollständig 
daraus  erklärt,  dass  er  dem  in  VI  fünfmal  sich  wiederholenden 
Pentameter:  Tempora  noctis  erunt.  excute  poste  seram^  nurein- 
mal  zählt,  dagegen  den  Pentameter  des  Spondiacus  (ebenso 
wie  bei  Properz  die  Pentameter  der  3  Spondiaci]  mitzählt,  was 
beides  richtig  ist,  wenn  man  die  Formen  des  Pentameter  für  sich 
betrachtet,  in  einer  Tabelle  aber,  welche  die  Formen  der  Disti- 
chen darstellen  soll,  nicht  thunlich  ist. 


Tab.  1.     TibuU,  üb.  1. 


d 

t 

dd 

s 

d 

(i 

Zh 

dsss 

47 

11,6 

2i 

5,2 

4 

0,2 

11 

2,7 

80  19,7 

äsds 

41 

10,1 

12 

2,9 

3 

0,7 

4 

1,0 

60  U,8 

dssd 

15 

3,7 

8 

2,0 

— 

— 

3 

0,7 

26     6,4 

dsdd 

11 

2,7 

6 

1,5 

— 

4 

1,0 

21      5,2 

Sds.. 

114 

28,1 

47 

11,6 

4 

1,0 

22 

5,4 
1,5 

187  46,1 

ddss 

33 

8,1 

11 

2,7 

3 

0,7 

6 

53  13,1 

ddds 

21 

5,2 

7 

<,7 

3 

0,7 

6 

1,5 

37     9,1 

ddsd 

12 

2,9 

7 

*,7 

1 

0,2 

2 

0,5 

22     5,4 

dddd 

3 

0,7 

1 

0,2 

1 

0,2 

3 

0,7 

8     2,0 

2dd.. 

69 

17,0 

26 

6,4 

8 

2,0 

17 

4,2 

120  29,5 

sdss 

12 

2,9 

4 

1,0 

\ 

0,2 

3 

0,7 

20     4,9 

sdds 

8 

2,0 

6 

1,5 

2 

0,5 

16     3,9 

sdsd 

6 

1,5 

1 

0,2 

2 

0,5 

1 

0,2 

10     2,5 

sddd 

3 

0,7 

— 

— 

— 

— 



3     0,7 

Ssd.. 

29 

7,1 

11 

2,7 

3 

0,7 

6 

1,5 

49  12,1 

ssss 

10 

2,5 

1 

0,2 

3 

0,7 

2 

0,5 

16     3,9 

ssds 

13 

3,2 

6 

<,5 

2 

0,5 

3 

0,7 

24     5,9 

sssd 

4 

1,0 

3 

0,7 

— 

— 

1 

0,2 

8     2,0 

ssdd 

1 

0,2 

— 

— 

1 

0,2 

2     0,5 

^t    0  O      •     . 

28 

6,9 

10 

2,5 

5 

1,2 

7 

^,7 

50  12,3 

2p 

240 

59,1 

94 

23,2 

20 

4,9 

52 

12,8 

406    100 
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Tab.    II.     Properi.  hb.  I. 


49                        i 

t4 

i 

lä 

,1 

if 

^4 

dsst 

M      8,9      10 

2.9 

7 

2,0 

5 

«.» 

53    15,1 

dtdt 

20     5,7      ff 

3,1 

7 

2,0 

3 

0,9 

41    11,7 

dtsd 

10     2,9        7 

2.0 

7 

2,0 

— 



:    24      6,9 

dsdd 

6     1,7        3 

0,9 

.     3 

0,9 

1 

0,3 

13     3,7 

2dt.. 

.    67   I9,f  :  31 

8,9 

'  24 

6,9 

9 

«,« 

131    37,4 

ddts 

27     7,7  1     5 

«,* 

;    3 

0,9 

.     2 

0,6 

37    10,6 

ddds 

15     4,3       5 

«,* 

2 

0,6 

1 

0,3 

23     6,6 

ddsd 

9     2,6       3 

0,9 

2 

0,6 

2 

0,6 

16     4,6 

dddd 

1     3     0,9  :  — 

— 

— 

1 

1 

0,3 

4     IJ 

2dd.. 

t   54   15,4     13 

1 
1 

3,7 

i 

2,0 

>     6 

1 

«," 

80  22,9 

sd$$ 

29     8,3 

U 

4,0 

6 

i,^ 

4 

<,« 

53   15,1 

tddt 

12     3,4 

3 

0,9 

— 

— 

1 

0,3 

16     4,6 

tdtd 

8     2,3 

6 

«J 

2 

0,6 

— 



16     4,6 

tddd 

3     0,9 

3 

0,9 

— 

— 



6     1,7 

2$d.. 

52  14,9 

26 

7,4 

8 

2,3 

5 

«,4 

91    26,0 

ssss 

5     1,4 

4 

*.< 

1 

0,3 

2 

0,6 

42     3,4 

ssdt 

8     2,3 

4 

«,< 

1 

0,3 

3 

0,9 

16     4,6 

sssd 

7     2,0 

3 

0,9 

1 

0,3 

— 



II     3,1 

ssdd 
2$t.. 

2     0,6 
22     6,3 

2 

0,6 

3 

0,9 

2 

0,6 

9     2,6 

13 

3,7 

6 

4,8 

7 

2,0 

48  13,7 

2p 

195  55,7 

83 

23,7 

45 

12,9 

27 

7,7 

350    100 

JH 


Tab.  in.     Ovid,  Amores,   Hb.  I. 


i 

|j 

dd 

s 

d 

SS 

Zh 

dsss 

S8 

7,3 

18 

4,7 

3 

0,8 

3 

0,8 

52  13,6 

dsds 

34 

8,1 

10 

2,6 

4 

1,0 

3 

0,8 

48  12,5 

dssd 

20 

5,2 

13 

3,4 

8 

2,< 

5 

1,3 

46  12,0 

dsdd 

19 

3,1 

9 

2,3 

1 

0,3 

2 

0,5 

24     6,3 

Sds.  . 

9\ 

23,8 

50 

13,1 

16 

4,2 

13 

3,4 

170  44,4 

ddss 

24 

6,3 

8 

2,1 

2 

0,5 

4 

1,0 

38     9.9 

ddds 

U 

3,6 

5 

1,3 

5 

1,3 

3 

0,8 

27     7,0 

ddsd 

17 

4,4 

10 

2,6 

4 

1,0 

3 

0,8 

34     8,9 

dddd 

15 

3,9 

9 

2,3 

4 

1,0 

2 

0,5 

30     7,8 

Sdd.. 

70 

18,3 

32 

8,4 

15 

3,9 

12 

3,1 

129  33,7 

sdss 

9 

2,3 

4 

1,0 

.— . 

1 

0,3 

14     3,6 

sdds 

10 

2,6 

2 

0,5 

2 

0,5 

2 

0,5 

16     4,2 

sdsd 

12 

3,1 

3 

0,8 

— 

1 

0,3 

16     4,2 

sddd 

6 

1,6 

1 

0,3 

— 

— 

— 

— 

7     1,8 

Ssd.  . 

37 

9,7 

10 

2,6 

2 

0,5 

4 

1,0 

53  13,8 

ssss 

5 

1,3 

2 

0,5 

2 

0,5 

1 

0,3 

10     2,6 

ssds 

4 

1,0 

4 

1,0 



1 

0,3 

9     2,3 

sssd 

2 

0,5 

1 

0,3 

3 

0,8 

— 

— 

6     1,6 

ssdd 

3 

0,8 

2 

0,5 

1 

0,3 

— 

— 

6     1,6 

2ss.  . 

14 

3,6 

9 

2,3 

6 

1,6 

2 

0,5 

31     8,1 

Sp 

212 

55,3 

101 

26,4 

39 

10,2 

31 

8,1 

383    100 
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Es  mögen  nun  auf  Grund  dieser  Tabellen  zuerst  gesondert 
die  Formen  des  Hexameter  und  des  Pentameter,  dann  aber  die 
Formen  des  Distichon  bei  den  drelElegikern  in  den  Hauptpunkten 
durch  tabellarische  Zusammenstellung  verglichen  werden.  Ich 
bezeichne  dabei  jetzt  den  überwiegend  dactylischen  und  über- 
wiegend spondeischen  Hexameter  mit //t(%ren  abgekürzt  schlecht- 
hin als  dactylischen  und  spondeischen ,  abweichend  von  dem- 
selben aber^  die  Pentameter  von  den  Formen  dd  und  ss  bzw. 
als  dactylische  und  spondeische ,  dagegen  die  Pentameter,  deren 
Formen  ds  oder  sd^   als  gleichmässige. 

1.  Der  Hexameter. 
Tab.  IV. 


TibuU 

Properz 

Ovid 

Ister  Fuss  d 

-      5 

1.  u.  2.  Fuss  ds 
1.  -  -     -    dd 
1.  -  -     -    Äd 

1.    -    -       -SS 

75,6 
24,4 
46,1 
29,5 
12,1 
12,3 

60,3 
39,7 
37,4 
22,9 
26,0 
13,7 

78,1 
21,9 
44,4 
33,7 
13,8 
8,1 

gleichm.  Hexam. 

dactyl. 

spond. 

41,2 
22,4 
36,4 

40,9 
17,7 
41,4 

44,4 
31,8 
23,8 

Zahl  der  Dactylen 
Zahl  der  Spondeen 

46,0 
54,0 

43,5 
56.5 

53,3 
46,7 

Dact.  :  Spond. 

100:117,4 

100:129,9 

100  :  87,5 

Hieraus  lassen  sich  folgende  Resultate  ziehen : 
1]  Alle  drei  Dichter  ziehen  den  dactylischen  Anfang  des 
Hexameter  dem  spondeischen  bei  weitem  vor,  aber  nicht  in 
gleichem  Maasse.  Bei  Ovid  ist  der  dactylische  Anfang  3^2  mal» 
bei  Tibull  37^0  ™^^)  ^^i  Properz  dagegen  nur  1  Y2  mal  so  häuGg 
als  der  spondeische  Anfang. 

2)  Ebenso  entschieden  ziehen  alle  drei  den  Anfang  ds  den 
übrigen  drei  Anfängen  vor,  am  stärksten  Tibull,  am  schwächsten 
Properz. 
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3)  Der  nücbst  bevorzugte  Anfang  ist  bei  Ovid  und  Tibull 
ddy  und  zwar  bei  ersterem  noch  mehr  als  bei  dem  letzteren. 
Bei  Properz  aber  nimmt  die  zweite  Stelle  der  Anfang  sd  ein. 

4)  Dieser  Anfänger/  ist  bei  Ovid  2»/;  mal ,  bei  TibuH  2^,2 
mal  so  selten  als  der  Anfang  dd;  dagegen  bei  Properz  um  ^/^ 
hiiufiger. 

5)  Der  Anfang  ss  kommt  bei  Tibull  ebenso  oft  vor  als  der 
Anfang  sd,  bei  Properz  nur  halb  so  oft,  bei  Ovid  zwar  im  Ver- 
biiltniss  lu  sd  etwas  hüufiger;  aber  seine  Frequenz  beträgt  bei 
Ovid  nur  den  12len  Theil  aller  vier  Anfange,  bei  Tibull  dagegen 
nahe  den  8ten,  bei  Properz  etwa  den  7ten  Theil  derselben. 

6)  Tibull  und  Ovid  begünstigen  den  gleichmassigen  Hexa- 
meter vor  beiden  andern  Formen  desselben,  am  stärksten 
Ovid,  Properz  nur  in  gleichem  Maasse  wie  den  spondeischen ; 
bei  Tibull  folgt  zunächst  der  spondeische ,  bei  Ovid  fast  in  der- 
selben Frequenz  der  dactylische  Hexameter.  Dieser  letztere  hat 
hier  überhaupt,  verglichen  nn'l  seinem  Vorkommen  bei  den  bei- 
den andern  Dichtern  weitaus  die  stärkste  Frequenz ;  bei  Properz 
hat  er  die  schwächste.  Da  von  den  1 6  Formen  des  Hexameter 
je  5  auf  den  dactylischen  und  den  spondeischen ,  aber  6  auf  den 
gleichmässigen  kommen,  so  müsslen  bei  gleichförmiger  Verwen- 
dung aller  Formen  unter  400  Versen  31^4  dactylisch,  ebensoviel 
spondcisch,  und  37  V2  gleichmässig  seyn. 

7)  In  den  vier  charakteristischen  Füssen  des  Hexameter 
kommen  bei  Tibull  auf  6  Dactylen  7  Spondeen,  bei  Properz  auf 
10  Dactylen  13  Spondeen;  dagegen  bei  Ovid  auf  8  Dactylen 
7  Spondeen.  Ovid  verbraucht  demnach  */;  mehr  Dactylen  als 
Spondeen,  umgekehrt  aber  Tibull  y^  weniger,  Properz  ^/i^ 
weniger. 

8)  Alles  zusammengenommen  hat  die  Form  des  Hexameter 
bei  Ovid  einen  entschieden  dactylischen  Charakter;  schwächer 
tritt  derselbe  bei  Tibull  hervor;  Properz  aber  neigt  noch  sehr 
merklich  zum  Spondeus  hin. 

9)  Noch  geben  die  Tabellen  1  — 111  zu  folgender  Verglei- 
chung  Anlass.  Wenn  die  Dichter  von  jeder  der  1 6  Formen  des 
Hexameter  einen  gleichmässigen  Gebrauch  machten,  so  käme  in 
100  Versen  durchschnittlich  jede  derselben  6,25  mal  vor.  Nun 
zeigt  sich  aber,  dass  diess  keineswegs  stattfindet ,  sondern  ein 
Theil  der  Formen  eine  grössere,  die  Mehrzahl  aber  eine  weit  ge- 
ringere Frequenz  hat.     Dieser  Thatsacbe  gegenüber  kann  die 
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Zahl  6,25  als  die  mittlere  Frequenz  der  Formen  des  Hexa- 
meter bezeichnet  werden.  Heben  wir  nun  aus  der  letzten,  2  h 
Uberschriebenen  Columne  der  drei  Tabellen  diejenigen  Formen 
aus,  deren  Frequenz  die  mittlere  Frequenz  übersteigt,  so  zeigt 
es  sich,  dass  sie  bei  den  drei  Dichtern  folgende  sind. 

Tab.  V. 


Tibull 

Propen 

Ovid 

dsss 

19,7 

dsss 

15,1 

dsss     13,6 

dsds 

U,8 

sdss 

15,1 

dsds     12,5 

ddss 

13,1 

dsds 

11,7 

dssd     12,0 

ddds 

9,1 

ddss 

10,6 

ddss      9,9 

dssd 

6,4 

dssd 

6,9 

ddsd      8,9 

ddds 

6,6 

dddd     7,8 
ddds      7,0 

dsdd      6,3 

Summe 

63,1 

Summe 

66,0 

Summe        78,0 

Durchschn. 

12,6 

Durchschn. 

11,0 

Durchschn.    9,75 

Hiernach  bevorzugt  also  in  der  das  Mittel  übersteigenden 
Weise  Tibull  zwar  die  wenigsten  Formen,  aber,  wie  die  durch- 
schnittliche Frequenz  zeigt,  am  intensivsten;  umgekehrt  bevor- 
zugt Ovid  die  grösste  Zahl  von  Formen ,  nämlich  gerade  die 
Hälfte  derselben,  aber  in  der  schwächsten  durchschnittlichen 
Intensität;  Properz  hält  zwischen  beiden  die  Mitte.  Die  von 
Tibull  bevorzugten  Formen  hat  sämmtlich  auch  Properz  und 
Ovid;  letzterer  auch,  mit  alleiniger  Ausnahme  der  Form  sdss 
(die  einzige  unter  allen,  die  mit  einem  Spondeus  anhebt) ,  die  des 
Properz.  Auch  an  der  starken  Benutzung  dieser  Form  zeigt 
sich  Properz's  Hinneigung  zum  Spondeus. 

2.  Der  Pentameter. 

Wie  schon  oben  bemerkt  wurde,  ist  bei  abgesonderter  Be- 
trachtung des  Pentameter  kein  Grund  vorhanden,  diejenigen 
Pentameter  unberücksichtigt  zu  lassen,  deren  zugehöriger  Hexa- 
meter ein  Spondiacus  ist.  Ebenso  ist  es  richtiger ,  wiederholt 
vorkommende  Verse,  wie  der  angeführte  in  eleg.  VI  bei  Pro- 
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perz,  nur  einmal  zu  zählen.  Das  ersle  Buch  des  TibuU  wird 
durch  beide  Punkte  nicht  berührt.  Dagegen  geben  im  ersten 
Buch  des  Properz  die  drei  angeführten  Spondiaci  noch  2  Penta- 
meter von  der  Form  ds  und  einen  von  der  Form  dd,  und  steigt 
hierdurch  die  Gesammtzahl  der  Pentameter  auf  353.  In  dem 
ersten  Buch  der  Amoi^s  wird  durch  den  einzigen  vorhandenen 
Spondiacus  die  Zahl  der  Pentameter  von  der  Form  ds  um  i  ver- 
grössert,  dagegen ,  da  der  5  mal  wiederholte  Vers  von  der  Form 
dd  nur  für  einen  gilt,  die  Zahl  der  Pentameter  von  dieser  Form 
um  4  vermindert,  und  sinkt  hierdurch  die  Gesammtzahl  aller 
Pentameter  auf  380.  Hieraus  ergeben  sich  folgende  von  den 
Tafeln  I — III  nur  wenig  abweichende  Frequenzen  der  vier  For- 
men des  Pentameter. 

Tab.  VI. 


Tibull 

Properz 

Ovid 

ds 
dd 
sd 

SS 

240     59,1 
94     23,2 
20       4,9 
52     12,8 

197     55,8 
84      23,8 
45     12,7 

27       7,7 

213     56,1 
97     25,5 
39     10,2 
31        8,2 

Diese  Zahlen  geben  weiter  folgende  Procentsätze. 


Tab.  VII. 


Tibull 

Properz 

Ovid 

Der  1  ste  Fuss  d 
-      -      -     5 

82,3 
17,7 

79,6 
20,4 

81,6 
18,4 

gleichmass.  Pentam. 
dactyl.       - 
spond. 

64,0 
23,2 

12,8 

68,5 
23,8 

7,7 

66,3 
25,5 

8,2 

Zahl  d.    Dactylen 
-     -  Spondeen 

55,2 
44,8 

58,1 
41,9 

58,7 
41,3 

Dact.  :  Spond. 

100  :  81,2 

1 

100  :  72,2 

100  :  69,5 
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Wir  ziehen  hieraus  folgende  Resultate : 

I  Alle  drei  Dichter  gehen,  wie  im  Hexameter ,  so  auch  inn 
Pentameter  dem  daclylischen  Anfang  weitaus  den  Vorzug  vor 
dem  spondeischen,  nur  noch  in  stärkerem  und  unter  sich  fast  in 
gleichem  Maasse.  Denn  bei  Tibull  ist  der  dactviische  Anfang 
l*'^,2o  nial,  bei  Ovid  k^^\  23  ^^h  ^*  Properz  3^^  51,  also  fast  4  mal 
so  häufig  als  der  spondeische  Anfang. 

2]  Ebenso  entschieden  und  gleichfalls  stärker  als  im  Hexa— 
meter  bevorzugen  alle  drei  den  Anfang  c/s,  am  stärksten  auch 
hier  Tibull,  die  beiden  andern  in  gleichem  Grade.  Bei  erslerem 
ist  die  Frcffenz  von  ds  I  ^'2  mal ,  bei  letzteren  t  \  |  mal  so  gross 
als  die  Summe  der  Frequenzen  der  tibrigen  drei  Anfänge  c/d, 
sd,  SS, 

3^  Die  nächste  Stelle  nimmt  bei  allen  dreien  dd  ein.  Doch 
ist  die  Frequenz  dieses  Anfangs  bei  Tibull  2^2  ^^h  ^^  Properz 
21/3  mal,  bei  Ovid  2^/5  mal  so  klein  als  die  Frequenz  von  ds. 

4)  Von  den  noch  übrigen  beiden  Anfängen  bevorzugt  Ti- 
bull sSj  dagegen  Properz  und  Ovid  5d,  ersterer  in  gleichem 
Grade  wie  Tibull  ss,  Ovid  etwas  weniger.  Die  Frequenz  dieser 
Anfänge  betr^igt  aber  bei  Tibull  und  Properz  wenig  über  Y2,  bei 
Ovid  2/5  d^**  Frequenz  von  dd. 

5j  Am  seltensten  ist  demnach  bei  Tibull  der  Anfang  sd, 
seine  Frequenz  geringer  als  Y3  der  Frequenz  von  ss.  Bei  Pro- 
perz und  Ovid  nimmt  die  letzte  Stelle  ss  ein.  Seine  Frequenz 
beträgt  bei  crsterem  etwas  über  ^2  >  bei  Ovid  ^5  der  Frequenz 
von  sd. 

6)  Alle  drei  Dichter  begünstigen  sehr  entschieden  den 
gicichmässigen  Pentameter  (also  den  Wechsel  von  Dactylen 
und  Spondeen  in  der  ersten  Hälfte  des  Verses)  vor  den  beiden 
anderen  Arten  desselben.  Denn  derselbe  kommt  bei  Tibull 
1^9  "'alj  hei  Properz  mehr  als  Si/g  mal,  bei  Ovid  fast  2  mal  so 
oft  vor  als  der  dactylische  und  spondeische  Pentameter  zu- 
sammengenommen. Von  diesen  beiden  ist  aber  der  dactylische 
bei  Tibull  fast  2  mal ,  bei  Properz  und  Ovid  mehr  als  3  mal  so 
häufig  als  der  spondeische  Pentameter.  —  Bei  gleichförmiger 
Verwendung  der  4  Formen  des  Pentameter  müssten  in  100  Versen 
25  dactylisch ,  ebensoviel  spondeisch  und  50  gleichmässig  seyn. 
Man  sieht,  wie  stark  bei  den  3  Dichtern  die  spondeischen  Pen- 
tameter vermieden,  und  die  gleichförmigen  begünstigt  werden. 

7)  In  den  beiden  ersten  Füssen  des  Pentameter  kommen 
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bei  Tibull  auf  ii  Dactylen  9  Spondeen,  bei  Properz  auf  i  \  Dac- 
tylen  nur  8  Spondeen ,  bei  Ovid  auf  1 0  Dactylen  7  Spondeen. 
Es  verbraucht  demnach  Tibull  V«?  Properz  79 >  Ovid  7?  mehr 
Dactylen  als  Spondeen,  der  letzte  also  die  meisten  Dactylen. 

8)  Bei  allen  drei  Elegikern  tragen  die  Pentameter  ein  über- 
wiegend dactylisches  Gepräge,  das  am  sUirksten  bei  Ovid,  am 
schwächsten  wol  bei  Tibull  (hauptsächlich  wegen  der  Bevor- 
zugung von  SS  vor  sdj  hervortritt. 

9)  Wenn  alle  4  Formen  des  Pentameter  glelchmässig  ver- 
wendet würden,  so  würden  unter  100  Pentameter  von  jeder 
Form 25 zu  finden  seyn.  Diesskann  demnach  die  mittlere  Fre- 
quenz des  Pentameter  genannt  werden.  Dieses  Mittel  wird  aber 
bei  allen  drei  Dichtern  nur  durch  die  Form  ds  überstiegen 
und  zwar  um  mehr  als  das  Doppelte.  Bei  Ovid  aber  übersteigt 
auch  noch  dd  etwas  diese  Höhe,  und  giebt  sich  auch  dadurch 
zu  erkennen,  dass  bei  ihm  in  stärkerm  Grade  als  bei  Tibull  und 
Properz  der  Pentameter  einen  überwiegend  daclylischen  Cha- 
rakter hat. 

3.  Das  Distiehon. 

Die  Tafeln  I  — 111  enthalten  die  in  dem  ersten  Buch  eines 
jeden  der  drei  Elegiker  wirklich  vorhandenen  Combinationen 
der  16  Formen  des  Hexameter  mit  den  4  Formen  des  Penta- 
meter. Die  folgende  Tabelle  hebt  daraus  hervor  i)  die  4 
Gattungen  von  Distichen ,  in  welchen  sich  ein  Hexameter  mit 
dactylischem  oder  spondeischem  Anfang  verbinden  kann  und 
wirklich  verbindet  mit  einem  Pentameter,  dessen  Anfang  ein 
dactylischer  oder  ein  spondeischer  ist;  2)  die  16  Gattungen  von 
Distichen,  in  welchen  sich  die  Anfänge  d^,  dd,  sd,  ss  des 
Hexameter  mit  denselben  Anfängen  des  Pentameter  verbinden 
können  und  wirklich  verbinden.  3)  Da  zuvor  dactylische,  spon- 
deische  und  gleichmässige  Hexameter  sowohl  als  Pentameter 
unterschieden  worden  sind ,  so  giebt  diess  9  anderweite  Gat- 
tungen von  Distichen.  In  den  Ausdrücken  gleichmässig-gleich- 
massiges,  gleichmässig-dactylisches,  gleichmässig-spondeisches, 
dactylisch- gleichmässiges  Distichon  u.  s.  w.  bezeichnet  überall 
das  erste  Wort  die  Beschaffenheit  des  Hexameter,  das  zweite  die 
des  Pentameter.  4)  enthält  die  folgende  Tabelle  die  Zahlen 
der  Dactylen  und  Spondeen  in  den  vollständigen  Distichen  und 
das  Verhältniss  derselben. 
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Tab.  VIII. 


Tibull 

Properi 

Ovid 

ri,     ä 

63,1 

47,1 

63,4 

Sj     d 

«9,2 

32,3 

18,3 

Ü  y        s 

4  2,5 

13,2 

14,6 

s,     s 

5,2 

7,4 

3,7 

ds,  ds 

28,1 

19,1 

23,8 

ds,  dd 

41,6 

8,9 

13,1 

ds,  sd 

1,0 

6,9 

4,2 

ds.  SS 

5,4 

2,6 

3,4 

dd,  ds 

<-,o 

15,4 

18,3 

dd,  dd 

e,* 

3,7 

8,4 

dd,  sd 

2,0 

2,0 

3,9 

dd,  SS 
sd,  ds 

4,2 

1,7 

3,1 

7,1 

14,9 

9,7 

sd,  dd 

2,7 

7,4 

2,6 

sdy  sd 

0,7 

2,3 

0,5 

sd,  SS 

1,5 

1,4 

1,0 

sSy   ds 

6,9 

6,3 

3,6 

sSy  dd 

2,5 

3,7 

2,3 

SS,  sd 

1,« 

1,8 

1,6 

SS,    SS 

1,7 

2,0 

0,5 

gleichm.-gieichm.  Disl. 

27,6 

28,9 

30, 5 

dact. 

9,4 

9,7 

9,9 

-  spond. 
dactyl.-gleichm.     - 

-  dact.          - 

4,2 

13,5 

S,2 

2,3 

12,3 

4,0 

3,9 

20,4 

8,9 

spond. 
spond .  -gleich  m .      - 
dact. 

3,7 

22,9 

8,6 

1,4 
27,4 
10,0 

2,6 

14,6. 

7,6 

spond. 

4,9 

4,0 

1,6 

Zahl  der  Dactylen 
-     -  Spondeen 

49,4 
50,9 

48,3 
51,7 

55,3 
44,7 

Dact.  :  Spond. 

«00:103,8 

100:106,9 

100:80,9 
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Ueber  diese  Zahlen  lassen  sicli  folgende  vergleichende  Be- 
trachtungen anstellen : 

i)  Dass  das  Distichon  {d,d)  mit  dactylischem  Anfang  des 
Hexameter  und  Pentameter  bei  allen  drei  Dichtern  ohne  Ver- 
gleich die  grösste,  dagegen  das  Distichon  {s^s)  mit  spondeischem 
Anfang  beider  Verse  die  kleinste  Frequenz  hat,  erklHrt  sich  voll- 
kommen daraus,  dass  diese  Dichter  in  'beiden  Versarten  den 
dactylischen  Anfang  dem  spondeischen  in  weitem  Abstand  vor- 
ziehen, daher  schon  bei  unwillkürlicher  Combination  der  For- 
men des  Hexameter  mit  denen  des  Pentameter  die  Form  [dyü) 
des  Distichon  über  die  Form  {s,8]  ein  grosses  Uebergewicht  er- 
halten muss.  Auch  dass  bei  Properz  die  Frequenz  von  (dyd) 
geringer  ist  als  bei  Tibull  und  Ovid,  wird  dadurch  begreiflich, 
dass  bei  ihm  der  dactylische  Anfang  des  Hexameter  und  Penta- 
meter, zumal  der  des  ersteren,  weniger  hUufig  vorkommt  als  bei 
jenen  beiden.  Auf  dieselbe  Weise  erklärt  es  sich,  dass  bei  ihm 
andererseits  das  Distichon  (s,s)  stärker  als  bei  Tibull  und  Ovid 
vertreten  ist ;  denn  er  liebt  im  Hexameter  und  Pentameter,  be- 
sonders im  ersteren,  mehr  als  diese  den  spondeischen  Anfang. 

Was  die  Frequenzen  der  Formen  {s,d)  und  (d,s)  betrifft,  so 
ist  bei  allen  drei  Dichtern  die  erstere  häufiger  als  die  andere, 
am  meisten  bei  Properz.  Trotz  dem  also,  dass  im  Hexameter 
der  Anfang  s  ungleich  seltner  ist  als  der  Anfang  d  giebt  doch 
das  noch  grössere  Uebergewicht  des  Anfangs  ri  über  den  Anfang  s 
im  Pentameter  den  Ausschlag ;  die  geringere  Anzahl  der  spon- 
deischen Anfänge  des  Hexameter  wird  mehr  als  übertragen  durch 
die  grössere  Anzahl  der  dactylischen  Anfänge  des  Pentameter. 
Und  da  bei  Properz  überdiess  im  Hexameter  der  Anfang  5  be- 
deutend häufiger  ist  als  bei  Tibull  und  Ovid ,  so  erklärt  es  sich 
daraus,  dass  bei  ihm  im  stärkeren  Grade  als  bei  diesen  die  Fre- 
quenz von  (5,d)  die  von  ((i,s)  übertrifil. 

Wir  können  jedoch  die  Zahlenverhältnisse,  in  welchen  diese 
vier  Formen  der  Distichen  zu  einander  stehen,  schärfer  beleuch- 
ten. Wenn  nämlich  einmal  die  Frequenzen  derjenigen  Formen 
des  Hexameter  und  des  Pentameter,  die  nur  durch  ihre  An- 
fangsfüsse  charakterisirl  sind ,  gesetzlich  feststehen ,  so  werden, 
wenn  diese  Formen  sich  ohne  Auswahl  auf  alle  mögliche  Art 
mit  einander  verbinden,  die  Frequenzen  der  daraus  sich  bilden- 
den Distichen  den  P  rod  u  cten  aus  den  Frequenzen  ihrer  Hexa- 
meter und  Pentameter  proportional  seyn ;    und  wo  die  wirkli- 
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chen,  in  Tab.  VIll  angegebenen  Frequenzen  der  Distichen  von 
den  jenen  Producten  proportionalen  erheblich  abweichen,  da 
ist  auf  eine  Vorliebe  für,  oder  eine  Abneigung  gegen  die  Verbin- 
dung der  betreffenden  Formen  des  Hexameter  und  Pentameter 
seitens  des  Dichters  zu  schliessen.  *) 

Die  Frequenzen  des  dactylischen  und  spondeischen  Anfangs 
des  Hexameter  giebt  Tab.  IV ,  die  des  Pentameter  Tab.  VU.  Da 
jedoch  in  dieser  bei  Properz  und  Ovid  die  Pentameter  mitge- 
zählt sind,  welche  in  Verbindung  mit  Hexametern ,  die  Spon- 
diaci,  vorkommen,  so  wie  l)ei  Ovid  einige  sich  wiederholende 
Pentameter,  nur  einfach  gezählt  sind,  so  ist  es  hier  genauer,  die 
Frequenzen  für  die  Pentameter  des  Properz  und  Ovid  aus 
Tab.  H  und  III  abzuleiten,  und  ergiebt  sich  dann,  dass  bei  Pro- 
perz die  Frequenz  der  mit  d  anfangenden  Pentameter  79, 4,  daher 
die  der  mit  s  anfangenden  20,6  ist,  und  dass  bei  Ovid  81,7  mit 
(/,  und  18,3  mit  s  anfangen.  Bedeuten  jetzt  d  und  «  die  Fre- 
quenzen der  mit  einem  Dactylus  bzw.  Spondeus  anfangenden 
Hexameter,  und  haben  d'  und  s'  die  gleiche  Bedeutung  für  den 
Pentameter,  so  sind  die  Producte  ihrer  vier  Verbindungen  fol- 
gende : 


d.d' 
s.d' 
d.s' 
s.  s 

TibDil 

Properz 

Ovid 

75,6.82,3  =  6222 
24,4.82,3  =  2008 
75,6.17,7  =  1338 
24,4.17,7=    432 

60,3.79,4-4788 
39,7.79,4=3152 
60,3.20,6=  1242 
39,7.20,6=    818 

78,1.81,7=6381 
21,9.81,7=1789 
78,1.18,3  =  1429 
21,9.18,3=    401 

Da  nun  die  Summen  dieser  Producte  1 0000  betragen ,  wie 
es  seyn  muss,  da  allgemein  die  Summe  der  vier  Verbindungen 
von  d,  s,  d'  und  s'  =  [d  -hs)  (d'-Hs'j  =  100.100  ist,  so  kom- 
men auf  100  Distichen  folgende  berechnete  VVerthe  der  Fre- 
(juenzen  der  vier  Formen,  welchen  zugleich  die  theils  positiven, 
Iheils  negativen  Gorrecluren  beigesetzt  sind,  durch  deren  Hinzu- 
fügung sie  mit  den  in  Tab.  VHI  angegebenen  wirklichen  Fre- 
quenzen übereinstimmen. 


*)  Es  ist  dioss  dasselbe  Princip,  nach  dem  ich  in  meiner  zweiten  Ab- 
handlung (Berichte,  4868,  Seite  59  f.)  die  verschiedenen  Frequenzen  des 
Hexameter  abzuleiten  versucht  habe. 
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Dislich. 

Tibull 

Proper z 

Ovid 

c/,  d 

Sy       d 

d,  s 
s,   s 

62,2     -h0,9 

20,1      —0,9 

13,4     —0,9 

4,3     +0,9 

47,9      —0,8 

31,5     -h0,8 

12,4     -hO,8 

8,2     —0,8 

63.8  —0,4 

17.9  -hO,4 
14,3     -h0,3 

4,0     -0,3 

Hiernach  sind  nun  in  der  Thal  die  Frequenzen  der 
vier  dessen  von  Distichen,  die  durch  die  vier  Com- 
hinationen    der    dactylischen    und    spondeischen 
Anfänge  ihrer  Hexameter  und  Pentameter  charak- 
terisirt  sind,   den   Producten  aus  den  Frequenzen 
dieserihrer  Bestandtheile  sehr  nahe  proportional. 
Zugleich  sind    aber  auch   in   der  vorstehenden  Uebersicht  die 
Abweichungen   der  drei  Elegiker  von   diesem  Gesetz   deutlich 
ausgesprochen.    Tibull  benutzt  die  Formen  [d^d)  und  ($,s)  etwas 
häufiger  als  das  Gesetz  fordert,  dafür  aber  die  Formen  (s,d)  und 
(d,s)  um  ebensoviel  seltner.     Er  zeigt  also  eine  kleine  Vorliebe 
für  die  Distichen ,  deren  beide  Verse  gleichartige  Anfangsfüsse 
haben^  auf  Kosten  derer,   in  welchen   die  Anfangsfüsse  un~ 
gleichartig   sind.     Bei    Properz  und    Ovid  aber  findet   gerade 
das  Umgekehrte  statt;  bei  Ovid  muss  man  genauer  sagen,  dass 
er  die  gesetzliche  Frequenz  der  Form  [d^d)  auf  Kosten  der  Form 
(Sfd)  und  ebenso  die  gesetzliche  Frequenz  der  Form  (s^s)  auf 
Kosten  der  Form  (djS)  ermässigt.  —  Bestimmt  man  jedoch  die 
verhültnissmässige  Grösse,    welche  diese    Abweichungen 
in  Bezug  auf  die  zugehörigen  gesetzlichen  Frequenzen    haben, 
so  zeigt  es  sich,  dass  sie  nicht  gleich  schwer  ins  Gewicht  fallen. 
Denn  es  beträgt  die  Abweichung  0,9  bei  Tibull  Yeg  von   62,2, 
Y22  von  20,1,  y,5  von  13,4  und  V5  von  4,3;    bei  Properz  ist  0,8 
nahe  gleich  Y^o  von  47,9,  V39  von  31,5,    7^5  von  12,4  und  Y10 
von  8,2;    bei  Ovid  ist  0,4  nahe  gleich  7,59  von  63,8,   V45  ^^^ 
17,9,  ferner  0,3  Y4S  von  14,3  und  Y13  von  4,0.     Da  nun  die 
Nenner  dieser  Brüche  anzeigen,    bei  dem  wievielten  Distichon 
durchschnittlich  eine  Abweichung  von  der  Regel  statt  hat,  die  auf 
Absichtlichkeit  deutet,  so  sieht  man ,  dass  diese  Abweichungen 
bei  Ovid  nur  in  der  letzten  unter  den  vier  Formen ,  bei  Properz 
in  den  beiden  letzten ,  bei  Tibull  in  den  drei  letzten   einiger- 
maassen  merklich  genannt  werden  können.    Ovid  hält  sich  also 

^874.  4 
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am  strengsten  an  das  Gesetz  und  mindert  nur  die  Frequenz  der 
Form  {SjS)  erheblicher. 

2)  Betrachten  wir  weiter  in  der  Tab.  VIII  die  Vertheilung  der 
Formen  der  Distichen  in  4  Classen ,  welche  sich  durch  die  An- 
fänge ds^  dd^  sd,  SS  des  Hexameter  unterscheiden,  und  deren 
4  Glieder  nach  denselben  Anfängen  des  Pentameter  geordnet 
sind,  so  zeigt  sich  eine  Regelmässigkeit,  die  der  Vertheilung  des 
Hexameter  in  4  Classen,  wie  sie  in  Tab.  I — III  unter  2h  hervor- 
tritt, ganz  analog  ist.  ^  Die  Frequenzen  der  Distichen  riditen  sich 
nämlich  in  jeder  Glasise  nach  den  Frequenzen  des  Pentameter, 
und  bilden  daher  bei  Ovid  und  Properz  (bei  letzterem  mit  der 
einzigen  Ausnahme,  dass  [sSj  ss)  ein  wenig  frequenter  als 
[sSf  sd)  ist,  eine  absteigende  Reihe.  Bei  Tibull  dagegen,  bei 
dem  der  Pentameter  weit  häu6ger  mit  ss  als  mit  sd  anföngt, 
folgen  auch  in  jeder  Classe  die  Frequenzen  des  3ten  und  ilen 
Glieds  dieser  Ordnung. 

Vergleicht  man  femer  in  den  4  Classen  die  Frequenzen  der- 
jenigen Distichen,  die  denselben  Anfang  des  Pentameter  haben 
und  sich  daher  nur  durch  die  Anfänge  des  Hexameter  unter- 
scheiden, so  zeigt  sich  die  grösste  Regelmässigkeit  bei  Ovid. 
Denn  hier  befolgen  die  Frequenzen  dieser  Distichen  dieselbe 
Ordnung  hinsichtlich  ihrer  abnehmenden  Grösse  wie  die  unter- 
scheidenden Anfinge  ds,  dd,  sd^  ss  des  Hexameter  —  mit 
einer  einzigen  Ausnahme.  Da  nämlich  im  Hexameter  der  An- 
fang sd  häufiger  ist  als  der  Anfang  ss,  so  sollte  auch  das  Disti- 
chon (sd,  sd)  häufiger  vorkommen  als  (ss,  sd);  ersteres  hat  aber 
die  Frequenz  0,5,  letzteres  4,6.  —  Auch  Tibull  beobachtet  diese 
Regel  ziemlich  streng.  Denn  da  bei  ihm  die  Anfänge  5 s,  sd 
des  Hexameter  fast  gleich  häufig  vorkommen,  so  sind  die  kleinen 
Abweichungen  im  3ten  und  4ten  Giiede  nicht  hoch  anzuschla- 
gen. —  Properz  befolgt  diese  Regel  nur  in  den  beiden  ersten 
Classen  durch  alle  4.  Glieder,  in  der  3ten  und  4ten  Classe  nur 
hinsichtlich  des  ersten  Glieds.  Auflallend  ist  insbesondre  die 
geringe  Frequenz  3,7  von  (e/d,  de/}  im  Vergleich  mit  der  Fre- 
quenz 7,4  von  (sd,  ddj ,  welche  Formen  bei  Tibull  bzw. 
die  Werthe  6,4  und  d,7,  bei  Ovid  sogar  die  Werthe  8,4  und 
2,6  haben.  Aber  diess  wird  dadurch  begreiflich,  dass  Pro- 
perz für  den  Anfang  sd  des  Hexameter  eine  weit  grössere 
Vorliebe  und  gegen  den  Anfang  dd  desselben  eine  weit  grössere 
Abneigung  hat  als  die  beiden  andern  Dichter. 
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Untersuchen  wir  jetzt  noch,  ob  auch  hier,  wo  die  Distichen 
nach  2  AnfangsfUssen  ihrer  Hexameter  und  Pentameter  classifi- 
cirt  sind ,  ihre  Frequenzen,  wenigstens  annäherungsweise  den 
Producten  aus  den  Frequenzen  dieser  sie  charakterisirenden  bei- 
den Elemente  proportional  sind.  Die  Werthe  der  Frequenzen 
der  Anhinge  dSy  dd,  sd^  ss  des  Hexameter  giebt  Tab.  IV, 
die  des  Pentameter  für  TibuU  Tab.  VI,  für  Properz  und  Ovid 
Tab.  n  und  HI  genauer  als  Tab.  VII.  Wir  geben  sogleich  die 
berechneten  Werthe  der  {6  Formen  der  Distichen  mit  Hinzufü- 
gung der  Correctionen,  die  sie  mit  den  Frequenzen  in  Tab.  VIH 
einstimmig  machen,  also  ihre  Abweichungen  von  diesen  anzeigen. 


Distich. 

TibuU 

Proper« 

Ovid 

ds^  ds 

27,2 

+  0,9 

20,8 

-4,7 

24,6 

—  0,8 

dSj  dd 

10,7 

-hO,9 

8,9 

0 

44,7 

+  4,4 

ds,  sd 

2,3 

-1,3 

4,8 

+  2,4 

4,5 

—  0,3 

ds ,  SS 

5,9 

-0,5 

2,9 

-0,3 

3,6 

-0,2 

ddy  ds 

n,4 

-0,4 

4  2,8 

+  2,6 

48,6 

-0,3 

dd.dd 

6,8 

-0,4 

5,4 

-4,7 

8,9 

-0,5 

ddy  sd 

1,4 

-h0,6 

2,9 

—  0,9 

3,4 

+  0,5 

ddj  SS 

.3,8 

+  0,4 

4,8 

-0,4 

2,7 

+  0,4 

sd,  ds 

7,2 

-0,1 

44,5 

+  0,4 

7,6 

+  9,4 

sdy  dd 

2,8 

-0,1 

6,2 

+  4,2 

3,6 

-4,0 

sd,  sd 

0,6 

+  0,1 

3,3 

-4,0 

<,* 

-0,9 

sdf  SS 

1,5 

0 

2,0 

—  0,6 

4,1 

-0,4 

ss^  ds 

7,3 

-0,4 

7,6 

-4,3 

4,5 

-0,9 

SS,  dd 

2,9 

-0,4 

3,2 

+  0,5 

2,4 

+  0.2 

SS,  sd 

0,6 

+  0,6 

4,8 

0 

0.8 

+  0,8 

SS,  SS 

1,6 

+  0,1 

<,« 

+  0,9 

0,7 

-0,2 

Man  ersieht  hieraus,  dass  Tibull  am  strengsten  dieses  Ge- 
setz befolgt,  Properz  am  stärksten  davon  abweicht ,  Ovid  zwi- 
schen beiden  die  Mitte  hält,  bei  allen  dreien  doch  aber  das  Ge- 
setz uDverkennbar  zu  Grunde  liegt. 

3)  Da  der  gleichmässige  Hexameter  6  unterschiedene  Formen 
hat,  der  dactylische  und  der  spondeische  deren  je  5,  andrer- 
.seits  der  gleichmässige  Pentameter  2  (nämlich  ds  und  sd),  der 
dactylische  {dd)  und  der  spondeische  (ss)  nur  je  eine  Form,  so 

1* 
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sind  von  den  64  möglichen  Formen  des  Distichon  4  2  gleich— 
massig  -  gleichmassige,  i  0  daciylisch  -  gleichmSissige ,  i  0  spon— 
deisch-gleicbmassige,  6  gleichmassig- dactyliscbe/  6  gleich- 
massig  -  spondeische ,  jede  der  übrigen  4  Formen  aber  in  der 
Zahl  5  vorhanden.  Hiemach  wäre  nun  zu  erwarten,  dass,  wenn 
in  den  Elegien  diese  9  Gattungen  der  Distichen  sich  der  angege— 
benen  Zahlen  entsprechend  vorfiinden,  in  100  Distichen  durch- 
schnittlich enthalten  seyn  würden 

18,75  gleichmässig-gleichmassige 

9,37  gleichmassig-dactylische, 

9,37  gleichmassig-spondeische, 
15,62  dactylisch-gleichmassige, 

7,81   dactylisch-dactyiische, 

7,81   dactylisch-spondeische, 
1 5,62  spondeisch-gleichmassige, 

7,81   spondeisch'dactylische, 

7,81   spondeisch-spondeische. 

Wie  wenig  diese  Erwartung  bei  unsern  drei  Dichtern  ihro 
Bestätigung  findet,  zeigt  Tab.  VIII  auf  einen  Blick.  Dagegen  er- 
weist sich  das  vorige  Gesetz  auch  hier  als  die  Grundlage  zur  Er- 
klärung der  verschiedenen  Frequenzen.  Entnimmt  man  nämlich 
die  Frequenzen  der  gleichmässigen ,  dactylischen  und  spondei- 
schen  Hexameter  aus  Tab.  IV,  für  dieselben  Gattungen  des  Pen- 
tameter bei  TibuU  aus  Tab.  VI,  bestimmt  aber,  um  genauer  zu 
gehen,  für  Properz  und  Ovid  die  letzteren  aus  Tab.  11  und  III, 
so  erhält  man  bei 


Properz 

Ovid 

für  den  gleichm.  Pentam. 

68,6 

65,5 

-     -    dactyl. 

23,7 

26,4 

-    -    spond. 

7,7 

8,1 

Hieraus  ergeben  sich ,  nach  derselben  Berechnungs weise  wie 
in  Nr.  1  und  2,  für  die  9  Gattungen  der  Distichen  die  fol- 
genden Frequenzen  mit  den  beigesetzten  Gorrectionen ,  die  sie 
mit  den  Angaben  der  Tab.  VIII  in  Uebereinstimmung  bringen. 
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Disliclicn 

Tibiill 

Propeiz 

Ovid 

glcichm.-^leichin. 

26,4 

-l-<,2 

28,1      -h0,8 

29,1 

+  1,4 

d«ictyl. 

9,5 

-0,1 

9,7           0 

11,7 

-1,8 

spond. 

ö,:i 

-1,1 

3,1      —0,8 

3,6 

+  0,3 

diiclyi.    gicichm. 

14,:^ 

-0,8 

12,1      +02 

20,8 

-0,i 

daclyl. 

5  '5) 

0 

1,2      -0,2 

8,4 

+  o,r, 

spond. 

2,9 

+  0,8 

1,1           0 

2,6 

0 

spond.     gicichm. 

23,3 

-0,i 

28,1      —1,0 

1 5,6 

-1,0 

dactyl. 

8,4 

+  0,2 

9,8      +0,2 

6,3 

+  1,3 

-          spond. 

^7 

-H0,2    3,2      -h0,8 

1,8 

-0,2 

Properz  weicht  hier  am  wenigsten  von  dem  Gesetz  ah,  Ovid 
am  meisten.  Dass  aber  auch  hier  hei  allen  drei  Dichtern 
die  Frequenzen  der  Distichen  sich  daraus  erklären ,  dass  sie 
nahehei  proportional  sind  den  Producten  aus  den  Frequenzen 
ihrer  nach  dieser  dritten  Weise  classificirten  Hexameter  und 
Pentameter,  beweisen  diese  Zahlen  unwiderleglich. 

4j  Im  Distichon  kommen  bei  TibuU  in  runden  Zahlen  auf 
27  Dactylen  28  Spondcen,  bei  Properz  auf  14  Dactylcn  15Spon- 
deen,  bei  Ovid  aber  auf  4  Dactylen  3  Spondeen.  Tibull  ver- 
braucht demnach  an  Spondeen  Y27  >  Properz  an  Spondeen  ^/^^ 
mehrals  anDactylen,  Ovid  dagegen  an  Spondeen  y^  weniger 
als  an  Dactylen.  Im  Uebrigen  zeigt  die  Vergleichung  der  in 
Tab.  VllI  angegebenen  procentuellen  Frequenzen  der  Dactylen 
und  Spondeen  im  Distichon  mit  den  in  Tab.  IV  und  VII  enthal- 
tenen Frequenzen  derselben  im  Hexameter  und  Pentameter,  dass 
bei  Tibull  und  Properz  das  Ueberge wicht  der  Spondeen  über 
die  Dactylen  im  Distichon  nur  vom  Hexameter  herrührt,  da  bei 
diesen  Dichtem  im  Pentameter  der  Dactylus  überwiegt;  wo- 
gegen hei  Ovid  in  beiden  Versarten  die  Frequenz  der  Dactylen 
die  der  Spondeen  übertrifft.  Man  kann  in  der  That  die  in  der 
Tab.  VllI  angegebenen  ,  direct  aus  Tab.  I —  III  gezogenen  pro- 
centuellen Frequenzen  des  Dactylus  und  Spondeus  im  Distichon 
aus  den  procent.  Frequenzen  derselben  im  Hexameter  und  Pen- 
tameter, wie  folgt,  ableiten. 

Da  der  Hexameter  4  charakteristische  Füsse,  der  Penla- 
meter  aber  deren  nur  2  hat,  so  sind  in  50  Distichen  300  solcher 
Füsse  enthalten,  von  denen  200  auf  die  Hexameter  und  100  auf 
die  Pentameter  kommen.     Sind  nun  von  100  Füssen  der  Hexa- 
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meler  a  Daclylen  und  6  Spondeen  (wo  also  a  und  6  die  procenl. 
Frequenzen  der  Daciylen  und  Spondeen  bezeichnen),  und  von 
1 00  Füssen  der  Pentameter  a  Dactylen  und  ß  Spondeen ,  so 
sind  von  den  300  Füssen  der  50  Distichen  ^a^i-a  Dactylen 
und  2b-hß  Spondeen;   folglich  in   100  Füssen  der  Distichen 

^"^  ^  Dactylen  und  — ^  Spondeen.     Um  also  aus  den  pro- 

Cent.  Frequenzen  der  Dactylen  und  Spondeen  im  Hexameter  und 
Pentameter  die  Frequenzen  der  Spondeen  im  Distichon  abzulei- 
ten ,  hat  man  die  Frequenzen  der  Spondeen  im  Hexameter  zu 
verdoppeln,  dazu  die  einfachen  Frequenzen  derselben  im  Penta- 
meter zu  addiren  und  die  Summe  durch  3  zu  dividiren.  Ebenso 
ergeben  sich  die  Frequenzen  der  Dactylen  im  Distichon.  Bei 
Tibull  ist  z.  B.  nach  Tab.   IV  6  =  54,0  und  nach  Tab.   VII 

/9  =  44,8 ,  woraus  folgt  ^^  =  Va  (1 08  -H  44,8)  =  50,9,  wie 
in  Tab.  VIU. 

5)  Wenn  die  64  Formen  des  Distichon  gleichmässig  ge- 
braucht würden,  so  käme  jede  in  400  Distichen  durchschnittlich 
1,56  mal  vor.  Diess  ist  daher  die  mittlere  Frequenz  der 
Formen  des  Distichon.  Bei  allen  dreiElegikem  übersteigen  nach 
Tab.  I — 111  dieselbe  folgende  IS  Formen  nach  den  beigesetzten 
Frequenzen : 

Tibull 

n,6 

5,2 
10,1 
2,9 
3,7 
2,0 
2,7 
8,1 
5,2 
2,9 
2,9 
2,0 

Nur  je  zwei  der  drei  Dichter  bevorzugen  in  solcher  Weise 
folgende  Formen : 


dsss, 

ds 

dsss, 

dd 

dsds , 

ds 

dsds, 

dd 

dssd, 

ds 

dssd, 

dd 

dsdd. 

ds 

ddssy 

ds 

ddds, 

ds 

ddsd, 

ds 

sdsSj 

ds 

sdds, 

ds 

"roperz 

Ovid 

8,9 

7,3 

2,9 

*,7 

5,7 

8,4 

3,1 

2,6 

2,9 

8,2 

2,0 

3,4 

1,7 

3,4 

7,7 

6,3 

4,3 

3,6 

2,6 

*,* 

8,3 

2,3 

3,4 

2,6 
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Tibull  Properz  Ovid 

ddsd,  ds         \,7  —  2,6 

ddss,  dd        2,7  —  2,1 

dssdj  sd          —  2,0  2,1 

sdsd,  ds         —  2,3  3,1 

ssds     ds         3,2  2,3  — 

Nur  bei  je  einem  der  drei  Dichter  überschreiten  die  mittlere 
Frequens  folgende  Formen : 

TibuJl  Properz  Ovid 

—  2,0  — 

2,7  —  — 

—  2,0  — 


dsss, 

sd 

dsss, 

SS 

dsds, 

sd 

dsdd, 

dd 

ddds, 

dd 

dddd, 

ds 

dddd, 

dd 

sddd. 

ds 

sdsd, 

dd 

sdss, 

dd 

sdss, 

sd 

sssd, 

ds 

ssss, 

ds 

8.3 


«,7       — 


— 

3,9 

8,3 

— 

4,6 

<,7 



4,0 

1,7 

— - 

8,0 



2,5      -        - 

Auch  hierin  spiegelt  sich  ab  die  Hinneigung  des  Properz 
zum  Spondeus  und  die  Bevorzugung  des  Dactylus  bei  Ovid. 

Demnach  übersteigen  bei  Tibull  18,  bei  Properz  21,  bei 
Ovid  20  Formen  des  Distichon  die  mittlere  Frequenz  desselben. 
Die  Summe  der  Frequenzen  dieser  bevorzugten  Formen  beträgt 
bei  Tibull  73,8,  bei  Properz  73,5,  bei  Ovid  73,6.  Es  kommen 
also  in  Summe  bei  allen  drei  Dichtem  diese  Formen  fast  drei- 
mal so  häufig  vor  als  die  hinter  dem  Mittel  zurückbleibenden  zu- 
sammengenommen, deren  Zahl  bei  Tibull  46 ,  bei  Properz  43, 
bei  Ovid  44  ist. 

6)  Es  kommen  jedoch,  wenigstens  in  der  hier  verglichenen 
massigen  Anzahl  von  Versen,  nicht  alle  64  Formen  des  Distichon 
vor,  sondern  folgende  sind,  nach  Tab.  I — III,  nicht  vorhanden. 

Tibull  Properz  Ovid 

dssdy  sd  dssdy  ss  sdssj  sd 
dsddy  sd  dddd,  dd  sdsd,  sd 
sdds,   sd      dddd,  sd       sddd,  sd 
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Tibull  Propcrz  Ovid 

sddd,  dd  sddSySd  sddd,  ss 

sddd,  sd  sdsd,  ss  ssdSj  sd 

sdddj  ss  sddd,  sd  sssdy  ss 

sssd,   sd  sdddy  ss  ssdd,  ss 

ssddj   dd  sssd,   ss 
ssddf  sd 

Da  nun  hiernach  Tibull  in  406  Dislichcn  9  Formen  der- 
selben, Properz  in  350 Distichen  SFormen,  Ovid  in  383  Distichen 
8  Formen  nicht  gebraucht ,  so  schliesst  durchschnittlich  in  4  00 
Distichen  Tibull  2,Ä,  Properz  2,3,  Ovid  nur  4,8  Formen  aus. 
Ovid  ist  also  der  formenreichste.  —  Allen  dreien  gemeinsam  ist 
nur  die  Ausschliessung  der  Formen  sdddy  sd  und  sddd^  ss: 
nur  dem  Tibull  und  Properz  gemeinsam  die  Ausschliessung  von 
sdds,  sd;  nur  dem  Properz  und  Ovid  gemeinsam  die  Aus- 
schliessung von  sssdj  SS,  —  Eigenthümlich  ist  dem  Tibull  die 
Ausschliessung  von  dssd^sd;  dsdd,  sd;  sddd,  dd;  sssd, 
sd;  ssdd,  dd  und  ssdd,  sd;  dem  Properz  die  von  dssd,  ss; 
ddddj  dd;  dddd,  sdnuAsdsd^  ss;  dem  Ovid  die  der,  For- 
men sdss^  sd;  sdsd,  sd;  ssds,  sd  und  ssdd,  ss.  —  Bemer- 
kenswerth  ist  noch,  dass  die  Formen,  deren  sich  Ovid  nichtbe- 
dient ,  sowohl  im  Hexameter  als  im  Pentameter  sämmüich  mit 
sd  oder  ss  anheben,  was  bei  Tibull  und  Propera  nur  von  der 
Mehrzahl  gilt.  Aber  auch  die  übrigen  9  Formen  mit  diesen  An- 
fängen braucht  Ovid  so  selten,  dass  alle  zusammengenommen  in 
100  Distichen  nur  3,6  mal  vorkommen,  also  sovielmal  als  die 
einzige  Form  ddds,  ds  allein,  und  kaum  halb  so  oft  als  die 
Form  dssSj  ds,  deren  Frequenz  7,3  doch  noch  der  Frequenz 
8,1  der  Form  dsds,  ds  nachsteht. 


Ich  habe  durch  die  vorstehende  Arbeit  nur  beabsichtigt, 
die  Methode  zu  erläutern,  welche  nach  meiner  Ansicht  bei  der 
Untersuchung  und  Classißcirung  der  Formen  der  Distichen  zu 
befolgen  ist.  Auf  vierfache  Weise  sind  hier  die  Formen  der 
Distichen  classificirt  worden.  Die  erste  und  erschöpfende 
Classification  war  die  nach  den  64  möglichen  Verbindungen  der 
\  6  Formen  des  Hexameter  mit  den  4  Formen  des  Pentameter. 
Es  ergab  sich,  dass  in  den  406,  350  und  383  Distichen  der  drei 
Elegiker,  die  hier  untersucht  wurden ,  bzw.  V?»  Vb»  Vo  j^^cr 
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möglichen  Formen  nicht  vorkommt ,  und  bleibt  nun  >^'eiler  die 
Frage  zu  beantworten  übrig ,  ob ,  namentlich  bei  Properz  und 
Ovid,  wo  grosse  Zahlen  von  Distichen  zu  Gebote  stehen,  die  hier 
vermisslen  Formen,  wenn  auch  in  geringer  Frequenz,  sich  doch 
noch  vorfinden.  Zweitens  wurde  nur  der  dactylische  oder 
spondeische  Anfang  des  ersten  Fusses  des  Hexameter  und  des 
Pentameter  zum  Eintheilungsgrund  gemacht,  und  für  jede  der 
dadurch  sich  ergebenden  4  Classen  die  Frequenz  der  in  ihr  ent- 
haltenen Formen  der  Distichen  bestimmt.  Drittens  wurde 
auch  die  dactylische  oder  spondeische Beschaflenheit  des  zwei- 
ten Fusses  der  beiden  Bestandtheile  des  Distichon  hinzugezo- 
gen, und  ergaben  sich  daraus  46  Classen  der  Foiifien  des  Disti- 
chon ,  auch  hier  wurde  für  jede  derselben  die  Frequenz  der 
unter  sie  fallenden  Formen  notirt.  Viertens  endlich  theillen 
wir  sowohl  die  Hexameter  als  die  Pentameter  in  gleich müssige 
dactylische  und  spondeische  ein,  und  erhielten  aus  der  Combi- 
nation  dieser  Eintheilungsgründe  9  Gattungen  der  Formen  der 
Distichen,  für  welche  wiederum  die  betreflenden  Frequenzen 
bestimmt  wurden.  Es  hat  sich  nun  gezeigt,  dass  bei  der  zwei- 
ten, dritten  und  vierten  Classification  annäherungsweise  das 
Gesetz  gilt:  die  Frequenzen  der  unter  die  durch 
die  angegebenen  Eintheilungsgründe  bestimmten 
Cla ssen  und  Gattungen  fallendenFormen  derDisti- 
chen  sind  proportional  den  Producten  aus  den  Fre- 
quenzen derjenigen  Formen  des  Hexameter  und  des 
Pentameter,  die  durch  die  Eintheilungsgründe  cha- 
rakterisirt  sind.  Bestätigt  sich  nun  dieses  Gesetz  auch  für 
eine  grössere  Anzahl  von  Distichen ,  so  ist  dann  ei*wiesen ,  dass 
wenigstens  die  Frequenzen  der  charakteristischsten  Hauptformen 
der  Distichen  durch  die  Frequenzen  der  Formen  ihrer  Hexameter 
und  Pentameter  prädestinirt  sind,  und  gewinnt  dadurch 
die  umfängliche  Arbeit  HuÜgreris  an  Werth  :  denn  man  kann 
dann  in  der  That  aus  den  von  ihm  verzeichneten  Frequenzen 
der  verschiedenen  Formen  der  Hexameter  und  Pentameter  die 
Frequenzen  der  aus  ihnen  gebildeten  Distichen  vorausbe- 
stimmen. Diess  zu  prüfen,  überlasse  ich  Andern;  und  Nie- 
mand wird  dazu  mehr  berufen  seyn  als  Herr  Dr.  Hultgren, 
der  mit  so  beharrlichem  Fleiss  ein  überaus  reiches  Material  zu- 
sammengebracht und,  was  die  beiden  Bestandtheile  des  Disti- 
chon betrifil,  bereits  gründlich  verarbeitet  hat.    Ich  schlageWor, 


26     

um  nicht  eino  übermässig  jirossc  Arbeil  zu  fordern,  zu  diesem 
Zwecke  Ovid's  Epistolae  ex  Ponlo  zu  bcnulzcn ,  die  zusammen- 
genommen gegen  4600  Distichen  enthalten.  Nach  Hultgren^s 
Tab.  XVII  und  XIX  sind  in  diesen  Episteln  die  Frequenzen  der 
Hexameter  und  der  Pentameter  folgende:"^) 

Hexameter  Penlamcler 

dsss       15,8  \  ds       49,7 

dssd      13,3  (  dd      S5,1 

dsds       11,5  i  ^^'^              SS       14,2 

dsdd        7,0  /  sd       11,0 


ddss 

43,4    y 

ddsd 

44,7 

ddds 

8,4 

dddd 

4,7 

sdss 

2,9 

sdsd 

2,7 

sdds 

4,9 

sddd 

0,9 

37,9 


8,4 


ssss  1,6 

sssd  1,7 

ssds  1,4  (  ^'^ 

ssdd  1,4 

Bildet  man  nun  hieraus  die  1 6  Producte  aus  den  Frequen- 
zen 47,6,  37,9,  8,4  und  6,1  der  vier  Anfänge  ds,  dd,  sd,  ss 
des  Hexameter  in  die  Frequenzen  der  vier  Formen  des  Pen- 
tameter 49,7,  25,1,  14,2  und  11,0,  welche  Producte  dieSumme 
10000  geben,  so  erhält  man,  jedes  dieser  Producte  durch 
100  dividirend,  den  Beitrag,  den  es,  wenn  die  Summe  von 
allen  100  seyn  soll,  zu  dieser  Summe  giebt ;  und  diess  sind  die 
nach  dem  Gesetz  vorausbestimmten  Frequenzen  der  auf  solche 
Weise  entstehenden  16  Formen  der  Distichen,  nSmlich  folgende: 

*)  Es  ist  bemerkenswerth ,  dass  bei  Ovid  (nur  mit  theilweiser  Aus- 
nahme des  ersten  Buchs  der  Amores)  wie  HuUgren's  Tabellen  nachweisen, 
die  Frequenz  derjenigen  Formen  der  Hexameter,  deren  3ter  und  bzw.  4ter 
Fussfd,  grösser  ist  als  die  Frequenz  der  Formen,  deren  Ster  bzw.  4ter 
Fuss  ds  ist.  Hiemach  ist  nun  auch  die  folgende  Tabelle  angeordnet; 
e  benso  nach  der  abnehmenden  Frequenz  die  Tabelle  für  den  Pentameter. 
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ds,  ds  23.7 

dSj  dd  H,9 

ds,  SS  6,8 

dSj  sd  5,S 

dd,  ds  li,8 
ddj  dd  9,5 
ddf  SS       5,4 

5c(y  ds  4,2 

sd,  dd  2,4 

sd,  SS  4,2 

sd,  sd  0,9 

SS,  ds  3,0 

SS,   dd  4,5 

SS,  SS  0,9 

SS,  sd  0,7 

Durch  blosses  ZusammenzühleD  folgen  aus  diesen  Zahlen  von 
selbst  die  Frequenzen  der  Distichen 

d,  d  63,9 

d,s  24,6 

s,  d  40,8 

s,  s  3,7 

Femer  geben  HuUgrerCs  Tabellen  für  die  Frequenzen 

der  gleichmässigen  Hexameter  44,2, 

-  dactylischen  -  32,4, 

-  spondeischen  -  23,4, 
der  gleichmassigen  Pentameter  60,7, 

-  dactylischen  -  25,4, 

-  spondeischen  -  4  4,2. 

Hieraus  folgen  auf  die  nämliche  Weise  wie  zuvor  nach  dem  Ge- 
setz die  Frequenzen 

der  gleichmässig-gleichmässigen  Distichen  26,7 

dactylischen            -  4  4,4 

spondeischen          -  6,3 

-  dactylisch  -  gleichmässigen        -  49,7 

-       -  dactylischen  -  8,4 

-  .       .  spondeischen  -  4,6 
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der  spoiideiscb-gloichinüssigen  Distichen  11,^ 

-  -  dactyüschen  -  5,9 

-  -  spondeischen  -  3,3 

Um  alle  diese  Zahlen,  und  damit  die  GUlli(;keil  des  hypo- 
thetischen Gesetzes,  auf  das  sie  sich  gründen ,  zu  prüfen ,  wird 
CS  genügen ,  aus  der  speciellen  Untersuchung  der  Formen  der 
Distichen  in  den  Episteln  ex  Pento  eine  einzige  Tabelle  von  der 
Form  der  obigen  Tabellen  1  —  III  abzuleiten.  Diese  wird  auch 
zeigen,  ob  hier,  in  einer  Anzahl  von  Distichen,  welche  die  in 
dem  ersten  Buch  der  Amores  enthaltenen  um  mehr  als  das  Vier- 
fache übertriflX,  Ovid  sich  auch  der  sieben  Formen  bedient,  die 
in  jenen  383  Distichen  nicht  vorkommen. 


Noch  mag  hier  eine  Bemerkung  Hrn.  Dr.  Hullffren^s,  welche 
die  Formverschiedenheit  der  früheren  und  späteren  Hexameter 
und  Pentameter  Ovid*s  betrifll,  etwas  eingehender  geprüft  wer- 
den. Derselbe  sagt  (S.  29  seiner  Abhandlung} :  In  Universum 
sunt  hexamelri  Ovidiani  illuslria  exempla.  quae  doccnt  y  eo  ma- 
gis  cresccre  dactylorum  numerum,  quo  magis  ipse  poeta  in  arte 
procedat,  et  minui  aetate  senili,  ubi  ingenium  languet.  Hanc 
ob  causam  Fasti,  qui  inter  carmina  juvenilia  et  senilia  medium 
tenent  locum ,  plurima  praebent  principia  dactylica ,  in  elegis 
autem,  qui  in  exsilio  scripti  sunt,  numerus  eorum  paululum  de- 
crescit,  quamvis  talempoetam.  qualis  fuit  Ovidius,  ad  parvuni 
dactylorum  numerum,  quem  primitiae  exhibebant,  redii'e  con- 
sentaneum  non  sit.  Non  temere  igitur  contenditur,  ex  stru~ 
ctura  distichi  —  idem  enim  de  pentametro  valet  quod  de 
hexametro  —  plus  minusve  dactylica  summatim  con- 
jecluras  ßeri  posse  de  tempore  quo  carmina  confecta  sint. 
Auetore  enim  Ovidio  dubitari  amplius  nequit,  quin  poetarum 
elegiacorum  poemata  minus  dactylice  in  principio  distichi  con- 
structa  inter  opera  juvenilis  aetatis  referenda,  carmina  autem 
cum  plurimis  initiis  dactylicis  florenti  aetati  adnumeranda  sint. 

Wir  wollen  uns  die  allgemeinere  Frage  stellen ,  wie  sich 
diei4»iore5,  die  Ars  amatoria,  die  Pasti,  die  THslia  und  die 
Epistolae  ex  Ponto  hinsichtlich  der  mehr  oder  weniger  häufigen 
Verwendung  der  Dactylen  und  Spondeen  in  den  Hexametern 
und  Pentametern  wesentlich  unterscheiden,    und    zu   diesem 
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Zwecke  aus  den  von  HitUgren  gegebenen  Tabellen  ableiten: 
1)  die  Frequenzen,  nach  welchen  iheils  die  Dactylen  iheils 
die  Spondeen  in  den  vier  ersten  Füssen  des  Hexameter  und  in 
den  beiden  ersten  Füssen  des  Pentameter  bzw.  die  Spondeen 
und  Dactylen  überwiegen ;  2)  die  Frequenzen ,  in  welchen 
durchschnittlich  in  den  genannten  fünf  Werken  die  Hexameter 
und  Pentameter  gleich  massige,  dactylischeoder  spondeischesind ; 
3)  in  beiden  Versarten,  sowie  im  Distichon  selbst,  die  Frequen- 
zen der  verwendeten  Dactylen  und  Spondeen  und  ihr  Verhält- 
niss.    Die  Ergebnisse  sind  folgende : 

\)  Es  überwiegt  in  den  3  Büchern  der  Amores : 
im  I.  Fuss  des  Hexameter  der  Dactylus  mit   79,2 

-  2.     -      -  -  -     Dactylus    -     50,9 

-  3.     -      -  -  -     Spondeus  -     60,7 

-  4.     -      -  -  -     Spondeus  -     56,2 
im  4.  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  77,8 

-  2.     -      -  -  -    Spondeus  -     6?, 8 

in  der  Ars  amatoria 

im  i.  Fuss  des  Hexameter  der  Dactylus  mit  83,0 

-  2.     -      -  -  -     Spondeus  -  50,4 

-  3.     -      -  -  -     Spondeus  -  56,5 

-  4.     -      -              -  -     Spondeus  -  56,1 
im  i,  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  81,7 

-  2.     -      -  -  -    Spondeus  -  60,6 

in  den  6  Büchern  der  Fasti 

im  1.  Fuss  des  Hexameter   der  Dactylus  mit  89,1 

-  2.  -   -      -      -  Spondeus  -  56,2 

-  3.  -   -      -      -  Spondeus  -  62,1 

-  4.     -      -  -  -     Spondeus  -     54,1 
im  1.  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  79,2 

-  2.     -      -  -  -     Spondeus  -    64,4 

in  den  Büchern  der  Tristia 

im  1.  Fuss  des  Hexameter  der  Dactylus  mit  86,9 

-  2.     -      -  -  -     Spondeus  -     54,9 

-  3.     -      -  -  -     Spondeus  -     64,2 

-  4.     -      -  -  -     Spondeus  -     52,5 
im  1.  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  75,9 

-  2.     -      -  -  -     Spondeus  -     60,6; 
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in  den  4  Bttcbern  der  Epp.  ex  Ponto 

im  4.  Fuss  des  Hexameter  der  Dactyliis  mit  85,6 

-  2.     -      -  -  -    Spondeus  -    53,7 

-  3.     -      -  -  -    Spondeus  -     63,2 

-  4.     -      -              -  -    Spondeus  -     56,5*) 
im  4.  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  74,8 

-  2.     -      -  -  -     Spondeus  -     63,8 


Hier  zeigt  sich  nun  in  der  That,  dass,  wie  Hultgren 
merkt,   die  Frequenz  des  dactylischen  Anfangs  des  Hexameter 
von  den  beiden  Jugendgedichten  Ovid^s  an  bis  zu  den  im  reifen 
Mannesalter  geschriebenen  Fasten    steigt,    dann   aber  wieder 
etwas  abnimmt.     Aber  nicht  ganz  dasselbe  gilt  von  dem  dacty- 
lischen Anfang  des  Pentameter,  der  gerade  in  den  Amores  und 
der  Ars  amat.  eine  höhere  Frequenz  als  in  den  Tristien  und  den 
Epp.  ex  Ponto  hat,  und  die,  was  wenigstens  die  Ars  amat.  be— 
trifll,  auch  von  den  Fasten  nicht  erreicht  wird.     Dagegen  steigt 
im  zweiten  Fuss  des  Hexameter  die  Frequenz  des  Spondeus  von 
den  Amores  (wo  sogar  noch  der  Dactylus  ein  wenig  überwiegt) 
bis  zu  den  Fasten  und  nimmt  dann  wieder  ab;  woraus  aber 
folgt,  dass  hier  bzw.  die  Frequenz  der  Dactylen  sinkt  und 
später  wieder  steigt.     Im  zweiten  Fuss  des  Pentameter,   wo 


*)  Wie  weit  der  Hexameter  Ovid*s  von  dem  des  Virgil  und  Horaz  ab- 
weicht, zeigt  folgende  Vergleichung  (Berichte  4  868.  S.  24  ff.) 

Es  überwiegt  bei  Virgil,  und  zwar  in  d.  Georg. ,  in  der  Aeneis 
im  4.  Fuss  der  Dactylus  mit      63,0  64,0 

-  i.     -       -    Spondeus  -         54,5  52,6 

-  3.     -      -    Spondeus  -        64,4  59,6 

-  4.     -      -    Spondeus  -        74,5  72,5 
bei  Horaz,  und  zwar  in  d.    Satir.,    in  d.    Epist. 

im  4.  Fqss  der  Dactylus  mit      55,0  54.8 

-  2.     -       -    Spondeus  -         55,8  54,4 

-  3.     -      -     Spondeus  -         62,4  60,7 

-  4.      -       -     Spondeus  -         69,9  64,0 

Auch  bei  diesen  Dichtern  ist  demnach  die  Frequenz  des  dactylischen 
Anfangs  des  Hexameter  in  den  spöteien  Werken  geringer,  aber  auch 
(mit  einziger  Ausnahme  des  4ten  Fusses  bei  Virgil)  die  Frequenz  der  Spon- 
deen  in  den  übrigen  Füssen,  folglich  in  diesen  Füssen  die  der  Dactylen 
grösser.  Das  Charakteristische  dieser  Hexameter  liegt  nicht,  wie  bei 
Ovid  im  stark  überwiegenden  dactylischen  Anfang,  sondern  in  dem  star- 
ken Ueberwiegen  des  Spondeus  im  4ten  Fuss,  das  bei  Ovid  gerade 
schwach  ist. 
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der  SpoDdeus  durchgängig  überwiegt,  wechseln  die  Frequenzen 
desselben,  ab- und  zunehmend  (62,8;  60,6;  64,6;  60,6;  63,8], 
so  dass  hier  kein  durchgreifender  Unterschied  zwischen  den 
früheren  und  späteren  Versen  zu  finden  ist.  Ganz  dasselbe  gilt 
von  den  Frequenzen  des  Spondeus  im  3ten  Fuss  des  Hexameter 
(60,7;  56,5;  62,4 ;  64,2;  63,2),  die  gleichfalls  alterniren.  Die 
Frequenz  des  Spondeus  in  dem  4ten  Fuss  des  Hexameter  end- 
lich sinkt  von  den  Amoren  bis  zu  ;den  Fasten  und  steigt  dann 
wieder  (56,2;  56,4;  54,4;  52,5;  56,5),  was  bzw.  ein  Stei- 
gen und  spateres  Sinken  der  Frequenz  der  Dactylen  in  diesem 
Fuss  anzeigt.  Demnach  gilt  HuUgi^eris  Bemerkung  auch  für  den 
4ten  Fuss  des  Hexameter. 

2)  Es  beträgt  in  den  A  m  o  res  die  Frequenz 
der  gleichmäss.    Hexam.  43,6,    der  gleichmäss.Pentam.  62,4 

-  dactylischen       -         ^2,5, 

-  spondeischen      -         23,9, 

in  der  Ars  amatoria  ist  die 


-  dactylischen       -       26,4 

-  spondeischen     -       4  4,5; 


der  gleichmiiss.  Pentnm.  64,2 

-  dactylischen       -       29,9 

-  spondeischen     -         8,9; 


44,4,  der  gleichmitss.  Pentam.  62,9 
33,9,  -  dactylischen  -  25,8 
22,0,     -   spondeischen     -         41,3; 


der  glcichmäss.    Hexam.   42,9, 

-  dactylischen        -         36,3, 

-  spondeischen      -         20,8, 

in  den  Fasti  die 

der  gleichmäss.  Hexam. 

-  dactylischen 

-  spondeischen      - 

in  den  Tristia  die 

der  gleichmäss.    Hexam.    45,4,  der  gleichmUss.    Pentam.  59,8 


-  dactylischen       -         ^•^»2, 

-  spondeischen     -         21,4, 

in  den  Epp.  ex  Pento  die 
der  c^leichmüss.  Hexam.    44,2, 

-  dactylischen       -         32,5, 

-  spondeischen     -         23.3, 


-  dactylischen       -         27,7 

-  spondeischen      -         42,5; 

-  gleichmäss.    Pentam.  60,7 

-  dactylischen       -         25,4 

-  spondeischen     -         44,2 

Die  gleichmässigen  Hexameter  und  Pentameter  können  wir 
hier  ganz  ausser  Betracht  lassen ,  da  in  ihnen  Dactylen  und 
Spondeen  gleichzahlig  vorkommen.  Die  Frequenz  der  dactyli- 
schen Hexameter  erreicht  ihren  Höhepunkt  schon  in  der  Ars 
amatoria  und  sinkt  bereits  in  den  Fasten,  bleibt  sich  aber  dann 
ziemlich    gleich;    die    Frequenz    der   spondeischen   Hexameter 
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schwankt  hin  und  her,  erreicht  aber  zuletzt  fast  wieder  dieselbe 
Höhe  wie  zu  Anfang.  Die  dactylischen  Pentameter  sinken  und 
steigen  abwechselnd,  zuletzt  mit  der  niedrigsten  Frequenz 
schliessend.  Die  spondeischen  Pentameter  erreichen  ihren  tief- 
sten Stand  in  der  Ars  amat. ,  erheben  sich  dann  aber  ununter- 
brochen und  erreichen  in  den  Epp.  ex  Ponto  ihre  grössle  Höhe. 
Alles  in  Allem  lässt  sich  aus  diesen  Formengattungen  der  Hexa- 
meter und  Pentameter  abnehmen,  dass  bei  Ovid  schon  vor  der 
Abfassung  der  Fasti  eine  Verminderung  des  Gebrauchs  der 
Dactylen  und  eine  entsprechende  Vermehrung  der  Anwendung 
der  Spondeen  bemerkbar  wird.  Doch  wird  die  eadgUltige  Ent- 
scheidung hierüber  sich  erst  aus  der  folgenden  dritten  Verglei- 
chung  ergeben. 

3)  Es  beträgt  nämlich  in  den  A  mores 

imHexam.,  imPentam.,  iniDisUcb. 
die  Summe  der  Dactylen        53,3  57,5  54,7 

-  -         -    Spondeen       46,7  42,5  45,3 
und  verhalten  sich 

Dactylen  :Spond.  =  100:87,6  100:73,9    100:82,9 

in  der  Ars  amat.  ist 

die  Summe  der  Dactylen        55,0  60,5  56,9 

-  -         -    Spondeen      45,0  39,5  43,1 

Daclyl.:Spond.  =  100: 81,8  100:65,3  100:75,7 

in  den  Fasti  ist 

die  Summe  der  Dactylen        54,0  57,3  55,1 

-  -         -    Spondeen      46,0  42,7  44,9 

Dactyl.:Spond.  =  100:85,2  100:74,5  100:81,5 

in  den  Tristia  ist 

die  Summe  der  Dactylen        53,9  57,6  55,1 

-  -         -    Spondeen      46,1  42,4  44,9 

Dactyl.-.Spond.  =100:85,6  100:73,5  100:81,4 

in  den  Epp.  ex  Ponto  ist 

die  Summe  der  Dactylen        53,1  55,5  53,9 

-  -         -    Spondeen      46,9  44,5  46,1 

Dactyl.:Spond.  =  100:88,3  100:80,2  100:85,5 

Man  braucht  hier  nur  die  VerhUltnisse  zwischen  den  Fre- 
quenzen der  Dactylen  und  Spondeen  zu  vergleichen ,  um  so- 
gleich zu  bemerken,  dass  im  Hexameter,  im  Pentameter  und  im 
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Distichon  die  Zahl  der  Spondeen,  die  auf  100  Dactylen  kommen, 
in  der  Ars  amatoria  die  niedrigste  ist,  geringer  als  in  denAmores 
und  ununterbrochen  zunehmend  in  den  sp2lteren  Werken.  In 
diesen  verwendet  er  also  immer  weniger  Dactylen  und  mehr 
Spondeen,  sowie  er  andererseits  in  den  Amores ,  besonders  im 
Hexameter  noch  nicht  zu  der  dactylischen  Virtuosität ,  welche 
die  Ars  amat.  auf  ihrem  höchsten  Gipfel  zeigt,  gelangt  war. 
Hinsichtlich  des  Hexameter  kommen  die  Epp.  ex  Ponte,  hin- 
sichtlich des  Pentameter  die  Tristia  und  Fasti  den  Amores 
ausserordentlich  nahe  Im  Ganzen  genommen  sind  aber  diese 
Unterschiede  der  Frequenzen  doch  zu  gering,  um  auf  eine 
mit  den  Lebensjahren  abgoschwSfchte  rhythmische  Elasticität 
hinzuweisen,  wogegen  die  zuvor  bemerkten  Veränderungen  im 
ersten  und  vierten  Fuss  des  Hexameter  wohl  eher  etwas  dieser 
Art  andeuten,  wofern  man  nicht  lieber  in  der  niedergeschla- 
genen Stimmung  des  Dichters ,  welche  sich  durch  die  beiden 
letzten  Werke  desselben  hindurchzieht,  den  Erklärungsgrund 
für  diesen  Unterschied  finden  will.  —  Im  Allgemeinen  aber  legen 
alle  im  Vorstehenden  mitgetheilten  Zahlen  für  die  bewunde- 
rungswürdige stylistische  Constanz  des  Versbaues  und  die  ori* 
ginelle  Eigenthümlichkeit  des  Dichters  ein  Zeugniss  ab,  wie  es 
auf  anderem  Wege  schwerlich  zu  erlangen  sein  möchte ,  und 
stellt  sich  damit  aufs  neue  heraus  der  Werth  der  statisti- 
schen Methode  auch  für  philologische  Untersuchungen 
dieser  und  ifrhnlicher  Art. 


1871. 


SITZUNG  AM  28.  OCTOBER  1871. 


Herr  Zamcke  legte  zwei  miUelalterliche  Abhandlungen  über 
den  Bau  rhythmischer  Verse  vor. 

Im  ersten  Bande  der  Altdeutschen  Blätter  theilte  Heinrich 
Hoffmann  von  Fallersleben  aus  einer  Adraonter  Handschrift  des 
IS.  Jahrhunderts  eine  lateinische  Abhandlung  De  cognitione 
metri  mit,  die  besonders  die  verschiedenen  Arten,  wie  im 
Mittelalter  der  Reim  in  den  Hexameter  eingeführt  war,  zum 
Gegenstande  hatte.  Am  Schlüsse  seiner  Mittheilung  fügte  Hoff- 
mann hinzu:  »Gegen  Ende  der  Hs.  folgen  noch  auf  zehn  Seiten 
Regule  de  rithmis«.  Auf  diese  regulae  de  rhythmis  war 
meine  wissenschaftliche  Neubegierde  seit  lange  nicht  wenig  ge- 
spannt. Denn,  w^ihrend  die  Fragen  der  Metrik  im  Alterthum  und 
nach  dessen  Vorgänge  auch  im  Mittelalter  vielfache  Behandlung 
erfahren  haben,  war  mir  keine  Darstellung  sonst  bekannt,  die 
zeigte,  wie  weit  man  im  Mittelaller  sich  Rechenschaft  zu  geben 
versucht  hatte  über  die  ihm  gerade  eigenthümlichen  rhythmisch 
gebauten  Verse.  Das  musste  in  jenen  regulae  geschehen  sein, 
und  wenn  man  auch  nicht  hoffen  durfte,  einer  Darstellung  von 
hervorragender  Bedeutung  zu  begegnen  —  denn  dazu  sind  die 
einschlagenden  Fragen  fast  zu  einfach  — ,  so  war  es  immerhin 
von  Interesse  zu  erfahren,  wie  weit  und  in  welcher  Weise  man 
diese  Versgattung  einer  Erörterung  unterzogen  hatte.  Ich  bat 
daher  Herrn  Professor  W.  Scherer  um  Vermittlung  einer  Ab- 
schrift, und  dieser  hatte  die  Güte,  die  Handschrift  nach  Wien 
kommen  zu  lassen  und  mich  mit  einer  eigenhändigen  Abschrift 
zu  erfreuen.  Dieser  fügte  er  noch  die  Abschrift  einer  zweiten 
Abhandlung  über  denselben  Gegenstand  hinzu,  die  sich  in  einer 
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Wiener  Handschrift  des  15.  Jahrhunderts  befindet  und  auf  die 
ich  selbst  noch  nicht  aufmerksam  geworden  war.  *) 

Beide  Abhandlungen  sind  nicht  bedeutend ,  sie  zeigen  von 
Neuem,  dass  es  dem  Mittelalter  an  selbstsUindigem  productivem 
wissenschaftlichen  Nachdenken  gebrach.  Dennoch  habe  ich  es 
aus  dem  angeführten  Grunde  nicht  für  weggeworfene  Zeit  er- 
achtet, sie  7um  Druck  herzurichten  und  für  Reinigung  des  Textes 
und  Erklärung  das  NötbigsCe  beizubringen.«  Andere  werden  in 
dieser  Beziehung  noch  mehr  thun  können,  wenn  sie  für  die  ein- 
schlagenden Untersuchungen  günstiger  situiert  sind  als  ich.  Hof- 
fentlich wird  dieser  Abdruck  auch  die  Veranlassung,  dass  noch 
andere  derartige  Anweisungen  beachtet  und  herausgegeben 
werden. 

Ein  paar  einleitende  Bemerkungen,  die  vielleicht  nicht  bloss 
allgemein  Bekanntes  enthalten,  mögen  vorausgesandt  werden. 

1.    Einleitendes. 

Das  spätere  Mittelalter  verstand  unter  rhythmus  gereimte 
Poesie,  entweder  eine  gereimte  Verszeile  oder  ein  ganzes  ge- 
reimtes Gedicht.  Es  ist  nicht  uninteressant,  zu  verfolgen,  auf 
welchem  Wege  das  Wort  zu  dieser  eigenthümlichen ,  bald  nach 
Auftreten  des  Humanismus  wieder  aufgegebenen  Bedeutung  kam. 

'Rhythmus'  bezeichnet  bei  den  Griechen  und,  von  ihnen 
herüber  genommen ,  bei  den  Römern  das  Zeitmass ,  den  Tact, 
der  die  gemeinsame  Eigenschaft  der  drei  musischen  Künste,  der 
Musik ,  der  Orchestik  und  der  Poesie ,  ist.  Als  solcher  hat  er 
seine  eigenen ,  für  alle  drei  Künste  gemeinsamen  Grundgesetze, 
die  den  Inhalt  der  Rhythmik  bilden .  wie  z.  B.  die  Bestimmun- 
gen über  Arsis  und  Thesis,  über  Tact  und  Reihen  u.  s.  w. 
Aber  verschieden  ist  die  Art  und  Weise ,  wie  der  Rhythmus  in 
den  drei  verschiedenen  Rhythmizomenis,  den  Tönen,  den  Kör- 
perbewegungen,  den  Worten,  zur  Erscheinung  kommt.  Seine 
Anwendung  auf  diese  drei  Substrate  kann  theoretisch  die  For- 
derung dreier  verschiedener  Lehren  begründen.  Aber  in  Betreff 
der  Musik  und  der  Orchestik  ist  seine  Anwendung  verhaltniss- 
mässig  einfach  und  so  hat  sich  hier  eine  eigene,    gesonderte 


*)  Hingewiesen  ist  auf  sie  bereits  von  Mone  in  seinem  Anzeiger  1, 588; 
doob  irrt  er  sich,  wenn  er  annimmt,  es  sei  wohl  dieselbe  Rhythmik,  die  in 
der  Admonter  Hs.  enthalten  sei. 
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Lehre  nicht  entwickelt.    Anders  steht  es  bei  der  Sprache.    Diese 
ist  ein  so  mannigfaltiges,  durch  die  Lunge  und  Kttrze  der  Silben, 
die  Regeln  der  Aussprache  u.  a.  so  fest  und  so  starr  in  sich  ge- 
gründetes Material ,  dass  die  Anwendung  des  Rhythmus  auf  sie 
ein  ganzes  System  von  Regeln  verlangt,  zumal  in  der  Kunst— 
poesie  des  Alterthums.    So  bildete  sich  hier  eine  eigene  Lehre, 
die  von  dem  Namen  der  rhythmischen  Glieder,  den  Metren,  den 
Namen  Metrik  erhielt.  Man  vergass  es  zwar  nicht  sogleich,  dass 
die  Rhythmik  die  nothwendige  Voraussetzung  der  Metrik  bilde, 
dass  diese  nur  eine  Unterdisciplin  der  Rhythmik  auf  dem  Gebiete 
der  li^tg  sei:  noch  die  ältesten  lateinischen  Metriker  erinnern 
sich  dessen   gar  wohl ;  aber  je  mehr  sich  die  Musik  von   der 
Poesie  trennte  und  je  mehr  sich  demgemäss  die  Metrik  in  das 
Studium  der  blossen  Metra,  also  der  einzelnen  Glieder,  vertiefte, 
um  so  mehr  verlor  man  den  Sinn  für  die  rhythmische  Einheit 
der  Composilion ,   ja  man  gelangte  oftmals  aus  den  einzelnen 
Silben  heraus  zu  einer  ganz  geistlosen ,    allem  Rhythmus  ins 
Gesicht  schlagenden  Construction.    Man  schleppte  nun  wohl  die 
Namen  Rhythmus  und  Rhythmik  und  eine  Definition  derselben 
noch  in  den  metrischen  Handbüchern  mit  fort,  aber  die  Rhyth- 
mik als  eine  selbstsUindige  und  der  Metrik  zu  Grunde  liegende, 
sie  erst  belebende,  ihr  das  geistige  Princip  gewährende  Wissen- 
schaft war  vergessen,  die  Metrik  hatte  was  sich  überhaupt  von 
Rhythmus   und  Rhythmik  noch  im  Bewusstsein  erhalten   hatte 
mit  in  sich  aufgenommen,  ja  lange  rhythmische  Reihen,  z.  B. 
Strophen ,  wurden  ebenfalls  metrum  genannt.    Man  sprach  und 
brauchte  nur  zu  sprechen  von  Metrik  und  einzelnen  Metren,  der 
Name  Rhythmus  und  Rhythmik  war  für  die  Poesie  factisch  ge- 
genstandslos geworden. 

Um  dieselbe  Zeit,  als  man  ungefähr  soweit  gelangt  war, 
begann  gerade  eine  Form  der  Versbildung  mehr  hervorzutreten, 
die  von  der  gelehrten  Betrachtung  bis  dahin  noch  nicht  in  ihren 
Kreis  gezogen  war.  Die  Metrik  hatte  es  allein  mit  derjenigen  An- 
wendung der  Rhythmik  auf  die  Sprache  zu  thun,  die  hauptsäch- 
lich auf  den  Qua ntiläls Verhältnissen  derselben  begründet  war. 
Diese  herrschte  durchgängig  in  der  römischen  Kunstpoesie. 
Aber  in  der  Vulgärpoesic  halte  man  sich,  scheint  es,  von  diesen 
Fesseln  frei  gehalten,  man  hatte  eine  einfachere  Weise  beibe- 
halten, den  Rhythmus  zur  Erscheinung  zu  bringen,  indem  man 
die  Silbenzahl  und  den  Wortaccent  zu  Grunde  legte ,  man  baute 


^ 
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also  die  Verse  nicht  Dinetrischa.  Gegenüber  der  Reichhaltifi;keit 
und  Künstlichkeit  der  Formen  in  der  s.  g.  Metrik  mussten  diese 
den  Eindruck  machen ,  als  ob  hier  gar  keine  besondem  Regeln 
über  die  Anwendung  des  Rhythmus  auf  das  Rhythmizomcnon^ 
die  Sprache,  nöthig  seien,  als  ob  hier  gewissermassen  der  reine 
Rhythmus  eo  ipso  vorhanden  sei  (vgl.  Servius  ad  Verg.  Georg. 
2,  385  ad  rhythmum  solum  vulgares  componere  solebant).  Als  mit 
dem  Siege  des  Christenthums,  das  in  den  unteren  Kreisen  der 
Gesellschaft  zunächst  seine  Anhänger  gesucht  hatte,  auch  die 
Sprache  und  die  Formen  dieser  allmählig  erhöhte  Beachtung 
fanden,  traten  auch  die  einfachen  accentuierenden  Formen  der 
Yulgärpoesie  hervor,  und  nun  gab  man  ihnen ,  zwar  unlogisch, 
aber  den  von  der  Sprache  gebotenen  Mitteln  recht  entsprechend, 
den,  wie  wir  oben  sahen,  damals  für  das  Gebiet  der  Poesie  ge- 
wissermassen frei  gewordenen  Namen  'Rhythmus'.  So  nannte 
man  nun  eine  in  der  volksmässigen,  nicht  metrischen  Weise  ge- 
baute Composition ,  und  stellte  tnetrum  und  rhyihmus  einander 
gegenüber.  Unlogisch  war  dies  in  doppelter  Weise.  Einmal 
setzte  man  den  übergeordneten  Begriff  (Rhythmus]  in  Gegensatz 
zu  einem  untergeordneten  Gliede  (Metrum) ,  das  jenen  Begriff 
durchaus  nicht  ausschloss,  sodann  gab  man  den  Namen  des 
übergeordneten  Gliedes  dem  andern  untergeordneten,  indem 
man  das  unausgedrückt  liess,  worin  dessen  Eigenheit  als  unter- 
geordnetes Glied  bestand  (Accentuation) .  In  der  Theorie  hat  das 
stets  einigen  Anstoss  hervorgerufen  und  Erklärungen  nöthig  ge- 
macht; aber  im  täglichen  Sprachgebrauch  war  jene  Namen- 
gebung  ein  einfaches  und  unanstössiges  Expediens.  Es  ist  dies 
schon  sehr  frühe  geschehn.  Bereits  um  die  Mitte  des  4.  Jahr- 
hunderts Bndet  sich  in  dem  unter  dem  Namen  des  Victorinus 
erhaltenen  Tractat  De  metris  et  de  hexametro*)  die  folgende 


*)  Jetzt  am  besten  und  einzig  brauchbar  herausgegeben  bei  Keil, 
Gramm.  VI,  S06  fg.  Die  Zeit  ist  angedeutet  durch  die  Worte:  Nostra  me- 
moria Lactantius  (S.  S09, 4  4),  und  Keil  ist  nicht  abgeneigt,  den  Rhetor  Ma- 
rius  Victorinus,  der  bald  nach  350  starb,  für  den  Verfasser  zu  halten.  Vgl. 
das  Programm  zum  Hallischen  Index  lectionum ,  Wintersemester  4874/72, 
S.  XII.  Wtfre  dies  der  Fall ,  so  würde  es  um  deswillen  besonders  interes- 
sant sein ,  weil  bekanntlich  Victorinus  zum  Christonthum  übertrat  und  da- 
durch in  nähere  Verbindung  zu  den  cantica  poetarum  vulgarium  gelangt 
sein  mochte.  —  Doch  will  ich  nicht  verbergen ,  dass  ich  lange  Zeit  jene 
Deßnition  um  die  Mitte  des  4.  Jahrhunderts  für  so  auffallend  hielt,  dass  ich, 
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Definition:  Metro  quid  videtur  esse  consitnile?  Rhythmus.  Rhyth- 
mus quid  est?  Verborum  modulata  composilio  non  metrica  ratione 
sed  numerosa  scansione  ad  iudicium  aurium  examinala ,  ut  puta 
veluti  sunt  cantica  poetarum  vulgär  tum.  Dann  kommen  die  durch 
das  Unlogische  des  6egons9tzes  nöthig  gewordenen  Ausführun- 
gen :  Quid  ergo  distal  rhythmus  a  metro  ?  Quod  rhythmus  per 
se  sine  metro  esse  polest ,  metrum  sine  rhythmo  esse  non  polest^ 
quod  Uquidius  ita  definitur^  metrum  est  ratio  [metrica?]  cum  mo- 
dulalioney  rhythmus  sine  ratione  metrica  modulalio.  Plerumque 
tarnen  casu  quodam  etiam  invenies  rationem  metricam  in  rhythmo^ 
non  artificii  observatione  servataj  sed  sono  et  ipsa  moduUUione  du- 
cente.  Dass  dies  Letztere  wirklich  der  Fall  ist,  davon  kann  man 
sich  bei  der  Analyse  des  ersten  besten  accentuierend  gebauten 
Gedichtes  überzeugen.  v 

Aber  mit  der  accentuierenden  oder  bloss  silbenzahlenden 
Poesie  (octonis  syllabis  in  uno  quolibet  versu  compositis  schreibt 
vor  706  Aedilwald  an  Aldhelm,  Bonifacius  Briefwechsel,  ed. 
Jaff<6 ,  S.  37  ;  allerdings  sind  hier  auch  die  Verstösse  gegen  den 
Wortaccent  sehr  gross.  Vgl.  S.  38  fg.  S.  308  u.  ö.)  pflegte  bald 
ein  besonderer  Schmuck  verknüpft  zu  werden,  war  es  vielleicht 
in  der  Vuigärpoesie  schon  früher,  gewissermassen  ergänzend 
für  die  Kunstlosigkeit  der  Form,  der  Reim,  in  England  im  An- 
fang des  8.  Jahrhunderts  auch  neben  dem  Reim  die  Allittera- 
tion""),  letztere  jedoch  nur  vorübergehend,  während  der  Reim 
blieb  und  sich  dermassen  durchsetzte ,  dass  accentuierende  la- 
teinische Gedichte  seit  dem  9.  Jahrhundert  kaum  noch  ohne  ihn 
vorkommen  werden. 

Natürlich  hiessen  auch  diese  carmina  rhythmica,  aber  man 
kann  nicht  behaupten,  dass  sie  so  mit  Bezug  auf  diesen  Neben- 
schmuck genannt  wurden.  Wenn  Aldhelm  (f  709)  in  der 
Schrift  De  laudibus  virginitatis  (S.  Aldh.  Opera,  ed.  Giies 
1844,  S.  7)  sagt  ut  non  inconvenienler  carmine  rhythmico  dici 


auf  das  Vorkommen  derselben  bei  Beda  und  aaf  das  Vorkommen  fast  des 
ganzen  übrigen  Traetats  bei  Aldhelm  gestützt ,  annahm,  jener  Tractat  sei 
ein  Excerptaus  Aldhelm  und  Beda.  Erst  die  Ausgabe  von  KeU,  die  einen 
bessern  handschriftlichen  Text  als  Putsche  und  Lindemann  bringt,  und 
jenes  Programm  haben  mich  bestimmt,  meine  Ansicht  zurückzunehmen. 

*)  Vgl.  die  Gedichte  im  Briefwechsel  des  BonifRcius,  bei  JafTiä  S.  38  fg. 
(vgl.  das.  S.  37 :  una  eaddfuque  liUera  comparibus  Unearum  IransitHms  aptaia) 
S.  58.  64.  308.  843.  8U. 
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queat ,  so  folgt  allerdings  ein  alliUerierendcs  und  gereimtes  Ge- 
dicht'^), und  wenn  Lullus  den  Dealwin  bittet,  dass  er  AUlhelmi 
cdiqua  opet^a  seu  prosarum  seu  metrorum  aut  rühmicorum  diri- 
gere  dignaretur  (Bonif.  Briefe  ed.  Jaffö  S.  215),  so  sind  darunter 
ebensolche  Verse  zu  verstehn,  vielleicht  geradezu  die  S.  38  fg. 
mitgethcilten  Gedichte ,  deren  erstes  ja  am  Schlüsse  die  Unter- 
schrift Pmü  Carmen  Aldhelmi  trägt.  Aber  dass  jener  Klangscfamuck 
damals  nur  erst  ein  Accidens  war,  beweist  aufs  deutlichste, 
dass  noch  Beda  (Opera  ed.  Giles,  1843,  S.  77)  in  seiner  Schrift 
De  arte  metrica  in  dem  Capitel  De  rhythmo,  nachdem  er  des 
sog.  Victorinus  oben  angeführte  Definition  ausgeschrieben  hat, 
als  Beispiele  rhythmischer  Poesie  ein  paar  Strophen  anführt,  die 
weder  allitteiiercn  noch  gereimt  sind.^) 

Das  erste  Zeugniss,  dass  Reim  und  Metrum  einander  gegen- 
übergestellt werden,  crsteror  also  als  nothwendig  verknüpft  mit 
der  accentuierenden  Messung  der  Verse  erscheint,  ist  wohl  bei 
Ottried  in  der  lateinischen  Vorrede  an  Liutbcrt  (bei  Kelle 
S.  9, 78) :  tum  quo  series  scripHonis  huius  metricä  sit  subtilitate 
constricta,  sed  Schema  (Acc.)  omoeoteletUon  assidue  qi$aerü,  und 
so  mag  die  gleichzeitige  Ueberschrift  des  Ludwigsliedes  als 
Rilkmm  teulonicus  bereits  unter  dieser  Bezeichnung  eo  ipso  ein 
gereimtes  Gedicht  verstanden  haben.  Immerbin  ist  rhythmtss  nie- 
mals vollständig  gleichbedeutend  mit  Reim  geworden,  der  viel- 
mehr cofisofiantia  heisst,  indem  z.  B.  niemals  die  gereimten  Hexa- 
meter rhythmi  genannt  werden. 


*)  Christus  passus  patibulo 

Atque  laeti  latibulo 
Virginem  Virgo  Virgini 
Commendabat  iulamini. 
**)  Quomodo  et  ad  instar  iambici  metri  pulcberrime  factus  est  hymnus 

ille  pcoeclarus : 

Rex  aeterne  domine, 

Rerum  Creator  omnium, 

Qui  eres  ante  secula 

Semper  cum  patre  filius. 
Et  alii  Arabrosiani  non  pauci.    Item  ad  formam  metri  trochaici  canunt 
hymnum  de  die  iudicii  per  alphabelum : 

Apparebit  repentina 

Dies  magna  domini 

Für  obscura  velut  nocte 

Improvisos  occupans. 


40     

Wenn  also  diese  Bezeichnung  immer  den  Bau  der  Verse  zu- 
nächst im  Auge  hatte,  so  war  doch  bald  mit  demselben  der  Reim 
so  noth wendig  verknüpft,  dass  eine  Belehrung  über  jene  poeti- 
sche Form  diesen  nicht  nur  in  die  Definition  von  Rhythmus  mit 
aufnahm,  sondern  auch  den  Reim  zum  Hauptgegenstandc  der 
Belehrung  glaubte  machen  zu  müssen;  nicht  mit  Unrecht,  da  die 
accentuierende  oder  silbenzählende  Bildung  so  einfacher,  fast  nur 
iambischer  oder  trochäischer  Rhythmen,  die  das  Mittelalter  fast 
allein  kannte,  kaum  zu  einem  System  von  Regeln  Material 
zu  bieten  schien. 

So  erklärt  es  sich ,  dass  der  neue  Versbau  nicht  Veranlas- 
sung bot,  eine  eigene  Disciplin,  eine  Rhythmik,  hervorzurufen. 
Nur  die  nachstehenden  beiden  Rhythmiken  sind  mir  bekannt 
geworden ,  und  auch  von  diesen  nennt  nur  die  Wiener  sich  mit 
diesem  Namen.  Es  ist  charakteristisch  für  die  Oberflächlichkeit 
des  Mittelalters,  dass  sie,  während  sie  den  Namen  Rhythmus  in 
ganz  anderem  Sinne  verwendete  als  das  Alterthum ,  der  neusn 
Disciplin  doch  dieselbe  Stelle  im  System  Hess,  die  das  Alterthum 
der  von  ihm  so  genannten  angewiesen  hatte.  Diesen  Fehler  be- 
geht übrigens  bereits  Cassiodor  in  den  Institutiones  musicae  (bei 
Gerbert  Scriptores  de  musica  I,  16^),  wenn  er  definiert:  Rhyth- 
mica  est,  quae  requirit  in  concursione  verborutnj  utrum  bene 
sontis  an  male  cohaereat.  Ob  auch  bereits  Augustin  in  De  mu- 
sica lib.  VI  cap.  35  eine  Rhythmik  im  Sinne  unsers  Verfassers 
im  Auge  habe ,  wenn  er  sagt :  Si  ergo  qua^amtis  artem  istam 
rhythmicam  vel  metricam,  gua  uluntur  qui  versus  faciuntf  putasne 
habere  aliquos  numeros,  secundum  quos  fabricani  versus?  mag 
dahingestellt  bleiben.  Doch  glaube  ich,  dass  hier  rhyüimica  ars 
noch  ganz  in  dem  ursprünglichen  Sinne  zu  nehmen  ist,  wonach 
ars  metrica  nicht  einen  Gegensatz,  sondern  nur  die  Art  der  An- 
wendung derselben  auf  die  Sprache  als  Rhythmizomenon  be- 
zeichnet. 

S.    Die  Rhythmik  der  Admontcr  Handschrift. 

Codex  Admoni.  759. 

Diese  verfolgt  wesentlich  ein  practisches  Ziel  und  geht  ein- 
fach vom  Thatsächlichcn ,  soweit  es  dem  nicht  übel  orientierten 
Verfasser  bekannt  war,  aus.  Nach  einer  Definition  von  Rhyth- 
mus ,  bei  der  es  hervorzuheben  ist    dass  der  Verfasser  noch  ein 
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lebendiges  Gefühl  für  rhythmische  Reihe  hat  (denn  'Rhythmus* 
könnten  wir  nach  ihm  am  Besten  durch  Strophe  oder  Strophen- 
hälfte  wiedergeben :  die  einzelnen  Reimzeilen  sind  ihm  nur  Ab- 
theiiungen,  distinctiones,  des  Rhythmus),  sowie  dass  die  Eigen- 
heit des  rhythmischen  Versbaues  nicht,  wie  sonst  wohl,  negativ 
(z.  B.  sine  metrica  ratione,  oder  sine  metricis  pedibm) ,  sondern 
positiv  definiert  ist :  cum  sillabarum  aequah'tate ,  und  nach  we- 
nigen Bemerkungen  über  die  Zahl  der  Reimzeilen ,  der  Silben 
im  Verse  und  der  Reimsilben  (die  über  letztere  befriedigen  am 
wenigsten)  spricht  er  von  der  Vertheilung  der  Reime  innerhalb 
der  Strophe  oder  innerhalb  der  Strophenhälfte ,  die  er  bei  den 
caudati  als  Einheit  behandelt.  Er  erörtert  die  mit  1 ,  £,  3  Rei- 
men und  entwickelt  die  verschiedenen  Möglichkeiten  in  der  Stel- 
lung dieser.  Eine  ganz  besondere  Aufmerksamkeit  wendet  er 
den  caudati  zu,  die  er  in  dissoni  (nicht  mit  einer  andern  Vers- 
zeile reimend),  in  consent  (mit  einer  entsprechenden  cauda  rei- 
mend) und  in  contmentes  (mit  den  Versen  der  folgenden  Strophe 
reimend)  theilt.  Schliesslich  behandelt  er  eine  Anzahl  künst- 
licherer Reimgefüge,  die  transformati,  aequicomiy  orbiculati  und 
serpentini.  Es  ist  nicht  ohne  Interesse,  für  diese  Bildungen  die 
Kunstausdrücke  des  Mittelalters  kennen  zu  lernen. 

Regule  de  rithmis. 
Singula  mte  nota  quQ  dogmate  mte  (?)  secuntur. 

Quid  sit  rithmus,  quare  dicatur, 
quibus  modis  constituatur. 

Primo  igitur  diligenter  considerandum  est ,  quid  sit  rithmus 
et  quare  dicatur,  et  quibus  modis  constituatur.  Rithmus 
enim  est  congrua  diccionum  ordinatio,  consona, 
continenter  cum  sillabarum  cqualitate  prolata. 
Dicitur  autem  rithmus  a  greco  rithmos  i.  numero,  quoniam  certa 
lege  numerorum  constituendus  est.  Numerus  ergo  in  ipso  no- 
ta ndus  est,  primo  quidem  in  distinccionibus,  postmodum 
uero  in  siilabis  et  consonanciis. 

In  Mistinccionibus'  autem  talis  est  numerus  intuendus,  quod 
plures  distincciones  quinque  vel  pauciores  duabus  aliquis  rith- 
mus habere  non  potest.  Distincciones  autem  appellamus ,  in 
quibus  consonantiarum  finis  uel  requics  Spiritus  pcrseuerat. 

In  'siilabis'  uero  talis  est  numerus  adhibendus,  quod  nulla 
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rithmorum  distinccio  pauciores  qualuor  uel  plures  s  liahas 
cini  habere  preualeai. 

In  Vonsonanciis'  quidciii  talis  denolandus  est  numerus,  quod 
in  rithmorum  dislinccioiübus  sillalMf ,  qut*  penullimam  forte  pro- 
ducuDt,  [i^]  oonsonantes  quidem  uel  in  duabus  sillabis  iniegris 
uel  ad  minus  in  una  ei  dimidia  esse  necessario  oportet.  Unde  si 
dicam  ^Gloriose  rex  cclorum«  uel  »polorum«,  oporiebit  utique  in 
conscquenti  disiinccionc  ul  habeamus  bas  duas  »lonim«  uel  ad 
minus  »orum«,  *)  et  dicamus  sie  »ierro  facior  et  celorum«  uel  »tu 
Creator  mundanorum«.  Si  aulem  in  rithmorum  distinccionibus 
penultima  corripiatur ,  necessarium  est  utique  uel  in  tribus  sil- 
labis integris  uel  ad  minus  in  duabus  finaltbus  inte£;ris  conso- 
nantia  demonstretur ;  "^'j  ut  poie  si  dicamus  »princeps  perennis 
gloriQu,  oportebit  siquidem  ut  sequenti  habeamus  similiter 
oglorieu  uel  ad  minus  »orie«,  et  dicamus  sie  »mundi  contemptor 
glori(*((  uel  »salubris  et  uictorie«  uel  similia. 

Item  inter  sillabas  et  distincciones  talis  numerorum  discre- 
tio  est  obseruanda,  ut  quociens  ex  duodecim  sillabis  et  deinceps 
omnes  rithmi  dislinctiones  uolumus  oonstituere,  non  plures  di- 
stincciones duabus  rithmus  ille  debebit  habere,  hoc  modo 

Reruni  omnium  factori  [2*]  grates  demus 

et  per  semitam  salutis  ambulemus. 
Item  ex  tredecim  sillabis 

Protoplasti  transgressoris  auaricia 

uniuersos  secum  traxit  nos  ad  uicia. 
Item  ex  qualuordecim  sillabis 

Preciosa  mater  Christi,  uirgo  singularis 

est  Maria  gloriosa,  summa  Stella  maris. 
Item  ex  quindecim  sillabis 

Plaudat  celum  terra  pontus  summi  laudes  principis, 

quem  precelse  reboare,  Musa  decens,  incipis. 
Item  ex  sedeeim  ***)  sillabis 

Seriatim  nos  gaudere  tempus  monet  iuuentutis 

nee  ut  fedis  demus  rebus  nostr^  iura  seruitutis. 
Possumus  tamen  non  inconvenienter  unicuique  islorum  rithmo- 
rum terciam  addere  distinccionem   ab  eis  utique  dissonantem, 

*'  horurn  Hs.  ♦*>  ilemünstralur  Hs.  ♦♦*)  quindecim  Hs.  Doch 
übersprang  der  Schreiber  das  voraufgehende  Beispiet,  holte  es  am  Rande  »wcA 
und  vergase  nun  quindecim  in  sedeeim  zu  corrigieren. 
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sex  uidelicet  sitiabis  et  infra  secundum   sillaharum   numerutn 

caudis  Omnibus  constilulis,  hoc  paclo 

Psallc  uocG  nunc  sonora,  duicis  Musa, 
qu(.'  pro  cunctis  dulce  canis  (uel  uernas),  Arethusa, 
Nimpha  decora. 

Sic  quoquo  in  uniuersis  aliis  prediclis  fieri  licel. 

Item  notandum  est  quod  rithmorum  alii  nionotongi,  alii 
diptongi,  alii  tritongi  uocantur« 

'Monotongi' autem  dicuntur,  qui  uidelicet  quarunicunque  sint 
distinccionum  uel  sillabarum  una  tarnen  sonoritate  conrordant. 
Et  potest  [2**]  quidem  monotongus  ritbmus  formari  duarum  uel 
trium  uel  ad  plus  quatuor  distinccionum,  hoc  modo 

lesu  Christe,  deus  celi|  rex  et  regum  domine, 
me  conserua,  pater  alme  sospitatis  online. 

Item  ex  tribus 

Aduenit  estas,  prefulgent  ros^, 

rite  puell^  gaudent  formos^, 

dantur  et  dotes  bis  precios^. 
Item  ex  quatuor 

Lux  illustris  angelorum, 

alme  pater  seculonim, 

terre  factor  et  polorum, 

omen  mihi  da  metrorum. 
Ex  quinque  autem  distinccionibus  nunquam  monotongus  ritbmus 
debet  constitui,  sed  diptongus,  uel  certe  triptongus. 

'Diptongos'  uero  rithmos  appellamus,  qui  duos  diuersos  ha- 
bent  sonos.  Et  notandum  est  diligenter,  quod  nisi  habeat  ritb- 
mus plures  distincciones  duabus,  dipiongus  esse  non  ualet. 
Geterum  tres  uel  quatuor  uel  quinque  distincciones  eum  oportet 
habere.  Ritbmus  enim  trium  distinccionum  uno  tantum  modo 
diptongo  potest  construi,  sie 

Adesto  Venus,  mater  amoris, 

prebe  carmina  summi  decoris 
ad  mea  uota. 
Et  iste  quidem  caudatus  ritbmus  appellatur.  Ritbmus  uero 
quatuor  distinccionum  tribus  siquidem  modis  diptongus  [3*]  po- 
test formari.  Si  due  uel  priores  unam ,  duQ  consequentes  aliam 
habent  consonantiam ;  uel  si  tercia  respondeat  prime,  quarta 
secunde ;  vel  si  tres  priores  distincciones  unam  habeant  conso- 
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nantiam ,  quarta  sola  dissonel  et  caudalum  ritbmuin  conslituat. 
Quorum  omnium  exempla  faec  sunt 

Princcps  perennis  gloriQ 
salutis  et  uictorit^ 

cum  ordinibus  c^lorum 

omcn  mihi  da  metrorum. 


Item 


Grata  Venus  iuuentuti, 
prebe,  queso,  carmina  : 

tue  damus  seruituli 
noslra  satis  agmina. 


Item 


Summe  presul  Florentine, 
summe  forma  medicin^, 
semper  salua  sine  fine, 
pater  alme. 

Rithmus  quoque  quinque  distinccionum  quatuor  modis  diptongus 
efßcitur.  Unus  quidcm  modus  est,  si  tres  priores  unam,  duQ  re- 
liquQ  aliam  habeant  consonantiam ;  uel  si  due  priores  econuerso 
babcant  unam ,  reliquQ  tres  aliam ;  vel  si  tercia  prime  respon- 
deat,  quarta  secund^,  ultima  similiter  cum  aliqua  earum  ooncor- 
dantc ;  et  si  quatuor  priores  unam  habeant  consonantiam,  quinta 
sola  dissonet  et  caudatum  rithmum  [3^]  formet.  Quanim  omnium 
manerierum  exempla  h^c  sunt 

Lux  ueneranda 
mater  amanda 
Sit  cclebranda, 

pre  cunctis  pia 

uii^o  Maria. 


Item 


Item 


Aue  celi  regia 

Christi  uirgo  Maria,  *) 

nobis  metra  fac**)  faceta, 
quQ  canamus  mente  leta. 

Celse  clauigor  ceiestis, 
Petre  sancte, 


*)  n^gia  Hs.  **)  fac  fehUt  aber  noch  ausserdmn  eine  ganze  Zeile. 


Item 
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sunt  condigne  tuis  festis 

laudes  tanto, 
ut  ascendat  omnis  pestis. 


Alme  pater  le^u  Christe, 
carni  uirginis  conmixte, 
tui  quesumus  baptist^ 
cura  Sit  sacei*dos  iste, 
quem  coUaudo. 
'Tritongi*  autem  rithmi  appellantur,  quorum  unusquisque 
tres  sonos  habet  diuersos.    Nee  isti  quidem  ßeri  possunt  nisi  in 
rithmo  quinque  distincciones  babente,    et  hoc  duobus  tantum 
modis :  ut  uidelicel ,  si  du^  priores  unam ,  due  sequentes  aliam 
habeant  consonantiam,  "*]   fmalis  sola  dissonet  uel  discordet;  uel 
si  tercia  respondet  prime ,  quarta  uero  secund^ ,  finali  similiter 
discordante,  hoc  modo 

Gita  modema 
clara  lucema, 

pulchra  satis  milia, 
salue  multa  milia 
dante  deo. 
Item 

Lux  orta  est  gralissima, 

per  quam  fit  lucet  mundus, 
et  Stella  fulgidissima, 
per  quam  fit  f^undus 
omnis  homo. 
His  igitur  patet  [4^]  uarietatibus ,  quod  rithmorum  alii  uo- 
cantur  consoni,  alii  caudati.    'Consoni' autem  sunt,  in  quibus 
duQ  adminus  distincciones  consonant,  sicut  in  supra  scriptorum 
pluribus  patet  exemplis,  'caudati'  uero  dicuntur  qui  ultimas  ha- 
bent  distincciones  a  reliquis  prepositis  discordantes ,  ut  similiter 
in  superiorum  patet  exemplis. 

Caudatorum  rithmorum  alii  dicuntur  caudati  dissoni, 
alii  consoni,  alii  uero  caudati  continentes.  Caudati  uero 
Missoni'  uocantur,  quorum  uidelicet  ultima  distincciones  ne- 
que  cum  prioribus  eiusdem  rithmi  neque  cum  sequentibus  con- 
cordant**)  aliorum,  hoc  modo 


*)  consequentiam  Hs.        **)  coDCoi*dal  Hs. 


/ 
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Christa,  redemptor  geDtium 
et  Salus  te  timentiuiu, 
fer  Dobis  lucem  mentium 

ad  te  uidendum. 
Nos  foue  tuo  Dumine, 
DOS  ceme  tuo  lumine, 
ut  in  mentis  acumine 

te  fateamur. 

Et  sie  in  reliquis  omnes  caud^  discordant.  —  Caudati  autem 
'consoni^  appellantur,  quorum  quideni  ultima  disiincciones  uel 
binis  uel  ternis ,  uel  foite  omnibus  consonanies  efficiuniur,  hoc 
paclo 

Sermone  Marcus  Tullius^ 

foriuna  Gesar  lulius 
tibi  non  equantur. 

Tibi  summa  prudentia, 

prefulgens  [4^]  et  potentia 
celesti  dono  dantur. 
Secundum  ergo  dietantis  arbitrium  siue,  ut  superius  dictum  est, 
in  duobus  uel  in  tribus  uel  in  omnibus  nthmis  eadem  caudarum 
consonantia  statuatur.  —  Caudati  autem  'continentes*  dicunlur, 
cum  cauda  precedentis  cum  consonanciis  sequentis  concordat 
per  omnem  rithmorum  seriem,  hoc  modo 

O  Baudine,  flos  cantorum, 
palma,  decus,  lux  bonorum, 
te  conseruet  rex  sanctorum 
per  millena. 

Tua  uincis  cantilena 
pulchra  cuncta  uel  amena 
plusquam  filomena 
cum  decore 

Pulchra  resonat  in  ore 
mel  quod  npes  legunt  flore, 
pangat  ergo  cum  sonore 
tellus  tota 

Tua  facta  quQ  sunt  nota. 
faciant"^)  et  illi  uota, 


*)  facitant  Hs. 
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corde  puro,  mente  tota 
quos  deducis. 

Te  conseruet  factor  lucis. 
Et  sie  eos  oportunura  est  fieri  quantum  übet  progrediantur. 

Sunt  qui  magis*)  dictantis  delectatione  finguntur  quam 
aliqua  rationis  informatione  statuantur.  Quorum  uidelicet  alii 
sunt  qui  uocantur  t  ran  s  form  ati,  alii  quidem  equicomi**),alii 
orbiculati.  'Transforroati'  autem  appellantur,  quorum  quidem 
ultime  distincciones  in  se  ipsis  ita  uertuntur,  quod  per  eas  con- 
sonantiam  sequentis  rithmi  [5^]  semper  inueniunt,  hoc  modo 

Cetus  iuuenum  legetur, 
turba  cuncta  gratuletur, 
grata  uirgo  reformetur. 

Reformetur  uirgo  grata 
miris  uestibus  ornata, 
flores  legat  nunc  per  prata. 

Nunc  per  prata  legat  floi-es 
et  amatos  gerat  mores, 
stulti  cedant  amatores. 

Amatores  cedant  stulti. 

Et  sie  usque  ad  eorum  ßnem.  —  *Equicomi'  dicuntur,  quasi  eque 
diuisi,  qui  semper  ita  ex  quatuor  distinccionibus  constant,  quod 
in  eomm  omnibus  duQ  principales  unam  consonanliam  habent, 
du^  uero  finales  aiiam,  hoc  modo 

Gratus  amor  puellaris, 
ni  ferueret  instar  maris. 
mare  fluctuat,  turbatur, 
sie  puelia,  cum  trislatur. 
Item 

Non  affalur***)  uerbis  claris, 
sed  funestis  et  amaris : 
h^c  superbit  et  inflatur, 
donec  circum  superatur. 

Et  sie  in  isdem  consonanciis  in  omnibus  progrediendum  est. 
'Orbiculati*  uero  dicuntur,    in  qutbus  uidelicet  ad  modum  orbis 


*)  qui  magisj  cuius  Hs.        ^*)  equitomi?        ***)  afferatur  Ib. 
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Caput  cum  fine  concordat.  Ita  enini  ex  quatuor  constituuntur 
distinccionibus,  quod  utreque  inedi^  in  una,  prior  dislinctio  cum 
ultima  in  alia  sonoritate  concordat,  hoc  pacto 

Martir  inclite  Laurent!, 

tuos  famulos  gubema,  [h^] 
nobis  metra  da  moderna, 

semper  grata  nostr^  menti. 
Et  sie  in  reliquis  faciat  prouida  discretio  dictoris. 

Sunt  itenim  alii  qui  uocantur  serpentini,  qui  uidelicet 
ad  serpentis  morem  eonsonantiarum  prointione  uoluuntur.  Sem- 
per enim  du<^  priores  distincciones  primi  rilhmi  cum  finalibus 
sequentis  consonant ,  et  finales  eiusdem  primi  ritbmi  cum  prin- 
cipalibus  sequentis  concordant.    Sic 

Insignia  per  carmina 

nostra  letentur  agmina, 

uinim  nobilem  iaudemus 

atque  metris  resonemus. 


Nostras  uires  reparemus. 
Christo  regi  supplicemus, 
uti  per  hec  precamina 
flectat  aures  ad  famina. 


Nitens  argenti  laroina 
prauos  contamina 
summQ  mores  honestatis, 
qua  prefulges  clare  satis. 

Vir  mirand^  probitatis 
sume  laudes  tui  uatis, 
multa  uinces  certamina, 
durent  Parcarum  stamina. 

Sic  quoque  fiat  in  reliquis. 

Sunt  et  alie  foite  rithroorum  species,  quas  uidelicet  gracilis 
dictoris  procederet  industria,  sed  has  adrudiuit  doctrina  ex  uetu- 
stis,  quas  ex  modernis  auctoritatuni  documentis  excerpsimus. 

3.    Die  Rhythmik  der  Wiener  Handschrift. 

Cod.  Vindob.  3424. 

IMese  Handschrift  ist  jünger  als  die  Admonter,  die  dem 
49.  Jahrhundert  angehört.    Sie  ist  in  der  Mitte  des  45.  Jahrhun- 
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(lerts,  wie  es  scheint,  in  Florenf  zusammengeschrieben.  Vgl.  die 
ausführliche  Beschreibung  in  den  Tabulae  cod.  manuscr.  in  bibl. 
palal.  Vindobon.  asserv.  11,  203  fg.  Als  sicher  darf  aber  ange- 
nommen werden ,  dass  ein  grosser  Theil  dessen ,  was  sie  enthUlt 
^vgl.  2.  B.  Anzeiger  f.  K.  d.  D.  V.  4870,  S.  87),  dem  13.  Jahr- 
hundert angehört,  und  dahin,  höchstens  \n  den  Anfang  des  K  4tcn, 
gehört  die  Rhythmik,  der  es  an  einer  Ueberschrift  gebiicht.  *] 

Der  Verf.  hat  weniger  das  practische  als  das  systematische 
Interesse  im  Auge.  Er  möchte  einen  zusammenfassenden  Ueber- 
blick  über  alle  theoretischen  Möglichkeiten  geben.  So  beginnt  er 
denn  gleich  mit  einer  Einreihung  seiner  Disciplin  in  das  System 
der  musischen  Künste.  Es  ist  die  schon  aus  der  classischen  Zeit 
der  griechischen  Wissenschaft  überlieferte  Dreitheilung :  Harmo- 
nik, Rhythmik,  Metrik.  Für  Harmonik  heisst  es  hier  Melik,  was 
weder  ohne  Analogie  noch  auffallend  ist ,  da  die  Harmonik  es  ja 
mit  dem  ^iXoq  zu  thun  hat  (vgl.  Marc.  Capeila  9,  936  bei  Eys- 
senhardt  S.  352  :  Sed  quae  ex  his  ad  melos  pertinent  harmonica 
dicuntur;  quae  ad  numeros  rhythmica;  quae  adverba  meirica). 
Dass  unser  Verfasser  aber  von  der  Bedeutung  und  dem  Inhalt 
der  alten  Rhythmik  keinen  BegriCTmehr  hat,  ist  schon  angeführt 
worden;  ihm  ist  sie  nur  die  Lehre,  gereimte  Accentverse  zu 
bauen. 

Auf  diese  dem  Alterthume  entlehnte  Eintheilung  pfropft  er 
aber  noch  eine  andere,  die,  aus  Anregungen  innerhalb  der  py- 
thagorlHschen  und  neuplatonischen  Lehre  hervorgegangen,  das 
Chiistenthum  aufgebracht  hatte,  die  Gliederung  der  Musik  in 
mxmdana^  humana  und  instrumentaUs. 

Die  erste  bestimmtere  Andeutung  einer  solchen  Eintheilung 
finde  ich  bei  Augustin,  der  im  6.  Buche  seines  Werkes  De  mu- 
sica  sagt :  satis  diu  plane  pueriliter  pei^  quinque  libros  m  vesUgiis 
nutnerorum  ad  moros  iemporum  pertinentium  morati  sumus  und 
dann  übergeht  auf  die  numeri  spintuales  und  auf  das  »Metrum« 
Deus  Creator  omnium. 

Noch  bestimmter  angedeutet  erscheint  die  Gliederung  in 
mundana  und  humana  bei  Gassiodor  (bei  Gerbert  I,  15  fg.]?  den 
Isidor  ausschreibt : 

Mmica  ergo  disciplma  per  omnes  actiis  vüae  nostrae  hac  ra- 


*)  Ihr  vorauf  gebt  die  auch  in  der  Admonter  Hs.  erhaltene  Abhand- 
lung de  cogniiioM  melri,  vgl.  den  Anbang. 

1874.  4 
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Hone  diffunditur.  Primwn  si  creatmis  mandata  fadamus  et  puris 
menlibus  siaiulis  ab  eo  reguhs  serviamtss.  Qukquid  enim  loqui— 
mur  vel  iftirinsectis  venarum  jmlsibtis  commovemur,  per  musicos 
rhythmos  harmoniae  virUdihus  comprobahir  esse  sociatum,  Mus  im 
quippe  est  scienlia  bene  modulondi :  quodsi  tws  bona  conversaiiotte 
tractemuSf  loa  disciplinae  probamur  semper  esse  sociaii;  qutmdo 
vero  iniquitales  gerimus,  musicam  non  habemus.  Coelum  quoque 
ei  terra  vel  omnia  quae  in  eis  supema  dispensaiiane  peragtmtur^ 
non  sunt  sine  musica  disciplinae  cum  Pylhagoras  kunc  mundum 
per  musicam  conditum  et  gtibemari  posse  lestetur. 

Aber  der  erste,  der  die  Gliederung  Uar  aussprach  und  sie 
für  das  ganze  Mittelalter  einführte,  war  Boethius  De  musica  1,  S 
(Ausgabe  Venedig  H92,  Bl.  Mi^): 

Principio  igiiur  de  Musica  disserenti  ilhid  interim  dicendum 
videtur:  quol  musicae  genera  ab  eius  studiosis  comprehensa  esse 
noverimus.  Sunt  autem  tria.  Et  prima  quidem  mundana  est, 
secunda  vei^o  humana,  tercia  quae  in  quibusdam  conslituta  est  in- 
strumentis. 

Etprimum  ea  quae  est  mundana  in  bis  maxime  perspi- 
cienda  est,  quae  in  ipso  coelo  vel  compage  elementorum  vel  tempo- 
rum  varietate  visuntur.  .  .  . 

Human  am  vero  musicam  quisquis  in  sese  ipsum  descendit 
intelligit.  Quid  est  enim,  quod  illam  incorpmeam  rationis.  vivaci- 
tatem  corpori  misceat,  nisi  quaedam  coaptatio  et  veluti  gravium 
leviumque  vocum  quasi  unam  consonantiam  efficiens  tempe- 
ratio?  .  .  . 

Tertia  est  musica,  quae  in  quibusdam  consistere  dicitur  in- 
strumentis. 

Ich  füge  noch  die  betrcflende  Eintheilung  aus  des  Admonier 
Abtes  Engelbert  Werk  De  musica  hinzu  (Gerbert  II,  287  fg.), 
weil  den  dort  gegebenen  Definitionen  der  Wortlaut  in  unserer 
Rhythmik  noch  naher  kommt : 

Cap,  IL  Triplex  est  igitur  musica,  secundtnn  Boetium  tib.  I 
cap.  2,  videlicet  humana,  mundana  et  organica. 

Musica  mundana  consistit  et  consideratur  in  propor^ 
tionibus  motuum  et  magnitudinum  corporum  coelestium  et 
spatiorum  distantiae  Situs  et  motus  ipsorum,  .  .  . 

Musica  humana  consistit  et  consideratur  in  propor- 
tionibus  contrariarum  qucditatum  et  diversarum  ac  dissi-^ 
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milium  partium  humani  corporis  tnter  se  et  rursus  unionis 
animae  ad  ipsum.  .  .  . 

Tertia  est  niusica  organica  vel  Instrumentalis, 
quae  consistit  et  consideratur  in  proportionibtis  vocum  hu- 
manarum  et  sonorum  aliorum  instrumentorum  musicalium 
secundum  differentias  gi^avitatis  et  acuitatis  ipsarum  vocum 
seu  sonorum.  .  .  . 
Diese  Eintheilung  herrscht  noch  bei  Adam  von  Fulda  (Ger- 
liert  III,  329  fg.)  und  bei  Joannes  de  Muris,  der  im  14.  und  15. 
Jahrhundert  bis  ins  46.  Jahrhundert  die  Schulen  und  Universi- 
täten beherrschte.    Beide  gliederten  nur  noch  genauer,  nämlich 
I.  naturalis  (a.  mundana  a  motibtis  supercoelestium  corporum. 
Adam  von  Fulda ;  est  supercoelestium  ex  motu  sphaerarum  reso- 
tmntia;  b.  humana,  über  die  sich  Joh.  de  Muris  nicht  weiter 
auslässt,  die  aber  Adam  von  Fulda  so  erklärt:  humana  exstat 
in  corpore  et  anima  j  spiritibus  et  membrorum  complexione  ^  nam 
harmonia  durante  vivit  homo ,  rupta  vero  eins  proportione  mori- 
tur) ,  2.  instrumenta lis  (von  Ad.  v.  F.  artifidalis  genannt;  die 
Instrumente  zerfallen  in  die  vasatia,  cordalia  und  in  die  vox 
humana;  Ad.  v.  F.  theilt  diese  artifidalis  in  instntmentalis  und 
vocalis^  letztere  wieder  in  usualis  und  regulata,  und  die  letztere 
in  Vera  et  ficta) . 

Unser  Verfasser  hat  allein  die  verschiedenen  Formen  der 
Hymnen  und  der  späteren  regelmässiger  gebauten  Sequen- 
zen im  Auge.  Die  mannigfaltigen  Gestaltungen  dieser  in  ein 
erschöpfendes  System  zu  bringen,  ist  sein  Zweck.  Er  erwähnt, 
wo  er  am  Schlüsse  von  den  metrischen  Formen  der  Hymnen 
spricht ,  des  himnarium  quo  nos  utimur  als  einer  Quelle.  Da  er 
alles  Gewicht  auf  den  Ausgang  des  Verses  legt ,  so  möchte  man 
schon  daraus  vermuihen,  er  habe  unter  französischem  Einflüsse 
geschrieben,  und  dies  wird  auch  noch  dadurch  wahrscheinlich, 
dass  er  die  gallicae  consonantiae  besonders  hervorhebt.  Auch  in 
der  Erwähnung  der  omographa  Romana  (Anro.  30)  oder  wie 
sonst  zu  lesen  sein  wird,  liegt  wohl  ein  Beweis,  dass  er  mit 
dem  Französischen  bekannt  war.  Ferner  beachte  man  in  IV  die 
Worte :  Gallicanos  undique  perscrutaris  fines.  Er  hat  ein  ausge- 
prägtes Selbstgefühl  und  sieht  herab  auf  die  laici  qui  non  con- 
siderant  artem. 

Ich  will  versuchen,   sein    System  kurz  darzulegen,   ohne 
mich  dabei  genau  an  seine  Reihenfolge  zu  halten.  Er  zerlegt  die 
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Rhythmen  in  iambische  und  spondeische.  POr  letztere 
Bezeichnung  würden  wir  trochäische  erwarten ;  aber  da  er  die 
Verse  nur  nach  dem  Ausgang  beurtheilt,  so  folgt  er  bei  jener 
Benennung  nur  der  Regel  der  alten  Metriker,  welche  am  Schlüsse 
keinen  Trochäus  annehmen,  da  die  Yerspause  die  letzte  Silbe, 
auch  wenn  sie  kurz  sei ,  durch  Position  lang  mache.  Vgl.  z.  B. 
Victorinus  hei  H.  Keil,  Gramm.  VI,  209,4  siquidem  positüme 
longa  fiat,  cum  pnrtem  orationis  in  exitu  finiL 

Von  spondoischen  Versen  kennt  er  drei  Arten  nach  ihrer 
verschiedenen  Länge,  den  dispondaicuSj  trispondaicus  und  tetra- 
spondaiciiSj  von  iambischen  nur  eine,  den  aus  vier  percussio- 
nes  bestehenden  Dimeter,  einfach  iambicus  genannt;  zu  diesem 
rechnet  er  auch  den  catalectischen  trochäischen  Dimeter  wegen 
seines  iambischen  Ausganges;  er  nimmt  an,  dass  der  Aufiaci 
unterdrückt  sei.  Neben  der  Länge  kommt  die  Zahl  der  gleichen 
Reimverbindungen  in  Betracht;  der  Regel  nach  treten  nicht 
mehr  als  vier  gleiche  Reime  an  einander,  so  entstehen  bimem-- 
hreSy  trimeml/res ,  quadrimembre$  (aa,  aaa,  aaaa),  aber  die  letz- 
tem beiden  sind  nur  bei  den  viertactigen  Versen  vorkommend, 
während  die  zwei-  und  dreitactigen  spondeischen  Verse  für  sich 
allein  nur  als  bimembres  erscheinen.  So  ist  also  sein  System  der 
rithimi  simpUces  das  folgende : 

1.  spondaici. 

a.  dispondaicus  (No.  0*)  J  .    .  j  ■  .        • 

u    4-:JL     j  •        i%3     Q\      i  beide  nur  bimembres. 

b.  tnspondaicus  (No.  z)     ) 

c.  tetraspondaicus 

o.  bimembris  (No.  3). 
ß.  trimembris  (No.  4). 
y,   quadrimembris  (No.  5) . 

2.  iambicus  (nur  tetraiambicus) . 

a,  bimembris  (No.  6). 
ß.  trimembris  (No.  7). 
y.   quadrimembris  (No.  8). 

Er  stellt  also  acht  einfache  Reimgebäude  auf. 

Zu  diesen  simplices  treten  nun  die  composüi,  wenn  in  das 
ReimgebSude  ein  zweiter  Reim  eintritt.    Diese  compositi  sind 


*)  Diese  Nummern  beziehen  sich  ntif  die  den  Beispielen  im  Teite  ge- 
gelienen  ZifTem. 
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doppeller  Art,  einmal  eigentliche  compositi,  wenn  der  hinzu- 
tretende abweichende  Reim  (die  diff'erentia,  cauduj  caudula)  dem 
andern  Rhythmengeschlechte,  uneigenlliche  compositi,  wenn  er 
derselben  species  angehört.  Ich  will  die  letzteren ,  obwohl  der 
Verfasser  sie  in  zweiter  Linie  behandelt,  voraufnehmen,  weil  in 
ihrer  Darstellung  seine  Systematik  bereits  klarer  ausgebildet  ist. 
Die  Reimverbindung  kann  so  sein,  dass  die  diflerentia  als  cauda 
an  die  rhythmi  simplices  antritt,  und  in  diesem  Falle  können 
symmtlicbe  Verse  sowohl  als  bimembres  wie  als  trimembres 
wie  als  quadrimembres  auftreten  [also  aab,  aaab,  aaaab) .  Ferner 
kann  der  abweichende  Reim  gleich  nach  der  ersten  Reimzeile 
eintreten ;  so  entsteht  die  altetma  differentta,  der  tiberschlagende 
Reim  (ab ab).  Also  ergeben  sich  für  jede  der  vier  Versarten 
(3  spondeische,  \  iambische,  s.  o.  S.  52)  vier  Reimverbindungen, 
also  im  Ganzen  16  species  der  quasi  compositi  (No.  20  bis  35). 

Nicht  so  klar  ist  seine  Systematisierung  der  wirklichen 
compositi.  Zunächst  erwähnt  er  des  überschlagenden  Reims, 
der  zwei  species  erzielt,  je  nachdem  der  iambische  Vers  den 
trochäischen  oder  dieser  jenen  aufnimmt  (No.  9  u.  10).  Hiebei 
wird  aber  auf  die  verschiedene  Länge  der  Verse  gar  nicht  ge- 
sehen ,  was  doch  bei  der  Systematisierung  der  quasi  compositi 
geschieht.  Sodann  kommen  die  Verse ,  wo  der  zweite  Reim  als 
cauda  antritt.  Hier  übersieht  der  Verf.  aber,  dass  im  Fall  des 
Vorhandenseins  einer  cauda  auch  die  dispondaici  und  trispon- 
daici  als  bimembres  und  trimembres  erscheinen ;  er  lässt  ein- 
fach den  abweichenden  Reim  an  die  vorher  aufgezählten  sim- 
plices antreten.  So  erlangt  er  zu  den  erwähnten  zwei  noch  acht 
Arten  (No.  H  bis  18),  im  Ganzen  also  zehn.  Neben  diesen  zählt 
er  noch  einen  gereimten  Zehnsilbler  unter  dem  Namen  des  Sta- 
tins auf  (No.  19). 

Auf  diese  Weise  bekommt  er  folgende  Modi :  8  simplices, 
10  wirkliche  compositi,  den  Vers  des  Statius  a=  19  Arten;  dazu 
1 6  quasicompositi ,  und  an  diese  35  Arten  schiebt  er  noch  den 
Fall,  wo  die  einzelnen  FUsse  des  Verses  auf  einander  reimen 
(No.  36);  also  zählt  er  36  Arten. 

Nun  merkt  aber  der  Verfasser  selber,  dass  im  System  der 
wirklichen  compositi  Fülle  von  ihm  übergangen  sind.  Nach 
dem  vollen  Schema,  das  für  die  quasicompositi  befolgt  ist,  ist 
üoch  die  Möglichkeit  von  sechs  Fällen  gegeben,  einmal  weil  im 
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Falle  des  VorhaiidenseiDS  einer  cauda  auch  die  dispondaici  und 
trisponduici  als  trimembres  und  quadrimembres  erscheinen 
können  ,  was  vier  Fälle  ergeben  würde ,  ferner  weil  bei  den  di- 
spondaici und  trispondaici  auch  alterna  differentia  angenommen 
werden  kann.  Diesen  letzteren  Fall  lehnt  der  Verfasser  ab ^  er 
sei  zwar  möglich  secundum  artem  ,  aber  nicht  in  Gebrauch. 
Dagegen  die  Fülle  der  cauda  erörtert  er,  wobei  ihm  aber  das 
Versehen  passiert,  dass  er  die  dispondaici  und  trispondaici  auch 
als  bimerobres  noch  einmal  vorführt,  die  er  doch  schon  vorher 
berücksichtigt  hatte.  So  zählt  er  sechs  neue  Arten  (No.  37  bis 
42),  statt  nur  vier  (No.  38.  39.  41.  42],  und  erlangt  als  Ge- 
sammtsumme  der  Möglichkeiten  42  Arten  statt  40.  In  die  Zäh- 
lung nimmt  er  dann  noch  zwei,  wie  er  sagt,  vorher  nicht  ge- 
rechnete Arten  auf,  wahrscheinlich  die  mit  doppelter  cauda 
(No.  44  hinter  No.  36)  und  die  von  mir  mitNo.  43  (hinter  No.  1 8) 
bezeichnete  Strophe,  die  freilich  nach  der  Theorie  des  Verfassers 
identisch  ist  mit  No.  35,  die  aber  sein  Gefühl  für  Rhythmus  ihn 
doch  vielleicht  veranlasste  als  eine  besondere  aufzuführen ,  so 
dass  er  mit  der  Summe  von  44  species  abschliesst.  —  An  diese 
fügt  er  noch  die  in  seinem  Hymnarium  vorkommenden  metrisch 
gebauten  Strophen. 

Man  sieht ,  er  hat  nur  die  Hymnen  im  Auge ,  denn  jene  in 
der  weltlichen  lateinischen  Poesie  eine  so  grosse  Rolle  spielen- 
den getheilten  Langverse  mit  Reim  am  Ende  berücksichtigt  er 
gar  nicht.  Auch  sonst  wird  die  Mannigfaltigkeit  der  selbst  in 
den  Hymnen  wirklich  vorkommenden  Formen  nicht  erschöpft. 
Aber  man  muss  dem  Verfasser  doch  ein  nicht  geringes  systema- 
tisches Geschick  zusprechen. 

Seine  Schrift  ist  in  etwas  durcheinandergerathener  Gestalt 
auf  uns  gekommen.  Einmal  wurden  an  vier  verschiedenen 
Stellen  lateinische  Gedichte  eingeschoben,  die  nur  den  Zusam- 
menhang unterbrechen,  keineswegs  als  Beispiele  für  das  Vor- 
getragene aufgefasst  werden  dürfen.  Von  diesen  möchte  ich  das 
dritte  oVirgo  mater«  für  von  dem  Verfasser  unserer  Abhandlung 
selber  herrührend  halten ,  da  er  eine  Strophe  (Hec  regina  ve- 
nicns  etc.)  als  Beispiel  verwendet  (No.  43  hinter  No.  19] ;  auch 
das  zweite  und  vierte  möchte  ich  ihm  zuweisen ;  nicht  so  wahr- 
scheinlich ist  es  mir  bei  dem  ersten  (eigentlich  zwei  verschie- 
dene) ,  da  er  für  diese  in  der  Mitte  reimlosen  Langverse  in  sei- 
nem Systinn  keinen  Platz  hat.    Freilich  gekannt  hat  er  auch 
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diese,  denn  in  demCapilol  von  den  rhetorischen  Ausschmückun- 
gen der  Rhythmen  führt  er  Langverso  dieser  Art  an.  Der  Ab- 
schreiber fand  vielleicht  die  Vorlage  in  einzelnen  ungeordneten 
Blättern  vor,  die  er  kritiklos  hinter  einander  abschrieb.  Einige 
mit  notandum  beginnende  Sätze  mögen  auch  ursprünglich  Glos- 
semc  gewesen  sein,  die,  und  nicht  immer  geschickt,  in  den  Text 
geratbon  sind.  Bei  dem  dritten  Gedichte  möchte  man  schwanken, 
ob  die  voranstehenden  Worte  Item  stmtlüxtdo  in  diclionibus  ob- 
setvanda  est  hie  sich  auf  das  eingeschobene  Gedicht  beziehen. 
Mit  Ilem  wird  in  der  Regel  auf  etwas  Neues  übergegangen, 
ebenso  pQegt  hie  auf  das  Folgende  hinzuweisen ,  und  similüudo 
der  principia  ist,  zumal  in  den  beiden  ersten  Zeilen  des  Ge- 
dichts, vorhanden,  beachte  Äo/i;atom  Stella  stilla;  floris  florem; 
fructm  frtictum  fortitudims.  Dies  könnte  denn  die  Veranlassung 
gewesen  sein,  das  Gedicht  hier  einzuschieben. 

Ausser  den  Einschiebungen  dieser  Gedichte  ist  die  Abhand- 
lung auch  noch  weiter  interpoliert.  Am  deutlichsten  ist  dies 
bei  No.  39,  wo  die  differentia  in  loco  quinto  stehen  soll,  also 
nach  vier  voraufgehenden  Reimen.  Das  ist  missverstanden  wor- 
den, als  müsste  dies  Beispiel  vor  der  differentia  fünf  Reime  haben 
und  deshalb  ist  Hachel  Lia  eingeschoben.  Sodann  finden  sich 
einige  glossierende  Zusätze,  wie  Spondaica  et  tambica  conjun- 
guntur  hie  u.  s.  w.  Alle  diese  Zusätze  wie  die  eingeschobenen 
Gedichte  9md  mit  kleinerer  Schrift  gesetzt. 

Die  Abschrift  ist  im  Ganzen  gut,  nur  an  einigen  Stellen, 
zumal  da ,  wo  von  dem  musicalischen  Reim  die  Rede  ist ,  war 
Wesentliches  zu  emendieren.  Bei  Angabe  der  Beispiele  sind  an 
mehreren  Stellen  die  Mittelstufen  übersprungen,  so  bei  No.  14, 
.  15,  17,  18,  22,  26.  Ich  habe  diese  Stellen  ergänzt,  und  das 
Eingefügte  durch  eckige  Klaininerzeichen  kenntlich  gemacht. 

Ich  lasse  uunmelu*  den  Text,  begleitet  von  meinen  Anmer- 
kungen, folgen.    Die  Interpunction  rührt  von  mir  her. 

Wiener  Handschrift  3121,  Bl.  15P. 

Rithtmica  *)  ars  est  species  artis  musice.  Musica  enim  divi- 
ditur  in  mundanam,  que  conslat  in  proporlione  qualilatura 
elementorum ,  et  in  h  u  in  a  n  a  m ,  que  constiit  in  proportione  et 

4)  Vgl.  in  dem  Cod.  Borbon.  des  8.  Jahrb.,  aus  dem  II.  Keil  in  seinen 
Analecta  gramm.  S.  86  fg.  Auszüge  milibeilt :  per  rylhemon,  ryüiemoe. 
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concordantia  humanonim,  et  in  iDStrumeDialein,  qae  con- 
stat  ex  coDCordantia  instnimentall.  Et  hec  dividitar  in  nie II- 
cam,  metricam  et  rithimicam.  De  aliis  speciebus  nichil  ad 
praesens ,  sed  de  rithimica  dicetur.  Rithimica  igitur  est  ars  que 
doeet  rithimuni  facere.  Rithimus  est  dictionum  conso- 
nantia  in  fine  similium,  sub  certo  nuniero  sine 
metricis  pedibus  ordinata.  » Gonsonantia «  ponitur  pro 
gcnere,  est  enini  musiea  rerum  et  vocum  consonantia.  ^)  Goncor- 
dia  »dictionum  in  fine  siniilium«^)  ponitur  ad  differentiam  melice. 
»Sub  certo  numero«  ponitiu*,  qnia  rithimi  ex  pluribus  et  paucio- 
ribus  constant  sillabis.  »Sine  metricis  pedibus«  ponitur  ad  diffe- 
rentiam artis  metrice.  »Ordinata«  ponitur,  quia  ordinate  debent 
cadere  dictiones  in  rithimo.  Rithimus  sumpsit  originem  secun- 
dum  quosdam  a  colore  rhetorico  'similiter  desinens'.  ^J    Quidam 


2)  Vgl.  Boethius  I,  3  Consonantia  omnefn  mtuicae  modulationetn  regit.  — 
Die  consonantia  rerum  umfasst  die  musiea  mundana  et  humana,  die  conso- 
nantia vocum  die  instrumentalis. 

3;  Zum  Gegensatz  gegen  die  meUca  genügte  dictionum;  aber,  -wie  wir 
noch  weiter  sehen  werden ,  findet  der  Verfasser  gerade  im  Reim  etwas  der 
musicalischen  Consonanz  Analoges;  er  stellt  also  speciell  die  dictiones  in 
fine  similes  der  meUca  gegenüber. 

4}  Uebersetzung  von  oftoiot^X'tvTov,  Der  Mangel  an  Prttcision  im  Aus- 
druck könnte  hier  zu  der  falschen  Annahme  verleiten ,  als  ob  Rhythmus 
direct  den  Reim  bezeichnete.  Dass  dies  nicht  der  Fall  ist,  zeigt  sogleich 
das  Folgende :  Quidam  rithimus  cadit  quasi  metrum  iambicum  etc.  —  Die 
Annahme ,  dass  der  Reim  aus  dem  ofAoioxiUvjov  der  Redner  (vgl.  Quinti- 
ian  IX,  8, 77  fg.)  entstanden  sei ,  war  im  Mittelalter  ganz  gewöhnlich. 
Noch  Beda  behandelt  In  Bezug  auf  die  Anwendung  des  Reimes  Redner  und 
Dichter  ganz  gleich.  In  dem  Aufsatze  De  schematis  (bei  GUes  S.  63) :  üo- 
moeoteleuion  *simHis  terminatio'  dicitur,  figura,  guoties  media  et  poatrema  ver- 
sut  Site  sententiae  simili  syllaba  ßniuntur.  Hac  ßgura  poetae  et  oratores  saepe 
utuntur.  Und  auch  Otfried  bedient  sich  In  der  Vorrede  ad  Liutbertum  des 
aus  der  Rhetorik  entlehnten  Ausdrucks:  series  scriptionis  assidue  Schema 
omoeoteleuton  quaerit»  Da  der  Reim  sich  ganz  allmtthlig  in  der  Poesie  aus- 
breitete, anfangs  nur  hie  und  da,  allmählig  erst  häufiger  in  einem  Gedichte 
auftrat,  während  ein  Theii  desselben  noch  ungereimt  blieb,  und  da  man  in 
gleicher  Weise  liebte,  auch  die  Prosa  mit  eingestreuten  Reimen  zu  verse- 
hen ,  so  kann  jene  Annahme  gar  wohl  das  Richtige  treffen.  Wie  sehr  um 
dieselbe  Zeit,  als  der  Reim  sich  in  der  lateinischen  rhythmischen  Poesie 
durchzusetzen  begann,  er  auch  in  der  Prosa  beliebt  war,  beweisen  man- 
che Stellen  aus  Aldhelm ,  in  denen  offenbar  Reim  wie  AUitteration  beab- 
sichtigt ist,  z.  B.  De  virginitate  (bei  Giles  S.  54):  El  ut  supra  retulitnus  beata 
Maria,  virgo  perpetua,  hortus  conclusus,  fons  signatus,  virgula  radicis, 
gerula  ßoris,  aurora  solis,  nurus patris  u.  s.  w.;  ebenda:  propter perenne 
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vero  rithiinus  cadii  quasi  metnim  iambicutn,  qaidam  quasi 
motruin  spondaicum.  lambus  intelligiiur  in  hoc  loco  dictio, 
cuius  pcnuUima  corripitur;  oonstai  enim  ianibus  ex  brevi  et 
longa.  Spondeus  hie  dicitur  diclio  c^dens  ad  modam  spondei. 

A  simpliciori  igitur  erit  inchoandum ,  scilicet  a  ritbinio,  qui 
constat  ex  duabus  percussionibus ,  quia  cum  rithimus  imltetur 
metrum  in  aliquo,  illud  metruin  quod  est  brevius  constat  ex 
duabus  percussionibus^),  ut  istud  »iani  lucis  orto  siderea.  Rithi- 
mus alius  Simplex,  alius  compositus.  Simplex  est  ille  qui 
constat  ex  partibus  vel  membris  consimilibus  et  eiusdeiii  generis. 
Gomposilus  est  ilie  rithimus,  qui  constat  ex  partibus  dissimilibus, 
vel  membris  que  sunt  alterius  generis.  Item  rithinms  simplex 
alius  dispondaicus ,  alius  trispondaicus ,  alius  tetraspondaicus, 
et  ille^')  triplex,  quia  alius  bimembris ,  alius  trimembris,  alius 
quadrimembris.  Quod  enim  precedentes  non  sunt  trimembres 
vel  quadrimembres  y  dicetur  in  sequentibus,  quamvis  possunt 
esse  secundum  artem.  Item  rithimus  iambicus^]  alius  bimembris, 
alius  trimembris ,  alius  quadrimembris.  Ex  vocibus  spondaicis 
et  iambicis  fiunt  compositi. 

Rithimus  dispondaicus  continet  percussiones,  que  sunt  ex 
quatuor  dictionibus  vel  partibus  earum  dictionum.  ^)  Rithimus 
non  fit  ex  singulis  dictionibus,  licet  egregie  possint  Stare  hoc  modo 

puriUUit  priiHlegium,  obsidem  saecuU,  monarcham  mmMt  rectordm  poHt 
redemptorem  soH,  archangelo pronunciante, paracleto  olmmiMrafUe  a.  g.  w. 
Ebenso  noch  in  einer  Reibe  anderer  Stellen.  Später  lehrte  ein  gesunder 
Geschmack  dies  in  der  Prosa  wieder  aufgeben,  es  stets  höchstens  als 
Spielerei  behandeln ,  während  innerhalb  der  Poesie  dieser  Klangschmuck 
ein  immer  weiteres  Feld  gewann.  —  Sollte  diese  Auffassung  der  Entste- 
hung die  richtige  sein,  so  müsste  man  wohl  für  die  Monorimes  eine  beson- 
dere Entwicklung  annehmen.  Diese  sind,  wie  wir  aus  dem  Gedichte  des 
Commodian  und  dem  des  Augustin  sehen  (und  auch  aus  dem  carfnen  meli" 
cum  auf  den  Bischof  Faro,  falls  diese  Mittheilung  aus  der  Mitte  des  9.  Jahr- 
hunderts für  das  Jahr  6S9  als  authentisch  gelten  kann),  wohl  alte  volks- 
thümlichc  Form  gewesen  und  nicht  etwa  aus  der  Rhetorenschule  enUehnt 
Wir  würden  somit  für  die  Entwicklung  des  Reimes  zwei  Qaeiien  anzu- 
setzen hoben,  eine  Annahme,  die  nichts  Unwahrscheinliches  bietet. 

5)  Also  die  bekannte  Lehre,  dass  Jamben  und  Trochäen  nach  Dipo- 
dien  gemessen  werden,  der  Monometer  ihre  geringste  Einheit  ist.  Das  fol- 
gende Beispiel  iam  lucis  orto  sidere  ist  ein  Doppelbeispiel,  der  Vers  hat  vier 
percussiones  (Tacte,  Füsse). 

6)  d.  h.  der  letztere,  der  tetraspondaicus. 

7 )  Wie  angegeben,  statuiert  der  Verfasser  beim  lambus  nur  den  Dimeler. 

8)  Recht  ungeschickt  ausgedrückt.  Ist  vor  percunUme*  eine  Zahl  aus- 
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Deo     meo        raro    paro         iitulum 
Astra     castra         regil    egit         seculum. 
De  dispoudiacis.    FiuDl  hoc  modo 
1.  O  Maria      vite  via 

per  hoc  mare      singulare 

lumen  ave      ceplis  fave. 

De  trispondaicis.    Riihimus,  qui  habet  Ires  percussiones, 
palet  in  hoc  exemplo 

3.  Rosa  sine  nota      gemma  pulcra  tola 
lutum  peccatorum       abluc  nostrorum. 

Nee  bene  sedent  tria  nicmbra  vel   quatuor  in   Uilibus   riUiimis 
sine  difforentia,  de  quibus  postoa  plenius  dicotur. 

De  rithimis  quadrispondaicis.  Ritbimus  quadri- 
spondaicus  est  in  hoc  exemplo  »Hodierne  lux  dici«^)  etc.  [f.  i55*l  et 
in  hoc  exemplo  domestico 

3.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 

et  addatur  tercium  membrum  et  erit  tale  qualc  islud  »Verbum 
bonum  et  suavea  ^^)  etc.,  sie  istud 

4.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 
munda  mundum  emendavit. 

Si  addatur  quartum  membrum,  tunc  erit  quadrimembris,  sie 

5.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 
Munda  mundum  emendavit 
Pia  nefas  expiavit. 

Item  Rithimus  iambicus  aliquando  constat  ex  octo  silla- 
biSy  aliquando  ex  Septem.    Ex  octo  ut  ibi 

gefallen,  und  welche?  t  oder  4?  Sollte  es  heissen,  der  dispondaicos  be~ 
steht  aus  t  Tacten ,  die  4  Silben  enthalten »  die  selbststäadige  Worte  oder 
Thelle  von  Worten  sein  können? 

9)  Daniel  thesaurus  hymnolog.  5,  U4.  Freilich  trifft  das  Beispiel  nicht 
recht  zu,  da  hier  von  differenzlosen  Reimbindungen  die  Rede  sein  soll, 
wtthrend  jene  Sequenz  auf  den  heiligen  Adalbert  nach  zwei  gleichreimen- 
den tetraspondaicis  eine  canda  haL 

40)  Vgl.  Daniel  th.  hymn.  8,  93.  Mone,  Lat.  Hymnen  des  MA.  S,  75. 
Auch  hier  gilt,  was  von  dem  voraufgehenden  Beispiel  gesagt  ist;  auch  hier 
findet  sich  nach  dreimal  wiederholtem  gloichreimendem  tetraspondaicus 
eine  cauda.  Wie  uewdhnlich  im  MA.  ist  9uavis  dreisilbig  gemessen. 
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ve  ve  mundo  a  scandalis 
ve  ve  nobis  acephalis, 


ex  Septem 


Ave  plena  gratia 
Ave  culpe  venia. 

Bimeinhris  rithimus  iamhicus  est  in  hoc  exeinplo 

6«  Maria  perge  previa 
Nos  transfer  ad  celesiia. 
Addatur  tercium  membrum  sie 

?•  Maria  perge  previa 
Nos  transfer  ad  celesiia 
prius  emundans  vitia. 
Addatur  quartum  membrum,    et  erit  rithimus  c|u<i(lrimembris 
iambicus  sie 

8*  Maria  perge  previa 
Nos  transfer  ad  celesiia 
prius  emundans  vitia 
fons  vite,  culpe  venia. 
Ex  iam  dictis  palet,  quod  quinque  sunt  species  rithimorum, 
qui  sunt  spondaici  et  simplices,  et  tres  qui  sunt  iambici  et  sim~ 
plices,   et  commixtione  eorum  resullant  compositi.     Simplices 
vero  non  ita  sapiunt,  sicut  compositi,  unde,  cum  identitas  sil 
mater  sacietatis,  variari  debent  rithimi  per  compositionem.   Iam- 
bici enim  recipiunt  spondaicos ,  et  spondaici  iambioos  secundum 
iilud  Oratii^^)  »Spondeos*)  stabiles  in  iura  patema  recepit«. 

Gonsonantie  rithimicales  habent  se  ad  proportionein  sex- 
quialteram  et  sexquiterciam.^^)     Eiusmodi  proportiones**)  con- 


*)  8pondeo  Hs.      **)  proprietates  Es. 


H)  De  arte  poetica  S57. 

42)  Dieser  Absatz  entzieht  sich  meiner  Deutung.  Die  thatsächlichcn 
Angaben  über  die  proportiones  musicae  sind  richtig.  Die  hauptsächlichsten 
consonarUiae  musicae  sind  die  drei :  Quarte  (Verhältniss  3:4,  sesqtUtercia, 
diatessaron) ,  Quinte  (Verhältniss  2  :  3,  sesquiaUerat  diapente)  und  Octave 
(Verhältniss  4  :  2,  dupla,  diapason).  Aber  wie  ist  die  Vergleichung  mit  den 
Reimen  zu  verstehen?  Noch  bei  einem  zweiten  Schriftsteller  ist  mir  die 
Beziehung  der  musicalischcn  Proportionen  auf  Verhältnisse  der  Poesie 
bekannt  geworden,  bei  dem  Jesuiten  Marius  Bettinus,  der  4645  in  Bologna 
ein  umfängliches  mathematisches  Werk  unter  dem  Titel  'Apiaria  universae 
philosophiae  malhemalicae'  herausgab  und  im  Apiarium  decimam,  pro- 
gymnasma  primum,  propositio  VII  über  die  Metrica  arcana  harmonia  han- 
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tingunt  in  musica  in  secundo*^)  vol*)  in  diiplo,  sicul  inter 
unum  et  cluo,  ubi  est  dupla  proportio ;  in  tercio,  sicut  inter  duo 

•)  ut  Ht. 

deltc.  Hierin  stellt  er  zweierlei  auf,  einmal,  dass  die  Stellung  der  zusam- 
mengehörigen Worte  in  gut  gebauten  Versen  den  musica  tischen  Proportio- 
nen entsprechend  sein  müsse.    So  ständen  in  den  Hexametern 

Et  Phaetonteas  solitae  deflere  querolas 

Roseida  frondosae  revocant  electra  sorores 
solitae  und  frondosae,  fünf  Töne  auseinander,  im  Verhall  aiss  der  Quinte, 
diapente;  solitae  und  sorores  im  Verhaltniss  der  Octave,  diapason;  Phae- 
tonteas und  querelas ,  sowie  roscida  und  electra  im  Verhäitniss  der  Quarte» 
diatessaron.    In  den  Versen 

Tremulas  inter  abdita  frondes 

Placido  ludis  aura  susurro 
stehen  tremulas  und  frondes  im  Verhaltniss  diatessaron,  ebenso  placido  und 
susurro,  dagegen  atnlita  und  aura  im  diapente  u.  s.  w.  Dasselbe,  sagt  Bct- 
tinus,  gelte  auch  von  der  varia  collocatio  versuum  variorum  in  odarum  vel 
chorearum  strophis,  tn  quilnis  similes  versus  cetia  per  intervalla  collocati 
sibi  adsonant.  —  Von  einer  Zählung  der  Worte  kann  an  unserer  Steile 
schwerlich  die  Rede  sein,  da  in  der  ganzen  Theorie  unseres  Verfassers  die 
Zahl  der  Worte  nirgends  eine  Rolle  spielt,  eher  könnte  man  denken  an  eine 
ZHhIung  der  Reimdistanzen  nach  den  Reimzeilen;  man  möchte  also  die 
Worte  contingil  consonantiam  esse  in  secundo,  tercio,  quarto,  quinto  mit  Aus- 
lassung von  loco  so  erklären  wollen,  dass  die  Reimstellungen  aba  b  (in  se- 
cundo), aabccb  (in  tertio  für  b),  aaabcccb  (in  quarto  für  b),  aaaabccccb 
(in  quinto  für  b)  gemeint  seien  ,  womit  in  der  That  die  vom  Verfasser  sta- 
tuierten Reimstellungen  erschöpft  wttren ,  wobei  aber  freilich  die  Analogie 
mit  Quarte,  Quinte  und  Octave  nicht  mehr  recht  verständlich  sein  würde, 
noch  weniger  die  Einmischung  von  in  discantu  et  organo.  'Discantus'  und 
'organon'  bezeichnen,  wie  mir  ein  Kenner  der  Musikgeschich le  versichert, 
im  Kirchengcsange  den  Grundgesang  und  das  Responsorium ,  welches  zu 
jenem  im  Verhaltniss  der  Quinte  gestimmt  zu  sein  pflegte.  Namentlich 
schwierig  würde  immer  noch  die  Herbeiziehung  der  Octave  sein.  Man 
müssle  denn  annehmen ,  dass  der  Gedanke  des  Verfassers  ganz  allgemein 
wäre,  bei  verschiedenen  Reimen  {consonantiae)  treten ,  wie  bei  den  Conso- 
nanzen  der  Musik,  verschiedene  Intervalle  ein.  Aber  dieser  Erklärungs- 
versuch scheint  abgewiesen  zu  werden  durch  die  spätem  Berufungen  auf 
diesen  Absatz,  die  deutlich  darlegen,  dass  bei  diesem  Vergleich  mit  den 
musicalischen  Proportionen  nur  von  den  überschlagenden  Reimen 
die  Rede  sein  soll.  So  helsst  es  (vor  No.  8<) :  Quarta  species ,  und  damit 
sind  stets  die  überschlagenden  Reime,  die  altema  di/ferentia,  gemeint,  se- 
cundum  consonantiam  musicam,  que  fit  in  diapente,  demulcel  aures  magis, 
quoniam  sunt  consonantiae  propinquae,  und  dann  folgt  ein  Beispiel  über- 
schlagenden Reims.  Dass  die  zusammenstehenden  zwei  Reimzeilen  dieses 
Beispiels  aus  8  +  2  sb  5  Worten  bestehn,  ist  doch  wohl  nur  Zufall  und  kann 
einer  Deutung  nicht  Vorschub  leisten,  die  die  Wortzählung  herbeiziehen 
möchte.   Dann  werden  hinter  No.  15  bei  der  ersten  Aufzählung  die  beiden 


61     

et  tria,  ubi  est  sexquialtera  proportio;  in  quarto,  sicut  inter  tres 
et  qualuor,  ubi  est  sexquitercia  *}  proportio.  Gontingit  conso- 
iiantiani  esse  in  secundo  ^^j  et  tercio,  in  quarto  et  quinto,  in 
(liscanto  et  organo,  et  hoc  ad  modum  diapente,  qui  consistit  in 
quinque  vocibus ,  vel  in  similitudinem  diatesseron ,  que  consistit 
in  quatuor  vocibus,  vel  ad  similitudinem  diapasson,  que  est  con- 
sonantia  consistens  in  piuribus ,  comprehendit  enim  diapcnte  et 
diatessaron.  **) 

Gommiscentur  ergo  spondaici  et  iambici  sie  quod  prima  linea 
copule  ^^)  respondens  sit  tercie,  et  secunda  quarte,  que  est  lercia 
a  secunda,  ita  quod  spondaicus  precedat  et  sequatur  iambicus, 
et  econverso ;  et  erunt  due  species  fitbimorum  composilorum  hoc 
modo 

9.  Pulcra  casta  Gatherina 

flos  et  gemma  Grecie 

Scolari  1^)  disciplina 

deum  sumpsit  gratie 

tendens  ad  divina. 
Huiusmodi  rithimus  est  ille  antiquissimus  ^^) 


*)  soxquialtara  Hs.  **)  diapasaon  Hb.    Vgl.  Boethins  Mttsiea  1, 16  Diatessaron  ao 

diapcnte  unum  porQciant  diapason,  u.  ö. 


alternierenden  Rcimstellungen  so  citiert:  cum  praedictis  duabus  speciebta 
exproporiione  sexquialtera;  bei  der  späteren  Zöhlung  werden  dieselben 
einfach  so  aufgeführt :  Item  sunt  species  due  .  .  . ,  quoniam  antecedit  versi- 
culus  spondaicus  et  sequitur  iam^cus  vel  e  conversOt  cum  antecedit  iambicus  et 
sequitur  spondaicus.  Würde  nur  der  Vergleich  mit  dem  diapentc  {% :  3)  er- 
wähnt, so  könnte  man  eine  Beziehung  zu  den  überschlagenden  Reimen 
wohl  denken ,  da  sich  auf  drei  Reimzeilen  stets  zwei  Reime  finden.  Aber 
was  soll  dazu  diatessaron,  was  diapason?  —  So  möge  denn  ein  Anderer 
sich  an  der  Erklärung  dieser  Stelle  versuchen. 

4  8)  Ist  zu  ergänzen  numero?  Man  bezeichnet  mit  den  Zahlen  %,  9,  4 
die  drei  musicalischen  Consonanzen  der  Octave  (i :  4),  Quinte  (3 :  S),  Quarte 
(4  :  8). 

f  4)  Diese  Zahlen  correspondieren  offenbar  nicht  den  yoraufgehenden. 
Ist  zu  ergänzen  loco? 

4  5)  copula  wird  am  besten  durch  Strophe  wiedergegeben. 

46)  Es  fehlt  wohl  eine  Silbe ;  man  müsste  denn  annehmen,  dass  der 
Dichter  seine  Verse  nach  Weise  der  altdeutschen  nur  auf  der  Zahl  der  He- 
bungen basierte,  worauf  doch  sonst  Nichts  hinweist,  ausser  etwa  dass  seine 
Theorie  beim  Iambicus  die  Anacrusis  als  irrelevant  behandelt.  Vgl. 
Anm.  %%. 

4  7;  Die  Anführung  dieser  Strophe  ist  kaum  anders  zufassen  wie  als 
das  noch  nicht  erbrachte  Beispiel  für  den  Uebergang  aus  dem  iambischen 
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10.  Tannim  sol  intrayerat 
et  ver  parens  floribus 
florum  Caput  exuerat 
fronriihiis  decorum. 

I. 

All  iosiiUus  corporis      nutat  parva  ratis 

Que  non  rata*)  pertimet*^)      minas  tempestalis? 

Vos  faselum  dobiam      mee  parvitatis 

Ad  portum  benivoli,       naote,  dirigatis. 

Ictus  cam  ***}  formidiDe      magna  magnum  mare 
Non  est  minim  militem      novum  formidarc  etc. 

t .  Faciem  in  speculo      virgo  speeuiatar : 
Prospicit  in  facie,       si  quid  deformatur, 
Et  nudata  facies      amne  reformatur 
Et  formosa  speciem      nivis  eroulatur. 

9.  Speculo  sicf)  ratio      raorc  puellari 
Nature  primordia      fertur  speculari. 
Triplex  sed  est  speculum,       triplex  contcmplari 
Triplici  se  ratio      studet  consolari. 

3.  Primum  lucet  vitrcum,      in  quo  perscnitatur« 
In  subiecto  qualiter      forma  maritatur,  -H*) 
Quid  miscet  concretio      et  quid  imitatur, 
Quid  parat,  quid  generat      et  quid  generatur. 

4.  Ex  argento  speculnm      aliud  candescit. 

Hie  snbiectum  prospicit      quomodo  quiescit, 
Ut  res  formis  vidua      fluctuare  nescit : 
Forma  cum  abstrahitur      pura  iuvenescit. 

5.  Terciuro  hinc  speculum      auro  depatatur, 
Meliori  specie      res  hinc  figuratur ; 

Hie  idea  nobilis      deo  decoratur, 

[f.  155b]  Mundi  flens  exilio      longc  derivatur. 


*)  ntis?  **)  corr.  aus  pertiranit.  ***)  vom  fuit  Interpunetian  nach  magiM? 

t)  Sit  H$,       tt)  moritatnr  Hs. 

in  den  spondeischen  Reim,  obwohl  der  spondeische  Ausgang  ohne  entspre- 
chenden Reim  bleibt  und  namentlich  Alternierung  des  Reimes,  für  die  ja 
eben  Beispiele  verlangt  werden,  nicht  stattfindet.  Sollte  man  sich  über  die 
Forderung  des  Reimes  hinwegsetzen  dürfen ,  so  könnte  man  auch  die  fol> 
gendcn  Gedichte,  wo  auf  iambische  Cäsur  trochüischer  Ausgang  folgt,  als 
Beispiele  gelten  lassen.  Doch  glaube  ich,  dass  diese  Eigenheit  nur  die  Ver- 
anlassung ward,  sie  an  dieser  Stelle  einzufügen. 
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6.  Fontis  sui  specie      caret  obfuscata, 
Orbata  principio,      patre  viduata, 

Res  terrestris  subiacet      ceno  depatrata,  *) 
Huc  illuc  in  flexibus      orbis  agitata. 

7.  Sic  flt  ut  in  tempore      veris  palliatur 
Tellus  pella  viridi      tota  picturatur; 

In  parentis  gremio      dam  flos  educatur, 
Carpi  nondum  rustica      manu  lamentatur. 

8.  Cum  vehitur  (?)  aquilo      tempore  brumali 
Et  aquas  incarcerat      claustro  glatiali, 
lam  expirant  lilia      Oatu  boreali, 

Rosa  pallens  moritur      frigore  letali. 

9.  Vcr  eternum  possidet      causa  primitiva, 
In  hoc  se  iam  speculo      cunta  vident  Viva, 
Que  subieeta  tempori      mutant  defectiva, 
In  peccatum  Stigie      mortis  incursiva. 

iO.  Hie  esse  fantasticum      nostrum  lamentamur, 
Illic  deo  simileSi      hie  anichilamur, 
Illic  esse  verius      longe  contemplamur, 
Sed  hie  esse  perdimus,      culpa  deformamur. 

44.  Ergo  si  nos  volumus      deo  reformari, 
Exules  virtutibus      dccet  renovari ; 
Culpa  sapientiam      dcdit  ignorari, 
Virtute  scicntiam  ♦♦)      pelit  restaurari. 

42.  Prout  est  scientia  donum  virtus  erit, 

Ex  virtute  defluit  Vitium  quod  terit : 

Habitu  disposito  extra  sie  se  gerit, 

Vtrtutis  originem  nullam  sibi  querit. 

4  8.  Suscitatur  studio,      surgit  rediviva 
Et  crescit  scientia      matris  ut  oliva, 

Scritur  in  pueris      hora;sementiva,  , 

Floret  in  iuvenibus      fructua  redditiva.  ' 

4  4.  Viri  fructum  colligunt      cum  maturitate, 

Autori  consimiles      mentis  honestato, 

Planta  sapit  arborem      plante  venustate, 

Et  radices  surculus      monim  novitate. 

i 
45.  Quia  Status  optimus      virtus  florum  mentis, 

Spiritali  gratfa      cunta  largientis,  I 

Rore  suo  compluat      os  incipicntis, 

Utvirtulum  vireat      novis  incrementis. 

*)  depnraU?       **)  MientiAiT«.  i 

I 
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16.  Si  ferat  platonicam  per  opioioneni, 
Evagatur  an i mos  per  digressMMieiD, 
Sed  Sic  pbilosophicam      tangam  ratioaem. 

Licet  uaiiB  arguat      banc  assertioDem. 

• 

47.  In  nobis  scientia      ceca  sepelitiir. 
Corporis  ex  carcere      languens  iDanitor, 
(jt  scinUUa  flamine      parvo  enukriUir 

El  adalla  dogmate      longo  reperitur. 

48.  Descendit  ul  plovia      mentis  irrigatrix, 
Quemque  suo  modulo      Visit  aropiexatrix, 
Hoc  ut  mentis  nubilo      pulso  sit  viatrix, 
Attulit  hie  logica      me  sermocinatrix. 

49.  Via  palet  logices      veri  direcUva 

El  ad  ceriitadinem      rerum  deducliva, 
Hains  ooroes  malhesis      est  demonstraliva, 
Vera  tantnm  eligens      ex  bis  processiva. 

20.  Ralionis  specnluni      veslre  porrigalis, 
Specnler  nt  Vitium      mee  mditalls, 
Ut  rimelnr  mditas      lima  novitatis 
Et  illimis  pateat      via  veritatis. 

Item^^)  dicilur  rithimus  discolos,  triscolos,  tetra- 
scolos,  pentascolos  et  poliscolos.  Discolos  dicilur  qui 
compositus  est  duabus  speciebus  diversis,  triscolos  ex  tribus, 
tetrascolos  ex  quatuor,  pentascolos  ex  quinque,  poliscolos  ex  plu- 
ribus ;  nam  'polis^  grece  'pluralitas'  latine,  et  *colon'  membruni ; 
habent  enim  huiusmodi  rithimi  niembra  diversaruiD  specieruin. 

Item  i^j  dicilur  rithimus  distrophos,  tristrophos, 
thetrastrophos,  pentastrophos.  [f.  i56*]  Distrophos  est 
quoniam  diversa  consonantia  contingit  in  secunda  linea  copule, 
tristrophos  quoniam  in  tercia  y  thetrastrophos  quoniam  in  quart«i, 


4  8)  So  ohne  Anführung  von  Beispielen  ist  nicht  ganz  klar,  was  gemeint 
sei.  Sbhwerlich  können  diese  übel  gebildeten  Worte  synonym  sein  sollen 
mit  den  folgenden ,  obwohl  auch  für  poliscolos  in  dem  Nachstehenden  die 
Erklärung  geboten  wäre ;  aber  dem  widerspricht  die  Definition ,  dass  die 
Zahlbestimmung  die  Anzahl  der  verschiedenen  species  rhythmi  bezeich- 
nen soll  f  Während  im  Folgenden  nur  von  zwei  verschiedenen  Reimen  die 
Rede  ist. 

49)  Mit  diesen  Bezeichnungen  sind  die  vier  vom  Verf.  statuierten 
Reimbindungen  gemeint:  ab,  aab,  aaab,  aaaab.  Den  alternierenden 
Reim  überspringt  er  in  den  Beispielen,  weil  er  diese  für  ihn  bereits  in  No.9 
und  40  gebracht  hat. 
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penthaslrophos  in  quinta ;  et  non  procedit  ultcrius  rithimus  com^ 
positus,  nisi  multa  fiant  ex  eadem  consonantia.    Quod  ut  mani- 
festum fial,  coniungamus  predicta  exempla,  ita  quod  dispondai- 
cus  rithimus  habeat  iambicam  differentiam  in  tercio  hoc  modo 
Spondaica  et  iambica  coniungantur  bic 

11.  0  Maria      vite  via 

nobis  perge  previa. 
Stella  maris      singularis 
duc^o)  ad  celestia. 
Trispondaicus  aocipit  iambicam  differentiam  tercio  hoc  modo 

12.  Rosa  sine  nola      gemma  pulcra  tota 

nostra  dele  vitia. 
Luium  peccatonun      ablue  nostrorum 
vita,  culpe  venia. 
De   aliis^i)    dicetur  plenius   in  sequentibus.     Thetraspondaico 
bimembri  addatui*  in  tercio  hoc  modo 

18*  Eva  mundum  defonnavit, 
Ave  mundum  reformavit, 
[via  viris  invia 
Tetraspondaico  trimembri  addatur  in  quarto  loco  hoc  modo 
14«  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  refonnavit 
Munda  mundum  emendavit 
via  viris  invia. 
Tetraspondaico  quadrimembri  addatur  in  quinto  loco  hoc  modo 
15.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  refonnavit] 
munda  mundum  emendavit, 
pia  nefas  expiavit 
via  viris  invia. 
Item  quinque  differentie   cum   quinque  spondaicis  simplicibus 
constituunt  decem  species ;  cum  predictis  duabus  speeiebus  ex 
proportione  sexquialtera,  et  sie  erunt  XII  species.  Tres  vero  sim- 


80)  Es  fehlt  wohl  fk». 

i4)  Damit  sind  die  trimembres  und  guadrimembres  der  dispoDdaici  und 
trispondatci  gemeint,  die  erst  im  Anhange  nachgeholt  werden,  vgl.  No.  38, 
39;  41  u.  4t.  Diese  auf  das  Folgende  hinweisende  Notiz  wird  erst  später 
nachgetragen  sein,  als  Verf.  im  Anhange  die  Besprechung  nachholte,  die  er 
hier  vergisst,  weil  er  sich  hier  darauf  beschränkt,  die  diflerentia  als  cr'uda 
an  die  bereits  als  simplices  besprochenen  Rhythmen  (No.  I-^S)  anzuhängen. 

4874.  5 
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plices  iambici  recipiunt  spondaicam  diflerentiam  in  tercio,  id 
quarto,  in  quinto.    In  tercio  hoc  modo 
16*  Yirgo^^j  perge  preyia 
nos  transfer  ad  celestia 
que  culpaiD  occultasti. 
In  quarto  hoc  modo 

17.  Maria  pei^e  previa 
nos  transfer  ad  celestia 
prius  emundans  vitia 

[que  culpam  occultasti. 
In  quinto  hoc  modo 

18.  Maria,  pei^e  previa 
nos  transfer  ad  celestia 
prius  emundans  vitia,] 
fons  vite  culpe  venia, 

que  culpam  occultasti. 
Et  nota  quod  spondaica  differentia  in  iambico  rithinio  incipit  ab 
imo^-^}  et  tendit  in  altum,  in  scansione  subtracta  una  sillaba,  *) 
ut  Sit  similis  iambico;  in  spondaico  rithinio  iambica  difl'erentia 
incipit  ab  alto  et  tendit  in  imum ,  scandendo  subtracta  una  sii- 
laba,  ut  sit  similis  spondaico. 

De  beata  Catherine  subiiciantur  excmpla  copiosias. 

IL 

i .  Via  nobis  exemplaris,  idolatras  dum  perflavit 

via  tota  militaris  congelans  roilitia. 

Katerine  floruit,  j    Nescit  pudicitie 

virgo,  gemma  virginalis,  sigillum  confringere, 

norma  vice**)  triumphali*i  nescit  immundicie 

nos  pugnare  docuil.  blandimenlis  cedere. 

2.  Flos  est  soll  Pelopei  4.  In  tristi  letitia 
Catherina,  sponsa  dei,  anilca  sevicia 

Costi  regis  filia ;  iocundari  negligit, 

flos  in  brnma  plns  vernavit,  sed  dulce  naufragiom, 


*)  in  scansione  nnins  sillabe  Ht.  IHe  Notkwmdigktit  der  Aendmnmg  ergieht  »ick  ans 
dem  8Hme  wie  am  dem  Folgenden.  **)  veri?  Mone  '\  35^,  29  de  6.  Katerin«  »ifM  norma 
T«ri  ftnd  361,  Ift  recti  ooi 


22)  Es  ist  wohl  Maria  zu  lesen,  wie  früher  No.  6—8,  und  wir  dürfen 
dies  Beispiel  nicht  anführen,  um  glaublich  zu  machen,  dass  der  Verf.  in 
seinen  lateinischen  Versen  nur  die  Hebungen  gezählt  Imhe. 

23;  imum  ist  die  Senkung,  allum  die  Hebung. 
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tnelliittin  abscinfthium 
(lüdignanter  abigit. 

5.  (fam  v^i  fuit  morti  pareus 
virginis  uterque  parens, 

cell  circait  pluvia. 
cum  in  patris  domo*)  manet, 
in  tiranno  bruma  canet, 

surgii  (los  andacia.  **) 

6.  Fies  prajnam  reprehendii, 
argumeolfis  ad  hoc  tendii, 

vernjet  tt(  iusUtia. 
Qv^iQC(ui^giDta  viri  docti 
syot  feryenti  flamma  cocti 

pro  vitali  gloiia. 

7.  Esjts  üles^  coma  vestis, 
rosam  gravis  artat  testis 

et  est  flecti  nescia. 
Rosa  hriis  incarceratur, 
banc  regina  consolatur, 

Porfirii  socia. 

8.  Kutrit  rosam  sol  de  celo, 
et  illustrat  sacro  gelo, 
tormentorum  ut  in  preUo 

rideat  victoria. 
Angelus  banc  consolatur, 
et  regina  roseatur 
cum  cedendis  ei  ornatar 

momm  per  crinalia. 


9.  Rosa  fla^ris  flagelt6\tur 
et  plus  trita  decoratur 
rotis,  clavis  media ; 
ha's  Cursares^)  rotas  fecit, 
angejus  ^p^s  dej^cit, 
qiiaiuor  sternens  milia. 

10.  Rosa  vernat  inoffensa, 
scd  regina  laude  pensa 
Irans  mamiUas  est  susspensa, 

fixa  per  hasUlia. 
Christi  miles  gladiatur, 
cum  ducentis  laureatur: 
est  eductus  ut  ccdatur 

flos  ab  Alexandria. 

44.  ExoranU  favet  dei, 

quod  qui  laude  servil  **.t)  ei 

qne  vult  sumai  premia : 
Lac  est  (upum  pro  oiruore 
et  celorum  flos  odore 

spirat  in  soblimia, 

4,t.  If.i56b]  Hunc<^)  in  montem  novo 

more 
est  dilata  cum  canore 

a  celesti  curia. 
Oleum  de  tumba  ^]  manat, 
morbos  omnes  flde  sanati 
flos  DOS  aanei  venia. 


*)  domo  f*hlti  $i  ist  nn«  LüeU  gilantn.       **)  aiidaga  H$. 
I 


)  fervH  B9. 


i4)  In  den  mir  zugtlnglichen  Lebensbeschreibungen  der  heil.  Katha- 
rina finde  ich  den  Namen  dessen  ,  der  die  RKder  gemacht,  nicht  genannt, 
aber  in  der  ßiog  rrj^  aytttg  AhariQ(i"9\g  ^  das  in  der  neQiyQaifrj  UqA  tov 
iyCov  xftl  »ioßndtatov  o^ovg  £fvü  (Venedig  4817)  S.  70  fg.  steht,  heisst 
der  Mann,  der  dem  Maxentius  zu  dem  Marterwerkzeug  mit  den  Rädern 
räth  ÜnttQX^f  ^^f  ;|fot;^<yair«^j/i  ovdfiart,  leb  verdanke  diese  Mittheilung 
Herrn  Constantin  v.  Tischendorf. 

25)  Der  Übereinstimmenden  Sage  nach  soll  das  Grab  der  heil.  Katha- 
rina auf  dem  Berge  Sinai  sein.  Doch  ist  wohl  kaum  glaublich,  dass  dies 
Gedicht  wirklich  dort  entstanden  sei. 

26)  Auf  ihrem  Grab^  enljipi7i,ng  eine  heilende  Oelquelle ;  die  Hs.  hat 


urba. 


5* 
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Predictis  differenliis  assignatis,  et  aliis  adhuc  assignandis,  ^} 
considerandum  est ,  quod  ipsa  consonantia  ad  differentiam  facit 
in  rithirao  simplici  ut  hic^^    Eiemplum  rithimi  de  beata  virgine 

43.  (?)  Hec  regina  veniens 

ab  haustrinis  finibus 
Ästupescit  radians 
SalomoDis  dotibus. 

Item  colores  rhetorici  necessarii  sunt  in  rithimo  sicut 
in  metro,  et  sunt  isti :  similiter  desinens ;  compar  in  numero  sil— 
labarum;  annominatio  et  eins  species:  traductio;  exclamatio; 
repetitio.  »Similiter  desinens a^^)  est  color  rhetoricus  continens 
rectas  eonsonantias  in  fine  dictionum,  que  dicuntur  leoninitates  a 
Leone  inventore.  »Compar  in  numero  sillabaruma  ponit  pares 
sillabas  in  numero,  in  latino  sermone  precipue,  quia  componuni 
omagrapha  ^^)  romana ;  componunt  enim  rithimos  ita  ut  paritas 
videatur  esse  in  sillabis,  licet  non  semper.  »Anominatio«^*)  po- 
nit similia  principia ,  et  correptionem  et  produotionem  attendit, 
ut  hie 


i7)  Auch  diese  Worte  werden  erst  nachgetragen  sein ,  als  der  Verfas- 
ser im  Anhange  sein  System  vervollsttfndigte.   Vgl.  Anm.  S4. 

tS)  d.  h.  überschlagender  Reim  innerhalb  derselben  Gattung  (sei  es 
iambisch  oder  trochfiisch).  Die  nun  aufgeführten  Verse  sind  nach  der 
Theorie  unsers  Verfassers,  der  beim  iambischen  Dimeter  den  Auflact  nicht 
zählt,  mit  No.  S5  identisch;  daher  wird  beiden  Aufztthlungen  der  Reim- 
bindongen  anfangs  diese  species  auch  nicht  mitgezählt.  Erst  gegen  Ende 
heisst  es  dualnu  atus  ^aemiais  compulatüf  und  ich  weiss  keine  andere  als 
diese  und  die  von  mir  mit  44  bezeichnete  Reimbindung  aufzufinden,  die 
gemeint  sein  könnte.  Die  Strophe  ist  aus  dorn  als  No.  III  eingeschobenen 
Gedichte  genommen. 

S9)    Vgl.  Anm.  4. 

30)  Es  soll  wohl  omographa  heissen ;  aber  klar  ist  mir  der  Sinn  der 
Worte  nicht;  romanus  wird  schon  frühe  für  die  lingua  Francica  gebraucht. 

94}  Teriium  est  genus  /Igurarum,  gnoä  aut  similiiudine  aiiqua  rocuni  aut 
parilna  aui  cotUrariis  converUt  tu  se  aures  et  aninwg  excUat  hinc  est  nuga- 
vofiaafa  quae  dicitur  adnominatio  Quintilian  9,  S,  66.  aliter  quague  vo- 
ces  aut  eaedem  diversa  in  signiflcatione  ponunlur  aut  productiane  tantum  vei 
correjttkme  mutata»  (wie  z.  B.  avium  und  äviumi  ebenda  69.  Als  Beispiel 
wird  angeführt  atnari  iucutidum  est,  si  cureturj  ne  quid  insU  amari  u.  s.  w. 
Comificius  hoc  traductionem  vocat,  videlicet  alterius  inlellectus  ad  aite- 
rum.  —  Unser  Verfasser  fügt  diesen  Bedeutungen  speriell  für  Annominatio 
noch  die  der  Allitleration  hinzu  {ponit  similia  principia),  worauf  schon  Bei- 
spiele bei  Quintilian  a.  a.  0.  führen  konnten,  wie  quando  homo  hostis,  homo! 
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Nos  Irans  mundi  inaria      ducas,  o  Maria. 
0  Maria  prcvia       nobis  cslo  via. 
»Traductioa  trahit  dictiones  de  casu  in  casum  et  distinguil  equi- 
voca,  ut  hie 

Cur  illum  curas  qui  multas  dat  tibi  curas, 
et  in  hoc  rithimo 

0  maris  tranquillitas       aura  procellarum 
mare  motum  mitiges      dulcorans  amarum 
Cum  sis  mare  sapidum      mater  et  aquarum, 
Ad  quam  cunta  commeant      dona  gratiarum. 
cum  dico  »mare  amarum a  et  »mater  aquarum«  et  »maris  tran- 
quillitas« est  »traductio«,  *}  seeundum  quam  dictio  inflectitur  per 
diverses  casus,  et  similia  principia  ibi  est  »anoniinatio«.^^)    »Ex- 
clamatio«  vero  est  ibi,  ubi  dicitur  »0  maris  tranquillitas«  etc. 
Et  notandum  quod  talis  rilhimus  qui  constat  ei  VIII  sillabis  compositus, 
aliquando  consonantiam  habet  duplicem ,  aliquando  simpiicem  vel  **)  uni- 
cam.    Duplicem  in  medio  et  in  flne,  unicam  in  flne  tantum.38;      Item 

»Repetitio«  est  color  observandus  in  rithimis.  Sed  est  repelitio 
mediata  et  immediata.  Mediata  virtutem  importat,  immediata 
Vitium,  nisi  fiat  arte.    Mediata***)  repetilio  est  liec 

0  Maria,       mater  pia,  f] 

mater  salvatoris, 
tu  nos  audi,       tue  laudi 
grata  sit  laus  oris. 
Et  notandum,  quod  in  tali  rithimo  dispondaico  cum  consonantia  spondaica 
diflerentia  est  vitiosa ,   sicut  patehit  inferius.^)      Repetitio  immediata 

*)  inirodnctlo  Ha.        **)  »liqnando  dit  Hb.  doch  abgtkürst.   Dm  FolgBMdt  seigt,  dtus 
dit  tf>ntoiuai\ÄA  »\mp\ex  und  XLnie^  iäeniiadi  Bind,       ***)  Immediat»  ifs.        f)  pu/vM/ if«. 


8i)  Die  Worte  et  similia  principia  ibi  est  annomitMUio ,  die  sich  in  den 
Zusammenhang  schlecht  einfügen,  sind  vielleicht  nachgetragen,  und  viel- 
leicht zu  gleicher  Zeit  in  den  Beispielen  i/totor  aquarum,  denn  dies  letztere 
gehört  nicht  zur  Traductio,  wohl  aber  in  Verbindung  mit  den  arfdern  zur 
Annoroinatio  wegen  der  similia  principia, 

88)  Dieser  Satz  passt  an  diese  Stelle  gar  nicht.  Er  muss  eine  an  fal- 
sche Stelle  gerathene  Notiz  sein.  Vielleicht  gehört  er  hinter  No.  8,  da  un- 
ser Verfasser  später  (zu  No.  86)  iambische  Verse  wie  ne  sedeas  ad  aleas  sed 
transeas  ad  laureas  ausdrücklich  billigt.  Er  muss  also ,  da  er  beim  iambi- 
schen  Verse  nur  den  Dimetor  statuiert,  bei  ihm  Mittelreime  zugeben. 

84)  Mit  dieser  Notiz  steht  es  nicht  besser.  Auch  sie  ist  mindestens  de- 
placiert ;  df^nn  die  hier  angeführte  Strophenform  ist  durchaus  nicht  fehler- 
haft, sondern  ganz  normal.  Vgl.  No.  SO.  —  Eine  ähnliche,  dort  aber  wohl 
richtige  Bemerkung  steht  hinter  No.  80. 
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aliquando  cadit  in  vitium ,  Disi  fiat  causa  admirationis  vel  doloris 

vel  lelitie.    Sed  quidam  gaudeni  tali  rithimo  qui  suum  iDgeniuin 

volunt  experiri,  ut  hie 

Pallentis  aurore       vultus  defluit, 

fluit  ex  amore        more  qui  mox  conniit. 

Item  similitudo  in  dictionibus  observanda  est  hie.  ^) 


III. 


4 .  Virgo  mater  salvatoris, 
Stella  maris,  stilla  roris 

et  cella  duicedinis, 
da  spiramen  veri  floris, 
florem  fructus  et  odoris, 

fructum  fortitudinis. 

8.  In  boc  mare  sis  solamen 
nobis,  cimba,  dux,  tatamen, 

remex,  aura,  statio. 
Aura  perfles  in  hoc  mari, 
que  prefulges  siogulari 

semper  igne  previo. 

3.  Hec  est  arca  Noe  viva, 
hec  colamba  cam  oliva, 

hec  est  pacis  nuncia ; 
hec  est  Sarra  nobis  rideos, 
sibl  risum  dari  videns 

Isaac  ex  gratia. 

4.  Dat  Rebecca  luctatorem, 
Rachel  fosep  provisorem 

in  Egipti  flnibus, 
Hec  est  via  nibro  mari, 
per  quam  viam  naufragari 

nequis  tendi  fluctibus. 

5.  Hec  post  mare  timpanizat, 
hec  et  Sauli  cilarizat 

David  mundo  pariens. 
{f.l57ft}  Hec  est  David  Sunamitis 
casta  thoro  casta  mitis 
tboniro  viri  nescieris 

6.  Ruth  in  agro  spicas^  legit, 
Booz  sponsam  hanc  elegit, 


saWatoris  niinciuSy 
hec  Susanna  quam  accusai 
nunc  iudeus  et  incusai 

fraudis  ficte  conscius. 

7.  Ragaelis  hec  est  nata, 
o  Tobia,  tibi  data 

servato  cooiugio. 
Hester  uxor  hec  Assueri, 
per  quam  Haman  contorqaeri 

meniit  suspendio. 

8.  Holofernem  luditb  stravit, 
Rachel  clavo  perforavit 

te  fugacem  cisara. 
Hec  est  palme  nunciatrix, 
hec  sab  palma  iudicatrix 

manu  fortt  belbora. 

9.  Semper  lucens  est  luoema, 
extra  Bethleem  cisterna, 

quam  rex  David  sitiit. 
Manna  Gomor  adimpletur, 
quo  i^lebs  Christi  satietur, 

diu  quod  exuriit. 

40.  Parturit  ex  Helcana 

tandem  Aiina  fliium, 
spes  est  Saulis  orphana 
quo  ius  perdit  regiutn. 

H.  Samuelem  parturit, 

quo  pastor  inungitur. 
Rex  austerus  deperit 
et  poer  extollitar. 

12.  Hec  regina  veniens 

ab  haustrinis  finibus 


35)  Vgl.  über  diesen  Satz  die  Einleitung. 
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Astupendo  radians*)  et  palme  discipuli 

Salomonis  dotibus.  decies  septeni. 

1 3.  Terra  plaudlt  fonlibus  ^ ^    ^^.^  .^  ^.^^^  ^^^  scripturas, 
Helym  duodenis,  ^^  ^^  ^.^  ^^^  ^^^^  ^ 

et  palmis  virentlbüs  ^^^  ^^^  ^^^.^  ^^„.^ 

decies  septenis :  ^^^  ^^^  ^^^„^  ^^^^.„^1^ 

U.  Ist!  sunt  apostoli  et  exemplum  speciale, 

fontes  duodeni  mulierum  gloria. 

Preter  predictos  XVIII**)  modos  rithimorum  est  nonus  X  ri- 
tbimus  decasillabis  iambicus,  de  quo  utebatur  Statius,  ut 
dicitur,  sicut  habetur  in  rithimo  de  querela  Edipi  *®)  sie 
19.  Diri  patris  infausta  pignora 

ante  ortus  damnati  tempora 

Quia  vestra  sie  iacent  corpora 

Hea  dolent  introrsus  pectora. 
Iste  modus  rithimi  aütenticus  est  ab  antiquo  tempore.  Sed  queri 
posset,  quare  dicatur  iambicus  et  non  dactilicus :  solutio  in  fine 
videtur  cadere  dactilus^'),  cum  semper  corripiatur  penultima; 
sed  ultima  aliquando  corripitur  aliquando  pt*oducitur.  Rithimus 
etiam  iambicus  dicitur  ideo,  et  non  dactilicus^  quia  sancta  eccle- 
sia  frequentius  utitur  metro  iambico  in  quibusdara  himnis,  et 
quia  precipue  cadunt  in  scandendo  ad  modum  meironim  iambi- 
corum. 

Item  3^)  simt  XVI  species  rithimorum  sibi  differentes,  sed 
XII  sunt  spondei  differentes  spoaddica  difierentia ,  quatuor  vero 
iambici  sunt  differentes  iambica  differenUa.  Circa  rithimum  di- 
spondaicum  sunt  quatuor  differentie,  item  quatuor  circa  trispon- 
daicum,  item  quatuor  circa  tetraspondaicum ;  potest  enim  esse 
differentia  vel  in  tercio,  vel  in  quarto,  vel  in  quinto,  vel  una  dif- 
ferenUa in  una  linea  et  alia  differentia  in  alia  linea.  Ponantur 
exempla  hoc  modo 


*)  TAdiens  Es.  **)  G0$chrieben  steht  decem  noTem  und  überdiM  ist  XIX  darüber  p«- 
$$tMt;  dttmoeh  s§igt  du  folgende  ZäMunpy  dass  nur  XVIII  gemeint  sind.  Das  Schwanken  m 
dir  Zählung  konnte  eniatehen^  indsm  man  unoiohtr  um*  oh  daa  mit  43  beieiehnete  Beispiel 
mitMutählen  sei  odsr  nicht. 


36)  Natürlich  nicht  von  Statius,  aber  auch  sonst  mir  nicht  bekannt. 

87)  Also  auch  hier  wieder  der  Ausgang  des  Verses  als  massgebend  an- 
genommen für  die  Benennung  desselben. 

38)  Nunmehr  holt  der  Verfasser  die  Reimgebäude  nach,  in  denen  die 
differentia  nicht  abweicht  von  der  species  des  ersten  Reims. 
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20«  0  Maria      mater  pia 
mater  salvaioris. 

hie  ponitur  differentia,  id  est  cauda,  ipsius  rilhimi  in  tercio 
looOy  sed  in  quarto  sie 

21.  0  Maria      mater  pia      vite  via 

[mater  salvatoris 

in  quinto  sie 

22.  0  Maria      mater  pia 
vite  via]      mente  dia 

mater  salvatoris. 
Quarta  species  sie  dicatur 

23.  0  Maria      mater  dei 
vite  via      salus  rei. 

Et  sie  patent  he  quatuor  differentie  et  quatuor  species.     Item 
quatemarius  attendatur  in  rithimo  trispondaico  sie 

24.  Rosa  sine  nota,      gemma  pulcra  tota 

mater  salvatoris. 
Et  sie  ponetur  caudula  in  quarto 

25*  Rosa  sine  nota      gemma  pulcra  tota,      domino  devoia 
[mater  salvatoris. 
Et  in  quinto  ponetur  caudula  sie 

26.  Rosa  sine  nota     gemma  pulcra  tota 
domino  devota]      nullo  luxu  mota 
mater  salvatoris. 
Item  altema  differentia  in  eodem  ponitur  sie 

27«  Rosa  sine  nota      mater  salvatoris 

gemma  pulcra  tota      vasculum  honoris. 
Item  modo  predicto  assignantur  quatuor  differentie  in  rithimo  te- 
traspondaico  [f.  i&7^]  in  tercio,  in  quarto,  in  quinto,  cum  alter- 
natione  rithimi  per  singulos  versus,  que  fadt  diflerenliam  quar- 
tarn.    Sic 

28.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 
Christum  pariendo. 


llem  sie 


29-  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit, 
munda  mundum  emendavit 
Christum  pariendo. 


A. 
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Item  sie 

30.  Eva  mundum  deformavit, 
Ave  mundum  restauravii, 
munda  mundum  emendavit, 
pia  nefas  expiavit 
Christum  pariendo. 
Item   notandum,    quod  spondaica  difTercntia  in  tali  rilhimo  in 
quinto  loco  posita  vitiosa  est  et  impropria ,  non  quia  non  possit 
sie  esse,  sed  quia  non  est  in  usu.  Quarta  species  sccundum  con- 
sonantiam  musicam ,  que  fit  in  diapente ,  demulcet  aures  magis, 
quoniam  sunt  consonantie  propinque,  sie 

81«  Munda  mundum  emendavit 
Christum  pariendo, 
pia  nefas  expiavit 
virgo  permanendo. 
Et  notandum,  quod  huiusmodi  rithimi  seeundum  artom  nominati 
sunt  compositi,  sicut  illi,  in  quorum  compositioncni  advenit  dif- 
ferentia  alterius  speciei  rithimorum.    Item  quatuor  diflbrontio,  ut 
superius  supradictum  est,  notantur  in  rithimo  iambico  sie 

32.  Qui  solus  cunta  condidit, 
Maria  Christum  edidit 
intacta  vemans  gremio. 
Item  sie 

88«  Qui  solus  cunta  condidit, 
Maria  Christum  edidit 
et  vitam  nobis  reddidit, 
intacta  vemans  gremio. 
Item  sie  datur  alia  differentia 

84«  Qui  sotus  cunta  condidit, 
Maria  Christum  edidit, 
virago  mundum  perdidit, 
Maria  vitam  reddidit 

intacta  vemans  gremio, 
vel  sie  quod  unus  versus  unius  consonantie,  et  alter  alterius, 
primus  cum  tercio,  secundus  cum  quarto,  sie 

35.  M^ria  Christum  edidit, 

vemans  intacta  gremio, 
Maria  vitam  reddidit 
in  surami  palris  filio. 
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Ecce  iam  hal>emus  XVI  difTerenlias  rithimorum  npn  composito- 
rum,  qui  tarnen  vidcnlur  esse  composili  propler  diflerenliam  sive 
caudulam  posilani  in  diverso  loco.  lungautur  iste  XVI  species 
cum  XIX  speciebus  superius  assignatis,  et  erunt  XXXVI,  si  po- 
nantur  in  numero  lales  species ,  quarum  *)  singule  dicliones  fa- 
ciunt  consonantiam,  ut  hie 

36.  Deo    meo      raro    paro      iitulum 
Astra    caslra      regit    egit      seeulum. 
Huiusmodi  ritbimus  in  iambicos  magis  cadit  egregie,  ut  hie  ^^) 
Ne  sedcas    ad  aleas,      sed  transeas    ad  laureas. 
Isti  suntrithimi  guidem,  in  quibus  sunt  gemine  difl'ercntie 
consonantes,  seu  caude  consimiles 

44.  (?y  Vita  iusti  gloriosa      mors  ut  esset  preciosa 
apud  deum  meruit, 
et  qui  sibi  viluit 
a  datore  gratiarum      cum  fine  miseriarum 
gratiam  obtinuit 
et  decorem  induit. 
Ut  superius  dictum  est,  quinque  sunt  species  spondaicorum 
rithimorum  simplicium^%  quorum  quilibet  sumit  iambicam  dif- 
ferentiam,  et  constituuntur  quinque  species  **) ,  que  sunt  X.  Item 
sunt  tres  species  iambicorum  rithimorum,  que  sunt  simplices  ^^) : 
bimembres,  trimembres,  quadrimembres.    Si  adveniat  spbhdaica 
difierentia  vel  in  tercio ,  vel  in  quarto ,  vei  in  quinto ,  erunt  tres 
species  ^^j,  que  coniuncte  tribus  antecedentibuis  iambicis  erunt 
sex  species ,  que  sex  coniuncte  X  precedentibus  spondaicis  erunt 
XVI.    Item  sunt  species  due  iambici  rithimi**),  quoniam  ante- 
cedit  versiculus  spondaicus  et  sequitur  iambicus,  vel  econverso, 
cum  antecedit  iambicus  et  sequitur  spondaicus,  que  due  spe- 
cies**) coniuncte  cum  aliis  faciunt  XVIII.  Item  rithimus  Statu  *<*), 
hie  scilicet  »Diri  patris  infausta  pignoraa  etc.  facit  X Villi  species. 

*)  qnoBiam  Si. 


39)  Wohl  zu  beachten ,  dass  die  Theorie  des  Verfassers  auch  hier  nur 
den  iambischen  Dimcter  Icennt,  obwohl  man  sonst  geneigt  sein  sollte,  Verse 
wie  diese  neben  den  Dispondaicis  ais  Diiamben  zu  fassen.  Us  handelt  sich 
hier  um  Mittelreime  innerhalb  des  normalen  Verses,  und  so  stehen  die 
Reimbindungen  deo  meo  theoretisch  gleich  mit  ne  sedeas  ad  aleat, 

40)No.  4  — 5.        41)No.  44  — 45.        4t)  No.«-«.        4S)No.  46— 48. 

44)  Der  Zusatz  iambici  ist  nicht  gerechtfertigt. 

45)  No.  9  u.  40.         46)  No.  49. 
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Iste  spccies  sunt  aulonlicc.  Scd  illa  que  minor  est,  que  facit  con- 
sonantiani  in  singulis  diclionibus  ^ ') ,  de  qua  superius  dictum  est, 
esl  XX*.  Iste  XX  species  coniuncVc  cum  XVI  speciebus  premis- 
sis  spondaicis^**)  faciunt  XXXVl  species,  et  non  est  aliquis  rithi- 
mus,  qui  non  reducatur  ad  aiiquam  specieiiim  predictarum. 

IV.  *») 

4 .  Lade  preter  solitum  et  ludendo  salto, 
applico  qui  fueram  fluctiuiins  in  alte. 
Regis  oaiaUtia      celestis  eialto, 

iam  nova  progenies  celo  dimittitur  alto. 

2.  Carceris  excutio      cathenas  a  coUo» 

eum  plausu  repairians      quid  est  meam  tollo, 
[f.löSa]  per  quem  iugum  tolUtur      dominum  extoUo: 
casta  fave  Lucina,  tuus  iam  regnat  Apollo. 

8.  Datorem  laudabimus      eum  describentes, 
quem  benignum  sensimus      sepe  delinquentes, 
sepe  nos  deduxerat      secum  colludentes, 
sepe  refert  animus  lusus  grayitate  carentes. 

4.  Sua  pulcritüdlne      soperat  affines, 
Gallicanos  undiqne      perscruteris  flnes, 
eum  ferre  lauream      velis  aut  non  sines 

ob  digitos  Bacho  dignos  et  Apolline  prines. 

5.  Nature  ditaverat      largitaß  deoorem 
dans  Uli  dulcedinis      mellice  canorem, 


47)  No.  86. 

48)  No.  iO — 35.  t>er  Zusatz  spofidaicis  ist  übrigens  ebenso  ungerecht- 
fertigt, wie  oben  (vgl.  Anm.  44)  der  Zusatz  iambicit  da  ja  No.  32  —  85  iam- 
bische  Verse  sind. 

49)  Dieselbe  Strophenbil^ung  mit  reimendem  Hexameter  am  Schlüsse 
findet  sich  auch  sonst.  Vgl.  Haupt's  Zeitschr.  f.  D.  A.  12,  527  fg.  (des  Igels 
Wettlauf,  aus  einer  Hs.  des  brit.  Museums  aus  dem  43.  Jahrb.),  du  Mdril 
Pontes  populaires  latines  du  moyen  age  (4847)  275  fg.  (aus  einer, Leidener 
Hs.,  früher  des  Isaac  Vossius,  des  4  3.  Jahrb.),  ferner  bei  Walther  von 
Lille,  in  der  Ausgabe  von  Muldener  S.  7.  Auch  unsere  Handschrift  epthält 
noch  ein  solches  Gedicht,  das  Wattenbach  aus  ihr  herausgegeben  hat  in 
dem  Anzeiger  für  K.  d.  D.  V.  4870  S.  87  fg.  Auch  dies  wird  von  Watten- 
bach dem  43.  Jahrb.  zugeschrieben.  Beliebt  ist  es,  für  den  Hexameter  (zu- 
weilen ist  es  auch  ein  Pentameter)  Verse  aus  den  classischen  Schriftstel- 
lern oder  aus  den  Catonischen  Distichen  zu  verwenden.  Dies  ist  auch  bei 
dem  Wettlauf  des  Igels  geschehn,  was  Haupt  übersehn  hat.  Auch  die 
Hexameter  unseres  Qedichtes  sind  aus  Vergil  und  Ovid  entlehnt;  es  ist 
Str.  4,4  s  Vergil  Eclog.  4,  7.  2,  4  »=  Verg.  Eclog.  4,  40.  8,  4  »  Ovid  ex 
Ponte  I,  9,  9.   4,  4  es  Ovid  Metam.  3,  424  und  5,  4  »  Ovid  Melam.  3,  424« 
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siDgalarem  contalii      Floreniis  hooorein, 

oris  et  in  niveo  miitam  candore  niborem  etc. 

Item  sunt  alie  species,  de  quibus  nichil  dictum  est,  quia  si 

rithimus  est  dispondaicus  vel  trispondaicos ,  polest  esse  iaiiibira 

diflTcrentia  in  tercio,  vel  in  quarto,  vel  in  quinto  in  primo  riliiimo 

dispondaico,  vei  in  secundo  trispondaico;  erunt  iste  VI  species, 

verbi  gratia  *®) 

[37.]  O  Maria      mater  pia 

bis  succurre  miseris. 
Differentia  iambica  cadit  hie  in  tercio  loco,  sed  in  quarto  in  exem— 
plo  subsequenti 

38.  O  Maria      mater  pia      vite  via 

bis  succurre  miseris. 
In  quinto  ut  bic 

39.  0  Maria      mater  pia 

vite  via      mente  dia      Rachel  Lia 
bis  succurre  miseris. 
Iste  species  non  ponuntur  superius.    in  trispondaico  sie 
[40.]   Rosa  sine  nota,      gemma  pulcra  tota 
bis  succurre  miseris. 
vel  sie 

41.  Rosa  sine  nota,      gemma  pulcra  tota,      domino  devota 
bic  succurre  miseris. 
vel  sie 

42.  Rosa  sine  nota      gemma  pulcra  tota 
domino  devota      labis  carens  nota 
bis  succurre  miseris. 
Iste  due  species  non  ponuntur  ante. 

Item  posset  queri^^),   quia  sieut  contingit  in  aliis  rithimis 
spondaicam  diffcrentiam  precedero  cl  iambicam  siihsequi,    ita 

50]  Dass  hier  zwei  bereits  besprochene  Arten  (die  beiden  bimembres) 
wiederholt  werden ,  ward  schon  in  der  Einleitang  erwähnt ;  es  ist  No.  87 
ms  No.  41,  and  No.  40  «»•  No.  4i.  In  den  Worten  unten  Iste  due  species  (41 
u.  49)  non  ponutUur  ante  deutet  der  Verf.  übrigens  selbst  an ,  dass  No.  4f 
bereits  erwähnt  sei.    Dennoch  zählt  er  6  species. 

54)  Nachdem  der  Verfasser ,  der  hier  im  Nachholen  begriffen  ist,  die 
Rctmbindungen  [aab]  aaab  und  aaaab  der  dispondaici  und  trispondaici 
mit  einer  iambischcn  cauda  aufgeführt  hat,  kommt  er  nun  in  Bezug  auf 
eben  dieselben  auch  auf  den  alternierenden  spondeisch  -  iambischen  Reim 
(abab\  da  er  früher  auch  In  BetreflT  dieses  nur  den  tetraspondaicus  be- 
rücksichtigt hatte  (No.  9). 
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posset  contingere  in  istis^^)  rithimis,  et  respondeo,  quod  bene 
possunt  üonlingere  secundum  artem,  sed  inusitatum  est,  sie 

0  Maria      cerne  miseros 

vile  via      redde  liberos. 

Vel  sie 

Gerne  misero^      o  Maria 

Redde  liberos      vite  via. 
Et  enint  iste  due  species  diverse  a  predictis,  et  enint  modi  sex.^} 
Item  in  rithimo  trispondaico  secundum  artem  poterit  idem  con- 
tingere, sie 

Rosa  sine  nota 

nobis  succurre  miseris 

domino  devota 

nspira  servis  liberis 

labis  carens  nota. 
Et  nolandum,  quod  talis  ritbimus,  qui  modo  ultimo  ponitur,  con- 
tingit  frequenter  in  gallicis  consonantiis.  Sed  bec  ultima 
species  ante  dicta  est,  ubi  fit  mentio  de  ritbimo  »Taurum  sol  in- 
traverata*)  etc.;  sed  in  boc  rithimo  una  superabundat  siilaba.  ^*) 
Unde  patet  quod  iam  habemus  sex  modos  novos")  a  pre- 


*j  ininrMBs. 


52)  Man  mus8  sich  erinnern,  dass  im  MA.  ille  auf  das  fernere,  itte  auf 
das  nähere  Ohject  hinweisl.  Mit  in  aliis  rithimis  ist  der  tetrnspondaicus  ge- 
meint, mit  in  islis  der  üben  besprochene  dispondaicus  und  Irispondaicus. 
Vom  tetraspondaicus  ward  dieser  Fall  bereits  unter  No.  9  behandelt. 

53}  Man  möchte  sehr  geneigt  sein,  hier  Interpolation  anzunehmen. 
Einmal  springen  Verse  wie  ceme  miseros,  redde  liberos  ganz  aus  der  Theo- 
rie des  Verf.  heraus ,  der  iambische  Verse  dieser  Art  gar  nicht  aufstellt. 
Sodann  ist  nicht  einzusehen,  wie  sich  modt  5ejc. ergeben  können.  Selbst 
wenn  man  annähme,  dass  hier  eine  Randnotiz  in  den  Text  gerathen  wäre, 
und  dass  sich  diesellie  auf  alternierende  Reime  bei  sämmtlichcn  drei  Ai  len 
des  spondaicus  beziehen  sollte ,  so  wäre  auch  dies  nicht  zutreflend ,  da  ja 
über  den  alternierend  gereimten  tetraspondaicus  bereits  gehandelt  ist 
(No.  9K 

54)  Ins  Auge  gefasst  ist  hier  wohl  der  dreifache  Reim  bei  fünfzeiliger 
Strophe,  wie  in  No.  9,  und  die  Hinweisung  meint  auch  wohl  dies  Beispiel, 
nicht  das  wirklich  genannte  No.  40.  Freilich  was  una  superabundat  siilaba 
beissen  soll,  ist  schwer  verständlich.  Allerdings  hat  Taurum  sol  inlraverat 
7  Silben,  während  das  Beispiel,  von  dem  hier  die  Rede  ist,  Rosa  sine  nota, 
deren  nur  6  enthält.  At)er  die  Zweckdienlichkeit  der  Bemerkung  ist  nicht 
zu  ersehen. 

55)  Das  sind  No.  S7  — 42. 
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diclis  speciobus ,  que  sunt  XXXVT  et  erujit  ita  XLII  yel  quatuor, 
duabus  aliis  preniissis  coiiipulalis,  ^^'j  el,  ul  cslimo,  non  polerunt 
plures  inveniri,  ^^)  nisi  aliquis  velit  rithimum  facere  sicut  laici, 
qui  non  considerant  artero  sed  solummodo  similes  eiitus,  ita 
scilicet  quod  subsequens  versiculus  pari  quantitate  respondeat 
versiculo  precedenti,  sie  »B^atus  vir  qui  pop  abiit  in  consilio  im- 
pioruni«^^)  etc. 

Postea  dicendum  est  dß  metris,  que  nec^ssaria  sunt  him- 
nis,  ad  quod  notandum,  quod  quidam  himni  rithimice*)  co^ipo-- 
nuntur  et  sine  metro,  quidam  sine  rithimo  et  nietro,  quidam  Um- 
tum  metrice  componuntur  sine  rithimo.  Sed  in  toto  himnario, 
quo  nos  ulimur,  fere  non  sunt  nisi  tres  (^versitates  metri  au- 
tentici. 

Unum  est  exclepiadeum,  ab  Ej!(.9lepiadeo  inventore 
dictum,  quod^)  consistit  ex  pedibus  istis :  primo  est  spondeuSy 
indo  corlainbus'5^)  constans  ex  trocheo  et  iarabo,  et  in  fine  pirri- 
chius  ex  duabus  brevibus,  vel  est  iapabus. 

Renji^i  frena  tein/ens  pdnditor  omnium, 
po,ns  post  nauCragium,  dextra  natantium, 
de  Stella  rulilans  sol  sine  molibus 
nobis  surge  cadentibus. 

Virtus  optima  verna  sapientia  ***) 
perdjUrans  bonitas  omnibus  omnia 
stellam  mitte  tuam  nocte  viantfbus, 
que  Sit  dux  via  gressibus. 


»)  rhetoriM  Ib.       **)  qui  0$.       ***)  flcientla  Hs. 


56)  d.  h.  wenn  man  noch  zwei  rrlitier  in  don  AufzUhlungen  nicht  mit 
gerechnete  mitzählt;  afs  solche  finde  ich  nur  die  von  mir  mit  43  and  44 
beKeicbnelen,  hinter  resp.  1 8  und  36. 

57)  Dabei  ist  freilich  ausser  Acht  gelassen,  dass  in  Betreff  der  Vers- 
länge  noch  mehr  Mannigfaltigkeit  möglich  ist.  Aber  das  Hymnarium  des 
Verf.  bot  wohl  keine  Beispiele. 

58)  Psalm  4,4.  Doch  ist  mir  nicht  klar,  wofür  diese  Anführung  als 
Beispiel  dienen  soll,  am  wahrscheinlichsten  noch,  dass  die  Reime  impiorum, 
pfccatorum,  stetit,  seditr  die  im  Verlauf  dieser  Stelle  vorkommen ,  gemeint 
seien.  Die  Worte  ita  scilicet  etc.  sind  wohl  ein  Zusatz  zu  artem  und  be- 
zeichnen das  was  die  laici  übersehen. 

59)  Dass  in  den  ersten  drei  Versen  zwei  Choriamben  einander  folgen, 
ist  nicht  gesagt. 
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Floris  principio  prata  virentia 
dant  risum  genito  Höre  recentia, 
gaudet  mater  humus,  gaudet  et  incola 
concepta  sibi*)  vemula  etc. 
buius  eantus  idem  est  qui  incipit  sie  »Sanctorum  meriiis  inclita 
gaudia.«*^) 

Item  alius  himnus  de  conceptione  beate  virginis  roetrum  est 
constans  saphicum  adonicum.  ^^}  Saphicum  [f.  i&s^]  dicitur 
a  Sapha,  que  muHer  inventrix  fuit  buiU|$i^o^i  metrum  adonicum 
dicitur,  scilicet  quod  perficir^^t  uLtirai  duo  pedes.  primus  pes 
saphici  metri  est  trocbeus  vel  spond^eus  j  quia  ultima  est  indiffe- 
rens.  ^^)  tres  linee  $imües  sunt  ibi,  ul1|iumm  est  adonicum,  hoc 
scilicet  »Florida  salve.«  Cautus  idem  cum  isto  bimno  »Ut  c|ueaDt 
laxis.itß3) 

O  parens  virgo  parieiis  parentem, 
splendor  esUvus  sine  caruis  estu, 
dumus  incensus,  sine  rore  virga 
florida  salve, 

■ 

Germinat  radix,  humus  irrigatur, 
planta  pubescit,  rosa  purpuratur, 
cetus  ailudit,  viole  resultant, 
incola  plaudit  etc. 
Ultimus  versus 

Summe  rex  clemens,  tribuas  colenti 
festa  conceple  genitricis  alme 
posse  celestem  patriaro  videre, 
te  duce,  Christe !    Amen. 
Nota  quod  ista  caudula  »te  duce  Christe a  est  versus  adonicus  ab 
Adoni  invenlore  sie  dicto,  constans  ex  daetilo  et  trocheo. 

Item  est  metruiD  iambicum  dimetrum,^^]  qualc  est 


*)  sibi  concepta  Hi, 


60)  Vgl.  Daniel  thes.  hymn.  I,  SOS.  IV,  439. 

61)  Etwa  ex  saphico  el  adonico?    Und  ist  im  Folgendon  huiusmodi  tu 
verändern  in  huius  metri  und  zu  dem  voraufgehcndon  inventrix  zu  ziohen? 

62)  Hiernach  ist  offenbar  eine  Lücke  anzunehmen. 

63)  Vgl.  Daniel  llies.  hymn.  I,  209.  IV,  463.  370. 

64)  Von  dem  früher  hehandelten  famhirus  dadurch  verschieden,  dass 
er  nicht  rhythmisch,  sondern  mülriscb  gebaut  ist. 
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istud  »lain  lucis  orto  siderec^^)  otc,  constans  ex  ianibis  positis 
indifTereiiler  cum  inlei*posilione  spondeoruiu,  qui  ponuniur  sein- 
per  inipari  *)  loco 

SoHs  supema  regia, 

te  summa  fulcit  gratia, 

Septem  columnis  aureis 

et  clausulis  ebumeis. 

Piropus  illuc  emicat 

opusque  fabrum  predicat, 

materie  preiudicat, 

hanc  Christus  edem  vendicat. 
UUimus  versus 

Oliva  pacis  virgula 

DOS  expiet  virguncula 

reisque  rumpens  vincula, 

salvet  suos  per  secula.    Amen. 
Cantus  buius  cum  isto  »Vexilia  regis  prodeunt.c<^} 

Est  quoddam  metrum  exclepiadeum  adonicum  com- 
positum, ex  premissis  sumptis^]  a  diversis  autoribus,  ut  de  as- 
sumptione  beate  >irginis,  hocscilicet  bO  quam  glorifica  lucea^^; 
etc.  Gonstat  ex  medietate  versus  exametri  in  fine  suo.  ^^j  Uuius- 
modi  metra  sumuntur  ab  odis  Oratii. 

Item  sunt  nonnuili,  qui  versibus  gaudent  metricis,  qui  rithi- 
mice  componuntur.  ^^j  In  talibus  rithirois  tres  copule  tres  hnljent 
caudulas,  scilicet  tres  fines  versuum ;  que  caudule  si  simul  pro- 
ferantur,  constituunt  versum.  Ponamus  exemplum  de  lulio  Cesare 

Pollens  imperium  mundum  subieoerat,  orbi 
Excidium  Cesar  incusserat  ense  cruento. 

Ensi  cesareo  succumbit  Galiia  bello 
Sanguineo,  subdunt  se  menia,  cive  retento. 


*)  in  pari  Ha.        **}  ranpimn? 


65)  Vgl.  Daniel  thes.  bymn.  I,  56.  IV,  4i. 

66)  Vgl.  Daniel  (hes.  bymn.  1,  460.  IV,  70. 

67)  Vgl.  Daniel  llies.  bymn.  1,  «45.    IV,  188.     V(»ils(üu<lig  lautet  der 
Vers :  O  quam  glorifica  luee  coruscas. 

68)  Wozu  diese  Bestimmung?  Dieser  Scliluss  ist  ja  eben  der  Adonius. 

69)  d.  b.  metriscbe  Verse,  die  mit  Reimen  verseben  sind. 
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Contra  cesareos  insultus,  Grecia,  contra 

Tot  cuneos  densos,  Pharsalia,  stare  memento  1 

In  his  sex  versibus  est  duplex  rithimus,  quod  patet,  si  iun- 
gantur  hoc  modo  »Ense  cruento«  »cive  retento«  »stare  memento«; 
sed  non  est  species  rithimi  nisi  per  accidens,  quia  pertinet  ad 
metricam  et  non  ad  ritbimicam  artem. 


Anhang  L 

Der  Uebersichtlichkeit  und  leichtem  Benutzbarkeit  wegen 
lasse  ich  eine  Zusammenstellung  der  vom  Verfasser  angenomme- 
nen Formen,  wie  sie  systematisch  zusammengehören,  folgen. 

I.    Rhythmi  simplices. 


A.  Spondaici  (klingende 
Reime). 

4.  Dispondaicus  bimembris  (tri* 
membres  und  quadrimembres  nur 
als  compositi;  s.  u.) 

No.  1. 

—  v-^  a  w 

^  v^  a  N^ 

5.  Trispondaicus  bimeinbris  (tri- 
membres  und  quadrimembres  nur 
als  compositi ;  s.  u.) 

No.  2. 

—  v-/  _  v-/  a  ^ 

—  \J  —  \^  s  ^^ 
3.  Telraspondaicus 

a.  bimembris. 

No.  8. 

—  \^  —  \y  ^  \j  A  \^ 

b.  trimembris. 

No.  4. 

_.\-/  —  s^  —  wa^^ 

—  w  —  v>'  —  ^^aw 

_^^  —  'o'  —  wav.^ 
1874. 


c.  quadrimerobris. 
No.  5. 

__v^_N.y-_v-/a^ 

_^_v-/  —  *->a^^ 

__\-/__>w,/_v^a^^ 

B.  lambici  (stumpfe  Reime). 
Nur  der  Tetraiambicus  kommt  vor, 
dieser  aber  als 
4.  bimembris. 

No.  6. 

i.  trimembris. 

No.  7. 

v>  —  s^—  v>  —  v^a 

N-/  —  s^  —  v-/_vya 
^— .^  —  v>_.vya 
3.  quadrimembris. 


No.  8. 

\j  ^  \^  . 

v-/  _.  s-/  , 
v-/  —  v./  . 
v>   _    \^   , 


\j  a 

w  a 

v-'  a 

vy  a 
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Als  telraiambicu«  nimmt  der  Ver- 
fasser auch  den  in  Wirklichkeit  tro- 
chäischen Vers 


—  v./  —  s>  ^  s^  . 


den  er  aber  in  einfacher  Reimver- 
bindung mit  sich  selbst  nicht  auf- 
führt. 


IE.    Rhythmi  compositi. 

Der  Verfasser  hat  offenbar  nur  solche  Verse  gekannt,  in 
denen  der  Rhythmus  —  d.  h.  der  wirkliche  (iambische  oder 
trochäische),  nicht  was  der  Verfasser,  bloss  vom  Endreime  ge- 
leitet, so  nennt,  —  derselbe  bleibt,  sowohl  wenn  die  beiden 
abweichenden  Reime  gleichartig  wie  wenn  sie  verschiedenartig 
sind.  Er  spricht  sich  darüber  in  Betreff  der  verschiedenartigen 
Reime  S.  66  in  seiner  Weise  aus.  Von  dem  Fall  eines  lieber- 
gehens  aus  einem  Rhythmus  in  den  andern  handelt  er  gar  nicht, 
obwohl  er  z.  B.  S.  77  ein  solches  Beispiel  verwendet.  —  Die 
Länge  der  differentia  oder  cauda  wird  nicht  bestimmt,  weder  ist 
sie  nothwendig  dieselbe  wie  die  des  die  Strophe  anhebenden 
Verses,  noch  überhaupt  nothwendig  gebunden  durch  jene,  vgl. 
z.  B.  S.  76  u.  77,  wo  er  auf  dieselben  Anfangsverse  einmal  his 
succurre  miseris ,  das  andere  Mal  nobis  succwre  mise^'is  folgen 
lässt.  Nachstehend  ist  die  in  den  Beispielen  gegebene  Lange 
eingeführt. 

A.  Verbindniig  gleichartiger  Reitno, 
Rhythmi  quasicompnsiti. 


i.  Spondaici  (klingende Reime) 
a.  Dispondaici. 

tt.  aitcrna  diflferentia. 

No.  28. 

—  v>'  a  v-' 

_  \^  b  ^ 
__  s^'  a  w 

_  v^  b  sw 
ß.  caudati. 
4.  bimembres. 

No.  20. 

—  v-/  a  ^ 

—  w  a  v^ 

_  v^  —   v^  b  v-' 


2.  trimombres. 

No.  21. 
_  vy  a  '^ 

^  \^  a  ^ 

—  v-/  a  v-/ 

—  vy  —  ^  bv-/ 

3.  quadrimembres. 

No.  22. 

—  w  a.v-' 
^  \j  a  \j 
..  ^  a  w 
_-  v./  a  w 

—  ^>  —  v-/  b  v-^ 
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b.  Trispondaici. 

a.  alterna  differeotia. 

No.  «7. 
.  v^  —  \>  a  N> 

—  v^  _  v^  b  v> 

—  v-/  —  w  a  v-' 

_  o  —  w  b  ^ 
ß,  caudati. 
4.  bimembres. 

No.  «4. 

—  N-/  _  v-/  a  v-' 

—  \-/  _  vy  a  ^ 

_  v-/  —  w  b  ^^ 

2.  trimembres. 

No.  S5. 

—  v-/  —  'w/  a  v-/ 

-.  s«/  —  v>  a  v^ 
— .  v>'  —  >s-'  a  s> 

_  v^  —  w  b  v-^ 

3.  quadrimembres. 

No.  26. 

—  v-/  —  v-/  a  v-' 

—  >w,/  —  v-/  a  v.^ 

_  v^  ~  v.^  a  v-^ 

—  v>'  —  va/  a  w 

—  w  «.  w  b  w 

0.  Tetraspondaici. 

a.  alteraa  differentia. 

No.  S4. 

—  v-/  —  N.^  —  wav-' 

—  >w^  —  s-/  b  v> 

—  v-/  —  <^_v-/av^ 

—  v-/  —  v«/  b  ^ 

/9.  caudati. 

4.  bimembres. 

No.  S8. 

—  >-/  «  w  —  v./  a  >^ 

— •  v-/  —  w  b  ^ 
2.  trimembres. 
No«  S9. 

—  v./_vy_wav>> 

—  N./.>\^  —  v./av^ 
_v-/_.w_v-/aw 

—  ^^  —  w  b  N-' 


8.  quadrimembres    (sed  qod 
est  in  usu). 

No.  30. 

—  >w,/_w  —  v^a^^ 

—  s^_v-/  —  v>'aw 

-.v^_^^.\^a^ 
_v-/-.v-/_v>'a^' 

_  w  _  v-/  b  v.^ 


2.  I  a  m  b  i  c  i  (stumpfe  Reime) . 

a.  alterna  differentia. 

ti.  zu  acht  Silben. 

No.  85. 

s^—   \J  ^  \J  ^  \J  9, 

w  —  v-/  —  ^—  v>'b 

\j-^\J^\j^\j^ 

v-'  —  v^  —  s./—  ^^b 

/9.  ZU  sieben  Silben  (s.  o.) 

No.  48  (6.  68). 

—  w  —  w  -.  w  a 

—  v^  —  v>  —  v-/  b 

—  >.^  —  v-/  —  v.^  a 

—  w  _  '^  —  ^  b 

b.  caudati. 

4.  bimembres. 

No.  82. 

w  —  >w^  —  v.^_v>a 

^^  —  v>'  —  \^_v^a 

'           N-/  —  o_>.^_^b 

2.  trimembres. 

No.  88. 

\J^\J^sj^\^9i 

\J^\J^\^^\^9, 

v.^—  v-/  —  v.^  —  >^a 

W  —  W  —  N./—   s^b 

3.  quadrimembres. 

No.  84. 

w  —  w  —  Vi^  —  v>a 

w  —  w  —  w  —  wa 

v>  —  w  —  v-/  —  v>a 

w  —  w  —  v-/  —  wa 

w  —  \>  —  w  —  w  b 

6* 

84 


B.  Yerbindmig  Torschiedenartljrer  Reime, 
Rhythmi  compositi. 


4.  Spondaici  (kliogende  Reime 
verbunden  mil  stumpfen), 
a.  Dispondaici. 

a.  alterna  differenlia. 

S.  77  wird  ein  Beispiel  gebildet, 
aber  hinzugefügt:  inusitatum 
est,  und  desshalb  nicht  gezählt. 

—  w  —  w  b 

—  v-/  a  w 

-  v-/  _  w  b 
ß.  caudati. 

1.  bimembres. 

No.  44  8  87. 

—  w  a  w 

—  v^  a  N^ 

—  N-/  —  v-/  —  w  b 

2.  trimembres. 

No.  88. 

—  v^  a  v> 

—  v-/  a  ^ 

—  ^  a  v^- 

—  ^  —  w  —  w  b 

3.  quadrimembres. 

No.  89. 

—  w  a  v-/ 

—  w  a  v^ 

—  w  a  v^ 

—  w  a  w 

—  o  —  w  _  w  b 
b.  Trispondaici. 

a.  alterna  difTerentia. 

S.  77  wird  ein  Beispiel  gebildet, 
sed  inusitatum  est,  und  da- 
her zählt  der  Verfasser  diese  Bil- 
dung nicht  mit. 


So  habe  ich  das  Schema  gebil- 
det, um  den  Verfasser  ia  Ueber- 
einstimmung  zu  halten  mit  dem 
von  ihm  S.  86  als  Regel  Aufgestell- 
ten ;  das  Beispiel  selber  bietet  fol- 
gendes Schema: 

—  v-'  —  v^  a  w 

^-   W    -    N^    _    ^    b 

—  v-'  —  w  a  v./ 

v-'-.w-.^^_  o»  b 

—  v-^  —  N-/  a  s> 
ß.  caudati. 

4.  bimembres. 

No.  42  =  40. 

—  v-/  —  ^  a  w 

—  v-'  —  v/  a  v-' 

—  w  —  v-/  «  ^  5 

5.  trimembres. 

No.  44. 

—  ^  —  v.^  a  w 

—  s-/  —  v.^  a  w 

—  v-/  _  v>  a  '^ 

—  w  _  \.^  _  w  b 


8.  quadrimerobres. 
No.  42. 


v-/  a  w 

v.^  a  ^ 
^  a  ^ 


^  \^  ^ 


—  v.-»  — 


—  v.y  — 


v^  —  ^ 

^  a  v^ 

^  a  v-/ 

v.^  —  v.^ 

V-'  a  ^ 


^  b 
v>  b 


—  w  _  w  —  w  b 
c.  Tetraspondaici. 

a.  alterna  differenlia. 

No.  9. 

—  w  —  v^^v^av-/ 

—  v-/  _  \^  _  w  b 

—  v-/_v-/«.\^av-' 

—  w  -1  v^  _  ^  b 

/?.  caudati. 
4.  bimembres. 

No.  48. 

—  v-/  —  v-/  —  v-/av-/ 

—  v-»  —  v-/  —  v>  ao 

—  v^  —  v.^  —  v-^   b 
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%,  trimembres. 

No.  44. 

—  ^^■  —  vy  —  ^-/  av^ 

—  w  —  \^' o  a  ^^ 

—  o  _  v-/  __  ^  a  v-' 

—  v-/  —  w  —  ^  b 
3.  quadrimembres. 
No.  45. 


w  a  w 
v-/  _  w  b 


Hymnen  1,  S.S94  fg.  No.884»  282» 
288. 

—  w  _  v>'  —  w  a 

w  —  v^  —  w  b  v^ 

__  V-.  -.  v>  —  v^  a 

w  —  v^  _  v^  b  ^ 

Der  s.  g.  politische  Vers ,  wenn 
auf  der  Cttsur  gereimt,  ergiebt  das 
Schema  für  den  acbtsilbigen 
Vers.  Derartige  Strophenbildun- 
gen giebt  es  in  der  lateinischen 
Hymnenpoesie  allerdings,  vgl.  z.  B. 

Monel,  S.450,  454: 

s^_w  —  o/  —  wa 

\j  —  o*  —  w  b  v^* 

\_/_o_v-/'_v^a 

^  —  ^  —  w  b  w 


ä.  I  a  m  bi c  i  (slampfc  Reime  ver- 
bunden mit  klingenden). 

n.  ulterna  dififerentia. 

Hier  fehlt  es  an  einem  Beispiele ; 
denn  da  wo  man  ein  solches  er- 
warten sollte,  bei  No.  4  0,  folgt  vom 
acbtsilbigen  Verse  gar  keins  und 
auch  vom  siebensilbigen  ein  nicht 
zutreffendes ,  denn  der  klingende 
Reim  tritt  in  ihm  erst  im  vierten 
Verse  ein,  vgl.  a.  a.  0.  Aus  den 
eingeschobenen  Gedichten  kann 
man  fürdensi  oben  silb  ige  nVers 
zwei  Strophen  herbeizieh n,  IH,  43 
und  44  ,  die  das  folgende  Schema 
(allerdings  gegen  des  Verfassers 

Regel  S.  66  verstossend)  ergeben : 

—  \^  ^  w  ^  w  a 

—  s-/  —  w  b  v> 

—  v.y  —  v^  —  v-/  a 

—  w  —  w  b  w 

Ein  anderes  Schema ,  mit  der 
Regel  des  Verfassers  stimmend, 
ergiebt  der  Hymnus  bei  Mone,  Lat. 


Zu  diesen  Formen  treten  dann  noch  No.  49  der  s.  g.  Vers 
des  Slalius,  No.  36  die  Verse  mit  Mitlelrcimen,  und  No.  44  (S.  74) 
die  Strophen  mit  doppelter  cauda. 
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3. 

quadrimembres. 

No.  48. 
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Anhang  IL 

Die  Anregung  zu  vorstehender  Arbeit  hatte  der  Tractat  D  e 
cognitione  metri  gegeben,  den  Hoffmann  aus  einer  Admon- 
ter  Handschrift  in  den  Altd.  Blättern  veröffentlicht  hatte.  Es  mag 
daher  gestattet  sein ,  zur  Berichtigung  desselben  an  dieser  Stelle 
Einiges  beizutragen.  Denn  er  ist  in  der  Admonter  Handschrift 
auf  das  übelste  überliefert  und  zu  einem  grossen  Theile  nahezu 
unverständlich,  sowohl  in  den  Definitionen  wie  namentlich  in 
den  Beispielen.  Die  Leipziger  Universitätsbibliothek  enthält  in 
einem  Miscellancodex  des  13.  Jahrhunderts  (MS.  106,  Fol.  Perg.] 
Bl.  2* — 3*  unter  der  Ueberschrift  De  diver sitate  versuum  den- 
selben Tractat,  an  zwei  Stellen  ebenfalls  fehlerhaft,  übrigens 
aber  fast  tadellos  überliefert.  Ich  theile  diesen  Text  anhangsweise 
mit,  da  so  erst  die  Benutzung  desselben  ermöglicht  wird.  Die 
Anfangszeilen  fehlen ;  dass  sie  im  Original  standen,  beweist  auch 
in  der  Leipziger  Hs.  der  Beginn  der  zweiten  Partie  In  solis  autem 
exametris ,  der  den  Gegensatz  zu  der  in  den  Anfangszeilen  be- 
sprochenen Verbindung  von  Hexameter  und  Pentameter  bildet. 
Ob  die  beiden  in  der  Admonter  Handschrift  vorhandenen,  in  der 
Leipziger  fehlenden  Arten  ein  Zusatz  in  jener ,  oder  ein  Mangel 
in  dieser  sind ,  mag  dahin  gestellt  bleiben ;  doch  ist  das  erstere 
wahrscheinlicher,  da  kein  Grund  abzusehen  ist,  der  in  der  Leip- 
ziger Hs.  die  Fortlassung  sollte  veranlasst  haben ,  denn  Schrei- 
berlücken sind  es  nicht,  da  bei  der  voraufgehenden  Zählung 
darauf  Rücksicht  genommen  ist.  Seinerseits  mag  auch  der  Satz 
über  eine  zweite  Art  der  concatenati  (in  No.  8)  in  der  Leipziger  Hs. 
ebenfalls  ein  Zusatz  sein.  —  Ausserdem  findet  sich  dieser  selbe 
Tractat  auch  in  der  Wiener  Hs. ,  aus  der  oben  die  Rhythmik 
herausgegeben  ist.  Er  geht  der  letzteren  voran.  Mone  hat  ihn 
in  seinem  Anzeiger  7,  586  fg.  abdrucken  lassen.  Es  ist  eine 
ziemlich  freie  und  abgekürzte,  zum  Theil  sehr  flüchtige  Bearbei- 
tung, steht  aber  der  Leipziger  Handschrift  näher  als  der  Admon- 
ter, und  bestätigt  das  oben  über  die  resp.  in  der  Admonter  und 
Wiener  Handschrift  enthaltenen  Zusätze  Vermuthete ,  denn  von 


87     

ihnen  allen  hat  die  \Viener  Handschrift  keinö  Spur.  Ich  habe 
daher  auch  die  betreffenden  Zeilen  des  Textes  der  Leipziger  Hs. 
eingeklammert. 

In  dem  nachstehenden  Abdruck  nenne  ich  die  Leipziger  Hs. 
A,  die  Admonter  B,  die  Wiener  C.  Die  im  Texte  cursiv  gedruck- 
ten Stellen  sind  aus  B  ergänzt.  Unter  dem  Texte  sind  einige 
Varianten  aus  B  und  C  angeführt,  doch  nur  solche,  die  entweder 
möglicherweise  noch  richtig  sein  können  oder  die  sonst  ein  In- 
teresse bieten ,  wie  die  beiden  in  B  eigenthümlichen  Allen ,  die 
Lesung  Didmari  statt  Priderici ,  die  anders  gefasste  Deutung  des 
Namens  der  Leonini  u.  a.  —  Wer  die  Unsumme  der  Verkehrt- 
heiten in  B  übersehen  will ,  möge  sich  das  Vergnügen  einer  zu- 
sammenhängenden LectUre  nicht  rauben.  Aus  G  sind  nur  solche 
Lesarten  beigebracht,  die  aus  irgend  einem  Grunde  besonders 
bemerkensWerth  erschienen.  Die  Beispiele  sind  meistens  ganz 
oder  grossentheils  andere. 

De  diversitate  versuum. 

Versuum  a  It'i  exametri,  diu  pen  tarne  tri  n  Uncitpantur, 
hii  auiem  licet  altrinsecus  in  prindpio  inventi  fuissent ,  consuevit 
eos  tarnen  antiqnitas^]  sociare^  nisi  forte  e  preliis  et  nobilium 
gestis  narratio  proponatur;  tunc  enim  solo  heroico  carmine  proce- 
dendum  est.  Inter  quos  itaque  trina  diversitas  communiter  expti- 
mitur.^  Possunt  esse  versus  leonini  (1),  caudati  (2)  et  paracte- 
rici  (3). 

1.  Leonini  autem  erunt,  si  in  eorum  mcdio  et  in  ßne 
eudeni  consonantia  fcperietur,  hoc  modo 

Musa  decens,  bcrna,  fulgcnt  iam  tempora  vema ; 
Sol  petit  alta  poli,  tu  pele  grata  •^)  soli ! 


4)  antiquis  B.  t)  In  C  geht  eine  Auseinandersetsung  voraus ,  die 

wegen  einiger  Aehnlichkeit  mit  Worten  im  Anfange  der  Admonter  Rhythmik 
möglicherweise  im  Original  mag  gestaMen  haben:  Vidondum  est  igilur 
primo,  quid  si^  versus  ot  unde  dicatur  et  qualiter  fiat  divisio  vorsmim. 
Die  dann  folgende  Definition  von  versus  steht  freilich  der  in  der  Wiener  Rhyth- 
mik mehr  parallel  als  der  in  der  AdmoMer:  Versus  sie  describitur.  Versus 
est  metrum  certo  namero  pedutn  astrfctum  et  cerla  de  ratione  temporum 
confirmatum.   Dicilur  autem  versus  a  vertendo  etc. 

8}  prata? 
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Gemitur  hac  dica,  mea  quo  letetur  amica : 
Toius  mente  fluo,  capius  amore  tuo. 

Dicuntur  autem  leonini  a  leone  rege  ferarum,  quoniam,  sicut  boc 
genus  animalis  precellii  cetera  animalid)  ita  hoc  genus  metri 
precellit  cetera  genera  ^) ;  vel  dicuntur  leonini  ^j  a  leniendo ,  eo 
quod  plus  aliis  leniant  auditores ;  vel ,  quod  magis  placet  et  ve— 
rius  est,  a  quodam  ipsius  maneriei  inventore,  Leone  nomine, 
leonini  dicti  sunt. 

2.  Caudati  vocantur,  si  duorum  pariter  vel  trium  aui 
plurium  finis  recta  consonantia  concordat,  hoc  modo 

Cum  rubei  pandis  conceptam  luminis  iram, 
Threiciam^)  digitis  fac  resonare  lyram. 

Instrumenta  solent  animos  mulcere  canora  : 
Mens  irata  nimis  frangitur  absque  mora. 

3.  Paracterici  appellantur?)  a  greco  parac[s*]tos  *»)  i. 
rcpercussio,  cum  idem  est  principium  piimi  versus  cum  fine  se- 
quentis,  hoc  modo 

Dulcis  amica,  veni,  noctis  solacia  prestans, 

Ne  peream  subito,  dulcis  amica,  venu 
Gaptus  amore  tuo  dubiis  anfractibus  angor, 
Nil  nisi  te  meditor,  captus  amore  tuo.  ^) 
In  solis  autem  exametris  decem^^)  modis  congrua  di- 
versitas  designatur.    Aut  enim  possunt  fieri  leonini  (1j,  aut  cau- 
dati (2),  aut  pariles  (3),  aut  dactilici  caudati  (4),  aut  reciproci  (5], 
aut  retrogradi  (6),  aut  intercisi  (7j,  aut  concatenati  (8),  aut  cir- 
culati  (9),  aut  citocadi  (10). 

1 .  L  e  0  n  i  n  i  erunt ,  quociens ,  ut  superius  dictum  est ,  in 
fine  et  in  medio  eiusdem  consonantie  sonoritas  reperietur,  ut 
sunt  isti 


k)  statt  dieser  Erklärung  von  quoniam  bis  genera  hat  B  kürzer:  genera 
omnium  manerierum  aliarum  regina  haec  est  species. 
5)  B  hat  noch  quasi  lenini»  C  quasi  leni. 
6}  Traiciam  B,  Tragediam  A,  in  C  fehlen  diese  Verse. 
7)  quasi  repercussivi  C.        8}  paracteres  C,  paractila  B. 
9)  Statt  der  beiden  letzten  Verse  hat  B  ein  anderes  Distichon 
Ut  vireant  segetes,  imber  descendit  ab  alto 
Sicque  madescit  humus,  ut  vireant  segetes. 
4  0)  B  hat  zwei  Formen  mehr,  dt«  tripodantes  hinter  3  und  die  pariles  et 
ligati  hinter  8,  daher  hier  duodecim. 
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Cum  nitei^^)  omne  nemus,  tunc  fingere  inetra  solemus, 
Cum  Veneris  mores  redeuni  et  pandit  aniores  ^*^), 
Cum  deus  alatus  ^'-^  iam  nuUo  fune  ligatus, 
Eius  ut  est  moriS)  iam  vineula  nectit  amoris. 

2.  Caudati  sunt,  quorum  terminaliones  binis  ^*)  versibus 
vel  Irinis  vel  forte  omnibus  concorditer  sfatuuntur,  hoc  modo 

Grata  Camena  veni  I  cordis  mea  **)  concipe  verba  ; 
Nam  pari[3^]li  voto  viridi  residemus  in  herba. 
Laudibus  eximiis  Friderici  *^)  facta  notemus, 
Et  studio  celebri  bona  nos  ad  metra  paremus.  ^^] 

3.  Pariles  vero  dicuntur,  qui  totidem  dactilis,  lotidem 
spondeis ,  ratione  tribus  et  tribus ,  per  alternationem  sui  consti- 
tuuntur,  hoc  modo 

Dum  petra  lignum,  dum  caro  panis,  dum  focus  unda, 
Dum  lupus  ursus,  dum  caper  agnus,  dum  leo  serpens. 

4.  Dactilici  caudati ^^)  sunt  illi,  qui  ex  omnibus  dacti- 
lis constant  preter  ultimum  et  tribus  partibus  in  scansione  divi- 
duntur  et  bini  finaliter  consonant^^),  hoc  modo 

Dulcia  carmina  nostra  per  agmina  nunc  recitemus, 
Mentis  acumine  celica  lumine  cordis  amemus. 
Iam  nova^o)  gloria  clara  memoria  panditur  orbi. 
Que  deus  edidit,  omnia  perdidit  borrida  morbi. 

5.  Reciproci  appellantur,  cum  due  concordes  dictiones 
con versa  vice  in  duobus  versibus  reperiuntur*-^'),  hoc  modo 


i  4 )  viret  BC.        1 2)  SUUt  dieses  Verses  hat  B  : 

Cum  volucres  bernant,  flores  et  lilin  vernant. 
43)  allatus  A.      44)  binis  et  binis  A.      45)  cordis  mei  B,  cordi  mea  A. 
46)  Didmari  B.         47)  peremus  A.  —  Hiemach  in  B  eine  neue  Art  ein- 
geschoben : 

Tri  podantes  dicuntur  per  tres  consonancias  sese  elevantes,  ut  hie 
Primus  homo  florente  domo  caret  iudice  pomo : 
Garne  dei  reparatur  ei  sedes  requiei. 
48}  In  B  ist  noch  hinzugesetzt:  tripertiti  {zunschen  dact.  und  caud.) 
49)  Die  MiUelreime  sind  in  dieser  Definition  nicht  erwähnt.       20}  tun  B, 
94}  repetuntur  B.  —  Auch  hier  ist  nicht  erwähnt,  ob  der  Mittelreim  es- 
sentiell sei.    Eigen  ist  die  Erklärung  in  C: 

Reciproci  dicuntur ,  qui  habent  duas  dictiones  concordantes  in  medio 
et  clauduntur  eadem  leonitate,  v.  g. 

saepe  luit,  qui  nil  roeruit,  vidi  dare  penas 
immeritum,  sie  in  vetitum  gens  verlit  habenas. 
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Carta  docet,  quod  forte  ^  nocet,  satis  esse  timendum. 
Porte  nocet j  quod  carta  docet  nimis  esse  timendum. 
Iure  pavet  qui  nulla  cavet  sibi  iure  cavenda. 

6.  Retrogradi^^)  nominantur,  qui  eadem  coroposicione 
verborum,  [3®]  quam  principitim  habuit,  terminantur,  hoc  modo 

Corpora  iungit  amor,  sed  araor  qui  corpora  iungit 
Tunc  bene  fervescit,  cum  mens  sub  amore  quiescit. 
Nil  meditatur  homo,  sed  homo  qui  nil  meditatur  ^^] 
Cunctis  in  re  quod  dicimus  hoc  bene  claret.  ^^) 

7.  Interscisi  merilo  vocantur,  quorum  omnium  ultimus 
pes  duabus  dictionibus  discretus  est  nee  est  a  media  consonan- 
tia  dissonus,  hoc  modo  2ß) 

Me  solum  cerncns  hodie  quedam  mulier  nens 
Vixit  sollerter;  dulcis,  mihi  basia  fer  ter. 
Guius  amor  frendens,  fixit  gravitcr  faciem  dcns. 
Pavit  nox  omix,  retinet  velut  ipse  color  nix. 


28)  fehlt  A,  rite  B,  23)  In  C  steht  hier  eine  Erklärung  und  Beispiele, 
die  mir  unverständlich  sind . 

Versus  retrogradi  dicnntur,  qui  resolutatione  (quorum  solutione?)  et 
dictionibus  ordinate  Iranspositis  idem  invenitur  metrum,  v.  g. 

Musa  michi  causas  memora,  quo  numine  leso 
vel  sie 

Esse  decus  de  te  presul  gcns  provida  dicit 
vel  sie 

Urbe  petit  Parthe  regimen  turbe  Nero  Marte. 

24)  In  B  steht  von  den  hier  angefiihrten  Versen  nur  der  dritte,  an  den 
sich  dann  noch  vier  in  A  nicht  vorhandene  anfügen  ; 

Iste  probatur  ioers,  piger  insuper  isle  probatur 
Semina  misit  homo,  sed  homo  qui  semina  mislt 
Flebile  flevit  opus,  sed  opus  qui  flebile  flevit, 
Semina  dum  fierent,  fierent  dum  semina  risit. 
Offenbar  ist  hier  die  Lesung  zufriedenstellender  als  in  A. 

25)  Der  zweite  und  vierte  Vers  dieses  Beispiels  passen  nicht  zur  Hegel, 
der  vierte  auch  nicht  in  den  Zusammenhang. 

26)  iln  Stelle  dieser  4  Verse  hol  B  zwei,  deren  letzter  nicht  passt: 

Crux  latro  mors  sanguis  paradisus  tartarus  angiris 
SaWat  ovat  redimit  moritur  paret  horret  initur. 
C  dagegen  hat  zwar  auch  andere  aber  richtige  Beispiele : 

Porticus  et  Rome,  quo  dura  spcculando  fero  me 
Res  querendo  novas  inveni  de  saphiro  vas. 
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8.  Concalenati^^)  nuncupantur,   cum  medietas  prioris 
'  versus  a  principio  consonat  cum  medielate  sequentis  a  fine  et 

finis  prioris  concordat  cum  principio  sequentis,  hoc  modo 

Gratior  ipsa  Venus,  cum  mens  est  plena  timoris, 
Nam  vi  furoris  plerumque  timere  solemus. 
Incitat  ire  nemus,  quotiens  umbratile  constat, 
Rem  Yeneris  monstrat,  compertum  forsan  habemus. 

[Dicuntur  et  concatenati  28)  j  quan[3*]do  tertius  pes  primi  versus 
cum  tercio  pede  sequentis  versus,  et  insuper  ultimus  pos  primi 
versus  cum  ultimo  pede  sequentis  versus  consonant,  hoc  modo 

Migrat  ad  astra  deus,  turba  spectante  suorum, 
Hunc  plus  atque  reus  regem  seiet  esse  polorum.] 

9.  C  i  r  G  u  I  a  t  i  quidam  ^^j  dicuntur,  qui  ^^)  ad  modum  circuli 
in  sui  congerie  revolvuntur ,  habentes  cuiuscumque  consonantio 
dictionem  unam  finalem  ^^) ,  hoc  modo 

Gaudia  debita  temporis  orbita  ^^)  reddidit  orbi 

Lumina  Lucifer  ille  salutifer  edidit^s)  orbi 

Quod  vetus  mtulü^*)  alter  Adam  tulit  editus^^)  orbi. 

4  0.  Citocadi  appellantur  quasi  cito  cadentes,  quorum 
Constitution^)  ita  ex  iudustria  fieri  dcbet,  ut  duo  daclili  conti- 
noantur  in  principio  et  ponatur  tertio  loco  spondeus,  qui  ceptum 


27)  Die  concatenaU  sind  in  C  ganz  anders  erklärt: 

Versus  concatenati  sunt,  qai  quadrupHcem  habent  consonanciam ,  Ha 
quod  medietas  primi  versus  possit  esse  cum  medietale  eadem  secundi  ver- 
sus Sil  eadem  cum  ultima  parte  secundi  versus  et  e  converso,  v.  g. 

NuUam  causidico  reor  esse  fidero  nequc  dico, 

hosti  pro  modico  fit  amicus  et  hostis  amico. 

28)  Diese  Art  fehlt  in  B,  statt  dessen  hat  sie  eine  ihr  eigenthümliche  ; 
Pariles  et  ligati  dicuntur,  quorum  similitudo  et  equalitas  una  in 

concurrentibus  dactilis  et  spondeis  invenitur,  hoc  modo 

En  ut  amico  nunc  tibi  dico  non  morieris, 

Ex  inimico  mortis  amico  nunc  crucieris. 
Die  gleichen  Heime  in  beiden  Versen  scheinen  essentiell  zu  sein. 

29)  quidem  A.  tO)  que  AB. 

84)  Auch  hier  fehlt  die  Angabe,  ob  der  Mittelreim  zur  Construction  des 
Verses  gehört,  oder  nur  zufällig  ist. 

32)  obsita  C.   Der  dritte  Vers  steht  m  C  in  der  Mitte. 

38)  addidit  C.         84)  institit  C.         85)  utiiis  C.         86)  coiHtruccio  B. 
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cursum  impediat,  et  codem  modo  idem  versus  finiatur  in  conso- 

nantia,  hoc  modo^?) 

Dulcis  amica  repcntc  cum  fera  bella  tenenle 
Cum  mihi  dissociaris  non  nisi  fortia  faris.  ^^} 


Anhang  III. 

Erst  wahrend  des  Druckes  bin  ich  auf  die  kurze  Ars  ruh'- 
micandi  aufmerksam  geworden,  die  Wright  in  den  Reliquiae  an— 
tiquae  (London  1841)  I,  30  aus  einer  Handschrift  des  H.  Jahr- 
hunderts in  der  Cotton^schen  Bibliothek  des  British  Museum 
(Cleopatra  B,  VI  fol.  241^)  herausgegeben  hat.  Sie  stimmt  im 
Inhalte  wesentlich  zu  der  Admonter  Rhythmik,  führt  aber  im 
Anfang  einige  Bestimmungen  selbstständig  aus,  wofür  andere 
wieder  kürzer  wegkommen  und  die  zweite  Hälfte  ganz  fehlt. 
Der  VoUsUindigkeit  wegen  und  weil  die  Reliquiae  antiquae  in 
Deutschland  nur  wenig  bekannt  sind,  mag  das  kleine  Stück  hier 
noch  einmal  einen  Platz  finden.  An  die  Orthographie  der  Hand- 
schrift scheint  Wright  sich  nicht  streng  gehalten  zu  haben. 

Ars  Rithmicandi. 

Ad  habendum  artem  Rithmicandi  et  dictauunis  notitiam  di- 
ccndum  est,  quid  sit  Rithmus  et  ex  quot  sillabis  constare  debel, 
et  ex  quot  distinctionibus  clausula  constat,  et  ubi  servanda  est 
consonantia. 

Rithmus  est  consona  paritas  sillabarum  sub 
certo  numero  comprehensarum. 

Distinctio  constare  debet  ex  4  sillabis  ad  minus  et  ex  8 
ad  plus.    Ex  4  ad  minus,  ut  sie 


87)  In  C  sind  andere  Verse  als  Beispiel  gegeben  ; 

Dulcis  amica  venires,  si  mea  vulnera  scires; 
Dulcis  amica  repenle  gaudeo  te  veniente. 

88)  Am  Schlüsse  steht  tu  B  noch:  Et  bis  ad  metrice  utirour  designatio- 
nem.    M  A  folgt  noch  ein  Distichon : 

Frons  hominis  mentem  proprio  depromit  amictu : 
Qualis  vultus  erit,  talia  corde  gerit. 
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O  Maria,      mater  pia, 
Stella  maris      appellaris. 
ex  8  ad  plus,  ut  sie 

lam  advenit  rex  coelorum, 
Ergo,  fratres,  gaudeamus, 
Unctionem  ludaeorum 
Cum  cessare  videamus. 

Clausula  debet  constare  ex  duabus  distinctionibus  ad 
minus  et  ex  5  ad  plus.    Ex  duabos  ad  minus,  ut  sie 

0  Maria,  Stella  maris, 
Mater  pia  nominaris. 

ex  5  distinctionibus  ad  plus  *) ,  ut  sie 

Dives  eram  et  dilectus, 
Inter  pares  praeeleclus, 
Modo  gravat  me  senectus. 
Et  aetate  iam  confectus 
Ab  electis  sum  eiectus. 

Sequitur  de  consonantia:  unde  sciendum,  quod,  si 
ponultima  sillaba  distinetionis  proferatur  acuto  accentu,  tunc  con- 
sonantia debet  servari  a  vocali  penultimae  siliabae,  ut  hie 

Ave  sancti  spiritus      fecundata  rore, 
Gonservata  pariens      castitatis  more, 
Quaeso  fac  ne  arguat      iudex  in  furore, 
Quos  a  morte  proprio      redemit  cruore. 

Si  vero  penultima  .sillaba  distinetionis  proferatur  gravi  accentu, 
tunc  consonantia  potest  servari  tripliciter.  Uno  modo  servatur 
consonantia  a  vocali  penultimae  siliabae  sie'*''') 

0  res  mirabilis      et  rerum  novitas ! 
Se  vestit  homine      summa  divinitas ; 
Licet  in  virgine      matris  fecunditas, 
Et  iugi  lumine      vemat  vii^nitas. 
Tertio  modo  servatur  consonantia  a  vocali  penultimae  siliabae  sie 


*)  Hier  weicht  diese  Rhythmik ,  wenigstens  in  dem  angeführten  Bei- 
spiele, ab  von  der  Admonter  und  Wiener,  die  nur  vier  gleiche  Reime  zu- 
geben. 

**)  Der  Wortlaut  dieser  Unterscheidungen  der  drei  Reimarten  scheint 
verderbt  zu  sein ;  beim  dritten ,  dem  einfach  stumpfen  Reime ,  ist  er  ge- 
radezu falsch. 
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Non  polest  esse  inonachus 
Qui  vagus  est  et  profugus ; 
Qui  vivit  absque  regula, 
Peribit  morte  pessima. 

Sequilar  de  divisioneRithmorum,  quorum  unus  est 
monathongus,  alius  diptongus,  alius  triptongus.  Monathongus 
est ,  quando  una  consonantia  servatur  per  totam  clausulam ,  ut 
»Ave  sancli  spirilus«"^]  »Salutat  angelus«  »0  res  mirabilis«. 
Diptongus  fil  iribus  modis.  Primo  modo,  quando  duae  di- 
slinctiones  concordant  simul  et  duae  simul,  ut  supra  »0  Maria« ; 
seeundus  modus,  quando  medium  dislinctionis  concordat  cum 
medio  ailerius  dislinctionis  et  ßnis  cum  fine,  ut  supra  »lam  ad- 
venit  rex  coeloruma;.  lertius  modus,  quando  duae  distinctiones 
et  piures  concordant  simul  et  additur"^*)  cauda,  ut  hie 

Audi  verbum  novitatis, 
Grede  sompnum,  et  est  satis, 
Non  est  tuae  facultalis 
solvere  corrigiam. 

[Sequitur  de  cauda:  ***)  unde  sciendum ,  quod  cauda  debt*t 
constare  ex  Iribus  sillabis  ad  minus,  ut  sie 

Vides  ad  altare 

Clericos  cantare 
gaudentes. 

ex  7  sillabis  ad  plus  f ) ,  ut  supra  »solvere  corrigiam«.  ]  Tripton- 
gus fit  Iribus  modis.  Primus  modus  est,  quando  duae  distin- 
ctiones concordant  simul  et  additur  cauda,  et  duae  aliae  simul  et 
additur  cauda,  et  caudae  concordant,  ut  hie 

Sub  nodis  silicii 
Corpus  carens  vitii 

dampnat  vir  beatus. 
Se  suum  camificem 
Atque  suum  iudicem 

offert  maceratus. 


*)  Vgl.  hier  und  im  Folgenden  die  obigen  Beispiele. 
**)  audilur  Hs. 

***)  Die  in  Klammern  geschlossenen  Worte   sind   offenbar  ad   vocem 
cauda  eingeschoben  und  zerreissen  den  Zusammenhang. 

•}•)  In  der  Admonter  Rhythmik  werden  nur  6  gestattet ,  wührend  die 
Wiener  selbst  Beispiele  von  8  Silben  anführt,  vgl.  No.  83  bis  84. 
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Secundus  modus  est,  quando  medium  unius  distinctioins  Concor- 
dat  cum  medio  alterius  disiinctionis  et  finis  cum  fine  *) ,  ut  supra 
»lara  advenit  rex  coelorum.«**)  Tertius  modus  est,  quando  duae 
distinctiones  concordant  simul  in  duobus  locis  et  additur 
cauda  ***) ,  ut  sie 

Aeger  eram,  iam  sum  fortis 
Et  contempno  minas  mortis, 
Velut  leo  corde  tuto 
Ire  quidem  sine  scuto. 
Item  rithmorum  caudatorum  alü  sunt  consoni,   alii  dis- 
soni.    Consoni  sunt,  quorum  caudae  concordant  in  ßne,  ut  hie 

Non  est  nostrae  facuJtatis 
Nee  liumanae  dignitatis 

referre  miracula : 
Quibus  virtus  deitatis 
Testis  sanclae  sanctitatis 
illustravit  gratia. 
Dissoni  sunt  lales,  quorum  caudae  non  concordant,  ut  hie 

Aaron  virgam  tulit  duram, 
Quae  florens  contra  natura  m 

est  porta  coeli, 
Semper  patens,  nunquam  clausa, 
Vitae  nostrae  fuit  causa 
virgo  Maria,  tj 


*)  Der  Verfasser  rechnet  also  nach  Halbversen,  gerade  wie  Beda  [s.  u. 
8.  56  Anm.  4).    Ist  das  Einfluss  der  angelsöchsischon  Poesie? 
**)  Es  fehlt  et  addilur  cauda. 
***)  die  freilich  im  Beispiel  fehlt. 
•}•)  Hiernach  in  der  Hs.  BaoplicU  Ars  RithfnUizandi. 
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Verzeicbniss  der  Kunstausdriicke. 


altum,  Hebung,  66. 
annominatio,  Allitteratton,  68. 
cauda  43.  72.  94. 

—  gemina  coiisiniilis  74. 
caudati  consoni  46.  95. 

—  continentes  46. 

—  dissoni  45.  95. 
caudula  72  fg. 
clausula,  Slrophe,  93. 
colorcs  rhetorici  68. 
consonantia  42.  56.  87  fg.  93  fg. 
-—  gallica  77. 

copula,  Strophe,  «4.  80. 
differentia  65  fg. 

—  alterna  72  fg. 
distinctio,  Vers,  4  t  fg.  92  fg. 
imum,  Senkung,  66. 

laici  78. 

leoninitas,  Reim,  68. 

linea  61. 

Metrum  Adonicum  79. 

—  Asciepiadeum  78.  80. 

—  inmbicum  dimelrum  79. 

—  rhythmico  compositum  80. 

—  Sapphicum  79. 
Musica  humana  55. 

—  instrumentalis  56. 

—  melica  56. 

—  raetrica  56. 

—  mundana  55. 

—  rhythmica  56. 
omographa  v?y  romana  68. 
ornagrapha  [?,  romana  68. 
percussio,  Fuss,  Tact,  57. 
proportiones  musicae  59  fg.  65. 
repetitio,  media ta  vel  immcdiata,  69. 
rhythmus  44.  56.  92. 

rhythmus  und  rhyUimi : 

—  aequicomi  47. 

—  authentici  74.  75. 

—  bimembres  57 u.ö.,  vgl. Anhangt. 

—  caudati  43.  45 ;  vgl.  caudati. 

—  compositi  57.  59.  73  fg. 

—  consoni  45. 

—  dactylici  71. 


rhythmus  und  rhythmi  : 

—  decasyllabis  iambicus  71  (Statu). 

—  diptongi  43  fg.  94. 

—  discolos  64. 

—  dispondaici  57.  58.  65.  72.  76. 

—  distrophos  64. 

—  iambicus  57  fg.  58.  65  fg.  71.  73, 

—  monotongi  43.  94. 

—  orbicalati  47. 

—  pentascolos  64. 

—  pentastrophos  64. 

—  poliscolos  64. 

—  quadrimembres  57  u.  Ö.,  vgl.  An- 

hang I. 

—  Serpentin i  48. 

—  similiter  desinens  56.  68. 

—  simplices  57  u.ö. 

—  spondaici  57  u.  ö. 
—  tctrascolos  64. 

—  tetra spondaici  58.  65.  72. 

—  tetrastrophos  64. 

—  transformati  47. 

—  trimembres  57  u.  ö.,  vgl.  Anh.  I. 

—  triptongi  94.    tritongi  45. 

—  triscolos  64. 

—  trispondaici  58.  65.  72.  76. 

—  tristrophos  64 . 

—  tritongi  45.    triptongi  94. 
scansio  66. 

traductio  69. 

versus  (hexamelri,  pentametri) : 

—  caudati  88.  89. 

—  circulati  91. 

—  citocadi  91. 

—  concatenati  91 . 

—  dactylici  caudati  89. 

—  tntercisi  90. 

—  leonini  87.  88. 

—  ligali  vgl.  pariles  91  Anm.  28. 

—  paracterici  88. 

—  pariles  89. 

—  —  et  iigati  91  Anm.  28. 

—  reciproci  89. 

—  retrogradi  90. 

—  tripodantes  89  Anm.  47. 


ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  48.  DEGEMBBR  4874 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 

DES  KÖNIGS. 


Herr  Overbeck  legte  vor :  Analekten  zur  Kunstmythologie  des 
Zeus. 

Die  Ehwartung,  welche  ich  in  der  Vorrede  zu  dem  im  Laufe 
dieses  Jahres  ausgegebenen  ersten  Bande  meiner  griechischen 
Runstmythologie  ausgesprochen  habe,  es  werden  sich  aus  der 
unerschöpflichen  Fülle  der  antiken  Monumente  gar  bald  Nach- 
träge zu  den  von  mir  behandelten  und  zusammengestellten 
Denkmälern  finden,  beginnt  bereits  sich  zu  erfüllen,  nicht  min- 
der aber  die  Hoffnung,  es  werden  mir  Zusendungen  von  mir 
unbekannt  gebliebenen  Monumenten  oder  Nachrichten  und  Be- 
schreibungen von  solchen  zugesandt  werden.  Unter  diesen  Zu- 
sendungen, für  welche  ich  nicht  verfehlen  will,  allen  dabei 
Betheiligten  hier  einstweilen  im  Allgemeinen  den  besten  Dank 
auszusprechen,  befinden  sich  die  Photographien  und  Zeichnun- 
gen einiger  kleinen  Zeusstatuetten  von  Erz,  welche  ich  Herrn 
Dr.  Hulsebos  in  Utrecht  und  Herrn  Dr.  Wolfgang  Heibig  in  Rom 
verdanke,  aufweiche  aber  hier  im  Einzelnen  einzugehn  nicht 
nöthig  erscheint,  weil  diese  Statuetten  sich  einfach  als  neue 
^  Exemplare  derjenigen  Classen  oder  Gruppen  von  statuarischen 
Zeusdarstellungen  zu  erkennen  geben,  welche  ich  in  meinem 
Buche  aufgestellt  habe.  Anders  verhält  es  sich  mit  einem  mir 
aus  London  zugekommenen  Vasenbilde  und  mit  dem  Fragment 
eines  kleinen  Mannorwerkes ,  welches  letztere  der  Besitzer  Herr 
Prof.  R.  Bergau  in  Nürnberg  die  ausserordentliche  Freundlich-  . 
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keit  hatte,  mir  im  Original  einzusenden.  Für  diese  beiden  Kunst- 
werke erlaube  ich  mir  Ihre  Aufmerksamkeit  auf  eine  kurze 
Weile  in  Anspruch  zu  nehmen. 

1.  Europe, 

Hydria  aus  Kyrene  im  britischen  Museum  No.  C.  7. 

(Hierzu  die  Tafel  I.) 

Zu  den  noch  ungelösten  Problemen  der  kunstmythologischen 
Vasenerklärung  gehört  eine  sichere ,  auf  durchgreifende  Krite- 
rien gegründete  Unterscbeidung  derjenigen  Monumente,  welche 
die  Entfuhrung  der  Europe  wirklich  darstellen,  von  denjenigen, 
welche  dies  allerdings  zu  thun  scheinen ,  in  der  That  aber  ganz 
anderen  Kreisen  des  antiken  Mythus,  beziehendlich  der  Cultus- 
gebräuche ,  namentlich  demjenigen  des  Bakchischen  angehören. 
Für  die  Vasenbilder  mit  schwarzen  Figuren,  welche  hier  in 
Frage  kommen,  indem  sie  in  nicht  unbeträchtlicher  Anzahl  ein 
auf  einem  Stiere  reitendes  Weib  darstellen,  ist  der  Versuch,  zu 
einer  auf  bestimmten  Gründen  beruhenden  Sonderung  der  bei- 
derlei Denkmaler  zu  gelangen  nach  dem  Vorgange  Stepbanis  *) 
und  0.  Jahns ^)  in  dem  uniSngst  erschienenen  Bande  meiner 
griechischen  Kunstmythologie ^)  gemacht  worden,  für  die  Va- 
senbildor  der  späten  Stiiarten  kann  man  dagegen  von  einer  prin- 
cipiellen  Unterscheidung  der  wirklichen  und  der  nur  schein- 
baren Europedarstellungeu  eigentlich  noch  nicht  reden,  hier  steht 
vielmehr  die  Sache  so,  dass  während  einerseits  eine  ansehnliche* 
Zahl  von  Vasenbildern  ^)  nach  ganz  nnl)ezweifelbaren  Merk- 
malen als  wirkliche  Monumente  des  Europemythus  allgemein 
anei*kannt  sind,  man  andererseits  eine  kleine  Zahl  von  Gemäl- 
den, namentlich  ihrer  drei,  welchen  entweder  die  sicheren 
Merkmale  ihrer  Zugehörigkeit  zu  diesem  Mythenkreise  fehlen,  oder 
bei  denen  man  bestimmte  Kriterien  ihrer  Nichtzugehörigkeit  zu 
demselben  wahrzunehmen  glaubte,  ausgesondert  worden  sind*}. 

a)  SIephani  im  Compte-renda  de  ta  commis».  imp.  archM.  de  SL  M- 
terstmurg  pour  raoate  48§3.  p.  484-*4S7,  poar  rannte  486€.  p.  490  sq. 

b)  0.  Jahn,  Die  EntfütiruDg  der  Europa  auf  antü^en  Kunstwerlceu  S.  47  f. 

c)  Besonderer  Theil  I.  Band  S.  484  f. 

d)  S.  m.  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  4S8  f. 

e)  Die  drei  Vasen  sind:  ä)  der  unteritaHsche  Krater,  abgebildet  bei 
Miitin,  Peinl.  de  vases  11.  48  (=»  Gal.  Mytb.  LIV.  Ufl,  eaigniaut,  R6Kg.  de 
l'ant.  CXI.  467}  bei  Siephani»  Compte-randu  etc.  poor  t'ann^  4866.  p.  450, 


9Ö    

In  dem  einen  dieser  Bilder  (a)  ist  der  Stier,  auf  welchem  ein 
Weib  reitet,   durch  die  von  seinen   Hörnern  herabhangenden 
Binden  ziemlich  unzweifelhaft  als  Opferstier  charakterisirt,  wah- 
rend die  Umgebung  der  Hauptgruppe  durch  drei  scheinbar  Lan- 
zen ,  nach  Stephanis  Vermuthung  Thyrsusstäbe  hallende  Jüng- 
linge, von  denen  zwei  ausserdem  Kränze  in.  den  Hilnden  haben, 
das  ganze  Bild  dem  bakchiscben  Kreise  zuzuweisen  scheint, 
jedenfalls  demselben,  wie  Jahn  bemerkt  hat,  den  Charakter  der 
Darstellung  eines  ganz  bestimmten  Festgebraucbes  verleiht.  Auch 
das  zweite  Gemälde  {b) ,  das  Welcker  so  beschrieben  hat :  »Europa 
auf  dem  Stiere ,  Eros  kränzt  sie ,  ein  Hündchen  springt  vor  ihr 
her,  ein  Jüngling  mit  einem  Kranz,  einer  mit  einer  Lanze  und 
je  ein  Satyr  zu  beiden  Seiten«  wird,  zunächst  durch  die  Satyrn, 
wenigstens  wahrscheinlich,  dem  dionysischen  Kreise  zugewiesen. 
Am  zweifelhaftesten  ist  die  wahre  Bedeutung  des  dritten  Bildes 
(c),  weiches  Stephani  herausgegeben  und  ebenfalls  auf  einen 
bakchiscben  Festgebrauch  bezogen  hat,  dessen  Mittelpunkt  eine 
stierreitende  Maenade  bildet.    An  sich  fi*eilich  wäre  gegen  diese 
Ansicht,  welcher  auch  Jahn  nicht  widersprochen  hat,  nicht  eben 
viel  einzuwenden,  es  fragt  sich  aber,  ob  das  Yasenbild,  welches 
*  hier  zum  ersten  Male  bekannt  gemacht  wird ,  auf  einer  aus  Ky- 
rene  oder  der  KyrenaYke  stammenden  Hydria  mit  rothen ,  zum 
Theile  weissen  Figui^n  sehr  flüchtigen  Stils  im  britischen  Mu- 
seum*), nicht  im  Stande  ist,  die  Erklärung  der  Petersburger 
Vase  wenigstens  in  ihrer  Sicherheit  zu  erschüttern.  Beide  Vasen- 
gemälde nämlich  zeigen  fast  identische  Gompositionen, 
Während  sich  die  Bezüglichkeit  dessen  in  London  auf  die  Ent- 
führung der  Europe  nach  Allem ,  was  bisher  über  die  Merkmale 
der  Darstellungen  dieses  Mythus  festgestellt  ist ,  deswegen  nicht 
bezweifeln  lässt,  weil  in  ihm  unterhalb  des  Stieres  das  Meer, 


bei  Jahn  a.  a.  0.  S.  47  f.  Anm.  6,  b)  eine  von  Welcker  in  Müllers  Handb.  d. 
Arcbaeol.  S.  520  (§  354.  4}  beschriebene  kleine  Amphora,  ehemals  in  Brauns 
Besitze,  bei  Stephani  und  Jahn  a.  d.  a.  O.,  c)  die  unteritalische  Hydria 
in  der  Vasensammlung  der  Ermitage  in  St.  Petersburg  No.  884 ,  abgebildet 
bei  Stephani,  Gompte-rendu  etc.  pour  l'ann^e  4866.  pl.  V.  No.  4  vgl.  das. 
p.  460.  Auch  ich  selbst  habe  diese  Vasenbilder  als  nicht  zum  Kreise  der 
Europemonumente  gehörend  in  meinem  Buche  stillschweigend  weggelassen, 
a)  S.  A  Catalogoe  of  the  greek  and  etroscan  Vases  in  the  brit.  Mus. 
Vol.  n.  p.  356  sq.  No.C.  7. 
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durch  welches  der  Ritt  der  Europe  ging,   durch  Wellen  und 
Fische  angegeben  ist. 

In  beiden  Vasenbildem  wird  die  Hauptgnippe  in  der  Mitte 
dargestellt  durch  den  Stier  mit  dem  Weibe,  welches  in  dem  Pe- 
tersburger Gemälde  auf  dem  Rücken  des  Stieres  reitet,  in  dem 
londoner ,  mit  einer  Hand  an  seinem  Hörne  sich  haltend ,  neben 
seiner  Flanke  daherschwebt,  eine  Art  der  Gomposition,  die  sich 
in   mehren  unbezweifelbaren  Europebildern  wiederholt*).     In 
beiden  Vasengemfllden  wird  die  Hauptgruppe  von  je  zwei  Eroleu 
begleitet,  welche  in  dem  Petersburger  Bilde  der  eine  ober-  der 
andere  unterhalb  des  Stieres  gemalt,  perspectivisch  verstanden 
aber  zu  dessen  beiden  Seiten,  demselben  voranfliegen,  während 
in  dem  londoner  Bilde  der  eine  vor ,  der  andere  hinter  der  Eu- 
rope erscheint.    Sehr  beachtenswerth  ist  aber,  dass  trotz  dieser 
Verschiedenheit  der  Anordnung  die  Erotengestalten  beider  Vasen 
in  Stellung  und  Bewegung  einander  nahezu  entsprechen ,  was 
kaum  zufällig  genannt  werden  kann,  vielmehr  auf  ein  gemein- 
sames,   frei   benutztes    Vorbild   ohne   all   zu  grosse   Kühnheit 
schliessen  lässt.    Dasselbe  gilt  von  einer  mit  einer  Chlamys  an- 
gethanen  Jünglingsfigur,  welche  in  beiden  Gemälden  in  voll- 
kommen übereinstimmender  Bewegung,    zurückblickend,   mit 
erhobenem  rechtem' und  vorgestrecktem  linkem  Arme  in  lebhaf- 
tem Ausschritte  dem  Stiere  voraneilt,   und  wiederum  dasselbe 
von  einer  zweiten  JUnglingsfignr,  welche  in  beiden  Vasenbildern 
hinter  dem  Stier  auf  einem  Gewände  sitzend  angebracht  ist  und 
welche  sich  in  beiden  Gemälden  nur  dadurch   unterscheidet^ 
dass  sie  in  dem  petersburger  den  rechten  Arm  erhoben  vor- 
gestreckt, den  linken  auf  den  linken  Oberschenkel  gelegt  hat, 
während  sie  in  dem  londoner  den  rechten  Arm  im  Eilenbogen 
gekrümmt  angezogen  schwebend  (wohl  nicht  aufgestützt)  und 
in  der  halb  erhobenen  linken  Hand  einen  Stab  hält.    Aber  auch 
auf  die  dritte  der  anwesenden  männlichen  Personen  erstreckt 
sich  die  überraschende  Ähnlichkeit  der  beiden  Bilder.    Es  ist 
dies  die  Gestalt  eines  auf  untergebreitetem  Gewände  sitzenden 
Jünglings  in  dem  petersburger,  eines  bärtigen  Mannes  in  dem 
londoner  Gemälde ;  beide  Male  erhebt  diese  Figur  wie  erstaunt 
oder  von  innerer  Bewegung  ergriffen  die  rechte  Hand  mit  dem 


a)  Vergl.  meine  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  444  No.24a»  S.  444  No.22, 
S.445  No.24  u.  S5,  S.  454  No.31,  32U.88. 
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Gesichte  zu  gekrttmmten  Fingern,  während  sie  sich  mit  der  Lin- 
ken ,  in  dem  Petersburger  Gemälde  auf  den  Sitz ,  in  dem  lon- 
doner mit  dem  Ellenbogen  auf  eine  gleichsam  eine  Rückenlehne 
bildende  Erhöhung  des  zum  Sitze  dienenden  Terrains  aufstützt. 
Wer  die  hier  im  Einzelnen  hervorgehobenen  Vergleichs- 
punkte und  wer  die  beiden  Yasenbilder  in  der  Gesammtheit 
ihrer  Figuren  und  deren  Anordnung  zu  einander  überblickt,  der 
wird  sich  schwerlich  der  Überzeugung  entziehen  können,  dass 
es  sich  in  diesen  um  die  zweimalige  Wiederholung  einer  und 
derselben  Composition  handelt,  um  eine  jener  nicht  grade  scla- 
visch  genauen,  aber  in  den  entscheidenden  Hauptpunkten  über- 
einstimmenden Wiederholungen,  von  denen  zahlreiche  Beispiele 
allgemein  zu  bekannt  sind,  um  sie  hier  im  Einzelnen  zu  wieder- 
holen ») .  Nun  aber  entsteht  die  Frage,  was  aus  dieser  Thatsache 
für  die  Erklärung  der  beiden  Vasengemälde  folge ,  fiiit  anderen 
Worten,  ob,  wenn  das  londoner  Bild  unbezweifelbar  zu  dem 
Kreise  der  Darstellungen  der  Europe  gehört,  damit  bewiesen 
sei,  dass  auch  das  petersburger  diesem  Kreis  angehören  und  aus 
dem  Europemythus  seine  Deutung  erhalten  müsse?  Zunächst 
im  Allgemeinen  gesprochen  muss  man  dies  in  Abrede  stellen ; 
denn  eben  so  bekannt  wie  die  Thatsache  der  mehrfachen  Wie- 
derholungen derselben  Composition  ist  die  andere ,  dass  solche 
identische  oder  nahezu  identische  Gompositionen  von  den  an- 
tiken Künstlern  entweder  ohne  jegliche  Verändemng  oder  unter 
Anbringung  leichter,  aber  für  den  Sinn  entscheidender  Varia- 
tionen in  verschiedener  Bedeutung  und  zur  Darstellung  ganz 
verschiedener  Stoffe ,  Mythen  oder  Personen  verwendet  worden 
sind^).  Es  wird  also  in  allen  solchen  Fällen  und  so  auch  in 
dem  vorliegenden  auf  die  Untersuchung  des  Einzelnen  und  na- 
mentlich derjenigen  Einzelheiten  ankommen ,  welche  die  Ver- 
schiedenheit in  den  beiden  Wiederholungen  zeigen.  Dazu  gesellt 
sich  aber  hier  noch  die  eigen thümliche  Schwierigkeit ,  dass  das 
londoner  Vasengemälde  unter  der  kaum  anfechtbaren  Annahme, 
dass  es  in  der  That  auf  Europes  Entführung  bezüglich  sei,  nicht 
etwa  in  allen  seinen  Theilen  glatt  und  bestimmt  erklärt  werden 
und  eben  deswegen  nur  mit  um  so  grösserer  Vorsicht  und  um 


a)  Vergl.  nar  0.  Jahn,  Archaeol.  Beitrüge  S.  499,  885. 

b)  S.  Jahn  a.  a.  O.,  Welcker,  Alle  DoDkmäler  1.  S.S45  f.  und  was  da- 
selbst angeführt  ist,  III.  S.  456. 
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so  mehr  Bedenken  zur  Erklärung  des  peiersburger  Bildes  ver- 
wendet werden  kann,  welchem  seinerseits  das  für  den  Europe- 
mythus  Entscheidende  und  Massgebende,  die  Andeutung  des 
Meeres  fehlt,  durch  welches  der  Stier  daherkommt. 

Keinerlei  Schwierigkeit  bietet  allerdings  in  dem  londoner 
Gianülde  der  rechts  vor  dem  Stiere  wie  am  Ufer  des  Meeres  auf 
ansteigendem  Felsen,  wie  man  annehmen  muss,  dasitzende  bär- 
tige Mann,  welcher  das  Herankommen  des  Stieres  und  seiner 
schönen  Bürde  mit  gespannter  Aufmerksamkeit  und  bei  aller 
scheinbaren  Gelassenheit  seiner  Stellung  offenbar  mit  innerer 
Erregung  erwartet.    Wenn  diese  Figur  von  Newton  in  dem  lon- 
doner Vasenkatalog,  allerdings  unter  Hinzufügung  eines  Frage- 
zeichens, als  Asterion  bezeichnet  ist,  d.  h.  als  jener  König  von 
Kreta,   welchem  Zeus  nach  gewissen  Überlieferungen*)  später 
die  Europe  überlassen  haben  soll,   so  ist  dies  Nichts,  als  der 
Nachklang  einer  sehr  wenig  glücklichen  Erklärung,  welche  Ste- 
phan!^) für  eine,  Schwierigkeiten  machende  Figur  etlicher  an- 
deren Europedarstellungen  aufstellen  zu  müssen  geglaubt  hat  ^) . 
Veranlasst  aber  ist  die  Aufnahme  dieser  für  die  londoner  Vase 
jedenfalls  verkehrten  Nomenclatur  durch  die  Voraussetzung,  der 
Stier  sei  hier  als  der  verwandelte  Zeus  selbst  aufzufassen^). 
Allein  diese  Voraussetzung,  zu  der  Nichts  nöthigt,  triOl  in  der 
That  nicht  zu ,  vielmehr  handelt  es  sich  in  dem  londoner  Bilde 
ganz  gew  iss  um  eine  der  mehrfach  in  Kunstwerken  vorkommen- 
den^) Darstellungen,  welche  der  Sagonwendung  folgen,  deren 
ältestem  Zeuge    Akusilaos^)   ist  und   nach   welcher    Zeus   sich 
nicht  selbst  in  den  Stier  verwandelte,  sondern  einen  Stier,  den 
sogenannten  kretischen  sandte,  um  Europe  zu  entführen.     Ist 
dem  aber  so,  so  wird  Niemand  mehr  zweifeln,  dass  in  unserem 
Vasengemälde  in  dem  in  Rede  stehenden  Manne  grade  so  gut 
wie  in  den  entsprechenden  Bildern  (Note  e  No.  9,  47, 1 8, 24  a.  6.  c) 


a)  Hcsiod.  u.  Bakchylid.  bei  dem  Schol.  11.  XII.  S92,  Apollod.  III.  1.9, 
Diod.  IV.  60»  Lykophr.  Alex.  4998,  Nonn.  Dien.  I.  8t8. 

b)  Compte-rendu  etc.  pour  rannte  1 866  S.  98. 

c)  Vorj^l.  Jahn  a.  a.  0.  S.  50  und  meine  Kunslinythol.  a.  a.  0.  S.  448. 

d)  »Zeus,  in  the  form  of  a  bull,  carrying  o(T  Europa«. 

e)  S.  meine  Kunstmyihol.  a.  a.  0.  S.  438  f.  No.9— 4  ,  S.  497  f.   No.9, 
S.  486f.  No.  47  und  No.  48.  S.  440  f.  No.94.a.6.  c. 

f)  Bei  Apollod.  U.  5.  7,  s.  meine  Kunslmythol.  a.  a.  0.  S.  424  Note  a 
und  S.  487  Note  a. 
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kein  Andei'er,  als  Zeus  selbst  zu  eriiennen  sei,  welcher  mit 
Spannung  am  Ufer  von  Kreta  die  von  dem  Stiere  herangetragene 
Geliebte  erwartet.  Dass  aber  die  Figur  an  sich  dieser  Deutung 
vollkommen  entspriclit ,  obgleich  ihr  die  gewöhnlichen  Attribute 
des  Zeus  fehlen,  dies  braucht  nicht  erwiesen  zu  werden. 

Wie  nun  verhält  es  sich  mit  der  entsprechenden  Figur  des 
Petersburger  Vasenbildes?  Sollen  wir  auch  in  ihr,  welche  ein 
Jttngling  ist,  den  Zeus  erkennen?  Darauf  kann  man  nicht  mit 
Sicherheit  bejahend  antworten ,  aber  ebenso  wenig  verneinend. 
Das  Ja  wird  bedenklich  vermöge  der  Unsicherheit  in  der  Erklä- 
rung der  übrigen  Figuren  des  Gemäldes ,  nicht  aber  etwa  durch 
die  Jttnglingsgestalt  derjenigen,  von  der  wir  hier  zunächst  spre- 
chen. Denn  abgesehn  davon,  dass  es  kein  unpassender  Gedanke 
eines  Malers  genannt  werden  kann,  Zeus  da,  wo  es  sich  um 
eines  seiner  Liebesabenteuer  handelt,  jugendlich  zu  bilden,  so 
wie  ihn  der  Maler  der  Coghiirschen  lovase  •)  jugendlich  gebildet 
hat,  während  ihn  derjenige  der  sehr  entsprechenden  berliner^) 
bärtig  darstellte,  abgesehn  hiervon  besitzen  wir  in  dem  Bild 
einer  unteritalischen  Hydria  im  Museo  Gregoriano  des  Vatican^], 
welches  den  Zeus  eben  in  dem  Europeabentcuer  und  eben  den 
Stier  mit  der  Geliebten  erwartend ,  im  Übrigen  aber  in  Gestalt 
und  Attributen  ganz  unbez weifelbar  cbarakterisirt,  jugend- 
lich darstellt,  eine  Analogie,  welche  den  Schluss,  dass  auch 
ein  zweiter  Vascnmaler  auf  einen  solchen  in  sich  gerechtfertigten 
Gedanken  gekommen  sei,  zu  einem  durchaus  berechtigten  macht. 
Hiemach  würde  also  auch  die  Jugendlichkeit  der  Figur  der 
Petersburger  Vase,  welche  dem  Zeus  der  londoner  entspricht, 
kein  Hinderniss  abgeben,  in  jener  wie  in  dieser  eine  Darstellung 
der  Entführung  der  Europe  zu  erkennen  und  dass  sich  mit  die- 
ser Deutung  der  beiden  Gemälde  ferner  die  zwei  Eroten  bestens 
vertragen ,  welche  beide  Mal.e  den  Stier  begleiten  und  grade  in 
dem  Petersburger  Gemälde  ihn  in  so  bezeichnender  Weise  dem 
liebenden  Gott  entgegen  zu  führen  scheinen ,  darf  nur  erwähnt 
werden.  Hinzuzufügen  aber  ist,  dass  diese  Eroten  grade  in 
dem  Gemälde  (oben  S.  99.  a)  fehlen,  welches  von  den  drei  über- 
haupt in  Frage  kommenden  Vasenbildem  mit  dem  meisten  Recht 


a)  S.  m.  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  466 f.  No.  4. 

b)  S.  m.  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  467  f.  No.2. 

c)  S.  m.  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  486 f.  No.  47. 
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aus  dem  Kreise  der  Europemonumente  gestrichen  und  in  den- 
jenigen der  dionysischen  verwiesen  worden  isl,  während  man 
doch  sagen  muss,  dass  das  noch  übrige  dritte  Gemälde  (oben 
S.  99.  6) ,  in  welchem  Eros  das  stierreitende  Weib  bekränzen 
soll ,  aus  der  kurzen  Welcker^schen  Beschreibung  zu  wenig  ge- 
nau bekannt  ist,  um  mit  Sicherheit  beurteilt  zu  werden. 

Und  somit  bleiben  in  beiden  Yasengemälden  noch  die  zwei 
oben  näher  beschriebenen  Jünglinge,  der  hinter  dem  Stiere 
sitzende  und  der  ihm  vorausschreitende  als  solche  Figuren  übrig, 
für  welche  eine  Erklärung  zu  suchen  ist,  von  deren  Wahrschein- 
lichkeit es  abhangen  wird,  ob  man  ausser  der  londoner  auch  die 
Petersburger  Vase  dem  Kreise  der  Europemonumente  wird  zu- 
sprechen oder  letztere  für  diesen  Kreis,  aus  dem  sie  ausgeschlos- 
sen war,  wiederum  wird  in  Anspruch  nehmen  düifen. 

Beginnen  wir  mit  der  hinter  dem  Stiere  sitzenden  Figur, 
so  wird  man  sagen  dürfen,  dass  als  der  Ort,  wo  sich  dieselbe 
befindet,  entweder  das  von  Europe  und  dem  Stiere  verlassene 
Ufer  als  Gegenstück  desjenigen  Ufers  gedacht  werden  kann ,  an 
welchem  Zeus  die  Europe  erwartet,  oder  aber  eine  Stelle,  etwa 
eine  Insel  oder  ein  Felsen  in  dem  Meere,  durch  welches  der 
Stier  seine  schöne  Beute  dahinträgt.  An  dieser  letztern  Stelle, 
d.  h.  gedacht  auf  einem  Felsen  oder  einer  Insel  im  Meere,  an 
welcher  der  Zug  vorbeigeht,  finden  wir  in  drei  unter  einander 
vielfach  verwandten  Darstellungen  der  Entführung  der  Europe 
auf  dreien  Fischtellern  (ntvoKioxoi  ix^oQoi)  der  petersburger 
Vasensammlung ^] ,  deren  besterhaltenes  Exemplar  Stephani 
herausgegeben  hat^),  eine  unserem  sitzenden  Jüngling  entspre- 
chende Figur,  welche  für  die  Erklärung  jenes  in  Anspruch  ge- 
nommen werden  kann.  Stephani  hat  diese  Figur,  welche  in 
zweien  der  drei  Exemplare  bärtig  ist ,  aber  kein  sie  bestimmt 
charakterisirendes  Attribut  hat,  während  sie  in  dem  dritten  (ab- 
gebildeten) Exemplar  als  ein  mit  dem  Dreizack  ausgestatteter 
Jüngling  erscheint,  a.  a.  0.  S.  88  f.  den  Namen  des  Atymnos 
geltend  zu  machen  gesucht,  welchen  wir  als  Begleiter  und  in 
einigen  Genealogien  als  Bruder  der  Europe  kennen®).    Diese 


a)  No.4910,  1799  und  1800. 

b)  Comple-rendu  etc.  pour  Tann^  4866  pl.  lU. 

c)  Vergl.  Preller,  Griech.  Mythol.  S.  Aufl.  11.  S.  438  und  Jahn  a.  a.  0. 
S.  30  f. 
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Nomeociaiur  hat  sich  wie  diejenige  des  Asierion  für  den  Zeus 
der  londoner  Vase ,  aber  wie  di^se  durch  ein  Fragezeichen  als 
zweifelhaft  bezeichnet  in  den  Yasenkatalog  des  britischen  Mu- 
seums hinübergezogen,  wahrend  sie  schon  Jahn  (a.  a.  0.  S.  50) 
wenig  wahrscheinlich  nennt  und  ich  glaube ,  ihre  Unhaltbarkeit 
erwiesen  zu  haben  *) .  Neben  dieser  Benennung  halt  auch  Ste- 
phani  selbst  (a.  a.  0.  S.  98)  für  die  beiden  Exemplare,  in  wel- 
chen die  fragliche  Figur  bartig  ist,  den  Namen  des  Poseidon  für 
möglich ,  an  dessen  Richtigkeit  ich  nicht  zweifle ,  obgleich  diese 
Figur  in  eben  diesen  beiden  Exemplaren  keinen  Dreizack,  als 
das  dem  Poseidon  gewöhnlichste  Attribut  führt.  Denn  dass  Po- 
seidon gelegentlich  ohne  Dreizack  dargestellt  werden  könne, 
habe  ich  aus  vorlaufig  einem  Paar  Beispielen  nachgewiesen  ^) ; 
Poseidons  Anwesenheit  aber,  welche  auch  bei  Dichtern  in  dieser 
Scene  nachweisbar  ist,  motivirt  sich  in  allen  den  Vasen,  in  wel- 
chen der  Stier  nicht  als  der  verwandelte  Zeus  gelten  darf,  weil 
Zeus  in  Person  anwesend  ist,  (und  alle  hier  in  Frage  kommen- 
den Bilder  gehören  dieser  Glasse  an)  aus  dem  Sagenzuge®),  dass 
eben  er  dem  Bruder  den  Stier  gestellt  habe,  welcher  die  Europe 
entführte.  Hierdurch  wird  es  nun  ferner  sehr  wahrscheinlich, 
dass  auch  in  dem  mit  dem  Dreizack  ausgestatteten  Jünglinge  des 
dritten  Petersburger  Fischtellers  kein  Anderer,  als  Poseidon  ge- 
meint sei,  um  so  mehr,  da  ich  aus  einem  unteritalischen,  also 
Stil  verwandten  Vasengemalde  Poseidon  in  Jünglingsgestalt  nach- 
zuweisen vermocht  habe  ^) .  Nun  heisst  es  freilich  einen  starken 
Schritt  weiter  gehn,  wenn  man,  gestützt  auf  diese  Analogien, 
auch  den  Jüngling  in  dem  londoner  Vasengemalde,  welcher  kei- 
nen Dreizack ,  sondern  nur  einen  einfachen  Stab  halt  und  den- 
jenigen des  Petersburger  Bildes,  der  ohne  jegliches  Attribut  ist, 
als  Poseidon  anspricht  und  es  muss  offen  eingestanden  werden, 
dass  hierbei  von  Sicherheit  der  Erklärung  nicht  mehr  die  Rede 
sein  kann.  Unmöglich  aber  wird  man ,  namentlich  angesichts 
der  vielfach  nachlassigen  und  oberflächlichen  Charakterisirung 
der  Personen  in  Vasenbildern  dieser  spaten  Stilarten,  die  An- 


a)  Kunstmythol.  a.  a.  O.  S.  441  f. 

b)  KuDStmythol.  a.  a.  O.  S.  589  Anm.  472. 

c)  Schol.  Germ,  ad  Arat.  Phaenom.  T.  II.  p.  55  (ed.  Buhle)  vergl.  m. 
Kunskmythol.  a.  a.  0.  S.  438  Note  e.  und  S.  444  Note  b. 

d)  Kunstmytbol.  a.  a.  0.  S.440. 
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Wendung  des  Poseidonnamens  auf  die  Jünglinge  unserer  beiden 
Vasen  schwerlich  nennen  dürfen  und  wohl  zu  beachten  haben, 
wie  gut  sich  mit  ihr  einmal  die  Stelle  vertrügt,  an  der  wir  die 
Figur  in  beiden  Bildern  finden  und  sodann  in  dem  petersburger 
Bilde  die  Bewegung  der  rechten  Hand,  die  sich  füglich  als  ein 
Gestus  des  Vorwürtsweisens  verstehn  lifsst,  mit  welchem  der 
Gott  den  von  ihm  gesandten  Stier  hinwegsendet. 

Was  nun  aber  endlich  den  letzten,  dem  Stiere  voraus- 
schreitenden Jüngling  anlangt,  so  wird  sich  auch  für  diesen  ein 
wenigstens  möglicher  Name  aus  anderen  Europedarstellungen 
gewinnen  lassen.  Schon  in  einer  kleinen  Reihe  von  schwarz- 
figurigen  Vasenbildem  ^)  finden  wir  als  Führer  des  Stieres ,  auf 
welchem  Europe  reitet  und  welcher  in  diesen  Fällen  nicht  als 
der  verwandelte  Zeus  zu  gelten  hat,  Hermes.  Dieser  aber,  und 
das  ist  die  bei  weitem  nähere  Analogie ,  kehrt  wieder  in  dem 
schon  für  den  jugendlichen  Zeus  angefüht*len  Gemälde  einer 
unteritalischen  Hydria  im  Vatican  ^)  und  ihn  glaube  ich  auch  in 
unsern  beiden  Vascngemdiden  in  der  Eigenschaft  wieder  erken- 
nen zu  dürfen ,  in  der  wir  ihn  in  den  schwarzfigurigen  Vasen- 
bildem fungiren  sehn,  als  Führer  und  Geleiter  des  Stieres,  wel- 
cher dem  Zeus  die  Geliebte  zutKigt.  Es  ist  wahr,  wir  sind  ge- 
wohnt, Hermes  in  anderer  Gestalt,  namentlich  aber  mit  dem 
sei  es  auf  dem  Kopfe  getragenen,  sei  es  am  Bande  zurückgewor- 
fenen Petasos  und  besonders  mit  dem  Korykeion  ausgestattet  zu 
sehn  und  werden  uns  kaum  auf  den  ersten  Blick  enlsch Hessen, 
ihn  in  Figuren  anzuerkennen,  denen  beide  gewöhnlichen  Attri- 
bute des  Hermes  fehlen.  Nichtsdestoweniger  wird  man  bei  ge- 
nauerer Umschau  in  den  Monumenten  aller  Art  deren  eine  nicht 
ganz  kleine  Zahl  finden ,  in  welchen  Hermes  sowohl  ohne  Peta- 
sos wie  ohne  Kerykeion  dargestellt  ist^),  während  die  Chlamys- 


a)  M.  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  423  No.  S— 4. 

b)  M.  Kunslmylhül.  a.  a.  0.  S.436f.  No.  47. 

c)  Es  versteht  sich  wohl  von  selbst ,  dass  es  nicht  leicht  ist ,  Hermes 
ohne  Petasos  und  Kerykeion  in  Vasengemälden,  weiche  wir  als  die 
nächsten  Parallelen  zu  unsern  Vasengemälden  in  Betracht  ziehn  müssen, 
nachzuweisen,  weil  einerseits  die  genannten  Attribute  die  sichersten  und 
einfachsten  Mittel  waren,  um  den  Gott  zu  charakterisiren,  auf  welche  des- 
halb natürlich  Vasenmaler  von  einiger  Sorgfalt  so  leicht  nicht  und  nur 
unter  gewissen  Verhältnissen  and  nach  gewissen  Motiven  verzichtet  haben, 
und  weil  andererseits,  wp  in  späten  und  nachlässigen  Malereien  Hermes 
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trachl,  in  weicher  unsere  beiden  Figuren  erscheinen,  als  eine 
für  Hermes  ganz  besonders  beliebte  und  sehr  charakteristische 
gelten  muss*^).  Man  wird  also  schwerlich  behaupten  können, 
dass  in  den  beiden  parallelen  Vasengemälden  Hermes  in  dem 
dem  Stiere  vorausschreitenden  Jttnglingc  nicht  angenommen 
werden  dürfe,  während  sich  in  keiner  Weise  anfechten  iHssl, 


von  seinen  gewöhnlichen  AUributcn  entblössl  vorkommt ,  es  für  uns  nicht 
leicht  ist,  ihn  zu  erkennen  und  noch  schwerer,  ihn  als  das,  was  er  ist,  zu 
erweisen.  Dennoch  gicbt  es  wenigstens  zwei  sichere  Beispiele  sorgfältiger 
Malerei,  wo  Hermes  weder  den  Petasos  noch  das  Kerykeion  hat,  erstens 
die  Vase  in  Gotha,  Mon.  dell'lnst.  IV.  34  (Elite  c6ram.  lll.  90),  welche  ihn, 
inschriftlich  gesichert,  zwischen  tanzenden  Satyrn  die  Lyra  spielend  dar> 
stellt,  und  zweitens  die  Kvlix  des  Herzogs  von  Luynes,  Mon.  dell'lnst.  I. 
9.  S  (Elite  cöram.  11.  52),  welche  uns  den  auch  von  Lysippos  (s.  Pausan. 
IX.  30.  i)  gebildeten  Streit  des  Apollon  und  Hermes  um  die  von  dem  Letz- 
tern erfundene  Lyra  vorführt.  Dieser  letztere  Gegenstand  wiederholt  sich, 
die  erstere  Darstellung  beglaubigend,  in  dem  innenbild  einer  in  der  Elite 
cöram.  H.  58  publicirten  Kylix,  wo  jedoch  Hermes  sowohl  durch  den  Peta- 
sos wie  durch  das  Kerykeion  charakterisirt  ist,  welches  letzlere  er  fallen 
gelassen  hat.  In  diesen  beiden  Beispielen  liegt  das  Motiv  zur  Weglassung 
des  Kerykeion  nahe ,  aber  den  Petasos  hotten  die  Maler  ihrem  Hermes  im- 
merhin geben  können,  wenn  sie  denselben  zu  seiner  Charakteristik  für 
unbedingt  nöthig  erachtet  hätten.  Ein  wahrscheinliches  Beispiel  aber  des 
Vorkommens  eines  weder  durch  Petasos  noch  Kerykeion  bezeichneten 
Hermes  in  später  Malerei  bietet  die  im  Bull.  arch.  Napolit.  II.  tav.  3  (Elite 
ceram.  111.  30)  publicirte  Amymonevnse  in  der  rechts  unten  auf  eine  Stele 
gelehnt  stehenden  Jünglingsfigur.  Die  Deutung  dieser  Figur  als  Hermes 
wird  wahrscheinlich  gemacht  (mehr  kann  man  natürlich  nicht  sagen)  durch 
Vergleichung  der  in  den  Mon.  dell'lnst.  IV.  4  4  (Elite  c^ram.  111.  29)  publi- 
cirten Amymonevase,  in  welcher  wir  fast  genau  dieselben  Personen  der 
erstem  wiederfinden ,  an  der  Stelle  des  fraglichen  Jünglings  (für  welchen 
Ganymedes,  wie  ihn  die  Herausgeber  der  Elite  cöram.  111.  p.  75  nennen, 
ein  ganz  ungeeigneter  Name  ist)  aber  einen  durch  Petasos  und  Kerykeion 
bestens  charakterisirten  Hermes.  —  Hermes  entweder  ohne  Petasos 
oder  ohne  Kerykeion  findet  sich  schon  Öfter,  so  z.B.,  um  von  schwarz- 
figurigen  Vasen  zu  schweigen,  ohne  Petasos  Elite  c^ram.  III.  94,  Peters- 
burg No.  4724  ;  ohne  Kerykeion  Elite  c^ram.  III.  26  (auch  eine  Amymone- 
vase), das.  54,  Petersburg  No.  4792,  No.  4948,  No.  2020.  —  In  Statuen, 
Reliefen,  Gemmen,  Münzen  ist  Hermes  ohne  Petasos  oder  ohne  Kerykeion 
oder  endlich  ohne  beide  Attribute  eine  in  keiner  Weise  seltene  Erschei- 
nung ,  deren  Nachweisung  in  einzelnen  Beispielen  um  so  weniger  geboten 
ist,  je  leichter  dieselbe  sein  würde,  ohne  dass  man  jedooh  diesen  Beispie- 
len für  die  in  Frage  stehenden  Vasenbilder  volle  Beweiskraft  zugestehn 
würde. 

a)  Vergl.  nur  0.  Müllers  Handb.  §  380.  3 — 5  mit  den  Anmerkungen. 
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dass  die  Function,  in  welcher  er  hier  gefasst  ist,  als  Führer  des 
von  Poseidon  gesandten  Stieres  sowohl  an  sich  passend  wie 
durch  andere  Monumente  belegt  sei. 

Wenn  aber  demnach  nicht  gesagt  werden  kann ,  das  lon- 
doner Vasengem^lde ,  welches  zu  oberst  durch  die  Angabe  des 
Meeres,  durch  welches  der  Stier  daherkommt,  als  dem  Kreise 
der  Europemonumente  angehörig  bezeichnet  wird,  dem  Ver- 
ständniss  auch  des  Einzelnen  unter  der  Voraussetzung  des  ge~ 
nannten  Mythus  untlbersteigliche  Schwierigkeiten  biete,  so  wird 
man  wenigstens  die  Möglichkeit,  um  nicht  mehr  zu  sagen ,  zu- 
geben müssen,  dass  auch  das  in  so  auffallendem  Mass  überein- 
stimmende Petersburger  Gemälde  diesem  Kreise  wiederum  zu- 
zusprechen sei,  aus  welchem  es  zu  schnell  gestrichen  worden 
ist  und  in  welchem  es  allerdings  vor  dem  Bekannlvverden  der 
londoner  Analogie  so  befremdlich  erscheinen  musste ,  dass  aus 
seiner  Streichung  Niemandem  ein  Vorwurf  gemacht  werden  kann. 

2.  Angebliche  Leda. 

Marmorfragment  im  Besitze  des  Herrn  Professor  R.  Bergau  in  Nürnberg. 

(Hierzu  Tafel  11.) 

Das  nicht  uninteressante,  aus  Italien  stammende  Marmorfrag- 
ment, welches  Taf.  II.  o.  h.  c  in  natürlicher  Grösse  in  der  Vorder-, 
der  Hinter-  und  einer  Seitenansicht,  in  der  ersten  mit  der  (der 
Hauptsache  nach]  wahrscheinlichen  Ergänzung  darstellt,  wurde 
mir  von  dem  Besitzer  als  ein  dem  Kreise  der  Leda  angehöriges 
Monument  eingesandt.  Nun  ist  aber  grade  in  diesem  Kreise 
von  der  neuern  Kritik  slark  aufgeräumt*)  und  manches  Denk- 
mal aus  demselben  entfernt  worden ,  das  man  früher  auf  diesen 
Kreis  bezogen  hatte,  und  es  erscheint  sehr  fraglich,  ob  sieh  das 
gegenwärtig  zu  besprechende  kleine  Denkmal  als  eine  wirkliche 
Darstellung  Ledas  mit  dem  Schwane  wird  halten  lassen.  Sei  es 
aber  darum  wie  es  sei,  immerhin  verdient  das  Stück  unter  mehr 
als  einem  Gesichlspunkt  eine  etwas  eingehendere  Aufmerk- 
samkeil. 

Auf  einem  Felsen ,  an  dessen  einer  Seite  ein  Weinstock  mit 
allerdings   etwas  wunderlichen,    mehrlappigen  Blättern,    aber 

fi)  Siehe  m.  KanstmyUiol.  a.  a.  0.  S.  596  Anm.SOt. 
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einer  ganz  deutlichen  Traube  (s.  Ansicht  6)  angebracht  ist, 
wahrend  man  an  seiner  Basis  Wasser  anzunehmen  haben  wird, 
sitzt  ein  Weib,  das  unterwärts  bekleidet  ist,  oberwärts  ganz 
nackt  gewesen  zu  sein  scheint.  In  der  Gomposition  und  ganz 
insbesondere  in  den  parallel  neben  einander  niedergesetzten 
Füssen  und  in  der  Faltenanordnung  des  Gewandes  erinnert  der 
erhaltene  Theil  am  meisten  an  die  von  Einigen  Atheaa  genannte, 
von  Anderen  als  Ortsnymphe  angesprochene  Figur  von  einer 
Metope  des  Zeustempeis  in  Olympia*},  welche  sehr  ähnlich,  nur 
anders  herum  gewendet,  an  der  Albani*schen  Marmorschale  mit 
den  Zwölfkämpfen  des  Herakles^]  wiederholt  ist  und  nahe  ver- 
wandt unter  den  Fragmenten  des  Erechtheionfrieses^)  wieder- 
kehrt. Nur  zeigt  sich  der  Unterschied,  dass,  während  die  Figur 
von  Olympia  den  rechten  Arm  im  Ellenbogen  gekrümmt  erhebt, 
die  unsere,  soweit  sich  bei  der  stark  verschliflenen  Oberfläche 
unterscheiden  lässt ,  mit  der  Rechten  den  auf  ihrem  Oberschen- 
keln liegenden  Wulst  ihres  Gewandes  ergriffen  hat  und  festzu- 
halten scheint,  wofür  das  Motiv  darin  zu  suchen  ist,  dass  ein 
links  neben  dem  Weibe  auf  dem  Felsen  sitzender  Schwan  oder 
auch  eine  Gans  —  denn  die  Natur  des  Vogels  ist  hier,  wie  in 
nicht  wenigen  Fällen,  schwer  mit  Sicherheit  zu  bestimmen  — 
an  diesem  Gewandwulste  mit  detn  Schnabel  zerrt  oder  zu  zerren 
sich  anschickt.  Dass  es  sich  aber  bei  diesem  Gebahren  des 
Thieres  nicht  um  irgend  einen  Angriff  handelt,  gegen  welchen 
das  Weib  zu  ernstlicher  Abwehr  zu  schreiten  hätte  und  dass  sie 
an  eine  solche  nicht  entfernt  denkt,  dies  zeigt  der  Umstand, 
dass  ihre  linke  Hand,  in  allerdings  etwas  unförmlichen  Resten 
erhalten,  auf  dem  Rücken  des  Vogels,  und  zwar  in  der  Stellung 
lässiger  Zutraulichkeit  ruht,  während  die  linke  Hand  der  ver- 
glichenen Figur  von  Olympia  auf  den  Felsensitz  straff  aufgestützt 
wird. 

In  dieser  vertraulichen  Verbindung  einer  Frau  mit  einem 
Schwan  oder  einer  Gans,  mag  deren  Motiv  ein  wollüstiges  sein 
oder  nicht,  liegt  nun  an  sich  gewiss  kein  Grund,  in  dem  Weibe 


a)  ExpM.  scientif.  de  la  Moröe  I.  pl.  74,  Müllers  Oenkm.  d.  a.  Kunst  I. 
No.  429,  m.  Gesch.  der  griech.  Plastik  S.  AuO.  I.  S.  368  Fig.  72. 

b)  Zoega,   Bassirilievi  di  Roma  tav.  61»  Winckelmauo,  Mon.  ined. 
No.  65.  b. 

c)  S.  in.  Gesch.  d.  griech«  Plastik  a.  a.  0.  S.  348  Fig.  66.  ür. 
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grade  Leda  zu  sehn ,  da  ein  ähnliches  Spiel  von  Weibern  sehr 
verschiedener  Bedeutung  mil  Schwanen  und  Gänsen  in  mannig- 
fachen Kunstdenkmlllem  nachgewiesen  isl*) ,  deren  freilich  man- 
che früher  auf  Leda  bezogen  worden  sind ,  aber  mil  Unrecht. 
Auch  das  Motiv,  dass  das  Thier  an  dem  Gewände  des  Weibes 
pickt  oder  zerrt,  als  wollte  es  die  Entblössung  des  Weibes  ver- 
grOssem  oder  seine  Bekleidung  verhindern ,  ist  in  dem  Kreise 
dieser  Darstellungen  nicht  ungewöhnlich  ^),  beweist  aber  Nichts 
für  Leda.  Die  halbe  Nacktheit  eben  so  wenig,  da  diese,  in  wel- 
cher man  ein  ideales  Moment  des  dargestellten  Gegenstandes 
anzunehmen  geneigt  sein  möchte ,  doch  füglich  eben  sowohl  auf 
das  Motiv  eines  Bades  zurückgeführt  werden  kann ,  an  welches 
die  vorn  und  hinten  an  der  Basis  oder  auf  der  Fläche  unseres 
Monumentes  angebrachten  Delphine  erinnern.  Denn  die  von 
Jahn®)  aufgesteUte  Ansicht,  dass  Leda  im  Bade  von  dem  Zeus- 
schwan  überrascht  worden  sei,  kann  als  widerlegt  gelten^). 
Allerdings  giebt  es  eine  Oberlieferung*),  nach  welcher  Zeus  die 
Leda  am  Ufer  des  Eurotas  umarmt  habe  und  eben  so  wahr  ist 
es ,  dass  mit  dem  florentiner  Exemplare  der  gewöhnlichen  oder 
okassiscben  Ledadarstellung ')  ein  Delphin  verbunden,  auf  einem 
Relief  eines  in  Bordeaux  gefundenen  Sarkophags  ^)  neben  Leda, 
auf  welche  der  Zeusscbwan  zuflattert,  der  Flussgott  des  Eurotas 
dargestellt  ist ;  allerdings  lassen  sich  die  Delphine  unseres  Monu- 
mentes namentlich  in  Verbindung  mit  dem  an  demselben  an- 
gebrachten Weinstocke,  welcher  doch  an  das  Ufer  des  Meeres 
kaum  gebort,  möglicherweise  und  wenigstens  mit  demselben 
Rechte  wie  derjenige  neben  der  florentiner  Leda  auf  einen  Fluss 
beziehn,  doch  beweist  auch  dies,  selbst  wenn  man  es  ohne  Be- 
denken annehmen  will,  noch  keineswegs  dafür,  dass  die  Frau 
unseres  Bruchstückes  Leda  zu  benennen  sei.  Denn  Flüsse,  Ge- 
wässer überhaupt  sind  der. natürliche  Aufenthaltsort  der  Gänse 
und  der  Schwäne  und  selten  fehlt  die  Hinweisung  auf  Wasser, 


a)  Vergl.  Stftphani,  Compte-rendu  etc.  pour  Tannöe  1863  S.  51  ff. 

b)  Siephani  a.  a.  0.  S.  52  f. 

c)  Archaeol.  Beilrtlge  S.  8. 

d)  Vergl.  Stephani  a.  a.  0.  S.  53.    * 

e)  Hygin.  Fab.  77.  Jupiter  Ledam  ThesUi  filiam  in  cygniifD  conversus 
ad  flninen  Eurotam  compressit. 

f)  S.  m.  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  49S  f.  No.  8. 

g)  S.  m.  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  49«  f.  No.  15. 
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wo  diese  Thiere  mit  Frauen  aller  Art  in  Verbindung  gebracht 
sind  *) .  Am  meisten  wUitle  man  für  eine  Beziehung  des  kleinen 
Denkmals  auf  Leda  die  Eroten  geltend  machen  können ,  welche 
in  der  Vierzahl  an  demselben  angebracht  sind ,  wenn  diese  zu 
dem  Schwan  oder  auch  zu  dem  Weibe  in  besonderer  Beziehung 
stünden,  das  Thier  heranletteten,  hinzudrängten,  unterstützten, 
anzufeuern  schienen  oder  etwa  noch  das  Weib  zu  entblOesen 
oder  irgendwie  dem  Andringen  des  Thieres  geneigt  zu  machen 
suchten.  Aber  von  dem  Allen  ist  nicht  entfernt  die  Rede.  Die 
Handlung  oder  Situation  der  beiden  Flügelknaben  an  der  Vorder^ 
fläche  des  Felsen  ist  sehr  unklar,  was  zum  grössten  Tbeil  auf 
Rechnung  der  mangelhaften  Erhaltung  dieser  stark  verstossenen 
oder  verriebenen  Gestalten  zu  setzen  ist.  Müge  man  aber  an- 
nehmen ,  dass  diese  zwei  Eroten  mit  einander  spielen  oder  dass 
der  eine  den  andern  aus  dem  Schlafe  zu  wecken  bemüht  ist, 
so  wie  so  scheinen  sie  nur  mit  einander  besohl&fügt  zu  sein  und 
eine  Beziehung  zur  Hauptgruppe  verräth  höchstens  der  oben 
befindliche  und  auf  den  unten  liegenden  zuschreitende  Knabe 
durch  einen  zu  dem  Weibe  aufwärts  gerichteten  Blick.  Der  wie 
es  scheint  flügellose  Knabe  der  Hinterseite  reitet  auf  einem  Fische 
(Delphine) ,  der  sich  kopfüber  in  sein  Element  zu  stürzen  im 
Begriff  ist,  so  dass  sein  kleiner  Reiter  sich  an  seinem  Kopf  und 
Schwänze  festzuhalten  veranlasst  wird.  Der  wiederum  geflü- 
gelte Knabe  der  Nebenseite  endlich ,  von  welchem  nur  der  Kör- 
per bis  zur  Schulter  und  der  linke  Arm  erhalten  ist,  trägt  in 
eben  diesem  Arme  Früchte,  Trauben  darf  man  annehmen, 
welche  er  von  dem  neben  ihm  befindlichen  Weinstocke  gepflückt 
haben  mag.  Also  auch  hierin  ist  kein  Moment  gegeben,  welches 
an  eine  Darstellung  der  Leda  zu  glauben  nöthigte  oder  auch  nur 
veranlasste.  Eben  so  wenig  aber  kann  man  dem  Weibe  dieses 
Fragmentes  mit  Oberzeugung  einen  andern  bestimmten  Namen, 
besonders  einen  mythischen  zusprechen,  ohne  ihr  gleichwohl 
das  Recht  auf  einen  solchen,  z.  B.  den  der  Aphrodite  aberken- 
nen zu  dürfen.  Es  fehlt  eben  an  Denkmälern,  welche  zu  diesem 
eine  nahe  Analogie  böten  und  dabei  in  ihrer  Deutung  gesichert 
wären. 

Und  somit  wird  schliesslich  nur  übrig  bleiben,  unter  Ver- 
zicht auf  eine  bestimmte  Erklärung  auf  die  technisch  oder  aesthe- 


a)  Stephani  a.  a.  0.  S.  52  f. 
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tisch   sehr  merkwürdige  Verbindung  einer  statuarischen    mit 
Reliefoomposition  in  unserem  kleinen  Denkmale  hinzuweisen. 
Denn  wahrend  die  Frau  in  ihren  oberen,  jetzt  grösstentheils 
fehlenden   Körpertheilen   statuarisch    rund  ausgearbeitet    war, 
erinnern  ihre  Beine  und  erinnert  der  Schwan  schon  an  Hoch— 
reliefbehandlung  und  sind  die  Eroten,  die  Fische,  der  Weinstock 
als  einfache  Flachreliefe ,  eigenthttmlicherweise  aber  wiederum 
an  den  real  ausgeführten  Flächen  des  in  seiner  Gesammtheit 
in  statuarischer  Rundung  erscheinenden  Felsensitzes  angebracht. 
Es  wird  schwerlich  viele  antike  Denkmäler  geben ,  an  welchen 
eine  solche  Vermischung  der  Arten  des  plastischen  Vortrags  sich 
findet;    ich  weiss  mich  nur  eines  einzigen  zu  entsinnen,    an 
welchem  Ähnliches  vorkommt,    den  Toro  Farnese,   an  dessen 
Felsenbasis  einige  der  als  localcharakterisirenden  Thiere  wenig- 
stens nicht  mit  der  vollen  statuarischen  Rundung  wie  der  Jüng- 
ling, der  aufspringende  Hund,  die  Cista  u.  s.  w.  ausgeführt  sind. 
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-  Professor  Hermann  Brockhaus  in  Leipzig,  stellvertretender 
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~     Domherr  und  Geheimer  Hofrath  Gustav  Hänel  in  Leipzig. 

487S. 


n     

Herr  Professor  Gttstav  Hartenstein  in  Jena. 

-  Professor     und     zweiter    Universitdts  -  Oberbibiioibekar 

Christoph  Ludolf  Ehrenfried  Krehl  in  Leipzig. 

-    Ludwig  Lange  in  Leipzig. 

-  Hofraih  Karl  Nipperdey  in  Jena. 

-  Professor  Johasmes  Adolph  Oeerbeck  in  Leipzig. 

"    Geheimer  Regierungsrath  Friedrich  Ritschi  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Ralh  Wilhelm  Eoscher  in  Leipzig. 

-  Professor  Georg  Voigt  in  Leipzig. 

-    Moritz  Voigt  in  Leipzig. 

Se.  Exe.  Herr  Geheimer  Rath  Karl  Georg  von  Wächter  in  Leipzig. 
Herr  Professor  Friedrich  Zamcke  in  Leipzig. 


Ordentliche  auswärtige  Mitglieder  der  philologisch- 
historischen Classe. 

Herr  Professor  Johann  Gttstuv  Droysen  in  Berlin. 

-    Hermann  Alfred  von  Gutschmid  in  Kiel. 

-    Moritz  Haupt  in  Berlin. 

-  Gebeimer  Justiz-  und  Oberappellationsgericbtsrath  Andre<u 

Ludwig  Jacob  Michelsen  in  Schleswig. 

-  Professor  Theodor  Mommsen  in  Berlin. 

-  Mofratb  ikrmann  Sauppe  in  G^Jttingeii. 

"    Professor  Gustav  Seyffarth  m  New-York. 

-    Karl  Bei^nhard  Stark  in  Heidelberg. 


Ordentliche  einheimische  Mitglieder  der  mathematisch- 
physischen Classe. 

Herr  Geheimer  Medicinalratb  Eimst  Heinrich  Weher  in  Leipzig, 
SecreUir  der  mathem.-phys.  Classe. 

-  Gebeimer  Hofratb  Wilhelm  Gottlieb  Hankel  in  Leipzig,  stell- 

vertretender Secretür  der  matbem.-pbys.  Classe. 

-  Professor  Carl  Bruhns  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Hofrath  Moritz  Wilhelm  Drobisch  in  Leipzig. 


DI       

Herr  Pi'ofessor  Gustav  Theodor  Fechner  in  Leipzig. 

-  Uofraih  Carl  Gegenbaur  in  Jena. 

-  Geheimer  Regierungsrath  Peier  Andreas  Hansen  in  Golha. 

-  Professor  Johann  Augi$st  Ludwig  Wilhelm  Kno/ß  in  Leipzig 

-  Hermann  h'olbe  in  Leipzig. 

-  Rudolph  Leuckart  in  Leipzig. 

-  Gebeimer  Hofralh  Carl  Friedrich  Wilhelm  Ludwig  in  Leipzig. 

-  Geheimer  Bergralh  Karl  Friedrich  Naumann  in  Dresden. 

-  Professor  Carl  Neumann  in  Leipzig. 

-  Oberbergrath  Ferdinand  Reich  in  Freiberg. 

-  ßergralh  Theodor  Scheerer  in  Freiberg. 
~  Professor  WiBiebn  Scheibner  in  Leipzig. 

-  Hofralh  August  Schenk  in  Leipzig. 

-  Oskar  Schlömilch  in  Dresden. 

-  Gfistav  Wiedemann  in  Leipzig. 

-  Professor  Johann  Carl  Friedrich  Zöllner  in  Leipzig. 


OrdoDlIiche  auswärtige  Mitglieder  der  mathematisclh 

physischen  Classe. 

Herr  Professor  Heinrich  d^ Arrest  in  Kopenhagen. 

-    Heinrich  Richard  Baltzer  in  Giessen. 

-  Hofrath  Otto  Funke  in  Preiburg. 

-  Professor  Wilhelm  Hofmeister  in  Tübingen. 

-  Hdfntlh  Mathias  Jacob  Schieiden  in  Frankfurt  a/M. 

-  Professor  Samuel  Piiedrich  Nathanael  Stein  in  Prag. 

-    Alfred  Wilhelm  Volkmann  in  Halle. 

-  Geheimer  Hofrath  Wilhelm  Weber  in  Gottingen. 
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Verzeiehniss 

der  bei  der  KOnigl.  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissen- 
schaHlen  im  Jahrq  1 87S  eingogaDgeoeii  Scbrifleo. 


Von  gelehrten  Gesellschaften ,  Ui^iversillileD   und  öffenilicben 
Behörden  herausgegebene  und  periodische  Schriften. 

Monatsbericht d.  KöniRl.  Prenss.  Akad.  d.  Wiss.  za  Berlin,  i  874 .  Sept.  —  Dec. 

4872.  Jan  —Juli. 
Denkschriften  d.  Kaveri.  Akad.  d.  Wiss.    Mathematisch  -  naturwissenscb. 

Gl:  Bd.  81.  Wien  1879. 
Sitzungsberichte  der  Kaiser!.  Akad.  d.  Wissenschaften.  Philos.-histor.  Gl. 

LXVIII.  Bd.  i -4    Heft.  LXIX.  Bd     1—3.  Heft.   Wien  4 87 f. 
Sitzungsberichte  der  Kaiserl.  Alcad.  d.  Wistiensch.    Mathem.-naturwiss. 

Gl.    Erste  Ahtb.  LXiV.  Bd.  Zwe4te  Abtb.    LXIV.  Bd.  WieoL  4874. 
Anzeiger  d.  Kaiserl.  Altad.  d.  Wissensch.  Math.-Q^torwifiS.  CK  Jahrg.  YlII. 

4874.  No.  26  U   99.  Jahrg   IX.   4878.  No.  4^90. 

Fontes  rerum  austriacaruro.  Zweite  Abth.  Diplomataria  et  Acta.  XXXV. 
Bd.  Wien  4874. 

Archiv  für  Österreich.  Gescbichie.    47.  Bd.  S.  (Jälfte.    Wien  4S1f. 

Verhandlungen  der  k*  k.  geologischen  Aeicfaeanstalt.  4874.  Mo.  14—48. 
4872.  No.  4—4  4. 

Jahrbuch  der  k.  k.  geologischen  Reichsanslalt.  4874.  Bd.  XXI.  No.  Su.  4. 

487i.  Bd.  XXII.  No.  4—8.    Wien. 
Mittheilungen  d.  k.  k.  geograph.  Gesellschaft  in  Wien.  4  4.  Bd.  (Dernenen 

Folge   4.  Bd.)  4874.  Wien  4874. 

Verhandlongen  der  k.  k.  zoologisch» botanischen  Gesellschaft  in  Wien. 
Jahrg.  4874.    Bd.  XXI.  Wien  4874. 

Ergebnisse  der  in  den  Ländern  der  Ungar.  Krone  am  Anfange  d.  J.  4  870 
vollzogenen  Volkszählung  sammt  Nachweisung  der  nutzbaren  Uans- 
tbiere.   Pest  4874. 

Mittbeilungeu  aus  dem  Jahrbucbe  der  königl.  ungarischen  geologischeo 
Anstalt.  Bd.  I.  Heft  4.  Bd.  il.  Heft  I.  Pest  4879. 

A  magyar  Kirdlyi  Földtani  Intözet  Evkönyve.  I.  II.  Kötet.  Pest 4874. 4872. 
Az  Erd6lyi  Muzeum-Egylet  EvkOoy vei.  Hatodik  Kötet.  ElsO  Füzet.  Szer- 
kesztette  Brassai  Samuel.  Kolozsv^rlt 4872. 


AbhaftdlaogeD  der  philosoph.  -  philolog.  GlMse  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  Wfs- 
senscfa.  42.  Bd.  8.  Abtb.  (In  d.  Reihe  d.  Denkschriften  d.  XLV.  Bd.) 
MüJicbeD4874. 

Sitiungsberichte  der  pbilos.-pbilol.  u.  histor.  Classe  der  k.  bayer.  Akad. 
d.  WiMensob.  »1  Mttoohea.  1874.  Heft  8.  8.  4878.  Heft  4.  IMn- 
oben  4874.  4878. 

Ueber  die  Geschicfatscbreibung  unter  4em  KnrfUrsten  Maximilian  I.  Vor- 
trag am  87.  März  u- 8.  w  gelifttleovonJ.  Friedrieb.  Mttncben  4871. 

Abbandlungen  der  nratbem.-pbysikal.  Gl.  der  k.  bayer.  Akad.  d.  WIss. 
44.  Bd.  4.  Afelh.  (ID  d.  Reihe  d.  Denkschriften  d.  XL.  Bd.)  Mün- 
chen 4874. 

Sitznngsberiehle  der  mathem.-ptiyeikal.  Gl.  der  k.  bayerischen  Akad.  d. 
Wi§6en8ch.zuMünchen.4874.Heft8.4  87i.Heft4.  München  4874.4878. 

Die  Aufgabe  des  chemischen  Unterrichts  gegenüber  den  Anforderungen  der 
Wissenschaft  v.  Technik.  Rede  gehalten  am  t5.  Juli  4874  n.  s.  w. 
von  E.  Erlenmeyer.  München  4  874. 

Dreizeiinte  Plenar-VersaaamliHig  d.  histor.  Gommtssion  bei  der  k.  bayer. 
Akad.  d.  Wissensch.   Bericht  d.  Secreleriats. 

Verzeichniss  von  4088  teleskopischen  Sternen  rwiscfaen  ^  und  4  5^ 
Declination,  welche  in  den  Mtinchener  Zenen-Beobachtungen  vor- 
kommen, reducirt  auf  den  Anfang  des  i.  4880  u.  s.  w.  Auf  Offentl. 
Kosten  hereusgeg.  von  J.  v.  La  mont.  XH.  Supplemeniband «.  s.  w. 
München  4878. 

Gatalogus  codd.  latioorum  bibliothecae  regiae  Monacensis.  Seeu»dum 
Andr. Schmeilleri  i ndices  cofnposiierunt C.Halm,  G.  Laiibmann, 
G.  Meyer.  T.  I.  P.  II.  Codd.  num.  8504  —  5250  complectens  Mo- 
- nacbi  487t. 

Abhandlungen  der  königl.  Gesellschaft  der  Wissenscbaftea  zu  GWingen. 
Bd.  XVI,  vom  Jahre  4874.  Göttingen  4878. 

Nachrichten  von  der  ktfnigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  und  der 
Georg-Augusts- Universität  aus  d.  J.  4874.  Göttingen  4874. 

Zeitschrift  des  k.  Sachs,  statistischen  Bureau's.  I87t.  XVUi.  lahrg.    No. 

4 — 4.   Dresden. 
Dritter  Jahresbericht  des  Landes-Medicinal-Collegiums  über  das  Medici- 

naiwesen  im  Königreiche  Sachsen  auf  d.  J.  4869.  Dresden  «873. 
Jahresbericht  der  Gesellschaft  für  Natur-  und  Heilkunde  in  Dresden.   Juni 

4 889 •Mai  4870.  September  4874 —  April  «878.  Dresden  4  870. 4  872. 

Vierteljabrsschrift  der  astronom.  Gesellsch.  VI.  Jahrg.  4874.  4.  Heft.  VII. 

Jahrg.  4878.  4.  Heft.  3.  Heft.  Leipzig  4874.  4  878. 
Resultate  aus  den  meteorologischen  Beobachtungen  ,  angestellt  an  ^  k. 

sachs.  Stationen  Im  J. 4869.  Ton  G. Bruhns.  Leipzig  4874. 

Monatliche  Uebersichten  der  Resullate  aus  den  meteorologischen  Beobaeh- 
tnngen  auf  den  k.  sächs.  Stationen  im  J.  4  874.  Titelblatt  und  Bogen 
«  bis  7.  S.  XXIII— LH. 

Monatliche  Berichte  Über  die  Resultate  aus  den  meteorologischen  Beob- 
achtungen an  den  k.  sächs.  Stationen  im  J.  4874.  Dresden  4878.  — 
Dieselben  im  J.  4878.  Dresden  4878.  Bogen  4  und  8. 

Neues  Lausitziscbes  Magazin.  48.  Bd.  8.  (Doppel-)  Heft.  ~  49.  Bd.  4.  Hälfte. 
Görlitz  4874.  4878. 

Zeitschrift  f.  d. gesammten Naturwissenschaften,  redig.  von  G.  G.  Giebel. 
Bd.  XXXVUI,  oder  Neue  Folge  Bd.  IV.  Berlin  4  874. 

LotoSi    Zeitschrift  für  Naturwissenschaften.  84.  Jahrg.  Prag  4874. 


yi      

Die  Fortschritte  der  Physik  im  J.  1868 ,  <i«rgeeteUt  von  der  pbysikal.  Q#- 
Seilschaft  zu  Berlin.  Jahrgang  XXIV.  Berlin  4  87S, 

Namen-  und  Sacb-Register  zu  den  Fortschritten  der  Pbvsik.  Bd.  I  bis  XX. 
Berlin  4  871. 

Proiocolle  der  Verhandlungen  der  zweiten  Confereaz  der  Gominission  für 
dieVorberatbung  der  Beobachtung  des  Veniisdarcbgangee  von  4874. 
Berlin,  20^28.  Mürz  4874.  2  fizx. 

Berichte  der  deutschen  chemischen  Geaellsobaft  zu  Berlin.  Vierter  Jahrg. 
(4874).  No.  48.  FünRer  Jahrg.  (4872).  No,  4—14.  Beriin.4872. 

Verhandlungen  der  Berliner  Medicin.  Geseilschaft  aus  den  Jahren  4867  und 
68.  Berlin  4871.  —  Aus  den  Jahren  4869,  1870  und  74.  Berlin  1872. 

Schrillen  d.  künigl.  physikalisch-ökonomischen  GeseUsebaft  zu  Königs- 
berg. Jahrg. Xli.  Abth»  4.  2.  Königsberg  4871—72.  —Jahrg.  XIII. 
Abth.  1.  Königsberg  1872. 

Bericht  über  die  Sitzungen  der  naturforschenden  Geseilsohalt  so  Halle  im 
J.  4  870. 

Einundzwanzigster  Jahresbericht  der  Naturhistorisotien  Gosellseliaft  xa 

Hannover.   4870 — 71.   Hannover  4871. 
Schriften  der  UniversiUt  zu  Kiel  aua  d.  J.  4874.    Bd.  XVIU.  Kiel  4872. 
Jahresbericht  d.  pbysikal.  Vereins  za  Frankfurt  a/M.  f-  d.  Rechnungsüabr 

4870—1871.   Frankf.  a/M.  4872» 

Jahrbuch  dos  Vereins  v.  Alterthumsfreunden  im  Rbeinlande.  Heftl.  u.LI. 
Bonn  4  874. 

Vicos  Aurelii  oder  Oehrtngen  zur  Zeit  der  Römer.  Von  0.  Keller.  Fast* 

Programm  za  Wlackelmanns  Geburtstage  am  9.  Dec.  4874.    Bonn 

4874. 
Sitzuiigsbericbte  der  pbysikal. -medicin.   Societät  zu  Erlangen.    Hefts. 

Mai  4878-*-Aug.  1871.   Erlangen  4874. 
Verbandlungen  der  pbysikal. -medicin.  Gesellschaft  in  Würzburg.  Neue 

Folge.  Bd.  II.  Heft  4.  Bd.  III.  Heft  4.  2.  Würzburg  1872. 

Abhandlungen  der  Naturbistorischeo  Gesellschaft  zu  Nürnberg.    V.  Bd. 

Nürnberg  1872. 
Dritter  Bericht  des  botanischen  Vereins  in  Landshut  über  die  Vereinsjahre 

4869—74. 
XXVIII.  &  XXIX.  Jahresbericht  der  PoUichia)  eines  naturwissenschaftli- 
chen Vereins  der  Rheinpfalz.  Dürkheim  a.  d.  U.  4871. 
Elfter  und  zwölfter  Bericht  über  die  Thätigkeit  des  Offenbacher  Vereins 

für  Naturkunde  im  Vereinsjahre  4869/70  und  4  870/71.   Offeobach 

a/M.  1870.  4  871. 
Zeitschrift  des  Ferdinandeums  für  Tirol  und  Vorarlberg.     Dritte  Folge. 

46.  Heft.    Innsbruck  1871. 
Mittbeilungen  des  bistor.  Vereines  für  Steiermark.    19.  Heft.   Graz  1871. 
Beitrüge  zur  Kunde  Steiermark.  Geschichtsquellen.    8.  Jahrg.   Graz  4871. 
Vierteljahrsschrift  der  Naturforscbenden  Gesellschaft  in  Zürich.   4  8.  Jahrg. 

Heft  4—4.  16.  Jahrg.    Heft  1—4.    Zürich  4870.  1874. 
Mittheilungen  der  naturforschenden  Gesellscbafi  in  Bern  ausd.  J.  4870.  No» 

744—744.    Bern  1871 
Basler  Chroniken ,  herausgeg.  vou  d.  bistor.  Gesellschaft  in  BaseL  4.  Bd. 

Leipzig  4872. 
Jahresbericht  d.  Naturforscbenden  Gesellschaft  Graubündens«   Neue  Folge. 

Jahrg.  16  (1870—71).    Chur  1872. 


Meae  Denkschriften  d.  allgem  Schwemn  Geftellicbafi  für  d.  gedämmte 
Naturwissenficbafk.  Bd.  i4  oder  3.  Decade.  Bd.  4.  Zürich  4871. 

Nederlandsch  Meteorologisk  Jaarboek  voor  4  86f,  uttgegeTen  door  het  Kon. 
Nederl.  Meteorologisk  Inslituai.  Jaarg.  34.  Deel9.  -^  voor  4870. 
Jaarg.  ii.  Deel  4.  Utrecht  4870. 

Programme  van  de  HoUandsche  Maatschappij  d.  Wetenschappen  te  Haar- 
lern.   Voor  het  Jaar  4869.  —  voor  bei  Jaar  4870.  ^  voor  het  Jaar 

4874. 

# 

Die  künstlich  dargestellten  Mineralien  nacbG.  Rose's  krystallo-chemischem 
-     Ilineralsysteme  geordnet,  von  G.W. G.  Fuchs.  Eine  v.d. Holland. 

Ges.  d.  Wiss.  in  Haarlem  am  20.  Mai  4874  gekrönte  Preisschrift. 

(Nataurkond.  Verbandelingen,  S<to  Verzameting.  Deel  I.)    Haarlem 

4873. 
Verslag  van  het  Verhandeide  in  de  aigemeene  VergaderinR  van  het  Pro- 

vinoiaal  Utrechtscb  Genootschap  van  Knusten  en  Wetenschappen 

gehouden  4874.   Utrecht  4871. 

Aaniekeningen  van  het  Verbandeide  in  de  Sectio  -  Vergaderingen  van  het 
Provinciaal  Utrechtscb  Genootschap  a  s.  w.  ter  Gelegenheid  van  de 
aigmeene  Vergadering,  gehouden  in  het  Jaar  4  870.    Utrecht  4870. 

Leven  en  Werken  van  Willem  Jansz.  Blaen,  door  P.  J.  H.  Bandet.  Uitge- 
gevcn  door  het  Provinc.  Utrechtscb  Gen.  van  K.  enW.  Utrecht  4  871 

Memoria  Ludov. Casp.  Valckenarii.  Scripsit  lo.  Theod.  Bergmann.  Ed. 
Soc.  art.  et  doctr.  Rbeno-Trajectiua.  Rheno-Trajecti  4871. 

Procdssen-Verbaal  van  de  gewone  Vergaderingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Weten- 
schappen te  Amsterdam.  ACd.  Natuurkunde,  Mei  1870  ^  April  4 871. 

Nederlandsch  Kruidkundig  Arcbief.  Versl.  en  Mededeel.  d.  Nederl.  Boten. 
Vereen.  Ser.  3.   Deel  4.  St.  4.  Nijmegen  4874. 

Verfaandei Ingen  rakende  de  natuurlijke  en  geopeobaarde  Qodsdienst,  uitgeg. 
door  Teylers  Godgeleerd  Genootschap.  Nieawe  Serie.  Deel  3.  Haar- 
lem 4874.  Bes.  Titel:  Moral  und  Religion  nach  ihrem  gegenseitigen 
Verhältniss  geschichtlich  u.  philosophisch  erörtert  von  O.Pf I ei - 
derer,  Dr. u.  Prof.  d.Tbeol.  zu  Jena.  Von  der  Teyler'scben  Theo- 
log. Geseilschaft  gekrönte  Preisscbrifl.  Harlem  4874. 

Arcbives  Nterlandaises  des  sciences  exactes  et  aatorelles  publikes  par 
la  Sociötö  UoliandaJse  des  sciences  ä  Harlem.  T.  VI.  Livr.  4  et  5. 
T.  VII.  Livr.  4.  3.  8.    La  Heye  4871.  1873. 

Elfde  Jaarlijkscb  Verslag  betr.  de  Verpleging  en  het  Onderwijs  in  bet  Ne- 
derlandsch Gastbuis  voor  Ooglijders,  door  F.  C.  Don  der  s.  Mei 
4870.   Utrecht  1870. 

PubÜoations  de  rinstitot  Royal  Grand-Ducal  de  Luiemboiirg.  Section  des 
sciences  naturelles  et  mathömatiqaes.  TomeXIL  Luxembourg4872. 

9aIlettino  deir  Instituto  di  Gorrispoadeoza  arcbeologiea  per  fanno  4872. 
No.  IxXli.  Geonajo  ^  Dicembre  4873.   Roma. 

Eleoco  de'  Parlecipanti  deli'  Institute  di  Corrispondenza  arcbeologiea  alle 
flne  dell'  anno  4873. 

Memorte  dell'  Istituto  Veneto  di  scienze,  lottere  ed  arti.  Vol.  XVI.  S.  4  — 
668.  Vol.  XVII.   S.  4— 488.    Venezia  4871.  4  873. 

AtU  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  lottere  ed  arti.  TomoXVI,  Serie  111, 
Disp.  V  — X.  Venezia  4870  —  4871.  —  Toraol,  Serie  IV,  Disp.  I 
—  IX,  Venezia  4874— 72, 


VIII       =^ 

MemoHe  del  B.  Istitoto  Lorobardo  dl  scSeoze  e  leUere.  Ciasse  dl  scienze 
matematlclie  e  natura H.  Vol.  XII.  III.  della  Serie  III.  Pasc.  11.  III. 
IV.  llilaiio«874--7i. 

Memorie  del  R.  IstHulo  Lombardo  dl  scienie  e  lettere.    Classe  di  Fettere  e 

scienze  morali  e  poliiiche.    Vol.  XIII.   III  della  Serie  III.  Pasc.  II. 

Milaoo487t. 
R.  Isiitnto  LonSbardo  di  scieoze  e  lettere.    ReodteoBil.   Ser.  II.  Vol.  111. 

Fase.  XVI— XX  e  ullimo.  Vol.  IV.  Fase.  I— -XX  e  ultimo.   Vol.  V. 

Fase.  1— VII.  Mi]ano4870— t87S. 
AUi  della  R,  Accademia  delle  scienze  di  Torioo.   Vol.  VII,  Disp.  4  —  7. 

Torino  ^«74— 7i. 
Alti  della  Fondazione  acieaiifioa  Cagnola.  Vol.  V.  Parle  U,  cfae  ahbraccia 

l'anao  4870.  Parte  III,  che  abbraccia  Tanno  4874.   Nebat  Titel  und 

Index  zu  Vol.  V. 
II  nuovo  Cimento.  Gioroaiedi  Fisica  ecc.  Ser.  8,  S.  V — VI.  Gennajo  4  874 

—78.  Pisa  4  874. 
Publicazioni  delCircolo  Geografico  Ilaliaoo.  Aono487S.  Secondo  binestr». 
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Herr  fProbhch  überreichte  die  naciistehendon  statistischen 
ilntertmchnngen  des  Distkhtm  von  Herrn  Dr.  HnUgren  und  leiteti! 
dieselben  durch  folgende  Bemerkungen  ein. 

In  der  in  den  vorjährigen  Bertchlen  der  philologisch- histo^ 
rischen  Classe  enlhahenen  kleinen  Abhiindlu&g  ttber  die  Classi- 
fication der  Formen  des  Distichon  hatte  ich  aus  dem  ersten  Buch 
der  Elegien  des  Tibnli,  des  Properz  und  der  Amores  des  Orid 
ein  Gesetz  abgeleitet,  nach  wdichem  »wischen  den  Frequenzen, 
in  weichen  die  charakteristisdien  Formen  des  Hexameter  und 
des  Pentameter  innerhalb  400  Distichen  durcfascbnittnch  voi^ 
kommen ,  ein  bemerkenswerther  sehr  einfacher  ZusMnmenhang 
stattfindet.  Diese  Gesetzlichkeit  tritt  am  auffallendsten  hervor, 
wenn  man  vier  Classen  von  Distichen  unterscheidet.  Bezeichnet 
man  nSmiich  durch  d  den  mit  einem  Daktylus ,  durch  5  den  mit 
einem  Spondeus  anfangenden  Hexameter,  und  ebenso  durch 
eT  den  mit  einem  Daktylus ,  durch  s'  den  mit  einem  Spondeus 
anhebenden  Pentameter,  so  sind  nur  folgende  vier  Formen 
des  Distichon  möglich : 

d,  d']  dj  s';  «,  ef;  «,  a'. 
Bedeuten  nun  diese  Buchstaben  zugleich  die  Frequenzen,  In 
wekhen  die  durdi  sie  bezeichneten  Formen  des  Hexameter  und 
Pentameter  in  100  Distichen  durchschnittlich  wirklich  vorkom- 
men,  so  habe  ich  gefunden,  dass  die  Frequenzen  der gleicbfafls 
in  400  Distichen  enthaltenen  vorstehenden  vier  Formen  des 
Distichon  fast  genau  den  Produkten  {/.</',  d,s\  %.il\  s.jf 
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aus  den  Frequenzen  der  beiden  Bestandtheile  des  Distichon 
proportiona  1  sind,  so  dass  sich  also  aus  den  bekannten  durefa- 
schnittlicben  Frequenzen  der  beiden  Formen  des  Hexameter  und 
des  Pentameter  die  Frequenzen  der  daraus^gebildeten  vier  For- 
men des  Distiohon  vorausbestimmen  lassen,  welche,  wie  sich  er- 
giebt,  in  derselben  Reihenfolge  geringer  werden.  Dasselbe  Gcsel» 
erweist  sich  auch  als  giltig,  wenn  man  auf  die  zwei  ersten 
Anfangsfüsse  des  Hexameter  und  Pentameter  Rücksidit  nimmt, 
wo  sich  dann  1 6  verschiedene  Formen  des  Distichon  ergeben ,  ja 
es  gilt  annäherungsweise  selbst  fttr  noch  complicirtere  Unter- 
schiede dieser  Formen. 

Da  ich  jedoch  dieses  Resultat  nur  aus  einer  massigen  Zahl 
von  Distichen  der  drei  genannten  Elegiker  gewonnen  hatte ,  so 
schien  es  mir  sehr  wttnschenswerth ,  dass  dasselbe  an  einer 
grösseren  Anzahl  von  Versen  geprüft  werde ,  und  da  ich  dieses 
Gesetz  am  strengsten  bei  Qvid  beobachtet  fand ,  so  sehlug  ich 
daher  Herrn  Dr.  Hultgren,  der  iq  zwei  umfängUcben  Pro^ 
grammen  mit  entschiedenem  Erfolg  die  von  mir  angebahnten 
matriscb  -  Statistischen  Uatersuehungen  fortgesetzt  fa«tte,  vor, 
dilzu  Ovid's  epiistolae  ex  Pento,  welebe  fast  4600  Dtslichen  um-- 
fessln,  zu  beniKtzen.  Derselbe  ist  nun,  wie  die  folgende  Mitibei— 
luogze^t,  meinem  Wunsche  bereitwilligst  entgegengekommen 
und  bat  das  erwähnte  Geseta  in  den  epiaH.  ex  Pento  vollkom- 
men bestätigt  gefunden.  Denn  nach  der  Berechnung  würden 
in  diesen  Elegien  die  Frequenzen  tler  vorgedachten  vier  Formen 
des  Distichon  sein : 

63,8;  21,7;  41,0;  8,7. 
Die  wirkliche  Ahtöhlung  derselben  giebt  aber 

64,4;  24,4;  40,4;  4,0; 
alae.  fiusserst  geringe  Unterschiede.  Herr  Holtgren  hat  aber  weiter 
seine.  Unteffsuobungen  auch  auf  das  griechische  Distichon 
des  Xheognisundauf  das  deutsche  Goethe*^  ausgedehnt. 
In  dem  griechischen  ist  das  Gesetz  gleichfalls  nicht  zu  verkennen; 
doch' tritt  es  nicht  so  schlagend  hervor  wie  im  lateinischen 
PistichQU.  Die  Elegien  Goethe^s  dagegen  weichen  von  dieser 
jGciset^lichkeit  weit  stärker  ab,  worin  Herr  Huitgrsn  vorlüiifig 
den  Beweis  findet ,  »dass  für  das  Ebenmaass  des  deutschen  Di«- 
slicbops  noch  Vieles  zu  thun  übrig  bleibt.«  Man  wird  im  AU- 
gemeinen  sagen  können ,  dass  je  scharfer  ausgepr^t  der  Styl 
eines  Dichters  in  der  Bildung  der  Formen  des  Distichon  ist  (was 


3     

v«tf  aUfinand^rfB  Bl^giierii.  vom  OvUligiU^ ,  um'  -so  geti«iiftr<hi| 
BMhqi^AMbto  Geaeli  «obewussl  uttd  «Mbsiehil«A ,  institicUt^ 
von  dem  Siebter* beMgt  wird.  —  fiodliobiiai  Ußirr  Hahgr^ttandi 
»oah  oüt  dem  uin9icbiig$ten  Fleiase  erlM'lertv  ob  tiod  wie  oft  di^ 
VM  mir  in  deia  erslao  Bucb  des  Tibull ,  des  Preperx  ond  dar 
Amores  varmissten  .FomiM)  des  Bislioben  in  den  übrigen 
EkgieA  dieser  Dichter^  so  iwie  in  denen  des  GaUill,  vprkominen; 


.0      .   .  .. 


.  I 


4.  Das  von  Herri^  Prc^f,  Probisch  aufgestellte  Gesell 

des  lateinischen  Distichons. 

Unwillkürlich  fbllt  bei  der  Lektüre  lateinischer  Elegien  der 
harmonische  Bau  in  den  Anfingen  der  beiden  Bestandtheile  des 
Distichons  in*s  Gehör;  denn  man  bemerkt  leicht,  dass  in  den 
weitaus  meisten  Fallen  mit  dem  daktylisch  beginnenden  Hexa-. 
meter  sich  ein  Pentameter  verbindet,  der  an  seiner  Spitze  gleich- 
falls einen  Daktylus  trägt,  und  dass  sich  ebenso  zu  dem  mit 
Spondeus  anhebenden  Hexameter  gleichfalls  vorzugsweise  ein 
mit  Daktylus  anfangender  Pentameter  gesellt,  ja  man  wird 
bei  schärferer  Aufmerksamkeit  sogar  bemerken,  dass  ein  dakty- 
^sch  beginnender  Hexameter  sich  weit  öfter  mit  einem  spondeisch 
anhebenden  Pentameter  verbindet  als  ein  spondeisch  anfangen- 
der  Hexameter  mit  einem  daktylisch  beginnenden  Pentameter. 
Wohl  mag  dies  zunächst  als  reiner  Zufall  erscheinen  und  den 
Gedanken  an  die  Möglichkeit,  dass  hier  eine  mathematische  Regel- 
mässigkeit  Statt  findet,  auf  den  ersten  Blick  völlig  ausschliessen, 
und  doch  soll  ein  genaues  Eingehen  auf  die  Technik  der  römi- 
schen Elegiker  uns  gerade  das  Gegentheil  lehren.  Bezeichnet 
man  ndmlich  mit  d  und  s  die  Frequenzen  der  mit  Daktylus,  be- 
ziehungsweise mit  Spondeus  anfangenden  Hexameter  und  mit 
d'  und  s'  die  ebenso  beginnenden  Pentameter,  so  sind  nach  dem 
von  Herrn  Prof.  Drob i seh  zuerst  aufgestellten  Gesetze; die 
Produkte  der  vier  möglichen  Verbindungen  der 
Frequenzen  von  Hexameter  und  Pentameter  den 
Frequenzen  d  er  vierC  lassen  von  Di  Stichen,  welche 
durch  die  vier  Combinationen  der  daktylischen 
und  spondeischen  Anfange  gebildet  werden,  nahe 


pto^portion«!  I  id..h»:mini  fta«D  ans  ilen  A-aqaetifVD  der 
3latMittieiie  des  DMlieiMMs  die  Freqnenieii  der  abs  ihnen  ^hi^ 
dtteß :  DMicheu  bedtimmeii ,  wenn  man  nur  das  Produkt  avis 
Ubxameier  Und  Pentameier  durch  4  00  dfitidirt ,  da  d)^  Bumtnea 
diesar  Produkte  40000  betragen  {vergli  Drobisch  in  den  fte- 
riohtoiiderKontiBL  Sttobs.  GeselisohaAderWiasenaehaflen,  M9UM*.«- 
phiioiog.  Glaase  vom  4.  Juli  4874  S.  4$  unten).  Wenn  sich  also 
nach  den  von  mir  in  meinen  Observationes  metricae,  Programm 
der  Nicolaiscbule  v.  J.  4874  pag.  27  u.  34  aufgestellten  Tabellen 
die  Frequenzen  der  daktylisch  anhebenden  Hexameter  in  den 
Eppw  ex;  Ponto  auf  85^4^  dagegen  die  Prequeneep  4tt  dkklyliscb 
beginnenden  Pentameter  auf  74,7  belaufen,  so  müssen  auch  die 
fNaticb^n  Von  der  Form  d,d  dem  Prodnkte  von 

?5iiJ*i!  =5  6379  :  400  «  63,8 

proportional  sein.  Ich  lasse  nun  in 'den  folgenden  beiden  Tabel- 
len nach  dem  von  D robisch  aufgestellten  Schema  dieFrequen— 
zen  der  Formen  in  den  Epp.  ex  Pento  folgen,  so  zwar,  dass  die 
erste  Tabelle  nur  die  Frequenzzahlen  in  den  einzelnen  vier 
Büchern,  die  zweite  dagegen  die  Summe  aller  vier  Bücher  mU 
beigefügter  Procentzahl  vorführt.  Da  der  4  4,  Bexameter  des 
2.  Buchen  und  der  49.  Hexameter  des  8.  Gedichts  im  4.  Buche 
weggelassen  sind,  weil  dazu  die  entsprechenden  Pentameter 
inangeln ,  so  bleiben,  wie  erwähnt,  4  595  regelmässige  Distichen 
übrig.  Unsrer  Betrachtung  zu  Grunde  gelegt  ist  die  MerkeTsche 
textausgabe. 
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Tabelle  n. 


N 

ds 

dd 

SS 

sa 

( 

2% 

dsss 

440 

8,9 

70 

4.4 

89 

2,4 

35 

2,2 

254 

45,9 

d$ds 

99 

6,8 

46 

t.O 

24 

4i* 

48 

o,s 

484 

44|3 

4$9d 

401 

6.8 

69 

4,8 

8Ö 

4rO 

48 

4,4 

848 

48.7 

. 

d$dd 

49 

8.4 

80 

♦,9 

44 

0,9 

43 

0,8 

406 

6,6 

Xdt,. 

859 

M,5 

845 

48,5 

407 

«,7 

78 

4.0 

759 

47,6 

'  85,5 

ddst 

445 

7,8 

48 

8,0 

80 

4,0 

26 

4,4 

249 

43,7 

Mdi 

68 

4,4 

85 

^6 

48 

<,< 

46 

4,0 

428 

7,8 

ddsd 

85 

5,4 

57 

8,6 

88 

«,8 

20 

4,3 

490 

44,9 

dddd 

38 

a.« 

88 

«,4 

40 

0,6 

6 

0,4 

74 

4,5 

■ 

Zdd.. 

899 

48.8 

458 

»,6 

88 

5,4 

68 

4,4 

.805 

37,9 

9d»s 

38 

4,4 

40 

0,6 

44 

0,7 

8- 

0,4 

45 

»,o 

tddi 

48 

n« 

7 

0,4 

4 

0,8 

7 

0,4 

84 

»,4 

idid 

47 

n< 

48 

0,8 

7 

0.4 

7 

0,4 

43 

8,8 

sddd 

5 

0,8 

3 

0,8 

0 

0 

3 

0,2 

44 

0,7 

Xsd.. 

80 

3,8 

38 

a,o 

28 

*A 

49 

4,4 

438 

8,3 

>  44,5 

48 

0,8 

5 

0,8 

5 

0,3 

2 

0,4 

25 

4,6 

i9d9 

7 

•,4 

44 

0,7 

8 

<►,« 

2 

0,4 

28 

4,* 

S9sd 

48 

<,4 

6 

0,4 

8 

0,4 

3 

0,2 

89 

4,8 

udd 

9 

0,6 

5 

0,8 

4 

0,8 

8 

0,2 

24 

♦,4 

Sts.. 

47 

«,» 

87 

4,7 

44 

0,9 

40 

0,6 

98 

6,8 

• 

Sp 

765 

48,0 

486 

28,7 

229 

4M 

475 

4M 

4595 

400 

74,7 

"15 

,4 

Da  wir  sehen ,  dass  i/iit  ganz  geringen  Abweichungen  fast 
i*egeimttssig  die  dritte  Reihe  in  jeder  <ler  vier  Rubriken  die 
irorangehende  zweite  Reihe  numerisch  Obenragt ,  50  würde  reiü 
flach  den  Frequenzen  geordnet ,  das  Schema  fUr  das  Distichon 
$ich  folgendermassen  stellen : 


dsss, 
dssd, 
dsds, 
dsdd, 
ddss, 
ddsd, 

dddd, 

sdss, 

sdsd, 

sdds, 

sddd, 

ssss, 

sssd, 

ssds, 

ssddf 


ds 


dd 


sd 


Einige  kleine  Unregelmässigkeiten  stellen  sich  namentlich  bei 
den  mit  Spondeen  beginneudeu  Foroitn  ein,  doch  sind  diese  bei 
dem  geringen  Procentsatz  der  spondeischen  Anfonge  von  ganz 
.uniergeordneter  Bedeutung;  denn  dass  das  Hauptgewicht  auf 
die  daktylisch  anhebenden  Formen  zu  legen  sei ,  zeigen  die  Ta-;- 
bellen  auf  den  ersten  Blick.  Indem  wir  der  letzteren  Anordnung 
folge»,  bekommen  wir?  für  die  ttexameter  und  Pentameter  fol-r 
gende  Frequenzen : 

Hexamnler :  Pentameler : 

dsss      45,9)  ds'     48,0 

dssd      I3,7l  ,_  „  ,         «W    J6,7  .  i 

.     dsd»      n,3f  "'°  44'      (4,4  .  , 

dsdd       6,6J  sd'     ii,0 


ddss 
ddsd 
ddds 
dddd 


sdis        i,9\ 
sdsd        i,8| 


37,9 


1    • 


sddd   .    0. 


1.7! 


,1 


1 1 


ssss         1,6\ 
sssd         4,8f 
ssds 
ssdd 


1,4Y 
1,4J 


6.2 


Wir  stellen  nun  die  wirklichen  Frecjueozen  des  Distichons, 
wie  sie  Tab.  II  zeigt,  mit  den  16  Produkten  aus  den  Frequenzen 
47,5,  37,9,  8,5  und  6,1  der  vier  Anflinge  ds,  dd,  sd  und  ss  des 
Hexameters  in  die  Fjrequenzen  der  vier  Formen  ^es  Pentameters 
48,0^  26,7,  14,4  und  11,0  zusammen.  Da  die$e  Pi;odukte,  wie 
bemerkt,. die  Summe  10000  geben,  so  erbüll  man,  j.edes  dieser 
Produkte^  wie  D robisch  ßagt,  durcli  iOO  dividirend,  den  Bei- 
trag, den  eS)  wenn  die  Summe  von  allen  1 00  sein  soll,  a;u  dieser 
Summe  giebt« 


8 


TalMlle  III. 


Distichon : 

Produkt  aus  Hexameter  und  Penlametei 

• . 

Corre«- 

CliOQ. 

ds.ds 

22,5 

ds.ds 

(47,5.48,0)  :  400  « 

2280  :  400  = 

22,8 

-  0,8 

4s,dd 

48,5 

ä».dä 

(47,6.26,7)  :  400  » 

4268  :  400  «B 

4t,7 

+  0,8 

dSfSs 

6,7 

ds.ss 

(47,5. U,4)  :  400  = 

684  :  400  = 

6,8 

-  0,4 

ds,sd 

4,« 

ds.sd 

(47,5.H,0)  :  <00  » 

522  :  400  = 

5,2 

-  0,3 

dd.ds 

18,8 

dd.ds 

(37,9.48,0)  :  100  = 

4849  :  400  = 

4  8,2 

+  0,6 

dd,dd 

9.6 

dd.dd 

(37,9.26,7)  ;  400  = 

4012  :  400  = 

40,4 

-  0,5 

dd,S8 

5,4 

dd.ss 

(37,9.44,4)  :  400  = 

546  :  400  = 

5,5 

-  0,4 

dd,$d 

4,< 

dd.sd' 

(87,9.44,0)  :  400  = 

447  :  400  a* 

4,2 

-  0.4 

sdfds 

3,8 

sd.d8 

(  8,5.48,0)  :  400  er 

408  :  400  = 

V< 

-0,8 

sd,dd 

«,o 

sd,dd 

(  8,5.26,7)  :  4  00  « 

227  :  4  00  = 

«.3 

-  0,8 
+  0,2 
+  0.2 

sdpss 

<,* 

sd.ss' 

(  8,5.44,4)  :  400  = 

122  :  400  = 

<,t 

sdftd 

<,« 

sd.sd 

(  8,5.44,0)  :  409  = 

03  :  4  Of  = 

0,9 

S9,d8 

«,« 

u.ds 

(  6,2.48,0)  :  4  00  = 

298  :  400  = 

3.0 

-  0,4 

sSfdd 

^7 

ss.dd' 

(  6,2.26,7)  :  4  00  = 

466  :  400  = 

4.7 

0 

SSfSS 

0,9 

S8.S8 

(  6,2.44,4)  :  400  = 

89  :  400  = 

0,9 

0 

ss,sd 

0,6 

ss.sd' 

(  6,2.44,0)  :  400  = 

•8  :  400  = 

0.7 

-0,4 

Durch  blosses  ZusammenzähleD  erhaltett  wir  nun  die  Frequenzen 
der  vier  charakteristischen  Hauplfonnen  des  Distichons ,  welche 
ebenfalls  wieder  den  Produkten  entsprechen  müssen,  die  wir 
aus  den  mit  Daktylus  und  Spondeus  beginnenden  Hexametern 
und  Pentametern,  jedes  Produkt  durch  400  dividirend,  erhalten  : 


d,d 

64,4 

d.cT 

(85,4.  74,7)  :  400  =  6879  :  400  =  68.8  Correction  +  0,6 

d,s 

24,4 

d.9 

(85,4.  25,4)  :  400  =  2169  :  400  =  24,7         ,,           -  0,6 

s,d 

«0,4 

s,<^ 

(44,7.  74,7)  :  400  =  4098  •  400  =  44,0         „           -  0,6 

*,8 

*,» 

9.9 

(44,7.  25,4)  :  400  =     878:400=     3,7         „            +0,8 

Vergleicht  man  diese  Zahlenreihen ,  welche  uns  einerseits  das 
Distichon  selbst  in  Wahrheit  bietet,  mit  den  Zahlenreihen,  welche 
wir  andrerseits  erhalten ,  wenn  wir  in  der  angegebenen  Weise 
die  Produkte  aus  den  Theilen  des  Distichons,  aus  Hexameter 
und  Pentameter ,  bilden ,  so  ist  die  Correction ,  weiche  sich  bei 
so  umfänglichen  Zahlencomplexen  im  höchsten  Falle  auf  0,6  be- 
lauft, eine  ganz  verschwindende,  so  dass  also  das  von  Dro- 
bisch  ausgesprochene  Gesetz  sich  vollkommen  bestätigt.  Fragen 
wir,  was  aus  diesem  Gesetz  resultirt,  so  bietet  es,  meine  ich, 
die  beste  in  Zahlen  ausgesprochene  Antwort  für  die  grossartige 
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Regelmässigkeit  im  Bau  des  bieiniachen  DisUchons ,  die  beim 
Lesen ,  namentltcfa  beim  ImHen  Recüire«  ven  ims  s«m  Tfaeil 
wohl  empfunden  wird ,  von  der  wir  uns  aber  nur  mit  Httlfo  der 
Zahlen  ein  klares  Bild  machen  können.  Ovid  hat  hier  seine  Mei* 
ßlerschaft  in  der  Technik  des  eleg.  Versmaasses  in  einer  Weise 
bekundet,  dass  man  wohl  dem  Ausspruch  Lucian  Mttller^s 
beistimmen  muss  y  wenn  er  in  seinem  Werke  über  Metrik  die 
Verse  des  Ovid  als  Kunstwerke  bexeicbnet,  die  sich  den 
Schöpfungen  eines  Phidias  und  Praxiteles  ebenbtlrtig  zur  Seite 
stellen.  £s  zeigt  sich  in  dem  eben  Dargelegten  die  Technik  in 
der  lateinischen  Sprache  zu  einem  Grad  der  Vollendung  geführt, 
der  dem  Distichon  dieser  Sprache  eine  solche  Weltstellung  er- 
rungen hat,  und  der  in  uns  wdil  das  Interesse  rege  macht  zu 
erfahren,  wie  sich  in  dieser  Beziehung  zur  lateinischen  die  grie- 
chische und  deutsche  Sprache  stellt,  jene  als  Vorgängerin,  diese 
als  einzige  ebenbürtige  Nachfolgerin  der  ersteren ,  denn  von 
allen  neueren  Sprachen  ist  die  deutsche  beinahe  die  alleinige, 
welche  sich  überhaupt  der  Aufgabe,  das  Distichon  zu  pflegen, 
mit  Glück  unterzogen  hat.  Die  nachfolgenden  Abschnitte  mögen 
diesem  Zwecke  gewidmet  sein. 

• 

S.  Das  griechische  Distichon. 

Für  den  Zweck  unsrer  Betrachtung  glauben  wir  wird  es 
genügen ,  wenn  ich  aus  den  elegischen  Dichtungen ,  wie  sie 
Bergk  in  seiner  Anthologia  lyrica  aufführt,  diejenigen  auswähle, 
die  von  ihm  als  das  erste  Buch  des  Theognis  bezeichnet  wer- 
den, wenn  gleich  abgesehen  von  andern  Momenten  auch  der 
osteologische  Bau  der  einzelnen  Stücke  deutlich  zeigt ,  dass  sie 
nicht  von  Einem  Verfasser  herrühren.  Sie  bieten  uns  mit  Weg- 
lassung der  6  Spondiazonten  v.  827.  274.  613.  745.  875.  995 
und  des  unvollendeten  v.  4227  6o7  Distichen,  deren  Frequenzen 
die  folgende  Tabelle  zeigt. 


• 

> 

Tabelle  TS 

f 

<is 

dd 

>    '      «ii    « 1  ■ ' 

.    SS              sd 

.    £h 

dsss 
dsds 
dssd 
dsdd 

\ 
7 

37 

0,46 
4,4S 
4,65 
.6,4 

4 

7 

40 

33 

0,46 
4,45 
4,6I& 

5,44 

4      0,46 
\  45     2,5 
40     4,65 
22     3,62 

• 

0     0 
9     4,48 
6     0,99 
25     4,42 

3       0,5 

38       6,3 

36       5,9 

117      19,3 

J^ds, . 

ddss 

ddds 

ddsd 

didd 

55 

2 

8 

7 

49 

9,06 
0,33 
4,34 
4,46 
9,4^1 

54 
2 
8 
8 

44 

8,4Ö 
0,33 
4,34 
4,31 
1,81 

48     7,9» 
%     0,33 
4      0.66 
4      0,66 

%t     3»62 

40     6,59 
4      0,46 
8     4,34 
6     0,99 

26     4,28 

194     82,0 

7        4,1 
28        4,6 
th       4,4 

.  78     43,0 

>  54,8 

1 

^dd.. 

sdss 

sdds 

sdsd 

sddd 

36 
4 

40 
8 

SO 

5,92 
9,46 
4,65 
4,34 
4.94 

29 
3 
7 
3 

20 

4,76 
9,59 
1,15 
0,50 
3,30 

32     5,27 
#     0 

7  1,45 

8  1,31 
20     3,3 

44     6,74 
%.     0    • 

40      4,65 

4      0,66 

29     4,80 

43«     22',8 

4        9,7 

34        5.6 

23        3,5 

99      4«,8 

Zsd. . 

ssss 

ssds 

sssd 

ssdd 

49 

0 

6 

44 

45 

8,06 

0 

0,99 

4,84 
2,50 

33 
0 

40 

5,45 

0 

0,66 

0,G6 

1,65 

35     5,76 
2     0,33 
8     4»34 
4      0,46 

23     3,77 

43     7,11 
0     0 
8     4,r34 
5      0,80 

18     2,96 

16)      26,4 

2    '    0,3 

26       4,8 

21        3,5 

6«      10,9 

.i45,4 

^ss-. . 

32 

1 
5,3       48 

2,97 

34      5,57 

31      5,07 

445      49,0 

2V 

172 

1 

28,3 
49 

431 

24,6 

149  24., 5 

155  25,5 

/607     99,9 

,9 

50,0 

Gleich  der  erste  Blick  auf  die  vorsiehende  Tabelle  zeigt,  dass 
der  osteoiogische  Bau  des  griechischen  Distichons  wesentlich 
anders  gestaltet  ist  als  der  des  lateinischen.  Wie  nach  den  aus- 
führlichen Darlegungen  von  Dro bisch  in  den  Berichten  der 
K.  S.  Ges.  der  W.  im  epischen  Hexameter  gerade  diejenigen  For- 
men bei  den  Griechen  die  sellenste«  sind,  deren  Frequenx  im 
Hexameter  der  Lateiner  am  imposanlestt»h  und  alle  andern 
Frequenzen  weit  überragend  sich  durstellt,  gerade  so  ist  es  auch 
bei  dem  Distichon;  denn  man  bemerkt  leicht,  dass  während 
in  den  Tabellen  des  lateinischen  Distichons  in  jeder  der  vier 
Bubriken  von  der  ersten  bis  zur  vierten  Beihe  eine  bedeutende 
Frequenzabnahme  Statt  findet,  beim  griechischen  Distichon 
gerade  der  umgekehrte  Fall  eintritt,  bei  ihm  enthält  jedesmal 
die  erste  Beihe  die  geringste,  die  vierte  die  grösste  Frequenz. 
Im  Übrigen  zeigt  sich  beim  griechischen  Distichon  durchaus 
nicht  mehr  die  mathematische  Begelmässigkeit ,  wie  \vir  sie  an 
dem  lateinischen  zu   bemerken   Gelegenheit  hatten;    so  über- 
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wi^geA  1.  B.  die  Distichen,  deren  Pentameter  mit  s&  beginnt,  nur 
ijellen  niJmeriscb  diejenigen,  deren  PenCameler  mit  s(i  beginnt, 
beide  toemmefi  viehnehr  einander  fast  gleich,  setlass  es  ftlr  das 
griechische  DisUoben  durchaus  gleiobgttlUg  ist,  welche  von' den 
beiden  Gattungen  man  in  der  Tabelle  voranstellt.  Der  Gharaktel* 
einer  kunstvollen  Technik  tritt  in  der  griechischen  Elegie  sehr  in 
den  Hintergrund ;  denn  dem  griechischen  Dichter  stand  ein  so 
reiches  Material  an  Daktylen  und  Spondeen  zu  Gebote ,  dass  er 
kltircbaus  nicht  wie  der  römische  genölhigt  war  durch  kunstvolle 
Gruppirung  der  Daktylen  den  Mangel  an  denselben  zu  verdecken 
und  durch  ZurUckdriIngen  der  Spondeen  in  die  zweite  HXlfte 
der  Hexameter  den  schwerfolligen  Eindruck  der  letzteren  z« 
mildc^.  Es  finden  sich  wohl  auch  einzelne  Versformen  in  der 
griechischen  Elegie  selten,  allein  man  übersehe  nicht,  dass  wit* 
es  hier  nur  mit  wenig  mehr  als  600  Distichen  zu  thun  haben  und 
dass  namentlich  bei  allen  den  Formen ,  welche  in  jeder  der  vier 
Rubriken  die  erste  Golumne  bilden,  also  dsss,  ds,  dsss,  dd  u.  s.  w. 
eine  grössere  Procentzahl  sicher  sich  ergeben  wtlrde,  wenn  so 
grosse  Yarscomplexe  wie  bei  den  lateinischen  Dichtera  uns  zu 
Gebote  ständen ;  dass  also  wie  bei  Ovid  auf  mehr  als  1  \  000  Di- 
stichen eine  Form ,  wie  wir  am  Schlüsse  unsrer  Betrachtungen 
sehen  werden,  nur  mit  0,4%  vertreten  sein  könnte^  ist  bei  dem 
viel  gleiohmöasigeren  Gebrauch  der  einzelnen  Formen  im  Disti« 
ehon  der  Griecben  geradezu  unmöglich  anzunehmen.  Diese 
G4eicbmtf8sigkeit  der  Freqoenzverhältnisse  der  einseinen  Formen 
tritt  am  besten  zu  Tage,  wenn  wir  die  in  den  Tabellen  mit 
Sdi . .  Sdd . .  u.  s.  w.  bezeichneten  Summen  der  einsdnen 
Rubriken  untereinander  und  dann  auch  mit  den  entsprechenden 
Summen  des  lateinischen  Distichons  Ovid^s  Vergleichen ,  wie  es 
die  folgende  Obersf  cht  thut ; 


Griechisches  Distichon. 

Lateinisches  Distichon. 

dt 

dd 

$9 

sd 

ds 

dd 

s$ 

Md 

2ds,. 

9,06 

8,* 

7,93 

6,59 

2i,5 

4  3,5 

6,7 

*.9 

2Ud.. 

5,9^ 

4.76 

$,«7 

6,74 

48,6 

9,6 

»,4 

4J 

2,sd.. 

8,06 

5,45 

5,76 

7,n 

»,8 

2,0 

4.4 

4,4 

-Tm.  . 

5,8 

2,97 

5,57 

5,07 

a,9 

4.7 

0,9 

0,6 

Hier  ergeben  sich  bei  600  griechischen  Distichen  Differenzen, 
welche  sich  im  Shissersten  Falle  auf  6,4  belaufen,  wsihrend  die 
nahezu  4  600  lateinischen  Distichen  uns  eis  äusserste  Differenz 
21,9  bieten.   Versuchen  wir  nun  einmal   das  von  Drobisch 
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aufgestellte  Geseis  aach  hier  ansuwenden ,  so  wird  sich  dksr  h»^ 
deuiende  Untorsehied  xwischen  rönischer  Kunsttecbnik 
und  griechischor  Naturtechnik,  wie  mao  beid^  recht 
woiü  bezeichnen  kann,  am  deutlichsten  herausstellen. 


G  riech. 

Distichon. 

Produkt  aus  He]iain«ter  und  Pentameter. 

Corre- 

etioiu 

dSfds 

9.4 

ds.ds 

(32,0.  28,3) 

.  100 

SS  906  : 

100 

=  9.1 

0 

ds,dd 

8,4 

di.ddT 

(»a,0.  «1,6) 

:  400 

8  694  : 

400 

«  6.0 

-4-  4,5 

iUfSS 

7,ö 

ds^' 

(31,0.  S4,6)  . 

100 

«s  784  : 

400 

«7,8 

-••  0,4 

äs,sd 

6,6 

ds.sd 

(32,0.  25,5) 

100 

=  816 

100 

=  8,2 

-  ^6 

dd,ds 

5.9 

dd.ds 

(22.8   28,3) 

•100 

»  S4S  . 

400 

a  6,5 

-  0,f 

<Ul,dd 

*,« 

dd.dd 

(22.8.  21,«) 

:  100 

»  492: 

400 

«M 

-  0.4 

dd,ss 

5.3 

dd.ss 

(22,8.  2'., 5) 

:  100 

=  559  . 

100 

=  5,6 

-  0.8 

dd.sd 

6,7 

dd.sdt 

(22,8.  25,5) 

400 

SS     Kl  : 

100 

=  5,8 

-¥  0,0 

sdfds 

«J 

sd.ds 

(26,1.  28, 3 j 

100 

=  739  : 

100 

=  7,4 

+  0.7 

sdM 

5.4 

sdM 

(26,f.  21,6) 

.  100 

s  564  : 

100 

=  5,6 

-  0,2 

gdfSs 

5,8 

Sd.88^ 

(26,1.24,5): 

400 

tfc  6M  : 

400 

«  6.4 

-0,« 

sd,84 

7,4 

sd.sii 

(26,1.25.6) 

:  100 

«  6166  : 

400 

«^,7 

•••0.4 

ss,ds 

5,3 

ss.ds 

(19,0.  28,3) 

100 

=  538  : 

100 

=  5,4 

-0,1 

ss,äd 

8,0 

ss.dd' 

(49,0.  24,6) 

100 

M  410  : 

400 

*4,4 

-  4.4 

ßS,88 

5,6 

ss.ss 

{l»,0.  24,5) 

100 

s  465  : 

100 

=  4,6 

+  1.0 

ss,sd 

5,1 

SS  sd 

(19,0.  25,5] 

100 

=  484  : 

100 

=  4,8 

+  0,3 

Auch  bei  den  Griechen  findet  also  doch  das  erwähnte  6e* 
setz  seine  Bestätigung,  denn  noch  immer  sind  die  Frequenxen 
der  Formen  des  Distichons  proportional  den  Produkten  aiis  den 
Frequenzen  des  He&ameiers  und  Pentameters;  allein  die  Gorro^ 
ction,  welche  sich  bei  den  lateinisehen  Distichen  Ovid^S  in  einem 
einzigen  Falle  bei  fast  4600  Distichen  auf  0,8  belief,  sonst  aber 
durchweg  0,2  nieht  viel  (Iberschreiiet,  erhebt  sich  bei  der  ändert- 
halbinal  geringem  Anzahl  griechischer  Distichen  iin  einer  Stelle 
sogar  zu  1,5  und  ist  nur  in  den  wenigsten  Putten  0,2.  Ste^iee 
wir  nun  noch  tlurch  Zusammenzählen,  wie  wir  es  oben  bei  dem 
lateinischen  Distichon  gcthan,  die  charaklerislischen  Ilauptfonnea 
zusammen ,  so  bekommen  wir  folgende  Übersicht  für  das  grie-^ 
cbische  Distichon : 

d,d  28,2  d.((  (54,8.  49,9)  :  100  =  2734  ;  100  a  27,3  Correction:  *^  0,0 

d,s  26,5  d.s'  (54,8.  50,0)  :  100  >=  2740  :  100  s  27,4  „  ~  0,9 

M  t1|8  S.d'  (45,1.  49,9i  :  100  =  2250  :  100  s  22.5  ,,  -  0,f 

s,s  28,5  s.s'  (45,1.  50,0]  :  100  =  )255  :  100  =  22,5  „  -1-  4,0 

Auch  diese  Obersicht  mit  der  Übensicht  der  Charakteristik 
jschen  lateinischen  Hauptfoi*men  pag.  8  vergliohen  zeigt  griteserc 
Verschiedenheiten,  wenn  sie  auch  hier  schon  picht  mehr  so 
auffällig  sind. 
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3.  Das  deutsche  Dlsiiobofi. 

Wie  schon  bemerkt,  ist  es  unter  den  modernen  Sprachen 
namentlich  die  deutsche,  welche  sich  einer  fast  ausschliesslichen 
Pflege  des  Distichons  angenommen  hat,  und  hier  sind  es  namentr- 
lich  die  Leistungen  unsres  Altmeisters  Goethe,  welche  eine  be- 
sondre Berücksichtigung  verdienen.  Sind  doch  seine  Elegien, 
Wie  Heller  in  den  Jahn'scfaen  Jahrbüchern  vom  J.  1863  nach- 
gewiesen, dem  Proper»  und  Tibull  mehrfach  entlehnt  oder  nach- 
gebildet und  von  classischem  Hauche  und  antiker  Denkweise 
durchdrungen,  und  gelten  sie  doch  geradezu  für  das  Beste ,  was 
Goethe  im  antiken  Metrum  gedichtet.  Sehen  wir  einmal  bei  diesen 
Untersuchungen  von  dem  bezaubernden  Inhalte  der  genannten 
Dichtungen  ab  und  betrachten  wir  einfach  ihren  osteologischen 
Bau ,  so  dürfte  sich  leicht  unsre  Ansicht  über  die  Meisterschaft 
Goethe's  in  Handhabung  der  antiken  Form  anders  gestalten.  Wir 
charakteristren  iti  der  folgenden  Tabelle  die  Elegien ,  welche  in 
der  kleinen  Cotta'schen  Ausgabe  von  1863  von  pag.  223—464 
sich  befinden  und  welche  SI8  Distichen  enthalten. 

Tabelle  T. 


ds 

dd 

SS 

sd 

£h 

dsss 
dsd» 
duA 
dsdd 

0 
0 

0,2 
0 

8 
5 
t 

4 

0,6 
4,(^ 
0,4 
0.2 

0 

4 
0 
4 

0 

a,2 

0 
0,2 

2 

48 

8 

2 

0,4 

2,5 
0,6 
0,4 

5 

49 

6 

4 

1,0 
8,7 
4.2 
0,8 

ddn 
ddds 
ddsd 
dädd 

0,2 
9,6 
0,6 
0.4 
•.4 

44 
24 
44 
44 
5 

4,0 

2,4 

2,7 
4.0 

2 
4 
0 
0 
0 

0.4 

0.2 

0 

0 

0 

20 
20 
48 
42 

4 

8^ 

8,5 
2,8 

0,8 

84 
45 
32 
28 
44 

6,6 
8.7 

6,2 

5,4 

2.1 

*  29,0 

Sdd., 

$d88 

Sdds 
adsd 
sddd 

40 
2 
9 
6 
2 

2,0 
•,4 

0,2 

51 
84 
25 
24 
48 

9,8 
6,6 
4,8 
*,« 
2,5 

4 
2 
4 
2 
4 

0.2 
0,4 
0,2 

o;4 

0,2 

54 
5» 
57 
40 
24 

40,5 

44,2 

44,0 

7,7 

4,0 

146 
96 
92 
72 
37 

22,4 
18,5 
17,8 
80,9 
7,4 

Ssd.. 
ssss 

tsds 
ssxd 
ssdd 

49 
0 
2 

0 
0 

8,6 

0 

0.4 

0 

0 

96 
2 

23 
4 
3 

4S>5 

0,4 

4,4 
0.2 
0,6 

6 
0 
4 

0 
0 

0 

0,8 
0 
0 

176 

4 

22 

5 

5 

83,9 
0,8 
4,2 

<.o 
<,o 

297 

6 

51 

6 

8 

67,3 
4,2 
9,8 
4.2 
1,6 

.  71,0 

2ss.. 

2 

0,4 

29 

5,6 

4 

0,8 

86 

7,0 

74 

13,7 

2i» 

32 

6,2 

487 

86,4 

13 

2.5 

286 

55,2 

518 

400 

42,8 

57 

,7 

WoHte  nrmn  das  deutsche  Bisttchtm  nach  seinen  Freqaenzen 
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ordnen,  so  mttssle  man  die  im  Vorelebendeo  anfgefahrte  Beihen— 
folge,  welche  wir  vom  lateinischen  Distichon  beibehalten  baben, 
völlig  umstossen :  es  müssten  die  Hexameter  beginnen ,  die  sich 
mit  dem  Pentameter  der  Form  sd  verbinden  und  unter  diesen 
Hexametern  würden  wieder  die  mit  sd  anfangenden  die  erste 
Stelle  behaupten,  während  die  zweite  die  Hexameter  mit  dd,  die 
dritte  die  mit  ss  ^  die  vierte  die  mit  (b  einnehmen;  es  würde 
also  etwa ,  wenn  wir  blos  die  SMionnen  der  vier  Hauptarten  be- 
rücksichtigen, folgende  Reihenfolge  sich  darstellen : 


sd,8d 

83,9 

sd,dd 

18,5 

sd,ds 

8,6 

8d,8S 

1,2 

dd.sd 

10,5 

dd.dd 

9,8 

dd,ds 

2.0 

ddyU 

0,2 

sstsd 

7,0 

ss,dd 

5,6 

88, dS 

0,4 

88,88 

0,» 

d$M 

3,» 

di.dd 

«,« 

d8,ds 

0.8 

d8,88 

0,4 

Betrachtet  man  aber  die  Summanden  in  den  einzelnen  Co-* 
lumnen  der  4  Arten,  aus  welchen  die  eben  angeführten  Sumroea 
entstanden  sind,  so  zeigt  sich  bei  ihnen  nur  vereinzelt  die  Regel— 
mässigkeit ,  wie  wir  sie  bei  dem  lateinischen  und  griechischen 
Distichon  wahrzunehmen  Gelegenheit  hatten»  sei  es  nun  dass 
wie  im  Lateinischen  ein  stetes  Abnehmen  von  der  4., bis  zur  4. 
Golumne  jeder  der  4  Gattungen,  oder  dass  wie  im  Griechischen 
ein  stetes  Wachsen  Statt  findet.  Die  einzelnen  Frequenzen  flu— 
etuiren  vielmehr  ohne  bestimmte  Reihenfolge ,  so  dass  die  Fre-* 
quenzfolge  beispielsweise  der  \  6  Arten  des  Distichons ,  dessen 
Pentameter  mit  sd  beginnt,  durchaus  nicht  mehr  maassgebend  ist 
für  die  1 6  Arten  des  Distichons ,  dessen  Pentameter  mit  dd  oder 
SS  oder  ds  anhebt,  wie  man  aus  dem  Folgenden  sehen  kann :     ' 


Frequcnxfolge  der  46  Arten  des  DistichoDS,  dessen  Peittameier  beginnt  oiit 
8d 


dd 


d8 


88 


8d88 
8dd8 

sdsd 
9ddd 

ddas 

ddds 
dd8d 
dddd 

sads 

88Sd 

88dd 

8888 
d8d8 

d8sd 

d8S8 

d8dd 


41,2 

44,0 

7,7 

4.0 

8^,9 
8,5 
2,3 
0,8 

4,2 
4,0 
^,0 
0,8 

2,5 
0,6 
0,4 
0,4 


8d88 

sdd8 
sdsd 
addd 

dd88 

dd8d 
ddd8 

8Sd8 

88dd 

8888 

8S8d 

d8d8 
dsss 
dssd 
d8dd 


6,6 
4,8 
4,6 
2,5 

4.0 
%  7 
2,4 
^.0 

4,4 
0,6 
0,4 
0,2 

4,0 
0,6 
0.4 
0,i 


I 
} 


8dä8 

8d8d 
sdss 
8dfld 

ddaa 

ddd8 
dd8d 
dddd 

sads 


4,7 

0,4 
0,9 

0,6 
0,6 

0,4 
0,4 

0,4 


diese  8  Formen 
fehlen. 

d88d  0,9 

diese  8  Formen 
fehlen. 


9i88 

8d8d 
sdds 
9ddd 

ddS8 


0.4 

0,4 
0.2 
0,2 


0,2 

diese  8  Formen 
'fehlen. 

89dB  0,8 

diese  8  Formen 
fehlen. 

d8d8  0,9 

dsdd  0,9 

diese  9  Formen 
fehlen. 
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,  Es  zeig(  sich  al$o  •nach  der  vor9|^heiHlQn  Übersicht  our  in 
4  Fällen,  voifi  denep  der  eine  noch  problematischer  Natur  ist.  da 
die  Form  dddd,  ss  überhaupt  fehlt ,  eine  Übereinstimmung.  Am 
meisten  harmoniren  noch  in  der  Frequenzfolge  die  beiden  ersten 
Gnippen,  devtMi  Pentameter  mit  id  oder  da  beginnt.  Überhaupt 
sind  diese,  und  namentlich  ist  die  erstere  von  ihnen ,  wie  man 
auf  den  ersten  Blick  bemerkt,  die  im  deutschen  Dislichao  auf 
Kosten  der  andern  prAponderirende.  Erwügt  man  nun  noch, 
dass  in  diesen  Gattungen  zugleich  die  Formen  weitaus  über- 
wiegen, deren  Hexameter  ebenfalls  mit  Äct  anhebt,  so  wird  es 
erklärlich ,  warum  das  deutsche  Distichon  ,  wenigstens  wie  es 
sich  bei  Goethe  darsteUl,  in  formeller  Beziehung  monoton  und 
schwerfällig  zugleich  ist.  Wenn  man  bei  einem  Metrum,  welches 
uns  eine  so  reiche  Fülle  von  Formen  zur  Disposition  stellt,  immer 
und  immer  wieder  diejenigen  Formen  bevorzugt  sieht,  die  gerade 
am  meisten  der  Flüssigkeit  dieses  Metrums  Eintrag  thuu,  und 
dies  sind  offenbar  die  in  ihren  Anfängen  spondeisch  gebauten 
Hexameter  und  Pentameter,  so  erzeugt  dies  ganz  entschieden 
den  Charakter  der  Einförmigkeit  und  Schwerfälligkeit,  d.  h.  es 
wird  dadurch  das  deutsche  Distichon  der  gerade  Gegensatz  von 
seinem  YorbUde,  dem  lateinischen,  dessen  charakteristischer  Zug 
die  ungemeine  Flüssigkeit  und  der  stete  Wechsel  der  Formen 
ist.  Die  Einförmigkeit  wird  aber  im  deutschen  namentlich  da- 
durch noch  bedeutend  gesteigert,  dass  die  deutschen  Dichter  in 
eine  metrische  Anaphora  verfallen ,  wie  sie  in  diesem  Umfange 
dem  feinen  Ohr  eines  Ovid  geradezu  unmöglich  gewesen.  Um 
eins  von  den  öfter  wiederkehrenden  Beispielen  vorzuführen, 
wählen  wir  röm.  Eleg.  2,  13  ff.  : 

Und  so  musst'  ich  bis  jetzt  auf  allen  Tritten  und 

Schritten 

■ 

Schelten  hören  das  Volk,  schelten  der  Könige  Rath. 

45  Nun  entdeckt  ihr   mich    nicht  so  bald  in  meinem 

Asyle, 

Das  iriTr  Amorder  Fürst  königlich  schützend  verlieh. 

Hier  bedecket  er  mich  mit  seinem  Fittig;  die  Liebste 

_  w  w  ____ 

Fürchtet,  römisch  gesinnt,  wüthende  Gallier  nicht; 

_____     »-»        \j        _       __ 

49  Sie  erkundigt  sich  nie  nach  neuer  Mohn»,  sie  spähet 
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Sorglich  den  Wünschen  des  Manns,  dem  sie  sich 

eignete^  nach. 

STe  ergötzt  sich  an  ihm,  Jem  freien,  rüstigen  Fremden, 

Der  von  Bergen  und  Schnee,   ht^lseroen  Häusern 

erzahlt; 

Tbeilt  die  Flammen,   die   sie  in    seinem    Basen 

entzündet, 

25  Freut  sich,   dass  er  das  Gold  nicht  wieder  Römer 

bedenkt. 
Hier  ist  die  einzige  metrische  Abwechselung,  die  in  diesen  6 
IMstichen  uns  entgegentritt,  die,  dass  Vers  20  im  Anfang  des 
Pentameters  an  Stelle  von  «dein  dd  tritt,  sonst  herrscht  ganz 
das  gleiche  Metrum.  Wie  eine  rechtzeitige ,  maassvolle  Wieder- 
holung derselben  Worte  dem  Vortrag  des  Redners  grossen  Reiz 
verleiht,  So  ist  es  natürlich  ganz  der  nämliche  Fall  mit  einer 
maassvollen  metrischen  Wiederholung  beim  Dichter;  allein  so 
umfängliche  Wiederholungen,  wie  sie  das  vorgeführte  Bruchstück 
zeigt ,  können  nur  dem  Reiz  des  Distichons  schaden ,  denn  sie 
erzeugen  eben  Monotonie.  Sind  nun  auch  sonst  diese  metrischen 
Anaphoren  bei  Goethe  nicht  immer  so  umfänglicher  Art,  wie  hier, 
so  wird  man  doch  leicht  etwas  Anderes  bemerken ,  was  nicht 
minder  Einförmigkeit  des  Rhythmus  erzeugt,  ich  meine  das  Zu- 
lilckfnllen  in  dasselbe  Metrum,  nachdem  ein  oder  vielleicht  auch 
zwei  Distichen  andrer  Formen  gefolgt  sind ;  dass  also  z.  B.  auf 
sdds^  sd  die  Form  ddsSy  ds  folgt  und  dann  der  Dichter  sofort  wie- 
der in  die  beliebte  Form  sdds,  sd  zurückfällt,  wie  in  Alexis 
und  Dora  V.  73  ff.: 

Gar  bescheiden  erwogst  Du  den  Preis,  du  blickt'  ich 

indessen 

V  w  

J^ach  dem  Halse,  des  Schmucks  unserer  Königin  werth. 

Heftiger  tönte  vom   Scüiff  das  Geschrei;  da  sagtest 

Du  freundlich : 

Nimm  aus  dem  Garten  noch  einige  Früchte  mit  Dir! 

Nimm  dTe  reifsten  Orangen,  die  weissen  Feigen;  das 

Meer  bringt 

Keine  Früchte,  sie  brTTigt  jegliches  Land  nicht  hervor. 
Verschliesst  man  sich   nun  diesen  Wahrnehmungen  nicht 
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[geradezu ,  so  wird  man  zugestehen  müssen ,  dass  vor  Allem  in 
dem  0  s  t  e  o  1  o  g  i  s  c  b  e  n  B*a  u  des  deutschen  Distichons  der  Grund 
zu  suchen  ist,  wesshalb  es  nicht  so  recht  Wurzel  fassen  will  und 
gerade  in  der  Neuzeit  so  mannigfache  Gegner  gefunden  hat.  Ich 
gebe  zu ,  dass  der  Hangel  an  wirklichen  Spondeen  auch  seinen 
Theil  mit  dazu  beitrSIgt,  allein  ich  stimme  Gruppen  bei,  wenn 
er  ganz  entschieden  in  seiner  deutschen  Übersetzer- 
kunst  darauf  hinweist,  dass  es  im  Deutschen  durchaus  nichts 
Anstössiges  hat,  den  Mangel  an  echten  Spondeen  durch  Trochäen 
zu  ersetzen,  und  wenn  er  allen  Ernstes  vorder  »Trochäen- 
flttcht«  warnt.  Bisher  hat  man  und  namentlich  Gruppe  das 
Augenmerk  auf  die  Casuren  allein  gerichtet,  also  auf  die  Syndes- 
mologie ,  wenn  auch  eine  vollständige  statistische  Behand^ 
lung  derselben  noch  durchaus  fehlt;  nothwendiger  erscheint  es 
mir  aber,  soll  das  Distichon  wirklich  in  Fluss  kommen  und  ein 
allseitigen  Anklang  findendes  Metrum  werden  •  wie  es  das  grie- 
chische und  mehr  noch  das  lateinische  geworden  ist,  vor  allen 
Dingen  der  Osteologie  unser  Augenmerk  zuzuwenden,  und  es  ist 
ein  ganz  entschiedenes  Verdienst ,  welches  sich  Dro bisch  er- 
worben hat,  dass  er  durch  seine  eingehenden  statistischen  Unter- 
suchungen in  den  Berichten  der  R.  S.  Ges.  d.  W.  zuerst  auf 
diese  bisher  ganz  vernachlässigte  Seile  des  antiken  Metrums 
hingewiesen  und  durch  sein  aufgestelltes  Gesetz  die  grossartigo 
Harmonie  und  vollendete  Technik  im  Bau  des  lateinischen  Disti- 
chons erwiesen  bat.  Indem  wir  zum  Scbluss  dieser  Betrachtung 
auch. bei  dem  deutschen  Distichon  von  dem  erwähnten  Gesetz 
Gebrauch  machen ,  wird  sich  herausstellen ,  dass,  obschon  wir 
nur  die  geringe  Anzahl  von  548  Distichen  zu  Grunde  legen  und 
also  die  Correctionen ,  welche  sich  zwischen  den  Frequenzen 
des  wirkliehen  Distichons  und  den  Produkten  aus  Hexameter 
und  Pentameter  ergeben,  geradezu  verschwindend  klein  sein 
sollten,  sie  im  Gegensatz  zu  dem  lateinischen  Distichon  die  höch- 
sten Zahlen  erreichen  und  somit  den  besten  Beweis  dafür  liefern, 
dass  für  das  Ebenmaass  des  deutschen  Distichons  noch  Vieles  zu 
ihun  übrig  bleibt.  Natürlich  kann,  was  wir  hiereruiren,  zu- 
nächst nur  von  Goethe  gelten;  denn  ob  eine  gleiche  Überein- 
stimmung der  Technik  bei  den  deutschen  Dichtern ,  welche  des 
elegischen  Maasses  sich  bedient  haben,  Statt  findet,  wie  man  dies 
bei  den  Koryphäen  der  römischen  Elegie  wahrnimmt,  würde  einer 
späteren  Untersuchung  vorbehalten  werden  müssen. 

1878.  8 


lO 

• 

Distichon : 

Produkt  auü  He:)^aroelei*  und  Tentaideter: 

'  Corre- 
ction: 

äs,ds 

0.2 

dsds' 

;  6,7.     6,2)  :  «00  =       42  :  400  er     0,4 

-  0,2 

ds.dd 

2,2 

ds.dd' 

:  6,7.  36,1)  :  «00  s     242  :  400  s     2.4 

-  0,2 

dSySS 

0,4 

ds.ss' 

;  6,7.     2,5)  •  400  =       47  :  400  ss     0,2 

+  0,2 

tls,9d 

8,9 

ds.sd' 

{  6,7.  55,2)  :  400  s     370  :  400  «     3,7 

+  0,2 

dd.ds 

2.0 

dd.ds' 

22,4.     6,2)  :  «00  as     430  :  400  =     4,4 

+  0.6 

dd,dä 

9,8 

dd.dd' 

(22.4.  36,1,  :  400  «     800  :  400  s    8,1 

+  4.7 

dd,8s 

0,2 

dd.ss' 

(22,4.     2,5)  .  400  =       56  :  400  =     0,6 

-  0,4 

dd,sd 

40,5 

dd.sd' 

(22,4.  55,2)  :  400  =  4236  :  400  =  42,4 

-  ^9 

sd.ds 

3,6 

sd.dg' 

(67,3.     6,2)  :  400  s     855  :  400  «     8,5 

-1-  OJ 

sd.dd 

48,5 

sd.dd' 

(57,3.  36,1)  :  400  sr  2069  :  400  =  20,7 

-  «,« 

sd.ss 

^2 

sd  ss' 

(57,3.     2,5    :  400  rs     443  :  400  ==     4,4 

-  0,2 

SdfSd 

38,9 

sdsd' 

(57,3.  55,2    :  400  s  8463  .  400  s  34.6 

A-  fi,s 

8i,ds 

0,4 

SSM' 

(43,7.    6,2}  :  400  =       85  :  400  s     0.8 

-  0,4 

ss,dd 

5,6 

ss.dd' 

(48,7.  36, t)  .  400  +     495  :  400  »     4,9 

+  0.7 

tSfSS 

0,8 

ss.ss' 

(43,7      2,5)  :  400  s       84  :  400  a.     0,8 

+  0,5 

sifSd 

7,0 

ss.sd' 

(48,7.  55,2)  ;  400  s     756  :  400  «     7,6 

-  0,6 

Deutlicher  noch  stellt  sich  die  Correctur  dai*  bei  den  cha- 
rnkterisiischen  Haupiformen  des  Distichons,  wie  folgt: 


d,d  4  4,2  d.d'  (29,0.  42,8)  :  400  s  4227 

rf.ff  45,0  ds*  .'29,0.  87,7)  :  400  ss  4678 

84  28,4  s,d'  (74,0.  42,8)  :  «00  s  8008 

5,s  42,9  s.s'  (74,0.  57,7)  :  400  ä  4097 


4  00  s  42,3  Correction 
400  s  46,7 
400  B  30,0 
400  s  44,0 


»f 


f » 


f  I 


4-  4,9 

-  «,7 

-  «,« 


Vergleicht  man  diese  Gorrecturen  mit  denen  des  lateinischen 
Distichons  pag.  8  und  denen  des  griechischen  Distichons  pag.  42, 
so  zeigt  sich  ein  bedeutender  Unterschied.  Bei  den  Lateinern 
sind  sie  wenig  mehr  als  0,5,  einmal  sogar  darunter,  bei  den 
Griechen  stehen  sie  über  0,5  und  erheben  sich  einmal  sogar  ftu 
1,0,  dagegen  steigen  sie  im  Deutschen  fast  bis  9,0,  und  doch  ist 
im  Deutschen  nur  eineVerszahl  beobachtet  worden,  welche  noch 
nicht  den  dritten  Theil  der  beobachteten  lateinischen  Distichen 
erreicht  und  demnach ,  stünde  unsre  Technik  auf  gleicher  Stufe 
mit  der  lateinischen,  Correctionsznhien  hätte  ergeben  mttssen, 
die  alle  unter  0,5  wJtren. 

4.  Vergleichende  Übersicht  des   lateinischen, 
griechischen  und  deutschen  Distichons. 

Eine  am  Schluss  dieser  drei  Abschnitte  beigeftlgte  verglei- 
chende Übersicht  des  lateinischen ,  griechischen  und  deutschen 
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Disitichons  wird  die  formellen  llDterschiede  zwischen  den  dr^i 
Sprachen  am  deutlichsten  hervortreten  lassen ;  deutlicher  nocb 
würde  dies  der  Fall  sein,  wenn  eine  gleiche  Yerszabl  in  allen  dr^i 
Sprachen  beobachtet  worden  wäre ,  allein  auch  so  tritt  trotz  d^r 
grossen  numerisclien  Verschiedenheit  der  untersuchten  Distichen^ 
coQoplexe  der  Unterschied  zwischen  den  genannten  Sprachen 
deutlich  hervor  und  mahnt  uns  Deutsche,  auf  den  osteologischen 
Bau  in  Zukunft  ganz  andern  Werth  zu  legen ,  als  dies  bisher 
geschehen.  Das  deutsche  Distichon  entfernt  sich  am  weitesten 
von  dem  lateinischen ,  zeigt  dagegen  offenbar  Verwandtes  mit 
dem  griechischen ;  aber  das  griechische  Distichon  gruppirt  seine 
Frequenzen  in  viel  harmonischerer  Weise  als  jenes;  so  grelle 
Gegensätze,  dass  ganze  Formenreihen  nur  mit  0,9%  vertreten 
sind,  dagegen  andre  mit  26,  i%,  ja  sogar  mit  33,9%  auftreten, 
also  Differenzen  von  85,9  resp.  33,7  vorkommen,  würde  man 
bei  dem  griechischen  Distichon  vergeblich  suchen  ;  der  niedrigste 
Procentsatz  ist  im  Griechischen  3%,  der  höchste  9% ,  also  nur 
eine  Differenz  von  6,0.  Selbst  im  Lateinischen  sind  die  so  sehr 
gemiedenen  Formen  des  Distichons  sSjSS  doch  noch  mit  0,9% 
vertreten ,  während  auf  die  bei  den  Griechen ,  namentlich  aber 
bei  den  Lateinern  so  beliebten  und  flüssigen  Formen  ds^ds  im 
Deutschen  die  geringste  Procentzahl  (0,2%)  kommt. 
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5.  Die  sellenstcn  oslcologischen  Formen  des 

lateinischen  Distichons. 

Wenn  eile  Untersuchungen  von  D robisch  über  den  osteo- 
logischen  Bau  des  Distichons  in  den  oben  erwähnten  Berichten 
der  Königl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  (histor.-philolog. 
Classe  V.  i .  Juli  4871)  in  den  dort  vorgeführten  Tabellen  gewisse 
Verbindungen  des  Hexameters  mit  dem  Pentameter  bei  keinem 
der  drei  untersuchten  Dichter  (Tibull,  Properz,  Ovid)  zeigten, 
so  blieb  zunächst,  da  nur  eine  geringe  Anzahl  von  Distichen 
untersucht  war,  die  Frage  übrig,  ob  bei  Untersuchung  sämmt- 
lieber  elegischer  Dichtungen  der  classischen  Zeit«  welche  uns 
grosse  Zahlcncomplexe  zur  Verfügung  stellen,  die  hier  vermiss- 
ten  Formen ,  wenn  auch  in  geringer  Frequenz ,  sich  doch  vor- 
finden. Indem  ich  in  meiner  Sehlussbetracbtung  auch  hier  nach 
dem  Vorschlag  von  Drobisch  von  einer  speciellen  Charaktcri- 
sirung  der  Formen  der  Epistolae  ex  Pento  des  Ovid  ausgehe, 
werde  ich  aus  meinen  Collectaneen  zugleich  Bemerkungen  über 
die  übrigen  Dichtungen  der  römischen  Elegiker  aus  der  clas- 
sischen Periode  einfügen ,  um  so  zu  möglichster  VoUstcIndigkeit 
zu  gelangen. 

Zunächst  hat  Drobisch  a.  a.  0.  die  Form  des  Distichons 
sddd^ss  bei  keinem  der  drei  untersuchten  Dichter  verzeichnen  kön- 
nen; da  sie  sich  nun  auch  in  den  4595  Distichen  der  Epp.  cxP. 
nicht  fmdcl ,  so  ist  bei  der  mathematischen  Regclmässigkeit  in) 
Bau  des  lateinischen  Distichons,  die  wir  vielfach  zu  zeigen  Ge- 
legenheit gehabt  haben,  mit  grosser  Sicherheit  anzunehmen,  dass 
die  genannte  Form,  wie  in  den  übrigen  Dichtungen  Ovid's,  so 
auch  b<*i  den  andern  Elegikern  zu  den  seltensten  gehört.  Und 
dem  ist  wirklich  so ;  denn  in  den  gesammten  elegischen  Dich- 
tungen Ovid's,  um  mit  diesem  zu  beginnen,  findet  sich,  wenn 
wir  nicht  etwa  eine  Stelle  übersehen  haben,  die  Form  sdddyss 
nur  4  8  Mal  und  dazu  noch  drei  Mal  in  Gedichten,  welche  Viele 
und  wohl  nicht  mit  Unrecht  für  nicht  ovidisch  halten ,  nämlich 
Heroid.  48,  447;  49,  49  u.  20,  4^9.  Die  übrigen  Stellen  sind: 
Amor.  III,  43,  ?3.  Art.  am.  11,  393.  739.  III,  569.  Fast.  IV, 
219.  805.  Remed.  am.  209.  Trist.  II,  397.  III,  4,  75.  Ibis  547. 
Rechnen  wir  aber  auch  jene  3  Stellen  in  den  angezweifelten 
Dichtungen  unbedenklich  mit,  so  würden  wir,  da  sich  die  Zahl 
der  ovidischen  Distichen  auf  4 1478  belauft,  für  jene  Forna  nur 


22     

einen  Procentsatz  von  0,1  erhalten.  Wie  wesentlich  verschieden 
ist  dies,  wie  die  vierte  Tabelle  zeigt,  von  dem  griechischen  Bau, 
wo  die  nämliche  Form  die  Höhe  von  3,3  erreicht,  und  wie  klar, 
dass  Ovid  diesen  Bhythmus  von  sddd  im  Hexameter  und  ss  im 
Pentameter  geflissentlich  vermieden.  Er  ist  überhaupt  kein 
Freund  von  dem  besagten  Bau  des  Hexameters ,  aber  wendet  er 
ihn  an ,  dann  lässt  eV  sicher  auch  in  den  bei  weitem  meisten 
Fallen  einen  daktylischen  Anfang  des  Pentameters  folgen ,  denn 
den  91  Formen  sddd^ds^)  und  sddd,dd^)  stehen  nur  3^  Formen 
sddd^^d^)  und  sddd,8S  in  sSmmtlichen  übrigen  Dichtungen  gegen- 
über. Offenbar  war  dem  feinen  Metriker  Ovid  der  schwere  spon- 
deische  Anfang  des  Pentameters  nach  soviel  vorangehenden 
Daktylen  im  Ausgang  des  Hexameters  zuwider,  und  es  scheint 
ganz  entschieden  für  das  zartfühlende  römische  Ohr  eine  so 
plötzliche  Folge  von  Spondeen  auf  Daktylen  in  demselben  Disti- 
chon ahnlich  unangenehm  gewirkt  zu  haben ,  wie  auf  uns  etwa 
ein  unreiner  Reim.  Dasselbe  bestätigen  aber  auch  die  andern 
drei  Elegiker.  Beginnen  wir  mit  Ca  tu II.  Wir  haben  bei  ihm 
mit  Weglassung  der  Spondiazonten  (d.  h.  der  Hexameter  mit 
spondeischem  Ausgange]  und  der  gleichbedeutenden  3H  Disti- 
chen, in  denen  die  Form  sddd^ss  2  Mal  vorkommt,  also  0,6,  d.  h. 
hätte  Catull  eine  gleiche  Anzahl  von  Distichen  verfasst  wie  Ovid, 
so  würde  zum  mindesten  diese  Form ,  welche  bei  letzterem  1 3^ 
resp.  10  Mal  vorkommt,  sich  72  Mal  finden.  Sicher  ist  aber  wohl, 
dass,  hätten  wir  mehr  Gedichte  CatulPs  in  elegischer  Form,  die 
Bildung  sdddfSs  beträchtlich  häufiger  vorkommen  würde,  da  er 


1)  sddd.ds:  Her.  5,  59.  7,  <5.  10,  93  u.  Hl.  (9,  153  u.  «67.  U.  19  u. 
33.  15,  157.  16,  68  u.  145.  15,  171.  20,  lOf.)  Amor.  1,  %  37.  9,  3.  12,  11 
u.  13.  14,  3.  11.  3,  3.  9,  9.  12,  17.  19,  5.  III.  3.  25.  11,  41.  14,  17.  Art.  am. 

I,  119.  243.  613.  667.  II,  177.  225.  111,  89.  171,  177.  383.  Fast.  I,  87.  453. 

II,  751.  III,  427.  847.  IV,  484.  673.  V,  29.  469.  635.  VI.  44.  459.  Retned.  am. 
t99.  217.  465.  557.  641.  Trist.  I,  2,  48.  5,  23.  10,  48.  II,  285.  838.  543. 
IV,  1,  13.  5,  27.  6,  21.  V,  6,  37.  14,  43.   ibi»  205.  595. 

2)  sdddMi  Her.  2,  33.  125.  (8,  28.  14,  41.)  Amor.  I,  4  ,  65.  ill,  14. 
21.  Med.  fac.  99.  Art.  am.  I,  105.  423.  675.  757.  ül ,  183.  309.  485.  Fast. 
II,  681.  757.  Rcmed.  am.  153.  291.  761.  Trist.  I,  2,  25.  51.  9,  55.  II,  523. 
HI,  8.  61.  IV,  4,  24.  40,  53. 

3)  sddd,ad:  Her.  2,  64.  5,  73.  44,  84.  (14,  47.  20,  455).  Araor.  H.  7,  4. 
19,  27.  Med.  fac.  41.  737.  767.  Art.  am.  11.  743.  Hl,  63.  811.  Fast.  I,  Sil. 
VI,  381.  Trist.  H,  385.  IV,  4,  69.  »,  9.  Ibis  377.  Die  in  Parenthese  einge- 
schlossenen Stellen  gehören  Dichtungen  an,  die  Viele  für  unecht  halten. 
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sieh  in  metrischer  Beziehung  so  sehr  an  die  Griechen  anlebst, 
wie  ich  in  meinen  Ohservationes  metricae  pag.  14  ff.  gezeigt 
habe.  Gehen  wir  über  zu  Tibul  1.  Der  echte  Tibull  bietet  uns 
ebenfalls  nur  eine  sehr  kleine  Anzahl  Distichen,  an  Zahl  696; 
denn  dass  das  dritte  Buch  nicht  nur  inhaltlich,  sondern  auch 
metrisch  als  unecht  zu  bezeichnen  sei,  darf  man  jetzt  wohl  als 
allgemein  feststehende  Thatsache  annehmen.  Da  nun  Tibull,  wie 
ich  in  meinen  Observationen  dargelegt  habe,  in  formeller  Be- 
ziehung seinem  Nachfolger  Ovid  am  nächsten  steht,  so  ist  zu  er- 
warten .  dass  sich  bei  ihm  die  Form  sddd^ss  bei  dieser  geringen 
Anzahl  von  Distichen  entweder  gar  nicht  oder  nur  äusserst  sel- 
ten findet.  Wir  haben  uns  nicht  gel^luscht.  In  den  echt  tibulli- 
schen  Dichtungen  kommt  überhaupt  die  Form  sddd  des  elegischen 
Hexameters  nur  4  Mal  vor  (I,  ^,  73.  3,  44.  8,  27.  II,  5,  81),  und 
es  folgt  ihr  jedesmal  ein  Pentameter  von  der  Form  ds;  in  dem 
unechten  drillen  Buche  kommt  sie  6 ,  29  einmal  vor  mit  einem 
Pentameter  ss.  Ausserdem  findet  sie  sich  in  dem  sicher  ebenfalls 
unechten  elegischen  Lobgedicht  auf  Messalla  zu  Anfang  des  4. 
Buches  5  Mal  in  den  Versen  34.  89.  146.  192.  205. 

Den  Ausschlag  fUr  unsere  Behauptung,  dass  bei  der  Gleich- 
mässigkeit  im  rhythmischen  Bau  der  römischen  Elegie  eine  bei 
Ovid  seltene  Form  auch  bei  den  andern  Elegikern  nur  sehr  selten 
sein  könne,  wird  vor  allen  Dingen  Properz  liefern  mtlssen, 
der  uns  eine  hinreichende  Masse  ^^Dn  Versen  bietet.  Obschon 
Properz  in  der  Handhabung  der  Technik  weit  hinter  Ti?)ull  und 
Ovid  zurücksteht,  so  kommt  doch  in  den  2001  Distichen,  welche 
seine  Elegien  enthalten,  die  Form  sdddjSS  nur  4  Mal  vor,  d.  h. 
0,2,  während  sich  die  Form  sddd,sd  6  Mal,  also  0,3  findet. 
Somit  würden  bei  Properz  die  Frequenzen  von  sddd^ss  und 
&däd^sd=s,  0,5  sein,  während  bei  Ovid  die  Frequenzen  der  näm- 
lichen Formen  noch  nicht  ganz  0,3  betragen.  Aus  alledem  er- 
tiiebt  sich ,  dass  die  genannte  Form  in  der  That  von  allen  römi- 
schen Elegikern  der  classischen  Zeit  als  ungefälliger  Rhythmus 
möglichst  gemieden  worden  ist.  Selbst  unserm  Gehör  wird 
dies  fühlbar,  man  lese  nur  laut  Prep.  111,  12,  13  f.  : 

In  roe  tela  manent,  manet  et  puerilis  imago: 
Sed  certe  pennas  perdidii  iila  suas. 

Der  Form  sdddySS  steht  zunächst  die  Form  sddd,sd,  die  sich 
in  den  Epp.  ex  P.  nur  3  Mnl  ^0,2)  vorfindet:  I,  5,  23.  IV,  9, 
123  u.  10,  9.   Ihrrn  rhythmischen  Fall,  welcher  dem  eben  an- 
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gefühlten   DisUchon  sehr  nahe  steht,   möge  die  efstcrwähnle 
Stelle  charaklerisiren : 

Parcenduin  est  animo  niiscrabtie  volnus  habciiti . 
Suhducunt  oncri  colla  pcrusla  boves. 

Die  andern  Formen,  welche  in  dem  von  Drobisch  uiiU*r- 
sucblen  4.  Buch  der  Ämores  gar  nicht  vorkommen,  finden  sich 
aucli  in  den  Epp.  ex  P.  [iussersl  seilen.  Es  sind  dies  die  Formen 
silss^sd,  sdsdfSä^  ssds,sdy  sssd^ss  u.  ssdd,ss.  Sie  kommen  in  der 
angeführten  Reihe  in  jenen  Briefen,  wie  folgl,  vor: 

sdss,sd  2  Mal  =  0,4 

sdsdfSd  7    ,,    s=  0,4 

ssds,sd  2    ,,    =0,1 

sssdfSS  2   ,,    =0,1 

ssdd,ss  4    ,,    =0,3 
ihre  Frequenzen  übersteigen  also  in  den   meisleii  Fällen    nicht 
0,1  und  erheben  sich  nur  Ein  Mal  bei  sdsdjsd  auf  0,4. 

Vergleichen  wir  auch  hier  wieder  die  andern  Elegikcr  mit 
Övid^s  Scimmtlichen  Dichtungen ,  so  ergiebt  sich ,  wenn  wir  die 
seltensten  Formen  des  lateinischen  Dislichons  in  einer  Obersicht 
zusammenstellen,  folgende  Tabelle : 

Catull.  Tibull.  Properz.  Ovid. 


sdddySS  2  =  0,6 

sdddM  0  =  0 

xdsdySS  0  =  0 

sdssysd  2  =  0,6 

sdsdjSd  0  =  0 


0  =  0         I     4  =  0,2]  13  =  0,M 

0  =5  0         I     6  =  0,3'  19  =  0,17 

1  =  0,14    I  12  =  0,6    37  =  0,33 


41  =  0,37 
i2  =  0,38 


4  =  0,6 «)     35  =  1,7 
2  =  0,3  2)  !  ^g  ^  0,9 

An  diese  Formen  würden  sich  ihrer  ebenfalls  äusserst  ge- 
ringen Frequenz  wegen  die  Formen  ssds,  sssd  u.  ssdd  in  Verbin- 
dung mit  Pentametern  sd  u.  ss  anschliessen,  die  ausführlicher  zu 
behandeln  wir  hier  wohl  unterlassen  können.  Man  beachte 
übrigens,  wie  bei  Ovid  der  Procenlsalz  von  den  geringsten  Fre- 
quenzen zu  den  nächsthöheren  nur  äusserst  allmählich  steigt. 

Um  einen  weitem  Beleg  für  die  übereinstimmende  Gleich- 
mässigkeit  in  der  Technik  der  römischen  Elegikcr  vorzuführen, 

1)  In  dem  dritten  unechten  Buche  dagegen  belttuft  sich  die  Frequenz 
auf  3,5,  denn  in  Uft  Distichen  Gndet  sich  die  Form  säsStSd  5  Mal. 

i)  Umgekehrt  findet  sich  in  dem  unechten  dritten  Buclic  nicht  eine 
einzige  Form  von  sdsd  mit  ds,  dd,  sd  od.  ss,  \\iihrend  in  den  übrigen  lib. 
Dichtungen  die  4  Formen  von  sdsd  19  Mal  vorlwommcn,  also  ziemlich  3% 
erreichen. 
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greifen  wir  aus  der  Reihe  der  eben  besproobeiten  seltenen  Disti- 
chenformen eine  einzelne  heraus,  etwa  sdsa  und  sehen,  wie  sich 
diese  Hexameterform  nicht'  mehr,  blos  in  der  einen  Verbindung 
mildem  Pentameter  sd,  sondern  in  allen  4  möglichen  Verbin- 
dungen mit  dem  Pentameter  ds  dd  sd  und  ss  gestaltet.  Indem 
wir  alle  vorhandenen  Dichtungen  der  vier  römischen  Elegiker 
in  Betracht  ziehen,  gelangen  wir  zu  folgendem  Resultate: 


Calull. 

Tihull. 
echt.            unecht. 

Properz. 

Ovitl. 

8dss,ds   M   3,53 

26     3,74 

6     4,4 

400     4,98 

466     4,48 

sdssydd    4   <,?9 

7     4,0 

S     4,4 

60     2,99 

85     0,76 

sdsSySS   40  3,«1 

7     4,0 

4     2,8 

28     4,39 

40     0,36 

sdss,sd     2  0,6 

4     0,6 

5     3,5 

35     4,76 

44     0,37 

27  7,91  I  44     5,80  |  47  44,8  |  «23  44,44  |  332     2,97 

Wie  bei  allen  mit  Spondeen  beginnenden  Formen  des  Di- 
stichons Ovid's  VirluosiUtt  in  der  Technik  es  zum  geringsten 
Procentsatz  gebracht,  so  auch  hier ;  denn  es  erreicht  die  aufge- 
führte Form  bei  der  reichen  Anzahl  seiner  Distichen  noch  nicht 
3%.  Ihm  am  nächsten  steht,  wie  überall,  so  auch  hier  Tibull, 
bei  dem  dieselbe  Form  5Y5%  betragt.  Auffällig  ist  auch  wieder 
hier  der  Unterschied  zwischen  den  echten  libullischen  Dichtungen 
und  dem  3.  unechten  Buche,  in  welchem  sdss,ds  etc.  fast  42% 
erreicht.  Dass  sich  bei  dieser  Form  Properz  am  weitesten  in 
der  Procentzahl  von  Ovid  entfernt,  um  mehr  als  3%  weiter  als 
selbst  Catull ,  ist  nur  daraus  zu  erklären ,  dass  dieser  Dichter 
gerade  fUr  diese  Form  eine  ganz  besondere  Vorliebe  zeigt,  so 
dass  sie  bei  ihm  nächst  der  allgemein  beliebten  Form  dsss ,  dsj 
dd  etc.  die  frcquenteste  ist,  wie  ich  in  meinen  Observationen  ge- 
zeigt habe.  Es  ist  übrigens  bemerkenswerth  und  äusserst  cha- 
rakteristisch für  die  Conformität  der  römischen  Elegiker  nach 
einer  andern  Seile  hin,  dass  die  besprochene  Form  des  eleg. 
Hexameters  »ich  bei  allen  gern  mit  einer  Anaphora  des  Aus- 
drucks verbindet,  d.  h.  dass  Inder  zweiten  Hälfte  dasselbe  Wort 
wiederkehrt,  welches  den  Hexameter  begonnen. 

So  Catull  97,  3  ed.  Haupt: 

Nile  mundius  hoc,  niloquo  immundior  illr, 
vero  etiam  culus  nmndior  et  melior. 

Tibull  cd.  Rossb.  1,  9,  15: 

Uretur  facies,  urentur  sole  capilli, 
Deteret  invalidos  et  via  longa  pedes. 
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Prof>ei1.  ed.  Haupl.  IV,  9,  45: 
Hdec  arant  paeros,  haec  uranl  scripta  puellas, 
meqoe  deuin  dament,  aC  mihi  sacra  ferant. 
Ovid.  Art.  am.  I,  355 : 

Hanc  tu  pollicitis,  hanc  tu  corrumpe  rogando, 
Quod  petis,  ex  faoili,  si  volet  illa«  (eres. 

Hierfür  können,  soweit  wir  es  verfolgt  haben,  noch  folgende 
Stellen  als  Belege  gellen  : 
Tib.  I,  8,  17.  II,  4,  5.  IV,  4,  7.  13.  13,  9. 
Prop.  1,  H,  ?5.  8^,  37.  H,  3,  43.  4,  7,  5,  9.  III,  46,  43.  21,  19. 

22»»,  43.  24^  49,  28%  54.  33,  33.  IV,  3,  3.  23.  8,  31.  13, 

49.  44,  31.  V,  1,  145.  4,  1.  6,  85. 

Ovid.  Amor.  I,  7,  65.  III,  4,  49.  6,  37.  99.  9,  33.  Art.  am.  I, 
355.  499.  II,  307.  Remed.  am.  789.  Epislul.  21,  37.  ed.  Jahn. 
I,  33.  35.  6,  127.  Fast.  U,  63.  395.  IV,  139.  V,  351.  VI,  299, 
wo  jedenfalls  nicht  stat  vi  etc.  sondern  vi  stat  zu  lesen  ist. 

Ep.  ex  P.  IV.  46,  3.  Trist.  III,  4,  53.  IV,  1  ,  51.  10,  149. 
V,  4,  27.  79. 

Es  sind  absichtlich  hierbei  alle  diejenigen  Stellen  weggelas- 
sen worden ,  welche  mit  Partikeln  copulativer  oder  disjuncliver 
Gorresponsion  gebildet  sind ,  weil  man  in  ihnen  eine  eigentliche 
Anaphora  des  Ausdrucks  nicht  finden  kann. 

Es  erübrigt  schliesslich  noch  von  den  übrigen  selten  vor- 
kommenden Formen  des  Distichons  einige  Beispiele  vorsuführeD, 
um  den  Rhythmus  derselben  zu  veranschaulichen. 

sdsd.sd'   Tib.  I,  4,  43: 

Et  quodcunque  mihi  pomum  novus  educat  annus, 
Libatum  agricolae  ponitur  ante  deum. 

sdsd.ss:   Ov.  Her.  XII.  205: 

Quod  vivis,  quod  habes  nuptam  socerumquepoteniis. 
Hoc  ipsum,  ingratus  quod  potes  esse,  meumst. 

ssds,sd''    Prop.  IV,  15,  29: 

Et  durum  Zothum  et  lacrimis  Amphiona  möllern 
experta*st  stabulis  mater  abacta  suis. 

^$ds,ss:   CatuU  LXVI,  39: 

Invita,  0  regina,  iuo  de  vertice  cessi 
i  n  v  i  la ;  a  d  j  u  r  o  leque  luumque  capot. 
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ssadySd:  Ov.  Rcmed.  am.  65: 

Vix  isscl  Phyllis,  si  me  forei  usa  magisiro, 
et  per  quod  novies,  saepitts  issei  iler. 

xssdjSs:    Ov.  Art.  am.  III,  287: 

Est,  quae  perverso  di^torqucai  ora  cachinno: 
Cum  risu  laeta^st  altera,  flere  putes. 

ssdd^sd:   Ov.  Fast.  I,  49: 

Nee  tote  perstare  die  sua  jura  putaris: 
Qui  jam  fastus  erit,  mane  nefastus  erat. 

ssdd.ss:   Tib.  IV,  7,  5: 

Exsol  Vit  promissa  Venus:  mea  gaudia  narret, 
Dicetur  si  quis  non  habuisse  sua. 


Nachwort  von  Drobisch. 

Die  Gesetitmassigkeit  im  osteologiseben  Bau  des  Distichon, 
die  nach  dem  Vorstehenden  am  vollkommensten  bei  Ovid  her- 
vortritt, erklärt  sich  auf  folgende  Weise.  Der  Dichter  ist  nach 
dem  Styl  seiner  Versbildung  gewohnt,  unter  4000  Uexametern 

475  mit  dSt  379  mit  dd,  85  mit  sd  und  62  mit  ss 
anzufangen.  Ebenso  ist  er  gewohnt,  unter  4000  Pentametern 

480  mit  ds,  267  mit  dd,  444  mit  ss  und  4  40  mit  sd 
anzufangen.  Hieraus  folgt,  dass  bei  ihm  die  Wahrscheinlichkei- 
ten, dassein  Hexameter  den  Anfang 

ds,  ddj  sdy  SS 
haben  werde,  der  Reihe  nach  sind 

0,475;   0,379;   0,085;  0,062. 
Ebenso  sind  die  Wahrscheinlichkeiten,  dass  bei  ihm  ein  Pen- 
ta  m  e te  r  den  Anfang 

dsj    dd,   SS,    sd 
haben  werde,  der  Reihe  nach 

0,480;  0,267;  0,144;  0,410. 
Folgt  nun  der  Dichter  bei  der  Bildung  des  Distichon  einzig  und 
allein  dieser  seiner  Gewohnheit  in  der  Bildung  des  Hexameter 
und  Pentameter,  so  sind  die  Wahrscheinlichkeiten  des  Vorkom- 
mens einor  jeden  der  hieraus  möglichen  4  6  Formen  des  Distichon 
die  Produkte  aus  den  Wahrscheinlichkeilen   der  beiden  Be^ 


slandiheile  desselben,  daher  folgende : 

für  ds^ds: 

0,475.  0,480  =  0,228 

ds.dd: 

0,475.  .0,267  «  0,127 

ds,ss : 

0,475.  0, 

,144  =  0,068 

\                 )} 

dsjsd: 

0,475.  0[ 

,110  =  0,052 

ddjds: 

0,379.  0 

,480  =  0,182 

dd,dd: 

0,379.  0 

,267  =  0,101 

dd^ss: 

0,379.  0, 

144  =  0,055 

ddy^d: 

0,379.  0 

J40  =  0,042 

sdids : 

0,085.  0, 

,480^=  0,041 

sdydd: 

0,085.  0 

,26/=  0,023 

sd,ss : 

0,085.  0 

,144  =  0,012 

sdjSd: 

0,085.  0 

,110  =  0,009 

sSyds: 

0,062.  0, 

,480  =  0,030 

ss^dd: 

0,062.  0, 

,267  =  0,017 

ss^ss: 

0,062.  0, 

,144  =  0,009 

SS  sd: 

0,062.  0 

,M0  =  0,007. 

Dies  hedeutei  aber,  dass  in  1 00  Distichen 

22,8  von  der  Form  ds,ds,       12,7  von  der  Fomi  ds,ddj 
6,8    ,,     ,,       ,,    dSySSj         5,2    ,,     ,,       ,,     dSySd 

u.  s.  f. 
vorkommen  werden,  Übereinstimmend  mit  der  obigen  Tab.  111. 
Da  nun  diese  Tabelle  nachweist,  dass  die  viirkliche  Abzübhing 
der  Frequenzen  dieser  1 6  Formen  des  Distichon  sehr  geringe  Ab- 
weichungen von  den  berechneten  giebt ,  so  zeigt  dies ,  dass  der 
Dichter  bei  der  Bildung  -<les  Distichon  im  Allgemeinen  in  der 
That  blos  der  Gewohnheit  folgt,  gewisse  Formen  sowohl  des 
Hexameter  als  des  Pentameter  nach  bestimmten  Verhältnissen 
häufiger  als  andre  zu  gebrauchen.  Nur  wo  die  abgezahlten  Fre- 
quenzen des  Distichon  merklich  grösser  oder  kleiner  als  die  be- 
rechneten sind,  wird  man  annehmen  können ,  dass  der  Dichter 
zu  diesen  Formen  eine  bewusste  Vorliebe  oder  Abnei- 
gung habe.  Nach  Tab.  111.  wird  man  höchstens  sagen  können, 
dass  sie  eine  Vorliebe  Ovid's  fUr  die  Formen  cb,  dd  und  dd,  ds 
und  eine  Abneigung  gegen  die  Formen  dd,dd,  sSjSd  und  ss,sd  zu 
erkennen  gebe:  denn  die  beiden  ersten  braucht  er  um  0,8  und 
0,6  Proceot  häufiger,  die  drei  letzten  um  0,5  Procent  seltener 
als  die  Berechnung  giebt. 


ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  12.  DBCEMBER  487S. 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 

DES  KÖNfGS. 


Herr  Moritz  Voigt  las  über  (las  römische  System  der  Wege 
im  alten  Italien. 

I. 

Die  viae  *) ,  von  denen  ich  jedoch  nur  den  Weg  auf  dem 
Lande  inil  Ausschluss  der  städtischen  Strasse  in  Betracht  ziehe, 
werden  von  der  röm.  RechtstheoHe  nach  einem  doppelten 
Einthei  lungsgrunde  classificirt:  einmal  nach  der  Be~ 
nutzungsbefügniss ,  welche  an  dem  Wege  zusteht,  und  sodann 
nach  der  Zubehörigkeit  des  Weges  selbst.  Beide  Classificationen 
lassen  sich  mit  einander  als  Ober-  und  Dntereintheiinng  verbin- 
den und  ergeben  dann  folgende  Reihen  : 

A.  Viae  publicae :  Öffentliche  d.  h.  zu  allgemeiner  Benutzung 
frei  gegebene  Wege : 
4 .  via  publica  im  engeren  Sinne :  Weg  im  Staatseigen- 
thume  oder  Chaussee;  im  Besonderen  ist  diese  via 
publica  wiederum  je  nach  ihrer  Breite 


4)  Die  Litkeratar  ttnd  mannlchracbes  Malerial  s.  in  den  Artikeln  unier 
Viae  in  Pauly's  ll«alaacyclopttdie  VI,  25 U  fg.  In  erstcror  Ulnsichl  sind  naoU* 
ittiragen  das  anont^ma  Specimen  nokarum  ad  —  OUonIs  libnim  de  tttteln 
viarnm,  Lugd  Bat.  4711.  Otkocari  Hammenais  achediasma  nomico-ph4- 
iol.  Lngd.  Bat.  47t4.  Charlotkae  Amaliae  N.  epiat.  «d  Bv.  Otionem,  Lugd. 
Bai.  4715,  ^clphe  drei  Schriften  zttsammen  ab^eedniokt  aind  unter  dcvn  Titel 
Güoinientar.  de  reU.  ad  Ev.  Ottoiiem  perlinent.  Irian.  Genev.  4186, 
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a.  via  militaris  oder  consularis  oder,  in  den  Provinzen, 
praetoria  :  Heerslrasse ,  Chaussee  von  gi-OssterBreiU*, 
oder 

b.  nicht  besonders  qualilicirte  via  publica:  gewöhnliche 
Landslrasse,  Chaussee  von  geringerer  Breite ; 

2.  via  vicinalis,  im  prSilor.  Edicte  auch  iter  publicum  g<^ 
nannt :  Communications-  oder  Vicinalweg,  im  Eigen— 
thume  der  vicini  oder  amsegetes:  der  Anlieger  be- 
findlich. 

B.  Viae  privatae:  Privalwege  d.  h.  nur  der  Benutzung  beson- 
ders Berechtigter  zugängig : 

1.  via  duum  communis:  Feldweg,  durch  gemeinsame 
Contribuirung  VM  Laad  ßeilens  der  Anlieger  herge- 
stellt und  je  zur  betreffenden  Arealquote  in  deren  Mit- 
eigenthume  befindlich ; 

2.  via  privata  alterius :  der  Servituten  weg ,  und  insbe- 
sondere actus  und  iter ,  wozu  in  der  Kaiserzeit  noch 
via  tritt; 

und  dazu  kommt  noch 

3.  das  confinium :  der  Peld-Bain ,  im  Miteigenthum  der 
amiermini :  der  Anlieger ,  welcher  seiner  äusseren 
Erscheinung  nach  zwar  Weg  nicht  ist,  doch  aber  von 
den  Anliegern  als  Weg  benutzt  werden  darf. 

Dahingegen  kommt  nicht  in  Betracht  die  via  privata,  welche 
Jemand  auf  seinem  eigenem  Grundstücke  zu  seinem  Gebrauche 
sich  anlegt,  da  diese  eine  von  der  übrigen  Boden  fläche  unter- 
schiedene Qualität  nur  von  öconomischem ,  nicht  aber  von  juri- 
stischem Gesichtspunkte  aus  hat  und  in  Folge  dessen  auch  sol- 
cher Weg  keiner  eigenen  Rechtsordnung  unterliegt^). 


t)  Bs  kann  sich  hierbei  lediglich  um  öconourische  Ordnungen  handeln^ 
wie  solche  z.  B.  durch  dfe'Theorie  der  res  rustioa  bezüglich  der  Weinbergs- 
Wege  an  die  Hand  gegeben  werden ;  denn  so  treten  die  Wege,  welche  die 
einzelnen  Quartiere  mit  ihren  verschiedenen  Rebensorten  innerhalb  eines 
Weinberges  abgrttnzen,  bei  Ml.  R.  R.  111,  9, 44  als  deeuDEiani  auf,  während 
Gel.  R.R.  111,20, 4.  IV,80,5.  XII,  44, 8  hierbei  wieder  decunam  als  Haupt- 
und  semikae  aLs  Nebeo-Wege  scheidet;  endlich  Plin.  H.  N.  XVII,  88,  469 
luitersebeidet  wieder  zwischen  decumanus  von  4  8  Fuss  Breite,  cardlnes  voo 
49  oder  auf  grossen  Weinbergen  ebenfalls  von  48  Fuss  Breite  und  semitae 
als  Nebenwege:  quintanis  semitari  (nicht  eeminari)  hoc  est  ut  quinto  quo* 
que  palo  siogulae  iugo  pagioae  includantur,  wosoidit  die  secuta  dem  limes 


^ *l^ 

Zonfichsi  nun  die  ObereintbeilttOg,  welche  dito  via  publica  ^) 
und  privata  als  öffentlichen  und  Privat* Weg  gegenttherstellt, 
tragt  vor 
Fest.  (Vatic.  n.  ^31  und  Leid,  nach  Mommsen,  Peel,  oodicis 
quatem.  XVI  p.  78) :  vrae  sunt  et  puplicae  et  privatato :  pu- 
plicae,  per  quas  ire  omnibus  licet,  privatae,  quibiis  (Bk^ 
cerpt.  ex  sched.  Folitian.  nach  Mommsen,  a.  0. :)  neiHiiiefti 
uti  [iusest]  praeter  eorum,  quorumsunt,  wocuvgl.Momm- 
sen,  a.  0.  85,  Scholl,  leg.  XII  tab.  438; 
und  deutet  an 
Ulp.  68  ad  Ed.  (D.  XLIII,  8,  2.  §  23)  :    has  ergo  (sc.  vias), 
qoae  post  consularem  (sc.  viam)  excipiunt  in  villas ,  vd  in 
alias  colonias  ducentes  (i.  e.  vicinales),  puteoi  etiam  ipsas 
publicas  esse, 
und  liegt  auch  zu  Grunde  der  weiter  unten  zu  erörternden  Un- 
terscheidung des  pratörischen  Edictes  twiscbeh  viae  publicae 
und  itinera  publica. 

Dagegen  in  der  Untereintheilung  ^)  scheiden  sich  nach  dei' 
ZubehOrigkeSt  des  Weges  die  via  publica  itn  engeren  Sihne,  vi- 
tinalis,  duorum  communis  und  pnvata  atterius,  als  der  Servitu- 
tetiweg.  Und  diese  Begriffsreffee  stellen  auf 

Hygin.  de  gen.  contr.  498,  7  :  via  ^  publica  aut  vieinalis  aut 
duum  communis  aut  private  alterius ; 
•    Sic.  Flaec.  de  cond.  agr.  146  fg.:   viae  publicae,  vicinales^ 
oommunes  und  servitus ; 
vgl.  auch  Frontin.  2  de  Contr.  agr.  44,  27.  Mago  349,  1  fg. 

Ulp.  68  ad  Ed.  (D.  XLJII,  8,  2.  §  22) :  vianim  quaedam  pu- 
blicae sunt,  quaedam  privatae,  quaedam  vicinales,  wo  die 


quiDtarius  correspondirl.  Alles  dies  beruht  Jedoch  auf  Privatwillktthr  ob- 
wohl iDSofero  auf  wohlerwogem^r  Rücksicht,  als  btei  der  Breite  des  Weges 
die  seitliche  Ausbreitung  der  Rebe  in  Betracht  ku  ziehen  «"ar,  daher  um 
desswillen  der  Weg  besonders  breit  angesetzt  ist. 

3)  Selten  ist  hierfür  die  Bezeichnung  itinera  publica,  so  io  der  Consti- 
tution des  Imp  Tiberius  Caesar  [ad  legem]  lriumvirat[eml  Ju]i(i],  IM.  Anio- 
nin[i]  et  Lepid[i]  (denn  so  ist  die  handschriftliche  CorruptM  zu  verbessern, 
tblnres  wegs  aber  mit  Mommseti  in  Agrimensoren  II,  4SI  a»  ^ine  Fälschung 
9u  deokea)  p.  Vl\ » 4t,  bei  Mago  p.  a4,  4. 

4)  Keine  dieser  Eintheilangen,  vielmehr  nur  die  Benutzung  des  Weges 
fasst  in  das  Auge  der  Ausdruck  Qua  volgo  iter  fiat  in  dem  Edict.  aed.  cur. 
und  praet  in  Dig.  XXI,  4,  42.  IX,  3,  4.  pr.  5.  §  6.  vgl.  Paul.  46  Ad  Sab. 
(D.  IX,  %f  34  -  plerumque  per  privata  loea  vulgo  Iter  fii. 
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▼iß  privata  die  dporum  communis,  wie  den  Serviiutenweg 

mil  inbegreifl,  und  wozu  vgl.  dens.  33  ad  Sab/  (D.  XIJH, 

7,  3),  Inst.  Just,  iv,  3,  5.  sowie  Paul.  -10  ad  Sab^  (D.  IX, 

2,  34 :  per  publicum,  per  piivalum  iter  fit). 

Da  indeßs  die  via  vicinalis   ebenfalls   im  Privateigentbom 

ihrer  Aolieger  ist,  soiiesssich,  sobald  man  die  Zubeht^rigkeil 

des  Weges  allein  in  das  Auge  fasste ,  auch  diese  in  der  gleichen 

Weise,    wie  von  Ulp.  68  ad£d.  eil,  bezüglich  der  via  duorum 

communis  beschieht,  als  privnta  qualificiren,  was  als  theoretisch 

zulässiger,  wenn  auch  nicht  üblicher  Sprachgebrauch  biDgestelil 

wird  von 

Ulp.  68  ad  Ed.  (D.  XLIII,  8,  2.  §  23)  :  privatae  viae  duplici- 
ler  accipi  possunt :  vel  hae,  quae  sunt  in  agiis,  quibus  im- 
posita  est  servitus,  ut  ad  agrum  alterius  ducant,  vel  hare, 
quae  ad  agros  ducunt,  per  quas  omnibus  permeare  lioeat. 
Ebenso  liegt  solche  Auffassung  zu  Grunde  in  der  Classic 
fication ,  welche  der  publica  via  die  vicinalis  als  privata  gegen- 
überstellt: 

Isid.  Or.  XV,  4  6,  5.  (nach  Friediein  in  Jahns  Jahrb.  f.  Phil, 
u.  Pädag.  4  863.  87,  662) :   omnis  —  via  aut  publica  est 
aut  privata.  Publica  est,  quae  in  solo  publice  est^  qua  iter, 
actus  populo  patet ;  haeo  aut  ad  mare  aut  ad  oppida  porti- 
net. Privata  est,  quae  vicino  municipio  data  est; 
und  daraus  Salemon.  glosse  v.  via  und,  in  corrumpirter  Lesung, 
V.  publica  via,  wo  die  Bestimmung  als  vicino  municq>io  data  aus 
einer  falschen,  dem  Worte  vicinum  irrig  beigemessenen  Beziehung 
hervorgegangen  ist  (s.  A.  5). 
Im  Besonderen  nun 

4 .  die  via  publica  im  engeren  Sinne,  als  öffentlicher  Weg 
auf  öffentlichem  Grund  und  Boden  wird  definirt  von 

Ulp.  68  ad  Ed.   (D.  XLIII,  8,  2.  §  24):    viam  publicam  eam 

dicimus,  cuius  etiaro  solum  publicum  est. Viae  —  pu- 

blicae  solum  publicum  est,  relictum  ad  directum  certis  fini- 
bus  latitudinis  ab  eo,  qui  eo  ius  publicandi  habuit,  ut  ea 
publice  iretur,  commearetur; 
Theoph.  Paraphr.  VI,  3,  5 :  xal  publica  fiiv  iativ  6dd^,  f^tig 
Ttal  lAiXixaqia  keyerai,  na^a  de  tötg^Ellrjai  ftaaikinijj  ^ 
navtsg  Stvd'qianot  nix^vtai,  hti  &iag>CQfwg  dmdyteg 
TOTtovg  • 
sowie  Isid.  Or.  XV,  46,  'i  cit. 
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Im  Uebrigen  wij*d  die  via  publica  je  «lach  ihrer  Breite  wie- 
derum bald  als  via  inililaris  oder  consularis  oder,  in  den  Provin- 
zen y  praetoria  besonders  qualificirt,  bald  aber  auch  verbleibt 
dieselbe  ohne  solches  specielle  Prydicat  via  publica  schlechthin, 
ein  Unterschied ,  auf  welchen  unter  II  B  4  im  Näheren  zurück- 
zukommen ist. 

Endlich  in  functionürer  Beziehung  liegt  das  characteristische 
Merkmal  der  via  publica  in  deren  Aufgalie ,  als  Chaussee  oder 
Landstrasse  dem  auf  weitere  Distanzen  sich  Ixnvegenden :  dem 
durchgehenden  Verkehre  im  modernen  Sinne  des  Wortes  zu 
dienen,  ein  Moment,  welcher  auch  besonders  hervorgehoben 
wird  von 

Ulp.  33  ad  Sab.   (D.  XLIU,  7,  3.  §  1) :  viae  militares  exitum 

ad  mare  aut  in  urbes  aut  in  flumina  publica  aut  ad  aliam 

viam  militarem  habent;    sowie 
Isid.  Or.  XV,  16,  5 :  via  -  publica aut  ad  mare  aut  ad 

oppida  pertinet. 

2.  Die  via  vicinaüs  ist  der  öffentliche  Weg,  welcher  auf  dem 
Grund  und  Boden  seiner  Anlieger  sich  beßndet^),  und  wird  so 
nun  bestimmt  von 

Ulp.  33  ad  Sab.   (D.  XLIII,  7,  3.  pr.) :    viae  vicinales  —  ex 
agris  privatorum  collatis  factae  sunt. 

Als  VVechselbezeichnung  bietet  und  scheint  zuerst  aufge- 
stellt zu  halnm  das  prütor.  Gdict  den  von  demselben  als  technisch 
verwendeten  Ausdruck  iter  publicum,  wie  solcher  sich  ündet  in 
den  Rdicten: 

In  via  publica  itinereve  publice  facere,  immittere  quid, 
quo  ea  via  idve  iter  deterius  sit,  Hat,  veto  in  Dig.  XLIII,  8, 
2.  §  20. 

Quod  in  via  publica  itinereve  publieo  factum ,  immissum 
habes ,  quo  ea  via  idve  iter  deterius  sit ,  fiat,  restituas   in 
.      Üig.  XLIII,  8,  2.  §  35. 

Quominus  illi  via  publica  itinereve  publice  ire,  agere  li- 
ceat,  vim  fieri  veto  in  Dig.  XLIII,  8,  2.  §  45. 


5)  Auf  irriger  Ableitung  von  vicus  statt  von  vicinus  beruht  üi»  Bestiiu- 
nmng  beiThooph.  Parapiir.  IV,  3,  5:  vicinnlis  J^  (sr  oJo'c  fari)  r/  fn)  xio- 
fMttq  äyovaa'  vicus  yag  ij  xtafiti'  iSiti  TrrrTi^c  j'«(>  ßaih'Cn  ^ii(Q  fn)  Tr)i' 
xtofiijr  (initov.  Die  Veranlassung  des  Missvpr*«tJin<hnss('s  l»olen  Aus<priiehp, 
wie  i)ei  Ulp.  68  ad  Ed.   (D.  XLIII,  8,  2.  §  22) 

4872.  3 
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Qua  minus  iMi'Vhim  puhlicnin  iterv^  piihlicitm  aperiro, 
relicore  Hceat,  dumno'onvio  idve  Her  ileterius  Hat,  viin  fieri 
Veto  in  Die;.  XLIII,  41,  4.  pr. ; 
sowie  hei  Frontin.  i.  2  de  conlr.  21,  6.  34,  46.  Pseudo-Boeth. 
(lem.arl  f^eom.  402,  42.  Mago  349,  f.  Lab.  bei  Ulp.  r>8  ad  Ed. 
(D.  XLIII,  8,  2.  §  3),  Pomp.  30  ad  Sab.  (D.  XLIII,  7,  4),  Ulp. 
68  ad  Ed.  (D.  XLIII,  8,  2.  §  30)  u.  a.  m.,  wogegen  im  Beson- 
deren die  Identiläl  des  iler  publicum  mit  der  via  vicinAÜs  na- 
menllich  bekundel  wird  durch  Hygin.  de  lim.  consL  4G9,  7., 
worüber  vgl.  unter  11  A  4 . 

In  functioniirer  Beziehung  aber  wird  als  das  characteristisehc* 
Merkmal  der  via  vicinalis  anerkannt  deren  Aufgabe,  als  Contniu- 
nal-  oder  Vicinalw^eg  dem  Localverkehre ,  wie  dem  Bedürfnisse 
der  Landwirthschaft  zu  dienen : 

Ulp.  33  ad  Sab.  (D.  XLIII,  7,  3.  §  4)  :  pars  earoni  (sc.  viarum 
vioinalium)  in  militares  vias  cxitum  habent,  pars  sine  ullo 
exilu  intermoritur;  68  ad  Ed.  (D.  XLIII,  8,  2.  §  22.  23)  : 
vicinales  sunt  viae,  quae  in  vids  sunt  vel  quac  in  vicos  du- 

cunl. hae,  quae  ad  agros  ducunl,  per  quas  omnibus 

permeare  liceat,  in  quas  exitur  de  via  consulari,  et  sie  pasi 
illam  exeipit  via  vel  iier  vel  actus  ad  villani  ducens; 
Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  4  46,  6:  vicinales  autem  [viae]  de 
publicis  —  devertuntur  in  agros  et  sacpe  ipsae  ad  alteras 
publicas  perveniunt;  452,  8:  propler  quod  —  complures 
vicinales  viae  sint,  ut  unus  quisque  pcssit  ad  particulas 
suas  iure  pervenire ; 
Hygin.  de  lim.  const.  469,  7:    itifteri  pubKco  serviunt    (sc, 

subruncivi  limites) ; hos  conditores  coloniarum  fru- 

clus  asportandi  causa  publica  verunt. 

3.  Die  via  duum  communis  wird  näher  bestimmt  von 
Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  4  47,  2:  et  communes  viae  (sc.  sunt  , 
[quae]  ex  vicinalibus  nascuntur;  quae  aliquando  inter  bi— 
nos  possessores  in  extremis  finibus ,  pari  utrimqiie   modo 

sumpto  communiquc  inpensa,    iter  praestant; ergo 

viae  — < —  communes  in  fines  incidunt ; 
dementsprechend  dieselbe  daher  der  Feldweg  ist,  den  in  Er- 
mangelung eines  öffentlichen  Weges,  so  z.  B.  auf  ager  arcifinius 
oder  bei  eingetretener  GrundstUcksthcilung  von  ager  limitatus 
die  belreffenden  Grundslücksnaohbarn  durch  Ausscheidung  der 
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erforderlichen  Arealstreifen  aus  ihrem  CuUurlande  aU  gemein- 
samen Privalweg  sich  consiiluiren. 

4.  Die  via  privata  alterius  ist  der  Servituten  weg :    der  an 
fremdem  Grund  und  Boden  zustehende  Weg : 

ülp,  68  ad  Ed,  (D.  XLIII,  8,  2.  §  21) :  Viae  privaUio  solum 
alienum  est,  ius  taDium  eundi  et  agendi  nobis  competit; 
vgl.  Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  446,  24  fg. 
Und  dieser  nun,  dafern  er  den  Zugang  zum  nger  vermittelt, 
specialisirl  sich  zum  Feldwege :  der  via  agraria : 

Ulp.  l.  c.   (D.  cit.  §  22.  23) :   prtvatae   (sc.  viae)  sunt,   quas 

agrarias  quidam  dicunt. Privatae  viae  —  hae,  quae 

sunt  in  agris ,  quibus  inposita  est  servitus  y  ut  ad  agrum 
alterius  ducant. 

Diese  Servitutenwege  sind  wiederum  zwiefältig  je  nach  der 
Besobaflenheit  ihres  Entstehungsmodus,  theils  nHmlich 

a.  der  Nolhweg  d.  h.  der  Weg,  welcher  unentbehrlich  ist 
für  .lemand,  um  demselben  den  Zugang  zu  seinem  Grundstücke 
zu  vermitteln  und  dessen  Bestellung  nun  Seitens  des  betreflen- 
den  Grundbesitzers  im  Nothfalle  im  Wege  des  Expropriations- 
verfahrens von  dem  Nothleidenden  erzwungen  wird : 

Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  4  46,  46  :  aliquando  deficientibus  vi- 

cinalibus  viis  per  alienos  agros  iter  praestaUir; 
Ulp.  25  ad  Ed.  (D.  XI,  7,  4  2.  {>r.) :  si  quis  sepulcrum  habeat, 
viam  autem  ad  sepulcrum  non  habeat  et  a  vicino  ire  pro- 

hii>eatur| praeses  —  compellere   del>et   iusto   prelio 

iter  ei  praestari,  ita  lamen,  ut  iudex  etiam  de  opportunitate 
loci  prospiciat,  ne  vioitius  magnum  patiatur  detrimentiim''). 
Und  solcher  Nothweg  nun  ist  es,  der  als  via  lignaria  erwiihnt 
wird  von 

Frontin.  2  de  oonir.  agr.  44,  27  (Aggen.  Gomm.  24,  ^6)  :  via 
—  si  vicinalis  est  aut  lignaria  aut  privata, 
wie  solches  erhellt  aus 

Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  152,  42:    quorunriam  etiam  vicino- 
rum  aliquas  Silvas  quasi  pul)lic<is,  iiiuno  proprias  quasi  vi- 

cinorum  esse  comperimus ; ad  quas  itinera  saepe,   ut 

supra  diximus  (p.  4  46,  4  6.  cit.),  per  alienos  agros  dantur. 

ß)  Nicht  hiorlirr  $i;oliort  dagcgon  itas  von  Ulp.  cit  rofprirtoRescripl  von 

Sever.  und  Carfti'.,  welches  nicht  die  Bestellung  einer  Sorvitiil,  sondern  die 

Einräumung  der  Befugniss   znm  Befreien  des  Wese*«  nis  eines  precarium 

betrifft. 

3* 
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Sodann  umfassi  die  privAla  vin 

b.  den  auf  norniiilo  Weise  bogrttndelen  und  insbesondere 

durch    Rechisgeschilft  bestellten    Servilulenweg,     worauf   sich 

bezieht 

Sic.  Fjacc.  decond.  agr.  446,  46:  quidam  —  conventunt  spe- 
ciaiiter,  uti  servitutem  prestent  bis  agris,  ad  quos  necesse 
haben l  Iransmittere  per  suum.  nam  et  hie  verbis  oonprac^ 

henditur :  »lUn  ut[i]  optimus  maximusqueost ; «') quae 

non  universo  populo  itinera  preslari  videntur,  sed  eis,  atl 
quorum  opera  et  eis  ad  quorum  agros  per  eas  vias  perve- 
nire  necesse  est;  hae  ergo  vicinalibus  solent  nasci;  152, 
4  4  :  quorundani  agri  servitutem  possessoribus  ad  partfculas 
suas  eundi  redeundi  praestant. 
Im  Uebrigen  aber  ist   der  Servitutenweg  seiner  Function 

nach  von  Alters  her  zwieRlItig  :  bald  actus :  Fahrweg,  bald  itiner 

oderiter:*)  Fuasweg;  und  diese  beiden  Servilutenwege  allein 

treten  hervor 

in  dem  priltor.  Rdicte:  Quo  itinere  actuque  hoc  anno  non  ri, 
non  dam,  non  precario  ab  alio  usus  es,  quominus  id  iter 
actumque ,  ut  tibi  ius  est ,  refirias ,  vim  fieri  veto  in  Dig. 
XLIII,  49,  3.  §  44; 
Quo  itinere  actuque  privato,  quo  de  agitur^),  hoc  anno 
nee  vi,  nee  dam,  nee  precario  ab  illo  usus  es ,  quominus 
ita  utaris,  vim  fieri  veto  in  Dig.  XLIfl,  49,  4.  pr. ; 
Quo  minus  illi  via  publica  itinereve  publico  ire  agere  liceat, 
vim  fieri  veto  in  Dig.  XLIH,  8,  2.  §  45; 
in  der  intentio  der  a.  confessoria,  wie  negatoria  auf  bis  Aulo 
Agerio  esse  oder  resp.  Ius  Numerio  Negidio  non  esse  eundi. 
agendi:   Gai.  IV,  3.   Paul.  24  ad  Ed.   (D.  VIII,  n,  9.  pr.K 
45  ad  Plaut.  (D.  XXXIX,  3,  47.  §  3),  Inst,  .bist   IV,  6,  2: 

7)  Dies  ist'ein  Irrthum  :    durch  uti  optimus  maximusquc  est  wird  iUv 
Freiheit  des  fundus  ven  derServtlutenpflichtigkeit  nicht  aber  die  Zuständig- 
keit des  Servituteni-echtes  bezeichnet :  Procul.  6Episl.  (D.  L,  4  6,  486).  ülp 
27  ad  Sab.  (D.  L,  46,90),  Paul.  5  ad  Sab.  (D.  L,  46,  469). 

8)  Wegen  der  Formen  Itiner,  itineris,  iter,  lleris  vgl.  Non.  48«,  45.  485, 
3.  490,  9  fg.   u.  die  das.  Citirten. 

9)  Ein  sehr  ungeschickter  Interpoiator  schiebt  hier  ein :  vel  via  ;  sehr 
ungeschickt,  weil  er  nicht  noch  beifügte .  qua  de  agitur.  Dass  der  Zusatz 
dem  ediclum  pcrpetuum  fremd  war,  bezeugen  Paul.  63  ad  Ed.  (D.  XLIH,  4. 
±.  §2)  u.  l]lp.7ü  ad  Ed.  (D.  XiX,  4,  35.  XUII,  49,  4.  §  2.  9).  Allein  selbst 
dein  Iriboniaii  ist  die  Interpolation  noch  fremd ,  wie  das  vorhergehende 
Edict  be\voi<;t,  <%o  dass  sie  auch  in  den  Digesten  zu  tilgen  ist. 
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in  der  in  iure  cessio  viae :  lus  mihi  esse  eundi ,  agendi  hri 

Gels.  27  Dig.  (D.  VIll,  3,  H);   vgl.  Alfen.  1  Dig.  a  Paul. 

epil.  (D.  Vlll.  i,  15); 
in  der  deduclio  viao :  lUnera,  actus,  quibus  sunt  ulique  sunt, 

ui  ila  siDt  Ddcb  Scaev.  ^  Quacsi.  (D.  XXI,  2,  69.  §  5) ; 
in  den  Stipulationen  der  Wegegerechtigkeit:  Per  te  non  fieri 

[ncque   per  heredem  tuuni] ,   quominus  mihi    ire,    agere 

liceat:  Cat.  45  lur.  civ.  (D.  XLV,  t,  4.  §1),  lul.  52  Dig.  I)ei 

l]|p.   49  ad  Sab.   (D.  XLV,  4,  38.  §  6)  und  bei  Scaev.  13 

Quacsi.  (XLVJ,434.  pr.),  Gai.  II,  31,  ülp-  49  ad  Sab.  (D. 

XLV,  4,  38.  §  42),  7  Disp.   (D.  XLVI,  3,  34),  22  ad  Ed. 

(D.  XLV,  4,  75.  §  7),  Paul.  6  ad  Sab.   (D.  X,  2,  44.  §  5), 

42  ad  Sab.   (D.  XLV,  4,  2.  §  5),   23  ad  Ed.  (D.  X,  2,  25. 

§  42),  37  ad  Ed.  (D.  XLV,  4,  49.  §  4),  75  ad  Ed.  (D.  XLV, 

4,  85.  §  3)  ;    vgl.  Pomp.  33  ad  Sab.  (D.  VUI,  3,  20.  pr.), 

Pap.  7  Qucsl.  (D.  VIll,  3,  34.  pr.) ; 
n  der  Stipulation:   Filio   meo  ire,  agere  licere  bei  Paul.  45 

Quaest.  (D.  XLV,  4,  430); 
n  dem  Damnationslegate  auf  pali  ire,  agere  bei  Gai.  2  Aur. 

(D.  Viil,  4,  46); 
n  der  lex  pabuli  biberni  vcndundi  bei  Gat.  R.  R.  449,  2: 

aqua,  itinere,  actu  domini  usioni  recipitur; 
n  dem  precarium  auf  ut  per  fundum  meum  ire  vel  agere  tibi 

liceat  bei  Gai.  25  ad  Ed.  prov.  (D.  XLlll,  26,  3),  wozu  vgl. 

A.  6,  G.  L  L.  I  no.  4  464; 
n  der  aus  der  früheren  Rechtslitteratur  entlehnten  Rubrica 

Dig.  XLlll,  49 :    De  itinere  actuque  private; 
n  dem  S.  G.  v.  J.  743  bei  Frontin.  de  aqu.  11,  425:  ad  eas 

res  omnes  exportandas ,  per  agros   privatorum  sine 

iüiuria  coruni  itinera,  actus  paterent,  darentur ; 
n  der  Inschrift  in  G.  1.  L.  1  no.  4294  :    itus  actusque  est  in 

hoce  delubrum  Feroniai  ex  hocc  loco  in  via  poplicam  Garn- 

panam ; 
n  der  illteren  Litteratur  und  zwar  bei 

Gic.  p.  Gacc.  26,  74:  diligentissime  descripta  a  maiori- 

bus  iura arquarum  itinerumque  sunt.  —  Aquao  du- 

olus,  haustus,  iler,  actus  n  patre sumttur; 

Frontin.  2  dcGontr.  agr.  58,  49:  quae  sit  condicio  itine- 

rum,  non  exiguä  iuris  tractatio  est;  agitur  enim  utrumne 

actus  sit  an  iter  an  ambitus. 
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Dahingegeu  die  Anerkennung  der  via  als  eines  eigeDen  und 
drillen  Servttulenweges  neben  actus  und  iler  ist  lediglich  das 
Producl  der  Jurisprudenz  der  Kaiserzeit  ^^). 

5.    Das  confiniuni  oder  der  Feldrain  ist  ein  im  Miloigen- 
thume  der  Anlieger  befindlicher  Landstreifen,  der  zwar  derCul- 
lur  enUogen ,  dabei  aber  nicht  eine  eigene  Weg-Anlage  ist,  so- 
mit auch  in  seiner  äusseren  BeschatleDbeit  nicht  als  via  sich 
kennzeichncl,  doch  aber  von  den  MiteigenthUmern  ebenso  zum 
Fussweg,  als  auch  zum  llufschlag  und  zur  Pilugwende,  wie  zur 
An-  und  Abfuhr  von  dem  Feldslüoke  benutzt  werd(»i  darf: 
Hygin.  de  gen.  conlr.  126.3:  quae  res  (sc.  quaestio  de  finc  i.e. 
de  confiuio)  inlra  pcdum  quinque  aut  sex  latiludinem  quae- 
slioneni  habul,  .quoniam  hanc  laliludinom  vel  iter  culluras 
accedentiuDi  occupal  vel  circumaclus  aralri ;   127,  13:    ut 
dixi,  extremus  finis  (i.  c.  confinium)  intra  quinque  aut  sex 

pedes  quaeslionem  haliel:  natn ilinera  saepe  ad  cul— 

turas  pervouientibus  laiu  latum  locuni  occupant  aut  in  ara> 
lis  intra  lol  pedes  aralrum  circuni  arat;  und  daraas  Aggeo. 
Urb.  oomm.  12,  13. 

Dem  gegenüber  wird  zwar  von  Rudorff,  gromat.  Insütutio- 
nen  435  fg.  die  Ansicht  ausgesprochen,  das  confinium  sei  nicht 
ein  der  Feldbcslellung  enlzog^nicr  ArealsLreifen ,  welcher  durch 
das  Fehlen  der  Cullur  und  durch  Graswuchs  als  Rain  sich  ab- 
gränzt  und  so  von  dem  Felde  auch  äusscrlich  sich  unterscbeidel, 
vielmehr  ein  der  Ackcrcullur  unlorworfeocr  und  lodiglioti  mit 
einer  Legalservitut  beiasteler  Fekistreifen  <  ^) ;  allein  dass  in  der 

4  0}  Vgl.  darüber  unter  III  E.  Daneben  maclit  sich  jedoch  auch  in  der 
Kaiserzeil  immer  noch  die  alte  Auffassung  geltend,  welche  iler  u.  actus  der 
via  nicht  coordinirt,  sondern  subordinirt,  so  z.  B.  bei  Pomp.  32  ad  Qu. 
Muc.  (0.  VIII,  3,  U),  Ulp.  50  ad  Sab.  (D.  XLVI,  4,  43.  §  4),  70  ad  Ed.  (D. 
XLlll,  19,  4.  $  «),  Paul.  4  Man.  (D.  Vill,  8,  38),  6  ad  Sab.  (D.  Vlll,  3,  49;. 

4  4)  RudorlT  stützt  diese  Ansicht  auf  zwei  Gründe:  4.  der  iter  ist  nur 
Servitut,  folglich  ist  jener  iter  culturas  accedentium  u.  circumaclus  aratri 
Servitut;  dieser  Satz  ist  thoils  unwahr:  der  itcrauf  dem  eigenen  Grund- 
stücke (A.  2)  ist  nicht  Servitut;  theils  beweist  er  nichts:  denn  der  Weg 
über  das  conflnium,  insoweit  dessen  Hftifte  im  Eigenthuroe  des  Nachbars  ist, 
ist  in  Wahrheit  Servitut ;  das  Vorbandensoin  der  Servitut  bedingt  aber  nicht . 
wie  RudorlT  voraussetzt,  die  Befugniss  dos  Pflichtigen  zur  Cultur  des  Servi- 
tutcnwc^cs,  sondern  schlicsst  gerade  im  Gcgentheil  die  Cultur  aus;  2.  das 
confiniuni  ist  mitunter  mit  Bäumen  bepflanzt;  dieser  Satz  beweist  nichts: 
denn  wenn  der  Na(;hbar  am  südlichen  Ende  des  confinium  die  nächste  Zu- 
und  Abfuhr  nach  seinem  Hofe  hat,  so  kAnn  in  derlüUo  vofi  Jeasm  recht 
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Thal  das  coDfiniiun  von  der  ohhezeicbnett^n  Beöchaffealieit  u<)r, 
wird  düdurch  bekundel,  das$ 

a.  diis  confiniuin  als  cuUiiifreicM*  Landsltvifcn  abgebildet 
wird :  denn  zu  den  Worten  des  Frontin.  <  de  oontr.  35,  2  :  ar-  • 

boruro,  —  quae  in  fine  (i.  c.  coofinio)  sunt  sive  inlra, quo-* 

liens  incHnatac  in  atterutram  parleni  fructum  iaolavenint,  inier 
adfines  niovent  disputationem  ist  ein  Diagramm  (no.  24)  gege- 
\wt\ ,  auf  weichem  das  abgebildetem  eonfinium  als  ein  in  seiner 
Breii(*nausdehnung  vom  Gultuiiande  Husscrlich  sehr  mftrkirtsich 
unlerscheideuder  und  vom  flachen  Felde  deutlichst  sich  abgren- 
zender gewölbter  Bttcken  dargestellt  ist; 

b.  dass  sodann  die  Agrimensoren  und  so  namentlich  Sic. 
Flacc.  de  cond.  agr.  15^,  i  :  Invcnimus  aliquibus  locis,  ut  inter 
arva  vicini  arguantiT  confuudcrc  fincs  eoque  usque  aratrum  per- 
ducerc,  ut  in  finibus  solidum  marginem  non  relinquani,  quo 
discerni  possint  fincs  t^idclnd  hervorheben,  dass  in  gewissen 
Gegenden  die  Feld-Nachbarn  ungesetzlicher  Weise  auch  je  die 
belreirende  Hälfte  des  eonfinium  unter  den  Pflug  nehmen,  woraus 
nun  erhellt,  dass  in  der  That  ein  äusserlich  abgegrenzter  Bain 
(sdidus  margo)  zwischen  den  Feldern  gesetzlich  culturfrei  zu 
lassen  war  *2)  •  sowie 

c.  dass  endlich  die  ülteslc  Pcldbestellungs  -  Methode   der 


wohl  ein  Gränzbaiim  stehen,  ohne  den  sonstigen  Gebrauch  des  conlinhim: 
das  Gehen ,  den  Hufschlag  und  die  Pflugwendc  zu  behindern.  Ueberdem 
ist  doch  die  Bepflanzung  des  eonfinium  mit  Bäumen  ein  sttirkerest  Argument 
gegicn  dessen  Bestellung  als  Feld,  denn  gegen  dessen  Culturfreibeit. —  Nicht 
minder  unhaltbar  ist  auch  die  Annahme  von  Walter,  Gesch.  d.  r.  R.  §576 
bei  A.  130,  dass  das  eonfinium  nur  dann,  wenn  es  mit  dem  limes  linearius 
zusammentraf,  dem  Ptluge  entzogen  gewesen  sei.  Denn  dann  gab  es  über- 
haupt gar  kein  eonfinium  (von  5  Fuss  Breite) ,  sondern  es  trat  der  limes  sub- 
niDcivus  (von  8  Fass  Breite)  ein:  d.  h.  an  die  Stelle  des  Feldraines  trat  die 
via  vicinali«:  s.  unter  II  A  1. 

12)  RudorfTa.  0.  436  bemerkt  in  Bezug  hierauf:  »In  dem  Tadel  dieser 
Confusion  liegt  jedoch  nicht,  dass  sie  einen  breiten  Rain,  sondern  nur,  dass 
.sie  einen  festen  ,  wenn  auch  schmalen  Rand  zwischen  ihren  Grandstücken 
stehen  lassen  mttssten. «  Allein  abgesehen  davon ,  dass  nichts  berechtigt, 
bei  Flaccus  unter  solidus  margo  einen  schmalen  Rand  im  Gegensatze  zum 
eonfinium  zu  vorstehen ,  so  ist  auch  die  aus  RudorfiTs  Annahme  sich  erge- 
hende Ordnung ,  dass  innerhalb  des  eonfinium  noch  ein  schmaler  Rand  als 
zweite  innere  Gränze  hinlief,  durchaus  quellenwidrig:  die  Quellen  wissen 
beim  ager  assignatus  schlechterdings  nur  von  einer  eiozigea  Grfinze  und 
dies  ist  eben  das  coufiniuro  oder  resp.  der  limes. 
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Römer  einen  Rain  als  Ackerwog :  zum  Gehen ,  wie  zum  Huf- 
schlag  und  xur  Ackerwende  mit  unabweisbarster  Noihwendig- 
keit  erforderte,  da  cincstheils  die  Römer  den  Getraidc -Acker  für 
,  die  jedesmalige  Besieltung  drei  Mal  und  zwar  das  dritte  Mal  nach 
'  bereits  beschehener  Aussaat  pflttgten  i^),  und  dies  nun  bediii|^li% 
dass  bei  dieser  dritten  Pflugart  der  Nachbaracker  mit  dem  Pfluge 
uud  Ackerthicre  nicht  betreten  werden  durfte ,  um  dessen  Aus- 
saat niclit  zu  schuldigen,  somit  also  der  Hufschlag  dos  aussen  ge- 
henden Ackcrthiercs  und  die  Pflugwende  nicht  den  Nachbar- 
acker, sondern  nur  den  freien  Rain  treffen  durfte ;  andcrnihcils 
aber  auch  die  Römer  nach  jener  dritten  Pflugart  das  Feld  mit 
einem  Zaune  umgaben,  der  bis  an  die  termini,  somit  bis  an  die 
diesseitige  Grunze  des  confinium  herausgerückt  wurde  *^j,  so  dass 
der  freie  Hain  unumgUuglich  nöthig  war,  um  den  Zugang  des 
Grundbesitzers  zu  seinem  Acker  zu  vennitteln  und  so  demsel- 
ben zu  ermöglichen,  die  weiteren,  noch  vor  der  Erndte  oolh- 
wendigen  Cullur* Arbeiten  auf  dem  Saatfelde  vorzunehmen. 

II. 

Für  die  mohrfachen,  unter  i  dargelegten  Unterarten  der 
Wege  werden  d i e  theoretischen  Grundlagen  ,  wie  die 
weiteren  normativen  Bestimmungen  durch  drei  ver- 
schiedene Disciplinen  gegeben :  durch  die  Gromatik,  das  Staats- 
recht und  das  Privatrecht.   Und  zwar 

A.  zunächst  die  Gromatik  stellt  folgendes  System  bezüg- 
lich der  Wege  auf: 

\ .  die  zu  vermessende  Gesammtfläche :  pertica  wird  zum 
Zwecke  der  Vermessung  durch  ein  Netz  von  rechtwinklig  sich 
kreuzenden  und  in  gleichem  Abstände  von  ä400pedes  laufenden 
Paraliellinien  :  limites  im  Quadrate  von  je  H400  pedes  quadrati 
zerlegt.  Der  mittelste  limcs  in  der  Richtung  von  Osten  nach 
Westen  ist  normalerweise  d.h.  nach  etruskischer Limitation  der 
decumanus  maximus,  dessen  Parallellinien  auf  beiden  Seilen  die 
decumani  minores  oder  limites  prorsi  sind,  wogegen  der  mittel- 
ste limes  in  der  Richtung  von  Sdd  nach  Nord  den  kardo  maximus 


13)  Dies  ist  das  lirarc:  das  Unterpflügen  des  Saatkornes  und  Aufpflü- 
gen in  Kümme:  lirac :  Vnir.  R.  R.  I,  «9,  «.  Co!.  R.  R.  XI,  J,  46.  Plin.  H. 
N.  XVIll,  SO,  180  u.  n.  m. 

\k)  IHcs  ist  das  sepire  segefem:  Verg.  Georg.  !,  «70  fg.  Scrv.  in  h  I. 
Col.  R.  K.  11,  Sf,  1.  2.  u.  a.  m. 
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und  dobson  beiderseitige  Paralleilinien  die  kardines  miDores 
oder  liniiles  transversi  angeben.  Von  allen  diesen  Linien  heisst 
nun  je  der  fOnfle  limes  prorsus  und  Iransversus  vom  decumanus 
und  kardo  maximus  ab  gerechnet  resp.  decumanus  oder  kardo 
quintarius  oder  auch  limes  quintarius  oder  actuarius ,  wogegen 
die  weiteren,  je  zu  viert  mitten  inliegenden  Linien  :  limites  pri- 
mani,  secundani,  tertiani,  quartani,  sextanei  u.  s.  w.  ^^)  limites 
linearii  oder  in  Italien  insbesondere  subruncivi  heissen. 

Indem  nun  die  limites,  wie  bemerkt,  in  der  Distanz  von 
2400  pedos  ^<^)*oder  90  actus  von  einander  laufen  und  ein  Qua- 
drat von  \  4400  pcdes  quadrati  oder  400  actus  quadrati  abgrän- 
zen,  so  fuhrt  nun  solches  Quadrat  die  Benennung  ccnturia  agro- 
rum,  daher  benannt,  weil  sie  nach  dem  ältesten  Assignations- 
Systeme  f  00  sortes  zu  %  iugera  oder  4  actus  umfassto.  Und  diese 
ccnturia  agrorum  ist  somit  mindestens  von  zwei,  je  nachdem 
aber  auch  von  drei  oder  vier  limites  linearii  begränzt. 

Dagegen  die  limites  quintarii  laufen  in  einer  Distanz  von 
12000pedes  oder  100  actus,  und  das  Quadrat,  welches  von  ihnen 
mit  £insch1uss  des  decumanus  und  kardo  maximus  begränzt 
wird,  umfasst  25  centuriae  agrorum  i^)  d.  i.  nach  Sic.  Place, 
de  cond.  agr.  158,  2i  das  Ackermaass  eines  agrimensorischen 
sallus  ^®). 

Im  Allgemeinen  aber  ist  der  limes  in  den  vier  Ecken  des 
Quadrates,  welches  er  einschliesst,  somit  da,  wo  er  rechtwinklig 
abbiegt,  von  dem  Meusor  versteint  ^^j . 

Jeder  limes  nun  ist  nach  ältester  Assignations-Methode  zu- 
gleich öffentlicher  Weg,  so  dass  demnach  in  der  Distanz  von 
2400  pcdes  oder  einer  halben  geogr.  Meile  die  Ackerflur  von 


15)  Lib.  l  Col.  148  fg.  bietet  die  Benennungen  limites  sextanei,  nonani, 
undecumani,  duodecimani.   Wegen  des  quintarius  vgl.  Hygin.  174,  43. 

16)  So  lib.  1  Col.  214, 10  :  coionia  Volatcrrana  lege  triumviraie,  in  ccn- 

turias  singulas  iugera  C  C,  decimanis  et  kardinibus  est  adsignata ; in 

quas  limites  rccipii  intcrvullo  ped.  liCCCC  ;  vgl.  2(5,  7.  Varr.  R.  R.  I,  10, 2. 

17)  Vgl.  zu  dem  Obigen  Frontin.  2  de  iimit.  27—31.  Hygin.  de  lim. 
const.  166—170.  174.  191—494.  Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  453.  15S.  459. 

18)  Dagegen  nur  auf  den  agcr  viritanus  bezieht  sich  Varr.  R.  R.  I,  10, 
2 :  quatuor  centuriae  coniunctae,  ut  sint  in  utramque  partem  binae,  appel- 
lanlur  in  agris  divisis  viritim  publice  saltus. 

19)  Hygin.  lU,  16  fg.  Hysin.  grom.  172,  15  fg.  194,  17  fg.  lib.  I  Col. 
213,  9. 


42     

recbiwinklip   sich    kreuzenden   Gomniunicalionsviegen    durch— 
schnitten  wird : 

FroDiin.  de  conU*.  H,  15  :  omuis  linics  ilineri  publica  ^ervire 

dobet;   48,  12:  in  rigri«  conlurialis  excii>i|.ur  limitum  laii- 

tudo  causa  itineiU;  vgl.  2i,  6; 
liygio.  de  Hm.  408,  2:  per  oos  (sc.  liniilcs)   agioruni  liinem 

servenlur;    192,  12:  apcrin  {bc\  limiles)  in  perpeiuuni  co- 

gern  US ; 
Sic.  FJacc.  de  cond.  agr.  153,  9:    qui   (sc.  limiles)   in  agris 

divisis  el  assignatis  sompcr  pervii  esse  debebunl  tarn  iline- 

ribus,  quam  cl  mcusuris  agendis ;   153,24.   158,  15. 
Pscudo-^Boeth.  dem.  art.  geom.  402,    12:    omnos — limiles 

ilineri  publice  servire  dehent,  qui  dexlra  ac  sinistra  fiue& 

dividunl  et  in  mcdio  ilcr  publicum;  vgl.  Mago  349,  1. 
Col.  ß.H.  I,  8,  7.  und  Xi,  1,  23.,  der  unler  den  viiiici  officia 

aufführt :  scmilas  novosque  limites  in  agro  fieri  ue  patiatur 

oder  resp.  prohibeal; 
Paul.  Diac.  p.  116:  limiles: viae  transvcrsac. 

Lediglich  da,  wo  das  Terrain  unwegsam  war,  wird  nach 
Frontin.  I  de  contr.  24,  7.  der  limes  nii?ht  als  Weg  hergcsldlii, 
immerhin  a}>er  die  Benuteung  des  Yietreflcnden  Ärealstreifens 
zum  Wege  nachgelassen. 

Im  Bcsondem  aber  hat  der  limes  die  Aufgabe,  als  via  vici- 
nalis  zu  dienen :  denn  die  via  publica  im  Staatseigenthumc  ist 
eine  der  Gromatik  an  sich  völlig  fremde  Instilution,  insofern  die- 
selbe keinerlei  solchen  Weg  theoretisch  begründende  SMlze  auf- 
stellt und  somit  diesem  auch  keine  organische  Stellung  in  ihrem 
Systeme  einräumt,  vielmehr  höchstens  denselben,  insoweit  von 
Staats  wegen  ihr  dictirt,  in  ihr  Vermessungs-Netz  einordnet. 

Die  Breite  dieser  via  vicinalis  ist  nach  agrimeDsorisoher 
Theorie  8  pedes  d.  i.  2  Meter  368  Millimeter: 

Hygin.  de  lim.  111,  14:    limites  —  subruncivi  —  palcrc  de- 

bent  ped.  VIII ; 
Ilygin.  grom.  de  lim.  169,  7  :  linearii  limites  —  in  Italia  ili- 
neri publice  serviunt  sub  appellationc  sul^runcivorum ;  ha- 
l>ent  latitudinem  ped.  ViU. 

Und  diese  Breite  wird  auch  besllftigt,  ja  legalisirt  theils 
durch  die  XII  Tafeln  (unter  IV  A),  welche  zugleich  für  die  rechtr- 
winklig  abbiegende  Strasse  in  dem  Scheitel  die  Distanz  auf  16 
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pedes  er  Weilern,  iheils  durch  die  Zeugnisse  über  den  actus  mi- 
nimus  von 

Var.  L.  L.  V,  6,  34 :  eius  (sc.  actus  quadratij  finis  minioius 
(sc.  actus  est) ,  constitulus  in  latitudineni  pedes  IV.,  —  in 
longitudinom  pedes  GXX;  und  daraus  Gol.  B.  R.  V,  I,  5. 

Boeth.  arsgeoro.  p.  40i2.  Friedl. :  actus  minimus  Uli  iantuin 
pedibus  in  iatitudine  et  GXX  pedibus  in  k>Dgiiudine  pro- 
tonditur;  und  ähnlieh  demonstr.  art.  gooni.  in  Crom.  vet. 
407,  47. 

Isid.  Orig.  Y,  1 5,  (  :  actus  minimus  est  Iatitudine  pedum  quat- 
iuor,  longftudinc  GXL;  und  daraus  De  mens.  e\c.  379,  6 
(obwohl  GXX  statt  des  irrigen  GXL). 

Denn  hiernach  isl  der  aclus  minimus  derjenige  Flfichcn- 
streifen ,  welcher,  an  der  Pcripbcrio  des  actus  quadratus  und 
somit  in  der  Länge  von  120  Fuss  hinlaufend,  in  der  Breite  von 
4  Fuss  von  dem  betrelTendcn  Grundstücksbesitzer  zu  dem  limes 
oder  der  via  vicinalis  abgetreten  werden  niuss,  so  dass  hiermit 
deren  Breite  von  8  Fuss  sieb  beseitigt. 

Das  Gruodmaass  al)or,  welches  solcher  Breitenbestimmung 
zu  Grunde  liegt,  ist  die  Fahrbahn ,  eine  Thatsache,  auf  welche 
schon  die  fil^ymologie  des  Wortes  via  oder,  nach  Varr.  B.  R.  1, 
2,  44.  in  der  lingua  rustica  (die  wohl  auch  hier  Träger  des  Ar- 
chaischen ist),  veha  hinweist  ^^)  und  die  durch  die  Erklärung  der 
via  als  Fahrweg:  qua  vehicuJo  iter  agi  possit  oder  qua  vehicu- 
lum  ire  potest^^)  bestätigt  wii*d.  Und  da  nun  die  Wegebreite 
eines  öflentlichen  Fahrweges  eine  doppelte  Wagen-  oder  Fahr- 
bahn orfordert,  damit  das  Ausweichen  der  sich  begegnenden 
Gefährte  möglich  ist,  so  beruht  nun  die  obige  Breitenbestimmung 
von  8  pedes  auf  dem  Ansätze  von  zwei  Fahrbahnen  zu  4  pedes: 
Isid.  Orig.  XV,  46,  4   (nach  Friedlein  in  Jahns  Jahrb.  f.  Phil. 

4863.  87,  662) :    via  duos  actus  capit  proplcr  cuntium  et 

venientium  vehiculorum  occursum;    und  so  auch  Papias, 

Vocab.  und  Salemon.  Glosse  v.  via. 


20)  Vgl.  Curlius  gr.  Etym.  18!  uiid  so  schon  Varr.  L.L.  V,  4,  22  u.  R.R. 
eil.   Vgl.  auch  Salemon.  glossc:  via  dicitur  a  vchendo  quasi  vehca. 

24)  Erslercs  bei  Hygin.  120,22.,  letzteres  hei  Paul.  15  ad  Sab.  (D.  \\U, 
2,  23.  pr.).  Serv.  in  Verg.  Aon.  IV,  405.  Isid.  Orig.  XV,  16,  4.  Pap.  Vocab. 
u.  Salem.  Gloss.  v.  via. 
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Und  diese  Angabe  liegt  Huch ,  obwohl  durch  MvssversUind- 
niss  entstellt,  zu  Grunde  bei 

Serv.  in  Vorg.  Aen.  iV,  405 :  via  est  actus  dimidius,  qua  pot- 

esir  ire  vehiculum.    Nam  actus  duo  vehicula  capit    propler 

euntium  et  venicntiuni  vchiculoruni  occursum; 
Salonion.  gloss.  v.  seroita :   via  —  qua  potest  unum  vehiculum 

ire,  cuius  duplex  actus  vocatur,  qui  (edit.  :  proplor  quod) 

duo  capit  propter  euntium  et  venientium  vehiculoruni  cur- 

suni, 
wo  nun  das  wahre  Verhfiltniss  gerade  auf  den  Kopf  geslelll  ist, 
insofern  nicht  1  actus  2  viae,  als  vielmehr  I  via  2  actus  uuifassl 
(s.  unter  C  \). 

Endlich  die  Constituirung  des  limcsals  Weg  beschiehl  theib 
dadurch,  dass  nach  bereits  bcschchcner  AbgrHnzung  der  centu- 
ria  agrorum  die  erforderlichen  beiden  Landstreifen  von  je  4  Fuss 
Breite  aus  den  anliegenden  sortes  durch  denMensor  wieder  aus- 
geschieden, dabei  aber  solches  Areal,  mit  der  öffentlichen  Wege- 
servitut belastet ,  den  EigenthUmern  der  betreffenden  sortes  mit 
assignirt  wird^^),  theils  sodann  durch  Instandsetzung  des  hetref- 
fenden  Landstreifens  als  Weg :  munitio  viae.  Und  zwar  war 
diese  nmnitio  viae  ebenso  alsjnstandsetzung,  wie  als  Unlerbal- 
tung  des  W*^eges  einerseits  dem  Besitzer  der  betreffenden  sors, 
somit  dem  Anlieger  als  eine  dingliche  Oblast  auferlegt,  andrer- 
seits aber  wiederum  auf  die  Aufschüttung  von  Kies  beschränkt: 
dilapidare  der  XU  Tafeln  (unter  IV  B)  oder  glarea  sternere  der 
späteren  Zeit.  Dagegen  die  nicht  ttberschotterte  Strasse :  die  via 
terrena  bei  Ulp.  68  ad  Ed.  (D.XLIll,  11,  4.  §  2)  ist  nicht  römi- 
schen Ursprunges,  als  vielmehr  erst  durch  Incorporirung  von 
Gebieten  mit  anderer  Wegeordnung  dem  röm.  Staate  zugebracht 
und  hier  nun  beibehalten  worden,   nachdem  die  via  vicinaüs 


12)  Ulp.  88  ad  Sab.  (D.  XLIIl,  7,  3.  pr.):  viae  vicinales,  qaae  ex  agris 
privatorum  coUatis  factae  sunt;  Sic.  Flacc.  168,  8.  (s.  unier  B  4],  Uygin, 
120,  21.  vgl.  auch  S.  88.  —  Die  sors,  welche  an  der  via  vicinaüs  lag. 
musste  somit  einen  Lfingenstrcifen  von  iVs  Kuhs  mehr  abgeben,  als  die 
sors,  welche  vom  confinium  begränzt  war,  und  war  überdem  mit  der 
Wegebesserungs- Pflicht  auf  einen  Längensireifen  von  4  Fu8s  Breite  be- 
lastet,  wogegen  sie  den  Vortheil  des  öffentlichen  Weges  genoss.  Alles  dies 
findet  seine  Analogie  bei  den  flumina,  worüber  vgl.  Frontin.  54,  9  fg.  vgl. 
A.  31 .  Die  Annahme  RudorfTs  grom.  Inst.  404  fg.,  dass  das  durch  den  Weg 
entzogene  Culturland  in  die  sors  gar  nicht  mit  eingerechnet  worden  sei. 
steht  mit  den  Quellen  in  Widerspruch  s.  A.  82. 
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dorcb  die  Einführung  der  via  publica  einen  wichtigen  Tbeil  ihrer 
Bedeutung  für  den  üfTentiichen  Verkehr  verloren  hatte. 

Die  Durchfuhrung  jener  gesetzlichen  Ordnung  aber  war  von 
Alters  her  in  der  Wei&e  geregelt,  dass  der  Adjacent  unmittellMir 
und  durch  eigene  Arbeitsleistung  die  Ausbesserung  der  beiref- 
fenden anliegenden  Httifte  des  Weges  selbst  besorgt  ^^j,  das  Ge- 
setz alter  fttr  den  Fall  der  Säumniss  als  CorrecUv  die  Androhung 
beifügl,  dass  bei  schlechtem  Zustande  der  Strasse  Je<}erniann 
Über  den  Acker  des  säumigen  Anliegers  seinen  Weg  zu  nehmen 
befugt  sein  soll.  Und  diese  Ordnung  3^)  ist  ausgesprochen  in  den 
XII  Tafeln  (s.  unter  IV  B),  wie  bekundet  von 

Cat.  R.  R.  2,  S  :  dicit  yilicus  —  servos  —  opus  publicum  ef- 

fecisse;  §  4  :  per  ferias  potuisse  viam  publicam  muniri. 

2.  Jede  centuria  agrorum  umfasst  nach  dem  illteslen  Assig- 
nationssy Sterne  4  00  sortes  oder  Kopftheilc  von  je  vier  actus  qua- 
drati^^j,  deren  Gränze,  insoweit  solche  nicht  in  dem  limes  ge- 
geben ist,  durch  das  confinium  oder  den  Rain  markirt  wird. 
Dieses  conßnium  wird  in  den  vier  Ecken  der  sors,  somit  da,  wo 
es,  rechtwinklig  abbiegend,  den  Scheitel  bildet,  von  dem  Mensor 
versleint  2^),  wJIhrend  auf  seiner  inneren  d.  h.  mit  dem  zube- 
hörigen Culturlande  zusammentreffenden  Grünzlinie  derGrund- 
eigenthUmer  den  Schutz-Zaun  für  das  Saatfeld  (A.  14)  errichtet, 
wie  auch  nach  seinem  freien  Belieben  einen  Wassergral>en  an- 
legen darf  27).  Zu  der  Breite  des  confmium  contribuirt  jedes  Feld- 
stück, entsprechend  wie  zum  ambitus  aedium^**),  2^2  P^des, 
so  dass  die  Gesammtbreite  5  pedes  '^^)  betrügt  d.  i.  Ein  Fahrgeleise 
sammt  einem  pes,  welcher  hinzugefügt  war,  um  bei  der  zeit- 
weiligen Einfassung  des  confmium  mit  einem  Zaune  oder  bei 
etwaiger  Begrenzung  desselben  durch  einen  Wassergraben  den 
ungehinderten  Verkehr  mit  Fuhrwerk  zu  sichern.  Für  die  Fahr- 
barkeit solchen  Weges  endlich  haben  die  Adjacenten  zu  sorgen. 


23]  Gleiche  Ordnung  bekundet  bezüglich  der  Sirassen  der  Stadt  Rom 
die  Lex  Jut.  mun.  v.  709  in  C.  I.  L.  I  d.  S06.  lin.  it  fg.  19  fg. 

24)  Eine  Aenderung  trat  ein  unter  August,  worül>er  s.  unter  III  D. 

25)  Vgl.  Voigt  im  Rhein.  Mus.  1869  XXIV,  52  fg. 

26)  Sie.  Flacc.  444,  49.  4  42,  4.  Ov.  Fast.  II,  644  fg.  luv.  Sat.  46,  87. 

27)  Sic.  Flacc.  448,  6.  449,  84.  u.  a.  m. 

28)  Paul.  Diac.  v.  ambitus  p.  5.  46. 

29)  XII  Taf.  nach  Cic.  de  Leg.  1,  24,  55.  Die  lex  Marailia  bestätigt  spä- 
ter dieses  Maass:  Frontin.  44,  5.  12,  2.  37,  24.  Sic.  Flacc.  144,  19.  H>gin. 
126,  3.   127,  43.  u.  a.  m. 
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Aus  «llen  den  obigevi  Sytsen  derGromaiik  ergiebt  sich  aber 
als  deren  teilendes  Grundprincip,  dass  Weg  und  agrimensoriscbe 
GrSlnalinie  berufsmässig  zusammenraUen :  die  Linie,  durch  wel- 
che der  Agrimensor  eine  Parxelle  aus  einer  grosseren  Flttche  aus- 
scheidet und  abgrenzt,  ist  zugleich  berufen,  als  Weg  den  Zugang 
zu  jener  Parzelle  zu  vermittehi  »*) .  Und  zwar  bei  dem  grtisseren 
Fluchenabschnitte:  der  oenturia  agrorum  ist  die  GrSInzlifiie  der 
limes  und  der  Weg  ein  öiSentlicfaer:  via  vicinalis,  wogegen  bei 
dem  kleineren  Fluchenabschnitte :  der  sors  die  Grenzlinie  das 
conlinium  und  der  Weg  ein  privater:  ein  einfacher  Rain- Weg 
ist.  Dort ,'  wie  hier  aber  triÄ  die  Last  der  Instandhaltung  des 
Weges  den  Anlieger  und  antheiligen  Eigenthtimer  des  Weges. 

B.  Sodann  das  Staatsrecht  tritt  insoweit  derogatoiisch  den 
Sätzen  der  Gromatik  gegenüber,  als  es  die  dort  bezüglich  des 
limes  und  der  via  vicinalis  gegebenen  Ordnungen  durch  seine 
Vorschriften  aufhebt  oder  modificirt.  Und  dies  nun  beschieht  in 
einer  vierfilltigen  Richtung,  und  zwar 

1 .  indem  die  via  vicinalis  zur  via  publica  im  engeren  Sinne  : 
zur  wahren  Chaussee  erhoben  und  damit  nun  für  dieselbe  eben- 
sowohl eine  grössere  Breite,  als  acht  Fuss  decretirt,  wie  auch 
eine  andere  Art  der  munitio  adoptirt  und  nicht  minder  auch  ein 
anderes  Ressortverhültniss  gegeben  wird.  Die  hierin  belegene 
Abweichung  von  der  theoretischen  Ordnung  der  Gromatik  aber 
betriflll  lediglich  die  beiden  Momente :  theils  die  Zubehörigkeit 
von  Grund  und  Boden  der  via ,  theils  deren  Breite.  Denn  was 
den  ersteren  Punkt  anbetrifR,  so  ist  die  via  publica  nicht,  wie 
die  vicinalis*im  Eigenthume  der  Anlieger,  als  vielmehr  des  Staa- 
tes selbst  (unter  1  A 1).  Und  dieses  Verhältniss  nun  wird  recht- 
lich fundirt  in  der  Weise,  dass  bei  den  Assignationen  die  zur  via 
publica  bestimmten  limites  lediglich  limitirt,  nicht  aber,  wie  die 
zur  via  vicinalis  dienenden,  auch  mit  assignirl  werden,  vielmehr 
loca  excepta  verbleibend^): 

Sic.  Flacc.  :  de  cond.  agr.  4  58,  8  :  limitum  —  modus  in  qui- 


80)  Vgl.  Sic.  Flacc.  U7,  9:  viae  publicae  et  vicinalo»  ei  coinmuneji  hi 
finibus  inctdunt:  non  enim  finium  causa  diriguntur,  sed  itinerum;  Hygin. 
169,  11  :  limites  omnes  non  soium  mensurae,  sod  et  publici  iUneris  cfiusa 
latitudmem  acceperunt. 

S1)  Vgl.  A.  87.  Das  analoge  Verrahren  bezUgMch  der  Oaiuina  bekunden 
Hygin.  120,  7.  125,  5.  Sic.  Flacc.  157,  18. 
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bwsdom  regionibus  per  nrnpium  spaiium  (i.  e.  viaepubKcae) 
excepius  est,  in  quibusdam  vero  modo  assignatioiiis  cessit 
(i.  e.  via  vicinalis) .  Ergo  centuriae  limitibus  clausae:  qui 
(i.  e.  si  ii  limites)  a  Hmitationibus  excipiuntur,  a  praescripla 
lege  laliludlne  (sc.  limitum  sive  vjae  publieae)  actae  if>ci- 
piant  nieiisi>r»e  oportel  eenturiarum :  in  liis  (sc.  cenlunis), 
quibos  non  excipiunlur  (i.  e.  viae  vicinales) ,  ab  linea  men«- 
surali  per  Hmitem  omnis  modus  in  mensuram  centuriae  ca** 
dil^2);  vgl.  4Ö7,  ii. 
Hygin.  de  cond.  agr.  120,  29 :  in  quibusdam  regionibus,  cum 
limiies  late  palere  iuberent  (sc.  anelores  divisionom),  mo- 
dus eol*um  limitum  in  adsignationem  non  venii:  saepo  enim 
Ol  viarum  publicarum  per  cenlurias  modus  excepius  est; 
Fronlin.  2  de  contr.  58,  42:  in  agris  centuriatis  acctpitur  K* 

mitum  latitudo  causa  itineris; 
Ulp.  68  ad  Ed.  (D.  XLIII,  8,  «.  ^  24)  :   viae  —  publieae  so- 
lum  publicum  est,  relictum  ad  directum  certis  ßnibus  lati-* 
tudinis  ab  eo,  qui  ins  pubiicandi  habuit,  ut  ea  publice  ire«* 
tur,  commearetur. 

Dahingegen  da,  wo  die  Anlage  der  via  publica  ohne  gleich- 
zeitige Assignation  erfolgte  oder  wo  die  Limitation  bereits  be- 
stehende Besitzverhilitnisse  respectirte  und  die  via  publica  durch 
geschlossene  Grundstücke  zu  legen  war,  ward  in  illterer  Zeit  iQi 
Wege  frisier  Vereinbarung ,  späterhin  aber  im  Wege  der  Expro-^ 
priation-^-')  das  erforderliehe  Areal  für  die  via  publica  beschafft: 
Hygin.  de  cond.  agr.  124,  4  :  Item  sancxerunt  (sc  auctores 
divisionumj,  sicubi  limites  in  aedificium  aliquod  inciderint, 


32)  Somit:  ist  der  limes  vin  publica,  so  beginnt  die  Centuriation  an 
dem  Rande  der  Strasse ;  ist  der  limes  via  vicinalis,  so  beginnt  die  Centuria- 
tion an  deren  Mitte. 

S8)  Ein  generelles  Expropriationsrecht  des  Staates  kennt  die  röm.  Ge- 
setzgebimg nicht:  ein  solches  iDeruht  immer  nur  auf  lex  speeiftlis  oder 
»uf  personal is  constitutio.  Auch  dieses  i^ar  jedoch  derttltestcn  Zeit  unbe- 
kannt, wie  das  Vorkommniss  vom  J.  575  bei  Liv.  XL,  51,  7  beweist:  in- 
pedimeoto  operi  (sc.  aqaaoductui)  fuit  M.  Licintus  Crassus,  qut  per  fun- 
dum  suum  duci  non  est  possus.  Erst  in  den  mit  souveräner  WilÜcühr  schal- 
tenden Zeiten  der  aasgehenden  Republik  crliess  man  derartige  Expropria- 
tionsgesetze ,  so  bezüglich  der  Colonicdeductioncn,  worüber  vgl.  Rudorff, 
grom.  Inst.  3S4  fg.,  bezüglich  der  Aquüducte,  worüber  vgl.  Frontin.  de 
Aqu.  11,  428.  und  die  S.  Cin  v.  743  bei  Frontin.  ctt.  125.  127,  endlich  be- 
züglich der  Wege,  worüber  s.  A.  97  und  bei  A.  6. 
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is  cuius  aedificium  esset,   081*61  iter  populo   idoneum  per 

agrum  suum,  quod  semper  essel  pervium ; 
Sic.  Flaoc.  de  cond.  agr.  458,  22—459,  5. 

Hinsichtlich  der  Breite  sodann  der  via  publica  ist  zwar  vor 
Allem  maassgebend  die  von  dem  auctor  assignalionis  im  beiref- 
fenden Falle  gegebene  Vorschiift  (Hygin.  de  lim.  44  4,  9),  allein 
im  Allgemeinen  war  als  normales  Minimal-Maass  eine  Breite  von 
über  4  2  pedes  anerkannt  : 

Hygin.  de  limit.  469,  3  :    quidam  ex  his  (sc.  actuariis  limili- 

bus)  laliores  sunt  quam  ped.  XH ,  velut  hii ,  qui  sunt  per 

viam  publicam  militarem  acti:    babent  enim   laiiiudinem 

viae  publicae. 

Im  Uebrigen  aber  sind  4  5  Fuss  als  die  geringste  Nomial- 
Breite  der  viae  publicae  bekundet ,  so  dass  hierin  nun  auch  das 
Minimal-Maass  dieser  viae  anzuerkennen  ist. 

Hiervon  allenthalben  ergiebt  jedoch  eine  Ausnahme  die  lex 
lulia  agraria  Gaesaris  v.  695,  welche  viae  publicae  von  4  0  Fuss 
Breite  aufstellte ,  eine  Thatsache ,  auf  w  eiche  unier  ill  C  3  d^l 
zurückzukommen  ist. 

Eine  besondere  Unterart  der  via  publica  bildet  nun  die  via 
miKtaris  oder  consularis  oder  in  den  Provinzen  die  via  praeioria, 
deren  unterscheidende  Eigenthümlichkeit  wohl  in  der  solideren 
technischen  Herstellung  der  Strasse  ^^),  theils  aber  auch  in  deren 
Breite  ^'^)  zu  suchen  ist ,  insofern  dieselbe  über  jenes  Minimal- 
maass  von  4  5  pedes  hinausging.  Dagegen  ist  andrerseits  eine 
Normalbreite  für  die  via  militaris  nicht  adoptirt  worden,  indem 
vielmehr  nicht  allein  die  verschiedenen  Chausseen,  sondern  auch 
die  verschiedenen  Tracte  der  nümlichen  Chaussee  von  verschie- 
dener Breite  sind,  beeinflusst  hierin  durch  örtliche  Verhältnisse. 


34)  Hierein  verlegt  Dergter,  bist,  des  grands  chemins  de  Teinpire  Ro- 
main liv.  III  eh.  54.  §S  den  Unterschied :  toulefois  c'estoit  auxcliemios  pa- 
vez,  qu'appartcnoient  proprement  te  nom  de  Via  Praetoriai  Consularis. 
Militaris.  Dieser  Satz  ist  jedoch  haltbar  nur  dann ,  wenn  man  dabei  nur 
an  das  sterncre  silicc  (pflastern)  vel  lapide  (mit  Platten  belegen)  denkt,  da- 
gegen das  sternere  glarea  (mit  Kies  überschottem)  ausschliesst ,  da  das 
letztere  sicher  der  via  militaris  nicht  cigenthümlich  ist. 

S5)  Bergier  a.  0.  liv.  Ill  eh.  54.  §  8  ist  hierüber  karg  :  derselbe  hat  Rö- 
merstrassen bei  Rhcims  gemessen  unddit^selben,  dafern  nicht  erhöht,  »  vingt 
piedsou  enviroiia  breit  gefanden  ;  bei  erhöhten  Strassen  fand  er  in  der  Basis 
60  Fuss ,  v^ovon  20  auf  das  Niveau  und  je  20  auf  die  beiden  Böschungen 
kamen. 


49 

durch  die  Zeit  der  Anlage ,  wie  durch  das  Ermessen  ihres  Er- 
bauers. Einen  Einblick  in  dieser  Beziehung  gewahren  uns  die 
libri  Goloniarum  durch  ihre  Angabe,  bis  zu  welcher  Breite  Diter 
populo  debetur«  (s.  unter  2  b) ;  denn  danach  ergeben  sich  als 
Breiten-Maasse  in  der  Basis 

für  die  via  Appia  ^)  durch  die  Flur  von 


238,7. 
234,20. 
232,3. 
232,6. 


Teanum  Sidicinum    85  pedes 
Gapua  400      « 

Galatia  60      « 

Gaudium  50      « 

für  die  via  Gampana   (von  Gapua  nach  Puteoli)   durch  die 
Flur  von 

Atella  420  pedes:  230,2. 

Neapel  80      a     :  235,45. 

Puteoli  30      a    ex  uno  latere  ^7) :  236, 4  2. 

für  die  via  Popilia,  die  Fortsetzung  der  via  Appia  von  Sues- 
sula  ab  nach  Rhegium  ^^)   durch  die  Flur  von 
Nola  420  pedes:  236,4. 

Nuceria  60      «     :  335,24. 

Forum  Popilii    45      a     :  233,49. 
woraus  daher  zu  ersehen  ist,  dass  die  via  Popilia  nur  innerhalb 
desGampanischen  via  mijitaris  war,  in  ihrer  weiteren  Fortsetzung 
in  Lucanien  dagegen  zur  gemeinen  via  publica  herabsank ; 
sodann  für  die  Abzweigung  der  via  Appia  von  Suessula  nach 

Neapel  durch  die  Flur  von 

Acerrae    80  pedes :  229,22. 


56)  Die  Fortführung  der  via  Appia  von  Capua  nach  Beneventam  geht 
wohl  auf  C.  Gracchus  zurück.  ^-.  Der  Bericht  über  die  via  Appia  von  Pro- 
cop.  De  bell.  Goth.  I,  44:  cvqos  6i  laxi  tilg  oBov  ravTtie  oaor  a/ia^ag 
dvo  akXriXaig  IvavtCag  Uvai  darf  nicht  mit  unserer  Wissenschaft  dahin 
aufgefasst  werden :  es  Icönnen  zwei  einander  begegnende  Wagen  sich  aus- 
weichen, als  vielmehr:  es  können  zwei  neben  einander  fahrende  Wagen 
zweien  entgegenkommenden,  neben  einander  fahrenden  Wagen  ausweichen, 
was  auf  einen  Fahrweg  von  46  pedes  Breite  hinweist.  Die  Messungen  er- 
geben auf  der  zehnten,  wie  auf  der  vierten  Melle  eine  Breite  des  Fahrweges 
von  4  Meter  175  Millimeter  =»44  ^V»  pedes,  wozu  dann  noch  die  Troltoirs 

von  je  %  pedes  Breite  kommen :  Canina,  esposizione  topografica della 

via  Appia  in  Annali  delF  Institute  4858.  XXV,  474.  474.    Desjardtns,  essai 
sur  )a  topographie  du  Latium  4  OS. 

57)  Der  andere  Theil  des  Weges  lief  somit  auf  subseciva  am  Meeres- 
strande hin. 

58)  Die  via  Popilia  ist  vom  Consul  P.  Popilius  Laenas  im  J.  629  erbaut: 
C.  I.  L.  I  no.  554. 
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rur  die  via  Lalina  durch  die  Flur  von 
Aquinum  30  pedes:  2SQ,44. 
für  deren  Abzweigung  von  Casinum  nach  Benevenium  dar^ 
die  Flur  von 

Venafrum     20  pedes :  239,8. 
Telesia  30      »     :  238,4. 

und  von  Venafrum  über  Aesemia  nach  Benaventum  durch 
die  Fluc  von 

Aesernia    :  50  pedes:  260,8. 
Saepinum:  50      a     :  237,15. 
fUr  die  via  Doinitiana  von  Sinuessa  nach  Puteoli  durch  die 
Flur  von 

Voltumurn:    20  pedes:  239,5. 
Lilernum   :  420      «     :  235,2. 
Guniae       :    80      «     :  232,11. 
für  die  via  Valeria  durch  die  Flur  von 

Corßniuui  :    80  pedes:  228,18.  255,12 »») 
für  die  Abzweigung  von  der  via  Flaininia  nach  Picenuoi  ^®) 
durch  die  Flur  von 

Tuficum  :  80  pedes :  259,7. 
Matilica    :  80      «     :  240,8.  257,1. 
Dagegen  gewöhnliche  viae  publicae  waren 

die  Abzweigung  von  der  via  Appia  von  Aricia  nach  Fundi, 
in  einer  Breite  im  Gebiete  von 

SeUa         an  15  pedes  :  237,23. 
Privemuma   30      a    :  236,19. 
die  Abzweigung  von  Fregellae  an  der  via  Latina  nach  der  via 
Valeria  im  Gebiete  von 

Sora     1 5  pedes  breit :  237, 1 8. 
sowie  die  Strasse  von  Salemum  nach  Surrentum   im  Ge- 
biete von 

Surrentum  1 5  pedes  breit :  237,3. 
Endlich  Strassenanlagen  Clfsars  sind 

die  Seitenstrasse  von  Aesernia  nach  Corfinium,  in 
Aesemia  10  pedes  breit:  233,14. 
Aufidena  u       «         «    :  259,17. 


S9J  Hiernach  geht  wohl  auch  diese  Strasse  auf  C.  Gracchus  zurück  :  die- 
selbe ward  von  einem  Valerius  vollendet  und  nach  diesem  benannt. 

40)  Diese  Strasse  wird  noch  bezeugt  durch  das  decrelum  decttrioooni 
von  Tuficum  im  Bulletino  deir  Instituto  4845.  p.  4H.  no.  in.  Zell,  Del.  I. 
no.  4754. 
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wie  die  Seitenstrasse  von  Aesernia  in  das  Frentanische,  in 
Aesernia     10  pedes  breit :  233,44. 
Bovianum    «       «        a     :  231,9.259,23. 
Larinum      a       «         oc     :   260,14. 
Endlich  ergeben  sich  für  die  via  publica  im  Allgemeinen 
wesentliche  Merkmale  auch  noch  theils  aus  deren  technischer 
Herstellung,  insofern  dieselbe  ebenso  einen  Unterbau  hat :  fun- 
damentum,  substruere  im  Allgemeinen,  wie  auch  auf  ihrem  Ni- 
veau mit  einem  Steinlager  bewehrt  ist:    pavirneptum,  sternere 
vel  glarea  vel  silice  vel  lapide*^),  theils  aus  deren  Ressortver- 
hältnissen, indem  Bau, \  wie  Unterhaltung  der  Strasse  ebenso 
dem  Staat  obliegen,  wie  unmittelbar  den  Staats-Magistraten  un- 
terstehen : 

Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  1 46, .  2 :  sunt  viae  publicae ,  quae 
publice  muniuntur  et  auctorum  nomina  oplinent.  Nam  et 
curatores  accipiunt  et  per  redemptores  muniuntur  ^^*). 

2.  Eine  anderweite  Abweichung  von  der  Theorie  der  Gro- 
matik  ergiebt  sodann  die  staatsrechtliche  Anordnung  einer  grosse- 
.  ren  Breite  der  als  viae  vicinales  dienenden  Wege,  somit  ohne  dass 
zugleich  die  via  zur  publica  erhoben  und  vom  Staate  übernom- 
men würde.  Und  dies  wiederum  beschieht  in  doppelter  Modali- 
tät :   theils  nämlich 

a.  in  der  Weise,  dass  für  die  limites  quintarii  eine  grössere 
Breite,  als  die  8  pedes  der  Gromatik,  und  zwar  vielfach  12 
pedes  vorgeschrieben  werden ,  ohne  dass  im  Uebrigen  das  Ver- 
hältniss  solcher  limites ,  als  viae  vicinales  zu  dienen ,  oder  die 
bezüglich  dieser  viae  Platz  greifenden  Ordnungen  modificirt  wür- 
den.   Und  diese  Thatsache  bekundet 

Hygin.  grom.  de  lim.  168,  14  :  actuarii  (sc.  limites)  —  habent 

latitudinem  ped.  XII;    per  hos  iter  populo  sicut  per  viam 

publicam  debeiur, 
wo  insbesondere  die  Worte:  sicut  per  viam  publicam  bekunden. 


41)  Vgl.  A.  34.  Eine  äusserst  sorgsame,  noch  nnllber troffen e  Behand- 
lung dieser  Verhältnisse  bietet  Bergier,  a.  0.  liv.  II.  eh.  4 — 30. 

41^)  Beispiele  bietet  zunächst  in  Bezug  auf  die  via  Appia  Liv.  X,  28,  42. 
V.  458 ;  X,  47,  4.  v.  461  ;  XXXVIII,  28,  3.  V.  565  ;  XXXIX,  44,  6.  v.  J.  570, 
wozu  vgl.  Weissenborn,  der  jedoch  an  eine  Strasse  nach  Caieta  denkt,  wäh- 
rend der  Umbau  eines  Tracles  der  via  Appia  näher  Heg! ;  sodann  Liv.  XLI, 
27,  5.  v.  J.  580.  Cic.  p.  Font.  8,  17;  endlich  Momrosen,  I.  N.  no.  6233  fg. 

4* 
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dass  der  limes  von  4  2  Fuss  Breite  nicht  via  publica ,  somit  aber 
vicinalis  ist ; 

Hygin.  de  lim.  114,41  :  maximus  decimanus  et  cardo  plus  pa- 

tere  debent,  sive sive  ped.  XII. 

Danach  aber  verblieb  die  normale  Breite  von  8  pedes  nur  noch 
für  die  limites  subruncivi  (s.  unter  III  C) . 
Und  sodann 

b.  wird  auch  wiederum  mit  der  Vorschrift  einer  grosseren 
Breite  des  limes,  obwohl  unter  Beibehaltung  seiner  Qualität  als 
via  vicinalis,  die  solches  Verhilltniss  modificirende  Bestimmung 
verknüpft,  dass  solcher  via  vicinalis  die  Staatsservitut  obliege, 
als  via  publica  zu  dienen.  Und  dieses  VerhStltniss  nun  ist  es, 
welches  die  Quellen  durch  die  technische,  zweifelsohne  den  leges 
de  colontis  deducendis  und  de  municipiis  constituendis  entlehnte 
Ausdrucks  weise  »Iter  populo  debetura  angeben,  während  das 
Nichtvorhandensein  solcher  Servitut  durch  »Iter  populo  non  de- 
betur«^^)  bezeichnet  wird.  Die  hierbei  obwaltenden  Verhältnisse 
aber  veranschaulichen  sich  am  Besten  an  den  beiden  Beispielen 
der  via  Appia  und  Latina,  wo  nun  berichtet  wird 
zunächst  bezüglich  der  via  Appia 
innerhalb  Latium  im  Gebiete  von 

Bovillae :     iter  populo  non  debetur 
Aricia : 
Terracina : 
Fundi : 
Formiae: 
Mintumae 
Suessa : 
in  Gampanien  im  Gebiete  von 

Teanum  Sidicinum:  iter  populo  debetur :  838,7. 

iter  non  debetur     :  232,8. 
iter  debetur:  234,20. 
a  «       :  232,3. 

iter  non  debetur:  237,7. 


« 

a 


« 


« 


« 


tt 


a 


« 


« 


234,42. 

230,40. 

238,42. 

234,8. 

234,42. 

235,43. 

237,42. 


Cales : 
Capua  : 
Calatia : 
Suessula 


42)  Ansser  den  nachstehenden  Citaten  s.  noch  IIb.  4  Col.  209,  4.  910, 
4.  8.  14.  19.  211,  9.  228,  4.  229,  4.  17.  280,  5.  7.  13.  22.  281,  1.  14.  17. 
232,  13.  20.  288,  4.  9.  11.  284,  6.  16.  19.  23.  235,  10.  286,  16.  287,  24. 
238,  16.  17.  239,  3.  20.  240,  7.  9.  10.  lib.  2  Col.  254,  10.  25.  255.  8.  286, 
16.  258,  13.  21.  259,  12.  260,  25.    261,  1.  8. 
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in  Samniuni  im  Gehieto  von 

Caudiuin:         itcr  populo  debclur :   232,6. 
Boneventum:    iter  non  debeiur:  2:H,5. 
Aeclanum :         «       a  a       :   240,4.261,5. 

Und  sodann  bezüglich  dor  via  Lalina 
in  Laiiom  im  Gebiete  von 

Tusculum :        itcr  populo  non  debetur :  238, 1 0. 
Anagnia:  a        «         «  «      :   230,45. 

Ferentinum:       «        «         «  «       :  234,3. 

Frusino:  «         t         a  «       :  233,16. 

im  Volsker-Lande  im  Gebiete  von 
Aquioum :  iter  populo  debetur :  229,4  4. 
Gasinum :   iter  non  debetur:  232,47. 
bezüglich  der  Abzweigung  von  Casinum  nach  Benevenlum 
im  Gebiete  von 
Venafrum :      iter  populo  debetur :  239,8. 
Telesia:  u        «  a       :  238,4. 

Benevenlum:  iter  non  debetur:  234,5. 
Allenthalben   da   nun,    wo  für  die   viae  Appia    und  La- 
tina  von  dem  Gebiete  der  Municipicn  oder  Colonieen   »Iter  po- 
pulo debetur  a,  benutzten  jene  beiden  Strassen  die  viae  vicinalcs, 
oder  waren   vielmehr  selbst  viae  vicinales  mit  Staatsservitut, 
wohingegen  lediglich  insoweit»  als  »Iter  populo  non  debetur«  die 
Strasse  via  publica  im  engeren  Sinne  war.  Und  diesen  Sachver-r 
halt  bestätigt  denn  auch  bezüglich  Terracina's  insbesondere 
Hygin.  de  lim.  479,  44 :  quibusdam  coloniis  decumanum  ma- 
ximuni  ita  constituerunt,  ut  viam  consuiareni  transeuntem 
per  ^coloniam  contineret,  sicut  in  Campania  coloniae  Axur- 
nati  (i.  e.  Anxumati)   decimanus  maximus  per  viam  Ap- 
piam  observatur,  fines,  qui  culturam  aocipere  potuerunt, 
et  limites  acceperunt, 
insofern  hiernach  bei  Deduction  der  Colonie  die  confinia  und  li- 
mites im  Allgemeinen  den  Colonen  mit  assignirt  worden  (fines 
et  limites  acceperunt),  der  decumanus  maximus  insbesondere 
dagegen  als  via  publica  locus  exceptus  verblieben  war.    Dahin- 
gegen in  den  Fluren ,  wo  Iter  populo  debetur  ist  zugleich :  ager 
kardinibus  et  decimanis  assignatus ,  wie  von  Luceria  und  Yola- 
terra  die  libr.  Col.  240,  45.  264,  9.  24  4,  4  4.  berichten,  obwohl 
unter  der  beschränkenden  Bestimmung:  ut  limites  id  est  decumani 
et  Cardines  aperti  populo  essent:  Hygin.  de  cond.  agr.  420, 48, 
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Im  üebrigen  aber  wird  solche  Staatsservitut  nicht  lediglich 
den  viae  vicinales,  sondern  im  Nothfatle  auch  dem  praedium 
privatum  auferlegt,  wie  solches  bekundet  wird  von 

Hygin.  de  cond.  agr.  121,  4  :  in  quorundam  —  villis,    qua 

limiles  transeunt,  ianuae  sunt  semper  patentes  praeslanles- 

que  populo  iter. 

Nach  Alle  dem  aber  ist  als  irrig  zu  verwerfen  die  bezüglich 
der  viae  militares  in  Italien  herrschende  Vorstellung,  als  ob  die- 
selben in  ihrem  gesammten  Tractc,  wie  solcher  in  deren  Indivi- 
dualbezeichnung  zusammengefasst  ist,  durchgehends  v^iae  pu- 
biicae  im  engeren  Sinne  gewesen  seien,  indem  vielmehr  das 
entgegengesetzte  Verhiiltniss  obwaltet :  denn,  wenn  immer  auch 
die  via  miiitans  von  der  Volksanschauung,  wie  nach  administra- 
tivem Gesichtspunkte  als  einheitliche  Ganze  aufgefasst  werden, 
so  sind  doch  von  juristischem  Gesichtspunkte  aus  dieselben  zu- 
sammengesetzt aus  Partikeln  von  ganz  verschiedener  Qualität, 
indem  gewisse  Theilstrecken  der  Strasse  viae  vicinales  und  nur 
die  anderen  wahre  via  publica  sind. 

Jene  Staatsservitut  an  sich  aber  ändert  nichts  in  Bezug  auf 
die  Benutzungsbefugniss  der  Strasse,  da  ja,  was  diesen  Moment 
betriffl,  bereits  die  via  viciualis  als  solche  via  publica  oder  öffent- 
liche Strasse  ist;  wohl  aber  haben  wir  den  juristischen  Effect 
solcher  Servitutenbclastung,  abgesehen  von  der  daduix^h  beding- 
ten grösseren  Breite  der  Strasse ,  theils  in  der  Verschiedenheil 
der  munitio  viae  zu  suchen,  insofern  die  via  vicinalis,  welche 
mit  solcher  Servitut  belastet  ist,  nach  dem  beztlglich  der  via 
publica  maassgcbendcn  Regulative  herzustellen ,  sonach  nicht 
einfach  mit  Kies  zu  überschütten,  sondern  ebenso  mit  einem 
Unterbaue  zu  versehen,  wie  beziehentlich  auch  zu  pflastern  oder 
mit  Platten  zu  belogen  ist  (A.  34) ,  theils  aber  auch  in  den  Res- 
sortverhältnissen ,  insofern  solche  Strasse  der  Verwaltung  und 
der  Aufsicht  der  röm.  Chaussee -Behörden  selbst  dann  unter- 
steht, wenn  die  Verpflichtung  zum  Bau,  wie  zur  Unterhaltung 
der  Strasse  nicht  dem  römischen  Aerar,  sondern  den  betreffen- 
den Communcn  zur  Last  ßilU  (s.  unter  III  D) . 

Erweist  sich  daher  nach  Alle  dem  die  Belegung  einer  via 
vicinalis  mit  jener  Staatsservitut  als  eine  schwere  financielle 
Belastung  der  betreffenden  Commune,  so  erklärt  sich  nun  hier- 
aus auch  die  auffällige  Vertheilung  solcher  servitutenpflichtigen 
Wege  je  nach?den  verschiedenen  Volksgebieten :   während  im 
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Latium  velus,  wie  adieclum  nur  i  Communen  und  diese  nur 
mit  der  Servitut  auf  schmalen  Strassen  belastet  sind :  Aquinum 
und  Privernura  auf  30,  Selia  und  Sora  auf  15  pedes,  so  treten 
in  Catnpanien^^j  und  Samnium  zahlreiche  Servituten  und  auf 
breiten  Strassen  hervor,  während  bezüglich  Lucaniens,  des  Fren- 
tanischen,  Pelignischen  und  Umbriens  die  Ueberlieferungen 
sicher  Itlckenhaft  sind  und  bezüglich  der  übrigen  Volksgebiete 
endlich  völlig  fehlen.  Und  wie  nun  dieses  Vertheiiungs-Verhitit- 
niss  einerseits  historisch  sich  erklärt  aus  den  ganz  verschiedenen 
Bedingungen ,  unter  denen  Latium  einerseits  und  Campanien, 
wie  Etrurien  andrerseits  dem  röm.  Staate  einverleibt  wurden, 
so  gestattet  auch  wieder  die  Belastung  einer  Commune  mit  sol- 
cher Wegeservitut  einen  Rückschluss  auf  die  Verhältnisse,  unter 
welchen  deren  Einverleibung  in  den  röm.  Staat  vollzogen  wurde. 

3.  Endlich  die  letzte  staatsrechtliche  Modification  der  gro<- 
matiscben  Theorie  ist  darin  gegeben,  dass  in  Folge  gewisser  von 
dem  Staate  bezüglich  der  Grösse  der  sortes  getroffenen  Bestim- 
mungen gewisse  limites  linearii  aufhören  als  viae  vicinales  zu 
fungiren ,  vielmehr  zur  rein  geodätisdhen  Linie,  zur  Knea  men- 
suralis  herabsinken,  ein  Punkt,  der  jedoch  besser  im  historischen 
Zusammenhange  unter  III  B  1  zu  beleuchten  ist. 

G.  Endlich  auf  der  Theorie  des  Privatrechtes  beruht  theils 
die  via  duum  comnmnis ,  deren  Breite  durch  Vereinbarung  der 
beiden  Betheiligten  festgestellt  wird,  jedoch,  als  bei  einem  Fahr- 
wege, nidht  unter  einem  Geleise,  somit  nicht  unter  i  pedes  be- 
tragen kann,  theils  der  Servituten  weg:  actus  und  iter,  deren 
Breite  zwar  nicht  durch  Gesetz,  wohl  aber  durch  Gewohnheits- 
recht bestimmt  ist.  Zunächst  nun 

1 .  Der  actus  ist  derjenige  Weg,  welcher  zum  agere  iumen- 
tum  d.  h.  zum  Führen  des  Gespannes:  des  Zwiegespannes  sammt 
Gefährt :  plaustrum,  aroerra,  arater  und  irpex  diente  (s.  unter 
IV  43]  und  wird  so  nun  auch  bestimmt  von 


kt)  Von  den  Cjornmnnen  Gampaniens  sind  nach  dem  Obigen  servilttten- 
frei :  Gates  und  Snessnla ;  servttQtenpfltchtig :  Acerrae,  Ateüa,  Calatia,  Ca- 
pna,  Gumae,  LHermim,  Neapolis,  Nola,  Nnceria,  Pnteoli,  Surrentum,  Tea- 
nmn,  YoKumuin,  ivährend  endlich  die  Angaben  fehlen  bezüglich  Abella, 
CMilinmn  und  Trebula.  Ueber  die  staatsrechtlichen  Verhältnisse  Gampa- 
niens bis  zur  Kaiserzeit  v0.  Voigt,  los  nat.  II.  §  48. 
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Varr.  L.L.  V,  6,  34:  actus  —  ab  eo  (sc.  diciiur]  — ,   quod  ea 

quadrupes  agitur  (sc.  arandi  causa] ;  * 

Placid.  GIoss.  bei  MaY,  Classic,  auci.  III,  433.  und  Corsi,   le 
glosse  latine  di  Placido  in  Ännali  dclio  Universila  Toscana 
48V6.  1,155: 4^)  actum  — ,  qua  (quo:  MaY.  Papias)  iumenta 
agi  possunt;  und  tibereinstimmend  Papias  Yocab. 
Indem  jedoch  bereits  im  6.  Jahrb.  d.  St.  :    im  Edici.  aed. 
cur.  (D.  XXI,  1 ,  38.  pr.)  iumentum  als  Zwiegespann  ohne  Ge- 
führt verwendet  wurde  und  diese  Auffassung  in  der  Jurisprudenz 
sich  einbürgerte,  so  gebrauchte  man  nun  ebenso  die  alt  herge- 
brachte Redewendung:  iumentum  agere  vom  Viehtriebe,   Mrie 
man  auch  actus  als  Triftweg  mit  Fahrgerechtigkeit  auffasste : 
Pomp.  14  ad  Qu.  Muc.    (D.  VIII,  1,  43}  :    si  tam  angusti  loci 
demonstratione  facta  via  concessa  fuerit,  ut  neque  vehicu- 
lum,  neque  iumentum  ea  inire  possit,  iter  magis,  quam  via 
aut  actus  acquisitus  videbitur;  sed  si  iumentum  ea  duci 
potent,  non  etiam  vehiculum,  actus  videbitur  acquisitus ; 
Ulp.  S  Inst.  (D.  VIII,  3,  4.  pr.) :    actus  est  ius  agendi  vel  iu- 
mentum vel  vehiculum ; 
Paul.  91  ad  Ed.  (D.  Vitl,  3,  7.pr.)  qui  actum  habet,  et  plau- 

strum  ducere  et  iumenta  agere  potest ; 
Modest.  9  Diff.  (D.  VIII,  3,  12) :  est  —  actus  — ,  ubi  et  ar- 

menta  traiicere  vel  vehiculum  ducere  liceat; 
Isid.  Or.  XV,  16,  13:  actus,  quo  pecus  agi  seiet. 

Die  ursprüngliche  Wesenheit  des  actus  als  Fahrweg  ^^)  be- 
dingt nun  für  denselben  als  Normalbreite  die  Fahrbahn,  welche 
selbst  in  ältester  Zeit  zu  Rom  auf  4pedes  oder  1  Meter  184  Milli- 
meter 4®)  absolut  fixirt  war.   Daher  war  diese  Breite  von  Alters 


44)  Vgl.  Ritschi  im  Rhein.  Mos.  4870.  XXV,  456. 

4&)  Ein  reiner  Triftweg  ist  callis :  Viehsteig  in  den  Alpeo,  so  lex  agr. 
(Thor.)  V.  648  in  C.  I.  L.  I  no.  iOO.  lin.  26  :  quod  quisque  pecudes  in  caK 
leis  viasve  publicas  itineris  (i.  e.  itus)  causa  indu[xerit  — 7-  in  caliijbns  vi- 
ei[sve]  publicis  —  inpulsum  itineris  causa  erit;  Varr.  R.  R.  II,  S,  40.  Isid. 
Or.  XV,  16,  9.  40. 

46)  Ginzrot,  Wagen  und  Fuhrwerke  II,  846  setzt  das  Fahrgeieise  oder 
die  Spurwette  (orbita)bei  Rennwagen  auf  5  Schuh  an  und  das  gewöhnliche 
römische  Geleise  auf  4  Schuh  4  Zoll,  woneben  er  dann  als  noch  schmaleres 
Geleise  das  der  rheda,  descisiuro,  der  esseda  und  descovinus  stellt.  Allein 
es  fehlen  .die  Beweise  und  sodann  lassen  jene  Ansätze  die  erforderliche  Be- 
stimmtheit in  zeitlicher,  örtlicher,  wie  sachlicher  Beziehung  vermissen ; 
sicher  aber  ist  der  Ansatz  von  4  Schub  4  Zoll  unrichtig  hinsichtlich  plau- 
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her  das  gewohoheitsrechtlicbo  Maass  des  actus,  wie  solches  denn 
audi  bekundet  wird  ebenso  von 

Placid.  Gloss.  I.  c. :  actum,  inter  vicinales  (so  Corsi ;  Papias : 
intervicinale ;  Mai:  iter  vjcinale]  quatuor  pedes  latum;  und 
so  auch  Papias  Vocab. ; 
Paul.  Diac.  p.  47:  actus  —  iter  inter  vicinos  quatuor  pedes 
latum,  wozu  vgl,  A.  80 ; 
als  auch  durch  die  Angabe,  dass  der  actus  die  halbe  Breite  der 
selbst  8  pedes  messenden  via  vicinalis  habe:    Isid.  Or.  XV,  16, 
4.,  Pap.  Vocab.,  Salem.  Gloss.,  Serv.  in  Verg.  Aen.  IV,  405  (s. 
unter  II  A  4). 

Dagegen  das  iter  oder  itiner  ist  derjenige  Weg,  welcher  zum 
itus :  zum  Gehen  diente,  somit  der  Pusssteig  oder  Pfad : 

Varr.  L.  L.  V,  4,  22.  6,  35.  Pomp.  4  4  ad  Qu.  Muc.  (D.  VIU, 

4,  43),  ülp.  2  Inst.   (D.  VIII,  3,  4.  pr.),    Modest.  9  Differ. 

(D.  VIII,  3,  42),  Isid.  Orig.  XV,  46,  8. 

Daher  ist  identisch  mit  dem  iter  die  semita ,  insofern  auch  die 

Letztere  den  Fusssteig  oder  Pfad  im  Gegensatze  zu  der  via  als 

dem  Fahrwege  bezeichnet  ^'') ,  wie  bei 

Enn.  in  Cic.  de  Div.  I,  58,  432.  Plaut.  Cure.  I,  4,  35.   Rud. 

I,  3,  30.  Trin.  II,  4,  80.   Gas.  III,  5,  40.   Cic.  de  leg.  agr. 

II,  35,  96.  inVerr.  II,  D,  23,  .57.  Liv.  XLIV,  43,  4.  Phaedr. 

III,  pro!.  38.  Mart.  VII,  64,  4. 

und  demgemSIss  auch  in  dem  Gegensatz  zum  limes  als  der  via 
vicinalis  tritt  bei 


stram  und  arcera  der  Mlteren  Zeiten :  denn  das  Fahrgeleise  muss  Ja  doch 
wegen  der  vorstehenden  Achsschenkel  schmttler  sein,  als  die  Fahrbahn  und 
somit  unter  4  pedes  betragen.  Von  den  deutschen  Geleisen  ist  das  schmälste 
das  schlesische,  welches  8  Fuss  2  Zoll,  somit  994  Millimeter  beträgt ;  diesem 
muss  das  altrömische  sich  genähert  haben. 

47)  Semita  steht  als  Fiissweg  in  einem  doppelten  Gegensatze  zur  via, 
als  dem  Fahrwege,  einmal  nämlich  als  Fusssteig  im  Gegensatze  zum  Fahr- 
wege, und  sodann  als  Trottoir  (crepido)  im  Gegensatze  zur  Fahrbahn,  wie 
bei  Plaut.  Cure.  II,  S,  8.  Daneben  bezeichnet  semita  den  Wiesenpfad  bei 
Varr.  R.  R.  I,  47.  —  Dagegen  eine  durch  etymologische  Gesichtspunkte 
irre  geleitete  Bestimmung  bietet  Varr.  L.L.  V,  6,  35:  qua  ibant,  ab  itu  iter 
appellarunt ;  qua  id  anguste,  semita  üt  semiler  dictum,  die  nun  auch  re- 
ilectirt  bei  Ael.  Gall.  i  de  Y.  S.  (D.  L,  46,  457.  §  4) :  via  est,  sive  semita 
sive  iter  est,  und  Isid.  Or.  XV,  46,  9  :  semita  itineris  dimidium,  a  semiitu 
dicta ,  und  so  auch  Papias  Vocab. :  semita  —  quasi  dimidium  interdicta 
(leg.  iter  dicta} ;  Sa)em.  gloss.  v.  semita  und  via. 


58     

Col.  R.  R.  I,  8,  7:  semitas  novosque  timites  in  agro  ßeri  ne 

patiatur;    XI,  1,  23:   semitas  novosque  liinites  in  agro  fieri 

prohibeat; 
wie  endlich  auch  mit  iter  synonym  gebraucht  wird  von 

Hör.  Ep.  I,  48,  103  :  secretum  iter  et  fallentis  semita  viCae. 

Und  für  solches  iter  wird  nun  als  gewohnheitsrechtlicbes 
Maass  die  Breite  von  2  pedes  bekundet  von 

Papias  Vocab. :   semita  duorum  pedum  est,  ut  alter  in  transitu 

transire  non  possit;  und  übereinstimmend  Salemon.  gloss. 

V.  semita  und  via ;    sowie  v.  via :  semita  duorum  pedum 

est,  ut  occurrentes  transire  non  possint. 

Die  Constituirung  endlich  der  viaprivata  erfolgt  durch  einen 
Act  der  Privatdisposition:  durch  die  Bestellung  der  betreflenden 
Servitut,  welche  concessio  viae  *®)  heisst : 

Sic.  Place,  de  cond.  agr.  <47,  5:    privatae  —  viae  ad  finiiio— 

nes  agrorum  non  pertinent,  sed  adjtinera  eis  praestanda, 

quae  sub  exceptione  nominari  in  emptionibus  agrorum  so- 

lent; 
und  welche,  parallel  der  Tradition,  von  einer  Ueberweisung  des 
Weges:  demonstratio  loci  (A.  48)  begleitet  ist.   Die  Pflicht  aber 
zur  Instandhaltung  des  Weges  Hegt  hier  dem  Wegeberechtiglen, 
nicht  aber  dem  Eigenthümer  des  Grund  und  Bodens  ob^*). 

Ui. 

In  Bezug  auf  die  historische  Ent Wickelung  der  unter 
IL  dargelegten,  theoretischen  Gestaltung  der  Verbältnisse  lassen 
sich  bis  zur  Kaiserzeit  herab  drei  verschiedene  Perioden  unter- 
scheiden :  zuerst  der  Zeitraum  der  unbeeinträchtigten  und  aus- 
schliesslichen Herrschaft  der  gromatischen  und  resp.  privatrechlr- 
lichen  Theorie  über  die  viae;  sodann  von  dem  S.Jahrhundert  der 
Stadt  ab  tfaeils  das  Eintreten  gewisser  Modificationen  der  groma- 
tischen Theorie,  bedingt  ebensowohl  durch  das  veränderte  Maass 
der  sortes  bei  neuen  Assignationen,  wie  durch  die  Aufnahme  von 
Territorien  mit  peregriner  Limitation  in  den  römischen  Staat, 
theils  die  Aufnahme  eines  ganz  neuen  Strassen-Systemes  in  dem 


48)  So  Pomp.  44  ad  Qu.  Muc.  (D.  Vfll,  4,1«)  vgl.  Brisson.  de  V.  S.  ▼. 
concedere,  demonstrare,  demonstratio,  und  wegen  demonstrare:  Javol.  40 
exCass.  (O.  VUI,  3,  48.  §  S). 

49)  üip.  47  adEd.  (D.  Vm,  6,  4.  §  6),  70  ad  Ed.  (D.  XLIII,  19,  4). 
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Baue  von  Staats-Ghausseen ;  endlich  von  der  Legislation  des  Ti. 
und  C.  Sempronius  Gracchus  v.  621  ab  das  Eingreifen  der  Le- 
gislation in  die  bezüglichen  VerhSiUnisse  zu  dem  Zwecke,  ebenso 
eine  grössere  Breite  für  die  öffentlichen  Wege  zu  scbaflFen,  wie 
eine  neue  Rechtsordnung  bezüglich  der  Pflicht  zur  Instandhal- 
tung dieser  breiten  Wege  zu  schaffen. 

Im  Besonderen  nun 
A.  in  der  ersten  Periode,  welche,  wie  bemerkt,  bis  in  die 
Mitte  des  fünften  Jahrhunderts  d.  St.  sich  erstreckt,  verstand 
man  unter  via  jedweden  Weg,  sei  dies  Trift-  oder  Fahrweg,  sei 
es  Fusssteig  j  ein  Sprachgebrauch ,  der  mit  Bestimmtheit  erhellt 
aus  den  Formeln  der  leg.  a.  sacramento  im  Falle  des  ex  iure 
manum  consertum  vocare  bei  Cic.  p.  Mur.  12,  26: 

Suis  utrisque  superstitibus  praesentibus  istam  viam  dico : 

ite  viam ! Redite  viam ! 

Im  Besonderen  aber  ist  solche  via  wiederum  eine  vierföltige: 
limes,  confinium,  actus  und  iter,  von  denen  die  ersteren  beiden 
die 'durch  die  Theorie  der  Gromatik  gegebenen  Fahrwege,  die 
letzteren  beiden  die  durch  das  Privatrecht  gegebenen  Servituten- 
wege  sind. 

Von  den  agrimensorischen  Wegen  aber  ist  der  limes  ölfentr- 
lieber  Weg  und  via  vicinalis :  acht  pedes  breit,  je  zu  4  Fuss 
Breite  im  Eigenthume  der  Anlieger :  der  amscgetes  befindlich 
und  von  diesen  selbst  durch  Aufschüttung  von  Kies  in  fahrbarem 
Stande  zu  erhalten.  Und  diese  Ordnung  ist  auch  in  den  Tafeln 
ausdrücklich  sancirt  durch  zwei  Gesetze ,  welche  in  gesonderter 
Erörterung  unter  IV.  behandelt  sind. 

Dagegen  das  confinium  ist  Privatweg :  fünf  pedes  breit,  je 
zu  272  Puss  Breite  im  Eigenthume  der  Anlieger:  der  amtermini 
befindlich ,  zu  landwirthschaftlicbem  Fahrverkehre  dienend  und 
daher  nicht  einseitig  durch  bauliche  oder  pflanzliche  oder  Erd- 
anlagen zu  beeinträchtigen ,  ebensowenig  aber  auch ,  als  ein- 
facher Rain-Weg,  durch  irgend  welche  Vorkehrung  als  Fahrweg 
besonders  herzustellen. 

Von  den  Servitutenwegen  endlich  ist  der  actus  der  Trift- 
und  Fahr- Weg,  daher  gewohnheitsrechtlich  4  pedes  breit,  und 
der  itiner  oder  später  iter ,  der  Fusssteig ,  ebenfalls  gewohn- 
heitsrecbtlich  2  pedes  breit,  Beide  von  dem  Inhaber  des  Weges 
selbst,  insoweit  nöthig  und  gestattet,  in  brauchbarem  Stande  zu 
erhalten. 
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Jene  Ordnung  der  agrimensoriscben  Wege  im  Besonderen 
ergiebt  aber  die  Thatsache ,  zunächst  dass  in  dem  allen  Rom  in 
den  liroites  eine  grosse  Anzahl  von  Communications-  und  Feld- 
Wegen  gegeben  war :  denn  in  der  Entfernung  von  2400  pedes 
oder  einer  halben  geographischen  Meile  waren  die  Ackerfluren 
von  einem  Netze  rechtwinklig  sich  kreuzender  Wege  durchschnit- 
ten ,  welche  nach  allen  Richtungen  hin  dem  Verkehre  Coromu- 
nicationsverbindungen  eröffneten ;  und  sodann  dass  in  den  con— 
finia  für  die  Zufuhr  zu  den  Feldern  in  der  ausgiebigsten  Weise 
gesorgt  war:  denn  an  jeder  Seite  der  sors,  somit  in  der  Distanz 
von  S40  pedes  oder  70  Meter  978  Millimeter,  lief,  insoweit  die- 
selbe nicht  vom  limes  begrenzt  war,  der  Rain  weg,  *den  Zugang 
zum  Felde  vermittelnd.   Und  wie  nun  einerseits  hieraus  zu  ent- 
nehmen ist ,   dass  die  Römer  bereits  in  der  ältesten  Zeit  den 
Communicationsweg  in  seinem  hohem  Werthe  fttr  dieLandwirth- 
schaft  in  dem  gleichen  Maasse  würdigten,   wie  die  späteren 
Jahrhunderte  ^^) ,  so  steht  dem  andrerseits  wiederum  gegentiber, 
dass  das  alte  Rom  nicht  eine  einzige  Strasse  besass,  welche,  brei- 
ter als  8  pedes  und  besser  bewehrt,  als  durch  Kiesaufschüttung, 
geeignet  gewesen  wäre,  als  Handelsstrasse  zu  dienen  d.  h.  einen 
anderen  Waarenverkehr  zu  vermitteln ,  als  den  Wochen-  oder 
Jahr-Markt  verkehr.    Und  dieser  letztere  Moment  bestätigt  denn 
nun  auch  die  völlig  zweifellose  und  auf  das  Unzweideutigste, 
wie  Vielseitigste  bekundete  Thatsache,  dass  das  ältere  Rom  dem 
Handelsverkehr  vollständig  fremd  stand  und,  abgesehen  von  den 
Wochen-,  wie  Jahrmärkten,  nicht  die  leiseste  Spur  eines  solchen 
erkennen  iässt^^). 


50)  Cat.  R.  R.  4,  S.  Varr.  R.  R.  I,  16,  6.  Col.  R.  R.  I,  8,  8.  4. 

51)  Vgl.  Voigt,  lus  natarale  If.  §70—74.  Nicht  kann  als  Anzeicheo  des 
Handelsverkehres  angesehen  werden  das  nach  Liv.  U,  97,  5.  im  J.  i59  ge- 
stiftete coilegiom  MercuriaUum  oder  später  aoch  Mercatonim,  einer  Soda- 
Jität  des  der  Komzufuhr  nach  Rom  vorstehenden  Mercorius :  Preller,  r5m. 
Myth.  597.  und  eingesetzt  im  Dienste  der  annona :  Liv.  I.  c.  Denn  da  die 
annona  Sache  des  Staates  war  und  dieser  nun  in  Jahren  des  Misswachses 
in  den  Nachbarstaaten ,  so  bei  den  Volskern,  in  Cumä ,  in  Etnirien  Korn 
aufkaufte  (Voigt,  a.  O.  A.  687),  den  Transport  aber  nicht  selbst  übemehmea 
konnte,  während  wiederum  das  System  der  iocatio  an  Redemtoren  erst  in 
späteren  Jahrhunderten  aufltam ,  so  setzte  nun  der  Staat  jenes  coHegiom 
MercuriaUum  als  Genossenschaft  von  Staats -Transporteuren  ein  für  die 
Zufuhr  des  im  Auslnnde  erkauften  Getraides,  sei  es  nun  dass  die  Zufuhr 
per  Achse  oder  per  Schiff  erfolgte;  denn  auch  im  letEteren  Falle  koonta 
der  Staat  der  Mitwirkung  der  Privaten  nicht  entbehren,  da  eine  Staatsflotte 
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B.  Die  altrömische  Wege-Ordnung ,  wie  solche  insbeson- 
dere durch  die  Theorie  der  Gromatik  bezüglich  der  limites  ge- 
geben war,  erfuhr  seit  dem  fünften  Jahrhunderte  d.  St.  durch 
einen  dreifältigen  Vorgang  eine  Modification,  und  zwar 

4 .  durch  die  Veränderung  des  Maasses  der  neu  assigntrten 
sortes.  Denn  indem  das  älteste  Maass  der  sors  2  iugera  zu  je  2 
actus  quadrati  betrug  (Ä.  25)  und  400  sortes  oder  200  iugera 
oder  400  actus  eine  centuria  agrorum  bildeten  ^^^j,  welche  selbst 
somit  20  actus  lang,  wie  breit  war,  so  fiel  nun  der  limes  als 
Gritnze  der  centuria  zugleich  zusammen  mit  der  äusseren  Gränze 
der  an  der  Peripherie  der  centuria  gelegenen  sortes  :  der  limes 
war  zugleich  Flur-  wie  GrundstücksgrUnze  und  so  nun  geeignet, 
als  via  vicinalis  zu  dienen. 

Dieses  Äckermaass  von  2  iugera  wird  in  seiner  jüngsten 
Anwendung  noch  berichtet  für  die  Deduction  von  Labici  im 
J.  336,  von  Terracina  im  J.  425,  sowie  beziehentlich  für  die 
Aokerassignationen  im  J.  414-^^),  verschwindet  aber  von  da  ab 
in  der  Geschichte ,  indem  nunmehr  grössere  Ropftheile  an  seine 
Stelle  treten. 

Bei  den  frühesten  Assignationen  grösserer  sortes  ist  indess 
das  für  dieselben  gewählte  Maass  immer  noch  durch  die  Rück- 
sicht bestimmt ,  dass  eine  gewisse  Anzahl  von  sortes  glatt  und 
ohne  Bruchtheil  in  der  centuria  von  400  actus  aufgehen.  Denn 
so  erklärt  sich  zunächst  das  auf  den  ersten  Blick  so  auffällige 
Maass  von  Vj^^  iugera  oder  7%  actus  bei  Deduction  einer  Colo- 
nie  im  Voiskischen,  wohl  von  Vitellia,  im  J.  359,  wo,  indem  die 
Colonie  3000  cives  umfasst^^),    40750  iugera  oder  24500  actus 


erst  während  des  ersten  punischen  Krieges  geschaffen  wurde  (vgl.  Voigt, 
a.  0.  A.  709). 

54^)  Daneben  steht  die  Centarie  von  50  iugera  d.  i.  ein  Quadrat  von  40 
actus ,  bei  welchem  das  iugerum  die  Benennung  iugum  führte :  Lib.  4  Col. 
247»  47.  Diese  Centurie  war  zuerst  üblich  beim  ager  quaestorius:  Hyg. 
445,  48.  Sic.  Flacc.  459,  24.  üb.  8.  Col.  158,  48.,  und  wurde  spSter  dann 
verwendet  theils  bei  gewissen  Assignationen  der  Triurovirn  Octavian,  An- 
tonius und  Lepidus  v.  J.  74S:  Frontin.  30,20.  Hygin.  4  40,  8.  Hygin.  grom. 
470, 48.  Mago  349,  47.,  theils  beim  ager  provincialis  in  Spanien:  Hnlsch, 
röm.  Metrol.  293. 

52)  Liv.  IV,  47,6.  Vlli,  24,  44.  Vlli,  44,  44.  Im  letzteren  Falle  wurden 
entweder  2  iugera  im  vetus  Latium  und  ein  Zuschlag  von  s/4  iugera  im 
Privernatischen  oder  aber  3  iugera  im  ager  Falernus  assignirt. 

53)  Liv.  V,  24,  4. 
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in  54  Centurien  aufgelbeilt  werden,  während  die  hierin   noch 
enthaltenen,  nicht  assignirten  weiteren  400  actus  als  loca  relicta 
verbleiben,  und  wo  nun  ganz  unverkennbar  in  der  Weise  ver- 
fahren wird,  dass  die  3Q00  sortes  einestheils  zu  6^3  actus  Ge- 
traideacker  in  50  Centurien  zu  60  sortes  und  andernüieils  zu  Ys 
actus  Gemüseacker  in  8^4  Centurien  zu  800  sortes  an  die  Golo- 
nie  assignirt  werden,  während  die  hier  noch  Ubersohiessende  % 
Centurie  jene  loca  relicta  enthielt  ^^).  Und  sodann  indem  bei  der 
Assignation  von  ager  Veiens  je  7  iugera  assignirt  werden,  so  er- 
geben sich  hierfür  nun  ohne  Weiteres  einestheils  die  alten  Donnas 
len  Centurien  von  i  00  sortes  zu  2  iugera  oder  4  actus  und  andern- 
theiis  für  den  Zuschlag  von  5  iugera  Centurien  von  40  sorles  xu 
40  actus  ^^).   Und  endlich  wieder,  indem  bei  der  Deduction  von 
Satricum  im  J.369  2000  Colonen  deducirt  und  denselben  je  27; 
iugera  assignirt  werden  ^^],  so  ergeben  sich  hierfür  wiederum 
25  Centurien  zu  80  sortes. 

Während  daher  hierbei  allenthalben  dem  Erfordernisse  der 
gromatischen  Theorie  noch  genügt  ist,  dass  die  Zahl  der  sortes 
ohne  Bruchtheil  in  der  Centurie  aufgehe  und  somit  der  limes 
zugleich  mit  den  Grundstücksgränzen  zusammenfalle,  so  isi  da- 
gegen von  diesem  Gfesetze  abgegangen  zuerst  bei  den  Assigna- 
tionen  des  J.  414  von  ^4  iugera  im  Privemaüschen  oder  3  iugera 
im  ager  Falemus  (A.  52),  sowie  bei  der  Assignation  des  J.  446 
von  3  iugera  im  ager  Coranus^^},  indem  Y4  iugera  Centurien  zu 
266^3  sortes  und  3  iugera  Centurien  von  66^3  sortes  ergeben, 
so  dass  demnach  eine  gewisse  Anzahl   von  sortes   mit  einem 


54)  Das  Exempel  stellt  sich  folgender  Maassen : 

20000  actus  assignirt  in  50  Centurien  ä  60  sortes  =  8000  sortes  ä  6^3  actus 

4500     «  «  g     38/4      «  ä  800     «      =8000       «     k    Ya      m 

24500     «  «  «  533/4     «       mit  zusammen  8000      «      ^  7 Ve     «^ 

1 00     «  loca  relicta «       V4     a 
21600     «limitirt        «54  « 

55)  Uv.  V,  80,  8.  vgl.  Diod.  XIV,  402.,  worüber  vgl.  Voigt,  im  Rhein. 
Mus.  4869.  XXrV,  56.  A.  42.  In  den  beiden  ZilTern :  4  actus  in  der  einen 
Centurie  und  7  iugera  im  Ganzen,  liegen  die  Elemente  von  28  und  die  Ver- 
anlassung der  irrigen  Zifferangaben  von  4  und  28  bei  Diod.  Anders  fasst 
Weissenborn  zu  Liv.  die  Angabe  des  Diod. ;  allein  soll  denn  etwa  der  Fa- 
milienvater um  der  Kinder  willen  24  iugera  Zuschlag  erhalten  hoben,  wenn 
die  normale  sors  nur  7  iugera  betrug?  Vgl.  bei  A.  77. 

56)  Liv.  VI,  46,  6. 

57)  Prop.  Y,  (IV)  4  0,26. 
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Tbeile  ihres  Ackers  noch  in  die  benachbarte  Centurie  hineinfie- 
len^»).  Und  indem  daher  hiermit  bei  den  Assit^nationen  das  agri- 
mensorische  System  durchbrochen  war,  so  ist  nun  solches  auch 
in  späteren  Zeilen  wiederholt  bescbehen^^]. 

Jenes  Auseinanderfaiien  von  iimes  und  Grundstücksgränze 
führte  aber  zu  einer  Modification  des  agrimensorischen  Principes, 
dass  der  Iimes  zugleich  als  via  vicinalis  zu  dienen  habe,  zu  dem 
Satze  nämlich ,  dass  der  limßs  linearius,  welcher  nicht  mit  den 
Grundstücksgränzen  zusammenfiel,  blosse  linea  mensuralis :  rein 
agnmensorische  Maass-  oder  Rechnungs-Linie ,  nicht  aber  von 
realer  Breitenausdehnung  und  somit  auch  nicht  via  vicinalis  sei, 
vielmehr  lediglich  der  mit  der  GrundstUcksgrünze  zusammen- 
fallende Iimes  linearius,  auf  welchen  allein  nun  die  Bezeichnung 
als  subruncivus  sich  beschrankte,  ebenso  wie  der  Iimes  quinta- 
rius  in  althergebrachter  Maasse  als  via  diene  : 

Hygin.  de  lim.  <!  69,  4  :  linearii  limites  a  quibusdam  mensurae 

tan  tum  disterminandae  causa  sunt  constituti. 

Der  auf  diese  Weise  eintretenden  Verminderung  an  der  Zahl 

der  viae  vicinales  begegnete  man  aber  auf  dem  Wege,  dass  in  den 

betreffenden  leges  de  cotoniis  deducendis  die  vor  der  Assignation 

bereits  bestandenen  alten  Wege  beibehalten  wurden : 

Sic.  Place,  de  cond.  agr.  457, 44  :  auctores  divisionis  assigna- 

Uonisque   leges  quasdam  colonis  describunt,    ut  qui  agri 

itineris ,  viae ,  actus ,  ambitus  ductusque  aquarum, 

58)  Frontin.  4  4.  Hygin.  304,  5. 

59)  Als  Ackermaasse  bei  spttteren  Assignatlonen  werden  bekundet  7  in- 
gera  bei  Assignation  von  ager  Sabinns  im  J.  464,  von  ager  Samois,  Bruttius 
et  Apulus  im  J.  476  und  von  ager  Samnis  im  J.  479,  worüber  allenthalben 
s.  Voigt,  im  Rhein.  Mus.  a.  0.  Anm.  44.  Dann  ferner  für  ool.  iat.  Gopia  im 
J.  564  :  89  iugera  für  die  pedites  und  60  für  die  equites,  sowie  hinsichtlich 
der  nachträglich  noch  Deducirten  30  für  die  pedites  und  80Jür  die  equites : 
Liv.  XXXV,  9,  8 ;  für  col.  Iat.  Valentia  im  J.  563 :  45  iug.  für  die  ped..  80 
für  die  equites :  Liv.  XXXV,  40,  6 ;  für  col.  Iat.  Bononia  im  J.  565  :  50  iug. 
für  die  ped.,  70  für  die  equites:  Liv. XXXVII,  57, 8 ;  für  coli.  latt.  PotenUa 
und  Pisaumm  im  J.  570  :  6  iug.  :  Liv.  XXXIX,  44,  40 ;  für  coli.  oiv.  Mu- 
tina im  J.  574 :  5  iug.  und  Parma  8  iug. :  Liv.  XXXIX,  55,  7  ;  für  col.  civ. 
Satumia  im  J.  574  :  40  iug. :  Liv.  XXXIX,  55,  9 ;  für  col.  civ.  Graviscae 
im  J.  578:  5  iug. :  Uv.  XL,  39,  3 ;  für  col.  Iat.  Aquileia  im  J.  578:  für  die 
pedites  50  iug.,  für  die  Genturionen  400,  für  die  equites  440  :  Liv.  XL,  84, 
4 ;  für  ool.  civ.  Luna  im  J.  577  :  541/9  iug. :  Liv.  XU,  48,  5 ;  für  ager  Li- 
gustious  und  Gallicus  im  J.  584  :  für  cives  40  iug.,  für  LaUni  8  iug. :  Liv. 
XLII,  4,  4.  Weiteres  s.  bei  Rudorff,  grom.  Instit.  864  fg.,  sowie  Hygin.  300, 
woraus  sichsortes  von  66^/3  Iugera  ergeben,  üb.  4  Gol.  344,  44.  348,  9. 
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qoae  publicis  utilitatibus  servierint  ad  id  usque  tempus  quo 
agri  divisiones  fierent,  in  eadem  condicione  esseiit,  qua  ante 
fuerant,  nee  quicquam  utilitatibus  publicis  derogaverunt; 
Hygin.  de  cond.  agr.  HO,  43:  semper  auctores  divisionam 

sanxenint,  uti  quaecumque aquae  publicae  atque  ve- 

nales ,  fontes  fossaeque  publicae  vicioalesque  esseul, 

quamvis  agri  dividerentur,  ex  omnibus  eiusdem  condicionis 
essent,  cuius  ante  fuissent ;  adiectumque  ius  est,  utetli- 
mites,  id  est  decumani  et  cardines  aperti  populo  essent ; 
üb.  2  Col.  253,  15:  Aternensis  ager  lege  Augustea  est  assig* 
natus;  rivorum  et  viarum  cursus  servatur;  vgl.  A.  79. 
2.  In  den  so  zahlreichen  italischen  Territorien ,  welche  im 
Zeitalter  der  Republik  dem   röm.   Staate  einverleibt  wurden, 
fanden  allenthalben  die  Römer  nationale  Limitationen  :  Flurein- 
theilungen   und  Yermessungssysteme   vor.    Diese  Limitationen 
stimmten  nun  allerdings  da  mit  der  römischen  überein ,  wo  die 
von  Rom  selbst  adoptirte  etruskische  Centuriation  angenommen 
worden  war,  wie  solches  der  Fall  ist  in  Etrurien,  Umbrien  und 
Latium  ^^*)  ;  allein  bei  den  übrigen  Völkerschaften  waren  andere 
Limitationssysteme  in  Uebung ,  welche  liöchst  wesentlidie  Ab- 
weichungen von  dem  etruskischen  Systeme  darboten.  Und  zwar 
sind  es  vomämlich  zwei  Gruppen  solcher  nationaler  Limitationen, 
welche  derartige  Verschiedenheiten  von   der  röm.  Centuriation 
erkennen  lassen  :  theils  nämlich  die  grossgriechischen  Limitatio- 
nen,  deren  genauere  Erkenntniss  jedoch  die  Quellen  uns  nicht 
gestatten  ^^) ,  theils  die  Scamnation  und  Strigation ,  welche  den 
oskisch-sabellischen  Völkerschaften  gemeinsam  ist^^*] ,    indem 


59^)  Eine  Ausnahme  bildet  hier  Laurentum:  Mb.  4  Col.  384»  SI4. 

60)  In  dem  dorischen  Heraclea  in  Lucanien  lässt  die  teb.  Herad.  als 
Maasse  erkenn^  den  axotpog  zu  SO  o^fyfutra  za  4  n66itt  somit  Quadrate 
von  4S2  Fuss  Lange  und  Breite  oder  14884  D  Fuss;  vgl.  Maxocbi,  comm. 
in  tab.  Heracl.  l,  S67.  Böckh  im  C.  L  Gr.  III,  707.  Der  sors  entspricht  die 
yiffl  der  tab.  Heracl.  II,  43  %.,  die  jedoch  nicht  bloss  als  Einheit  aofgetheilt 
ist.  Dann  findet  sich  auch  das  tiU&qop,  welches  von  Frontiu.  SO,  9.,  wenn 
auch  nicht  als  griech.  Aiaass,  so  doch  als  griech.  Benennung  des  oskischeo 
versus  bekundet  wird;   vgl.  auch  Hb.  4  Col.  235,  45. 

64)  Rudorff,  grom.  Inslit.  296  stellt  folgende  Sätze  auf:  4.  die  Scam- 
nation und  strigation  bildet  bezüglich  der  urbes  den  contrarius  actus  der 
Gründung:  wie  zur  letzteren  die  Centuriation,  so  dienen  die  ersteren  zur 
eversio  urbis.  Dieser  unbewiesen  gelassene  Satz  aber  ist  an  wahr ;  denn  a. 
beim  condore  urbem  wird  nur  die  quadratische  Peripherie  derurbs:  das 
pomoerium  daich  Ziehen  der  Furche  markirt  (Becker,  Alterth.  I,  94  f|(.}. 
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dieselbe  nach  den  libri  Colon,  sich  vor6ndet  bei  den  Sabinern  : 
in  Reale  (257,  26)  und  Nursia  (S57,  5) ,  bei  den  Aequicolern 
(255,  17],  wie  bei  den  Hernikern:  in  Alatrium  (230,  8)  und 
Anagnia  (230,  17),  bei  den  Volskern  in  Atina  (230,  5)  und  bei 
den  Aurunkem  in  Suessa  Aurunca  (Frontin.  3,  2fg.  vgl.  237, 13), 
endlich  bei  den  Samniten  :  in  Aufidena  (259,  19)  und  Tereven- 
tum  (238, 15),  und  bei  den  Frentanern  in  Histonium  (260, 10) «2). 
Dieses  Limilationssystem  aber  setzt  als  agrimensorische  Einheit 
an  Stelle  der  der  etruskischen  Limitation  eigenen,  duodecimalen 
acnua  oder  des  actus  zu  120  Puss  Länge  und  Breite  oder  14400 
pedes  quadrati  den  decimalen  versus  zu  lOOFuss  Länge  und 
Breite  oder  1 0000  p^es  quadrati  ^^),  während  an  Stelle  der  qua- 


nicht  aber  werden  innerhalb  jenes  Quadrates  Linien  mit  dem  Pfluge  gezo- 
gen ;  der  contrarius  actus  hat  daher,  nur  das  pomörale  Quadrat  zu  zerstören 
und  dabei  kann  von  Slrigalion  und  Scamnation  gar  nicht  die  Hede  sein ; 
b.  wenn  die  letzteren  zureversio  dienten,  so  hätten  die  Römer  dieselbe  nicht, 
wie  bcschehen,  bei  AnInge  des  Lagers  anwenden  können :  denn  niemals  hätte 
der  alte  Kömer  so  muth  willig  ein  so  böses  Omen  Tttr  sein  Heerlager  hervor- 
gerufen ;  endlich  c.  berichten  die  Quellen,  dass  Strigatlon  und  Scamnation 
bei  deducirten  Colonieen ,  wie  bei  ager  arcifinius  (A.  62)  vorkommen :  da- 
mit steht  jener  Satz  RudorfTs  in  unvereinbarem  Widerspruche.  —  2.  Mit 
der  Strigation  und  Scamnation  sei  die  praecisura  identisch ;  allein  dies  ist 
unwahr :  die  letztere  findet  sich  auch  bei  der  altröm.  Centurie  von  200  iu- 
gera:lib.  2  Col.  260,  6.  vgl.  228,  48.  255,  42.  —  3.  Mit  der  Strigation  und 
Scamnation  sei  die  lacinia  identisch ;  allein  dies  ist  unwahr :  lacinia  wird 
gebraucht  für  das  agrimensorische  Oblongum  im  Gegensatze  zum  Quadrate 
und  kommt  nicht  ausschliesslich  bei  Strigation  und  Scamnation  vor;  dar- 
aus erklärt  sich  z.  B.  Hb.  4  Col.  236,  7:  in  precisuris,  in  lacineis  et  per 
strigas.  —  4.  Mit  der  Strigation  und  Scamnation  sei  der  limes  intcrcisivus 
identisch ;  allein  dies  ist  unwahr :  die  intercisio  ist  die  Durchschneidung 
des  liei  der  frtTheren  Limitation  hergestellten  Netzes  von  limites  durch  ein 
anderes,  bei  einer  späteren  Limitation  entworfenes  Netz:  Hyg.  440,  8  fg. 
und  findet  sich  daher  auch  bei  der  altröm.  Centurie  von  200  iugcra :  Hyg. 
CiL  üb.  Col.  243,  7.  44.  225,  45.  235,  46.  237,  9.  240,  44.,  wie  andrerseits 
234,  20.  237,  48. 

62)  Laciniae  schlechthin  werden  bekundet  bei  den  Hernikern  in  Afllie 
und  Forentinum:  280,  22.  234,  3.  bei  den  Volskern  in  Antium  und  inler- 
amna  :  229,  20!  234,  20.  bei  den  Aurunkern  in  Formiae:  284,  43.  bei  den 
Samniten  in  Bovianum :  284,  4  0*  bei  den  Rutulern  in  Ardea :  204,  2.  — 
Dancbea  findet  Strigation  und  Scamnation  Vorwendung  theils  bei  dem  von 
den  Unteritalikern  entlehnten  röm.  Lager,  theils  beim  ager  publicus  pro-' 
Vincialis:  Frontin.  4,  4.  Hygin.  206,  8.,  theils  bei  den  agri  arcifinii  in  Ita- 
lien :  lib.  4  Col.  248,  4.,  woraus  sich  deren  Vorkommen  zu  Ostia  erklärt 
Hb   4  Col.  236,  7. 

63)  Frontin.  30,  9.,  der  den  voraus  auch  für  die  Umbrer  bezeugt;  Varr. 
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dunlischt^n'  coniurih  »grörum  mit  iliron  400*  actus  quodrati  dt« 
obldns^  iRoinia  von*  einer  hei  den  verschiedenen  Yölkersobaften 
jb  nncK'  der  Zahl  der  Versus  wohl  verschiedenen'  Längen^  und 
Bnäiten-AusdeHnung  tHit.  Und' diese  lacinia  selbst  serflIiU  dann 
anderweit  in'  kleinere  Oblonga ,  w^cKe  nach*  ihrer  Richtung  je 
nach' N^ii(]än<  oder  nach  Osten  dort  strigae,  hier  scamna  genannt 
werden  und  beagltglich  deren  nun,  da  sie  nieht,  wie  die  laciniae 
Von  limiles ,  als  vielmehr  von  rigores  HneaHi  begrHuet  werden, 
die  etmskische  Limitation  eine  entsfireobende  Unterabtbeilung 
gar  nicht  bietk^t^^).  Dahingegen  fllllt' andrerseits  dbs  confinium 
hinweg :  dib  einzelnen  sories  werden  nicht  durch  Raine,  sondern 
lediglich' dui*ch' rigores:  durch  Grenzlinien  ohne  Rreitenbusdeh— 
nung  geschieden  ••'^) . 

Das  Wege-System  aber  dieser  Limitintion  ist  durchgreifend 
Vei^schiedbn  von  dem  der  römischen  Limitation ,  insofern  nach 
n'yg.  de  tim.  200,  i).  gemäss  althergebrachter  Ordnung <^^»j  nicht 
nur  die  rigores  linearii  zu  den  Wegen  hinzutreten,  sondern  auch 
die  Breite  der  limites  eine  wesentlich  verschiedene  ist,  indem 
dieselbe  betriigt  für 

diecOmanus  und  kardo  maximus  30  pedbs 
limites  transversi  und  proi*si        ii      a 
rigores  linearii  8      « 

Diesem-  Systeme  entsprechen  allerdings  nicht  die  Wege  des 
polybthUisehen  Lagers,  wo  alle  Wege  Wit  limites  behandelt  und 


R.  R.  1, 10, 1.  Dementsprccbend  bildet  auch  im  ültcstcn  röm.  Logor  (s.  A.  62 
daj<  Quadrat  von  jo  4  00  pedeR  die  MaaxKcinheit :   Polyb.  VI,  28,  4.  und  erst 
spstor  trilt  an  d«s!)en  Stelle  das  Quadrat  von  Je  180  Pufss:  Hyrin.  di«  tnu> 
ntt.  castY.  1.  vgl.  Hlcnze,  Philol.  Abh.  447  fg. 

64)  Nach  rtygin.  306  fg.  und  den  Diagrammen  no.  199— 20f' Imho  wU 
zurOricnlfrung  den  beiliegenden  Plan  entworfen.  A1lerdfn;ss  l»ekun<let  ll^i:. 
diese  Limilatiön  zunttcKst  nur  für  den  ager  publicum  in  den  Provinzeir: 
allein  Frontin.  8,  6  fg.  bezeugt  deren  Uebcreinstimmung  mit  der  Slrigattoit 
und  Scamnation  in  Itinlicn,  und  er  sowohl,  wie  Hyg.  206,  9.  bezeugen  das 
hohe  Alter  des  Schema.    Dte  Zahl  der  vorsus  allein  ist  unbezeugt. 

65)  Fronlin.  2  fg.:  ager  —  divisus,  adsignatus  est  colonianim.  Hie 
habet  condiciones  duas  :  unam  qua  plerumqoe  limitibus  contidetur  (i.  e. 
ager  centurfatus) ,  alteram  qua  per  proximos  possesstonum  rigores  adsigna- 
tum  est  ^i.  e.  agerstrigatus  et  scamnatus).  Limes  steht  hier,  wie  öfter,  in 
der  weitei\>n  und  nicht  technischen  Bedeutung  von  Grtfnze  mit  Breitenaas- 
dehnung, wie  dies  auch  bekundet  Aggen.  Drb.  in  h.  1.  2,  38 :  limes  ergo 
est  quodcumquc  in  ngro  opera  manuum  factum  est  ad  obseratlonem  finiom. 

66)  Hyg.  cit. :  sicut  antiqni  latitudines  dabimus;  vgl.  Frontin.  3.  7  . 
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in  gleicher  Breite  von  50  Fuss  sind  ^7),  mit  Ausnahme  jedoch  der 
beiden  iOO  Pubs  breiten :  der  via  principalis-  in  der  pars  antic» 
(kardo  maximus]  und  des  limes  Iransversus  in  der  pars  postiea^^) ; 
wohi  aber  begegnen  wir  in  dem  Lager  bei  Hygin.  de  muniU  casir. 
wiederum  einer  der  obigen  DreiblUgkeit  entsprechenden  Ordnung 
der  Wego,  insofern  hier  als  Breiten-Bestimmungen  gegeben  sind 
für  die 

via  prinoipalis  (kard.  max.)  und  praetoria  (dec.  max.) 

60pedes:  c.  14; 

viae  sagulares  oder  sagulariae  (limiles  transversi  u.  prorsi) 

normal  30  pedes :  c.  20 ; 

viae  vicinariae  (rigores  iinearii)  normal    40  pedes:  c.  3A. 

vgl.  37.  38«»). 

Jene  peregrinen  Limitationen  aber  fanden  nicht  aHein  mit^ 
den*  Territorien  selbst,  anf  denen  sie  in  Geltung  waren,  Aufnahme 
in  den  röm.  Staat,  sondern  wurden  auch,  wo  sie  einmal  bestan- 
den, bei  spateren  Assignationen  Seiten  Roms  vielfach  beibehal- 
teu'^^)  oder  doch  lediglich  insofern  modificirt,  als  man  die  bei^ 
behaltenen  scamna  und  strigae  in  Genturien  als  der  höheren 
Einheit  zusammenfasste.  Und  so  nun  erklären  sich  einestheils 
die  Assignationen  per  oenturias  et  strigas  oder  scamna  in  Reate, 
Nursia,  im  Aequioolischen,  in  Alatrium,  Aufidena  und  Histoninm 
(257,  26.  5.  255,  17.  230,  8.  25<H  19.  260,  10),  und  andrer- 
seits die  Assignationen  nach  lacinine  und-  strigae  oder  scamna  in 
Atina  und Suessa  Aurunca  (230, 5.  237, 1'3.  nebst  Frontin.  3, 2), 
wie  denn  auch  die  neuen  Genturien -Maasse  7^),  die  bereits  wäh- 
rend der  Republik  auftreten,    vielfach  auf  solche  altnationale 


67)  Nämlich  der  decumanus  maximus  oder  die  via  praetoria :  Polyb. 
VI,  28,  2.  34,  7.,  der  limes  transversus  in  der  par»  antica  oder  die  via 
quintana:  VI,  80,  6.  und  die  limites  prorsi:  VI,  28,  2.  29,  6.  SO,  i. 

68)  Polyb.  Vr,  29,  7.  3f ,  5'. 

69)  Vgl.  tauge  in  II.  cc.  136.  fS8.  f20.  155.  484  fg.   493. 

70j  Allerdings  wird  solche  Auflheilung  nicHt  als  iure  ordinario  besehe- 
hen  anerkannt :  lib.  4  Col   234,  7. 

74)  Die  Agrimetation  gerieth  damit  in  einen  Zustand  der  Verwilde- 
rung: es  gab  jetzt  Quadrate  mit  strigae  et  scamna  (wofür  allerdings  schon 
das  Lager  einen  Vorgang  ergab),  wie  auch  Oblonge  ohne  strigae  et  scamna, 
sonach  mit  einer  Jugeraleintheilung  beider  vermochti^  die  Gromatik  nicht, 
diesen  anomalen  Erscheinungen' gegenüber  eine  allgemein  anerkannte  Ter 
minologie  zu  fix  Iren  und  so  treten  die  Worte  ct*nturia,  wie  lacinia  in  Ver- 
wendungen auf,  welche  der  alten  Technik  der  Sprache  Widerstreilen. 

5» 
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Liniitnlionrn  mil  Scamnalion  und  Strii^ation  zurückgehen,  so  die 
Genluri«)  zu  200  iugcra  niii  25  :  16  aolus  zu  Benevenlum  in 
Snmnium  (Sic.  Flacc.  4ö9,  20.  üb.  1  Col.  210,  1),  zu  Velia  in 
Lucanien  (IIb.  1  Col.  209,  10),  wie  zu  Vibo  (Valcniid)  in  Brut- 
tium  (lib.  1  Col.  209,  19);  dann  die  Ceniurie  von  240  iugera 
mit  24  :  20  actus  bei  Sic.  Place,  de  cond.  agr.  4<)9,  10.  14.  und 
Nips.  293, 15.,  welche  sich  zu  Aeculanuin  in  Samnium  (lib.  I  Col. 
210,  5.  261,  Gj  findet;  und  nicht  minder  die  Genturie  von  640 
iugera  mit  80  :  16  actus  zu  Luceria  in  Apuiien  (Hb.  1  Col.  210, 

16)72). 

Alle  diese  pei*egrinen  Limitationen  aber  waren  ebenso  un- 
vereinbar  mit  dem  altrömisclien  gromatischen  Systeme  der  Wege, 
als  sie  auch ,  wie  bemerkt,  ihre  selbsleigenen  Wege-Ordnungen 
in  den  rOm.  Staat  mit  hineinbrachten. 

3.  Endlich  erbaute  Ap.  Claudius  Caecus  während  seiner 
Censur  vom  J.  442  ab  die  erste  Staals-Chaussee :  die  via  Appia  ^^) 
und  führte  damit  im  röro.  Staate  ein  durchaus  neues  Wege-Sy- 
stem ein ,  welches  in  der  Folgezeit  die  vielßiltigste,  wie  ausge- 
dehnteste Anwendung  erfuhr. 

C.  In  der  dritten  Periode :  von  der  graocbischen  Legisla- 
tion d.  J.  621  ab  bis  auf  August  gelangen  die  beiden  Tendenzen 
zur  Geltung :  einmal  den  Bedürfnissen  des  nunmehr  entwidLelien 
gescbil filichen  und  insbesondere  commerciellen  Verkehres  durcb 
Verbreiterung  dei*  Verkehrsstrassen  Rechnung  zu  tragen,  und 
sodann  mit  Rücksicht  auf  solche  Verbreiterung  der  Strassen  für 
die  Instandhaltung  derselben  eine  neue  gesetzliche  Ordnung  auf- 
zustellen. Diesen  Tendenzen  aber  gehören  an  : 

1 .  die  sempronischen  Gesetze  des  Ti.  Sempronius  Gracchus 
V.  621  und  des  C.  Sempi-onius  Gracchus  v.  631  und  632,  von 
denen  hierher  gehören  ''*) : 


72)  Ebenso  gehen  wohl  auf  altnationale  Maasse  in  den  Provinzen  rurück 
die  Genturie  von  S10  iugera  mit  %i  :  SO  actus  bei  den  Assignationen  der 
Triuinvirn  Oclavian,  Antonius  und  Lepidus  v.  J.  748  zu  Crcmona  :  Fronlin. 
80,  19.  Hygin.  470,  49.  vgl.  Sic.  Flacc.  459,  40.,  wie  die  Genturie  von  400 
iugera  mit  40  :  SO  actus,  die  August  zu  Emerita  in  Baeturta  anwendet:  Hy- 
gin. 470,  49.  474,  9.  40.;  dann  endlich  die  Genturie  von  4S0  iugera  mil 
SO  :  4S  actus:   Hygin.  474,  4S. 

73)  C.  I.  L.  I  p.  S87.  Liv.  IX,  S9,  6.  Diod.  XX,  86.  Frontin.  de  aqu.  I, 
5  Aur.  Viel,  de  vir  ill.  84.  Proc.  Goth  I,  44  Vgl  Ganina  in  Annali  dell* 
Instil.  4854  XXUI,  808.  Mommson,  I  N.  p  834.  Unmiltelliar  darauf  fol- 
gen bereits  im  J.  448  weitere  derartige  Strassen  bauten  :  Liv.  IX,  48,  S5 

74)  Vgl.  darüber  Nitzsch,   die  Gracchen  S94  fg.  896  fg.  440  fg.  487  fg. 
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« 

a.  die  lox  agraria  Tiberii  v.  621  ,  welche  crneuerl  waril  in 
der  lex  agraria  Gali  v.  631  ; 

b.  die  lex  Tilierii  v.  6SH  über  dio  Competcnz  der  Iresviri 
ngris  dividundis  colonisque  deducendis,  wonach  dieser  Behörde 
die  Enlscheidung  darüber  zasUnd ,  weicher  ager  publicus  und 
welcher  privatum  sei :  Epit.  Liv.  58 ,  wohl  erneueri  von  Caius 
im  J.  631 ; 

c.  die  lex  viaria  Caii  v.  631  ;  sowie 

d.  die  lex  de  coloniis  Tarcnlum  et  Capuam  el  Carthaginetn 
deducendis  Caii  v.  63^7'^),  deren  Ausführung  jedoch  durch  den 
Tod  des  Caius  theilweis  vereilelt  ward'^). 

Zunächst  nun  die  teges  Semproniae  agrariae  Tiberii  und  Caii 
V.  6S4  und  63!  enthielten  folgende  Bestin>mungen  : 

aa.  kein  Bürger  soll  vom  ager  publicus  mehr  als  500  iugera 
oder,  dafern  er  männliche  Descendenz  hat,  750  iugera  besitzen, 
vielmehr  hat  er  den  Mehrbesitz  ohne  Entschädigung  an  den  Staat 
zurückzugeben:  App.  Civ.  I,  9.  H.  43.  Plut.  Ti.  Graccii.  40. 
Epit.  Liv.  58.  60.  Vell.  II»  6,  2.  Aur.  Vict.  64.  Sic.  Flacc.  de 
cond.  agr.  436,  40.  vgl.  Cic.  p.  Sest.  48,  403"). 

bb.  der  ager  publicus  wird  mit  gewissen  Ausnahmen, 
so  insbesondere  des  ager  Campanus ,  an  die  ärmeren  Bürger  als 
unveräusserliches,  jedoch  vectigalpflichtiges  Eigenlhum  (ager 
publicus  privatusque]  durch  einjährig  fungirendc  tresviri  agris 
dividundis  colonisque  deducendis  virilim  assignirt  und  zwar  ent- 
weder durch  Auflheilung  von  ager  publicus  in  den  Afunicipien 


Worbs,  de  legib.  a  G.Sempronlo  Graccho  latis.  Bonn1857.  Lange,  r.Alterth. 
Hl,  8  fg.  91  fg.  Huschke  in  Richter  und  Schneider  krit.  Jahrb.  4841.  587  fg. 
Mommsen  im  G.  I.  L.  I.  p.  87  fg.  Zompt,  Coininent.  epigraph.  SOS  fg.  Mar- 
quardt,  Alterth.  III,  1,  8S8  fg. 

75)  Plut.  C.  Gracch.  8.  vgl.  9.  Aur.  Vict.  de  vir.  ill.  65.  Epit.  Liv.  60. 
Vell.  U,  6,  2.  1,  5.  6. 

76)  Vgl.  Madvig,  opusc.  acad.  I,  289. 

77)  Nitzscb,  a.  0  297  nimmt  einen  Zuschlag  an  von  250  iugera  für  jeden 
Sohn,  Mommsen,  a.  0.  87  von  500  iugera  für  die  ganze  Descendenz.  Beides 
widerspricht  der  besseren  Quelle:  dem  App.  civ.  I,  9:  nat^  iT  avtuv 
vn^Q  tov  TtuXaihv  vofiov  nQoaiti&H  td  iffi^ta  jovtmv  (der  nach  Momm- 
sens  Annahme  entweder  naidotv  für  naiai  oder  to  dtnlov¥  für  tk  rifiiaia 
litt tte  sagen  müssen)  und  I,  4 1 :  nntalv^  oU  ^M  nai^tg,  ixaat^  (sc.  na- 
tQi)  xal  lovrtop  (sc.  nBvtaxoatmv  nXi&Qtar)  tifiiaM.  Dagegen  sich  auf 
Epit.  Liv.  58  zu  stützen»  wo  die  Lesart  völlig  schwankend  ist,  oder  auf  Sic. 
Flacc.  436,  40.  oder  auf  Aur.  Viel.  64  ,  wo  die  Lesart  sicher  verdorben  ist, 
ist  nicht  gerechtfertigt. 
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oder  vici  oder  durch  adscripUo  novorum  colonorum  in  Italien  7^), 
nicht  aber  durch  Deduction  ganz  neuer  Golonieen  :  App.  Giv.  I, 
9.  40.  \3,  23.  24.  27.  Plul.  Ti.  Gracch.  8-^10.  «3.  C.  Gracch. 
6.  9.  H.  Voll.  H,  2,  2.  6,  2.  Aur.  Viot.  65.  Sic.  Flacc.  decond. 
agr.  136,  7.  465,  40.  Gic.  de  leg.  agr.  I,  7,  24.  II,  5,  40.  42,  31. 
vgl.  Flor.  II,  4^3. 

Und  zwar  sind  in  Ausführung  dieser  Bestimmung  nach  den 
libri  Golon.  Assignationen  erfolgt  in  Apulion  zu  Herdonia  und 
Arpi  (240,  42.  260,  23),  zu  Ausculum  (240,  12.  260,  48),  wie 
Bu  Gollalia,  Sipontum,  Salapia  und  am  mens  Garganus  (240,  42. 
264,  3.  44.),  in  Samnium  zu  Abellinum  (229,  46),  im  PStligoi- 
sehen  auiGorfinium  (228,  .48.  255,42),  in  Latium  zu  Fereniinum 
(246,  3),  Affile  (230,  21),  Veliirae  (^58,  49) ,  Suessa  J^uronca 
(237,  44)  uBdGadatia  (?Caieta:  233,  40),  endlich  in  Etrurien  zu 
Tarquinii  (249,  4); 

cc.  die  Breite  der  limites  ^^)  wird  für  die  neuen  Assigna- 
tionen besonders  fixirt  und  zwar  für 

decumanus  maximus     atif4öpedes 

cardo  maximus,  wie  die  decumani  minores  quintarii 

auf  42'pedfö 
diecardines  minores  quintarii  und  limites  subnmcivi 

auf  8  pedes. 
Und  zwar  wird  jene  Breite  an  sich  für  decumanus  und  roardo 
max.  bekundet  durch 
•Hygin.  de  lim.  4  44,44:  maximus  deoimanus   et  cardo  plus 

(sc.  quam  VIII  pedes)  patere  debent, sive  XV,  sive 

ped.  XII, 
während   bezüglich  der  Breite  der  limites  prorsi  quintarii  die 
verba  legis  selbst  überliefert  sind  von 
Hygin.  1.  c.  4,75,  4  :  dA  decimapo  maxiroo  quintus  quisquc 
spatio  itineris^^)  ampliaretur«. 


78)  Vgl.  Rudorff,  grom.  Inst.  409. 

79)  Dahiogegeo  gchdrt  in  das  Gesetz  nntar  d  die  in  der  lex  agr.  v.  648 
in  G.'l.  L.ln.  200  lin.  89  wiederiiolte  BesCioamuBg :  [quae  viae  publicae 
ineo]agro,  ante  quam  Cariiiego  capta  est,  fuerani,  eae  omnes  publicae 
snnio  linitesque  intar  oentoria{8  {i..e. .deouman.  et  cardo  max.,  Hmiles 
quintarii  et  linearii)  viae  vicinales  sunto] ;  vgl.  unter  Bf  a.'E.  Die  Ergttn- 
zung  von  llomrosen :  quae  viae  in  eo  agro  ist  sicher  unrichtig. 

80)  d.  h.  um  dietBreite  eines  actus  oder  4  pedes  s.  bei  A.  46.  In  Foli^e 
dessen  richtete  man  nun  die  Lage  der  limites  prorsi  je  nach  Norden  oder 
Osten  nach  dem  Bedürfnisse. 


—   7a   — 

Dass  ciber  di€i>c  Maasshi'^liiniiiungon  .in  «iqr  Thal  .luci)  •iiiT  die 
leges  Sempronicie  zurUduufübrcto  sipdi  eryjcbl  si<?|)  nijl^voUQr 
Sichorboil  daraus ,  dass  .sie  ,ciDmal  die  ersten  £r\\eileirufigqfi 
des  altnalionalen  Maa^sc^  yan  :ii  ,pedes  enlhalteD ,  ^nd  dass  £tn- 
drerseits  die  späteren  legcs  agrariße  wiedoruni  ül>er  jene  nepcn 
Jtfaasse  anderweit « hinausgehen  (s.  unter  3.  .4). 

Demgemdss  gßben  daher  die-Gracchcn  jenen  beidt^n.ipiltle- 
ren  Arten  von  limites  die  b^i  Scanination  und  Strigatiqp  itlt^qr- 
lieferte  Normalbreite  von  J2  pedes  (s.  Seite  66)  und  erweiter- 
ten damit  die  betreffenden  viae  viciqales  um  eine  Fßbiiba)in, 
während  sie. für. die  tibrigen  iimi(es  und  viae  die  aUal>Qi:)ief<?i^te 
Normalbreite  vop  Spedes  beibehielten ^^),.dQii.depumdniis maxi- 
mu3  jedooh  auf  .15  pedes  erweiterten,  »hieb^i  {^Il^n^hfllt^en  zu- 
gleich das  singulare  Princjp  adpptirend,  ilass  die  decumani: 
maximus,  wie  resp.  minores  quintarii  breiter, als. die  cardines: 
maximus,  wie  i^sp.  minores  quintarii  anzulegen  seien. 

:Und  dies  nun. sind  die. limites. Graechßui,  weipbe,  auoh  Poc)i 
von  Spjyitaren  in  Anwendung  gebracht^''),  iUr  ^ahlreiqhe  iQrte 
bekundet  werden, duvch.die.libr.iGQlpn.  S09,  8.  16.  .21.  2.10,  7. 
211,3.  215,  3.  227,  1.  232,  II.  239,  11.  253,  1.  4.  ^ßl,  1. 
£ndlich 

dd.  waren  Forschriften, Ub^rFqrm,  4f;iicdal,  B^«eicl|nung 
und  Stellung  der  nqu  zu  setzepden  Qr^nzsteine, gegeben:  Hb. 
1  Col.  242,  7.  vgl.  Sic.Flacc.  de  copd.  agr.  ißjS,  10.  cpnst.  Tiber, 
ad  I.  triumviral.   (s.*A.  3)  272,  1. 

Und  sodann  die.le^  Semprppia  viadaiGaii  Grßpchi  y.  ^31 
ertheilte 

aa.  die  lEvmttcbtigung  ,zuro  .Baue. neuer  viae  militares  auf 
StaatfiJu^ten :  Plpt.  .G..Grac.  6.  vgl.  7.  App.civ.  I,  83.|l6x.  agr. 
V.  643  im  G.  I.  L.  1  no.  200  lin.  28,  sowie  A.  36.  39.  ^Sodann 


.M)  Apcb  d|e  )epL  MQpiilia  behielt  na^b  Hyg.  469,  6  für  die,lin9|tes  sub- 
ruqcivt  diese  Breite  von  8  pedes  bei.  D>qfera  auf  jene  liinites  eine  yia.mili- 
taris  fölit,. erhalten  sie  jedoch  grössere  Breite :  Hyg.  16^9,  2. 

82]  So  lib.  4  Col.  309,  46:  ager  Consentinus  ab  imp.  Auguste  est  ad- 
signatus  limilibus  Graccanis;  345|  9  :  colonia  Arretium  lege  Augustea  cen- 
aita  limilibus  Graccanis;  und  im  Gegensatze  dazu  äM,r44  :  ager  eius  (sc. 
Galis)  liQ)Hlbus  Graccanis  ante  fuer^t  adsigoatus,  postea.iussu  CaesQriß  Au- 
gusti  limilibus  nominis  sui  est  renormatus.  Ganz  unberechtigt  .ist  die  An- 
nahme von  Nitzsch  a.  0.  448,  die  limites  Gracchani  seien  Wege,  die  erst 
C.  Gracchus  dem  öfTenllichen  Verkehre  geöffnet  und  für  viae  publicaeu 
erklärt  habe. 
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bb.  belegte  dieselbe  alle  42  oder  mehr  Fuss  breiten  viae 
vicinales  mit  der  Staatsservitut  des  öffentlichen  Weges:  somit 
decunianus  und  cardo  maximus,  die  limites  prorsi  quintarii,  wie 
die  sonstigen  als  via  niilitaris  dienenden  viae  vicinales: 

Hyg.  de  lim.  168,  14 :  actuarii  (sc.  limites)  habent  latitudinem 
ped.  Xll;  per  hos  iter  populo  sicut  per  viam  publicam  de- 
betur  :  id  enim  cautum  est  lege  Sempronia. 
Und  indem  in  Conscquenz  hiervon  ebensowohl  die  technische 
Herstellung  des  Weges  eine  weit  solidere,  kunstreichere,  wie 
kostspieligere,  als  auch  der  Weg  selbst  dem  Ressort  der  Staats- 
magistralü  unterstellt  wurde,  so  scheint  nun  nach  Plut.  G.  Graccb. 
6. 7.  Gracchus,  wenn  auch  nicht  die  Unterhaltung  dieser  Strassen» 
so  doch  deren  ßau  auf  die  Staatscasse  Übernommen  zu  haben. 

cc.  Als  Ersatz  für  die  financielte  Belastung,  welche  den 
Municipien  und  Golonieen  aus  der  Unterhaltung  der  auf  12  Fuss 
oder  mehr  verbreiterten  und  mit  Staatsservitut  belasteten  viae 
vicinales  erwuchs,  ertheitte  Gracchus  jenen  Gooimunendas  Recht 
zur  Erhebung  ebenso  von  portoria  ^*'^*) ,  wie  von  Ghausseegeldern, 
welche  letztere  allerdings  nur  für  spätere  Zeiten  bekundet  wer- 
den durch 

Inschrift  von  Nuceria   bei  Momaisen,  1.  N.   no.   6280:   imp. 

Gaesar  M.  Antonius  Gordianus viam,   quae  a  Nuce- 

riam  Sater[num]  usque  porrigitur,   [prisjtina  incuria  pror- 
[sus  cjorruptam  Providentia  sua,  reddito  or[d]inario  veoti- 
gali  tut4^[lae]  eins,  reslituit; 
Decrctum  decurionum  (von  Tuficum)  v.  J.  141  n.  Ghr.  im  Butleti. 
dell'  loslit.   1845.  p.  132  no.  13  (Zell,  Del.  1  no.   1754): 

ab  optimo  maximoque  principe  Antonino  Auguste  Pio 

vectigal  viae  silici  stratae  ita  institisse,  ut impendis 

urbicis  respublica  benoficio  cius  relevaretur ; 
vgl.  auch  God.  Just.  111,  44,  15. 

dd.  Insoweit  dagegen  die  viae  vicinales  mit  Staatsservitut 
nicht  durch  die  Fluren  von  Municipien  oder  Golonieen,  als  viel- 
mehr von  vici  liefen  und  somit  jene  Mehrbelastung  der  Gommune 
wegen  deren  Dürftigkeit  sich  verbot,  wurde  nun  die  Instand- 
haltung jener  Strassen  eigenen  Strassenmcistern :  viarii  vicanii 
unter  der  Modalität  übertragen  ,  dass  diese  Verpflichtung  gleich 
wie  eine  Reallast  an  den  Besitz  gewisser  neu  assignirter  Parzel- 


83»)  Vell.  U,  6,  3.  and  dazu  Nilzsch,  a.  0.  453. 
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len  von  ager  publicus  privalusque  geknüpft  wurde  ^^) ,  so  dass 
die  Diunilio  viae  hierbei  an  Stelle  eines  vectigal  trat. 

Dagegen  für  die  viae  vicinales  ohne  Staatsservitut  und  von 
8  Fuss  Breite  behielten  die  Gracchen,  wie  wir  aus  Gic.  p.  Gaec. 
49,  54  ersehen,  die  alte  Ordnung  des  Wegebaues  durch  die 
Adjacenten  bei. 

^.  Die  lex  Gornelia  agraria  Sulla's  v.  J.  673  ermächtigte  den 
Sulla  zurÄuftheilung  von  ager  publicus  mit  Einschluss  des  durch 
'Proscription  für  publicus  erklärten  ager  als  unveräusserliches 
Eigen thum^^j ,  wobei  indess  nach  den  libri  Golon.  solche  Auf- 
theilung  in  der  zwiefachen  Modalität  erfolgte,  theils  der  assigna- 
tio,  wie  zu  Tusculura  (?38,  10),  Suessula  (237,  5),  Aricia  (230, 
10),  Gapua  (232,  1),  Noia  (^36,  3)  und  Praeneste  (Gic.  de  leg. 
agr.  II,  28,  78),  theils  der  concessio  :  der  Ueberlassung  zur  oc- 
cupatio, wie  zu  Gabii  (234,  15),  Gapitulum  (232,  20),  Gastri* 
nionium  (233,  3)  und  Bovillae  (231,  II).  Und  während  nun  auf 
dem  ager  concessus  zweifelsohne  die  alten  limites  und  viae  vi- 
cinales besonders  vorbehalt^^n  wurden  (s.  unter  B  I  a.  E) ,  so 
wurden  dagegen  bezüglich  der  Breite  der  limites  und  bezüglich 
der  termini  der  neu  assignirten  sortes,  wie  in  Bezug  auf  die 
Staatsservitut  und  auf  die  Bessort-  und  financiellen  Verhältnisse 
die  Vorschriften  der  lex  Sempronia  agraria  einfach  adoptirt,  wie 
Uygin.  de  lim.  169,  4.  Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  165,  10.  15. 
erkennen  lässt. 

3.  Die  lex  lulia  agraria  Gäsars  vom  April  d.  J.  695  traf 
folgende  Bestimmungen: 

aa.  durch  eine  aus  Gonsularen  zu  wählende  Gommission 
von  XX  viri  soll  der  ager  publicus,  mit  Ausnahme  dos  ager 
Gampanus,  Stellatis  und  Volaterranus ,  sowie  dasjenige  Land, 
welches  zu  solchem  Zwecke  mit  den  Geldern  der  pompejanischen 
Kriegsbeute  durch  Kauf  aus  freier  Hand  vom  Staate  erworben 
werden  soll,  als  ein  auf  zwanzig  Jahre  unveräusserliches  Eigen 
an  solche  ärmere  Bürger  viritim  aufgetbeilt  werden,  welche 
wenigstens  drei  Kinder  haben. 

Nach  Annahme  dieses  Gesetzes  in  den  Gomitien  erfolgte  so- 
dann im  Mai  695  ein  zweites  Gesetz  (die  lex  Gampana  bei  C\c, 


83)  In  der  Lex.  agr.  v.  643  im  C.  f.  L.  1  n.  900.  lin.  41  —  18  finden  sich 
diese  viarii  vicanii  vor.  Aus  lin.  42  erhellt,  dass  vor  643  der  Senat  diesel- 
ben bestellte. 

84)  App.  civ.  I,  400.  4  04.  Cic.  de  leg.  agr.  II,  18,  78.  III,  %  6. 
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ad  Au.  11,  18,  S) ,  welches  auqh  den  Bgor.Canfpanus  und  Siel- 
laiis  in  gleicher  Weise  zur  Auftbeilung  brachte  ^'^j. 

.Und  auf  Grund  dieser  Gesetze  erfolgten  nun  auch  die  €olo- 
nie-Deductianen  Seitens  Gäsars,  als  Dictator,  ingl^icben  der  Tri- 
umvirnOctavian,  Antonius  und  Lepidus ,  wie  endlich  des  Au- 
gustus  während  dessen  Alleinherrschaft  ^^) . 

bb.  Die  Normalbreite  der  limites  ward  neu  bestimmt  und 
zwar  für 

decunianus  maximus  auf    30  pedes 
cardo  maximus  wohl  auf    4  5     « 
cardines  minores  quintarii  das  Maass  der  decumani  mi- 
nores quintarii  von  A  2  pedos 
limites  subruncivi  das  alte  Maass  vop  8  pedes. 
Denn  ibeaiüglich  decuroanus  und  cardo  max.  ist  diese  .Breitenbe- 
stimmung zu  entnehmen  aus 
fHygin.  de  l.im.  III,  ii:   maximus  decimanus  et  cardo  plus 
(sc.  quam  VIII  pedes)  patere  debent,  sive.ped.  XXX,  sivc 

XV,  sive ; 

und  dass  wiederum  dieselbe  auf  die  lex  lulia  .zuiTUokzufOhreo 
ist  ^  .erhellt  mit  voller  Sicherheit  d^rßus,  dass  bereits  die  lex 
triumviralis  v.  743  abermals  diese  Breite  erhöhte  (s.  unter  A). 
Dagegen  die  Erhöhung  auch  der  cardines  minores  quintiini  auf 
4  2  pedes  bezeugt 

Hygin.  1.  c.  4  68,  4  4:  actuarii  (sc.  limites) habent.Uiti- 

tudinem  ped.  XII;  per  hos  iteripopulo  sicut  per  viam  pu- 

blicam  debetur ;  id  enim  cautum  est  lege lulia. 

Und  dies  nun  sind  die  limites  luliani  in  üb.  4  Gol.  S36,  A.  238, 
45,  welche  auch  von  Späteren  noch  angewendet  wurden,  so  von 
August  nach 

lib.  4  Gpl.  235,  SO :  Numeria  Gonstantia, deducia  iussu 


85)  Letztere  Thatsache  berichten  allein  Dio  C^ss.  XXXHI,  1—7.  Pliit. 
Cat.  min.  84—83.  Im  üebrigen  vgl.  Caes.  Civ.  1,  U,  4.  lib.  i  Col.  23«,  80. 
Cic.  ad  Att.  II,  6,  2.  7,  3.  46,  1.  2.  17,  1.  48,  2.  ad  Kam.  XIII,  4,  2.  Phil.  II, 
80, 404.  4O,.402.  V,  49,58.  Schol.  Bob.  in  Cic.  p.. Plane. 24».  inVat.  p.847. 
App.  Civ.  II,,40.  Plut.X«es.  44.  Oc.  d6.  fipit.  Mv.  408.  VeU.  II,  M,  4.,45, 
2.  Säet.  Caes.  20.  Vgl.  Zumpt,  commenl.  epigr.  289  fg.  Lange,  a.  O.  III, 
272  fg.  JMac^,  bist,  de  la  propriet^  etc.  44  6  (g.  U.  Uarless,  die  Ackergesetz- 
gebuDgd.,G.  lul.  Caes.  Bielefeld  4844. 

86)  Vgl.  Borghesi  sulla  inscrizione  Peragina  dolla  porta  Marzia  in  Oeu- 
vres öpigrapbifives^UI,  257  fg. 
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imp.  Augusti. Ager  oius  limiiibus  lulianis  lege  Au- 

gusliana  militibus  est  adsignatus. 
cc.  Alle  12  oder  mehr  Fiuss  breiten  limites  werdeD,  inso- 
weit nicht  dieselben  bereits  mit  Staatsservitut  belastet  sind,  wie 
in  G^ipua  und  Voltumum,  in  Aquiniim  und  Telesia,  sowie  in 
Nuceria  (lib.  I  ,Gol.  231,  20.  239,  5.  229,  13.  237,  23.  238,  3. 
235,  20)>  nicht  mehr  mit  solcher  Servitut  peu  belegt,  als  viel- 
mehr ^u  wirklichen  viae  publicae. erhoben: 

Excerpt.  ex  comroeqtario  Gaesaris  in  lib.  1  Gol.  246,  ;18 :  qu^e 
centuriae  in  territoria  incurrunt,  ubihirpex  (Godd.  roen- 
,dose:  milex)  falx  et  ßratrum  je^t,  excQptum  (Godd.  men^ 
dose.'.et  aoceplum)  quod  itinere  (3C..pubIico)<patet  sumpse* 
rit  (sc.  mensor).  Reliquum  eius  oeoturiae  territorium  sit^^). 
Und  dies  ohar^eterisirt  nun  die  centuriaCa^^^riana  oder  den  ager 
Geesavianus,  welche  nennen 
lib.  4  Gol.  243,  7  :  centuria  Gaesariana  in  iiigera .GG ^^) ;  247| 
46:  ager  Gaesarianus  adsignatus ; 
wie  siqh  d^nn  daraus  auch  die  scheinbar  verwirrte  Theorie  UI- 
piaps  be^Kttglich  der  viae  vicinal^s  erklärt,  insofern, als  derselbe 
scheidet  in 

33  ad  Sab.  (D.  XUU,  7,  3.  .pr.) :  viae  vicinale^,  quae,exagris 
pirivatorum.coliatis  factae  sunt, 
somit  die  altqn  und  ächtep  viae  yicipale3  ^^) ,  welQbe  je  ^ux  Hälfte 
auf  dem  aasignjrten  Lopde  der  Aqlieger  laufen  (i^nter  II  ;A  4) ; 
wie  andrerseits  ip 

68  ad  Ed.  (D.  i^LlU,  8,  2.  §  22) :  .has  quoque  (sc.  vicipales 
vias)  publicas  e^se  quidam  di^ni^o) ;  qugd  ita  vecpiu  e;^t, 
si  non  ex  coilalione  privatorum  hoc  it^r  con^^titutum  est. 


;87]  d.  b.  der  Grund  und  Boden,  velchier  itinere  publico  patet,  bleibt, 
als  exceptuSi  publicus,  so  dass  nur  das. übrige  Areal  Centurien-Flur  ist;  vgl. 

bei  A.  34.  —  Die  Angabe  von  Hygin.  468,  44  :  actuarii  (sc.  limites) 

habent  latitodinem  ped.  XII;  per  hos  iter.populo  sicut  per  viam  pi4)licam 
debetur;  id.eniin,caui»ni  est  legß  Sempron^  et  Cornelia  ^t  lulia  ^pthäit  be- 
zöglieb der  lex  lulia  .eioe  brevilpquepte  Uogenauigkeit. 

88)  Dass  die  200  iugera  nicht  das  bestimmende  Moment  bilden,  ergiebt 
sich  daraus,  dass  solche  sich  finden  bei  sempronischen  Assignationen  in 
lib.  4  Col.  ^09,9.  24.  24  0,4  2.  24  4,  8.,  wie  bei  Assignationen  von  Augustus : 
Lib.  Col.  209,  4  6.  255,  4  and  260,  4.   256,  26. 

89)  Ülp.  fügt  bei :  quarum  memoria  non  extat,  publicarum  viarum  nu- 
mero  sunt  d.  b.  durch  unvordenkliche  Zeit  erlischt  die  Reparaturpflicht  der 
Aplieger  und  geht  auf  den  St^at.über. 

90)  Diese  Ansicht  gewisser  Juristen,  dass  alle  viae  vi^inales  vielmehr 


poblicae  seien ,  kann  nur  auf  einem  Missverständnisse  der  Julischen  oder 
auch  sempronischen  oder  cornelianischen  Gesetze  beruht  haben. 

94)  Epit  Liv.  420.  Dio  Cass.  XLVI,  50.  54  fg.  App.  Civ.  IV,  S  fg.  Plai. 
Ant.  49  fg.  Vell.  11,  66.  Zon.  X,  46. 

93)  Lib.  4  Gol.  248,  6:  colonia  Florentina  deducta  a  triamviris,  ad- 
signata  lege  lulia.  Marquardt,  Altertb.  III,  4.  A.  2209.  vgl.  Borghesi,  inscri- 
zione  Penigina  1.  c.  268  fg. . 


\ 
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wo  nun  viae  statiiirt  werden,  die,  indem  sie  nicht  auf  das  assig- 
nirte  Land  der  Anlieger  gelegt  sind,  vielmehr  auf  locus  publicus, 
nur  uncigentlich  vicinales,  in  Wahrheit  vielmehr  lichte  publicae 
sind 

Solche  Bestimmung  aber,  weiche  nichts  an  der  baulichen 
Herstellung  und  den  Ressort  -  Verhältnissen  der  viae  änderte, 
übertrug  die  Instandhaltung  jener  Strassen  von  den  Gomnnunen 
und  resp.  den  viarii  vicanii,  deren  Einsetzung  wegfiel,  auf  den 
Staat:  sie  belastete  damit* die  Slaatscasse  zu  Gunsten  der  mit  \ 
Assignationen  Bedachten. 

dd.  Ueberdem  ermächtigte  das  Gesetz,  auch  ausserhalb  der 
limites  von  42  oder  mehr  Puss  Bi*eite  schmale  viae  publicae  in 
der  anomalen  Breite  von  10  pedes  anzulegen,  wie  auch  den- 
jenigen limites  subrnncivi,  auf  welche  solche  Strassen  fielen, 
die  Staatsservitut  in  der  gleichen  Breite  von  \0  pedes  aufzuer- 
legen, wofür  Beispiele  sich  bieten  in  lib.  GoL  231,  9.  933,  15. 
259,  17.  23.  260,  15.  Daran  allenthalben  schlössen  sich  endlich 
^  ee.  Vorschriften  über  die  Beschaffenheit  der  Grenzmarken 
an:  lib.  1  Col.  242,  11.  15.  constit.  Tiberii  ad  legem  triumvirai. 
(s.  A.  3)  271,  20  fg. 

Für  die  viae  vicinales  endlich ,  somit  die  Wege  von  8  oder 
10  Puss  Breite  behielt  aber  Cäsar  wohl  die  alte  Ordnung  bei, 
v^naeh  die  Adjaccnten  zur  Instandhaltung  verpflichtet  sind. 

4.  Die  Triumvirn  Octavian,  Antonius  und  Lepidus  stützten 
die  Ausführung  ihres  im  J.  711  ertheilten  Versprechens  von 
Ackerassignationen  ^i)  auf  die  lex  Julia  ^^) ,  die  näheren  Besiim- 
mungen^  durch  ein  Ausfühningsdecrei  v.  713  regelnd.  Dies  ist 
die  lex  triumviralis  in  lib.  Col.  214,  10.  226,  7.  230,  13.  231, 
3.  7.  14.  235,  6.  255,  6.  258,  7.  259,  10.,  sowie  245,  1.  und 
in  der  Constitution  imp.  Tiberii  Caesar,  ad  legem  triumviralem 
lulii,  M.  Antonii  et  Lepidi  (s.  A.  3)  271,  2. 

In  dieser  sogen,  lex  triumviralis  aber  war,  wie  aus  der  lex 
limitandis  metiundis  partis  Tusciae  pri[ons]  et  Campaniae  ei 
Aputiae  v.  713  in  lib.  1  Col.  211,  24  fg.  zu  entnehmen  ist, 
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aa.  abermals  eine  verhinderte  BesUmmiing  hinsichtlich  der 
limites  bei  neuen  Limitationen  getroffen  und  zwar  nach  S14,  4  für 
decumanus  maximus     40  pedes 
cardo  maximus  SO     « 

limites  quintarii  M     a 

limites  subruncivi  8     « 

Und  dies  nun  sind  die  limites  trium virales  in  Hb.  4  Col.  226, 
9.  237,  22.   Und  auch  hierftiit  waren 

bb.*  Vorschriften  hinsichtlich  der  Gränzmarken  verbunden : 
lib.  4  Col.  212,  8—14.  242,  7. 

5.  Endlich  Augustus  wahrend  seiner  Alleinherrschaft  er- 
liess  seine  Landanweisungen  ebenfalls  auf  Grund  der  lex  agraria 
Cüsars»  wie  aus  der  Benennung  der  von  Ersterem  deducirten  Co- 
lonicen  erhellt,  indem  solche,  insoweit  vor  dem  J.  727  deducirt, 
den  Beinamen  lulia,  insoweit  seit  dem  J.  727,  wo  die  Verleihung 
des  Titels  Augustus  erfolgte ,  den  Beinamen  lulia  Augusta  ei^ 
hielten  (A.  86).  Allein,  gleichwie  die  Triumvirn,  so  erliess 
auch  August  eine  die  Assignationen  regelnde  Ausführungsver- 
ordnung ^^^^J,  welche  bezeichnet  wird  als  lex  et  constitutio  divi 
Augusti  von  Uyg.  de  lim.  494, 40.,  als  lex  divi  Augusti  von  Hy- 
gin.  (d.  Aelt.)  de  lim.  442,  24.  lib.  4  CoL  204,  7.  203,  45.,  als  ' 
lex  imperatoris  Augusti  in  lib.  4  Col.  224,  44.,  wie  als  lex  Au- 
gustea  oder  Augustiana  in  libr.  Col.  245,  3.  226,  43.  235,  7. 
236,  4.  253,  45.  255,  4.  256,  25.  258,  24.  und  welche  wohl 
dem  Jahre  727  angehört,  in  welchem  August  eine  durchgreifende 
Ordnung  der  einschlagenden  Verhaltnisse  vorgenommen  zu  haben 
scheint  und  insbesondere  auch  die  Theilung  der  Provinzen  zwi- 
schen sich  und  dem  Senate  vollzog. 

Diese  Constitution  Augusts  enthielt  zunächst  die  Vorschrift, 
dass  nur  das  disponibele  Culturland  zu  assigniren  sei :  mensura 
territorii  usque  fieri  debet,  qua  falx  et  a  rater  ierit^^)  :  Uygin.  de 
lim.  4  42,  20.  Hygin.  grom.  de  lim.  204,  7.  204,  45; 
sodann  bestätigte  dieselbe  die  triumviralen  Maasse  der  limites 
von  40,  20,  42  und  8  Fuss: 

Hygin.  grom.  de  lim.  4  94,  9:  limitibus  latitudines  secundum 

legein  et  constitutionem  divi  Augusti  dabimus:  decimano 


93)  Daneben  flndeo  sich  Edicte  über  Spccialfragen :  Hyg.  149,  24.,  so- 
wie ein  S.  C.  de  statu  municipiorum  :  Front.  48,  6. 

94)  Aus  dieser  alttechnischen  Formel   fiel  somit   hier   zuerst  der  hir> 
pex  aus. 
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fpaximo  pedes  XL,  kardini  maitiino  pedles  XX,  aeluariis  ao- 

tem  liitiitibas  omnibus  deeimanis  et  kardinibils  pedes  XII, 

subruncivis  pedes  YIII. 
Dagegen  bezüglich  der  Pflicht'  zur  Instandhaltung  dieser  Strassen 
griff  August ,  um  die  Staatscasse  zu  entlasten ,  z-weifelsohne  zu 
der  vor-gracchischen  Ordnung  zurück,  dass  die  auf  jene  neu  zu 
constiluirenden  limiles  fellenden  viae  vicinariae,  gleichviel  ob 
dieselben  mit  Staatssenritut  belastet  wurden  oder  nichl^  von  den 
Fnteressenten  zu  unterhalten  waren  und  zwar  die  Wejfe  inner- 
halb der  Territorien  der  Stadtcommunen  von  dett  betreffenden 
eolonieen  und  Municipien ,  aussei*halb  demselben  aber  von  den 
pagi  als  Flurgenossenschaften  zu  unterhalten  waren,  eine  That* 
Sache,  die  daraus  zu  entnehmen  ist,  dass  gerade  diese  Ordnung 
als  die  normale  für  die  Kaiserzeit  bekundet  wird  (unter  D). 

Und  dies  nun  sind  die  limttes  Augustei  in  libr.  Col.  295,  5. 
227,  16.  233,  15.  49.  235,  5.  237,  2.  i8.  238,  4.  8.  I«.  80. 
250,  tl.  252,  6.  13.  254,  14.  255,  4.  22.  256,  9.  258,  22.  260, 
9.,  welche  auch  als  von  Späteren*  angewendet  bekundlsV  werden 
in  Hb.  i  Col.  238,  20 : 

Claudittis  Caesar  agrum   eiu^  limitibus  AugusU^is  censilum 

adsignari  iussit. 

Endlich  enthielt  auch  jene  Constitution  Vorschriften  über 
Material  und  Form ,  über  Stellung  und  Bezisichnoiig  der  Grund- 
marken: Flygin.  de  lim.  172,  2.  194,  13.  lib.  I  Col.  242,  10. 
Latin,  tog.  348,  2.  Termin,  diagr.  341,  f.  6.  Nom.  lap.  405, 
16.  406,  19.  Fseudö-Boeth.  dem.  art.  geom.  397,  15.  401,  1*. 
402,  7. 

D.  In  der  so  erregten  legislatorischen  ThtttigkeiV  d^  7.  und 
8.  Jahrh.  d.  St. ,  deren  bezügliche  Satzungen  unfer  C  erörtert 
sind,  bieten  drei  Momente  ein  durch  den  hier  maassgeftenden 
Gesichtspunkt  bestimmtes  InUeresse :  einmal  jene  verschiedene 
Qualification  der  Wege,  welche*  seit  dorn  Bau  der  via  Appia  anf- 
kam  :  in  viae  puhlicae ,  in  viae  vicinales  tbeils  mit,  tHeihs  ohne 
Staatsservitut,  wie  in  viae  privatae,  wird  von  der  Cegi^ation  bei- 
behalten und  lediglich  von  Cäsar  insofern  alterirt,  als  derselbe 
keine  viae  vicinales  von  i2  oder  mehr  Puss  Breite  mit  Staat^ser- 
vitut  belegte,  als  vielmehr  die  betreffenden  Strassen  zu  viae 
puhlicae  erhob;  sodann  in  Bezug  auf  die  Breite  der  Strassen 
tritt  stetig  und  gleichmässig  in  der  Legislation  die  Tendenz  zu 
Tage,  dieselbe  zu  erhöhen;  und  diese  Tendenz  gelangte  zwei*- 


feltohne  hei  den  neu  angelegten*  vine  mililanes,  und  nach  weiser 
aUoh  bei*  den  vioe  vicinales  zur  Ausprägung :  der  decUfnanus 
maximus  sieigt  von  den  15  Puss  der  Graccben  auf  30  Fuss  bei 
GMsar  und  auf  40  Fuss  bei  den  Triurtivirn  und  August,«  und  der 
caiKlo  maximus  in*  schwächerer  Progression  von  12  pedes  auf  15 
und  20  pedes*,  wogegen  die  litniies  quinianS  von  8  aiif  12  Fuss 
sich  verbreitem  und  nur  die  limites  subruncivi  ihre  alte  Breite 
von'  8  pedes  behaupten.  Endlich  in  Bezug  auf  die  Instaildhaltung 
der  Strassen  ist-  es  ein  beständiger  Wechel  von  Systemen,*  den 
jene  Legislation  erkennen  lässt  utid  welcher  nun  der  Kaiserzeit 
eine  complicirte  Ordnung  der  Dinge  und  ein  dreifältiges  System 
überlieferte :  Staatsbau,  Communalbau,  wie  Privatbau'. 

Und  zwar  zünilchst  der  Staatsfoau  greift  Platz  bei  den  viae 
publicae  ausserhalb  der  Studie  und  wird  von  August- acht  neu« 
eingesetzten  kaiserlichen  Oberbeamien :  den  curatores  viarum 
extra  urbenr übertragend^),  unterhalb  deren  dann  als  senatori- 
sche Unterbeamte  die  viocuri  stehen  ^^j.  Insbesondere  bei  par- 
tieller Zerstörung  der  via  publica*  griff,  ebenso  wie  nach  den 
XII  Tafeln  bei  via  vicinalis,  ein  Expropriaiionsverfahren  Platz  : 
der  Weg  ward  provisorisch  oder  definitiv  auf  den  Grund  und 
Boden  eines  Adjacenten  verlegt ,  der  nun  duix)h  die  actio  viae 
receptae  Schadenersatz  beanspruchen  konnte  ^^j,  wogegen  die 
eigenmächtige  Zerstörung  solchen  Weges  die  Verpflichtung  zu 
dessen  Wiederherstellung  für  den  Schädiger  begründete  ^^) . 

Sodann  der  Communalbau  greift  Platz  bei  den  viae  vicinales 
und  zwar,  dafern  solche  mit  Staatsservitut  belastet  sind ,  unter 
Oberaufisicht  des  Staates.  Im  BlssöndlBren  aber  ist  solche  Bau- 
plHcht  bezüglich  der  Strassen  mit  Staatsservitut  auf  dem  Terri- 
torium von  SUidtecommunen  seit  den  Gracchen  den  Golonieen 
und  Municipien ,  bezüglich  der  Strassen  ohne  Staatsservitut  auf 
den  gleichen  Territorien   von  August  ebenfalls  den  Golonieen 


95)  Marquardt,  Handb.  II»  3,  267.  III,  %  74. 

96)  Entscheidend  ist  Mommsen,  I.  N.  4497:  viocurus  ex  senattis  con- 
suUo;  dann  no.  6039:  viocurus  viae  Claudiae,  woau  vgl.  6040;  vgl.Bdckcr 
Alterth.  II,  9,  367. 

97)  lav.  40  ex  Cas9.  (D.  VIH,  6»  44.  §4) :  quam  via  publica  vel  flutninis 
impetu  vcl  niina  amissa  est,  vicinus  proximus  viam  praestare debet ;  Paul. 
4  Sent.  (D.  XLIII,  4  4,3.  pr.  Sent.  reo.  I,  44,  4») :  si  in  agrum  vicini  viam 
publicam  quis  reiecerit,  tantum  in  eum  viae  receptae  actio  dabitur,  quanti 
eius  interest,  euius  fundo  iniuria  irrogata  est:  vgl.  A.  33. 

98)  Paul.  sent.  rcc.  I,  44,  4.   (D.  XUII,  44,  3.  §  4). 
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und  Munlcipien,  bezQgllch  der  Strassen  endlich  ausserhalb  der 
städtischen  Fluren  von  August  den  pagi  als  den  der  centuria  ent- 
sprechenden Flurgenossenschaften  ^)  überwiesen  worden.  Da- 
her sind  es  dort  die  städtischen  Beamten,  denen  der  Strassenhau 
auch  ausserhalb  der  Städte  selbst  unterfitllt,  und  zwar  bald  die 
gewöhnlichen  Oberbeamlen  der  Communen:  Ilviri  oder  aedi- 
les  ^^)  j  bald  Specialbeamte  ^^*) ,  unterhalb  deren  dann  auch 
inunicipale  viocuri  als  Unterbearate  sich  vorfinden  *^) .  Dahm— 
gegen  in  den  pagi  sind  es  die  magistri  pagi  ^^^)j  in  deren  Händen 
die  Aufsicht  und  Leitung  des  Strassenbaues  liegt : 

Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  1 46.  6 :    vicinales  —  [viae]  —  mu- 
niuntur  per  pagos  id  est  per  magislros  pagoruro,  qui  operas 
a  possessoribus  ad  eas  tuendas  exigere  soliti  sunt;  aut,  ul 
comperimus,  uni  cuique  possessori  per  singulos  agros  cerla 
spatia  adsignanlur,   quae  suis  impensis  tueantur.     Rtiam 
litulos  finitis  spatiis   positos  habent,   qui  indicent,   cuius 
agri  quis  dominus  quod  spatium  tueatur ; 
Mago  348,  i\  :  itineri  publice  — ,  qui  (! )  per  rodemptores  et 
magistros  pagorum  munitur. 
Und  auf  solche  communale  Strassenbau-Beamte  besiehen  sich 
Arcad.  Cbar.  de  muner.  civ.   (D.  L,  4,  18.  §  7.  15)  :  qui  ad 
faciendas  vias  eligi  solent,  (sc.  personalibus  muneribus  ag- 
gregantur,)  quum  nihil  de  proprio  patrimonio  in  hoc  munus 

conferant. Si  aliquis  fuerit  electus,  ut  compellat  eos, 

qui  prope  vinm  publicam  possident,  stemere  viani,  perso- 
nale munus  est; 
Hermog.  1  Epit.  (D.  L,  4,  4.  §  2)  :  personalia  civilia  sunt  mu- 


99)  Vgl.  Voigt,  drei  epigraphische  Constitutionen  Constanlins  d.  Gr. 
§  XXX  unter  B. 

400)  Mommsen,  I.  N.  U80.  36S8.  4488.  4484.  vgl.  8952.  4S4S.  4S5S. 
5504.  Marquardt,  Alterth.  III,  4,  858. 

404)  Ein  niunicipaler  curator  viarum  sternendaruno  Ondeisich  zu  AUi- 
fae,   Mommsen,  I.  N.  4764. 

4  OS)  So  zu  Sora  bei  Mommsen,  I.  N.  4497  :  viocurus  ex  s(enalus}  c{on- 
sulto)  etd(ecurionum)  d(ecreto),  und  wo  nun  dem  viocurus  des  Staates  zu- 
gleich  die  inunicipale  viocura  übertragen  ist;  wogegen  von  Uenzen  so 
Orelli,  Inscr.  III,  no.  6514  ein  unrichtiger  Gedanke  ausgesprochen  ist  indem 
Satze:  quamquam  etiain viocuros  illosmagistratus  publicos  fuisse,  licet  dfv 
creto  quoque  decurionum  in  iis  eligendis  opus  esset,  monumento  quodam 
Sorano  doccraur. 

403)  Vgl.  Voigt,  a.  O.  §  XXXIV. 


81    

nera:  —  annonae  ac  similium  cura,  —  aquaeductus,  — 
publicae  vine  munitiones  —  et  quaecunque  aliae  curae  istis 
sunt  similes. 

Innerhalb  der  Communen  aber  wird  die  Strassenbaupflicht 
als  Oblast  des  Grundbesitzes  behandelt  und  demgemäss  daher 
jene  Last  selbst  als  munus  patrimonii  auf  die  possessores  über- 
tragen ,  und  dies  zwar  in  zwief^liiger  Modalität,  dass  man  den 
Strassenbau  entweder  an  Redemptoren  in  Aocord  gab  und  dies- 
falls die  Äccordsumme  durch  Steuerumlage  aufbrachte,  oder  aber 
direct  durch  Gemeinde-Frohndienste  ausführte.  Auf  jenes  erslere 
System  des  Accord- Baues  und  die  damit  verbundene  Strassen- 
bausleuer  der  possessores  beziehen  sich 

Sic.  Place,  de  cond.  agr.  146,  2:   sunt  viae  publicae^    quae 

publice  muniuntur. Nam  et  curatores  accipiunt  fet 

per  redemptores  muniuntur  et  in  quarundam  (sc.  viarum 
vicinalium,  per  quas  iter  populo  debetur)  tutelam  a  posses- 
soribus  per  tempora  summa  certa  exigitur;   vgl.  Hago  348, 
21  cit. ; 
lul.  15  Dig.   bei  Ulp.  32  ad  Ed.   (D.  XIX,  1,  13.  §  6)  :    si 

qua ad  viae  (sc.  muniendae)  collationem  (sc.  fundum 

munieipio)  praestare  oportet; 
ülp.  18  ad  Sab.  (D.  VII,  1,  27.  §  3)  :  si  quid  —  pendatur  — 
ad  collationem  viae  (sc.  muniendae),  puto  hoc  quoque  fru- 
ctuarium  subiturum;  68  ad  Ed.  (D.  XLIil,  8,  2.  §  22) :  si 
ex  coiiaUone  privatorum  reficiatur  (sc.  via) ,  non  utique  pri-^ 
vata  est:  refectio  enim  idcirco  de  communi  fit,  quia  usum 
utilitatemque  eommun^m  habet ;  4  de  Off.  Proc.  (D.  XLIX, 
18,4):  viae  sternendae  immunitatem  veteranos  non  habere ; 
Paul.  sent.  rec.  Y,  6,  2 :    a  viarum  munitione   nemo  exoe- 

ptus  est; 
Callistr.  1  de  Cogn.   (D.  L,  4,  14.  §  2):    viarum  munitiones, 
praediorum  oollationes  non  personae,    sed   locorum   mu- 
nera  sunt; 
llermog.  1  lur.  Epit.   (D.  L,  5,  11):  sunt  munera,  quae  rei 

propriae  cohaerent^ ut  sit  praediorum  eoUatio ; 

Carac.  im  C.  Just.  VIII,  14,  6:  id  quod  propter  possessiones 
pignori  datas  ad  collationem  viarum  muniendarum —  prae- 
stitisse  creditorem  constiterit; 
Mommsen  I.  N.  6287  :  imp.  Caesar — Traianus  Hadrianus  — *• — 

viam  Appiam  per  millia  passus  XVDCCL   longa   vetustate 

« 

4872.  6 
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amissam  adiectis  hs.  XI[X]LVn  ad  hs.  DLXIXC,  quae  pos- 

sessorus  (?)  agrorum  contulenmt,  fecil. 
Dahingegen  bei  dem  Bau  durch  Gemelndefrohnen  *^*)  ward  die  zu 
reparirende  Strasse  entweder  in  ihrem  gesammten  Trade  durch 
gemeinsame  Arbeit  oder  aber  in  der  Weise  hergestellt,  dass  die 
betreffende  Strasse  in  einzelne  Strecken  zertheilt  pro  rata  den 
Frohnpflichtigen  zu  gesonderter  Arbeitsleistung  überv^iesen  wur- 
de, wie- Beides  bekundet  wird  durch  Sic.  Place.  4 46,  6  eil., 
sowie 

lavol.  6  ex  Cass.  (D.  L,  4,  42)  :   cui  muneris  publici  vacatio 

datur, omnia ,  quae  ad  tempus  extra  ordinem  exi- 

guntur,  veluti  munitio  viarum,   ab  huiusmodi  persona  ex- 

igenda  non  sunt ; 
Arcad.  Charis.  de  raun.  civ.   (D.  L,  4,  18.  §  15):    compellat 

eos,  qui  prope  Tiam  publicam  possident,  sternere  viam ; 
Hermog.  I  lur.  Epit.  (D.  L,  5,  44) :  suntmunera,  qui  rei  pro- 

priae  cohaerent,  —  ut  sit  —  viae  sternendae  angariorumve 

exhibitio  »o») . 

Endlich  das  System  des  reinen  Privatbaues  ist  der  Kaiser- 
zeit nur  noch  überliefert  bei  den  mit  Staatsservitut  belasteten 
viae  vicinales  auf  den  limites  Gracchani  und  Sullani  ausserhalb 
der  Territorien  von  Städtecommunen,  wo  es  unter  Oberaufsicht 
des  Staates  bei  den  viarii  vicanii  zur  Anwendung  gelangt. 

E.  Was  endlich  die  via  privata  betrifft,  so  vollzog  die  Theorie 
der  Raiserzeit  in  zwei  verschiedenen  Punkten  eine  Aenderung. 

Zunächst  nämlich  gab  man  die  alten  volksthümlichen  Maasse 
von  4  pedes  fttr  den  actus  und  2  pedes  fttr  den  iter  auf,  hierzu 
veranlasst  in  Folge  der  der  Jurisprudenz  zufallenden  Aufgabe,  den 
Lebens-  und  Verkehrsinteressen  auch  auf  solchen  Reichsgebieten 
Rechnung  zu  tragen,  welche  jene  altrömischen  Maasse  weder 
kannten,  noch  annehmen  konnten.  Man  substituirte  daher  jenen 
Maassbestimmungen  die  RechtssUtze ,  dass  dann,  wenn  nur  die 
juristische  Bezeichnung  des  Weges,  nicht  aber  dessen  Breiten- 
bestimmung  gegeben  war ,  nach  dem  boni  viri  arbitrium  diese 
Breite  zu  fixiren  sei : 


404)  Mitunter  überliess  auch  der  Staat  den  Municipicn  Slrafgofangeno 
zum  Wegebau:  Pilo.  Ep.  X,  32,  40. 

405)  Wegen  der  byzantinischen  Zeil  vgl.  Cod.  Th.  XV.  3    lustiniin.  im 
Cod.  I,  4,  26,  pr  X,  30,  4.  pr.  Nov.  CXXXI,  5. 
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laToI.  10  ex  Cdss.  (D.  VIII,  U,  13.  §  2) :  latituiJo  actus  itine- 
risque  eacst,  quae  demonstraia  est;  quodsi  nihil  dictum 
est,  hoc  ab  arbitro  statuendum  est;  vgl.  das.  §  4  *^). 
Lediglich  fUr  die  neu  anerkannte  servitus  viae  statuirte  man  nach 
der  Analogie  des  XII  Tafeigesetzos  über  die  Breite  der  viae  vi- 
cinales  eine  Normalbroite  von  8  und  resp.  16  Fuss  Breite  (s.  unter 
IV  A) :  Fest.  v.  viae  p.  78  Momms.  lavol.  10  ex  Gass.  (P.  VIII, 

3,  13.  §  8),  Cels.  5  Dig.  (D.  VIII,  6,  6.  §  1),  Gai.  7  ad  Ed.  prov. 
(D.  VIII,  3,  8),  Paul.  15  ad  Sab.  (D.  VIII,  3,  23.  pr.). 

Dagegen  dann,  wenn  nur  die  Breitenbestimmung  ^o^) ,  nicht 
aber  die  juristische  Benennung  des  Weges  gegeben  war,  ist  die 
letztere  nach  der  durch  die  Breite  bedingten  Ftlglichkeit  seiner 
practischen  Benutzung  zu  bestimmen : 

Pomp.  14  ad  Qu.  Muc.   (D.  VIII,  1,13):  si  tarn  angusti  loci 

demonstratione  facta  viacoocessa  fuerit,  ut  neque  vebicu- 

lum,  neque  iuroentum  ea  inire  possit,  iter  magis  quam  via 

aut  actus  acquisitus  vidcbitur;    scd  si  iumentum  ea  duci 

poterit,  non  etiam  vehiculum,  actus  videbitur  acquisitus. 

Und  sodann  stellte  man  neben  actus  und  iter  die  via  als 

einen  eigenen  und  dritten  Servituten  weg,  eine  Theorie,  welche, 

namentlich  von  den  Sabinianern  vertreten ,  zuerst  sich  vorfindet 

bei  Fest.  v.  viae,  sodann  bei  lavol.  10  ex  Cass.  (D.  VIII,  3,  13. 

§  2.  VIII,  6,  14   pr.),   lul.  41  Dig,  (D.  XLIII,  20,  4),  Gai.  7  ad 

Ed.  prov.  (D   VIII,  1,  5.  pr.)  und  Pomp.  5.  14  ad  Qu.  Muc.  (D. 

XLV,  1,  111.  §  1.  VIII,  1,  13),  9  ad  Sab.   (D.  XIX,  1,  3.  §  2), 

Reg.  (D.  VIII,  1,  17),  41  ad  Ed.  in  ülp.  17  ad  Ed.  (D.  VIII,  5, 

4.  §  5)  Vertretung  6ndet,  wie  weiterhin  auch  bei  den  Späteren, 
so  namentlich  bei  Ulp.  2  Inst.  (D.  VIII,  3,  1.  pr.),  Paul.  21  ad 
Ed.  (D.  VIII,  3,  7),  Modest.  9  Differ.  D.  VIII,  3,  12)  und  I.  Just. 
II,  3.  pr.  wiederkehrt,  andrerseits  aber  auch  bei  den  Agrimen- 
soren  hervortritt,  so  bei  Uygin.  de  gen.  contr.  134,  7.  Sic.  Flacc. 
de  cond.  agr.  157,  13.  Und  indem  solche  via  als  Fahrgerechtig* 
keit  bestimmt  wird ,  so  bleibt  nun  das  Wesen  des  iter  als  der 


406j  Ein  Üeispiel  bietet  die  städtröm.  iDschr.  bei  Grut.  6t  1,  48  :  huic 
monumento  iler,  aditus,  ambitus  debelur  ex  sententia  Erolis,  Aug.l.,  iadi- 
eis  a  via  Campana  pul)lica  dextrosus  inter  maceriem  Calamianam  et  insu- 
lam  Eucarpianam  per  latitudinem  pedes  duo  seinis  usque  ad  hoc  monu- 
mentum  etc. 

4  07)  So  findet  sicli  in  der  inschr.  in  C.  I.  h.  11  n.  3443  su  Garlhagena 
ein:  iter  privalum  ~  latc  pedes  III. 

6* 
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blossen  Ganggerecbtigkeit  fttr  sich  dadurch  unberührt,  vielmehr 
tritt  die  via  neben  den  actus  als  zweite  Art  der  vollen  Wegege— 
rechtigkeit :  der  Fahr-,  Treib-  und  Ganggerechtigkeit.  Der  Un- 
terschied zwischen  Beiden  aber  liegt  darin ,  dass  wahrend  der 
actus  die  Fahr-,  Treib-  und  Ganggerechtigkeit  auf  einer  durch 
das  BedUrfniss  des  berechtigten  Grundstückes  bestimmten,  nicht 
als  Fahrweg  besonders  hergestellten  Linie  innerhalb  des  dienen- 
den Grundstückes  enthält,  die  via  die  Befugniss  zum  Fahren,  Vieh— 
trieb  und  Gehen  (actus  und  iter  im  untechnischen  Sinne)  auf 
einem  als  besonderer  via  (Fahrweg)  äusserlich  hergestellten  Theile 
des  dienenden  Grundstückes  umfasst  ^^^) : 

fnschr.  bei  Gruter^  204,  3:  per  hanc  viara  (Fahrweg)  fundo 
C.  Marci  C.  I.  Phileronis  iter,  actus  (Befugniss  zum  Gehen, 
Fahren  und  Viehtrieb  *<>^)  debetur; 
Gels.  5  Dig.  (D.  YIll,  6,  6.  §  4) :    si  certus  ac  finitus  viae  lo- 
cus est. 

IV. 

Aus  den  XII  Tafeln  sind  uns  zwei  von  den  viae  han- 
delnde Gesetze  überliefert  worden,  bezüglich  deren Puchta, 
kleine  civil.  Schriften  8  fg.  78  fg.  den  Beweis  geliefert  hat,  dass 
dieselben  nicht  auf  die  Servitutenwege ,  als  vielmehr  auf  die 
öffentlichen  Wege  sich  beziehen.  Dieser  Satz  ist  dahin  näher  zu 
präcisiren ,  dass  jene  beiden  Gesetze  auf  die  viae  vicinales  sich 
beziehen,  und  findet  seine  Bestätigung  durch  die  drei  Momente : 
erstens  die  Benennung  via,  welche  nicht  die  alttechnische  Bezeich- 
nung des  Servitutenweges  ist  (S.  36) ;  sodann  durch  die  Breiten- 
bestimmung von  8  pedes,  welche  zwar  der  via  vicinalis  (S.  42), 
nicht  aber  dem  Servitutenwege  zukömmt  (S.  57  fg.) ;  end- 
lich durch  die  bezüglich  des  Wegbaues  gesetzte  Ordnung,  dass 
solche  Verbindlichkeit  dem  Adjacenten ,  nicht  aber  dem  Wege- 
berechtigten obliegt,  was  nur  zutrifft  bezüglich  der  via  vicinalis 
(S.  45),  bezüglich  des  Servitutenweges  aber  dem  hier  geltenden 
Principe  widerstreitet :   servilus  in  faciendo  consistere  nequit. 

Nach  Alle  dem  verbleibt  aber  gegenwärtig  nur  noch  die 


408)  Vgl.  Puchla,  kleine  c,ivil.  Schriften  4  06  fg.  Rein,  Privatr.  u.  Civitpr. 
d.  Rom.  817. 

40«)  Vgl.  Dlp.60  ad  Sab.  (D.XL1V,4,48.  §  4),  Paul.  S4  ad  Bd.  (D.  VIH. 
6,  9.  pr.}. 
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Aufgabe  einer  Feststellung  des  besonderen  Inhaltes  und  resp. 
einer  Restitution  des  Textes  jeuer  beiden  Gesetze. 

A. 

Ueber  das  eine  jener  beiden  Gesetze  berichten  : 
Gai.  7  ad  Ed.  prov.  (D.  VIII,  3,  8) :  viae  latitudo  ex  lege  duo- 
decim  tabularum  in  porrecturn  octo  pedes  habet,  in  an- 
fractunf) ,  id  est  ubi  flexum  est,  sedecirn ; 
Varr.  L.  L.  VII,  2,  45  :  leges  iubenl  in  directo  pedum  VIII  esse, 

in  anfracto  XVI  id  est  in  flexu; 
Fest.  V.  viaep.  78.  85.  Moramsen:  privatae  (sc.  viae)  VIII  pe- 
des in  latitudine  iure  ei  lege  [habent] ;  publicae,  quantum 
ratio  utilitatis  permitlit.    [Practerefi]  lex  iubet  XVI  [in  an- 
fracto flexjuque  pedes  [latas]  esse  vias; 
Papias  Vocab. :  via  est,  quae  vehiculo  utilur,  ut  legitinia,  quae 
est  pedum  VIII ;    und  übereinstimmend  Salem,  gloss. ,  ob- 
wohl durch  Lesefehler  entstellt  (via  est  quae  vehiculo  uiitur 
et  legitima,  sed  etiam  pedum  octo) ; 
vgl.  Paul.  45  ad  Sab.  (D.  Vlll,  3,  23.  pr. :    via  constitui  vel 
latior  octo  pedibus  vel  angustior  potest) ;  lavol.  10  ex  Gass. 
(D.  VIII,  3,  13.  §  2:  si  dicta  latitudo  non  est,  legitima  de- 
betur)  ;   Gels.  5  Dig.   (D.  VIII,  6 ,  6.  §  1  :  potuit  angustior 
constitui  via,  quam  lege  finita  est). 

Nach  Maassgabe  dieser  Berichte  daher,  welche  für  eine  Re- 
stitution der  Textesworte  die. Mittel  nicht  darbieten ,  verordnet 
das  Gesetz  für  die  via  vicinalis  in  ihrem  geradlinigem  Laufe  die 
mehrfach  bekundete  Breite  der  doppelten  Fahrbahn  oder  von 
8  Fuss  (S.  42),  während  in  der  rechtwinkligen  Abbiegung  des 
limes  y  somit  da ,  wo  die  Strasse  ein  Knie  bildet ,  die  Breite  auf 
16  pedes  erhöht  wird.  Da  nun  zwei  in  der  Distanz  von  8  Fuss 
mit  ihren  Schenkeln  parallel  laufende  Winkel  an  und  für  sich 
schon  in  ihren  Scheitelpunkten  einen  Abstand  von  11  Yg  Fuss 
ergeben,  so  musste  somit  diese  Breiten -Distanz  des  limes  im 
Scheitelpunkte  nach  der  Vorschrift  der  XII  Tafeln  noch  um  4^^ 
pedes  vergrössert  werden ,  was  nun  lediglich  in  der  Weise  be- 
werkstelligt werden  konnte,  dass  die  betreffende  Ecke  des  Feld- 
stückes dieser  Fusszahl  entsprechend  abgestumpft ,  somit  aber 
solches  Feldstück  selbst  um  ein  Dreieck  verkleinert  wurde,  dessen 
Flächengehalt  rund  24  Quadratfuss,  somit  Yeoo  der  sors  von 
2  iugera  beträgt.  Und  an  dieser  Linie  nun,  welche  das  Feldstück 
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an  solcher  Abstumpfung  entlang  begrenzt,  haben  wir  ebensowohl 
die  lermini  zu  suchen,  welche  die  Ecken  der  Ceniurie  begränz- 
ten  [A.  49] ,  wie  auch  die  compita,  welche  auch  auf  dem  Lande 
an  Wegelheilungen  errichtet  zu  werden  pflegten*^*). 

Der  Effect  von  solcher  Abstumpfung  des  inneren  Winkels  der 
Wege-Biegung  war  aber  eine  bedeutende  Verlängerung  der 
K^hre  (um  45  Grad),  welche  durch  die  Schwerfälligkeit  und 
Ungelenkigkeit  des  römischen  Plaustrum  mit  Nothwendigkett  er- 
fordert war. 

B. 

Das  andere  jener  beiden  Gesetze  *^^}    wird  überliefert  von 

Fest.  V.  viae  p.78  Momms. :  lex  iubet [ro]qui[ritque]  '*') : 

Vias  muniunt  onisandi  lapidas  qua  volet  iumento  agilo  (SY) 
oder :  Vias  muniunto  omsandi  lapidas sunt  qua  volet  cu- 

ranto  agcto  (P) 
oder :  Vias  muniunto  dionisam  lapides  sunt  qua  volet  iumenta 

agito  (U) ; 
sowie  Gic.  p.  Gaec.  49,  5i:  si  via  sit  immunita,  iubet  (sc.  lex), 

qua  velit  agcre  iumentum. 
Auf  Grund  jener  Tcxles-Ueberlieferungen  restituirt  nun  Momm- 
sen,  a.  0.  85  : 

Vias  muniunto;    ni  sam  delapidassint ,  qua  volet  iumento 

agito. 
Bezüglich  dieser  Restilution  bemerkt  nun  Bergk  im  Philoiogus 
1869.  XXIX,  328  fg. :  »die  von  Mommsen  versuchte  Herstelluog 
des  Artikels  Viae  bei  Fest,  ist  in  der  Hauptsache  verfehlt:  denn 
die  Verpflichtung  zum  Wegbau,  welche  die  Decemvirn  ausspra- 
chen, kann  sich  doch  nur  auf  die  viae  publicae,  nicht  auf  die 
viae  privalao  beziehen.  Während  die  gesetzliche  Breite  der  via 
privata  acht  Fuss  beträgt,  wird  für  die  via  publica  das  doppelte 
bestimmt:  d.  h.  sechszehn  Fuss  in  der  Breite  war  die  Strasse  zu 
pflastern  oder  mit  Kies  zu  beschütten.    Betrug  die  Breite  der 


409«)  Vgl.  Preller,  r.  Myth.  49S.  Bich»  illustr.  Wörterb.  der  r.Allerth. 
,v.  oompitain. 

4  4  0)  Vgl.  Husohke  in  Ztschr.  f.  gescb.  R.  W.  4846.  XII,  899  fg.  Beryk 
das.  4848.  XIV,  439  fg.  A.  Piatzmann,  do  iure  viae  observ.  Lips.  4854. 
48  fg, 

4  4  4)  Hondschriflliche  Lesart  ist :  ul  qiii.  Mommsen  I.  c.  pr.  85  liest :  ut 
[adictal]. 
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Strasse  mehr  als  secliszdin  Fuss,  so  blieb  ein  Sonimcrweg  übrig.« 
Allein  tbeils  existirl  gar  kein  Geselz,  welches  eine  Breite  von 
16  Fuss  für  die  via  publica  vorschriebe^  da  solche  Vorschrift  aus 
dem  Maasse  von  1 6  pedes  für  den  anfractus  in  dem  Gesetze  un- 
ter Ä.  in  keiner  Weise  sich  herauslesen  l^sst;  und  sodann,  wenn 
allerdings  eine  irrige  Beziehung  des  obigen  Gesetzes  auf  viae 
privatae  obwaltet,  so  ergiebt  dieses  doch  keinen  Vorwurf  wider 
Mommsens  Restitution,  als  vielmehr  wider  Festus  selbst,  der  in 
ganz  unzweideutiger  Weise  seinen  obigen  Bericht  mit  der  via 
privata  in  Verbindung  setzte. 

Sodann  Scholl,. leg.  duodecim  tab.  138  verändert  vias  mu- 
niunto  in  viam  muniunto.  Allein  solche  Abweichung  von  dem 
best  beglaubigten  Texte  ist  nicht  gerechtfertigt. 

Dagegen  ist  an  der  Mommsenschen  Lesung  zu  missbilligen 
das  Wort  delapidassint,  und  zwar  zunächst  insofern,  als  dasselbe 
ebensowohl  von  der  handschriftlichen  Lesung  abweicht,  wie 
sachlich  nicht  entsprechend  ist,  vielmehr  in  beiderlei  Hinsicht 
dilapidassint  geboten  sein  würde.  Denn  dilapidare  heisst  Kies 
oder  Knack  aufschütten  und  wird  bezeugt  durch 

Isid.  Orig.  XV,  16,  6  (in  Agrimensoren  370,  13) :  dilapidata 
(sc.  via)  id  est  lapidibus  strata  ; 

Papias  Vocab. :  dilapidata :  lapidibus  strata  via  ; 

Salemon.  gloss. :  dilapidata  id  est  via  lapidibus  strata ; 

Gloss.  in  MaY,  Class.  auct.  VIII,  177:  dilapidare:  dispergere; 

Onomast,  graec.  lat.  ed.  Bonav.  Vulcan.  Sp.  40:    dilapido: 

Dagegen  delapidare  bedeutet,    wie  schon  das  Gesetz  der 

Wortbildung  ergiebt.  Steine  ablesen  ^^^)  und  findet  so  sich  vor  bei 

Cat.  R.  R.  46,  1  :  eum  locum  bipalio  vortito,  delapidato  cir- 

cumque  sepito  bene. 

Sodann  ist  der  Conjunctiv  dilapidassint  nach  der  Conjun- 
ction  si  dem  Sprachgebrauche  der  XII  Tafeln  zuwider :  derselbe 
erfordert  den  Indicativ,  wie  sich  ergiebt  bezüglich  desPerfeotum 


442)  Wo  daher  delapidare  im  Sinne  von  dilapidare  steht,  da  liegt  tthn- 
liche  Verwirrung  vor,  wie  bei  Vertauschung  von  capitis  deminutio  mit  di- 
minutio,  von  delectare^mit  dilectare.  Dies  ist  der  Fall  bei  Paul.  Diac.  p.  7S : 
delapidata  :  lapide  strata ;  Onomast.  cit.  Sp.  85 :  delapidata :  Xi&oüTQtüra ' 
vgl.  Papias  Vocab.:  delapidare:  evertere,  consumere,  erogare,  vastare; 
Salemon,  glosse:  delapidat:  erogat,  evertit. 
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aus  lab.  II,  i :  si  quid  borum  fuit ;  111,  6 ;  si  plus  miousYe 
cuerunt;  IV,  2:  si  pater[fam.]  Glium  ter  venum  duvil;  VUl,  2: 
si  membrum  rupsit;  3:  si  os  fregit;  4  :  si  ioiuham  faxsil;  H  : 
si  aox  furtum  faxsit,  si  im  occisii;  Xll,  3:  si  servus  furtom 
fax[s]it  noxiamve  noiLil;  4:  si  vindiciam  falsam  lulil*'^  ;  und 
bezüglich  des  Präsens  aus  lab.  1,  1  :  si  in  ius  voeai;  —  Di  il; 
2 :  si  calvitur  pedemve  slruil;  3:  si  morbus  —  escil;  si  oolel: 
7:  ni  pacunt;  III,  3  :  ni  iudicatum  faeit  aul  quis  endo  eo  in  iare 
vindicit;  si  volel;  4:  si  volet;  ni  suo  vivii;  si  volel;  V,  4  :  si 
—  morilur;  5:  si  adgnatus  nee  escit;  7:  si  furiosus  escii,  at 
ei  custos  nee  escit  ^^*) ;  VI,  5  :  si  in  iure  manum  conserunt ;  Vll, 
5  :  si  iurgant;  8  :  si  aqua  piuvia  nocet;  VII 1,  2 :  ni  cum  eo  pa- 
cit;  42  :  si  se  lelo  defendil;  46  :  si  adorat;  22:  ni  tesiimoDium 
fariatur;  24  :  si  telum  manu  fugit;  dagegen  der  Conjunctiv  wäre 
nur  statthaft,  wenn  für  si  das  Pronomen  relalivum  stünde ^^^j. 
Und  damit  stimmt  Uberein,  dass  sunt,  nicht  sint  als  Lesung  ge- 
geben ist. 

An  der  weit  berichtet  dagegen 
Prise.  Inst.  Gr.  VlII,  24.  p.  390,  26  H. :  vetustissimi  —  pro- 

tulerunt  confusa  terminatione  teste  Gapro:   »adiulor«  pro 

oadiuto«,  »anclor«  pro  »ancloa, »delapidora  pro  »de- 

lapido«, 
und  bekundet  somit  für  die  älteste  Zeit  den  deponentialeo  Ge- 


il 8)  In  tab.  VIII,  24  ist  das  fecerit  des  Serv.  in  Aen.  Vl,609  modernisirt 
und  niissverstanden  :  orginal  ist  faxsit. 

4  4  4)  Corssen,  krit.  Beitr.  35  misst  dem  inchoativen  escit  Fulurbedeutung 
in  den  XII  Taf.  bei ;  dies  ist  irrig :  es  bat  dieses  Inchoativum  vielmehr  Pri- 
sentialbedeutung  in  den  XII Tafeln,  wogegen  das  Futurum  in  tab.  VIU,  46  erii 
lautet.  Und  ebenso  vertritt  die  Form  der  3  Person  Sing,  auf — sit  in  den  XU 
Tafeln  nicht  das  Futurum,  weder  primum,  noch  exaclum,  als  vielmehr  das 
Perfectum;  vgl.  über  den  Stand  der  Frage  Savelsberg  in  Kuhn's  Zeitscbr.  f- 
vergl.  Sprachforscb.  4879.  XXI,  464  fg.  Wegen  des  Sprachgebrauches  der 
XII  Taf.  vgl.  noch  Corssen,  Aussprache  11^,  400.  Anm. 

4  45]  So  tab.  II,  3:  cui  teslimonium  defuerit;  VIII,  7:  qui  froges  ei- 
cantassit;  VIII,  22:  qui  se  sierit  testarier  libripensve  fuerit;  Xlll,  26:  qui 
malum  carroen  incantassit..  In  lab.  X,  7  :  qui  coronam  parit  ist  die  Lesart 
verdorben  aus  parsit,  während  das  sicher  verdorbene  essent  in  tab.  X,  9 : 
cui  auro  dentes  iuncti  essent  in  sient  zu  emendiren  ist.  —  Ein  anderes  Ge- 
setz greift  wieder  da  Platz,  wo  der  Relativsatz  nicht  den  gesetzlich  normir- 
tcn  Tha(l)esland  ausspricht,  sondern  lediglich  eine  Prädicatbestimmung 
einem  Subjecte  beifügt,  wie  tab.  I,  3.  V,  4.  Ylll,  76. 
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brauch  des  Wortes  delapidari)  woraus  auf  gleichen  Gebrauch 
von  dilapidari  zu  schliessen  ist. 

Und   endlich  wiederum   die  wichUgste  Textesquelle,    das 

Exoerpl  aus  Poliiian  ,  bekundet  in  der  Lesung  lapidas sunt 

das  Vorhandensein  sei  es  einer  Lücke,  sei  es  einer  dem  Abschrei- 
ber unverständlichen  Buchstabenfolge  oderSigle  im  Originaltexte. 

Alle  diese  Momente  aber,  sowie  die  Lesung  aus  Politian: 

dilapidas sunt  weisen  mit  Sicherheit  darauf  hin ,  dass  das 

fragliche  Wort  lautete:  dilapidates  sunt,  als  der  archaischen 
Form  für  dilapidati  sunt  ^^^)  und  gleichbedeutend  mit  dem  jün- 
gerem dilapidaverunt. 

Sodann  verbindet  Gothofred  mit  dem  obigen  Gesetze  das 
Wort  amsegetes^  welches  bekundet  wird  von 
Paul.  Diac.  p.  81 :    amsegetes  dicuntur,    quorum  ager  viam 

tangit; 
Gloss.  bei  MaY,  Class.  auct.  VUl,  28 :  amsegetes  i.  e.  segeles 

iuxta  viam;  496 :  amsegetes,  segeles  prope  viam. 
Hiervon  ausgehend  liest  nun  Bergk  a.  O.  4  43 :  am  segetes  vias 
muniunlo.  Allein  dies  ist  unstatthaft  um  desswillen,  weil  zu- 
nächst am  segetes  heissen  würde :  um  die  segetes  herum  oder  um 
die  Ecke  der  segetes  herum ,  von  den  36  sortes  der  Centurie 
aber,  welche  am  limes  liegen,  32  lediglich  auf  einer  Seite  und 
nur  4  auf  zwei  Seiten  vom  limes  oder  der  via  begränzt  werden ; 
und  weil  sodann  seges  im  strengen  Sinne  des  Wortes  nicht  das 
Ackerfeld ,  als  vielmehr  das  Saatfeld :  den  Acker  nach  der  be- 
schehenen  Aussaat  bezeichnet  ^^^j ,  somit  aber  nach  Bergk  das 
Gesetz  die  Unterhaltungspflicht  des  Weges  nur  auf  die  Zeit  von 
der  Aussaat  bis  zur  Erndte  beschränken  würde. 

Dagegen  wieder  von  Scholl  a.  0.  wird  jene  gothofredische 
Verbindung  ohne  alles  Weitere  aufgegeben  und  einfach  gesetzt : 
vias  munionlo.  Dies  aber  ist  noch  weit  weniger  statthaft,  da 
diesfalls  nach  dem  Sprachgebrauche  der  XII  Tafeln,  in  Erman- 
gelung einer  näheren  Bestimmung  des  Subjectes  jeden  Rechts- 
fähigen zu  betreffen  ^<^),  das  obige  Gesetz  den  Sinn  haben  würde, 
dass  entyveder  jeder  Bürger  oder  doch  wenigstens  jeder  Grund- 


M6)  Vgl.  über  dieselbe  Voigt,  Bedeutungswechsel  gewisser techn. 

lat.  Ausdrücke  in  den  Abbandlungen  der  Gesellscb.  XVI,  444. 

Ul)  Varr.  L.  L.V,  6,  37.  R.R.  I,  89,  4.  Isid.  Or.  XV,  43,  8.  u.  a.  m, 
448)  So  tab.  I,  4.  U,  8.  V,  8.  4.  7.  VI,  4.  u.  a.  m, 
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besilzer  in  der  Ccnturic  zur  Reparatur  des  Weges  verpflichtel 
sei,  während  in  Wirklichkeit  unter  400  Besitzern  von  sortes  nur 
36  von  solcher  Verpflichtung  betroffen  ^-aren  (S.  45).  Und  da 
nun  eine  nähere  Bestimmung  des  Rechtssubjectes  nicht  in  den 
Worten  des  Gesetzes  selbst  oder  dessen  Verbindung  gegeben 
ist^^*),  so  rouss  nun  dieselbe  durch  ein  grammatisches  Subject 
gegeben  gewesen  sein,  wie  in  tab.  IV,  2  :  si  paterffamilias]  6lium 
ter  venum  duvit;  VIII,  21  :  patronus  si  clienti  fraudem  faxsiC; 
oder  X,  4  :  muHeres  genas  ne  radunto  und  XII,  S  :  si  servus  fur- 
tum faxsit.  Und  für  solche  Bestimmung  des  Rechtssubjectes 
bietet  sich  nun  um  so  geeigneter  jenes  amsegetes  aus  Fest.,  als 
die  etymologisch  ganz  sinnlose  Bestimmung  dieses  Wortes :  quo- 
rum  ager  viam  tangit  nur  aus  dessen  sachlicher  Beziehung  sich 
erklären  lässt,  somit  daraus,  dass  die  amsegetes  in  Wahrheit  in 
einem  bestimmten  juristischem  Verhältnisse  zum  Wege  und  zur 
Wegeordnung  standen. 

Damit  allenthalben  aber  rechtfertigt  sich  die  Restitution  des 
obigen  Gesetzes  dahin : 

Amsegetes  vias  niuniunto;  ni  sam  i^^)  dilapidates  sunt,  qua 

volet,  iumcnta  agilo. 
Das  agere  iunienlum  aber :  das  Gespann  führen  '^'j  ist  hier  ver- 
standen von  (lein  Z wiegespanne  sammt  Gefährt,  sei  dies  plau- 
struni  oder  nrcera,    aniter  oder  irpex,    und  kehrt  in  gleicher 
Beziehung :  als  Gespann  mit  plaustrum  wieder  in  tab.  1, 3.  Xll,  I . 

119)  Dies  ist  der  Fall  z^  B.  in  lab.  1,  2.  3.  8.  III,  4.  6. 

120)  Vgl.  Paul.  Diac.  p.  47  v.  callim. 

121  j  Vgl.  Gell.  XX,  1,  28.  30.  Curtius,  gr.  Etym.  161.  172.  lumentum 
agere:  Gloss.  Placid.  III,  433  Mai;  I31p.  2  lost.  (D.  VIU,  3,  4.  pr.),  Paul.  II 
ad  Ed.  (D.  VIII,  3,  7). 


Herr  Gersdorf  legte  einige  ia  der  Universitätsbibliothek 
neuerdings  von  ihm  aufgefundene  Originalbriefe  nus  dem  Anfange 
des  4  4.  Jahrhunderts  vor. 

Im  Laufe  des  letzten  Sommers  mit  einer  abermaligen  Durch- 
sicht der  alten  Handschriften  unserer  ünivcrsitiltsbibliothek  be- 
schäftigt wurde  ich  bei  Feststellung  des  Inhalts  des  Pergament- 
codex n.  1450,  welcher  in  Abschriften  des  14.  Jahrhunderts 
sieben  verschiedene  medicinischc  und  philosophische  Tractate 
enthält,  auf  mehrere  innen  auf  die  beiden  Deckel  des  Einbandes 
aufgeklebte  oblonge  Pergamentstreifen  aufmerksam,  deren  sicht- 
bare Seite  zum  Theil  zu  SchreibeUbungen  benutzt  auch  einige 
ziemlich  verblichene  Adressen  enthält,  welche  es  wahrscheinlich 
machten,  dass  hier  Briefe  zur  Sicherung  der  aus  schwachem 
Buchenholz  bestehenden  leicht  zerbrechlichen  Deckel  benutzt 
worden  seien.  Diese  Wahrnehmung  schien  eine  sorgfältige  Nach- 
forschung zu  verdienen.  Sind  doch  in  vielen  grösseren  Samm- 
lungen von  Handschriften  des  Mittelalters  schon  so  manche  werth- 
volle  Stücke  aufgefunden  worden ,  welche  man  vordem  als  fer- 
nerhin unbrauchbar  und  werthlos  erachtete  und  bei  dem  Mangel 
anderweiten  geeigneten  Materials  zu  dem  angegebenen  Zwecke 
verwendet  hat.  Auch  bei  unserer  Universitätsbibliothek  ist  dies 
schon  mehrfach  der  Fall  gewesen ,  und  was  die  Einbände  be- 
tnfil,  so  haben  namentlich  die  Benedictiner  zu  Pegau  nicht  blos 
Urkunden  und  Privatschreiben  des  4  3.  u.  44.  Jahrh.,  auch  Bullen 
des  Papsts  Innocentius  III.  (4498 — 424  6)  je  nach  den  Umständen 
zerschnitten  und  verstümmelt  auf  die  inneren  Seiten  der  Holz- 
deckel ihrer  jetzt  hier  befindlichen  alter!  Handschriften  mit  Leim 
oder  Kleister  geklebt. 

Das  Ergebniss  der  mit  möglichster  Torsicht  vorgenommenen 
Ablösung  waren  fünf  undatirteOriginalscbrei'ben  und  das  Bruch- 
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Stück  eines  sechsten ,  die  sännntlich  innerhalb  weniger  Monate 
oder  Wochen  vom  December  4306  bis  dahin  «307,  wahrschein- 
lich um  die  Mitte  des  J.  1307  (no.  V  jedenfalls  gegen  die  Mitte 
des  August)  geschrieben  jener  für  das  heutige  Königreich  Sachsen 
wichtigen  und  inhaltsschweren  Zeit  angehören ,  in  welcher  der 
vom  deutschen  Könige  Adolf  aus  dem  Hause  Nassau  begonnene 
und  mit  fast  beispielloser  Grausamkeit  fortgeführte,  von  dessen 
Regierungsnachfolger  Albrecht  von  Habsburg-Oesterreich  mit 
Beharrlichkeit  festgehaltene  Kampf  entschieden  werden  sollte,  ob 
*  das  damals  bereits  altfürstliche  Haus  Weitin  unter  den  Regenten- 
häusern Deutschlands  femer  bestehen  solle  und  könne,  oder 
nicht!  So  wird  es  gerechtfertigt  erscheinen ,  wenn  ich  es  unter- 
nehme gerade  an  dem  heutigen  fUr  uns  so  bedeutungsvollen  fest- 
lichen Tage  den  kleinen  und  doch  nicht  unwichtigen  Fund  zu 
Ihrer  und  dann  zu  aller  derer  Keuntniss  zu  bringen ,  welche  für 
deutsche,  speciell  meissnisch- thüringische  Geschichte  sich  in- 
teressieren. 

Näher  auf  die  geschichtlichen  Ereignisse  des  J.  4307  und 
der  nächstvorhergegangenen  Jahre  einzugehen  und  die  Zustände 
undVerhältnisse  umständlich  zu  schildern,  in  und  unter  welchen 
die  vorliegenden  Briefe  geschrieben  wurden ,  scheint  hier  nicht 
der  geeignelc  Ort  zu  sein.  v.  Posern -Klett*s  Schrift  »Zur  Ge- 
schichte derVcrfassung  der  Markgrafschaft  Meissen  im  43.  Jahrb.  « 
(Leipz.  4863.  8.),  und  dannWegele's  höchst  dankenswerthe  Ar- 
beit (»Friedrich  dcrFreidige,  Markgraf  von  Meissen ,  Landgraf 
von  Thüringen  und  die  Wettiner  seiner  Zeit.  1247 — 4323« 
(Nördl.  4870.  8.)  liefern  auf  Grund  gewissenhafter  historischer 
Forschung  ein  anschauliches  Bild  jener  Zeit,  und  eine  Reihe  bis- 
her obwaltender  Dunkelheiten  und  Unklarheilen  sind  dort  glück- 
lich entwirrt  und  beseitigt ;  Einiges  was  überhaupt  nicht  oder 
nicht  in  so  bestimmter  Weise  bekannt  war,  bieten  die  aufgefun- 
denen Schreiben ,  deren  Veröffentlichung  die  nächste  Aufgabe 
dieses  kleinen  Aufsatzes  ist.  Nur  Weniges  im  Allgemeinen  zur 
Kenntnissnahme  der  damaligen  öffentlichen  Zustände  in  den 
jetzt  königl.  sächs.  Landen,  und  dann  Einzelnes,  was  zur  Erläu- 
terung des  Inhalts  der  Schreiben  unmittelbar  nothwendig  er- 
scheint, möge  kurz  berührt  werden. 

Die  Markgrafschaft  Meissen  und  das  Osterland  (terra  orien- 
talis)  wurden  nach  dto  Ableben  des  Markgrafen  Friedrich  des 
3^mmlers  von  Landsbei^  (gest.  46.  Aug.  4  294)  von  dem  deuV- 
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sehen  Könige  Adolf  als  heimgefalleneReicblehcn  betrachtet,  wie- 
derholt mit  Heeresmacht  überzogen,  dieVatersbruderssöhne  Fried- 
richs, die  Land-  und  Markgrafen  Friedrich  derFreidige  und  Diet- 
rich (Diezmann),  welche  sich  als  vollberechtigte  Erben  ansehen 
durften,  aus  diesen  Landen  vertrieben,  als  Statthalter  des  Königs 
wurde  ein  Vetter  desselben  Graf  Heinrich  von  Nassau  beslelU. 
Nach  Adolfs  Tode  (2.  Juli  4  298)  hatte  dessen  Nachfolger  auf  dem 
Throne  Albrecht  alsbald  den  König  Wenzel  H.  von  Böhmen  als 
Rcichsvicar  inMeissen,  dem  Oster-  und  Pleisnerlande  eingesetzt, 
welcher  in  dieser  Eigenschaft,  obschon  er  in  der  Person  des 
Burggrafen  Burchard  von  Magdeburg  einen  Stellvertreter  ernannt, 
dann  bedrängt  einen  Theil  des  Meissner  Landes  an  die  Mark- 
grafen von  Brandenburg  verpfändet  hatte,  auch  seit  4  303  in 
ernste  Zerwürfnisse  mit  dem  Könige  Albrecht  selbst  gerathen 
war,  diesem  und  dem  Reiche  gegenüber  bis  zu  seinem  am 
21.  Juni  1305  erfolgten  Ableben  vorläufiger  Inhaber  und  Ver- 
walter der  eingezogenen  Lande  verblieb.  Der  jugendliche  Böh- 
menkönig Wenzel  lU.  gab  nun  sofort  und  nicht  ohne  erhebliche 
Opfer  (8.  u.  18.  Aug.  1305)  die  Markgrafschaft  Meissen  mit  dem 
Oster-  und  Pleisnerlande  an  K.  Albrecht  zurück ;  über  dessen 
Anordnungen  hinsichtlich  der  Verwaltung  derselben  für  die 
nächsten  Jahre  bis  zu  seinem  Tode  ist  aber  so  wenig  bekannt, 
dass  von  mehreren  Geschichtschreibem  desshalb  angenommen 
wurde,  es  sei  damals  schon  in  einzelnen,  wahrscheinlich  den 
meisten  Theilen  Meissens  und  des  Osterlandes  der  Fremdherr- 
schaft ein  Ende  gemacht  worden,  während  andere  durch  Ein- 
setzung des  Neflen  Albrechts  Johann  als  Markgrafen,  oder  sonst  in 
ebensowenig  zutreffender  Weise  die  vorhandene  Lücke  auszu- 
füllen versucht  haben.  Urkunden  bezeugen  zwar,  dass  die 
fürstlichen  Brüder  Friedrich  und  Diezmann,  von  welchen  der 
Erstere  meist  in  Thüringen ,  Letzterer  in  der  Niederlausitz  sich 
aufhielt,  auf  kurze  Zeit  bald  hier,  bald  dort  im  Lande  erschienen, 
um  den  Muth  und  die  Ausdauer  ihrer  Anhänger  zu  stärken,  und 
irgend  eine  wenig  erhebliche  Regierungshandlung  vornahmen, 
allein  im  Wesentlichen  können  die  Zustände  und  Verhältnisse, 
wie  sie  im  J.  1298  sich  gestaltet  hatten,  nicht  sich  geändert 
haben. 

In  den  ersten  Tagen  des  Juli  1306  wurde  nun  auf  dem  Hof- 
tage zu  Fulda  beschlossen  diesem  schwankenden  Zustande  ein 
Ende  zu  machen,  die  gänzUchc  Unterwerfung  Meissens  und  des 
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Osterlandes  xu  volhiehen.     Zu  Anfang  des  A&gusi  sollte  der 
Heereszug  sich  in  Bewegung  setzen.    Als  aber  die  eiforderlicben 
Vorbereitungen   beendet  waren,   traf  die  Nachricht  von  dem 
plötzlichen  Tode  des  K.  Wenzels  III.  ein;   er  war,   der  letzte 
Premyslide,   am  4.  Aug.   zu  Olmütz  ermordet  worden.    Sofort 
wurde  der  Plan  des  Feldzugs  geändert,   nicht  durch  Thüringen 
nach  dem  Osterlande  und  Meissen,  sondern  durch  Franken  nach 
dem  Egerlande  und  Böhmen  die  Richtung  eingeschlagen.     Die 
Wahl  des  ältesten  Sohnes  Albrechls  Rudolf  zum  König  von  Böh- 
men wurde  dadurch  wesentlich  entschieden,  Albrecht  war  am 
22.0ct.  in  Prag.  Währender  nun  mit  möglichster  Beschleunigung 
sein  Heer  dem  ursprünglichen  Zwecke  entsprechend  nach  dem 
Osterlande  und  Meissen  sendete,  glaubte  noch  unser  verdienst- 
voller Böhmer  (additam.  I.  p.  395]  »mit  Sicherheit  annehmen«  zu 
können,  in  der  am  13.  Nov.  in  castris  prope  Bunnam  ausgestell- 
ten königl.  Urkunde  sei  Brunnam  (Brunn)  zu  lesen,  R.  Albrecht 
also  nach  Wien  gegangen,   wo  er  allerdings  am  23.  Dec.  war. 
Allein  Albrecht  ist  bei  dem  Heere  geblieben,  das  bei  den  dama- 
ligen Culturverhältnissen  des  Erzgebirges  genöthigt  war  dasselbe 
zu  umgehen,   kam  so  am  Nordwestabbange  des  Gebirges  herab 
ins  Pleisnerland,   war  am  5.  Nov.  in  castris  prope  Gyten  (Geit- 
hain],  am  10.  Nov.  prope  Riguz  (Regis),  am  13.  in  castris  prope 
Burnam  (Borna) ,  denn  so  muss  statt  Bunnam  unzweifelhaft  ge- 
lesen werden.    Bis  Grimma  oder  Leipzig  scheint  er  damals  nicht 
vorgedrungen  zu  sein.    Der  Winter  brach  herein,  ihn  selbst  rie- 
fen dringende  Geschäfte  nach  Oesterreich,  der  grössere  Theil  des 
Heeres  ging  nach  dem  Rhein  zurück,  ein  Theil  wurde  im  Pleis- 
tierlande  zurückgelassen.    Der  Beschluss  stand  fest,   im  kom- 
menden Jahre  mit  einem  ansehnlichen  Heere  nach  dem  Osterlande 
und  Meissen  zurückzukehren  und  diese  gänzlich  zu  unterwerfen. 
Dass  K.  Albrecht  hierzu  jetzt  Vorkehrungen  getroffen,  dass  straf- 
fer die  Zügel  des  Regiments  hier  angezogen  worden,  dafür  bieten 
die  aufgefundenen  Briefe  bei   näherer  Betrachtung  mehrseitige 
Beweise.    Aber  gerade  diese  Veranstaltungen  des  Königs  haben 
offenbar  auch  bei  der  nunmehr  ernstlich  drohenden  Gefahr  in 
der  Stellung  der  bisher  entzweiten  fürstlichen  Brüder  zu  einan- 
der und  zu  ihrem  unzuverlässigen  und  wankelmUthigen  Vater, 
dem  Landgrafen  Albrecht  von  Thüringen,   sowie  dieses  andrer- 
seits zu  den  Söhnen,  so  wie  in  der  Stimmung  des  den  angestamm- 
ten Fürsten  zugeneigten  zahlreichen  Theiles  der  Landesbewohner 
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eine  erhebliche  Wandlung  hervorgehmcht.  Während  Landgraf 
Albrecht  dem  erslgebornen  Sohne  Friedrich  am  \S.  Jan.  4307 
den  MilbesiU  der  Wurlburg  einräumte  und  ihn  zum  Erben  aller 
seiner  Lande  und  Leute  ernannte,  einigten  sich  die  Brüder  Fried- 
rich und  Diezmann  (25.  Apr.)  und  schlössen  solidarisch  einen 
Bund  wider  Alle,  »die  vns  zcu  vnrechte  vurterben  wollen a.  Die 
Bewohner  der  Städte  wie  des  platten  Landes  sehnten  sich,  ein- 
zelne aus  den  Burggrafen-  und  Herrengeschlechtern  ausgenom- 
men, die  aus  dem  bestehenden  Wirrsale  nur  Vortheile  fUr  sich 
gewannen  oder  erwarteten,  nach  Buhe  and  Frieden.  Berichten 
doch  Annalen  und  Urkunden  jener  Zeit  mehrfach  von  Ausschrei- 
tungen und  Gewaltthalen,  welche  die  fremden  von  Westen  her 
wiederholt  ins  Land  geführten  Söldner  verübt  haben,  und  von 
Belästigungen  (W^cgnahme  von  Nutzthieren,  Auflagen  und  Brand- 
schatzungen) ist  auch  in  den  vorliegenden  Briefen  die  Bede. 

Bisher  hatte  noch  nie  ein  Hecrhauf«n  den  Königen  Adolf 
und  Albrecht  bei  ihrem  Eindringen  im  Osterlande  und  in  Meissen 
sich  entgegengestellt,  nur  vertheidigungsweise  hatten  einzelne 
Städte,  wie  4296  das  unglückliche  Freiberg  sich  verhalten.  Jetzt 
im  Frühjahr  1307  war  es  anders  geworden.  Nach  Thüringen 
hatte  K.  Albrecht  unter  Anführung  eines  Grafen  von  Weilnau, 
Bruders  des  damaligen  Bischofs  Heinrich  von  Fulda  einen  Heer^ 
häufen  entsendet,  im  Pleisnerlande  war  vom  letzten  Spätherbste 
ein  Theil  des  königl.  Heeres  zurückgeblieben,  das  mit  dem  Ein- 
tritt der  milderen  Jahreszeit  in  den  Bezirken  von  Pegau,  Borna 
u.  s.  w.  umherstreifte.  Beide  Truppenköiper  erlitten  aber 
schwere  Niederlagen.  Der  Anführer  des  in  Thüringen  zunächst 
mit  der  Belagerung  der  Wartburg  sich  beschäftigenden  Heerhau- 
fens wurde  gefangen,  dieser  zersprengt ,  der  im  Pleisnerlande 
verbliebene  im  Treffen  bei  Lucka  am'  31.  Mai  nach  hartem 
Kampfe  besiegt  und  aufgerieben.  Inzwischen  versammelte  sich 
das  schon  im  letzten  Spätherbste  vom  Könige  befohlene  Aufge- 
bot bis  gegen  Ende  Juni  bei  Frankfurt,  und  bewegte  sich,  als  im 
Anfange  'des  Juli  aufgebrochen  worden,  verhältnissmässig  rasch 
durch  Thüringen  auf  Meissen  zu.  K.  Albrecht  war  am  8.  Juli  bei 
Friedberg  in  der  Wetterau,  am  20.  Juli  in  Langensalza,  am 
i  \ .  Aug.  bei  Naumburg  an  der  Saale. 

In  diese  Zeit,  diese  Monate  gehören  die  vor  uns  liegenden 
Briefe,  die  so  wenige  sie  auch  sind  und  so  gering  ihr  Umfang, 
doch  einiges  Neue,   bisher  Unbekannte  enthalten ,  so  dass  sie  in 
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der  deutschen,    namentlich  der  sachsischen  Specialgeschichte 
Beachtung  verdienen.  Zunächst  erfahren  wir,  dass  in  der  Person 
des  Engelhard  von  Bebenburg,  der  aus  einem  edlen  Gescblechte 
Oberfrankens  stammend  in  königl.  Urkunden  wiederholt  genannt 
wird  und  in  der  bereits  erwähnten  bei  Regia  am  4  0.  Nov.  i  306 
ausgestellten  Urkunde  als  Zeuge  die  nächste  Stelle  nach  Burchard 
Grafen  von  Haigerlo  einnimmt,   ein  Reichsstatthalter  (capitaneiis 
Misnensis  etPlisnensis  terrarum)  eingesetzt  war,  was  wir  bisher 
nicht  wussten   (n.  I.  II.  IV.  V.).   Dass  diess  aber  erst  im  Nov. 
4306  und  nicht  bereits  4305  geschehen  sei,  scheint  aus  dem 
vom  K.  Albrecht  mit  dem  Grafen  Eberhard  von  Württemberg  zu 
Nürnberg  am  4  7.  Apr.   4  306  abgeschlossenen  Vertrage   (Fttrsi 
Lichnowsky,  Habsburg  U.  S.  CCGil)  hervorzugehen,  in  weichem 
Engelhard  von  Bebenburg  eventuell  als  einer  der  Schiedsrichler 
bezeichnet  wird.   Der  in  der  Urkunde  vom  40.  Nov.  nach  ihm 
zunächst  genannte  Heinrich  von  Nortinburg,  der  öfter  in  der 
Umgebung  der  Könige  Adolf,  Albrecht  und  Heinrich VII.  urkund- 
lich erscheint,   Besitzer  ansehnlicher  Eigen-  und  Lehngflter  im 
Rangau  und  Mulachgau  bei  Rotenburg  an  der  Tauber  in  Mittel- 
franken (Bensen,  Rotenburg  S.  78  ff.  432  ff.),  ist  offenbar  der 
Befehlshaber  des  im  Pleisnerlande  zurückgelassenen  Heeresthei- 
les,  der  von  den  einheimischen  Chronisten  aus  Unkenntniss  des 
Namens  comes  de  Norrimberg  oder  der  Celdhouptman  grafe  von 
Ortenbergk  (Mencke  Scr.  rer.  Germ.  II.  441.  4579)  genannt  bei 
Lucka  besiegt  wurde,  und  sehr  wahrscheinlich  derselbe  domi- 
nus Nortenbor ,  der  als  Abgesandter  des  Königs  gegen  die  Mitte 
des  August  in  Leipzig  anwesend  war  (n.  V).    Dem  Treffen  bei 
Lucka  ist  übrigens  entschieden  bisher  eine  allzugrosse  Wichtig- 
keit, ein  Einfluss  beigelegt  worden,   den  es  sicher  nicht  gehabt 
hat.     Das  Vertrauen  der  Fürsten  auf  die  Gerechtigkeit  ihrer 
Sache ,  den  Muth  der  ihnen  Getreuen  hat  der  günstige  Ausgang 
desselben  gestählt,  ein  wesentlicher  Gewinn  für  ihre  Festsetzung 
im  Lande  und  ihre  Sicherheit  ist,  wie  die  Briefe  deutlich  bezeu- 
gen, dadurch  nicht  erreicht  worden.    Nun  sollen  aber  bei  Lucka 
zahlreiche  Gefangene  gemacht  worden  sein.   Multi  nobiles  capti- 
vati  berichtet  das  Ghronicon  Sampetr.  (p.  448  ed.  Stübei).   Der 
Burggraf  Albrecht  von  Leisnig  wird  namentlich  unter  den  Ge- 
fangenen genannt  (Mencke  III.  col.  348) ,  auch  die  Nachricht  der 
Annales  Neresheim.   »  coquinarius  de  Nortenbergk  per  marchio- 
nem  Misnensem  in  publico  conflictu  devictus  captivabatur«  (Mo- 
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num.  Germ   X.  S5)   bezieht  sich  offenbar  auf  das  Treffen  bei 
-^  Lucka;  der  in  dieser  Angelegenheit  auch  sonst  nicht  wohl  unter- 

richtete Abt  Johann  von  Victring  erzahlt:   »inter  famosos  ibi 
'■'  Pridericus  purgt*avius  de  Nömbergk  cum  multis  alHs  nobilibus 

fuit  captusa  (Böhmer,   Fontes!.  352).   Diese  letztere  Nachricht 
ist  von  Wegeie  mit  gutem  Grunde  als  unzulässig  erwiesen  wor-^ 
>i  den ;  es  hat  aber  die  Aussage  des  Chron.  Sampetr.  »rex  tempore 

y  messis  (a.  4307)  Thuringiam  veniens  multa  depopulabatur,  mut- 

^-  taeque  placitaciones  per  interpositas  personas  inter  se  et  Frideri- 

.<  cum  seniorem  filium  lantgraviiThuringiae  propter  captivos,  quos 

y  in  hello  ceperat  habebantur.   sed  casso  conamine  nihil  penitus 

^  diffinitura  (p.  148)  hat  die  Historiker  veranlasst,   hier  vorzugs- 

<  weise  die  bei  Lucka  Gefangenen  ins  Auge  zu  fassen.   Indess  bei 

/  näherer  Erwägung  erregt  diess  schon  desshalb  Bedenken,  weil 

die  Markgrafen  Friedrich  undDiezmann  weder  im  Osterlande  noch 
inHeissen  damals  einen  festen  Platz  besassen,  in  welchem  sie  die 
Gefangenen  sicher  verwahren  konnten.  Angemessener  erscheint 
es  daher  jene  Nachricht  auf  den  bei  Eisenach  gefangenen  Gra- 
fen von  Weilnau,  der  in  der  Gefangenschaft  starb ,  und  dessen 
Genossen  zu  beziehen,  für  deren  Gefangenhallung  man  in  der 
Wartburg  bequeme  Gelegenheit  hatte.  Auch  waren  der  von 
Nortenberg  und  der  Burggraf  Albrecht  von  Leisnig,  als  die  nach 
dem  Berichte  im  V.  Briefe  Mitte  August  zu  Pforte  angesetzten 
placita  gehalten  werden  sollten,  auf  freiem  Fusse.  Die  Nachricht 
von  deren  Gefangennahme  beruht  demnach  auf  einer  Verwech- 
selung, oder  sie  waren  aus  dem  angedeuteten  Grunde  mit  einem 
leichteren  Ldsegelde  weggekommen,  der  von  Nortenberg  mOg- 
licherweise^  um  ihn  als  Fürsprech  bei  dem  Könige  zu  benutzen. 
Die  in  Pforte  (Naumburg?)  vom  Könige  beabsichtigten  Ver- 
bandlungen, zu  welchen  die  fürstlichen  Brüder  Friedrich  und 
Diezmann  utater  Zusicherung  sichern  Geleits  entboten  waren, 
sind  nicht  zu  Stande  gekommen.  Die  um  dieselbe  Zeit  dem  Kö- 
nige zugegangene  Nachricht  von  dem  Tode  seines  Sohnes ,  des 
K.  Rudolf  von  Böhmen  (gest.  am  4.  Juli  4307  bei  der  Belagerung 
von  Horaidiowic)  gebot  jetzt  die  grösste  Eile,  um  möglichst 
schnell  Böhmen  zu  erreichen  und  die  Thronfolge  seinem  Hause 
zu  sichern.  Es  gelang  diess  bekanntlich  ihm  nicht,  er  kam  zu 
spät.  Noch  einmal  kehrte  er  nach  Thüringen  zurück  im  Jan. 
1308,  aber  schon  in  Eisenach  musstc  er  erfahren,  dass  nach- 
dem der  jüngere  Bruder  Diezmann  im  Dt^c.  1307  in  Leipzig  ver- 

1872.  7 
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sUkrbeDi  einiDüthig  die  Grafen,  Herren  und  StäcHe  dem  Land- 
und  Markgrafm  Friedrich  sich  zugewendet  und  ihn  als  ihren 
Herrn  und  Fürsten  anerkannt  hätten.  Zdmend  zog  er  wieder  ab 
und  mit  der  Drohung,  bald  mit  einer  starken  Macht  wiederzu- 
kehren und  Thüringen  zu  verwüsten.  »Sed  longe  aliud  divioa 
Providentia  ordinavita  setzt  das  Ghronicon  Sampetrinum  (p.  450) 
hinzu.  Wichtige  Angelegenheiten  riefen  den  König  nach  Schwa- 
ben und  an  die  Südwestgränze  des  Reichs.  Dort  unweit  der 
Stammburg  seines  Hauses  bei  Königsfelden  im  Kanton  Aargau 
wurde  er  von  seinem  Neffen  Johann  und  dessen  Mitverschwore- 
nen ermordet  am  1.  Hai  1308. 

Die  offenbar  nicht  aus  Reichsinteresse,  sondern  lediglich  aus 
Familienpolitik  und  Vergrdsserungssucht  fast  1 7  Jahre  in  Frage 
gestellte  Erbfolge  der  Wettiner  in  Meissen  und  dem  Osterlande 
war  nun  entschieden,  und  es  sei  nur  die  Remerkung  noch  ge- 
stattet, dass  das  neuerdings  Mode  gewordene  Streben  die  soge- 
nannte Rechtsfrage  auch  hier  hervorzuheben  und  zur  Geltung  zu 
erheben,  bei  unbefangenem  YerstUndniss  der  »Reichsscheinbei- 
ligkeit«  der  Könige  Adolf  und  Albrecht  als  ein  recht  mttssiges 
erscheint,  und  daherWegele's  tactvoUe  Rehandlung  dieses  wich- 
tigen Gegenstandes  die  vollste  Zustimmung  verdient.  Vgl.  O. 
Lorenz  in  v.  Sybels  histor.  Zeitschr.  XXIV.  164  ff. 


Dass  die  Rriefe  schon  im  14.  Jahrhundeite  in  die  Deckel  der 
Handschrift  1150  eingeklebt  worden,  ist  sehr  wahrscheinlich, 
wo  dies  aber  geschehen,  festzustellen  unmöglich.  Die  meisten, 
vielleicht  alle  in  den  J.  1541 — 43  aus  den  Klöstern  Altzelle,  Pe- 
gau,  Chemnitz,  St.  Thomas  und  S.  Pauli  in  Leipzig,  Petersberg 
u.  s.  w.  an  die  Universitätsbibliothek  gekommenen  Handschriften 
enthalten  aus  alter  Zeit  Einzeichnungen,  welche  ihre  Herkunft 
kund  gibt,  nicht  aber  ist  dies  mit  einigen  wenigen  Ausnahno^n 
bei  dem  Cistercienserkloster  Ruch  bei  Leisnig  der  Fall,  so  dass 
die  Vermuthung  nahe  liegt,  die  Handschrift  sei  von  dort  nach 
Leipzig  gebracht  worden.  Remerkenswerth  ist  dann,  dass  die 
Rriefe  auf  feines  Pergament  geschrieben,  gleichmässig  von  reihis 
und  von  links  umgebrochen,  oben  und  unten,  damit  ein  Unbe- 
fugter sie  nicht  lesen  könne,  ziemlich  dicht  mit  leinenen  Fäden 
zugenHht  waren,  dann  aber  noch  in  der  Mitte  mit  schmalen  Ein- 
schnitten versehen  sind,  durch  welche  ein  Pergamentstreifen  ge- 
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zogen  w'erden  konnte,  an  dem  das  Wachssiegel  hing.  No.  I  und 
V  werden  nach  genauen  photographischen  Abnahmen  in  Holz- 
schnitten beigelegt,  so  dass  man  die  Nadelstiche,  bei  I.  noch  das 
Vorhandensein  einzelner  kleiner  beim  Oefihen  durchschnittener 
Faden  erkennen  kann. 

I.  Credenzschreiben  des  Markgrafen  Friedrich  von  Dresden 
an  den  Reichsstatthalter  Engelhard  von  Bebenburg.  Der  darin 
beglaubigte  Abgesandte  fr.  Henke  ist  wahrscheinlich  der  Minorit 
des  Klosters  Alldresden  fr.  Henricus  de  Yerslebe  (aus  Jersicben 
im  jetzt  magdeb.  Kreise  Wolmirstedt],  der  als  Zeuge  in  einer  in 
Dresden  ausgestellten  das  Kloster  Seuslitz  betr.  Urkunde  dessel* 
ben  Markgrafen  vom  1.  Dec.  4  307  genannt  wird. 

II.  Johannes  Magnus  (Grose,  Grosse,  Grozse)  vonZeuschzin 
(Seweschin  u.  s.  w.)  der  mit  mehreren  Gliedern  seines  Ge- 
schlechts in  Urkunden  hilußg  vorkommt,  Vogt  zu  Döbeln,  gibt 
dem  Vogt  Hug.  zu  Freiberg  im  Auftrag  des  Statthalters  die  Wei- 
sung, im  Erzgebirge  aufmerksam  zu  sein  und  namentlich  auf 
den  Markgrafen  Friedrich  von  Dresden  und  Andere,  welche  dem 
Reiche  und  dem  Könige  sich  minder  geneigt  bezeugen,  ein  wach- 
sames Auge  zu  haben,  auch  sie  mit  Auflagen  nicht  zu  verschonen 
u.  s.  w.  Jertitz,  der  die  Brandschatzung  erlegt  hat,  ist  der  Be- 
sitzer von  Gärtitz  bei  Döbeln  (Joh.  de  Jertitz  ist  Zeuge  in  einer 
die  Klöster  Seuslitz  und  ^Itzelle  betreffenden  Urkunde  vom 
6.  Aug.  4292).  Triscow  (wahrscheinlich  von  Drescha  bei  Alten- 
burg so  benannt)  besass  im  Bezirk  nur  \  7  Schillinge  Zinsen  im 
Dorfe  Greifendorf  bei  Boss  wein  als  burggräflich  Altenburgisches 
Lehn,  welche  Uhlmann  von  Trizko  aufliess  und  Burggr.  Al- 
brecht dem  Kl.  Altzelle  am  48.  Apr.  4347  verlieh.  Vgl.  Beyer, 
Altzelle  S.  227  u.  580.    Er  lebte  im  Pleisnerlande. 

III.  Die  dem  Vogt  zu  Freiberg  gegebene  Weisung  ist  be- 
folgt worden.  Markgraf  Friedrich  von  Dresden  beschwert  sich 
bei  dem  Vogt  zu  Freiberg,  dass  seine  Unterthanen  in  Borlas  bei 
Tharant .  (die  letzte  Sylbe  ist  weggeschnitten,  sicher  aber  in  der 
angegebenen  Weise  zu  ergänzen)  von  ihm  hart  angesehen  und 
geschädigt  .worden  seien  aus  keinem  andern  Grunde,  als  weil  sie 
Nutztbiere  von  Leuten  aulgßnommen  haben ,  die  unter  der  Bot- 
mässigkeit  des  Reichs  stehen. 

IV.  Burggraf  Albrecht  von  Leisnig  führt  bei  dem  Vogt  zu 
Döbeln  Beschwerde,  dass  seinen  Bauern  im  Dorfe  Steyn  (Steina 
bei  Waldheim) ,  während  die  geforderten  Auflagen  (Brandscha- 


100     

tzuDgen)  gezahlt  seien,  Nutzlbiere  (HorDvieh)  und  Pferde  weg- 
genommen worden. 

V.  Derselbe  meldet  dem  Statthalter  Engelhard  die  Anwe- 
senheit  des  Königs  in  Pforte  bei  Naumburg  an  der  Saale  u.  s.  w. 
Vgl.  S.  97. 

VI.  Bruchstück  eines  Schreibens  eines  nHberen  Freundes 
des  Statthalters  Engelhard  von  Bebenburg,  von  welchem  zwei 
Drittheile  abgeschnitten  sind. 

I. 

Fridericus  dei  gratia  niarchio  de  Dresden  Nobili  viro  doniino 
Engelhardo  dieto  de  Bebenburg  Capitaneo  Misnensis  et  Plysnen- 
sis  terrarum  paralam  in  omnibus  volunlateni.  Quia  ea,  que  per 
(ideles  nuncios  aguntur,  ])lenius  exprimuntur  quam  per  litteras, 
prouidum  virum  fratrem  Henken  exhibitoreni  presenciuni  Nobi- 
litali  vestre  transmittimus  petentes,  ul  hiis  que  ex  parte  nostra 
vobis  dixerit  fideni  adhibere  velitis  ac  si  vobis  loqueremur  pro- 
pria  in  persona. 

Rückseite :    Nobili  viro  domino  Engelhardo  Capitaneo 
Misnensis  et  Plisnensis  terrarum. 

II. 

Strenuo  viro  Hug.  aduocato  in  Vriberc  Jo.  magnus  de 
Zeuschzin  obsequium  beniuolum  et  paratum.  Nouiter  apud  do- 
minum meum  de  bebinburch  fui  propria  in  persona  constitutus, 
qui  michi  coramisit  vobis  demandandum,  vt  in  montibus  iubeatts 
fortiter  elaborare  et  Marchionem  de  Dresden  et  alles,  qui  suos 
homines  ad  f)ericulum  inperii  ac  regis  romanoniro  praestiterunt, 
nullatenus  debetis  modico  pignore  inpugnare,  vos  enim  ad  hoc 
preparando,  quia  in  breui  est  ad  vos  transiturus  Ipsi  in  oocur- 
sum  quandocunque  pro  uobis  miserit  ut  sitis  finaliter  cum  homi- 
nibns  preparatus.  Insuper  sicut  mihi  demandastis  de  infractione 
pactus,  vobis  rescribo  litteram  per  presentem,  quod  Jertits  suam 
partem  restaurauit,  sed  Triscow  non  habet  residentiam  in  meo 
iudicio,  nee  est  apud  Dobelin  nee  quidquam  iudicii  habeo  vltra 
ipsum. 

Rückseite:   Aduocato  in  Vriberc  dd. 
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in. 

[Fridericus  dei]  gratia  Marchio  de  Dresden  slrenuo  viro  .  . 
Gapitsuieo  in  Vryberc  salutem.  Quia  nobis  bomines  nostri  de 
Bor[laso]  qui  ad  castrum  nostrum  Tharant  pertinent ,  *  sunt 
conquesti,  quod  ipsis  maxima  dampoa  intuleritis  nullain  aliam 
[causam]  ooDtra  ipsos  pretendentes,  nisi  quod  pecora  hominum 
imperii,  qui  ea  propler  bonum  pacis  apud  eos  locauerunt, 
reserua[uerini,  ho]nestaiein  vestram  diligenii  studio  rogamus, 
quatenus  nostri  intuitu  praedicta  dampna  retractetis,  cum  causa 
[non  Sit,  projpter  quam  illa  merito  fecerilis,  et  que  uos  digne 
induxerint  ad  illa  facienda.  Super,  eo  nobis  vestram  rescribi 
petimus  [voluntatejm. 

Rückseite :    Slrenuo  viro  .  .  Capitaneo  in  Vryberc. 

Die  ersten  Sylben  der  sechs  Zeilen  dieses  Schreibens  sind 
abgeschnitten,  die  versuchten  Ergänzungen  in  eckige  Klammem 
gesetzt. 

IV. 

Alb.  fiurgrauius  de  Liznik  viro  quem  probitas  decorat 

Dobelin  bonam  cum  seruitio  voluntatem.    No- 

ueritis de  Bebinburch  nobis  promisit  data 

fide,  quod  omnes  ville  qu a  suis  advocatis  nec- 

non  adiutoribus  deberent  minime  cont r-     vestram 

honestatem  feruentius  et  instanter  duximus  exorandam,  quatenus 
v[estra  pro]bitas  nostri  seruicii  causa  ad  restaurationem  abla- 
torum  pecorum  et  equorum  rusticorum  in  villa  Steyn,  quam 
viilam  depactauimus,  sit  intenta,  ne  nos  prephato  nobiii  domino 
de  Bebinburch  contingat  querulari. 

« 

Rückseite:    Aduocato capitaneo  in  Dobclin. 

V. 

Viro  nobiii  et  preclaro  domino  Engelhardo  de  Bebenburc 
AI.  burcgrauius  de  Lyznik  sue  possibilitatis  obsequium  in  omni 
genere  mandalorum.  Noverit  vestre  ingenuitatis  prouidentia, 
dominum  de  Nortenbor  venisse  de  inciito  domino  nostro  rege 
romanorum  et  esse  constitutum  in  Lipzk  in  presentia  corporali, 
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qui  sororio  nosiro  domino  Henrico  de  Coldicz  demandauil,  quod 
dictus  rex  cum  suo  exercilu  in  clauslro  Porta  dicto  iam  sil 
coDstitutQS,  ad  qoem  locum  domini  noslri  doniiniis  Fr.  niarcfaio 
cum  fralre  suo  Th.  Lantgrauio  venire  debent  ad  habenda  pladta 
cum  rege  memorato,  et  omnes  qui  ad  eadcm  plaeita  declinare 
voluerint,  oonductum  habere  debent  liberum  et  secorum.  Con- 
sulimus  ergo 

Das  Uebrigc  ist  abgeschnitten,  von  der  Aulschrift  der  Rück- 
seite, die  zuScbreibetibungen  benutzt  wurde,  nichts  erkennbar. 

VI. 

Misnensis  et  Plisnensis.  Litteras 

nuncium  publice  protestantes 

Henricum  de  Waldinberc 

predecessores  eorum  obseruata 

massetsch  pro  talento 

septimanis  a  festo 

.     .  continuo  computando  exposuimus. 

Rttckscitc :    Nobili  viro  domino  suo  karissimo  Engelhardo 
de  Be  .  .   .  .  precordialissimo. 
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Herr  Zamcke  wird  einen  ebenfalls  am  4  2.  December  4  872 
gehaltenen  Vortrag  über  die  Reformation  unserer  Uni- 
versität im  J.  4502,  dessen  vollständige  Ausarbeitung  ihm 
noch  nicht  möglich  gewesen  ist,  im  nächsten  Jahrgange  dieser 
Sitzungsberichte  nachliefern. 

Der  Glassensecretär. 
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